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21 - البنود المتعلقة بالحالة في يوغوسلافيا السابقة

ألف - الحالة في جمهورية البوسنة والهرسك
 المقرر المؤرخ 8 كانون الثاني/يناير 1993 

)الجلسة 3159(: بيان من الرئيس
مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 الثاني/يناير  8 كانون  مؤرخة  برسالة 
الوزراء  رئيس  نائب  أن  المجلس  والهرسك  البوسنة  ممثل  أبلغ   ، 1 الأمن 
للشؤون الاقتصادية في جهورية البوسنة والهرسك قد قتل بأيدي المتطرفين 
الصرب، عندما كان عائداً من المطار في قافلة مركبات تابعة لقوة الأمم 
المتحدة للحماية. وذكر أن البوسنة والهرسك تطلب عقد اجتماع عاجل 
لمجلس الأمن للنظر في اتخاذ إجراء فوري وحازم، بما في ذلك استخدام 

القوة بموجب الفصل السابع من الميثاق.
وقدم ممثل تركيا طلباً مماثلًا برسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى 

رئيس مجلس الأمن 2 .
وفي الجلسة 3159، المعقودة في 8 كانون الثاني/يناير 1993، أدرج 
المجلس الرسالتين المذكورتين أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثليّ البوسنة والهرسك وتركيا، بناءً على طلبهما، 
إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم أعلن 
الرئيس )اليابان( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين 

أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 3 .
هاكيا  السيد  بمقتل  علم  إذ  شديدة  بصدمة  الأمن  مجلس  أصيب 
تورايليتش، نائب رئيس الوزراء للشؤون الاقتصادية في جهورية البوسنة 
والهرسك، على أيدي القوات الصربية، أثناء وجوده في حماية قوة الأمم 

المتحدة للحماية.
ويدين المجلس بقوة هذا العمل الإرهابي الشائن الذي يشكل انتهاكاً 
خطيراً للقانون الإنساني الدولي وتحدّياً صارخاً لسلطة وحرمة قوة الأمم 
المتحدة للحماية، وكذلك للجهود الجادة التي تبذل بهدف التوصل إلى 

تسوية سياسية شاملة للأزمة.
أن  على  المعنية  الجهات  من  وغيرها  الأطراف  المجلس جيع  ويحث 
تمارس ضبط النفس بأقصى درجة وأن تمتنع عن اتخاذ أيّ إجراء يمكن أن 

يزيد من تفاقم الحالة.
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ويطلب المجلس إلى الأمين العام أن يجري تحقيقاً شاملًا بشأن هذا 
إبطاء. ولدى ورود ذلك  عن ذلك دون  تقريراً  إليه  يقدم  الحادث وأن 

التقرير، سينظر المجلس في الموضوع على الفور.
وإن أعضاء المجلس ليتقدمون بأخلص التعازي إلى أسرة الفقيد السيد 

تورايليتش وإلى شعب جهورية البوسنة والهرسك وحكومتها.

المقرر المؤرخ 8 كانون الثاني/يناير 1993 )الجلسة 
3160(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3160، المعقودة في 8 كانون الثاني/يناير 1993، استأنف 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  )المغرب(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 4 :
إن مجلس الأمن ليؤيد كل التأييد جهود الرئيسين المتشاركين للجنة 
التوجيهية التابعة للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، التي تهدف 
التام  الوقف  من خلال  للأزمة  شاملة  سياسية  تسوية  إلى  التوصل  إلى 
للأعمال العدائية ووضع إطار دستوري لجمهورية البوسنة والهرسك. وفي 
هذا الصدد، يؤكد المجلس من جديد ضرورة الاحترام التام لسيادة البوسنة 

والهرسك وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي.
تقريره،  الوارد في  العام  الأمين  رأي  تاماً  تأييداً  الأمن  ويؤيد مجلس 
وهو أن من واجب جيع الأطراف في النـزاع القائم في البوسنة والهرسك، 
رغماً عن العمل الاستفزازي الذي حدث مؤخراً، التعاون مع الرئيسين 

المتشاركين في إنهاء هذا النـزاع على وجه السرعة.
ويناشد المجلس جيع الأطراف المعنية التعاون بأقصى ما في وسعها 
مع جهود السلم ويحذر أيّ طرف قد يعارض التوصل إلى تسوية شاملة 
من عواقب موقفه هذا؛ إذ أن انعدام التعاون وعدم الامتثال لقرارات 
مجلس الأمن ذات الصلة سيضطران المجلس إلى إعادة النظر في الحالة 
من  يلزم  ما  اتخاذ  في  والنظر  الجدية  من  قدر  وبأقصى  عاجلة  بصفة 

تدابير أخرى.
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 المقرر المؤرخ 25 كانون الثاني/يناير 1993 
)الجلسة 3164(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3164، المعقودة في 25 كانون الثاني/يناير 1993، استأنف 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  )اليابان(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 5 :
يلاحظ مجلس الأمن بعين التقدير الجهود التي يبذلها المجتمع الدولي 
للتخفيف من محنة السكان المدنيين في جهورية البوسنة والهرسك، الذين 
المجلس  ويقدر  هناك.  الدائر  القتال  جراء  من  تأثر  أبلغ  حياتهم  تأثرت 
أعلى تقدير جهود الأشخاص البواسل الذين أخذوا على عاتقهم توصيل 
المساعدة الإنسانية اللازمة بصفة عاجلة إلى السكان المدنيين في البوسنة 
والهرسك في ظل ظروف بالغة المشقة لا سيما جهود قوة الأمم المتحدة 
للحماية ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين. بيد أن المجلس يأسف 
بشدة لأن الحالة تفرض قيوداً كبيرة على سعي المجتمع الدولي إلى الوفاء 

بولايته الإنسانية.
ويؤكد المجلس مجدداً مطالبته لجميع الأطراف وغيرهم من المعنيين، 
عن  فوراً  بالكف والامتناع  العسكرية،  الصربية شبه  الوحدات  لا سيما 
إقليم  في  حالياً  ترتكب  التي  الدولي  الإنساني  القانون  انتهاكات  جيع 
البوسنة والهرسك، بما في ذلك على وجه الخصوص التعرض عمداً للقوافل 
الإنسانية. وإن المجلس يحذر الأطراف المعنيين من العواقب الوخيمة، وفقاً 
لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة، إذا استمرت تلك الأطراف في عرقلة 

توصيل المساعدة الغوثية الإنسانية.
ويدعو المجلس الأمين العام أن يبقي قيد الاستعراض المستمر إمكانية 
الإسقاط الجوي للمساعدة الإنسانية في المناطق المعزولة من جراء النـزاع 

الدائم في البوسنة والهرسك.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره النشط.

 المقرر المؤرخ 1٧ شباط/فبراير 1993 
)الجلسة 31٧3(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1993 شباط/فبراير   17 في  المعقودة   ،3173 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
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مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  )المغرب(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 6 :
يشير مجلس الأمن إلى كافة قراراته ذات الصلة وإلى بيانه المؤرخ 25 
البوسنة  جهورية  في  الإنسانية  الإغاثة  تقديم  بشأن  الثاني/يناير  كانون 
والهرسك. وهو يلاحظ ببالغ القلق أنه على الرغم من الطلب الصادر 
عن المجلس في ذلك البيان، لا تزال جهود الإغاثة تتعرض للإعاقة. وهو 
يدين اعتراض سبيل القوافل الإنسانية وإعاقة الإمدادات الغوثية، اللذين 
حياة  ويهددان  والهرسك  البوسنة  في  المدنيين  السكان  للخطر  يعرضان 
يشعر  المجلس  يزال  الإمدادات. ولا  تلك  بتسليم  يقومون  الذين  الأفراد 
ببالغ القلق إزاء ما تفيد به التقارير عن الحاجة الإنسانية الماسة في البوسنة 

والهرسك، خاصة في الجزء الشرقي من البلد.
المعنية  الجهات  وسائر  الأطراف  تتيح  بأن  مطالبته  المجلس  ويكرر 
إمكانية الحصول على إمدادات الإغاثة الإنسانية فوراً وبدون أيّ عائق. 
وهو يطالب كذلك بأن تقدم الأطراف والجهات المعنية الأخرى لمفوضية 
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ما طلبته من ضمانات بأن هذه الأطراف 
والجهات ستتقيد بما قطعته على أنفسها في هذا الصدد وستيسر بالتالي 
استئناف برنامج الإغاثة الإنسانية بأكمله، الذي يعتبره المجلس على أبلغ 

قدر من الأهمية.

 المقرر المؤرخ 24 شباط/فبراير 1993 
)الجلسة 31٧6(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1993 شباط/فبراير   24 في  المعقودة   ،3176 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  )المغرب(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 7 :
التوجيهية  اللجنة  لرئيسي  تقرير  إلى  استمع  وقد  الأمن،  إن مجلس 
بتفويت  يُسمح  ألّا  يهمه  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر 
الفرصة الراهنة للتوصل إلى تسوية بالتفاوض في البوسنة والهرسك. وهو 
للأمم  العام  والأمين  الأمريكية  المتحدة  الولايات  رئيس  بيان  تماماً  يؤيد 
الداخلة في  الأطراف  يدعو زعماء  الذي  المتحدة في 23 شباط/فبراير 
محادثات السلام في البوسنة والهرسك إلى المجيء إلى نيويورك على الفور 
لاستئناف المحادثات بهدف التوصل مبكراً إلى عقد اتفاق لإنهاء النـزاع. 
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إيجابي  وبشكل  بسرعة  الاستجابة  على  الزعماء  هؤلاء  المجلس  ويحث 
لتلك الدعوة، ويعلن استعداده لتقديم دعمه الكامل للجهود التي يبذلها 

الرئيسان المتشاركان للوصول بالمحادثات إلى خاتمة ناجحة.

المقرر المؤرخ 25 شباط/فبراير 1993 )الجلسة 
31٧٧(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1993 شباط/فبراير   25 في  المعقودة   ،3177 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  )المغرب(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 8 :
إن مجلس الأمن، وقد تلقى تقريراً من الأمين العام، يشير إلى جيع 
قراراته ذات الصلة وبيانيه المؤرخين 25 كانون الثاني/يناير و17 شباط/

البوسنة  جهورية  في  الإنسانية  الإغاثة  توصيل  بشأن   1993 فبراير 
والهرسك، ويساور المجلس بالغ القلق لأن جهود الإغاثة لا تزال، على 
الرغم من مطالباته المتكررة، تتعرض للعرقلة من جانب الوحدات الصربية 
أيّ في مقاطعات  البلد،  الشرقي من  العسكرية، وبخاصة في الجزء  شبه 

سريبرينيتسا وسيرسكا وغورازدي وزيبا.
والهرسك في  البوسنة  في  الإنسانية  الأوضاع  تدهور  المجلس  ويسوء 
وقت يتعين فيه استئناف المناقشات بغية التوصل إلى اتفاق عادل ودائم 
يعتبر تعطيل جهود الإغاثة عقبة خطيرة في طريق  الصراع. وهو  لإنهاء 
الحل التفاوضي في البوسنة والهرسك وفي طريق الجهود التي يبذلها رئيسا 
ويلاحظ  السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  اللجنة 
بقلق أن التدابير التي اتخذتها الوحدات الصربية شبه العسكرية لمنع القوافل 
الإنسانية، في انتهاك صارخ لقرارات المجلس ذات الصلة، تعرِّض موظفي 
اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم  ومفوضية  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة 

وكذلك موظفي المنظمات الإنسانية الأخرى للأذى البدني.
الضرورية  الإنسانية  والإغاثة  الأغذية  لتوصيل  المتعمد  التعطيل  إن 
لبقاء السكان المدنيين في البوسنة والهرسك على قيد الحياة يعتبر انتهاكاً 
تقديم  بضمان  ملتزم  الأمن  ومجلس   .1949 لعام  جنيف  لاتفاقيات 

الأشخاص المسؤولين عن هذه الأعمال إلى المحاكمة.
ويدين المجلس بقوة مرة أخرى عرقلة القوافل الإنسانية التي عطلت 
توصيل الإمدادات الإنسانية. ويكرر مطالبته للأطراف البوسنية بأن تتيح 
للقوافل الإنسانية حرية الحركة على الفور وبأن تمتثل تماماً لقرارات المجلس 
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الإسقاط  إلى  للجوء  القوي  تأييده  المجلس عن  ويعرب  الشأن.  في هذا 
الجوي للإغاثة الإنسانية والتي لا يمكن الوصول إليها عن طريق القوافل 
البرية، وذلك بالتنسيق الكامل مع الأمم المتحدة ووفقاً لقرارات مجلس 
الأمن ذات الصلة. ويؤكد المجلس من جديد التزامه القوي بالتنفيذ الكامل 

لبرنامج الإغاثة الإنسانية في البوسنة والهرسك.
ولا يزال المجلس عاكفاً على بحث هذه المسألة وهو يواصل النظر في 

اتخاذ مزيد من الخطوات. وفقاً لقراراته ذات الصلة.

المقرر المؤرخ 3 آذار/مارس 1993 )الجلسة 3180(: 
بيان من الرئيس

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   ،1993 آذار/مارس   3 مؤرخة   برسالة 
الأسود  والجبل  صربيا  قوات  أن  والهرسك  البوسنة  ممثل  أبلغ    9 الأمن 
عمليات  من  مدينة سرسكا في جولة جديدة  باجتياح  قامت  المتطرفة 
الطرد وإبادة الأجناس، وأنها تهدد منطقة سريبرينيتسا. وقامت القوات 
الصربية بوقف كافة القوافل الإنسانية. وقال إن البوسنة والهرسك تطالب 

بعقد جلسة طارئة للمجلس.
التاريخ  تحمل  برسالة  مماثلًا  طلباً  المتحدة  الولايات  ممثلة  وقدمت 

نفسه 10 .
أدرج   ،1993 آذار/مارس   3 في  المعقودة   ،3180 الجلسة  وفي 
المجلس الرسالتين المذكورتين أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 

في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
أعقاب مشاورات  له، في  أُذن  قد  أنه  )نيوزيلندا(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 11 :
يعرب مجلس الأمن، وهو يشير إلى كافة قراراته وبياناته ذات الصلة، 
عن قلقه الشديد إزاء استمرار الهجمات العسكرية غير المقبولة في البوسنة 
الشرقية وما ينجم عنه من تدهور في الحالة الإنسانية في تلك المنطقة، 
كما أنه يدين ذلك. ويروعه أنه حتى في الوقت الذي تستمر فيه محادثات 
السلم، فإنه ثمة استمراراً في هجمات الوحدات الصربية شبه العسكرية، 
مما يتضمن ما جاءت به التقارير من حدوث أعمال قتل متكررة للمدنيين 
الأبرياء في البوسنة الشرقية. كما أن المجلس يشعر بقلق خاص، في هذا 
الصدد، إزاء سقوط مدينة سيرسكا، والسقوط الوشيك للقرى المجاورة لها. 
ويطالب المجلس بوقف أعمال القتل والفظائع. وهو يؤكد من جديد أن 

.S/25358  9

.S/25353  10

.S/25361  11
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المسؤولين عن اقتراف هذه الجرائم المناهضة للقانون الإنساني سيعتبرون 
مسؤولين، بصفتهم الشخصية، أمام المجتمع العالمي.

النـزاع في جهورية  أطراف  زعماء جيع  يظل  بأن  المجلس  ويطالب 
البوسنة والهرسك على مشاركة تامة خلال وجودهم في نيويورك في جهد 
المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركين  الرئيسين  مع  دؤوب 
بيوغوسلافيا السابقة من أجل سرعة التوصل إلى تسوية عادلة وعملية. 
ويطالب المجلس أيضاً، في هذا الصدد، بأن تتوقف جيع الأطراف فوراً 
عن الأعمال العسكرية بكافة أشكالها في جيع أنحاء البوسنة والهرسك، 
ووقف أعمال العنف ضد المدنيين، وأن تمتثل لالتزاماتها السابقة، بما فيها 

وقف إطلاق النار، وأن تعيد مضاعفة جهودها لتسوية النـزاع.
ويطالب المجلس كذلك بأن يمتنع الجانب الصربي البوسني، وكذلك 
أرواح  للخطر  أيّ إجراء قد يعرِّض  اتخاذ  كافة الأطراف الأخرى، عن 
ورفاه السكان في شرقي البوسنة، لا سيما في المناطق الواقعة قرب بلدة 
الإغاثة  إمدادات  بإيصال  المعنية  الأطراف  تسمح جيع  وأن  سيرسكا، 
البوسنة والهرسك، وخاصة وصول  الإنسانية دون عائق إلى جيع أنحاء 
تسمح  وأن  الشرقية  البوسنة  في  المحاصرة  المدن  إلى  الإنسانية  المساعدة 

بإجلاء الجرحى.
وحيث إن المجلس قد قرر في القرارات ذات الصلة أن هذه الحالة 
هذه  اتخاذ  على  مصمم  فإنه  الدوليين،  والأمن  للسلم  تهديداً  تشكل 

الخطوات بصورة فورية.
كما يطلب المجلس أيضاً إلى الأمين العام أن يتخذ خطوات فورية 

لزيادة تواجد قوات الأمم المتحدة للحماية في شرقي البوسنة.
والمجلس مستمر في اطلاعه على هذه المسألة، وهو على استعداد 

للاجتماع في أيّ لحظة للنظر في اتخاذ إجراءات أخرى.

المقرر المؤرخ 1٧ آذار/مارس 1993 )الجلسة 
3184(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3184، المعقودة في 17 آذار/مارس 1993، استأنف المجلس 
نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
أعلن الرئيس )نيوزيلندا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 

بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 12 :
آذار/مارس   12 مؤرخة  رسالة  في  الأمن  مجلس  العام  الأمين  أبلغ 
1993 بقيام طائرات عسكرية انطلقت من مطار بانيا لوكا بتاريخ 11 
آذار/مارس 1993 بانتهاك قرار المجلس 781 )1992( المؤرخ 9 تشرين 
الأول/أكتوبر 1992 والمتعلق بحظر تحليق الطائرات العسكرية في المجال 
الجوي لجمهورية البوسنة والهرسك، بالرغم من كون الصرب البوسنيين في 

.S/25426  12

المطار كانوا قد تلقوا الإخطار المناسب من مراقبي الأمم المتحدة بأن مثل 
هذه التحليقات الجوية سوف تشكل خرقاً للقرار المذكور.

ويحيط المجلس علماً أيضاً بتقرير الأمين العام الوارد في رسالته المؤرخة 
16 آذار/مارس 1993 والذي يبين أنه بتاريخ 13 آذار/مارس 1993 
وقعت انتهاكات جديدة لمنطقة حظر الطيران من قِبَل طائرات انطلقت 
لتقصف قرى غلادوفيتشي وأوساتيتسا في جهورية البوسنة والهرسك قبل 
أن تغادر باتجاه جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(. 
 )1992(  781 للقرار  انتهاك  أول  أعلاه  التحليق  عمليات  وتشكل 

تشهده قوة الأمم المتحدة للحماية بتضمن نشاطاً قتالياً.
ويؤكد  الصلة  ذات  لقراراته  انتهاكات  أيّ  بقوة  يدين  المجلس  إن 
حقيقة أنه منذ بدء عمليات الرصد في أوائل تشرين الثاني/نوفمبر 1992 
أبلغت الأمم المتحدة عن 465 انتهاكاً لمنطقة حظر الطيران فوق البوسنة 

والهرسك.
ويطالب المجلس بأن تتوقف هذه الانتهاكات فوراً. ويكرر تصميمه 
الحازم على أن يضمن الاحترام الكامل لكل قراراته. وهو يشدد بصورة 
عنها  أبلغ  التي  تلك  الانتهاكات ولا سيما  تنديده بجميع  خاصة على 
الأمين العام في رسالتيه المشار إليهما أعلاه في وقت بلغت فيه عملية 
السلام منعطفاً حساساً وأصبحت جهود الإغاثة الإنسانية تتطلب فيه 

التعاون الكامل من جيع الأطراف.
للانتهاكات  فوري  بتفسير  البوسنيين  الصرب  المجلس  ويطالب 
المذكورة أعلاه وبخاصة القصف الجوي لقريتي غلادوفيتشي وأوساتيتسا.

العام كفالة إجراء تحقيق فيما ذكر من  ويطلب المجلس إلى الأمين 
أراضي جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل  احتمال استخدام 

الأسود( لشن غارات جوية ضد إقليم جهورية البوسنة والهرسك.
وقد أذن المجلس لرئيسه أن ينقل إلى وزير خارجية جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وإلى زعيم الصرب البوسنيين بالغ قلقه 
إزاء التطورات المذكورة آنفاً، ومطالبته بأن يقوما باتخاذ إجراءات فورية 

لمنع أيّ تكرار لهذه الهجمات.
وسيواصل المجلس النظر فيما ينبغي أن يتخذ من خطوات إضافية 

لضمان تنفيذ أحكام قرارات مجلس الأمن ذات الصلة.

المقرر المؤرخ 25 آذار/مارس 1993 )الجلسة 
3186(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3186، المعقودة في 25 آذار/مارس 1993، استأنف المجلس 
نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا 

المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
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أعقاب مشاورات  له، في  أُذن  قد  أنه  )نيوزيلندا(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 13 :
يرحب مجلس الأمن بحرارة بقيام الرئيس على عزت بيكوفيتش والسيد 
للبوسنة والهرسك،  السلم  الأربع لخطة  الوثائق  بتوقيع جيع  بوبان  ماتي 
المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركان  الرئيسان  التي وضعها 

بيوغوسلافيا السابقة.
بذلها  التي  الدؤوبة  بالجهود  المجلس  يشيد  المهمة  المناسبة  هذه  وفي 

الرئيسان المتشاركان الوزير فانس واللورد أوين.
ويشيد مجلس الأمن بعمل الطرفين اللذين وقّعا جيع الوثائق، ويدعو 
الطرف المتبقي إلى التوقيع دون إبقاء على وثيقتي خطة السلم اللتين لم 
وأعمال  أعمال عنف  من  به  يقوم  عما  يكف  أن  وإلى  بعد،  يوقعهما 

عسكرية هجومية وتطهير إثني وإعاقة للمساعدة الإنسانية.
ويدعو المجلس إلى أن توقف جيع الأطراف القتال فوراً.

التطورات  عن  العام  الأمين  من  تقرير  تلقي  إلى  المجلس  ويتطلع 
أهبة الاستعداد لاتخاذ الإجراء  الدولي ويقف على  المؤتمر  المستجدة في 

اللازم لمتابعة التقرير واتخاذ الخطوات اللازمة لتحقيق التسوية السلمية.

 المقرر المؤرخ 31 آذار/مارس 1993 
)الجلسة 3191(: القرار 816 )1993(

برسالة مؤرخة 18 آذار/مارس 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 14 ، 
أبلغ ممثل البوسنة والهرسك المجلس أن قوات صربية هاجت سريبرينيتسا 
وسراييفو، وأنها أصدرت إنذاراً إلى مواطني الإقليم غير الصربيين بالمغادرة 
فوراً وإلا سيواجهون عواقب وخيمة إذا لم يفعلوا ذلك. وقال إن البوسنة 
والهرسك تطلب، على ضوء الاعتداءات المستمرة الموجهة ضد مواطنيها، 
والانتهاكات الفاضحة لقرار مجلس الأمن 781 )1992(، والانتهاكات 
الجسيمة لاتفاقيات جنيف، ووجود اعتداء أجنبي على دولة عضو، عقد 

اجتماع عاجل لمجلس الأمن.
وقدم ممثل تركيا طلباً مماثلًا باسم فريق الاتصال التابع لمنظمة المؤتمر 
مجلس  رئيس  إلى  موجهة  نفسه  التاريخ  تحمل  برسالة  وذلك  الإسلامي 
للتصدّي  الفعّالة  الإجراءات  اتخاذ  على  المجلس  فيها  يحث   ، 15 الأمن 
للتمادي في تحدّي الأمم المتحدة، بما في ذلك، بصفة خاصة، اعتماد قرار 

لإنفاذ “منطقة الحظر الجوي” المنشأة بموجب القرار 781 )1992(.

.S/25471  13

.S/25434  14
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المعقودة في 31 آذار/مارس 1993 استجابة  وفي الجلسة 3191، 
للطلبين الواردين في الرسالتين المذكورتين أعلاه، استأنف المجلس نظره في 
دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  والهرسك.  البوسنة  جهورية  في  الحالة 
المناقشة  المشاركة في  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس 
انتباه  )نيوزيلندا(  الرئيس  التصويت. ثم وجه  الحق في  له  يكون  أن  بدون 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من إسبانيا وباكستان وفرنسا 
والمغرب والمملكة المتحدة والولايات المتحدة 16  وإلى عدة وثائق أخرى 17 .

يجتمع  الأمن  مجلس  أن  فذكر  التصويت  قبل  فرنسا  ممثل  وتحدث 
لاتخاذ قرار ذي أهمية سياسية كبيرة. وفي الأسبوع الماضي رحب المجلس 
بالتقدم الحاسم الذي تحقق في السعي إلى إيجاد حل سلمي، بتوقيع اثنين 
ينقص  ما  للسلم. وكل  أوين  فانس -  المعنية على خطة  الأطراف  من 
هو موافقة الجانب الصربي البوسني. وفي هذا السياق، سيتخذ المجلس، 
لكفالة  القوة  باستعمال  يأذن  قراراً  الميثاق،  من  السابع  الفصل  بموجب 
القرار  بموجب  المنشأة  الجوي  الحظر  منطقة  في  الطيران  لحظر  الامتثال 
781 )1992(. ومن الجوهري أن يدرك الجانب الصربي أنه قد تم بلوغ 
مرحلة جديدة من النزاع وأن مجلس الأمن قرر اللجوء إلى القوة لكي تحترم 
مقرراته. وسيكون القرار الذي يوشك أن يتخذه المجلس إيذاناً بمشاركة 
ترتيبات  أو  منظمات  أو  دولًا  سواء كانت   - جديدة  فاعلة  جهات 
للسلم  بوصفها صانعة  الجديدة،  الظروف  إقليمية - ستتدخل في ظل 
وليس كمجرد حافظة للسلم. ورحب المتحدث أيضاً بتحقيق توازن بين 
الضرورة الفنية المتمثلة في إقامة هياكل عسكرية فعّالة من ناحية، والحاجة 
الأخرى،  الناحية  الأمن، من  إلى وضعها تحت سلطة مجلس  السياسية 
ينبغي  المبادئ  هذه  إن  وقال  العام.  الأمين  مع  الوثيق  بالتنسيق  وذلك 
أن تستخدم كنموذج لعمليات حفظ السلام أو صنع السلم المقبلة التي 
ستقوم بها الدول الأعضاء عاملة بصفتها الوطنية أو في إطار منظمات 

أو ترتيبات إقليمية 18 .
وأعرب ممثل المملكة المتحدة عن اعتقاده بأن المجلس ينبغي أن يبطئ 
الإذن باستعمال القوة. غير أن تحليقات الطائرات القتالية، التي أجريت 
ضد قرى شرق البوسنة قبل بضعة أيام، كانت خطوة أبعد كثيراً من أن 
يكون من الممكن احتمالها في ظل أيّ ظروف. وقال إن إنفاذ منطقة 

.S/25440  16

و4 كانون  الثاني/نوفمبر  تشرين  و27  و20  و13   6 مؤرخة  رسائل   17

من  موجهة   1993 آذار/مارس  و22  و19  و16  و12   1992 الأول/ديسمبر 
 ،S/24840و  ،S/24810و  ،S/24783( الأمن  مجلس  رئيس  إلى  العام   الأمين 
 ،S/25444و  ،S/25443و  ،Add.31 إلى   Add.1و  S/24900و  ،S/24870و 
 1993 آذار/مارس   22 مؤرخة  ورسالة  التوالي(؛  على   S/25457و  ،S/25456و
)S/25459(؛ ورسالتان  والهرسك  البوسنة  ممثل  الأمن من  رئيس مجلس  إلى  موجهة 
مؤرختان 22 و23 آذار/مارس، على التوالي، موجهتان إلى رئيس مجلس الأمن من 

 .)S/25467و S/25450( ممثل يوغوسلافيا
S/PV.3191، الصفحات 3 إلى 5.   18
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القرار المعروض  الحظر الجوي، الذي سيأذن به المجلس بموجب مشروع 
عليه، لن يكون موجهاً ضد أيّ طرف. فقد انتهكت الأطراف جيعها 
منطقة الحظر الجوي، وإن كانت الأطراف الصربية قد فعلت ذلك أكثر 
من الأطراف الأخرى. ولا تتطلب منطقة الحظر الجوي استعمال القوة، 
ولن يلزم استعمال القوة في حالة عدم انتهاك التحليقات الجوية منطقة 
بلغراد  سلطات  تمتثل  ولم  البوسنة  صرب  يمتثل  لم  وإذا  الجوي.  الحظر 
العزلة  تتزايد  بالفعل، بحيث  قاتمة  الآفاق ستكون  فإن  المجلس،  لقرارات 
الاقتصادية والسياسية على حدّ سواء. ولكن إذا امتثلت تلك الأطراف 
قادرة  السابقة ستكون  فإن جيع جهوريات يوغوسلافيا  لرسالة المجلس 
على أن تتبوأ مكانتها كدول أوروبية، مع احتمال وضع أهوال السنتين 

الماضيتين وراءها 19 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بأغلبية 24 صوتاً 
مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الصين( عن التصويت، بوصفه 

القرار 816 )1993(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى قراريه 781 )1992( المؤرخ 9 تشرين الأول/أكتوبر 

1992 و786 )1992( المؤرخ 10 تشرين الثاني/نوفمبر 1992،

وإذ يشير أيضاً إلى الفقرة 6 من القرار 781 )1992( والفقرة 6 
من القرار 786 )1993( اللتين تعهد فيهما المجلس بالقيام، على سبيل 
الاستعجال عند وقوع انتهاكات للحظر المفروض على تحليق الطائرات 
العسكرية في المجال الجوي لجمهورية البوسنة والهرسك، بالنظر في اتخاذ 

التدابير الإضافية اللازمة لإنفاذ الحظر،

وإذ يعرب عن استيائه لتخلف بعض الأطراف المعنية عن التعاون 
تعاوناً كاملًا مع مراقبي المطارات التابعين لقوة الأمم المتحدة للحماية في 

تنفيذ القرارين 781 )1992( و786 )1992(.

وإذ يعرب عن بالغ قلقه إزاء ما ورد في مختلف تقارير الأمين العام 
فيما يتعلق بانتهاكات الحظر المفروض على تحليق الطائرات العسكرية في 

المجال الجوي للبوسنة والهرسك،

وإذ يعرب عن بالغ قلقه بوجه خاص إزاء ما ورد في رسالتي الأمين 
آذار/مارس 1993  المؤرختين 12 و16  الأمن  العام إلى رئيس مجلس 
بشأن الانتهاكات الصارخة الجديدة للحظر المفروض على تحليق الطائرات 
العسكرية في المجال الجوي للبوسنة والهرسك، وإذ يشير في هذا الصدد إلى 
البيان المؤرخ 17 آذار/مارس 1993 الذي أدلى به رئيس مجلس الأمن، 

وبصفة خاصة الإشارة إلى قصف القرى في البوسنة والهرسك،

وإذ يشير إلى أحكام الفصل الثامن من ميثاق الأمم المتحدة،

المرجع نفسه، الصفحتان 16 و17.   19

تشكل  زالت  ما  والهرسك  البوسنة  في  الخطيرة  الحالة  أن  يقرر  وإذ 
تهديداً للسلم والأمن الدوليين،

وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من الميثاق،
 781 القرار  بموجب  المفروض  الحظر  نطاق  توسيع  يقرر   -  1
)1992( ليشمل تحليق جيع الطائرات الثابتة الأجنحة والدوارة الأجنحة 
في المجال الجوي لجمهورية البوسنة والهرسك، على ألّا ينطبق هذا الحظر 
على تحليق الطائرات التي تأذن لها بذلك قوة الأمم المتحدة للحماية وفقاً 

للفقرة 2 أدناه؛
يطلب إلى قوة الحماية تعديل الآلية المشار إليها في الفقرة   -  2
3 من القرار 781 )1992( لتنص على الإذن بتحليق الطائرات، في 
المجال الجوي للبوسنة والهرسك، للقيام برحلات إنسانية وغيرها بما يتسق 

مع قرارات المجلس ذات الصلة؛
يطلب أيضاً إلى قوة الحماية أن تواصل رصد الامتثال للحظر   -  3
المفروض على تحليق الطائرات في المجال الجوي للبوسنة والهرسك. ويدعو 
جيع الأطراف إلى أن تتعاون، على سبيل الاستعجال، مع قوة الحماية 
في وضع الترتيبات العملية للرصد الدقيق للرحلات المأذون بها، وتحسين 

إجراءات الإخطار؛
يأذن، بعد سبعة أيام من اتخاذ هذا القرار، للدول الأعضاء   -  4
ترتيبات  أو  منظمات  أو من خلال  الوطني  الصعيد  تتصرف على  التي 
إقليمية، بأن تتخذ، تحت سلطة مجلس الأمن ورهناً بالتنسيق الوثيق مع 
الأمين العام وقوة الحماية، جيع التدابير اللازمة في المجال الجوي للبوسنة 
للحظر  الامتثال  لضمان  أخرى،  انتهاكات  وقوع  حالة  في  والهرسك، 
المفروض على تحليق الطائرات المشار إليه في الفقرة 1 أعلاه، وبما يتناسب 

مع الظروف المحددة وطبيعة التحليقات؛
العام وقوة  المعنية، وإلى الأمين  الدول الأعضاء  يطلب إلى   -  5
الحماية، أن ينسقوا بصورة وثيقة التدابير المتخذة لتنفيذ الفقرة 4 أعلاه، 
بما في ذلك قواعد الاشتباك، وبشأن موعد بدء تنفيذه، الذي ينبغي ألّا 
يتجاوز سبعة أيام من تاريخ بدء سريان تخويل السلطة الممنوحة بموجب 
الفقرة 4 أعلاه، وإبلاغ مجلس الأمن، عن طريق الأمين العام، بموعد بدء 

التنفيذ؛
التوجيهية  للجنة  المتشاركان  الرئيسان  أخطر  إذا  أنه،  يقرر   -  6
الأطراف  جيع  بأن  المجلس  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر 
المشار  البدء  تاريخ  قبل  بالتسوية  المتعلقة  اقتراحاتها  قبلت  قد  البوسنية 
إليه في الفقرة 5 أعلاه، فإن التدابير الواردة في هذا القرار ستدرج ضمن 

التدابير المتعلقة بتنفيذ تلك التسوية؛
يطلب أيضاً إلى الدول الأعضاء المعنية إبلاغ الأمين العام   -  7
 4 الفقرة  بموجب  المخولة  للسلطة  ممارسة  تتخذها  إجراءات  بأيّ  فوراً 

أعلاه؛
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هذه  تقارير عن  بانتظام  يقدم  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  8
المسألة إلى المجلس وأن يبلغه فوراً بأيّ إجراءات تتخذها الدول الأعضاء 

المعنية ممارسة للسلطة المخولة بموجب الفقرة 4 أعلاه؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره النشط.  -  9

وتحدث ممثل البرازيل بعد التصويت، فقال إن اتخاذ إجراءات الإنفاذ 
بموجب الفصل السابع من الميثاق ينبغي أن يكون ملاذاً أخيراً. والقرار 
المتخذ تواً لا ينبع فحسب من عدم الامتثال للقرارات السابقة ذات الصلة 
بالموضوع، بل أيضاً من حدوث تغيرات في طابع الانتهاكات النوعي. 
وتعلق البرازيل أهمية خاصة على أن تنفيذ الإذن الوارد في الفقرة 4 من 
المنطوق سيجري، وفقاً للقرار المتخذ تواً، بالتنسيق مع الأمين العام وقوة 
الحماية؛ وأن مجلس الأمن سيحاط علماً تماماً بالإجراءات ذات الصلة؛ 
وأن التدابير المتخذة في المجال الجوي للبوسنة والهرسك في حالة حدوث 
تحليق  وطبيعة  المحددة  الظروف  مع  متناسبة  ستكون  أخرى  انتهاكات 
الطائرات، وأن المنظمات أو الترتيبات الإقليمية المشتركة في الإجراءات 
المتخذة ستفعل ذلك بموجب أحكام الفصل الثامن من الميثاق؛ وأن كل 
العناية ستمارس لكفالة سلامة أفراد الأمم المتحدة والمنظمات الإنسانية 
على الأرض. ويفهم وفد بلده أيضاً أن التدابير المتخذة ستكون مدتها 
محدودة، وأن المجلس، الذي سيبقي المسألة قيد نظره النشط، سيشرع، 

حالما تبرر الحالة ذلك، في استعراض هذه التدابير 20 .
وقال ممثل الولايات المتحدة إن صرب البوسنة يجب أن يدركوا أن 
القرار المتخذ تواً هو دليل على تزايد قلق المجتمع الدولي بشأن أعمال 
الأمم  ومصداقية  لها.  احتماله  عدم  وعلى  بها،  يقومون  التي  العدوان 
المتحدة ونهجها بأكمله فيما يتعلق بحل النزاع يتوقفان على رغبتها في 
التصرف بقوة وبفعالية، مثلما يفعل المجلس من خلال القرار المتخذ للتو. 
وينبغي أن يبعث ذلك القرار برسالة مفادها أن صرب البوسنة إذا كانوا 
يريدون أن ينضموا إلى أسرة الأمم المتحدة فإن سلوكهم يجب أن يكون 
مطابقاً للقواعد الدولية. وقال المتحدث أيضاً إن المجتمع الدولي، وإن كان 
عليه واجب تشجيع الأطراف على التوصل إلى تسوية، فمن اللازم أيضاً 
أن يظهر أن التوقيع على قصاصات ورقية بدون نية تنفيذها ليس كافياً. 
وقد أظهر المجلس، بإبداء إرادته لإنفاذ الاتفاقات، التزامه بالسلم وعزمه 

على وضع نهاية للنزاع 21 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده لا يعارض، من حيث المبدأ، إقامة 
منطقة حظر جوي في البوسنة والهرسك، بموافقة الأطراف المعنية، وذلك 
الدولية  الإنسانية  الإنمائية  بالأنشطة  القيام  التوتر وكفالة  بهدف تخفيف 
بسلاسة. بيد أن موقف الصين المبدئي بشأن قرار مجلس الأمن 781 
)1992( لم يتغير. فالوفد الصيني لديه تحفظات على اللجوء إلى الفصل 

المرجع نفسه، الصفحات 17 إلى 20.   20

المرجع نفسه، الصفحات 19 إلى 21.  21

السابع من الميثاق للإذن لبلدان باستعمال القوة في تنفيذ منطقة الحظر 
الجوي. وهو يلاحظ، علاوة على ذلك، أن الأمين العام قد بعث برسالة 
بتاريخ 22 آذار/مارس 1993، ذكر فيها أن  إلى رئيس مجلس الأمن 
قائد قوة الحماية كان رأيه هو أن إجراءات الإنفاذ التي يأذن بها القرار 
ستكون لها عواقب سلبية على بقاء القوة في إطار ولايتها الحالية. وبالنظر 
إلى هذه الاعتبارات فقد امتنع الوفد الصيني عن التصويت على القرار 

المتخذ للتو 22 .
قرارات  انتهاك  حق  يملك  أحد  لا  إن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وقال 
مجلس الأمن ومع ذلك فإن الأطراف البوسنية الثلاثة ارتكبت جيعها، 
على الرغم من الحظر المفروض على تحليق الطائرات العسكرية دون إذن 
في المجال الجوي للبوسنة والهرسك، أعمالًا تتعارض مع مطالب مجلس 
أولئك  ضد  الإنفاذ  تدابير  استخدام  تواً  المتخذ  القرار  ويتوخى  الأمن. 
إمكانية  يشمل  وهذا  والهرسك.  للبوسنة  الجوي  المجال  ينتهكون  الذين 
اتخاذ التدابير المناسبة للدفاع عن النفس من جانب طائرات الرصد. ووجه 
المتحدث الانتباه إلى أن القواعد الملائمة لإجراء العملية يجب، كما هو 
مذكور في الفقرة 5 من القرار، تنسيقها مع الأمين العام ومع قوة الحماية. 
وحُكْم القرار المتعلق بإرجاء بدء تنفيذ التدابير المتوخاة في القرار لمدة 14 
يوماً هام أيضاً. ويأمل وفد الاتحاد الروسي أن يبعث اتخاذ القرار برسالة 
جدية إلى جيع الأطراف البوسنية بشأن عزم مجلس الأمن على السعي 
إلى وضع نهاية سريعة للنزاع البوسني من خلال تنفيذ خطة فانس وأوين 
للسلم. وسيواصل الوفد، من جانبه، بذل كل ما في وسعه لعمل على 

بلوغ تلك الغاية 23 .
في  المتخذة  الإجراءات  أن  على  أيضاً  آخرون  متكلمون  وشدد 
المجلس ينبغي استكمالها بتدابير أخرى، منها على وجه الخصوص فرض 
لتلك  الفعّالة  الدولية  والمراقبة  الثقيلة،  الأسلحة  استخدام  على  حظر 

الأسلحة 24 .

 المقرر المؤرخ 3 نيسان/أبريل 1993 
)الجلسة 3192(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 2 نيسان/أبريل 1993 25 ، أحال الأمين العام إلى رئيس 
لشؤون  السامي  المتحدة  الأمم  الأمن رسالة موجهة من مفوض  مجلس 
اللاجئين. وكانت الرسالة تصف الحالة المزعجة التي نشأت في سريبرينيتسا 
عقب قرار السلطات العسكرية الصربية البوسنية عدم السماح بإيصال 

المرجع نفسه، الصفحة 22.   22

المرجع نفسه، الصفحات 23 إلى 25.   23

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 15 )الرأس الأخضر(؛ والصفحات 29   24

إلى 31 )باكستان(. 
.S/25519  25
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تحويل  هو  الأول  خيارين.  وتقترح  البلدة  تلك  إلى  أخرى  معونات  أيّ 
سريبرينيتسا إلى منطقة واقعة تحت حماية الأمم المتحدة، والثاني هو تنظيم 
إجلاء على نطاق واسع للسكان المعرضين للخطر في تلك البلدة. وذكر 
الأمين العام أنه قد صدرت تعليمات إلى قائد قوة الأمم المتحدة للحماية 
بأن يبحث فوراً هذه المسألة مع القيادة الصربية البوسنية وأن يصر، باسم 
الأمين العام، على السماح لمفوضية شؤون اللاجئين باستئناف إيصال 
المعونات إلى سريبرينيتسا. وقال إن أعضاء مجلس الأمن قد يودون، في 

الوقت نفسه، النظر في اتخاذ إجراء مساند فيما يتعلق بهذه الحالة.
أدرج   ،1993 نيسان/أبريل   3 في  المعقودة   ،3192 الجلسة  وفي 
جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  أعلاه  المذكورة  الرسالة  المجلس 
إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال، 

المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات  الرئيس )باكستان(  ثم أعلن 
عن  نيابة  التالي  بالبيان  يدلي  بأن  المجلس،  أعضاء  بين  فيما   أجريت 

المجلس 26 :
يصدم مجلس الأمن ويهوله كثيراً شدة وتزايد سوء الحالة الإنسانية التي 
ظهرت في سريبرينيتسا في الجزء الشرقي من جهورية البوسنة والهرسك، في 
أعقاب القرار غير المقبول الذي اتخذه الطرف الصربي في البوسنة بعدم 
السماح بإيصال أيّة مساعدة إنسانية جديدة إلى تلك البلدة والسماح 
فقط بإجلاء سكانها المدنيين. والحقائق المتصلة بذلك مذكورة في رسالة 
مؤرخة 2 نيسان/أبريل 1993 موجهة إلى الأمين العام من مفوض الأمم 

المتحدة السامي لشؤون اللاجئين.
ويعيد  الصلة  ذات  وبياناته  قراراته  بجميع  ليذكّر  الأمن  مجلس  وإن 
تأكيدها، ويدين استمرار الطرف الصربي في البوسنة في تجاهلها وانتهاكها 
عن قصد، فقد واصل سياسته غير المشروعة وغير المقبولة والكريهة في 
“التطهير الإثني” التي تستهدف التوسع الإقليمي، بأن سد الطريق على 

جهود الإغاثة الإنسانية للأمم المتحدة.
وإدراكاً من مجلس الأمن لوجوب العمل بأقصى سرعة على تخفيف 
معاناة السكان في سريبرينيتسا وما حولها الذين هم بحاجة يائسة إلى الغذاء 
بأن  البوسنة  فإنه يطالب الجانب الصربي في  والدواء والكساء والمأوى، 
يوقف ويمتنع فوراً عن جيع انتهاكاته للقانون الإنساني الدولي، وخصوصاً 
تعرضه عمداً لقوافل المساعدة الإنسانية، وبأن يسمح بوصول كافة هذه 
البوسنة  القوافل دون عائق إلى بلدة سريبرينيتسا وإلى أجزاء أخرى من 
والهرسك. ويطالب المجلس الطرف الصربي في البوسنة بأن يتقيد بشدة 
بجميع قرارات مجلس الأمن. كما أنه يطالب الطرف الصربي في البوسنة 
المساعدة  قوافل  تنقل  حرية  “ضمان  بـ  منه  التزام  آخر  فوراً  يحترم  بأن 
الإنسانية وحماية المدنيين المعرضين للخطر”. كذلك يؤكد المجلس مجدداً 

.S/25520  26

أن المذنبين بجرائم في حق القانون الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين 
بصفتهم الفردية أمام المجتمع الدولي.

وإن المجلس ليمتدح ويؤيد بشدة جهود الناس الشجعان الذين قاموا 
بإيصال مساعدات إنسانية تشتد الحاجة العاجلة إليها في ظروف بالغة 
الشدة إلى السكان المدنيين في البوسنة والهرسك، وبوجه خاص جهود 
المتحدة  الأمم  وقوة  اللاجئين  لشؤون  السامي  المتحدة  الأمم  مفوض 

للحماية.
بيان  والوارد في  العام  الأمين  إلى  الموجه  الطلب  إلى  المجلس  ويشير 
لزيادة  فورية  خطوات  يتخذ  بأن  آذار/مارس 1993   3 المؤرخ  المجلس 
وجود قوة الحماية في شرقي البوسنة، ويرحب بالإجراء المتخذ فعلًا في هذا 
الصدد. ويحث الأمين العام والمفوض السامي على استخدام جيع الموارد 
التي تحت تصرفهما في حدود قرارات المجلس ذات الصلة لتعزيز العمليات 

الإنسانية الحالية في البوسنة والهرسك.
وسيواصل المجلس إبقاء هذه المسألة قيد نظره النشط.

المقرر المؤرخ 8 نيسان/أبريل 1993: بيان من الرئيس
أدلى  المجلس،  أعضاء  نيسان/أبريل 1993، وبعد مشاورات مع  في 8 

الرئيس بالبيان التالي إلى وسائط الإعلام نيابة عن المجلس 27 :
يعرب أعضاء مجلس الأمن عن قلقهم إزاء تقرير لجنة الصليب الأحمر 
الدولية الذي يفيد بأن 17 معتقلًا قد لقوا حتفهم يوم 26 آذار/مارس 
1993 في جهورية البوسنة والهرسك، عندما تعرضت العربة التي كانت 
الصربية(  القوات  عليه  تسيطر  )الذي  بتكوفتش  معسكر  من  تنقلهم 

لكمين وهم في الطريق في العمل إلى الجبهة.
إن أعضاء المجلس، إذ يشيرون إلى جيع قراراته وبياناته ذات الصلة 
بالموضوع، إنما يذكّرون جيع الأطراف بأنها مسؤولة في جيع الأوقات عن 
سلامة المعتقلين وأنها ملزمة بألا تجبر المعتقلين على أداء عمل ذي طابع 
عسكري أو من شأنه أن يخدم غرضا عسكرياً. وقد دعت لجنة الصليب 
مراراً  والهرسك،  البوسنة  في  النزاع  أطراف  جيع  بالفعل  الدولية  الأحمر 

وتكراراً، إلى الامتثال التام لأحكام القانون الإنساني الدولي.
ويدين أعضاء المجلس جيع الانتهاكات الصارخة لاتفاقيتي جنيف 
الثالثة والرابعة اللتين تعهدت الأطراف باحترامهما ويؤكدون من جديد 
أن الذين يرتكبون أو يأمرون بارتكاب مثل هذه الأعمال سوف يعدون 

مسؤولين عنها بصفة شخصية.
ويطلب أعضاء المجلس إلى لجنة الخبراء المنشأة عملًا بقرار المجلس 
780 )1992( المؤرخ 6 تشرين الأول/أكتوبر 1992 أن تجري تحقيقاً 

في هذه الممارسات الشنعاء وأن تقدم تقريراً في هذا الشأن.

.S/25557  27
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المقرر المؤرخ 9 نيسان/أبريل 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 نيسان/أبريل   9 مؤرخة   برسالة 
المؤرخ  القرار 816 )1993(  إلى  العام، مشيراً  أفاد الأمين  الأمن 28 ، 
31 آذار/مارس 1993، بأن الدول الأعضاء المعنية تعمل، سواء على 
شمال  حلف  لمنظمة  الإقليمي  الترتيب  خلال  من  أو  الوطني  الصعيد 
للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  ومع  معه  الوثيق  التنسيق  على  الأطلسي، 
المفروض  للحظر  الامتثال  لضمان  تتخذها  التي  بالتدابير  يتعلق  فيما 
وذكر  والهرسك.  للبوسنة  الجوي  المجال  في  الطائرات  جيع  تحليق  على 
رسالة  في  أبلغه،  الأطلسي  شمال  حلف  لمنظمة  العام  الأمين  أن  أيضاً 
قد  بأن مجلس حلف شمال الأطلسي  نيسان/أبريل 1993،  مؤرخة 8 
اتخذ الترتيبات اللازمة في هذا الشأن. وذكر الأمين العام للأمم المتحدة 
أيضاً أن قواعد الاشتباك التي وضعتها الدول الأعضاء المعنية تتفق مع 
على  وأنه،   ،)1993( القرار 816  من   4 الفقرة  في  المبينة  المتطلبات 
النحو المطلوب في الفقرة 2 من ذلك القرار، قامت قوة الأمم المتحدة 
للحماية بتعديل الآلية المشار إليها في الفقرة 3 من قرار المجلس 781 
)1992(. وذكر أيضاً أنه ترد طي رسالته، كمرفق لها، المبادئ التوجيهية 
المنقحة للإذن بتحليق الطائرات غير التابعة لقوة الأمم المتحدة للحماية 
الجوي  المجال  في  اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم  لمفوضية  التابعة  وغير 
لمنظمة  العام  الأمين  بأن  العام  الأمين  أفاد  وأخيراً،  والهرسك.  للبوسنة 
حلف شمال الأطلسي قد أبلغه بأن سلطاته العسكرية على استعداد لبدء 

العملية ظهر يوم الاثنين 12 نيسان/أبريل 1993.
مجلس  رئيس  أبلغ   ، 29  1993 نيسان/أبريل   10 مؤرخة  وبرسالة 

الأمن الأمين العام بما يلي:
نيسان/أبريل  المؤرخة 9  انتباه مجلس الأمن إلى رسالتكم  تم توجيه 

.1993
 816 قراره  بموجب  بها  المأذون  العمليات  أن  المجلس  ويلاحظ 
)1993( ستبدأ يوم الاثنين، 12 نيسان/أبريل 1993، الساعة 12/00 
بتوقيت غرينتش، وفقاً للأساليب الوارد وصفها في مرفق رسالتكم السالفة 

الذكر.

 المقرر المؤرخ 16 نيسان/أبريل 1993 
)الجلسة 3199(: القرار 819 )1993(

استأنف   ،1993 نيسان/أبريل   16 في  المعقودة   ،3199 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 

.S/25567  28

.S/25568  29

إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال، 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس 
)باكستان( انتباه أعضاء المجلس إلى مشروع قرار كان قد أُعد في سياق 

مشاورات المجلس السابقة 30  وإلى عدة وثائق أخرى 31 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 819 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

أيلول/سبتمبر   25 المؤرخ   )1991(  713 قراره  تأكيد  يعيد  إذ 
1991، وجيع قراراته اللاحقة ذات الصلة بالموضوع،

وإذ يلاحظ أن محكمة العدل الدولية في أمرها المؤرخ 8 نيسان/أبريل 
والمعاقبة  الأجناس  إبادة  منع جريمة  اتفاقية  تطبيق  بشأن قضية   1993
عليها )البوسنة والهرسك ضد يوغوسلافيا )صربيا والجبل الأسود((، بينت 
بالإجاع وكإجراء مؤقت، أن على حكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
)صربيا والجبل الأسود( أن تتخذ فوراً كل ما يدخل في سلطتها من تدابير 
التزامها المنبثق عن اتفاقية  لمنع ارتكاب جريمة إبادة الأجناس، بمقتضى 
المعقودة في 9 كانون الأول/ إبادة الأجناس والمعاقبة عليها  منع جريمة 

ديسمبر 1948،
وإذ يعيد تأكيد سيادة جهورية البوسنة والهرسك وسلامة أراضيها 

واستقلالها السياسي،
وإذ يعيد أيضاً تأكيد دعوته لجميع الأطراف وغيرها ممن يعنيه الأمر 

الالتزام فوراً بوقف إطلاق النار في مختلف أنحاء البوسنة والهرسك،
الإنساني  القانون  انتهاكات  لجميع  إدانته  تأكيد  يعيد كذلك  وإذ 

الدولي، بما في ذلك، بصفة خاصة، ممارسة“التطهير العرقي”،
الوحدات  تشنها  التي  القتالية  الأعمال  إزاء نمط  القلق  وإذ يساوره 
البوسنة،  والقرى في شرقي  المدن  على  البوسنية  الصربية  العسكرية  شبه 
التأكيد، في هذا الصدد، على أن أيّ احتلال أيّ أراض أو  وإذ يعيد 
ذلك  في  بما  باستعمالها،  التهديد  أو  القوة  باستعمال  عليها  الاستيلاء 

ممارسة “التطهير الإثني”، يعتبر ممارسة غير مشروعة وغير مقبولة،
وإذ يساوره بالغ الجزع إزاء المعلومات التي قدمها الأمين العام إلى 
مجلس الأمن في 16 نيسان/أبريل 1993 بشأن التدهور السريع للحالة 
شبه  الوحدات  به  تقوم  لما  نتيجة  بها،  المحيطة  والمناطق  سريبرينيتسا  في 
ومستمرة،  متعمدة  مسلحة  هجمات  من  البوسنية  الصربية  العسكرية 

وقصف السكان المدنيين الأبرياء،

.S/25617  30

رسائل مؤرخة 5 و15 و16 نيسان/أبريل 1993، على التوالي، موجهة   31

 ،S/25609و  ،S/25529( والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس   إلى 
.)S/25616و
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وإذ يدين بقوة ما تقوم به الوحدات شبه العسكرية الصربية البوسنية 
من تعمد منع قوافل المساعدة الإنسانية،

شبه  الوحدات  بها  قامت  التي  الإجراءات  أيضاً  بقوة  يدين  وإذ 
وخاصة  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  ضد  البوسنية  الصربية  العسكرية 

رفضها ضمان سلامة وحرية حركة أفراد القوة،
وإذ يدرك أنه قد نشأت حالة طوارئ إنسانية مفجعة في سريبرينيتسا 
ترتكبها  التي  الوحشية  للأعمال  مباشرة  بها كنتيجة  المحيطة  والمناطق 
أعداد  تشريد  إلى  أدى  مما  البوسنية،  الصربية  العسكرية  شبه  الوحدات 

هائلة من المدنيين، ولا سيما النساء والأطفال وكبار السن،
وإذ يشير إلى أحكام القرار 815 )1993( المؤرخ 30 آذار/مارس 
1993 الخاص بولاية قوة الحماية، وإذ يتصرف، في هذا الصدد، بموجب 

الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
تعامل  بأن  الأمر  يعنيه  الأطراف وغيرها ممن  يطالب جيع   -  1
سريبرينيتسا والمناطق المحيطة بها كمنطقة آمنة يتعين أن تكون خالية من 

أيّ هجمات مسلحة أو أيّ أعمال عدوانية أخرى؛
يطالب أيضاً تحقيقاً لهذه الغاية بالوقف الفوري للهجمات   -  2
على  البوسنية  الصربية  العسكرية  شبه  الوحدات  تشنها  التي  المسلحة 

سريبرينيتسا وانسحابها الفوري من المناطق المحيطة بسريبرينيتسا؛
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  توقف  بأن  يطالب كذلك   -  3
)صربيا والجبل الأسود( على الفور توريد الأسلحة والمعدات والخدمات 
جهورية  في  البوسنية  الصربية  العسكرية  شبه  الوحدات  إلى  العسكرية 

البوسنة والهرسك؛
في  الإنسانية  الحالة  رصد  بغية  العام،  الأمين  إلى  يطلب   -  4
المتحدة  لزيادة عدد قوة الأمم  المنطقة الآمنة، أن يتخذ خطوات فورية 
للحماية في سريبرينيتسا والمناطق المحيطة بها؛ ويطالب بأن تتعاون جيع 
الأطراف وغيرها ممن يعنيه الأمر، تعاوناً كاملًا وفورياً، مع قوة الحماية 
لتحقيق هذه الغاية، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً عاجلًا إلى 

مجلس الأمن في هذا الشأن؛
يؤكد من جديد أن احتلال أيّ أراض أو الاستيلاء عليها   -  5
“التطهير  ممارسة  ذلك  بما في  باستعمالها،  التهديد  أو  القوة  باستعمال 

الإثني”، يعتبر ممارسة غير مشروعة وغير مقبولة؛
الطرف  يتخذها  التي  المتعمدة  الإجراءات  ويرفض  يدين   -  6
سريبرينيتسا  من  الجلاء  على  المدنيين  السكان  لإجبار  البوسني  الصربي 
والمناطق المحيطة بها وكذلك من أنحاء أخرى في البوسنة والهرسك كجزء 

من حملته البغيضة الشاملة من أجل “التطهير الإثني”؛
الإنساني  القانون  انتهاكات  لجميع  إدانته  جديد  من  يؤكد   -  7
الدولي، لا سيما ممارسة “التطهير الإثني”، ويؤكد من جديد أنه يجب أن 

يتحمل من يرتكبون هذه الأعمال أو يأمرون بارتكابها المسؤولية بصفتهم 
الفردية فيما يتعلق بهذه الإجراءات؛

إلى جيع  عراقيل  الإنسانية دون  المساعدة  بإيصال  يطالب   -  8
البوسنة والهرسك، ولا سيما إلى السكان المدنيين في سريبرينيتسا  أنحاء 
والمناطق المحيطة بها ويشير إلى أن هذه العراقيل التي تعيق إيصال المساعدة 

الإنسانية تشكل خرقاً خطيراً للقانون الإنساني الدولي؛
يحث الأمين العام ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين   -  9
على استخدام جيع الموارد المتاحة لهما ضمن نطاق قرارات المجلس ذات 
الصلة لتعزيز العمليات الإنسانية القائمة في البوسنة والهرسك، ولا سيما 

في سريبرينيتسا والمناطق المحيطة بها؛
الأمم  قوة  الأطراف سلامة  تكفل جيع  بأن  أيضاً  يطالب   -  10
المتحدة للحماية وجيع أفراد الأمم المتحدة الآخرين فضلًا عن أعضاء 

المنظمات الإنسانية، والحرية الكاملة لتنقلهم؛
مفوضية  مع  بالتشاور  يتخذ،  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  11
لنقل  اللازمة  الترتيبات  الحماية،  وقوة  اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم 
المدنيين الجرحى والمرضى بسلام من سريبرينيتسا والمناطق المحيطة بها وأن 

يبلغ المجلس بذلك بصورة عاجلة؛
يقرر أن يوفد في أقرب وقت ممكن بعثة من أعضاء المجلس   -  12

إلى البوسنة والهرسك للتأكد من الحالة وتقديم تقرير عنها إلى المجلس؛
ينظر في  النشط وأن  نظره  قيد  المسألة  يبقي هذه  أن  يقرر   -  13

خطوات أخرى للتوصل إلى حل بما يتفق مع قراراته ذات الصلة.

 المقرر المؤرخ 1٧ نيسان/أبريل 1993 
)الجلسة 3200(: القرار 820 )1993(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 نيسان/أبريل   17 مؤرخة   برسالة 
الأمن 32 ، طلب ممثل فرنسا عقد اجتماع فوري لمجلس الأمن للنظر في 

الحالة في البوسنة والهرسك.
وفي رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس المجلس 33 ، طلب 
عقد  والمغرب  وفنـزويلا  الأخضر  والرأس  وجيبوتي  باكستان  ممثلو  أيضاً 
البوسنة والهرسك وخاصة  للنظر في الحالة في  اجتماع عاجل للمجلس 
في مدينة سريبرينيتسا، واتخاذ إجراء بشأن مشروع القرار المقترح 34 ، نظراً 
لكون الشروط التي بررت اعتماد القرار 819 )1993( لم تستوف بعد.

وفي الجلسة 3200، المعقودة في 17 نيسان/أبريل 1993 استجابة 
الرسالتين  أدرج المجلس  المذكورتين أعلاه،  الرسالتين  الواردة في  للطلبات 

.S/25622  32

.S/25623  33

.S/25558  34
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في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة 
والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له 
الحق في التصويت. ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً 
على طلبه، إلى اتخاذ مقعد له حول طاولة المجلس، ووجه دعوة إلى السيد 
سايروس فانس، الرئيس المتشارك للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني 

بيوغوسلافيا السابقة.

إلى نص مشروع  المجلس  أعضاء  انتباه  )باكستان(  الرئيس  ثم وجه 
وفنـزويلا  وفرنسا  الخضر  والرأس  وجيبوتي  وباكستان  إسبانيا  من  مقدم 
والمغرب والمملكة المتحدة والولايات المتحدة، وتلا تنقيحات يجب إدخالها 
الأمين  تقارير  من  سلسلة  إلى  أيضاً  الانتباه  ووجه   . 35 المشروع   على 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  أنشطة  تقرير عن  بينها  36 ، من  العام 
 . 37 أخرى  وثائق  عدة  وإلى   ،1993 آذار/مارس   26 مؤرخ  السابقة 
آذار/مارس 38 ، المجلس  عن  المؤرخ 26  تقريره  العام، في  وأبلغ الأمين 
أحدث جولة من محادثات السلم، وهي تلك التي عقدها رئيسا اللجنة 
التوجيهية للمؤتمر مع الأطراف الثلاثة في النـزاع في الفترة من 16 إلى 25 
البوسنية  والحكومة  البوسنيين  الكروات  أن  وذكر   .1993 آذار/مارس 
قد وقّعا جيع عناصر مجموعة تدابير السلم التي طرحها رئيسا اللجنة، 
وهي المبادئ التوجيهية، وخريطة حدود المقاطعات، والاتفاق العسكري، 
خريطة  يوقعوا  أن  البوسنيون  الصرب  رفض  بينما  الانتقالية،  والترتيبات 
العام  الأمين  وحث  الانتقالية.  بالترتيبات  المتعلق  والاتفاق  المقاطعات 
المجلس على الموافقة على مجموعة تدابير السلم المقترحة من رئيسي اللجنة 
التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وعلى دعوة الصرب 
البوسنيين إلى التوقيع على الجزأين المتبقيين من خطة السلم. وأوصى أيضاً 

المرجع نفسه.  35

.S/25490و ،S/25479و ،S/25403و ،S/25248و ،S/25221  36

من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  نيسان/ابريل   6 مؤرخة  رسالة   37

شباط/  22 مؤرخة  ورسالة  )S/25546(؛  المتحدة  والمملكة  وفرنسا  إسبانيا  ممثلي 
ورومانيا  وبلغاريا  أوكرانيا  ممثلي  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 فبراير 
)S/25322(؛ ورسالة مؤرخة 6 نيسان/أبريل 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 
إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1993   8 مؤرخة  ورسالة  )S/25551(؛  إيطاليا  ممثل  من 
 12 مؤرخة  ورسالة  )S/25566(؛  والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس 
نيسان/أبريل 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثلي إسبانيا وفرنسا والمملكة 
نيسان/أبريل 1993  )S/25580(؛ ورسالة مؤرخة 15  المتحدة  والولايات  المتحدة 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثلي باكستان وجيبوتي والرأس الأخضر وفنـزويلا 
رئيس  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1993  مؤرخة 15  ورسالة  )S/25604(؛  والمغرب 
مجلس الأمن من ممثل فنـزويلا )S/25605(؛ ورسالة مؤرخة 15 نيسان/أبريل 1993 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل تركيا )S/25607(؛ ورسالة مؤرخة 14 نيسان/

)S/25619(؛  يوغوسلافيا  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 أبريل 
ممثل  من  الأمن  رئيس مجلس  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1993  مؤرخة 17  ورسالة 

.)S/25624( البوسنة والهرسك
.S/25479  38

قبلته  بعثة دولية لرصد حالة حقوق الإنسان، وهو ما  بإنشاء  بالتبكير 
الأطراف الثلاثة جيعها.

وذكر السيد فانس أن رئيس المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة 
يأمل أن يعتمد المجلس مشروع القرار، وبذلك يوجه رسالة واضحة إلى 
المجتمع  وأن  ينفد  الوقت  أن  مفادها  ومؤيديه  البوسني  الصربي  الجانب 
الدولي لن ينتظر مدة أطول من ذلك. وفي حالة ما إذا لم تحقق التدابير 
تدابير إضافية بهدف  تتبعها  أن  ينبغي  فإنها  المنشود،  أثرها  فيه  المتوخاة 
شيء  بكل  القيام  يجب  إنه  قائلًا  المتحدث  وأضاف  الأقوى.  الحض 
تعاني  التي  ممكن لإيصال الإغاثة والمساعدات الإنسانية إلى المجتمعات 
في البوسنة والهرسك. إذ لا يمكن أن يكون هناك أيّ عذر لإعاقة قوافل 

المساعدات الإنسانية 39 .

يأمل،  بلده كان  إن وفد  فقال  التصويت  قبل  فرنسا  وتحدث ممثل 
تستقر  أن  القرار،  مشروع  اعتماد  تأجيل  على  أخير،  بموافقته، كتـنازل 
خطة  على  التفاوض  في  تقدم  سيتحقق  وأنه  الواقع  أرض  على  الحالة 
فانس - أوين. ولكن على العكس من ذلك، استغل الجانب الصربي 
نفسه  الوقت  في  رفض  بينما  سريبرينيتسا،  على  ليسيطر  التأجيل  هذا 
لتعزيز  يصوت  أن  ينبغي  المجلس  أن  بلده  وفد  ويعتقد  السلم.  خطة 
القرار  أحكام  بتعزيزه  القرار،  إن مشروع  أيضاً  المتكلم  وقال  الجزاءات. 
الكاملة.  والمالية  الاقتصادية  صربيا  عزلة  على  يدل   ،)1992(  757
وفرنسا على استعداد لاتخاذ خطوات على الفور لتفعيل تنفيذ القرار وهي 
تعمل على توفير المساعدة للبلدان الواقعة على امتداد نهر الدانوب لكي 
توقف كل حركة الملاحة النهرية المتجهة إلى صربيا. وذكر أن التدابير التي 
يتضمنها مشروع القرار ليست “جزاءات لمجرد فرض جزاءات”، بل هي 
بالأحرى جزء من خطة سياسية عالمية، مضيفاً أن تأييد المجلس لخطة 
فانس - أوين توجه رسالة واضحة إلى الصرب مفادها أن هناك سبيلًا 
غير الصراع. وفي هذا الصدد، يمثل الجزء جيم من مشروع القرار شيئاً 
الاتحادية  يوغوسلافيا  انضمام جهورية  رؤية  في  الرغبة  ويعكس  جديداً 
الدولي، بشرط احترامها  )صربيا والجبل الأسود( مرة أخرى إلى المجتمع 

لقرارات الأمم المتحدة ذات الصلة 40 .

المنعطف، يعزز  الروسي أن اتخاذ قرار، في هذا  وذكر ممثل الاتحاد 
الجزاءات هو أمر يجئ في الوقت المناسب تماماً. ويؤيد الاتحاد الروسي 
التي يطالب بموجبها جيع  القرار،  جيع أحكام الجزء ألف من مشروع 
الفرصة  إتاحة  المهم  ومن  وسلمي.  سريع  حل  إلى  بالتوصل  الأطراف 
للأطراف، من خلال الوساطة الدولية، للتوصل إلى اتفاق بشأن خطة 
فانس - أوين، ولإتمام المفاوضات المكثفة الجارية حالياً. بيد أن الاتحاد 
 - واحدة  أخيرة  فرصة  يتيح  أن  ينبغي  الأمن  مجلس  أن  يرى  الروسي 

S/PV.3200، الصفحتان 6 و7.  39
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6٧1 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

بالتقيد  واقعي  اتفاق  إلى  للتوصل   - الصربي  الجانب  أساساً  يستغلها 
بوقف لإطلاق النار والامتناع عن أيّ إجراءات قد تعتبر “تطهيراً إثنياً”. 
وكان أكثر النـُهُج معقولية هو تأخير التصويت على مشروع القرار حتى 
أصرت  المجلس  أعضاء  غالبية  أن  إلى  بالنظر  ولكن  نيسان/أبريل.   26
 على إجراء تصويت فوراً، فإن الاتحاد الروسي لن يعرقل اتخاذ هذا القرار، 
لا سيما بالنظر إلى أنه لن يبدأ نفاذه إلّا بعد تسعة أيام من اتخاذه، ما لم 
يوقع اتفاق بشأن خطة فانس - أوين. ومع ذلك، ما زالت لدى الوفد 
لتسرع المجلس، وسيمتنع  المحتملة  السلبية  العواقب  شكوك جدية بشأن 

عن التصويت على مشروع القرار 41 .

وذكر ممثل البرازيل أن مشروع القرار يعرض ثلاثة جوانب أساسية. 
الجانب الأول هو تأييد مجلس الأمن لخطة فانس - أوين للسلم. وفي هذا 
الصدد، يعتقد وفد بلده أن مجلس الأمن ينبغي أن يحبذ دائماً اللجوء إلى 
الوسائل السلمية ووسائل التفاوض لتسوية المنازعات والجانب التالي هو 
تعزيز التدابير التي فرضتها قرارات أسبق. وكمسألة مبدأ، كانت البرازيل 
تؤمن دائماً بأن اتخاذ إجراءات بموجب الفصل السابع من الميثاق ينبغي 
على  المعروضة  الحالة  وفي  المتطرفة.  الظروف  في  إلّا  عليه  الإقدام  عدم 
المجلس، يبرر التدهور الخطير في الحالة في البوسنة والهرسك اتباع مسار 
المجلس  يوشك  التي  التدابير  أن  البرازيل  وتدرك  استثنائي كهذا.  عمل 
القانونية  الناحية  من  معقدة  اعتبارات  عليها  ستترتب  عليها  يوافق  أن 
والاقتصادية والمالية والإدارية. ومع أن بعض هذه التدابير يسهل تنفيذها، 
فإن بعضها قد يتطلب سن تشريع تمكيني مناسب. وذكر المتحدث أن 
هذا  من  تشريع  لوضع  الضرورية  الخطوات  جيع  ستتخذ  بلده  حكومة 
الواردة  المحددة  الأحكام  أن  يفهم  وهو  ممكن.  وقت  أقرب  في  القبيل 
في الفترة 29 من مشروع القرار، من حيث إشارتها إلى المياه الإقليمية 
لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية، ذات طابع استثنائي، يتعلق تحديداً بهذه 
الحالة بعينها، وأنها لا يمكن اعتبارها سابقة تغير أو تنتقص على أيّ نحو 
من نظام حقوق الدول الساحلية في تلك المياه الإقليمية، وفقاً لاتفاقية 
الأمم المتحدة لقانون البحار المبرمة عام 1982 ولقواعد القانون الدولي 
الأخرى ذات الصلة. أما الجانب الثالث - وهو أحكام الجزء جيم من 
مشروع القرار، التي تعلق البرازيل أهمية عليها - فهو يوضح أن التدابير 
الاستثنائية الواردة في الجزء باء لا رجعة فيها. وهو يأمل أن تفضي بسرعة 
المنصوص  الاستعراض  آليات  إلى  اللجوء  تتيح  التي  الظروف  تهيئة  إلى 

عليها في الفقرة 31 من مشروع القرار 42 .

المجلس يجسد  على  المعروض  القرار  مشروع  إن  إسبانيا  ممثل  وقال 
العناصر الأساسية لمجموعة تدابير اقترحتها الجماعة الأوروبية بهدف زيادة 
في  ويفتح  السابقة  يوغوسلافيا  على جهورية  المفروضة  الجزاءات  فعالية 

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  41

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و13.  42

الصرب  موقف  في  جذري  تغيّر  حدث  إذا  أخرى  آفاقاً  نفسه  الوقت 
السلم  البوسنيون خطة  إذا قبل الصرب  البوسنيين. ففي حقيقة الأمر، 
للضغوط  تدريجياً  تخفيفاً  سيتيح  ذلك  فإن  نية،  وبحسن  تماماً  ونفذوها 
لإعادة  الطريق  وسيمهد  الاتحادية؛  يوغوسلافيا  جهورية  وعلى  عليهم 
النظر في الجزاءات ولرفعها في نهاية المطاف. أما، على العكس من ذلك، 
فإنهم وجهورية  الحالية،  البوسنيون عن سياستهم  الصرب  إذا لم يحجم 
يوغوسلافيا الاتحادية سيبقون معزولين عن بقية المجتمع الدولي وسيعانون 
التأثيرات الكاملة لجزاءات المجلس. وقال المتكلم أيضاً إن الوقت الذي 
يتيحه المجلس، كدليل على حسن النية، قد استُغل في حقيقة الأمر لخلق 
تتعارض مع الأهداف  الميدان. وهذه الأوضاع  الواقع في  أوضاع بحكم 
التي يسعى المجتمع الدولي إلى تحقيقها كما هي مجسدة في خطة فانس - 
أوين. وفي ظل هذه الظروف، خلصت حكومة بلده إلى أن مشروع القرار 

يجب طرحه للتصويت دون أيّ مزيد من التأخير 43 .
المنقحة شفوياً  بصيغته  القرار،  للتصويت مشروع  طُرح  وبعد ذلك 
في شكله المؤقت، واعتُمد بأغلبية 13 صوتاً مقابل لا شيء، مع امتـناع 
عضوين )الاتحاد الروسي والصين( عن التصويت، بوصفه القرار 820 

)1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يعيد تأكيد جيع قراراته السابقة ذات الصلة بالموضوع،
وقد نظر في تقارير الأمين العام المؤرخة 2 و8 شباط/فبراير و12 
و26 آذار/مارس 1993 بشأن محادثات السلم التي أجراها رئيسا اللجنة 

التوجيهية التابعة للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
وإذ يعيد تأكيد الحاجة إلى تسوية سلمية دائمة توقع عليها الأطراف 

البوسنية جيعها،
البوسنة والهرسك وسلامتها  تأكيد سيادة جهورية  أيضاً  يعيد  وإذ 

الإقليمية واستقلالها السياسي،
وإذ يؤكد من جديد مرة أخرى أن أيّ استيلاء على أرض بالقوة أو 
أيّ ممارسة لـ “التطهير الإثني” أمر غير مشروع وغير مقبول بالمرة، وإذ 

يصر على تمكين جيع المشردين من العودة بسلام إلى ديارهم السابقة،
المؤرخ  قراره 808 )1993(  الصدد  وإذ يؤكد من جديد في هذا 
لمحاكمة  دولية  محكمة  إنشاء  فيه  قرر  الذي   1993 شباط/فبراير   22
الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني المرتكبة 
في أراضي يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 وطلب فيه إلى الأمين 

العام أن يقدم تقريراً في أقرب موعد ممكن،
وإذ يساوره بالغ الجزع والقلق إزاء جسامة المحنة الإنسانية لضحايا 

النـزاع الأبرياء في البوسنة والهرسك،

المرجع نفسه، الصفحات 16 إلى 19.  43
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للقرارين  انتهاكاً  تجري  التي  الأنشطة  لجميع  إدانته  عن  يعرب  وإذ 
757 )1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992 و787 )1992( المؤرخ 
يوغوسلافيا  جهورية  أراضي  بين   1992 الثاني/نوفمبر  تشرين   16
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( والمناطق التي يسيطر عليها الصرب في 

جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك،
وإذ يساوره بالغ القلق إزاء موقف الطرف الصربي البوسني كما ذكر 
آذار/ المؤرخ 26  العام  الأمين  تقرير  من  الفقرات 17 و18 و19  في 

مارس 1992،
وإذ يشير إلى أحكام الفصل الثامن من ميثاق الأمم المتحدة،

ألف

بالصيغة  والهرسك  بالبوسنة  المتعلقة  السلم  يثني على خطة   -  1
التي وافق عليها اثنان من الأطراف البوسنية والواردة في تقرير الأمين العام 
المؤقتة  بالترتيبات  المتعلق  الاتفاق  أيّ  آذار/مارس 1993،   26 المؤرخ 
)المرفق الأول(، والمبادئ الدستورية التسعة )المرفق الثاني(، والخريطة المؤقتة 
للمقاطعات )المرفق الثالث(، واتفاق السلم في البوسنة والهرسك )المرفق 

الرابع(؛
من  اثنان  بالكامل  الآن  قبلها  الخطة  هذه  بكون  يرحب   -  2

الأطراف البوسنية؛
يعرب عن قلقه البالغ إزاء رفض الطرف الصربي البوسني حتى   -  3
الآن قبول الاتفاق المتعلق بالترتيبات المؤقتة والخريطة المؤقتة للمقاطعات 

ويدعو هذا الطرف إلى قبول خطة السلم بالكامل؛
يطالب بأن يواصل جيع الأطراف والجهات الأخرى المعنية   -  4

التقيد بوقف إطلاق النار والامتناع عن أيّ أعمال حربية أخرى؛
يطالب أيضاً بأن تُحترم بالكامل حقوق قوة الأمم المتحدة   -  5
للحماية والوكالات الدولية الإنسانية في الوصول بحرية ودون عائق إلى 
جيع المناطق في البوسنة والهرسك وأن يتعاون جيع الأطراف، وخاصة 
الطرف الصربي البوسني والجهات الأخرى المعنية، تعاوناً تاماً معها وأن 

تتخذ جيع الخطوات الضرورية لضمان سلامة موظفيها؛
القانون الإنساني الدولي،  انتهاكات  يدين مرة أخرى جيع   -  6
النساء  واحتجاز  الإثني”  “التطهير  ممارسة  خاصة  بصفة  ذلك  في  بما 
واغتصابهن بصورة جاعية منظمة ومنهجية، ويؤكد من جديد أن الذين 
يرتكبون هذه الأعمال، أو ارتكبوها، أو الذين يأمرون بارتكابها، أو أمروا 

بارتكابها، يعتبرون مسؤولين عن هذه الأعمال بصفة شخصية؛
يعيد تأكيد تأييده للمبادئ التي تقضي بأن جيع البيانات   -  7
بالأراضي  المتعلقة  تلك  سيما  لا  القهر،  تحت  الصادرة  الالتزامات  أو 
المشردين  الأشخاص  لجميع  وأن  تماماً  وباطلة  لاغية  تعد  والممتلكات، 

الحق في العودة بسلام إلى ديارهم السابقة وينبغي مساعدتهم في تحقيق 
ذلك؛

لمساعدة  اللازمة  التدابير  جيع  لاتخاذ  استعداده  يعلن   -  8
الأطراف في تنفيذ خطة السلم بصورة فعّالة بعد الموافقة عليها بالكامل 
من جانب جيع الأطراف ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس 
أيام من  في أقرب موعد ممكن، وإذا أمكن في موعد لا يتجاوز تسعة 
تاريخ اتخاذ هذا القرار، تقريراً يتضمن بياناً بالأعمال التحضيرية لتنفيذ 
آذار/مارس   26 المؤرخ  تقريره  من   28 الفقرة  في  المذكورة  المقترحات 
وضع  ذلك  في  بما  السلم،  خطة  لتنفيذ  تفصيلية  ومقترحات   1993
استناداً، في  الثقيلة،  الأسلحة  على  فعّالة  دولية  لفرض سيطرة  ترتيبات 
جلة أمور، إلى مشاورات تجرى مع الدول الأعضاء التي تتصرف على 

الصعيد الوطني أو عن طريق منظمات أو ترتيبات إقليمية؛
يشجع الدول الأعضاء، التي تتصرف على الصعيد الوطني   -  9
مع  بفعالية  التعاون  على  إقليمية،  ترتيبات  أو  منظمات  طريق  عن  أو 
الأمين العام في الجهود التي يبذلها من أجل مساعدة الأطراف في تنفيذ 

خطة السلم وفقاً للفقرة 8 أعلاه؛

باء

قراراته  بموجب  المفروضة  التدابير  تنفيذ  تعزيز  على  منه  وتصميماً 
السابقة ذات الصلة بالموضوع،

وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
أدناه،  الفقرات 12 إلى 30  الواردة في  أن الأحكام  يقرر   -  10
بقدر ما تنشئ التزامات تتجاوز الالتزامات المنشأة بموجب قراراته السابقة 
ذات الصلة بالموضوع، تدخل حيز النفاذ بعد تسعة أيام من تاريخ اتخاذ 
هذا القرار ما لم يبلغ الأمين العام المجلس بأن الطرف الصربي البوسني 
انضم إلى الأطراف الأخرى في التوقيع على خطة السلم وفي تنفيذها، 

وبأن الصرب البوسنيين كفوا عن هجماتهم العسكرية؛
أيّ وقت  العام المجلس، في  الأمين  أبلغ  إذا  أنه  أيضاً  يقرر   -  11
بعد أن يقدم الأمين العام التقرير المذكور أعلاه، بأن الصرب البوسنيين 
الأحكام  فإن  السلم  لخطة  يمتثلوا  لم  أو  العسكرية  هجماتهم  استأنفوا 

الواردة في المفقرات 12 إلى 30 أدناه تصبح نافذة المفعول على الفور؛
يقرر ألّا يُسمح بالاستيراد إلى المناطق المشمولة بحماية الأمم   -  12
الصرب  قوات  عليها  تسيطر  التي  والمناطق  جهورية كرواتيا  في  المتحدة 
بمرور  أو  منها  بالتصدّير  أو  والهرسك  البوسنة  جهورية  في  البوسنيين 
الشحنات عبرها، باستثناء اللوازم الإنسانية الأساسية، بما في ذلك اللوازم 
الطبية والمواد الغذائية التي تقوم بتوزيعها الوكالات الإنسانية الدولية، إلّا 
بإذن مناسب من حكومة جهورية كرواتيا، أو حكومة جهورية البوسنة 

والهرسك، على التوالي؛
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المفروضة  التدابير  تنفيذ  عند  الدول،  جيع  تتخذ  أن  يقرر   -  13
بموجب القرارات 757 )1992( و760 )1992( المؤرخ 18 حزيران/

يونيه 1992 و787 )1992( وبموجب هذا القرار، خطوات لمنع السلع 
الأساسية والمنتجات التي يفاد بأنها متجهة إلى أماكن أخرى، لا سيما 
إلى المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا وتلك المناطق التي 
تسيطر عليها قوات الصرب البوسنيين في البوسنة والهرسك، من أن تحول 

إلى أراضي جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(؛
يطالب جيع الأطراف والجهات الأخرى المعنية بأن تتعاون   -  14
بالكامل مع قوة الأمم المتحدة للحماية في القيام بوظائفها المستمدة من 
الرقابة  بشأن  آب/أغسطس 1992   7 المؤرخ   )1992( القرار 769 

على الهجرة والجمارك؛
السلع الأساسية والمنتجات  العابرة من  يقرر أن الشحنات   -  15
عن طريق جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( في نهر 
الأمن  لجنة مجلس  بالتحديد  بها  أذنت  إذا  إلّا  بها  يُسمح  لن  الدانوب 
مأذون  سفينة  تخضع كل  وأن   )1991(  724 القرار  بموجب  المنشأة 
فيدين/كالافات  بين  الدانوب  نهر  في  مرورها  أثناء  الفعّالة  للمراقبة  بها 

وموهاتش؛
جهورية  في  مسجلة  )أ(  سفينة  لأيّة  يُسمح  لن  أنه  يؤكد   -  16
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( أو )ب( يملك أغلبية رأس 
مشروع في جهورية  أو  عليها شخص  يسيطر  أو  فيها،  المستثمر  المال 
أو  داخلها  يعمل من  أو  الأسود(  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا 
)ج( يشتبه في أنها انتهكت أو تنتهك القرار 713 )1991( المؤرخ 25 
أيلول/سبتمبر 1991 أو 757 )1992( أو 787 )1992( أو هذا 
القرار بأن تمر عبر منشآت، من بينها أهوسة الأنهار والقنوات، داخل 
أراضي الدول الأعضاء ويطلب إلى الدول المشاطئة أن تكفل توفير المراقبة 
الواقعة بين فيدين/ النقاط  الساحلية بكاملها في  الكافية لحركة الملاحة 

كالافات وموهاتش؛
التدابير  اتخاذ  عن  المشاطئة  الدول  مسؤولية  تأكيد  يعيد   -  17
اللازمة لضمان أن الشحن عبر نهر الدانوب يجري وفقاً لأحكام القرارات 
713 )1991( و757 )1992( و787 )1992( وهذا القرار، بما في 
ذلك أيّ تدابير بموجب سلطة مجلس الأمن لإيقاف جيع الشحنات أو 
السيطرة عليها على نحو آخر، بغية تفتيش حمولاتها والتحقق من مقاصدها 
النهائية، ولضمان المراقبة الدولية الفعّالة وضمان التنفيذ الدقيق للقرارات 
ذات الصلة بالموضوع، ويكرر طلبه الوارد في القرار 787 )1992( إلى 
جيع الدول، بما فيها الدول غير المشاطئة، أن تقوم، على الصعيد الوطني 
قد  التي  المساعدة  بتقديم  إقليمية،  ترتيبات  أو  منظمات  طريق  عن  أو 
تحتاجها الدول المشاطئة بصرف النظر عن القيود المفروضة على الملاحة 

والواردة في الاتفاقات الدولية التي تنطبق على نهر الدانوب؛

 )1991( القرار 724  بموجب  المنشأة  اللجنة  إلى  يطلب   -  18
أن تقدم تقارير دورية إلى مجلس الأمن عن المعلومات المقدمة إلى اللجنة 
عن الانتهاكات المزعومة للقرارات ذات الصلة بالموضوع، تحدد فيها قدر 
أو  أشخاص  من  الانتهاكات  بهذه  قيامه  عن  يبلغ  من  هوية  الإمكان 

كيانات، بما فيها السفن؛
ر الدول بأهمية التنفيذ الدقيق للتدابير المفروضة بموجب  يذكِّ  -  19
الفصل السابع من الميثاق، ويطلب إليها رفع دعاوى ضد من ينتهكون 
و757   )1991(  713 القرارات  أحكام  بموجب  المفروضة  التدابير 
)1992( و787 )1992( وبموجب هذا القرار من أشخاص وكيانات، 

وفرض الجزاءات الملائمة؛
يرحب بدور البعثات الدولية للمساعدة في تطبيق الجزاءات   -  20
 )1991(  713 القرارات  بموجب  المفروضة  التدابير  تنفيذ  دعم  في 
و757 )1992( و787 )1992( وبموجب هذا القرار، وبتعيين منسق 
الجزاءات من قِبَل مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا ويدعو منسق الجزاءات 
وبعثات المساعدة في تطبق الجزاءات إلى العمل بالتعاون الوثيق مع اللجنة 

المنشأة بموجب القرار 724 )1991(؛
في  بما  أموال،  فيها  توجد  التي  الدول  جيع  على  أن  يقرر   -  21
ذلك أيّة أموال مستمدة من ممتلكات )أ( تابعة للسلطات في جهورية 
لمشاريع  تابعة  )ب(  أو  الأسود(،  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا 
تجارية أو صناعية أو مرافق عامة في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا 
المباشرة  أو غير  المباشرة  السيطرة  واقعة تحت  أو )ج(  الأسود(،  والجبل 
نظّمت،  أو  وجدت  أينما  لكيانات،  أو  المشاريع  أو  السلطات  لتلك 
إلى  أن تطلب  المشاريع،  أو  السلطات  لسيطرة هذه  أو خاضعة  مملوكة 
الحائزين على هذه الأموال داخل أراضيها من أشخاص وكيانات تجميد 
مباشرة  غير  أو  مباشرة  بصورة  متاحة  تكون  ألّا  لضمان  الأموال  هذه 
للسلطات في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( أو 
لأيّ مشاريع تجارية أو صناعية أو مرافق عامة في جهورية يوغوسلافيا 
أن  الدول  جيع  ويدعو  لفائدتها  أو  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
بشأن   )1991( القرار 724  بموجب  المنشأة  اللجنة  إلى  تقارير  تقدم 

الإجراءات المتخذة عملًا بهذه الفقرة؛
يقرر حظر نقل جيع السلع الأساسية والمنتجات عبر الحدود   -  22
إلى  أو  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  لجمهورية  البرية 

موانئها أو منها، على أن تكون الاستثناءات الوحيدة كما يلي:
استيراد اللوازم الطبية والمواد الغذائية إلى جهورية يوغوسلافيا  )أ( 
في  عليه  المنصوص  النحو  على  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
القرار 757 )1992(، وستضع اللجنة المنشأة بموجب القرار 724 
لهذا  الكامل  الامتثال  لتأمين  مراقبة  قواعد  الشأن  هذا  في   )1991(

القرار وسائر القرارات ذات الصلة بالموضوع؛
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استيراد اللوازم الإنسانية الأساسية الأخرى إلى داخل جهورية  )ب( 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( التي توافق عليها اللجنة 
المنشأة بموجب القرار 724 )1991(، بموجب إجراء عدم الاعتراض، 

على أساس كل حالة على حدة؛
جهورية  إقليم  طريق  عن  بصرامة  مقيدة  عابرة  شحنات  )ج( 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، عندما تأذن بها بصفة 
ألّا  )1991(، شريطة  القرار 724  بموجب  المنشأة  اللجنة  استثنائية 
يؤثر أيّ حكم في هذه الفقرة على الشحنات العابرة في نهر الدانوب 

وفقاً للفقرة 15 أعلاه؛
يقرر أن على كل دولة مجاورة لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية   -  23
والمعدات  الشحن  مركبات  مرور جيع  تمنع  أن  الأسود(  والجبل  )صربيا 
الدارجة إلى داخل جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
أو خارجها، باستثناء عدد محدود جداً من نقاط عبور الحدود بالطرق 
البرية أو بالسكك الحديدية، التي تخطر كل دولة مجاورة اللجنة المنشأة 

بموجب القرار 724 )1991( بمكانها وتوافق عليها اللجنة؛
ومركبات  السفن  جيع  بحجز  الدول  جيع  تقوم  أن  يقرر   -  24
يملك  والتي  أراضيها  في  الموجودة  والطائرات  الدارجة  والمعدات  الشحن 
أغلبية رأس المال المستثمر فيها، أو يسيطر عليها، شخص أو مشروع 
في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( أو يعمل من 
والمعدات  الشحن  ومركبات  السفن  هذه  مصادرة  يجوز  وأنه  داخلها 
الدارجة والطائرات لصالح الدولة المستولية عليها إذا تقرر أنها انتهكت 
القرارات 713 )1991( أو 757 )1992( أو 787 )1992( أو 

هذا القرار؛
يقرر أن تقوم جيع الدول، في انتظار إجراء تحقيق، باحتجاز   -  25
جيع السفن ومركبات الشحن والمعدات الدارجة والطائرات والحمولات 
الموجودة في أراضيها والمشتبه في أنها قد انتهكت أو أنها تنتهك القرارات 
713 )1991( و757 )1992( و787 )1992( أو هذا القرار، وأن 
يتم حجز هذه السفن ومركبات الشحن والمعدات الدارجة والطائرات، 
الدارجة  والمعدات  الشحن  ومركبات  السفن  هذه  مصادرة  يجوز  كما 
والطائرات وحمولاتها، حسبما يكون ملائماً، لصالح الدولة المحتجزة، إذا 

تقرر أنها انتهكت القرارات ذات الصلة بالموضوع؛
ومركبات  السفن  مالكي  تحمِّل  أن  للدول  يجوز  أنه  يؤكد   -  26

الشحن والمعدات الدارجة والطائرات نفقات حجزها؛
يقرر حظر تقديم الخدمات المالية وغير المالية على السواء إلى   -  27
أيّ شخص أو هيئة لأغراض تتعلق بأيّ عمل تجاري يدار في جهورية 
الاستثناءات  تكون  وأن  الأسود(،  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا 
البريدية،  والخدمات  واللاسلكية،  السلكية  الاتصالات  هي  الوحيدة 
والخدمات القانونية التي تتفق مع القرار 757 )1992( وكذلك الخدمات 

التي يكون توفيرها ضرورياً لأغراض إنسانية أو لأغراض استثنائية أخرى 
حسبما توافق عليه اللجنة المنشأة بموجب القرار 724 )1991(، على 

أساس كل حالة على حدة؛
يقرر حظر دخول جيع السفن التجارية إلى المياه الإقليمية   -  28
لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( باستثناء الحالات 
التي تأذن بها اللجنة المنشأة بموجب القرار 724 )1991(، على أساس 

كل حالة على حدة أو لأسباب قاهرة؛
الفقرة  تتصرف بموجب  التي  الدول  يؤكد من جديد سلطة   -  29
12 من القرار 787 )1992( في استخدام التدابير التي تتناسب مع 
الأمن في  لسلطة مجلس  طبقاً  يكون ضرورياً  المحددة، حسبما  الظروف 
تنفيذ هذا القرار وقراراته الأخرى ذات الصلة بالموضوع، بما في ذلك في 

المياه الإقليمية لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(؛
أعلاه،  الفقرات 12 إلى 29  المبينة في  أن الأحكام  يؤكد   -  30
والرامية إلى تعزيز تنفيذ التدابير التي فرضها في قراراته السابقة ذات الصلة 
بالموضوع، لا تنطبق على الأنشطة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية، 
التابعة  المراقبين  بعثة  أو  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  أو 

للجماعة الأوروبية؛

جيم

)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  قبول  تحقيق  في  منه  ورغبة 
والجبل الأسود( من جديد في حظيرة المجتمع الدولي بعد أن تنفذ قرارات 

المجلس ذات الصلة بالموضوع تنفيذاً كاملًا؛
البوسنية  الأطراف  جيع  قبول  بعد  استعداده،  عن  يعرب   -  31
الثلاثة لخطة السلم وعلى أساس دليل مؤكد، يقدمه الأمين العام، يبينِّ 
أن الطرف الصربي البوسني يتعاون بحسن نية في تنفيذ الخطة بفعالية، لأن 
يراجع جيع التدابير الواردة في هذا القرار وفي قراراته الأخرى ذات الصلة 

بالموضوع، بهدف إلغائها تدريجياً؛
يدعو جيع الدول إلى النظر فيما يمكن أن تقدمه من مساهمة   -  32

في تعمير جهورية البوسنة والهرسك؛
يقرر أن يُبقي هذه المسالة قيد نظره النشط.  -  33

وتحدث ممثل المملكة المتحدة بعد التصويت، فقال إن القرار المتخذ 
تواً يهدف إلى تحقيق غرض ثلاثي. الغرض الأول هو إلقاء المجلس بثقله 
التوجيهية  اللجنة  رئيسا  يتولاها  التي  السلم  عملية  وراء  راسخ  بشكل 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وإفهام الصرب البوسنيين أن 
التوقيع على هذه الوثائق يمثل السبيل الوحيد لضمان مستقبلهم كطائفة 
البوسنيون  الصرب  يدرك  أن  هو  الثاني  والغرض  البوسنة.  داخل  مميزة 
ومؤيدوهم في بلغراد عواقب رفضهم التوقيع، وهي على شكل جزاءات 
أكثر إحكاماً وعلى شكل عزلة كاملة. أما الثالث فهو إظهار أن قبول 
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العسكرية، هي  السلم وتنفيذهما، ووقف جيع الهجمات  عملية وخطة 
تدريجي  رفع  شكل  على  الصرب  لجميع  حقيقية  فوائد  ستحقق  أمور 

للجزاءات وإعادة اندماجهم في الأسرة الدولية 44 .
وحده  هو  المقترحة  السلم  اتفاقات  قبول  أن  فنزويلا  ممثل  وذكر 
الذي يتيح للمجتمع الدولي فرصة لتحسين الحالة في البوسنة والهرسك. 
والقرار المتخذ تواً ما زال يهدف إلى استخدام الضغط من أجل تحقيق 
السلم. بيد أنه حذر من أنه ما دام مجلس الأمن لا يتصرف من أجل 
مراقبة  الصرب تحت  أيدي  في  الموجودة حصرياً  الثقيلة  الأسلحة  وضع 
حقيقية وفعلية، فلن يتحقق إلّا القليل من خلال الجزاءات الاقتصادية، 
التي تستغرق وقتاً لكي تُحدث تأثيراتها. وتعتقد فنزويلا أن من الجوهري 
تثبيط وهم أن الحرب والإبادة الجماعية، اللتين تمارسان دون عقاب، هما 
وسيلتان مشروعتان للتدليل على الحق في تقرير المصير. ومن الضروري 
أيضاً كبح أيّ ادعاء بأن الروابط الإثنية أو الثقافية أو الدينية تمنح الدول 

الحق في التدخل في الأزمات الداخلية الخاصة بأيّ دولة أخرى 45 .
الرئيسين  جهود  على  يثني  تواً  المتخذ  القرار  إن  الصين  ممثل  وقال 
المتشاركين التي لا تكل في مفاوضات السلم، ويكرر ضرورة تحقيق سلم 
دائم مقبول من جيع الأطراف في البوسنة والهرسك، ويشدد على أهمية 
وهذه  الإقليمية.  وسلامتها  والهرسك  البوسنة  جهورية  سيادة  كفالة 
وتؤيد  بها  الصين  ترحب  ولذا  المبدئي  الصين  لموقف  مطابقة  العناصر 
وجودها في القرار. ولكن الصين تجد، في الوقت نفسه، صعوبة في تأييد 
عناصر في القرار من قبيل الاحتكام إلى الفصل السابع من ميثاق الأمم 
وتوسيع  لتعزيز  تدابير  باتخاذ  والإذن  للإنفاذ،  تدابير  واعتماد  المتحدة، 
نظام الجزاءات القائم ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. فالتاريخ أظهر 
الضغط  بممارسة  والمنازعات  للصراعات  دائمة  حلول  إيجاد  استحالة 
خارجيا وباعتماد إجراءات إنفاذية من قبيل الجزاءات. ورأى المتكلم أن 
الإجراءات التي يأذن بها القرار لن تؤدي فحسب إلى معاناة أهالي البلد 
الذين يستهدفهم نظام الجزاءات، بل ستؤدي أيضاً إلى عواقب سياسية 
واقتصادية سلبية بالنسبة للمناطق المعنية. وترى الصين أن المجتمع الدولي 
ينبغي أن يواصل استكشاف جيع الإمكانيات لتعزيز مفاوضات السلم 
وأنه ينبغي أن يتجنب اتخاذ إجراءات قد تؤدي إلى زيادة تعقيد المسألة. 
وقد لاحظت الصين أيضاً وجود بعض العناصر في القرار المتخذ تواً التي 
تتعارض مع مبدأ احترام السيادة الوارد في الميثاق. وبالنظر إلى أن القرار 
أن  يمكن  لا  أخرى  وعناصر  الصين  تؤيدها  أن  يمكن  عناصر  يتضمن 

تؤيدها، فإن الوفد الصيني قد امتنع عن التصويت 46 .

المرجع نفسه، الصفحتان 26 و27.   44

المرجع نفسه، الصفحات 28 إلى 31.   45

المرجع نفسه، الصفحتان 31 و32.   46

وذكر ممثل هنغاريا أن القرار المتخذ تواً يمثل ورطة بالنسبة لوفد بلده. 
الاقتصادية، لا يحققان  الجزاءات  نظام  العام، وكذلك  الأسلحة  فحظر 
النتائج التي كان المجتمع الدولي يتوقعها وذلك بسبب الأوضاع المحددة 
الموقع  الناجة عن  الخاصة  والسمات  السابقة،  يوغوسلافيا  الموجودة في 
الجغرافي للبلد، واتخاذ ترتيبات تخفيفية محلية، وطابع أيّ نظام جزاءات 
نظام  بسبب  خسائر كبيرة  الهنغاري  الاقتصاد  عانى  وقد  ثغرات.  به 
الجزاءات، وتعزيز الجزاءات سيتولد عنه مزيد من المصاعب الاقتصادية. 
ومع ذلك، ينبغي القيام بكل شيء ممكن لوضع نهاية للنشاط الجاري بين 
إقليم جهورية يوغوسلافيا الاتحادية والمناطق التي يسيطر عليها الصرب 
في  العسكرية  الصرب  آلة  تعبئة  ولوقف  والهرسك،  البوسنة  في جهورية 
البوسنة. وفي الختام، صوّت وفد بلده تأييداً للقرار المتخذ تواً لأنه يمثل 
خطوة هامة صوب إيجاد تسوية للأزمة في يوغوسلافيا السابقة. وصوّت 
تأييداً أيضاً بسبب أحكام القرار التي تعيد تأكيد سيادة جهورية البوسنة 
والهرسك، وسلامتها الإقليمية، واستقلالها السياسي، وعدم شرعية وعدم 
مقبولية أيّ اكتساب للأراضي بالقوة، وأيّ ممارسة “للتطهير الإثني”، 
الضرورية  التدابير  جيع  لاتخاذ  الدولي  المجتمع  استعداد  بسبب  وكذلك 

للمساعدة على تنفيذ خطة السلم الخاصة بالبوسنة والهرسك 47 .
وتحدث الرئيس، بصفته ممثل باكستان، فذكر أن وفد بلده كان يعلن 
باستمرار أن الوقت قد حان لإظهار المجتمع الدولي عزمه الراسخ على 
إجبار الطرف الصربي البوسني على قبول مجموعة تدابير السلم الكاملة 
التي طرحها فانس وأوين. وهو يعتقد، في هذا السياق، أن المجلس ينبغي 
أن يتخذ تدابير فورية لوقف تعبئة الأسلحة الثقيلة في البوسنة والهرسك، 
تدابير  يتخذ  أن  للمجلس  وينبغي  فعّالة؛  دولية  مراقبة  تحت  ووضعها 
الصربي  الجانب  إلى  الأسلحة  إمدادات  سبيل  اعتراض  لكفالة  ملائمة 
البوسني؛ وفرض مزيد من التدابير، من بينها جزاءات مالية صارمة، على 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. وترى باكستان أيضاً أنه ينبغي اتخاذ تدابير 
فورية من أجل رفع حظر الأسلحة رفعاً جزئياً لتمكين مسلمي البوسنة 

والهرسك من ممارسة حقهم المتأصل في الدفاع عن النفس 48 .

المداولات التي أجريت في 19 و20 نيسان/أبريل 
1993 )الجلسات 3201 و3202 و3203(

بدأ المجلس نظره في البند في جلسته 3201 وواصل نظره فيه حتى جلسته 
3203. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس الممثلين التالي ذكرهم، 
الحق في  لهم  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  للمشاركة  طلبهم،  على  بناءً 
التصويت. في الجلسة 3201، ممثلي: الأرجنتين، والأردن، وأفغانستان، 
وإندونيسيا،  المتحدة،  العربية  والإمارات  وألمانيا،  وألبانيا،  وإكوادور، 
والهرسك،  والبوسنة  وبلغاريا،  والبحرين،  وإيطاليا،  وآيرلندا،  وأوكرانيا، 

المرجع نفسه، الصفحات 33 إلى 42.   47

المرجع نفسه، الصفحتان 44 و45.   48



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  6٧6

والدانمرك،  الإسلامية،  إيران  وجهورية  القمر،  وجزر  والجزائر،  وتركيا، 
وكرواتيا،  وقطر،  وسيراليون،  والسويد،  والسنغال،  وسلوفينيا،  ورومانيا، 
السعودية،  العربية  والمملكة  ومصر،  وماليزيا،  ومالطة،  وليتوانيا،  وكندا، 
والنمسا. وفي الجلسة 3202، ممثل الجمهورية التشيكية. ووجه المجلس 
أيضاً، في جلسته 3201، دعوة إلى السيد إنجين أنساي، المراقب الدائم 
لمنظمة المؤتمر الإسلامي، وإلى السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، 
لإلقاء كلمة أمام المجلس في سياق مناقشة البند. وفي الجلسة 3202، 
نيسان/أبريل   19 مؤرخة  رسالة  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  الرئيس  وجه 

1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل جهورية إيران الإسلامية 49 .
الدولي  المجتمع  أن  المناقشة،  مبتدئاً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  وذكر 
الجماعية  الإبادة  فوراً  يوقف  لكي  ملموسة  باتخاذ خطوات  التزاماً  عليه 
والعدوان في بلده. فالإبادة الجماعية والعدوان هما واقع البوسنة والهرسك، 
مهما كانت هناك محاولات لاستبعاد هذين التعبيرين من القرارات ذات 
البوسنة  في  الحالة  الدولية  العدل  محكمة  عرفّت  وقد  بالموضوع.  الصلة 
والهرسك بأنها إبادة جاعية، ولم يوف مجلس الأمن بمسؤوليته عن وقف 
العدوان والإبادة الجماعية. ومع ذلك، فإن جهود مجموعة بلدان عدم 
الانحياز وبلدان أخرى أعضاء في مجلس الأمن بشأن العمل على اعتماد 
القرارين 819 )1993( و820 )1993( بسرعة، وبشأن الدعوة إلى 
الرد على ما يُرتكب ضد البوسنة من إبادة جاعية ومن عدوان رداً ينم 
عن إحساس أكبر بالمسؤولية القانونية والأخلاقية، تتسق تماماً مع مبادئ 
الأمم المتحدة والقانون الدولي. وتؤيد البوسنة والهرسك تأييداً تاماً مشروع 
التالية:  التدابير  اتخاذ  بالنظر في  وتطالب  المجلس،  على  المعروض   القرار 
الممكنة؛  الوسائل  بجميع  تحييدها  أو  الثقيلة  الأسلحة  مراقبة   )أ( 
)ب( اعتراض طريق خطوط الإمداد من صربيا والجبل الأسود إلى البوسنة 
والهرسك؛ )ج( توضيح أن حظر الأسلحة لا ينطبق على قوات الدفاع 
التدابير تشكل  إذا كانت هذه  ما  للبوسنة والهرسك. وفي حالة  التابعة 
خطراً على قوة الأمم المتحدة للحماية، فإن حكومة البوسنة والهرسك 
ستطلب تعديل تلك البعثة وأن يتخذ أفراد القوة تدابير احتياطية أو أن 

ينسحبوا إذا كان ذلك ضرورياً 50 .
وذكر ممثل سلوفينيا أن الحاجة إلى اتخاذ إجراءات من قِبَل المجتمع 
 )1993(  820 القرار  يمثل  وبينما  فأكثر.  أكثر  إلحاحاً  تزداد  الدولي 
خطوة في الاتجاه الصحيح، ينبغي إجراء مزيد من التفكير في اتخاذ تدابير 
للمساعدة في تنفيذ السلم، لا سيما في حالة عدم قبول جيع الأطراف 
خطة فانس – أوين أو في حالة قبولها لها بسوء نية. وأشار المتحدث إلى 
الاقتراح الذي طرحه وزير خارجية سلوفينيا في 8 نيسان/أبريل 1993، 
قائلًا إن التوجه الرئيسي لذلك الاقتراح هو الوزع الفوري لقوات حفظ 

 .S/25632  49

S/PV.3201، الصفحات 6 إلى 11.   50

الأطراف  التي تسيطر عليها  الأراضي  المتحدة في  للأمم  التابعة  السلام 
التي لم تقبل خطة فانس - أوين للسلم. وثمة أسباب عديدة تؤيد مسار 
العمل هذا. أولًا، سيجري وزع القوات في المناطق التي تحظى فيها حماية 
الأمم المتحدة بالقبول. ثانياً، سيكون لتلك القوات دور وقائي كرادع عن 
ارتكاب أعمال عدوان أخرى. ثالثاً، سيتيح هذا الوزع الفرصة لإعداد 
ولاية أقوى لقوة حفظ السلام في البوسنة والهرسك. رابعاً، يتوافق الإجراء 
المقترح مع البعثات الإنسانية القائمة. وشدد على ضرورة ألّا يكون اتخاذ 
إجراء آخر من المجلس مرهوناً بموافقة الصرب على خطة فانس - أوين 

للسلم 51 .
وقال ممثل كرواتيا، مشيراً إلى قرار الجمعية العامة المؤرخ 18 كانون 
الأول/ديسمبر 1992، الذي أعربت فيه الجمعية عن عزمها على إعادة 
وسيادتها  وحدتها  على  الحفاظ  وكذلك  والهرسك،  البوسنة  في  السلم 
واستقلالها السياسي وسلامتها الإقليمية، إن هذه الأهداف لم يتحقق 
أيّ منها. وأشار إلى أن الجمعية حثت مجلس الأمن في الفقرة 7 من ذلك 
القرار على النظر في اتخاذ تدابير بصفة عاجلة، في موعد لا يتجاوز 15 
الثاني/يناير 1993، مستخدماً في ذلك جيع الوسائل الممكنة  كانون 
لوقف العدوان الصربي، بما في ذلك رفع حظر الأسلحة، وقال إن هذا 
الدمار  من  المزيد  سوى  يحدث  ولم  طويل  أمد  منذ  انقضى  قد  الموعد 
ومن “التطهير الإثني” لأراضٍ إضافية من قِبل القوات الصربية. ورفض 
المتطرفين الصرب علناً احترام قرارات مجلس الأمن ذات الصلة التي تؤكد 
على الالتزام بكفالة احترام سيادة كرواتيا والبوسنة والهرسك وسلامتهما 
الإقليمية يجب أن يُفضي إلى اتخاذ إجراء ملائم من قِبل الأمم المتحدة. 
وينبغي تعزيز ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، وينبغي تغيير ولايتها من 
قوة لحفظ السلام إلى قوة لصنع السلم. وينبغي لمجلس الأمن، متصرفاً 
التدابير  الفور أقوى  الميثاق، أن يتخذ على  بموجب الفصل السابع من 
الممكنة ضد المعتدين الصرب. ويجب على الأمم المتحدة أن ترفع على 
الأقل حظر الأسلحة المفروض على كرواتيا والبوسنة والهرسك، وأن تتيح 
الإنسانية.  وكرامتهم  عن حريتهم  للدفاع  الفرصة  وللمسلمين  للكروات 
النفس  عن  الدفاع  في  المشروع  الحق  إن  قائلًا  المتحدث كلمته  واختتم 
الموصوف في ميثاق الأمم المتحدة يجب عدم تقييده من منطلق “النزعة 

العملية السياسية المريبة” 52 .
وذكر السيد أنساي، المراقب الدائم لمنظمة المؤتمر الإسلامي لدى 
 819 القرارين  يعتبر  المنظمة  لتلك  العام  الأمين  أن  المتحدة،  الأمم 
)1993( و820 )1993( المتعلقين بسريبرينيتسا والجزاءات الاقتصادية 
المعتمدة لا تفي بالغرض وغير كافية. وبالنسبة لمنظمة المؤتمر الإسلامي، 
السلم الجارية  سيكون سقوط سريبرينيتسا بمثابة “إعلان وفاة” جهود 

المرجع نفسه، الصفحات 48 إلى 52.   51

المرجع نفسه، الصفحات 73 إلى 80.   52
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تحت إشراف الأمم المتحدة والمجتمع الأوروبي. وتشكل هذه الأحداث 
فعالية  تقييم  إعادة  المتحدة وتجبر على  المفجعة “إهانة” لسلطة الأمم 
مبدأ الأمن الجماعي. وقال المتكلم إن المسالة المطروحة على المجلس لم 
تعد مسألة أن يتصرف بهدف عزل صربيا أو فرض جزاءات اقتصادية 
جديدة عليها. فمسار الأحداث المفجعة يستدعي، بالأحرى، رفع حظر 
عسكرية  تدابير  واتخاذ  فوراً  والهرسك  البوسنة  على  “الجائر”  الأسلحة 
ومالية تحت إشراف مجلس الأمن لوضع نهاية للعدوان الصربي. وتشمل 
صربيا  من  الإمداد  خطوط  اعتراض  تشمله،  ما  ضمن  التدابير،  هذه 

والجبل الأسود ووضع جيع الأسلحة تحت مراقبة المجتمع الدولي 53 .
وقال ممثل أوكرانيا إن وفد بلده يرى أن تدابير الإنفاذ التي اتخذها 
مجلس الأمن حتى الآن ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية ترمي إلى إيجاد 
تسوية سريعة للأزمة في المنطقة. وفي الوقت نفسه، تقع على عاتق المجلس 
على  للجزاءات  السلبية  العواقب  من  للتخفيف  تدابير  اتخاذ  مسؤولية 
الدول التي لم تمتثل للجزاءات فحسب بل عُهد إليها أيضاً بمهمة كفالة 
إنفاذ نظام الجزاءات. وتعتقد أوكرانيا أن الوقت قد حان، لا سيما بعد 
اتخاذ القرار 820 )1993(، لإيجاد طرق عملية لتنفيذ المادة 50 من 
الميثاق. واتخاذ قرار من هذا القبيل سيجعل الجزاءات أداة فعّالة، تحظى 
بتأييد المجتمع الدولي ككل. ومن الضروري أن نتذكر أن جزاءات مجلس 
الأمن موجهة ضد دولة أو دول محددة، وأن البلدان الأخرى في المنطقة 
يجب ألّا تكون الأهداف الحتمية أو غير المقصودة لتدابير الإنفاذ. ومن 
والترتيبات  الجزاءات  لجان  بين  وثيق  تعاون  هناك  يكون  أن  ينبغي  ثم، 

الإقليمية، بما في ذلك بعثات المساعدة المتعلقة بالجزاءات 54 .
وقال السيد ديوكيتش إن المجتمع الدولي استمر في وصف يوغوسلافيا 
بلده  وفد  أن  من  الرغم  على  وعزلتها  معاقبتها  إلى  ودعا  المعتدي  بأنها 
ليست  قد ذكر في مناسبات عديدة أن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
لديها أيّ مطالبات إقليمية بالنسبة لجيرانها وأنه منذ أيار/مايو 1992 
البوسنة  اليوغوسلافي في أراضي  لم يبق جندي واحد من جنود الجيش 
والهرسك. وعلاوة على ذلك، تجاهل مجلس الأمن في جيع قراراته ذات 
عملية  في  الإيجابي  الاتحادية  يوغوسلافيا  دور جهورية  بالموضوع  الصلة 
السلم. وبينما تشاطر جهورية يوغوسلافيا الاتحادية المجتمع الدولي قلقه 
يتعلق بجهوده لإعادة  ونفاد صبره وتتفهم مسؤولية مجلس الأمن في ما 
إحلال السلم والأمن في المنطقة، فإنها تعتقد أن السلم والأمن لا يمكن 
جهورية  شعب  على  جديدة  جزاءات  وفرض  طرف  بعزل  يتحققا  أن 
يوغوسلافيا  جهورية  عزل  يفضي  أن  يمكن  ولا  الاتحادية.  يوغوسلافيا 
استقرار  زعزعة  في  فحسب  يسهم  أن  يمكن  بل  السلم،  إلى  الاتحادية 
منطقة البلقان بأكملها. وإغلاق نهر الدانوب هو ذاته تدبير يشكل خطراً 

المرجع نفسه، الصفحات 81 إلى 85.  53

S/PV.3202، الصفحات 31 إلى 35.  54

كبيراً على المنطقة، وتطبيق تدابير عقابية جديدة لا يمكن إلّا أن يؤدي 
إلى مزيد من الضحايا الأبرياء، وإلى مزيد من المعاناة وانعدام الاستقرار. 
تظل  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  إن  بقوله  المتحدث كلمته  واختتم 
البوسنة والهرسك  السلم وبالتغلب على الأزمة في  ملتزمة تماماً بسياسة 
المشروعة  للحقوق  المتكافئ  الاحترام  أساس  على  السياسية،  بالوسائل 
هذا  وفي  والهرسك.  البوسنة  منها  تتكون  التي  الثلاثة  الشعوب  لجميع 
التعاون عن كثب مع  الاتحادية  يوغوسلافيا  الصدد، ستواصل جهورية 
بثبات عن سيادتها وسلامتها  بيد أنها ستدافع  المتحدة وممثليها.  الأمم 

الإقليمية إذا اضطرت إلى ذلك 55 .
على  الحالة  أن  على  عديدون  متكلمون  أجع  المناقشة  سياق  وفي 
قِبَل  من  حسماً  أكثر  إجراء  اتخاذ  تستدعي  البوسنة  في  الواقع  أرض 
يلي: )أ( وضع الأسلحة  المقترحة تشمل ما  التدابير  إن  المجلس. وقالوا 
إضافية؛  آمنة  مناطق  إقامة  المتحدة؛ )ب(  الأمم  مراقبة  التقليدية تحت 
)ج( اعتراض خطوط إمداد القوات الصربية في البوسنة؛ )د( رفع حظر 
الأسلحة من أجل السماح لجمهورية البوسنة والهرسك بممارسة حقها في 
الدفاع عن النفس بموجب المادة 51 من الميثاق 56 . ولكن في ما يتعلق 
برفع حظر الأسلحة، رأى بعض المتكلمين أن هذا التدبير من الأرجح أن 

يؤدي إلى زيادة تصاعد العنف 57 .
ولم  بمسؤولياته  يقم  لم  إذا  المجلس  أن  المتكلمين  من  عدد  ورأى 
دورة  عقد  في  ينظروا  أن  ينبغي  المتحدة  الأمم  أعضاء  فإن  يتصرف، 

استثنائية للجمعية العامة لكي تتخذ إجراء 58 .
ووجه متكلمون عديدون الانتباه إلى تأثيرات الجزاءات الاقتصادية 
على البلدان المجاورة وإلى الحاجة إلى معالجة المجتمع الدولي ومجلس الأمن 

لتلك القضية 59 .

S/PV.3203، الصفحات 26 إلى 38.  55

S/PV.3201، الصفحات 11 إلى 18 )تركيا(؛ والصفحات 18 إلى 22   56

)النمسا(؛ والصفحات 23 إلى 27 )ماليزيا(؛ والصفحات 27 إلى 31 )السنغال(؛ 
 43 إلى   38 والصفحات  الإسلامية(؛  إيران  )جهورية   37 إلى   31 والصفحات 
الصفحات   ،S/PV.3202و )أفغانستان(؛   72 إلى   67 والصفحات  )إندونيسيا(؛ 
10 إلى 13 )الإمارات العربية المتحدة(؛ والصفحات 13 إلى 22 )جزر القمر(؛ 
والصفحات 22 إلى 30 )مصر(؛ وS/PV.3203، الصفحات 3 إلى 8 )الأردن(؛ 
العربية  )المملكة   21 إلى   16 والصفحات  )الجزائر(؛   16 إلى   12 والصفحات 

السعودية(.
 ،S/PV.3203و )السويد(؛   47 إلى   43 الصفحات   ،S/PV.3201  57

الصفحات 46 إلى 48 )الدانمرك(؛ والصفحات 57 إلى 62 )الأرجنتين(.
 ،S/PV.3202و )ماليزيا(؛   27 إلى   23 الصفحات   ،S/PV.3201  58

الصفحات 22 إلى 30 )مصر(.
 ،S/PV.3202و )رومانيا(؛   66 إلى   59 الصفحات   ،S/PV.3201  59

 62 إلى   57 الصفحات   ،S/PV.3203و )بلغاريا(؛   10 إلى   3 الصفحات 
)الأرجنتين(.
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المقرر المؤرخ 21 نيسان/أبريل 1993: مذكرة من 
الرئيس

في 21 نيسان/أبريل 1993، وفي أعقاب مشاورات مع أعضاء المجلس، 
أصدر الرئيس المذكرة التالية نيابة عن أعضاء المجلس 60 :

يود رئيس مجلس الأمن أن يشير إلى القرار 819 )1993( الذي 
نيسان/أبريل   16 في  المعقودة   3199 جلسته  في  الأمن  مجلس  اتخذه 

1993 فيما يتعلق بالحالة في جهورية البوسنة والهرسك.
أقرب وقت  يوفد، في  أن  المجلس  قرر  القرار،  من  الفقرة 12  ففي 
ممكن، بعثة من أعضاء المجلس إلى البوسنة والهرسك للتحقق من الحالة 

وموافاة المجلس بتقرير عنها.
مع  أجرى مشاورات  بأنه  الإفادة  الرئيس  يود  المقرر،  لذلك  ووفقاً 
أعضاء المجلس وتم التوصل إلى اتفاق على أن تتألف البعثة من أعضاء 
وفنـزويلا،  وفرنسا،  وباكستان،  الروسي،  الاتحاد  التالين:  الستة  المجلس 

ونيوزيلندا، وهنغاريا.

المقرر المؤرخ 21 نيسان/أبريل 1993: بيان من الرئيس
في 21 نيسان/أبريل 1993، وفي أعقاب مشاورات مع أعضاء المجلس، 

أدلى الرئيس بالبيان التالي إلى وسائط الإعلام نيابة عن المجلس 61 :
التي  التقارير  إزاء  القلق  بالغ  يساورهم  الأمن  مجلس  أعضاء  إن 
تفيد بتفجر الأعمال العدائية العسكرية بين القوات البوسنية الحكومية 
العسكرية في شمال وغرب سراييفو.  الكرواتية شبه  البوسنية  والوحدات 
وهم يشعرون بالفزع إزاء التقارير التي أيدتها قوة الأمم المتحدة للحماية 
والتي تفيد بوقوع أعمال وحشية وقتل، وخاصة قيام الوحدات البوسنية 
وإطلاق  المسلمين  مساكن  في  النار  بإشعال  العسكرية  شبه  الكرواتية 

النيران على عائلات بأكملها في قريتين.
بما  للعنف  الجديد  التفجر  هذا  بقوة  يدينون  المجلس  أعضاء  وإن 
يقوض الجهود الشاملة الرامية إلى إقرار وقف لإطلاق النار والتوصل إلى 
حل سياسي للصراع في جهورية البوسنة والهرسك، ويطالبون بأن توقف 
العسكرية  الكرواتية شبه  البوسنية  البوسنية الحكومية والوحدات  القوات 
تلك الأعمال العدائية على الفور، وبأن تمتنع الأطراف جيعها على اتخاذ 
بدقة  تمتثل  وأن  المنطقة،  سكان  ورفاه  أرواح  للخطر  يعرض  إجراء  أيّ 
لالتزاماتها السابقة، بما في ذلك وقف إطلاق النار، وأن تضاعف جهودها 
لتسوية النزاع. وهم يطلبون إلى جيع الأطراف التعاون مع الجهود التي 
تبذل حالياً في هذا الصدد من جانب قوة الأمم المتحدة للحماية ومن 

.S/25645  60

.S/25646  61

جانب لورد أوين، الرئيس المتشارك للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني 
بيوغوسلافيا السابقة.

وإن أعضاء المجلس يطالبون أيضاً بأن ينفذ الصرب البوسنيون القرار 
819 )1993( المؤرخ 16 نيسان/أبريل 1993 تنفيذاً كاملًا، بما في 
قوة  لأفراد  والسماح  بسريبرينيتسا  المحيطة  المناطق  من  فوراً  الانسحاب 

الأمم المتحدة للحماية بالدخول إلى المدينة دون إعاقة.

المقرر المؤرخ 6 أيار/مايو 1993 )الجلسة 3208(: 
القرار 824 )1993(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 نيسان/أبريل   30 مؤرخة   برسالة 
الأمن 62 ، أحالت بعثة مجلس الأمن إلى البوسنة والهرسك، عملًا بالقرار 
819 )1993(، تقريرها إلى المجلس. وأفادت البعثة، المكونة من الاتحاد 
الروسي وباكستان وفرنسا وفنـزويلا وهنغاريا، بأنها سافرت إلى المنطقة 
في الفترة من 22 إلى 27 نيسان/أبريل 1993 والتقت بزعماء جيع 
أطراف النزاع في البوسنة والهرسك، وكذلك برئيس كرواتيا، ونائب رئيس 
البعثة  ووجدت  للحماية.  المتحدة  الأمم  قوة  وقائد  والهرسك،  البوسنة 
أن سريبرينيتسا تحت الحصار وأن الأوضاع فيها غير إنسانية. ورأت أن 
غورازدي وزيباوتوزلا وسراييفو ينبغي على الفور إعلان اعتبارها مناطق 
المدن مناطق  بأن تسمية تلك  استنتاجاتها،  البعثة، في  آمنة. واعترفت 
آمنة ستتطلب وجوداً أكبر لقوة الحماية وولاية منقحة لها لتشمل رصد 
ويمكن  مختلفة.  اشتباك  وقواعد  الآمنة،  المناطق  في  النار  إطلاق  وقف 
النظر في تدابير إنفاذية في مرحلة لاحقة إذا تجاهل الصرب وحدة المناطق 

الآمنة التي حددها مجلس الأمن.
وفي الجلسة 3208، المعقودة في 6 أيار/مايو 1993، أدرج المجلس 
ذلك التقرير في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الاتحاد الروسي( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات 

المجلس السابقة 63  وإلى وثائق أخرى عديدة 64 .
مشروع  من  القصد  أن  فذكر  التصويت  قبل  فرنسا  ممثل  وتحدث 
القرار هو التعبير عن قلق المجلس في مواجهة حدوث مزيد من التدهور 

.S/25700  62

.S/25722  63

الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1993   30 مؤرخة  رسالة   64

من ممثل يوغوسلافيا )S/25170(؛ ورسالة مؤرخة 30 نيسان/أبريل 1993 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل باكستان )S/25714(؛ ورسائل مؤرخة 4 و5 أيار/مايو، 
 ،S/25718( على التوالي، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك 
أيار/مايو 1993 موجهة إلى رئيس  وS/25728، وS/25730(؛ ورسالة مؤرخة 6 

.)S/25731( مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك



6٧9 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

في الحالة في البوسنة والهرسك، وتهديد متزايد لأمن السكان المدنيين في 
عدد من البلدات، لا سيما في الجزء الشرقي من البلد. وقد تصاعد قلق 
للحماية  المتحدة  الأمم  لقوة  التابعين  العسكريين  المراقبين  لمنع  المجلس 
مؤخراً من الوصول إلى مدينة زيبا، حيث كانوا ينوون إلقاء نظرة عامة 
زيبا  مدن  تعامل  أن  الأطراف  إلى  بطلبه  الأمن،  ومجلس  الحالة.  على 
وغورازدي وتوزلا وبيهاتشي وسراييفو كمناطق آمنة، خالية من الهجمات 
المسلحة ومن الأعمال العدائية الأخرى التي من المرجح أن تعرّض للخطر 
سلامة سكانها، إنما يرسل بذلك إشارة إلى الأطراف مفادها أن: السكان 
هذا  وفي  البوسني.  النزاع  عواقب  الآن  بعد  يتحملوا  ألّا  يجب  المدنيين 
الصدد، كان مثال سريبرينيتسا تجربة ثمينة بإظهاره كلًا من القيود والمزايا 
الناشئة عن إقامة منطقة آمنة. وأهم شيء هو إنقاذ أرواح البشر المهددين 

تهديداً خطيراً بامتداد النزاع 65 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بالإجاع بوصفه 

القرار 824 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يعيد تأكيد جيع قراراته السابقة ذات الصلة بالموضوع،
البوسنة والهرسك وسلامتها  تأكيد سيادة جهورية  أيضاً  يعيد  وإذ 

الإقليمية واستقلالها السياسي،
وقد نظر في تقرير بعثة مجلس الأمن التي أوفدها إلى جهورية البوسنة 
والهرسك والتي أذن بها بموجب القرار 819 )1993( المؤرخ 16 نيسان/

أبريل 1993، ولا سيما في توصياتها المتعلقة بتوسيع نطاق المناطق الآمنة 
إلى المدن الأخرى التي تحتاج الأمن،

وإذ يعيد مرة أخرى تأكيد إدانته لجميع انتهاكات القانون الإنساني 
الدولي، ولا سيما “التطهير الإثني” وجيع الممارسات التي تفضي إليه، 
المعونة والخدمات الإنسانية، كالمساعدة  المدنيين من  فضلًا عن حرمان 

الطبية والمرافق الأساسية، أو إعاقة حصولهم عليها،
التي  العاجلة  والإنسانية  الأمنية  الاحتياجات  اعتباره  في  يضع  وإذ 
يواجهها العديد من المدن في البوسنة والهرسك على النحو الذي زاد من 
حدته التدفق المستمر لأعداد كبيرة من النازحين بمن فيهم بوجه خاص 

المرضى والجرحى،
البوسنة  قدمته  الذي  الرسمي  الطلب  أيضاً  اعتباره  في  يضع  وإذ 

والهرسك،
وإذ يعرب عن قلقه العميق إزاء استمرار الأعمال العدائية المسلحة 
التي تشنها الوحدات شبه العسكرية الصربية البوسنية على مختلف المدن 
السلم والاستقرار في  العزم على كفالة  البوسنة والهرسك، وقد عقد  في 

S/PV.3208، الصفحات 8 إلى 10.  65

وجيبا  وتوزلا  سراييفو  مدن  في  السرعة  وجه  وعلى  البلد،  أنحاء  جيع 
وغرازدي وبيهاتشي إضافة إلى سريبرينيتسا،

واقتناعاً منه بأن المدن المهددة وضواحيها ينبغي معاملتها بوصفها 
مناطق آمنة، لا تتعرض للهجمات المسلحة ولأيّ عمل آخر من الأعمال 

العدائية التي تهدد راحة سكانها وسلامتهم،
سراييفو، كمركز  لمدينة  الفريد  للطابع  الصدد  هذا  في  منه  وإدراكاً 
متعدد الثقافات ومتعدد الطوائف الإثنية ومتعدد الديانات يمثل إمكانية 
والهرسك،  البوسنة  في  الطوائف  جيع  بين  المتبادلة  والعلاقات  التعايش 

وللحاجة إلى الحفاظ عليه وتفادي المزيد من تدميره،
وإذ يؤكد أنه ينبغي عدم تفسير أيّ شيء في هذا القرار على أنه 
يتعارض مع روح أو نص خطة السلم لجمهورية البوسنة والهرسك أو يحيد 

عنهما بأيّ شكل،
واقتناعاً منه بأن معاملة المدن المشار إليها أعلاه بوصفها مناطق آمنة 

سيسهم في التنفيذ المبكر لخطة السلم،
واقتناعاً منه أيضاً بأنه يجب اتخاذ خطوات أخرى، حسبما يكون 

ضرورياً، من أجل تحقيق الأمن لجميع تلك المناطق الآمنة،
وإذ يشير إلى أحكام القرار 815 )1993( المؤرخ 30 آذار/مارس 
1993 المتعلقة بولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، وإذ يتصرف في هذا 

الصدد بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يرحب بتقرير بعثة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 819   -  1

)1993( وخاصة بالتوصيات المتعلقة بالمناطق الآمنة؛
يطالب بأن تتوقف على الفور جيع عمليات الاستيلاء على   -  2

الأراضي بالقوة؛
تعامل مدينة سراييفو عاصمة جهورية  أن  ينبغي  أنه  يعلن   -  3
البوسنة والهرسك والمناطق الأخرى المعرضة للتهديد، وخاصة مدن توزلا 
وجيبا وغورازدي وبيهاك، إضافة إلى سريبرنيتسا، وضواحي هذه المدن، 
من جانب جيع الأطراف المعنية، كمناطق آمنة، وألا تتعرض للهجمات 

المسلحة ولا لأيّ عمل آخر من الأعمال العدائية؛
يعلن أيضاً أنه ينبغي مراعاة ما يلي في هذه المناطق الآمنة:  -  4

الوقف الفوري للهجمات المسلحة أو أيّ عمل عدائي ضد  )أ( 
أو  العسكرية  الوحدات  انسحاب جيع  الآمنة، وكذلك  المناطق  هذه 
شبه العسكرية من هذه المدن إلى مسافة لا تعود تشكل منها أيّ تهديد 
لأمنها ولأمن سكانها، ويتولى مراقبون عسكريون تابعون للأمم المتحدة 

مراقبة ذلك؛
المتحدة  الأمم  قوة  لحقوق  الكامل  الأطراف  جيع  احترام  )ب( 
للحماية والوكالات الإنسانية الدولية في الوصول بحرية ودون أيّ عائق 
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إلى جيع المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك والاحترام الكامل لسلامة 
الأفراد المشتركين في هذه العمليات؛

يطالب تحقيقاً لهذه الغاية بأن تتعاون جيع الأطراف المعنية،   -  5
وغيرها، مع قوة الحماية تعاوناً كاملًا وأن تتخذ ما يلزم من تدابير لاحترام 

هذه المناطق الآمنة؛
يطلب إلى الأمين العام أن يتخذ التدابير الملائمة بغية رصد   -  6
الحالة الإنسانية في المناطق الآمنة ويأذن لتحقيق هذا الهدف بتعزيز قوة 
الحماية بإضافة خمسين مراقباً عسكرياً تابعاً للأمم المتحدة، مع ما يتصل 
بأن  الصدد  هذا  في  أيضاً  ويطالب  سوقي،  ودعم  معدات  من  بذلك 
تتعاون جيع الأطراف المعنية وغيرها مع قوة الحماية تعاوناً كاملًا وعلى 

الفور؛
يعلن عن استعداده، لدى تخلف أيّ طرف عن الامتثال لهذا   -  7
القرار، للنظر على الفور في اعتماد أيّة تدابير إضافية لازمة لتنفيذ هذا 

القرار تنفيذاً كاملًا ولكفالة احترام أمن أفراد الأمم المتحدة؛
يعلن أن الترتيبات المتخذة عملًا بهذا القرار ستظل قائمة إلى   -  8
القوات  العدائية وفصل  المتعلقة بوقف الأعمال  تنفيذ الأحكام  يتم  أن 
السلم  خطة  في  المتوخى  النحو  على  الثقيلة  الأسلحة  على  والإشراف 

لجمهورية البوسنة والهرسك؛
يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره.  -  9

القيادة  فذكّرت  التصويت  بعد  المتحدة  الولايات  ممثلة  وتحدثت 
الصربية البوسنية بأن حكومة بلدها أوضحت أنها تتشاور مع حلفائها 
بشأن تدابير جديدة أقوى وأشد. وسيحدد تنفيذ، أو عدم تنفيذ، القرار 
المتخذ تواً وجيع قرارات مجلس الأمن الأخرى ذات الصلة خلال الأيام 
القليلة التالية ما إذا كانت الولايات المتحدة وبقية المجتمع الدولي سيتعين 

عليهما أن يقررا أن استعمال القوة أمر حتمي 66 .
وذكر ممثل باكستان أن وفد بلده يسره اتخاذ القرار 824 )1993( 
بالإجاع. وتعتقد باكستان أن إعلان اعتبار المناطق المهددة في البوسنة 
السكان  في كفالة سلامة  طويلًا  شوطاً  سيقطع  آمنة  مناطق  والهرسك 
المدنيين في المنطقة. وقال إن المجتمع الدولي يشهد تصاعد تحدي إرادته 
تجاهل  البوسنيون، في  الصرب  واصل  وقد  البوسنيين.  الصرب  قِبل  من 
في  المتمثلة  “المقيتة”  سياستهم  الإلزامية،  الأمن  مجلس  لقرارات  كامل 
“التطهير الإثني” والإبادة الجماعية. وقد آن للمجلس أن يجبر الجانب 
أن  باكستان  وتعتقد  للسلم.  أوين   - فانس  خطة  قبول  على  الصربي 
الإذن  ذلك  بما في  الفور،  على  ملائمة  تدابير  يتخذ  أن  ينبغي  المجلس 
باستعمال القوة بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، لكفالة 
)أ( وضع جيع الأسلحة الثقيلة تحت مراقبة دولية فعّالة أو تحييدها؛ )ب( 

المرجع نفسه، الصفحات 11 إلى 13.  66

الشروع  البوسنيين؛ )ج(  الصرب  إمدادات الأسلحة إلى  اعتراض جيع 
في اتخاذ تدابير ملائمة لتقديم تعويضات لحكومة البوسنة والهرسك من 
قِبل صربيا والجبل الأسود؛ )د( مسؤولية صربيا والجبل الأسود، بموجب 
القانون الدولي، عن أيّ خسائر أو أضرار مباشرة، بما في ذلك الضرر 
البيئي، أو تعرّض حكومات أجنبية أو رعايا أجانب أو شركات أجنبية 
للأذى نتيجة لعدوانها على البوسنة والهرسك؛ )هـ( الفرض الفعلي لحصار 
اقتصادي ومالي شامل على صربيا والجبل الأسود. وتعتقد باكستان أيضاً 
للبوسنة  تعاونها  تقدم  أن  ينبغي  المتحدة  الأمم  في  الأعضاء  الدول  أن 
والهرسك في ممارسة حقها المتأصل في الدفاع عن النفس فردياً وجاعياً، 
وفقاً للمادة 51 من الميثاق، بما في ذلك إمدادها بالأسلحة لتمكينها من 

الدفاع عن نفسها 67 .
جواز  عدم  تأكيد  يعيد  تواً  المتخذ  القرار  إن  هنغاريا  ممثل  وقال 
الاستيلاء على الأراضي بالقوة. وتعتقد هنغاريا أن القرار يمكن اعتباره، 
أوين، واعتباره، من  فانس -  تنفيذ خطة  ناحية، جزءًا من عملية  من 
يكون  أن  ويجب  الوقائية.  الدبلوماسية  لجهود  متابعة  الأخرى،  الناحية 
المجلس مستعداً، عند الضرورة، للنظر فوراً في الخطوات الضرورية لكفالة 

تنفيذ القرار 824 )1993( 68 .
وتحدث الرئيس، بصفته ممثل الاتحاد الروسي، فقال إن زعماء بلده 
أن  وأوضحوا  أوين،  فانس -  بديل عن خطة  عدم وجود  مراراً  أكدوا 
أيّ طرف لا يعتمد الخطة يتحمل مسؤولية ثقيلة. وبعد المحادثات التي 
في  تقف  أخرى  عقبات  أيّ  هناك  تكون  ألّا  ينبغي  أثينا،  في  أجريت 
طريق تنفيذ خطة فانس - أوين. وإذا لم تعتمد الخطة وتنفذ، فإن وفد 
الاتحاد الروسي على استعداد لمناقشة خطوات إضافية وأشد لوضع نهاية 
لمحاولات تحقيق المزيد من المكاسب الإقليمية باستعمال القوة العسكرية، 
ولأيّ إجراءات تسفر عن معاناة الشعب البوسني وعن انتهاكات للقانون 
في  إضافية  آمنة  مناطق  إقامة  الروسي  الاتحاد  ويؤيد  الدولي.  الإنساني 
البوسنة والهرسك، ولذا فقد صوت تأييداً للقرار المتخذ للتو. وهو يعتقد 
أن إقامة المناطق الآمنة، مع وجود أفراد الأمم المتحدة، سيساعد على 

تحسين الحالة الإنسانية في البوسنة والهرسك وتحقيق تسوية سلمية 69 .

المقرر المؤرخ 10 أيار/مايو 1993 )الجلسة 3210(: 
بيان من الرئيس

في الجلسة 3210، المعقودة في 10 أيار/مايو 1993، استأنف المجلس 
نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا 

المرجع نفسه، الصفحات 14 إلى 16.  67

المرجع نفسه، الصفحات 18 إلى 20.  68

المرجع نفسه، الصفحات 24 إلى 26.  69
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المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )الاتحاد 
الروسي( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 
الذي يتضمن  نيابة عن المجلس،  التالي  بالبيان  مجلس الأمن، بأن يدلي 

عدداً من التنقيحات التي وافق عليها أعضاء المجلس 70 :
إن مجلس الأمن، إذ يشير إلى بيانه المؤرخ 21 نيسان/أبريل 1993 
بشأن الأعمال الوحشية وعمليات القتل التي ترتكب في المناطق الواقعة 
شمال وغرب سراييفو، يعرب عن بالغ قلقه إزاء الهجوم العسكري الجديد 
الكبير الذي تشنه الوحدات الكرواتية البوسنية شبه العسكرية في مناطق 

موستار ويابلانيتشا ودريجنيتشا.
تشنه  الذي  الكبير  العسكري  الهجوم  هذا  بقوة  المجلس  ويدين 
على  يتمشى  لا  والذي  العسكرية  شبه  البوسنية  الكرواتية  الوحدات 
الإطلاق مع توقيع الطرف الكرواتي البوسني على خطة السلم لجمهورية 
البوسنة والهرسك، ويطالب المجلس بوقف الهجمات على مناطق موستار 
ويابلانيتشا ودريجنيتشا فوراً، وبانسحاب الوحدات الكرواتية البوسنية شبه 
العسكرية على الفور من المنطقة وبتقيد جيع الأطراف على وجه الدقة 
بالتزاماتها السابقة فضلًا عن وقف إطلاق النار الذي جرى الاتفاق عليه 

اليوم بين حكومة جهورية البوسنة والهرسك والطرف الكرواتي البوسني.
ويعرب المجلس أيضاً عن شديد قلقه لأن الكتيبة التابعة لقوة الأمم 
الوزع  إعادة  النيران على  أُجبرت تحت  قد  المنطقة  للحماية في  المتحدة 
نتيجة لهذا الهجوم الأخير، ويدين رفض الوحدات الكرواتية البوسنية شبه 
العسكرية السماح بوجود مراقبي الأمم المتحدة العسكريين ولا سيما في 

مدينة موستار.
الأمم  قوة  لأفراد  السماح  طلبه  تأكيد  أخرى  مرة  المجلس  ويكرر 
المتحدة للحماية بالتنقل، دون إعاقة، في جيع أنحاء البوسنة والهرسك، 
الوحدات  تكفل  بأن  الخصوص،  وجه  على  الحالة  هذه  في  ويطالب، 
الكرواتية البوسنية شبه العسكرية سلامة وأمن قوة الأمم المتحدة للحماية 
ويابلانيتشا  موستار  مناطق  في  المتحدة  الأمم  أفراد  جيع  عن  فضلًا 
ودريجنيتشا. وفي هذا الصدد، يعرب المجلس عن شديد قلقه إزاء تزايد 
الموقف العدائي الذي تتخذه الوحدات الكرواتية البوسنية شبه العسكرية 

تجاه أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية.
ويطلب المجلس إلى جهورية كرواتيا، وفقاً لالتزاماتها بموجب اتفاق 
زغرب المؤرخ 25 نيسان/أبريل 1993، أن تمارس كل ما لديها من نفوذ 
على القيادة والوحدات الكرواتية البوسنية شبه العسكرية لكي توقف فوراً 
ويطلب  ودريجنيتشا.  ويابلانيتشا  موستار  مناطق  هجماتها لا سيما في 
كذلك من كرواتيا أن تتقيد بدقة بالتزاماتها بموجب قرار المجلس 752 
)1992( المؤرخ 15 أيار/مايو 1992، بما في ذلك إنهاء جيع أشكال 

التدخل واحترام السلامة الإقليمية للبوسنة والهرسك.
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البوسنة  جهورية  سيادة  أخرى،  مرة  جديد،  من  المجلس  ويؤكد 
والهرسك وسلامتها الإقليمية واستقلالها، وعدم جواز اكتساب الأراضي 

بالقوة وممارسة ‘التطهير الإثني’.
للنظر في  استعداد  قيد نظره وهو على  المسألة  ويُبقي المجلس هذه 
اتخاذ مزيد من التدابير لضمان تقيد جيع الأطراف، وسائر من يعنيهم 

الأمر، بالتزاماتهم واحترامهم تماماً قرارات المجلس ذات الصلة.

المقرر المؤرخ 22 أيار/مايو 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 14 أيار/مايو 1993 71  مـــوجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
أشار الأمين العام إلى تطورات جدت مؤخراً في البوسنة والهرسك، وأرفق 
البوسني  الكرواتي  أبرم بين الجانبين  العدائية  اتفاق لوقف الأعمال  نص 
والمسلم البوسني، في 12 أيار/مايو 1993، في موستار. وذكر الأمين 
العام أنه في إطار ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية بموجب القرار 776 
)1992( وجدت القوة أن القتال في موستار يربك للغاية تقديم مساعدة 
التدخل  القوة من خيار سوى  أمام  الإغاثة الإنسانية؛ ولذلك لم يكن 
القرار 824  العام بأن  إذا أرادت تنفيذ ولايتها الأصلية. وذكّر الأمين 
الآمنة”،  “المناطق  من  عدد  عن  المجلس  فيه  يعلن  الذي   ،)1993(
ويشير إلى “مناطق أخرى مهددة على نفس النحو”، قائلًا إن الحالة في 
موستار تؤهل هذه المدينة لتكون “مناطق مهددة”. وهو اعتبار ساعد 
فعّالة  مشاركة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  مشاركة  شروط  تحديد  على 
أمور، وزع  أيار/مايو 1993، وفي جلة  المبرم في 12  الاتفاق  بحضور 
سرية من الكتيبة الإسبانية للفصل بين القوات. ووجود قوة الأمم المتحدة 
وقد ساعد دون  النار  إطلاق  اتفاق وقف  من  يتجزأ  للحماية جزء لا 
شك في تخفيف حدة التوتر وفي استقرار الحالة. ومع ذلك فقد أعرب 
الأمم  لقوة  الرسمية  الولاية  بشأن  القلق  الأمن عن  أعضاء مجلس  بعض 
المتحدة للحماية في هذا الصدد. ومن دواعي هذا القلق أيضاً اشتراك 
ضباط الشرطة المدنيين الذين ينص عليهم الاتفاق المبرم في 12 أيار/

مايو 1993، وهو أمر لا يوجد إذن من مجلس الأمن بشأنه. ولتوضيح 
أعلاه  المذكور  التفسير  إذا كان  ما  تأكيد  العام  الأمين  طلب  الولاية، 

للولاية مقبول لدى مجلس الأمن.
وبرسالة مؤرخة 22 أيار/مايو 1993 72 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 

الأمين العام بما يلي:
على  الأمن  مجلس  أعضاء  إطلاع  تم  قد  بأنه  أبلغكم  أن  يشرفني 
المتحدة  الأمم  قوة  بشأن   1993 أيار/مايو   14 المؤرخة  رسالتكم 

.S/25824  71

.S/25825  72



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  682

للحماية. وفيما يتعلق بالحالة في منطقة موستار، يتفق أعضاء المجلس مع 
ما ورد في رسالتكم من تفسير لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية.

المقرر المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993 )الجلسة 
3228(: القرار 836 )1993(

في الجلسة 3228، المعقودة في 4 حزيران/يونيه 1993، استأنف المجلس 
نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك وبعد إقرار جدول الأعمال، 
دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وتركيا، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة 
الرئيس  وجه  ثم  التصويت.  في  الحق  لهما  يكون  أن  بدون  المناقشة  في 
قرار مقدم من الاتحاد  انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع  )إسبانيا( 
73 ، وإلى  المتحدة  والولايات  المتحدة  والمملكة  الروسي وإسبانيا وفرنسا 

عدة وثائق أخرى 74 .
وذكر ممثل البوسنة والهرسك أنه على الرغم من عدم استشارة وفد 
بلده فيما يتعلق بمضمون مشروع القرار، فإنه تقدم بعدد من الاقتراحات 
نحو  على  الآمنة  المناطق  مفهوم  تطبيق  أولًا،  رفُضت.  التي  الأساسية 
أوسع لمواجهة التهديدات التي تحيق بمراكز السكان الأخرى في البوسنة 
والهرسك. ثانياً، تحديد إطار زمني للانتقال من عملية الإغاثة المؤقتة التي 
يتيحها برنامج “المناطق الآمنة”، إلى تنفيذ خطة فانس - أوين. ثالثاً، 
موعد  في  أوين   - فانس  خطة  لقبول  مستعدين  غير  الصرب  إذا كان 
محدد، فإما أن تُتخذ كل الإجراءات اللازمة لمواجهة العدوان واستعادة 
بالكامل بحق  يُعترف  أن  المادة 51،  تماشياً مع  الأقل  أو على  السلم، 
البوسنة والهرسك في الدفاع عن النفس. رابعاً، ينبغي للأمم المتحدة أن 
تحدد ولاية، تستفيد من كل الموارد اللازمة للدفاع عن المناطق الآمنة، وأن 

.S/25870  73

مذكرة شفوية مؤرخة 19 أيار/مايو 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن   74

إلى  موجهة   1993 أيار/مايو   21 مؤرخة  ورسالة  )S/25800(؛  فرنسا  ممثل  من 
أيار/مايو 1993  مؤرخة 24  ورسالة  )S/25823(؛  إيطاليا  ممثل  من  العام  الأمين 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثلي الاتحاد الروسي، وإسبانيا، وفرنسا، والمملكة 
والهرسك،  البوسنة  بشأن  مشترك  عمل  برنامج  تضم  المتحدة،  والولايات  المتحدة، 
أيار/مايو 1995  العاصمة، في 22  صاغه وزراء خارجية تلك الدول في واشنطن 
)S/25829(؛ ورسالة مؤرخة 14 أيار/مايو 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 
من ممثل باكستان، يحيل بها مذكرة عن الحالة في البوسنة والهرسك صاغها أعضاء 
المجلس الأعضاء في حركة عدم الانحياز )S/25782(؛ ورسالة مؤرخة 25 أيار/مايو 
الحالة  بشأن  إعلاناً  بها  باكستان، يحيل  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة   1993
أيار/  29 في  نيويورك  في  الإسلامي  المؤتمر  منظمة  اعتمدته  والهرسك،  البوسنة  في 

مايو S/25860( 1993(؛ ورسائل مؤرخة 30 أيار/مايو و2 حزيران/يونيه 1993 
 ،S/25877و ،S/25872( موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك

.)S/25878و

تعد خطة واقعية لتنفيذ هذه الولاية وإنفاذها. خامساً، ينبغي تقصير مدة 
فترة استعراض تنفيذ القرار من 60 يوماً إلى 30 يوماً 75 .

بلده.  وفد  توقعات  عن  يقصر  القرار  مشروع  إن  تركيا  ممثل  وقال 
فمشروع القرار كان ينبغي أن يتضمن موعداً نهائياً للبدء في تنفيذ خطة 
فانس - أوين؛ وضماناً لاتخاذ تدابير إنفاذ فعّالة لعكس نتائج استعمال 
القوة؛ واعترافاً بحق البوسنة والهرسك الأصيل في الدفاع عن النفس. وشدّد 
على وجوب إعفاء البوسنة والهرسك دون تأخير من حظر الأسلحة، وفقاً 
لحقها الأصيل في الدفاع عن النفس فردياً وجاعياً بموجب المادة 51 من 

ميثاق الأمم المتحدة 76 .
الاتحاد  اعتماد  إثر  إنه  فقال  التصويت  قبل  فرنسا  ممثل  وتحدث 
الروسي وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة برنامج العمل المشترك 
في واشنطن بتاريخ 22 أيار/مايو 1993، اقترحت فرنسا مع شركائها 
الآمنة  للمناطق  الكامل  الاحترام  يكفل  قرار  المجلس مشروع  يعتمد  أن 
المحددة في القرار 824 )1993( وتوسيع نطاق ولاية قوة الأمم المتحدة 
للحماية من أجل هذا الغرض. ويعالج مشروع القرار “هدفاً إنسانياً ملحّاً 
وحيوياً” هو ضمان سلامة السكان المدنيين في المناطق الآمنة. ويعالج 
أيضاً “هدفاً سياسياً” له أهمية قصوى هو الحفاظ على الأساس الأرضي 
اللازم لتطوير وتنفيذ خطة السلم للبوسنة والهرسك. وأكد على أن إنشاء 
المناطق الآمنة وحمايتها لا يشكل هدفاً في حدّ ذاته، وإنما هو مجرد تدبير 
مؤقت، وقال إن خطة فانس - أوين تبقى أساس أيّة تسوية. وأضاف 
قائلًا إن مشروع القرار سيعزز قوة الأمم المتحدة للحماية، ويمكّنها من 
حماية المناطق الآمنة بردع الاعتداءات عليها، وبمراقبة وقف إطلاق النار، 
والعمل على انسحاب الوحدات العسكرية غير التابعة لحكومة جهورية 
البوسنة والهرسك، وباحتلال بعض النقاط الرئيسية في الميدان، وعلاوة 
على ذلك، ينص مشروع القرار صراحة على إمكانية استخدام القوة للرد 
تنقل  المناطق الآمنة، أو في حالة أيّ عرقلة متعمدة لحرية  على قصف 
القوة أو القوافل الإنسانية المشمولة بالحماية، وينص أيضاً على استخدام 
القوة الجوية في المناطق الآمنة وما حولها لدعم قوة الأمم المتحدة للحماية 

في أداء ولايتها، إذا لزم الأمر 77 .
وقال ممثل فنزويلا إن مشروع القرار طُرح للتصويت رغم طلب وفد 
إليها  التي سيحتاج  الوسائل  بشأن  العام  الأمين  من  تقرير  انتظار  بلده 
وأنه  نطاقه  القرار غير واف من حيث  أن مشروع  القرار. ورأى  لتنفيذ 
يتعارض مع أهدافه. وعلاوة على ذلك يرى وفد بلده أن المناطق الآمنة 
السلم،  عملية  في  وسيطة  وخطوات  مؤقتة،  إجراءات  تكون  أن   ينبغي 
ولا ينبغي أن تكون بديلًا للسلم. وينبغي أن تضمن المناطق الآمنة حرية 

S/PV.3228، الصفحات 3 إلى 7.  75

المرجع نفسه، الصفحات 7 إلى 11.  76

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  77
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التحرك إلى داخل المنطقة وإلى خارجها، ووجودا عسكرياً دولياً؛ ووجوداً 
واحترام  الإنسانية؛  المساعدة  في  والحق  الإنسانية،  للوكالات  مقيد  غير 
وممارسة  الأساسية  الخدمات  على  المستمر  والحصول  الإنسان  حقوق 
تتمكن  أن  ينبغي  الأمن  توفيرها  إلى  وبالإضافة  الاقتصادية.  الأنشطة 
هذه المناطق من استعادة حكومتها المدنية، والشرطة المحلية، والمدارس، 
والخدمات الاجتماعية. وهذه الشروط تناقض تماماً ما هو موجود اليوم 
فيما يسمى بالمناطق الآمنة، ولا يتعرض مشروع القرار لنقاطها الأساسية. 
البوسنة والهرسك اتصلت رسمياً بالمجلس  المتكلم إلى أن حكومة  وأشار 
وأبلغته رفضها لأسلوب “المناطق الآمنة” بالذات كما ورد في مشروع 
القرار هذا. ولكن هذا الموقف لم يأخذه مجلس الأمن حتى في الاعتبار. 
على  العمل  في  للغاية  نشيط  بدور  قام  بلده  وفد  أن  إلى  أيضاً  وأشار 
القرارات التي تنص على إنشاء المناطق “الآمنة” في سراييفو وسريبرينيتسا 
يعارض  أن  يمكنه  لا  فإنه  ثم  ومن  وبيهاتش،  وغورازدي  وجيبا  وتوزلا 
المفهوم. وما يعارضه هو الشكل الذي اتخذه هذا الإجراء الإنساني في 
الواقع العملي. واختتم المتحدث كلمته بقوله إنه بينما كانت تجري محاولة 
للتفاوض بشأن خطة السلام، فقدت البوسنة والهرسك ثلثي أراضيها، 
وأصبح شعبها ضحية جرائم وانتهاكات متزايدة على نطاق غير مقبول 
لم يسبق له مثيل. وقد حان الوقت لاتخاذ المجلس إجراء فعلًا وليس لمجرد 
التظاهر باتخاذ إجراء. ولهذه الأسباب جيعاً، سيمتنع الوفد الفنزويلي عن 

التصويت على مشروع القرار 78 .
وأشار ممثل باكستان إلى أن بلده، وبقية أعضاء المجلس من بلدان 
فإن  هذا  ومع  الآمنة.  المناطق  مفهوم  مؤيدي  من  الانحياز، كانوا  عدم 
التجربة في سريبرينيتسا وجيبا وغورازدي تبين العيوب الرئيسية لهذا المفهوم 
عند عدم توفر التزام المجتمع الدولي بدعم خطة فانس - أوين للسلام. 
المسائل  بعض  يتناول  لا  المشروع  إن  فقال  القرار  مشروع  إلى  وتطرق 
القرار  مشروع  في  الواردة  التدابير  تكمل  لم  وما  الصراع.  في  الجوهرية 
بإجراءات إنفاذ ملائمة أخرى يتخذها المجلس في إطار زمني محدد وكجزء 
الصرب.  لصالح  تجمَّد  قد  الساحة  على  الحالة  فإن  شاملة،  خطة  من 
القرار  المناطق الآمنة كما ورد في مشروع  وعلاوة على ذلك، فإن نمط 
لا يتفق اتفاقاً تاماً مع شواغل باكستان السياسية والإنسانية. فمفهوم 
الدولي  المجتمع  التزم  إذا  إلّا  مقبولًا  يكون  أن  يمكن  لا  الآمنة  المناطق 
بالتنفيذ الكامل لخطة فانس - أوين للسلام، وبخاصة أحكامها المتعلقة 
البوسنية  المناطق  وجيع  المسلمة.  البوسنة  لطوائف  الإقليمية  بالترتيبات 
أن  ينبغي  سراييفو،  وكذلك  السلام،  خطة  في  حددت  المسلمة، كما 
تُعلن مناطق آمنة. وتلك المعلنة فعلًا أنها مناطق آمنة ينبغي منحها الحدّ 
الأقصى من الحماية. ولهذه الأسباب فإن وفد بلده مضطر للامتناع عن 

التصويت على مشروع القرار79 .

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 27.  78

المرجع نفسه، الصفحات 27 إلى 31.  79

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بأغلبية 13 صوتاً 
مقابل لا شيء، مع امتناع عضوين )باكستان وفنزويلا( عن التصويت، 

بوصفه القرار 836 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد من جديد قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 
1991 وجيع قراراته اللاحقة ذات الصلة،

المؤرخ   )1993( قراريه 819  يؤكد من جديد بشكل خاص  وإذ 
16 نيسان/أبريل 1993 و824 )1993( المؤرخ 6 أيار/مايو 1993 
اللذين طالب فيهما بمعاملة بعض المدن والمناطق المحيطة بها في جهورية 

البوسنة والهرسك بوصفها مناطق آمنة،
الإقليمية  وسلامتها  والهرسك  البوسنة  سيادة  تأكيد  يعيد  وإذ 

واستقلالها السياسي ومسؤولية مجلس الأمن في هذا الصدد،
تنم عن الاحترام  التي لا  والتدابير  العسكرية،  الهجمات  يدين  وإذ 
لسيادة البوسنة والهرسك وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي، إذ أنها 
كدولة عضو في الأمم المتحدة تتمتع بالحقوق المنصوص عليها في ميثاق 

الأمم المتحدة،
في  تطاق  لا  التي  الخطيرة  الحالة  إزاء  جزعه  جديد  من  يؤكد  وإذ 
البوسنة والهرسك، الناشئة عن انتهاكات خطيرة للقانون الإنساني الدولي،

وإذ يؤكد من جديد مرة أخرى أن أيّ استيلاء على الأراضي بالقوة 
لـ “التطهير الإثني” هو عمل غير مشروع وغير مقبول  أيّ ممارسة  أو 

على الإطلاق،
وإذ يثني على حكومة جهورية البوسنة والهرسك والطرف الكرواتي 

البوسني للتوقيع على خطة فانس - أوين،
وإذ يساوره بالغ القلق إزاء تمادي الطرف الصربي البوسني في رفض 
يقبل خطة  أن  المذكور  بالطرف  يهيب  وإذ  أوين   - فانس  قبول خطة 

السلم لجمهورية البوسنة والهرسك بالكامل،
المسلحة في  العدائية  استمرار الأعمال  إزاء  القلق  بالغ  وإذ يساوره 

إقليم البوسنة والهرسك، مما يتعارض تماماً مع خطة السلم،
وإذ تثير جزعه المحنة الناجة عن ذلك والتي ألمت بالسكان المدنيين 
وبيهاتش  سراييفو  في  سيما  لا  والهرسك،  البوسنة  جهورية  إقليم  في 

وسريبرينيتسا وغورازدي وتوزلا وجيبا،
من  الأولى  وبالدرجة  الإنسانية  المساعدة  إيصال  عرقلة  يدين  وإذ 

جانب الطرف الصربي البوسني،
وتصميماً منه على ضمان حماية السكان المدنيين في المناطق الآمنة 

وتشجيع التوصل إلى حل سياسي دائم،
المؤرخ 9  القرارات 781 )1992(  الذي فرضته  وإذ يؤكد الحظر 
تشرين   10 المؤرخ   )1992( و786   ،1992 الأول/أكتوبر  تشرين 
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الثاني/نوفمبر 1992، و816 )1993( المؤرخ 31 آذار/مارس 1993 
على التحليقات العسكرية في المجال الجوي للبوسنة والهرسك،

وإذ يؤكد على أن مفهوم المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك بصيغته 
اعتمد  القرارين 819 )1993( و824 )1993( كان قد  الواردة في 
استجابة لحالة طوارئ، وإذ يلاحظ أن المفهوم الذي اقترحته فرنسا في 
الوثيقة واقترحه آخرون من شأنه أن يوفر مساهمة قيمة وينبغي ألّا يعتبر 
بأيّ حال من الأحوال غاية في حدّ ذاته، بل جزءًا من عملية فانس - 

أوين وخطوة أولى في سبيل التوصل إلى حل سياسي عادل ودائم،
واقتناعاً منه بأن من شأن معاملة المدن والمناطق المحيطة بها والمشار 
إليها أعلاه بوصفها مناطق آمنة أن يسهم في التنفيذ المبكر لذلك الهدف،

ينبغي  والهرسك  البوسنة  في  للنزاع  الدائم  الحل  أن  على  يؤكد  وإذ 
القتال،  لأعمال  والتام  الفوري  الوقف  التالية:  المبادئ  على  يقوم  أن 
القوة  باستعمال  عليها  الاستيلاء  تم  التي  الأراضي  من  والانسحاب 
وأسلوب “التطهير الإثني”، وعكس نتائج “التطهير الإثني” والاعتراف 
بحق جيع اللاجئين في العودة إلى ديارهم، واحترام سيادة البوسنة والهرسك 

وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي،
وإذ يلاحظ العمل البالغ الأهمية الذي تضطلع به حالياً قوة الأمم 
البوسنة والهرسك وأهمية استمرار ذلك  للحماية في جيع أنحاء  المتحدة 

العمل،
وإذ يقرر أن الحالة في البوسنة والهرسك لا تزال تشكل تهديداً للسلم 

والأمن الدوليين،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من الميثاق،

يدعو إلى التنفيذ التام والفوري لكافة قراراته ذات الصلة؛  -  1
نحو  على  والهرسك  البوسنة  لجمهورية  السلم  بخطة  يشيد   -  2 

ما ورد في الوثيقة S/25479؛
يؤكد من جديد عدم مقبولية حيازة الأرض باستخدام القوة،   -  3
وضرورة استعادة سيادة البوسنة والهرسك وسلامتها الإقليمية واستقلالها 

السياسي بشكل تام؛
في  إليها  المشار  الآمنة  للمناطق  التام  الاحترام  يقرر كفالة   -  4

القرار 824 )1993(؛
يقرر أيضاً أن يوسع، تحقيقاً لتلك الغاية، ولاية قوة الأمم   -  5
المتحدة للحماية لتمكينها من القيام، في المناطق الآمنة المشار إليها في 
القرار 824 )1993(، بالحيلولة دون شن الهجمات على المناطق الآمنة، 
ومراقبة وقف إطلاق النار، والعمل على انسحاب الوحدات العسكرية أو 
شبه العسكرية غير التابعة لحكومة جهورية البوسنة والهرسك، وباحتلال 
بالصيغة  الاشتراك،  إلى  بالإضافة  الميدان،  في  الرئيسية  النقاط  بعض 

أيلول/سبتمبر   14 المؤرخ   )1992(  776 القرار  في  عليها  المنصوص 
1992 في إيصال المساعدة الإنسانية إلى السكان؛

الهدف  وأن  مؤقت  تدبير  الآمنة  المناطق  أن  على  يؤكد   -  6
لجميع  والسماح  القوة  استخدام  نتائج  عكس  هو  يزال  لا  الأساسي 
الأشخاص المشردين من ديارهم في البوسنة والهرسك بالعودة إلى ديارهم 
في سلم، بدءًا، في جلة أمور، بالتنفيذ الفوري لأحكام خطة فانس - 

أوين في المناطق التي وافقت عليها الأطراف المعنية مباشرة؛

يطلب إلى الأمين العام أن يقوم، بعد التشاور مع جهات   -  7
منها حكومات الدول الأعضاء المساهمة بقوات في قوة الحماية، بما يلي:

إجراء ما قد يتطلبه تنفيذ هذا القرار من تعديلات أو تعزيزات  )أ( 
لقوة الحماية، والنظر في تكليف عناصر من القوة لدعم العناصر المكلفة 
بحماية المناطق الآمنة، وذلك بالاتفاق مع الحكومات المساهمة بقوات؛

الإيعاز إلى قائد قوة الحماية بأن يعيد، قدر الإمكان، وزع  )ب( 
القوات الموجودة تحت قيادته في البوسنة والهرسك؛

يطلب إلى الدول الأعضاء أن تسهم بقوات، بما في ذلك   -  8
بالمناطق  المتعلقة  الأحكام  تنفيذ  مهمة  لتيسير  سوقي،  بدعم  المساهمة 
الآمنة ويعرب عن امتنانه للدول الأعضاء التي تقدم بالفعل قوات لهذا 
الغرض، ويدعو الأمين العام إلى السعي للحصول على وحدات إضافية 

من الدول الأعضاء الأخرى؛

القرارين  الولاية المحددة في  لقوة الحماية بالإضافة إلى  يأذن   -  9
770 )1992( المؤرخ 13 آب/أغسطس 1992 و776 )1992( 
عند اضطلاعها بالولاية المحددة في الفقرة 5 أعلاه وعند التصرف دفاعاً 
عن النفس، باتخاذ التدابير اللازمة، بما في ذلك استعمال القوة، للرد على 
أيّ طرف من الأطراف يقصف المناطق الآمنة، أو للتصدّي لأيّ توغل 
مسلح فيها، أو في حالة أيّ عرقلة متعمدة لحرية تنقل القوة أو القوافل 

الإنسانية المشمولة بالحماية في تلك المناطق أو حولها؛

 816 القرار  من   1 الفقرة  عن  النظر  بصرف  أنه،  يقرر   -  10
)1993(، يجوز للدول الأعضاء بصفتها الوطنية أو عن طريق المنظمات 
ورهناً  الأمن  مجلس  سلطة  إطار  في  تتخذ  أن  الإقليمية،  الترتيبات  أو 
بالتنسيق الوثيق مع الأمين العام وقوة الحماية جيع التدابير اللازمة، عن 
البوسنة  في  حولها  وما  الآمنة  المناطق  في  الجوية،  القوة  استخدام  طريق 
الفقرتين 5 و9  والهرسك لدعم قوة الحماية في أداء ولايتها المحددة في 

أعلاه؛

يطلب من الدول الأعضاء المعنية والأمين العام وقوة الحماية   -  11
القيام بتنسيق وثيق فيما يتعلق بالتدابير التي يجري اتخاذها تنفيذاً للفقرة 

10 أعلاه، وتقديم تقرير إلى المجلس عن طريق الأمين العام؛
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العام إلى أن يقدم إلى المجلس، إن أمكن في  يدعو الأمين   -  12
غضون سبعة أيام من اعتماد هذا القرار، تقريراً لاتخاذ إجراء بشأن طرائق 

تنفيذ هذا القرار، بما في ذلك آثاره المالية؛

يدعو أيضاً الأمين العام إلى أن يقدم إلى المجلس، في موعد   -  13 
ومدى  تنفيذه  عن  تقريراً  القرار،  هذا  اعتماد  من  شهرين  يتجاوز  لا 

الامتثال له؛

تدابير  لاتخاذ  متاحة  الأخرى  الخيارات  سيبقي  أنه  يؤكد   -  14
جديدة وأشد. ولن يكون هناك حكم مسبق على أيّ منها أو استبعاده 

من النظر؛

باتخاذ  ويتعهد  النشط،  نظره  قيد  المسالة  هذه  إبقاء  يقرر   -  15
إجراء فوري، حسب الاقتضاء.

وتحدث ممثل البرازيل بعد التصويت فقال إن القرار المتخذ تواً ينبغي 
أن يُفهم على أنه إجراء مؤقت وأن له هدفاً مزدوجاًً هو من ناحية أن 
يحافظ على سلامة السكان في المناطق الآمنة؛ ومن الناحية الأخرى أن 
يعيد الحياة إلى طبيعتها في تلك المناطق. وأشار إلى الشواغل التي مفادها 
أن مفهوم المناطق الآمنة الحالية يمكن أن يؤدي إلى تجميد الحالة الراهنة، 
وقال  المسلمة،  الطائفة  حساب  على  العسكري”  “الجبروت  ومكافأة 
إن باكستان ترى أنه من الضروري استكمال القرار المتخذ للتو بتدابير 
النهائي  الحل  أن  تعتقد  تزال  ولا  المناسب.  الوقت  في  ملائمة  إضافية 
المفاوضات  طريق  عن  يتحقق  أن  بد  لا  والهرسك  البوسنة  في  للصراع 
تزال تحتفظ لهذا  للسلم لا  أوين  فانس -  السلمية، وأن خطة  والسبل 

السبب “بقيمتها الكاملة” 80 .

وقعت في  التي  المأساوية  الأحداث  أن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وذكر 
الأيام الأخيرة في عدد من الأماكن في المناطق الآمنة تجعل من الضروري 
القيام على الفور بتوسيع ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، حتى نكفل 
نظام المناطق الآمنة، وردع العدوان، ومراقبة وقف إطلاق النار، والسماح 
بإيصال المساعدة الإنسانية دون عائق. والوفد الروسي على اقتناع راسخ 
المتخذ تواً سيكون خطوة عملية هامة ستساعد على  القرار  تنفيذ  بأن 
كبح العنف. ومن ثم، فإن أيّة هجمات عسكرية أو إطلاق للنار على 
وأيّة  المناطق،  هذه  توغل عسكري في  وأيّ  قصفها،  أو  الآمنة  المناطق 
عرقلة لإيصال المساعدة الإنسانية إليها، سترد عليها قوات الأمم المتحدة 
القوة المسلحة.  التدابير اللازمة، بما في ذلك استعمال  باستخدام جيع 
وسيكون هذا عاملًا هاماً في استقرار الوضع في تلك المناطق وتخفيف 
معاناة السكان المدنيين. وقال المتكلم كذلك إن المجلس اتخذ، باعتماد 
اعتمده  الذي  المشترك  العمل  برنامج  تنفيذ  القرار، خطوة ملموسة نحو 
وزراء خارجية الاتحاد الروسي وإسبانيا وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات 

المرجع نفسه، الصفحة 42.  80

ألّا  الصدد  هذا  يأمل في  أيار/مايو. وهو  واشنطن في 22  المتحدة في 
يستبعد برنامج واشنطن اعتماد تدابير جديدة أقوى 81 .

وقالت ممثلة الولايات المتحدة إن القرار المتخذ تواً ليس سوى خطوة 
مؤقتة. فلقد وافق مجلس الأمن وكذلك الحكومات التي وضعت برنامج 
واشنطن على إبقاء الخيارات مفتوحة لاتخاذ تدابير جديدة وأكثر صرامة. 
ورأي حكومة بلدها فيما ينبغي أن تكون عليه هذه التدابير الأكثر صرامة 
لم يتبدل. وهي تتوقع التعاون الكامل من جانب الطرف الصربي البوسني 
في تنفيذ هذا القرار. وإذا لم يتحقق هذا التعاون، سوف تتحرك الولايات 

المتحدة صوب اتخاذ إجراء جديد في المجلس 82 .
وذكر ممثل الصين أن التصعيد المستمر للصراع في البوسنة والهرسك 
الظروف،  المنطقة. وفي ظل هذه  والأمن في  للسلم  خطيراً  يمثل تهديداً 
فإن إنشاء مناطق آمنة يستحق التجربة باعتباره إجراء مؤقتاً حتى على 
 الرغم من أنه لا يمكن أن يوفر حلًا جوهرياً للصراع في البوسنة والهرسك، 
ولا يمكن أن يكون بديلًا عن خطة فانس - أوين الرامية إلى تحقيق حل 
المنازعات  أن  الصين وهو  موقف  وأكد مجدداً  للصراع.  سياسي شامل 
الدولية ينبغي حلها من خلال الحوار والتفاوض، لا من خلال التهديد 
لديه تحفظات  بلده  وفد  إن  قائلًا  فعلًا،  استعمالها  أو  القوة  باستعمال 
بشأن الإشارة في القرار المتخذ تواً إلى الفصل السابع من الميثاق، وذلك 
لأنه يخشى أن يؤدي اتخاذ إجراء عسكري جديد إلى تعقيد المسألة وقد 

يؤثر بشكل عكسي على عملية السلام 83 .
وقال ممثل المملكة المتحدة، مع اعترافه بأن المناطق الآمنة لن توقف 
الحرب وبأنها لذلك إجراء مؤقت، إنها قد توفر مزيداً من مناطق الاستقرار 
وتستكمل الجهود الهامة التي تتخذها قوات الأمم المتحدة اليوم في جيع 
أنحاء البوسنة. وأشار إلى الاقتراحات التي تفيد بأن سياسة المناطق الآمنة 
قد تقترن برفع حظر الأسلحة، وقال إن السياستين متميزتان ومختلفتان، 
ومن الصعب التوفيق بين الإمداد بالأسلحة ووجود قوات حفظ السلام 
يوضح  إنه كما  قائلًا  واختتم كلمته  الميدان،  في  المتحدة  للأمم  التابعة 
القرار، لا اتفاق واشنطن ولا آراء حكومة بلده يستبعدان اتخاذ تدابير 

أخرى أشد مع تطور الحالة 84 .

 المقرر المؤرخ 10 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3234(: القرار 838 )1993(

استأنف   ،1993 حزيران/يونيه   10 في  المعقودة   ،3234 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 

المرجع نفسه، الصفحات 43 إلى 46.  81

المرجع نفسه، الصفحتان 46 و47.  82

الصفحتان 47 و48.  83

المرجع نفسه، الصفحتان 56 و57.  84
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الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 
في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجّه الرئيس انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من الاتحاد الروسي وإسبانيا 
وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة 85 ، وتلا تنقيحاً يجب إدخاله 
على المشروع. ووجّه انتباه أعضاء المجلس أيضاً إلى عدة وثائق أخرى 86 . 
في  شفوياً  المنقحة  بصيغته  القرار،  مشروع  للتصويت  طُرح  ذلك  وبعد 
شكله المؤقت، واعتُمد بالإجاع بوصفه القرار 838 )1993(، وفي ما 

يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد من جديد قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 
1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،

وإذ يؤكد من جديد أيضاً سيادة جهورية البوسنة والهرسك وسلامتها 
الإقليمية واستقلالها السياسي، ومسؤولية مجلس الأمن في هذا الصدد،

المؤرخ   )1992( قراره 752  الواردة في  المطالب  تأكيد  يكرر  وإذ 
15 أيار/مايو 1992 والقرارات اللاحقة ذات الصلة بأن يتوقف على 
يتخذ  وبأن  أشكاله  بجميع  والهرسك  البوسنة  خارج  من  التدخل  الفور 
جيرانها إجراءات سريعة لوضع حدّ لكل أنواع التدخل وباحترام سلامتها 

الإقليمية،
وإذ يشير إلى ما طلب في قراره 819 )1993( المؤرخ 16 نيسان/

أبريل 1993 بأن تتوقف جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
البوسنية  الصربية  العسكرية  شبه  الوحدات  إمداد  عن  فوراً  الأسود( 

بالأسلحة والمعدات العسكرية وتقديم الخدمات لها،
وإذ يأخذ في الاعتبار تقرير الأمين العام المؤرخ 21 كانون الأول/

ديسمبر 1992 بشأن إمكانية وزع مراقبين على حدود جهورية البوسنة 
والهرسك،

بها  الاضطلاع  يجري  التي  الأنشطة  لجميع  إدانته  عن  يعرب  وإذ 
انتهاكاً للقرارات 757 )1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992 و787 
 )1993( و820  الثاني/نوفمبر 1992  تشرين   16 المؤرخ   )1992(
المؤرخ 17 نيسان/أبريل 1993 بين أراضي جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
في  المتحدة  الأمم  بحماية  المشمولة  والمناطق  الأسود(  والجبل  )صربيا 
البوسنية في  الصربية  القوات  لسيطرة  الخاضعة  والمناطق  جهورية كرواتيا 

جهورية البوسنة والهرسك،

.S/25798  85

رسالة مؤرخة 24 أيار/مايو 1993 موجهة إلى رئيس المجلس من ممثلي   86

)S/25829(؛  المتحدة  والولايات  المتحدة  والمملكة  وفرنسا  وإسبانيا  الروسي  الاتحاد 
ممثل كرواتيا  من  المجلس  رئيس  إلى  موجهة  حزيران/يونيه 1993   1 مؤرخة  ورسالة 
)S/25874(؛ ورسالة مؤرخة 8 حزيران/يونيه 1993 موجهة إلى رئيس المجلس من 

.)S/25907( ممثل البوسنة والهرسك

تنفيذ قرارات مجلس الأمن ذات  أنه لكي يتسنى تسهيل  وإذ يرى 
الصلة، ينبغي وزع مراقبين على حدود جهورية البوسنة والهرسك، على 

النحو المبيّن في قراره 787 )1992(،
السلطات في جهورية يوغوسلافيا  أعلنته  وإذ يلاحظ ما سبق أن 
جيع  إرسال  لوقف  استعداد  من  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
الإمدادات، فيما عدا الإمدادات الإنسانية، إلى الطرف الصربي البوسني، 

وإذ يحث على التنفيذ التام لذلك التعهد،
وإذ يعتبر أنه ينبغي اتخاذ جيع التدابير المناسبة لتحقيق تسوية سلمية 
للنـزاع في البوسنة والهرسك المنصوص عليها في خطة فانس - أوين للسلام،

وإذ يضع في الاعتبار الفقرة 4 )أ( من قراره 757 )1992( بشأن 
قيام جيع الدول بمنع استيراد أيّ من السلع والمنتجات التي يكون مصدرها 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، أو تكون مصدّرة 
منها إلى أقاليم تلك الدول، والفقرة 12 من قراره 820 )1993( فيما 
يتعلق بالواردات إلى المناطق التي تسيطر عليها القوات الصربية البوسنية في 
البوسنة والهرسك أو بالصادرات من تلك المناطق أو الشحنات العابرة لها،

م إلى المجلس، في أسرع وقت  يطلب إلى الأمين العام أن يقدِّ  -  1
ممكن، تقريراً آخر عن خيارات وزع مراقبين دوليين على حدود جهورية 
من  اللزوم،  وعند  المتحدة،  الأمم  من  يستقدمون  والهرسك،  البوسنة 
الدول الأعضاء التي تتصرف وطنياً أو من خلال المنظمات أو الترتيبات 
مع  فعّالًا،  رصداً  الصلة  ذات  المجلس  قرارات  تنفيذ  لرصد  الإقليمية، 
إيلاء الأولوية للحدود المشتركة بين جهورية البوسنة والهرسك وجهورية 
الاعتبار  في  وآخذاً  الأسود(،  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا 
الأول/ديسمبر  21 كانون  المؤرخ  تقريره  تقديم  منذ  الحاصلة  التطورات 
الحدود  قطاعات  المؤثرة عن مختلف  المختلفة  الظروف  1992 وكذلك 

والحاجة إلى آليات تنسيق ملائمة؛
يدعو الأمين العام إلى الاتصال فوراً بالدول الأعضاء، وطنياً   -  2
أو من خلال المنظمات أو الترتيبات الإقليمية، لكفالة أن تتاح له بصورة 
م تقريراً  متواصلة أيّ مواد ذات صلة مستقاة من المراقبة الجوية وأن يقدِّ

عن ذلك إلى مجلس الأمن؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  -  3

وتحدث ممثل المملكة المتحدة بعد التصويت فقال إن القرارات المتخذة 
للتو خطوة هامة من الخطوات الفورية التي تعتقد حكومة بلده وغيرها أن 
من اللازم اتخاذها دونما إبطاء. ووضع مراقبين على الحدود، وخاصة على 
الحدود بين البوسنة والهرسك وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية، يتسم بأهمية 
الحالية،  سياساتهم  إفلاس  يُدركون  الصرب  البوسنيين  يجعل  لأنه  كبيرة 
والحاجة إلى إعادة النظر في رفضهم خطة فانس - أوين. والقرار الذي 
بأن  والقاضي  قبل شهر  الاتحادية  يوغوسلافيا  اتخذته سلطات جهورية 
تقصر أيّ مرور للإمدادات عبر الحدود بين البوسنة وجهورية يوغوسلافيا 
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الاتحادية على الإمدادات الإنسانية هو قرار موضع ترحيب ولكن من 
الضروري اختبار تلك السياسة بوزع مراقبين على طول تلك الحدود 87 .

وذكر ممثل فرنسا أن الهدف من القرار المتخذ تواً هو الإعراب عن 
نية المجلس وزع ما يلزم من مراقبين لرصد تنفيذ الجزاءات على الأراضي 
التي يسيطر عليها الصرب البوسنيون. ومراقبة شروط تطبيق الحظر على 
الأراضي التي يسيطر عليها الصرب والبوسنة ستحمل الصرب البوسنيين 
على وقف هجماتهم وإنهاء ممارسة “التطهير الإثني”، وفي نهاية المطاف 
على السير في الطريق المؤدي إلى تسوية سلمية وفقاً للعملية المشار إليها 
فعل جهورية  رد  أن  المتحدث كذلك  وذكر  أوين.   - فانس  في خطة 
يوغوسلافيا الاتحادية، وبصفة خاصة صربيا، على القرار سيكون هاماً. 
حدودهما  على  المراقبين  وزع  رفض  البلدين  هذين  سلطات  قررت  فإذا 
أن  حينئذ  المجلس  على  ويتعين  الأمور،  ستتضح  والهرسك  البوسنة  مع 

يستخلص الاستنتاجات الضرورية 88 .

تواً  المعتمد  للقرار  تأييداً  صوّت  بلده  وفد  أن  هنغاريا  ممثل  وذكر 
في  أشكاله  بجميع  الأجنبي  التدخل  وقف  بضرورة  اقتناعه  من  انطلاقاً 
البوسنة والهرسك على الفور وضرورة احترام جيران ذلك البلد لسلامته 
الإقليمية. ومن الواضح أن التوصل إلى التسوية والسلم الدائم غير ممكن 
تحقيق  أن  أيضاً  الواضح  ومن  التدخل.  هذا  فيها  يستمر  ظروف  في 
تسوية شاملة للصراع لن يتسنى إلّا على أساس تصميم المجتمع الدولي 
الراسخ. وتعلِّق هنغاريا أهمية خاصة على حقيقة أن القرار يتسق تماماً مع 
قرارات المجلس السابقة فيما يتعلق بنظام الجزاءات المفروضة على جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية. وذكر المتحدث كذلك أن وفد بلده يعتبر القرار في 
المقام الأول إعلاناً للنوايا سيتبعه في أقرب وقت ممكن تقرير من الأمين 
العام وقرار بشأن الوزع. وفي هذا السياق، هناك بعض المسائل الهامة التي 
سيتعين توضيحها بشأن الولاية ووضع المراقبين، وغير ذلك من جواب 

أنشطة المراقبين 89 .

في  للصراع  سياسية  تسوية  لإيجاد  بلده  تأييد  الصين  ممثل  وأكد 
السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  إطار  في  والهرسك  البوسنة 
وأعرب عن أمل الصين في أن تساعد التدابير المتوخاة في القرار المتخذ 
للتو على تحقيق هذا الهدف، وقال إن هذا هو الأساس الذي استند إليه 
الوفد الصيني في تصويته لصالح القرار. وفي الوقت نفسه، لا يمثِّل تصويت 
الصين لصالح القرار أيّ تغيير في موقفها بالنسبة إلى الجزاءات المفروضة 

على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 90 .

S/PV.3234، الصفحتان 6 و7.  87

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  88

المرجع نفسه، الصفحات 8 إلى 10.  89

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  90

 المقرر المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3241(: القرار 844 )1993(

 ،)1993(  836 بالقرار  وعملًا   ،1993 حزيران/يونيه   14 في 
ذلك  تنفيذ  لطرائق  تحليلًا  يتضمن  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين   قدّم 
القرار 91 . وقال الأمين العام في التقرير إن التحليل يبينِّ أن هذا التنفيذ 
يستلزم وزع قوات إضافية في الميدان، وكذلك توفير دعم جوي. ومع أنه 
ستكون هناك حاجة إلى 000 34 فرد إضافيين سيكون من الممكن 
البدء في تنفيـــذ القــــرار في إطار خفيف يُرتأى فيه تعزيز للقوات في حــدود 
 600 7 فرد 92 . وقال الأمين العام إنه في حين أن هذا الخيار، في حدّ ذاته، 
لا يضمن تماماً الدفاع عن المناطق الآمنة فإنه يعتمد على التهديد بالقيام 
بعمل جوي ضد أيّ عناصر متقاتلة. وأشار في هذا الصدد إلى أنه دعا 
ق معه استخدام القوة الجوية في دعم  حلف شمال الأطلسي إلى أن ينسِّ
قوة الأمم المتحدة للحماية. وقال إنه من المفهوم أنه هو الذي سيتخذ 
السياق  الجوية في هذا  القوات  استخدام موارد  بالبدء في  الأول  القرار 
هذا  إن  العام كذلك  الأمين  وقال  الأمن.  مجلس  مع  بالتشاور  وذلك 
النهج يمثِّل نهجاً أوّلياً وله أهداف محدودة. وهو يفترض موافقة وتعاون 
الأطراف، ويوفر مستوى أساسياً من الردع. وفي الختام، أوصى الأمين 
العام بأن يوافق المجلس على الترتيبات المبيّنة في تقريره. وشدد في الوقت 
نفسه على الأهمية البالغة للسعي إلى حل سياسي شامل للصراع، قائلًا 
ن المجتمع الدولي  إن التوصل إلى تسوية عادلة عن طريق التفاوض سيمكِّ
من تكريس موارده للتعمير والتنمية بدلًا من تكريسها لتوسيع الأنشطة 

العسكرية للأمم المتحدة في يوغوسلافيا السابقة بشكل متتابع.

وفي الجلسة 3241، المعقودة في 18 حزيران/يونيه 1993، أدرج 
المجلس تقرير الأمين العام في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا 
المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجّه الرئيس )إسبانيا( 
الروسي  الاتحاد  من  مقدّم  قرار  مشروع  نص  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه 
وإسبانيا وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة 93 . وأشار أيضاً إلى 

عدة وثائق أخرى 94 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 844 )1993(، وفي ما يلي نصه:

.Add.1و Corr.1و S/25939  91

للاطلاع على مزيد من التفاصيل، انظر S/25939 وCorr.1، الفقرة 6.  92

.S/25966  93

رسائل مؤرخة 5 و6 و11 و13 و16 حزيران/يونيه 1993 موجهة إلى   94

 ،S/25933و ،S/25909و ،S/25908( رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
.S/25959و ،S/25943و
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إن مجلس الأمن،
أيلول/سبتمبر   25 المؤرخ   )1991(  713 قراره  تأكيد  يعيد  إذ 

1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 14 و17 حزيران/يونيه 1993 
المناطق الآمنة في  القرار 836 )1993( بشأن  بالفقرة 12 من  عملًا 

جهورية البوسنة والهرسك،
في  تحتمل  لا  التي  الخطيرة  الحالة  إزاء  جزعه  جديد  من  يؤكد  وإذ 
البوسنة والهرسك، الناشئة عن انتهاكات خطيرة للقانون الإنساني الدولي،

وإذ يشير إلى الأهمية المتعاظمة للبحث عن حل سياسي شامل للنـزاع 
في البوسنة والهرسك،

وتصميماً منه على تنفيذ أحكام القرار 836 )1993( المؤرخ 4 
حزيران/يونيه 1993 تنفيذاً كاملًا،

وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يوافق على تقرير الأمين العام؛  -  1

لمواجهة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بتعزيز  يأذن  أن  يقرر   -  2
الاحتياجات من القوات الإضافية، المذكورة في الفقرة 6 من تقرير الأمين 

العام كنهج أوّلي؛
يطلب إلى الأمين العام أن يواصل المشاورات، في جلة أمور،   -  3
مع حكومات الدول الأعضاء المشاركة بقوات في قوة الحماية، على نحو 

ما هو مطلوب في القرار 836 )1993(؛
 836 القرار  من   10 الفقرة  في  الوارد  قراره  تأكيد  يعيد   -  4
حولها  وما  الآمنة  المناطق  في  الجوية  للقوة  استخدام  بشأن   )1993(
لدعم قوة الحماية في أداء ولايتها، ويشجع الدول الأعضاء، سواء كانت 
تتصرف على الصعيد الوطني أو من خلال منظمات أو ترتيبات إقليمية، 

على التنسيق على نحو وثيق مع الأمين العام في هذا الشأن؛
يطلب إلى الدول الأعضاء أن تسهم بقوات، بما في ذلك   -  5
الدعم السوقي والمعدات، لتيسير تنفيذ الأحكام المتعلقة بالمناطق الآمنة؛

يدعو الأمين العام إلى تقديم تقرير إلى المجلس بصفة منتظمة   -  6
عن تنفيذ القرار 836 )1993( وهذا القرار؛

يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره النشط.  -  7
بلده  وفد  تصويت  إن  فقال  التصويت،  بعد  هنغاريا  ممثل  وتحدث 
الذي   )1993( القرار 836  بأن  اقتناعه  يعكس  المتخذ  للقرار  تأييداً 
ما يمكن.  بأسرع  تنفيذه  البوسنة والهرسك يجب  آمنة في  مناطق  ينشئ 
للقيام  بالطرائق المحددة  الوحيدة  المتبقية  تتعلق المسألة  وبالنسبة لهنغاريا، 
بذلك، فالطرائق المبيّنة في القرار المتخذ تواً ليست تماماً ما كان يأمل فيه. 
ليس  الحالية،  الظروف  الدولي، في  المجتمع  إلّا لأن  مقبولة  ليست  فهي 
بوسعه، ولا يميل إلى القيام بأكثر من ذلك. وتأمل هنغاريا أن التدابير 

ر  تيسِّ وبطريقة  يمكن  ما  بأسرع  ستُطبق  العام  الأمين  تقرير  في  المقترحة 
تحقيق التقدم صوب تسوية شاملة وعادلة للأزمة البوسنية 95 .

القرار  لصالح  صوّت  بلده  وفد  أن  المتحدة  الولايات  ممثل  وذكر 
المتخذ تواً كخطوة متوسطة لا تسد السبيل أمام الخيارات التي تتضمن 
تدابير أشد. وما زالت الولايات المتحدة تتوقع التعاون التام من جانب 
الطرف البوسني الصربي في تنفيذ القرار. وإذا لم يتحقق هذا التعاون فإنها 

ستتحرك تلمُّساً لإجراء آخر في إطار مجلس الأمن لوقف العنف 96 .
وقال ممثل فرنسا إنه على الرغم من أن وزع التعزيزات هو ما يمكن 
أن يسمى “الخيار الخفيف”، فإنه مع ذلك الخيار الواقعي الوحيد في 
الوقت الحاضر، بالنظر إلى الوسائل التي يمكن أن تتاح للقوة على المدى 
القصير. وتعتقد فرنسا أن هذه التدابير، بالاقتران مع التهديد بالهجمات 
وفقاً  الآمنة،  المناطق  على  بهجمات  القيام  عن  تردع  أن  يمكن  الجوية، 

للقرار 836 )1993( 97 .
رأيه  العام  الأمين  يشارك  بلده  وفد  أن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وذكر 
على  يقوم  أن  يجب  آمنة  مناطق  بإقامة  الخاص  القرار  تنفيذ  أن  وهو 
بأن  الروسي  الاتحاد  ويطالبها  البوسنية.  الأطراف  جيع  وتعاون  موافقة 
تبدأ التعاون مع قوة الحماية التابعة للأمم المتحدة في عملية تنفيذ قرارات 
مجلس الأمن بشأن المناطق الآمنة. ويجب على هذه الأطراف أن تدرك 
أنها إذا رفضت ذلك التعاون، فإن هذا سيؤدي إلى اعتماد تدابير جديدة 

أشد 98 .

 المقرر المؤرخ 29 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 324٧(: رفْض مشروع قرار

استأنف   ،1993 حزيران/يونيه   29 في  المعقودة   ،3247 الجلسة  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
وألبانيا،  وأفغانستان،  وإستونيا،  الأردن،  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال، 
إيران  وجهورية  وأوكرانيا،  وإندونيسيا،  المتحدة،  العربية  والإمارات 
والجزائر،  وتونس،  وتركيا،  والهرسك،  والبوسنة  وبنغلاديش،  الإسلامية، 
السورية،  العربية  والجمهورية  الليبية،  العربية  والجماهيرية  القمر،  وجزر 
ومصر  وماليزيا،  ولاتفيا،  وكوستاريكا،  وكرواتيا،  والسنغال،  وسلوفينيا، 
الحق  يكون لهم  أن  بدون  المناقشة  بناءً على طلبهم، في  المشاركة،  إلى 
في التصويت. ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على 
طلبه، إلى مخاطبة المجلس. ثم وجه الرئيس )إسبانيا( انتباه أعضاء المجلس 
باكستان، وجيبوتي، والرأس الأخضر،  قرار مقدم من  إلى نص مشروع 

S/PV.3241، الصفحتان 6 و7.  95

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  96

المرجع نفسه، الصفحة 8.  97

المرجع نفسه، الصفحة 11.  98
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من  القرار كل  مشروع  تقديم  في  إليها  وانضم   ، 99 والمغرب  وفنزويلا، 
أفغانستان، وإستونيا، وتركيا، والجزائر، والجمهورية العربية السورية، وجزر 

القمر، والسنغال، ولاتفيا، وماليزيا 100 .
القرار كان المجلس، في جلة أمور، سيؤكد أن  وفي ديباجة مشروع 
التالية:  المبادئ  إلى  يستند  أن  والهرسك يجب  البوسنة  في  الصراع  حل 
التي  الأراضي  من  الانسحاب  )ب(  فورا؛ً  القتال  أعمال  وقف  )أ( 
الإثني  التطهير  سياسة  آثار  إزالة  )ج(  الإثني؛  والتطهير  القوات  تحتلها 
 المقيتة والاعتراف بحق جيع اللاجئين البوسنيين في العودة إلى ديارهم؛ 
)د( إعادة السلامة الإقليمية لجمهورية البوسنة والهرسك ووحدتها. وفي 
منطوق مشروع القرار، كان المجلس سيؤكد مجدداً سيادة جهورية البوسنة 
بالوقف  السياسي؛ ويطالب  الإقليمية، واستقلالها  والهرسك، وسلامتها 
والهرسك  البوسنة  جهورية  أراضي  داخل  القتال  أعمال  لجميع  الفوري 
وإزالة آثار أعمال القتال ضد جهورية البوسنة والهرسك وفقاً للمبادئ 
المبينة أعلاه. وكان سيقرر أيضاً إعفاء حكومة جهورية البوسنة والهرسك 
من حظر الأسلحة الذي فرضه قراره 713 )1991( على يوغوسلافيا 
من  والهرسك  البوسنة  هو تمكين جهورية  وحيد  وذلك بهدف  السابقة 

ممارسة حقها الأصيل في الدفاع عن النفس.
التنفيذ  وقال ممثل الرأس الأخضر إن تقاعس المجلس والمنظمة عن 
الفعّال لأحكام الأمن الجماعي التي ينص عليها الميثاق بخصوص الصراع 
في البوسنة سيكون له حتماً أثر سلبي كبير على نتيجة الصراعات الحالية 
والمحتملة. وحذر من أن أحد الدروس السلبية المستخلصة من هذا الصراع 
هو أن تعتمد البلدان في المستقبل على قدرتها الذاتية للذود عن أنفسها. 
والتي  المنظمة  هذه  أعضاء  أغلبية  هي  التي  الصغيرة  للدول   وبالنسبة 
ومعايير  مبادئ  احترام  على  إلّا  الأمنية  احتياجاتها  تعتمد  أن  يمكن  لا 
سيما  ولا  المجلس،  هذا  لقرارات  الفعّال  التنفيذ  وعلى  الدولي  القانون 
تطوراً  البوسنية  التجربة  تعد  السابع،  الفصل  إطار  المتخذة في  القرارات 
مقلقاً للغاية حقاً. ومنذ فترة طويلة ظلت النداءات الداعية إلى أن تتخذ 
الأمم المتحدة إجراء للمساعدة في الدفاع عن السكان المدنيين البوسنيين 
ضد الهجمات تلقى آذاناً صماء، وفي هذه الأثناء ظلت المناطق المعلنة 
وبتقديم  مستمراً.  تهديداً  تواجه  السابع  الفصل  بمقتضى  آمنة  مناطق 
مشروع القرار المعروض على المجلس، تستجيب جاعة عدم الانحياز في 
مجلس الأمن لنداء أخلاقي يدعو إلى تمكين من ظلوا طيلة هذا الصراع 
المتأصل في  الإثني من ممارسة حقهم  والتطهير  للعدوان  المفجع ضحايا 
الدفاع عن النفس الذي يعترف به ميثاق الأمم المتحدة. وإذا افتقدت 
الأمم المتحدة الإرادة السياسية على اتخاذ إجراء فوري وفعّال لوقف قتل 

.S/25997  99
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القرار: الأردن، وألبانيا، والإمارات العربية المتحدة، وإندونيسيا، وتونس، والجماهيرية 
العربية الليبية، والجمهورية العربية السورية.

السكان المدنيين الذي يرتكب يومياً ضد المسلمين البوسنيين، فينبغي، 
على الأقل، أن تسمح لهم بأن يدافعوا عن أنفسهم بشكل مشروع ضد 
الغرض  أن  يوضح بجلاء  القرار  مشروع  إن  الواقع  بل  الهجمات.  هذه 
من  والهرسك  البوسنة  جهورية  تمكين  هو  الأسلحة  حظر  لرفع  الوحيد 

الدفاع عن نفسها ضد الهجمات 101 .
بتقييم  صلة  لهما  سؤالين  هناك  إن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وقال 
ميزة مشروع القرار. أولًا، هل اتخذ مجلس الأمن الوسائل اللازمة لوقف 
العدوان وإبادة الجنس الموجهين إلى جهورية ومواطني البوسنة والهرسك؟ 
وثانياً، إذا كان الجواب بالنفي، ما هي الإجراءات الجديدة واللازمة التي 
ينبغي القيام بها لوقف هذا العدوان الذي لا ينتهي، وبصفة خاصة لو 
أعلن أن حظر السلاح على جهورية البوسنة والهرسك باطل من الناحية 
الدفاع عن  الدول في  المتحدة لحق  الأمم  ميثاق  وفقاً لضمان  القانونية 
من  انتظرت لأكثر  والهرسك  البوسنة  أن  إلى  المتحدث  وأشار  النفس؟ 
عام كي تقوم الدول الأعضاء الأقوى في مجلس الأمن بالوفاء بالتزامها 
لمواجهة الصربيين موضحاً أن بلده يسعى إلى استعادة حقه في الحصول 
على وسائل الدفاع عن النفس بعد أن فشل هؤلاء الأعضاء في الوفاء 
بالتزامهم. وذكر المتحدث كذلك أن البوسنيين يجب أن تُوفر لهم الفعالية 
لإجراء مفاوضات منصفة مبشرة بالخير، أو على العكس من ذلك أن 

يواجهوا العدوان المستمر 102 .
وقال ممثل باكستان إن البوسنة والهرسك ظلت في وضع خاسر لا 
تستطيع الرد على هذا العدوان الصارخ، ليس فقط بسبب الجيش الصربي 
المستخدمة ضدها،  العسكرية  شبه  والوحدات  التجهيز  والحسن  الكبير 
المتحدة نفسها منعتها من الحصول على وسائل  وإنما أيضاً لأن الأمم 
الدفاع عن النفس. ورأى المتحدث أيضاً أنه قد أصبح واضحاً أن القوات 
الصربية لن تردعها نصائح وتحذيرات المجلس العديدة ما دام غير مستعد 
لاتخاد تدابير ملزمة، بما في ذلك استخدام القوة بمقتضى الفصل السابع 
من الميثاق. وذكر المتكلم أن بلده لن يقبل ويضفي المشروعية على نتائج 
أعمال العدوان السافر ضد دولة عضو في الأمم المتحدة، ولا يمكنه أن 
يقر تفكك دولة ذات سيادة، وحذر من أن نتائج قبول الحالة في البوسنة 
والهرسك  البوسنة  لشعب  ليس  مروعة  تكون  أن  شأنها  من  والهرسك 
فحسب، بل للمجتمع الدولي برمته. ومن شأن ذلك أن يشجع جيع 
الإقليمي  للتوسع  مجدية  أداة  تكون  أن  للقوة  يمكن  بأنه  يؤمنون  الذين 
والسيطرة السياسية، ومن شأنه أن يقوض مصداقية مجلس الأمن بوصفه 
أداة للسلم والعدالة ليس فيما يتعلق بالبوسنة والهرسك فحسب، ولكن 
فإنه  الصراعات والمنازعات الأخرى. وعلاوة على ذلك  أيضاً في جيع 
للعدوان  المعرضة  الدول  جيع  أن  بما  العالمي  التسلح  سباق  سيحيي 

S/PV.3247، الصفحات 6 إلى 8.  101

المرجع نفسه، الصفحات 9 إلى 17.  102
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والسيطرة ستسعى إلى تسليح أنفسها ضد مثل هذه التهديدات. وأشار 
الواردة  القرار، فقال إن أهم حكم من الأحكام  المتحدث إلى مشروع 
في مشروع القرار هو إعفاء حكومة جهورية البوسنة والهرسك من حظر 
توريد الأسلحة المفروض على جهورية يوغوسلافيا السابقة بموجب قرار 
المجلس 713 )1991(. وهو تدبير اقترحته أغلبية أعضاء الأمم المتحدة 
الأول/ديسمبر  18 كانون  المؤرخ   121/47 العامة  الجمعية  قرار  في 
1992. وهو يتسق تماماً مع المادة 51 من ميثاق الأمم المتحدة. واختتم 
فإما  المتاحة لمجلس الأمن واضحة:  الخيارات  إن  بقوله  المتحدث كلمته 
أن يتخذ المجتمع الدولي، وفقاً لنظام الأمن الجماعي المتوخى في الميثاق، 
تدابير فعّالة للذود عن البوسنة والهرسك أو أن يحطم الأغلال التي تمنع 

الضحية من ممارسة حقها الأصيل في الدفاع عن النفس 103 .

خطة  يؤيد  لم  الأمن  مجلس  أن  المؤسف  من  إن  ممثل كرواتيا   وقال 
فانس - أوين، ولم يكن مستعداً لإنفاذها. ومع أنه من الضروري أن يوقف 
المجتمع الدولي المأساة التي تجري في البوسنة والهرسك، لا تعتقد كرواتيا أن 
تزويد البوسنيين المسلمين بالمزيد من الأسلحة سيحقق ذلك الغرض. وإذا 
كان الحظر على الأسلحة سيرفع فإن الحكومة الكرواتية لا يمكن إلّا أن 
تؤيد رفعاً عاماً للحظر عن جيع ضحايا العدوان الصربي. فالنهج الانتقائي 

بالنسبة لهذه المسألة لن يزيد الوضع الحالي إلّا تفاقماً 104 .

ورأى ممثل المغرب أن الحظر على الأسلحة من جانب مجلس الأمن 
بهدف تقليل العنف والمعاناة لم يكن له للأسف أيّ أثر على كل من 
التفوق  من  زاد  ذلك،  من  العكس  على  بل  الكرواتيين.  أو  الصربيين 
العسكري للصربيين. وقال إن عدم التوازن هذا ما دام قائماً، فسيستمر 
إلى  بالنسبة  فعلوا  مثلما  التسوية،  ورفض  شروطهم  فرض  في  الصربيون 
والهرسك  البوسنة  الشرعية في  الحكومة  إن  وقال  أوين.   - فانس  خطة 
للحكومة  والسماح  الأسلحة.  على  الحظر  من  غيرها  من  أكثر  عانت 
البوسنية بالحصول على سبل الدفاع عن مواطنيها المدنيين سيؤدي إلى 
ردع الصرب عن مواصلة سياسة العدوان والاحتلال التي يتبعونها، ومن ثم 
من الضروري إعفاؤها من أحكام القرار 713 )1991( ورأى المتكلم 
نظام  بتعزيز رصد  يقترن  أن  ينبغي  الأسلحة  توريد  رفع حظر  أن  أيضاً 
الجزاءات بهدف منع المعتدين الصرب من مواصلة الحصول على مزيد من 

الأسلحة أو الاستيلاء على مزيد من الأراضي 105 .

الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  حكومة  أن  ديوكيتش  السيد  وذكر 
تعارض بقوة استثناء جانب واحد من حظر الأسلحة المفروض بموجب 
قرار مجلس الأمن 713 )1991(. وحذر من أن مجلس الأمن إذا اعتمد 
الحق  ممارسة  هي حماية  زائفة  ذريعة  سينتقض، تحت  فإنه  القرار  مشروع 

المرجع نفسه، الصفحات 17 إلى 26.  103

المرجع نفسه، الصفحات 33 إلى 37.  104

المرجع نفسه، الصفحات 46 إلى 52.  105

حل  وإيجاد  الأزمة  لاحتواء  الماضية  جهوده  النفس،  عن  للدفاع  الثابت 
واحد  جانب  عن  الأسلحة  حظر  رفع  إن  وقال كذلك  دائم.  سياسي 
وإمداده بالأسلحة سيؤدي لا محالة إلى سباق تسلح بين الأطراف المتحاربة 
التنبؤ  يمكن  لا  آثار  من  ذلك  على  يترتب  قد  بما  والهرسك  البوسنة  في 
وغير  العادلة  غير  الجزاءات  رغم  الاتحادية،  يوغوسلافيا  وجهورية  بها. 
الإنسانية التي فرضت دون وجه حق عليها لن تدخر وسعاً لمنع إراقة مزيد 
من الدماء فيما بين “الأمم الثلاث” وإيجاد حل يقوم على مصالحها 
مشروع  إن  قال  المتحدث كلمته  يختتم  أن  وقبل  المشروعة.  وحقوقها 
القرار مشروع قرار للحرب وليس للسلام، وحث مجلس الأمن على عدم 

اعتماده 106 .

وقال ممثل سلوفينيا إن مجلس الأمن كرس الكثير من وقته للصراع 
تسفر  لم  ذلك  ومع  الماضية،  الشهور  في  والهرسك  البوسنة  في  الدائر 
الأحيان  بعض  وفي  المتوقعة،  النتائج  عن  الآن  حتى  المتخذة  القرارات 
تحاشت التعرض للمسائل الجوهرية. وشدد أيضاً على المبادئ الأساسية 
التالية. أولًا، إن الحرب في البوسنة والهرسك ليست حرباً أهلية ولا هي 
صراع إثني. إنها حرب عدوان ترتكب من خارج البوسنة والهرسك، وهي 
حرب للاستيلاء على الأراضي، وكل دولة لها الحق الطبيعي في الدفاع 
المشروع عن النفس، وفقاً للمادة 51 من الميثاق. ولا يجوز إنكار هذا 
الحق على البوسنة والهرسك. ثانياً، يجب وقف الإبادة الجماعية بالأفعال 
لا بمجرد الأقوال. ثالثاً، يجب على مجلس الأمن أن يجد سبيلًا للحفاظ 
على وجود دولة عضو في الأمم المتحدة، وإلا فإن نظام الأمن الجماعي 
برمته سيتعرض للخطر. رابعاً، إن الحفاظ على البوسنة والهرسك شرط 
حيوي لإحلال السلم والاستقرار السياسي في جنوب شرقي أوروبا، بل 

وفي أوروبا ككل 107 .

وحثّ ممثل أوكرانيا المجلس على النظر في تدابير فعّالة إضافية لحماية 
حفظة السلم التابعين للأمم المتحدة في البوسنة والهرسك، وأعرب عن 
القلق إزاء احتمال أن تتكثف الأعمال العدائية حين يُرفع حظر الأسلحة 
في البوسنة والهرسك. وتؤيد أوكرانيا الامتثال الصارم للقرارات التي اتخذها 
هامة في وضع كل  تتمثل خطوة  قد  أنه  وتعتقد  بالفعل.  الأمن  مجلس 
رقابة  تحت  الصرب  البوسنيين  تصرف  تحت  الموجودة  الثقيلة  الأسلحة 
فعّالة من الأمم المتحدة. فهي ترى أن من شأن ذلك أن يحدّ من مستوى 
المواجهة العسكرية في المنطقة وأن يزيل من جدول أعمال المجلس مسالة 

رفع حظر الأسلحة 108 .

وأثناء المناقشة، أشار متحدثون آخرون أيضاً إلى عدم قدرة مجلس 
الأمن على الوفاء بمسؤولياته بموجب المادة 24 من الميثاق وعلى إنفاذ 
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الميثاق. وأكدوا مجدداً حق  السابع من  الفصل  المتخذة بمقتضى  قراراته 
النفس وفقاً للمادة 51 وحثوا المجلس  الدفاع عن  البوسنة والهرسك في 

على رفع حظر الأسلحة المفروض على البوسنة والهرسك 109 .
وتحدث ممثل المملكة المتحدة قبل التصويت فقال إنه يأسف لأنه 
لا  المتحدة  الأمم  ولكن  سياسية.  تسوية  تحقيق  الآن  حتى  يتسن  لم 
يمكنها ببساطة أن تفرض حلًا سياسياً. ومع اعتراف المتكلم بأن الحالة 
ذلك لا  أن  ترى  بلده  أن حكومة  ذكر  فإنه  عميقاً،  قلقاً  تثير  الراهنة 
ينبغي أن يكون سبباً لاعتماد ما ترى أنه “حل ينم عن اليأس”، فهذه 
أن  ورأى  الأسلحة.  توريد  حظر  برفع  المتعلق  الاقتراح  إلى  نظرتها  هي 
بمثابة “إغراء” يصعب  الأسلحة سيكون  توريد  برفع حظر  قرار  اتخاذ 
على الصرب والكروات البوسنيين مقاومته، هو إغراء تكثيف جهودهم 
يتعرضون  الذي  العسكري  التهديد  تحييد  يتم  أن  وضمان  العسكرية، 
البوسنية بمجرد تسلمها أيّة شحنة كبيرة  له من جانب قوات الحكومة 
المتحدة  المملكة  ترى  لا  العوائق،  هذه  إلى  وبالإضافة  الأسلحة.  من 
كيف يمكن أن تستمر جهود الأمم المتحدة الحالية في البوسنة والهرسك 
بعد اتخاذ قرار برفع حظر الأسلحة. وترى المملكة المتحدة أن اعتماد 
مشروع القرار سيُنظر إليه على أنه إشارة تدل على أن الأمم المتحدة 
تدير ظهرها للبوسنة وتترك سكانها “لخوض الحرب وحدهم، وليحدث 
ما يحدث”. ولذا لا تستطيع المملكة المتحدة أن تؤيد مشروع القرار. 
وذكر المتكلم كذلك أن وفد بلده يأسف للإصرار على طرح قضية رفع 
حظر الأسلحة، التي تثير “انقساماً” حاداً، للتصويت. فوحدة المجلس 
في تناول أعقد وأصعب قضية دولية في السنوات الأخيرة هي “شرط 
الأولوية  أن  المتحدة  المملكة  وتعتقد  نتائج.  لتحقيق  مطلق”  أساسي 
ينبغي إعطاؤها لجعل المناطق الآمنة أكثر أمناً. وعلاوة على ذلك، ينبغي 
مواصلة وتعزيز الجزاءات الاقتصادية المفروضة على صربيا والجبل الأسود. 
ومن الجوهري أن يدرك الصرب البوسنيون وتدرك سلطات بلغراد أنه لن 
يحدث أيّ تخفيف أو رفع للجزاءات إلّا بعد الوفاء بالشروط المبينة في 
قرارات مجلس الأمن، وآخرها القرار 820 )1993(. وتعتقد المملكة 
بوسعه لإدامة عملية  ما  يفعل كل  أن  ينبغي  المجلس  أن  أيضاً  المتحدة 

السلم وتغذيتها 110 .
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41 )ماليزيا(؛ والصفحات 41 إلى 46 )الأردن(؛ والصفحتان 52 و53 )ألبانيا(؛ 
والصفحات 53 إلى 58 )إندونيسيا(؛ والصفحات 58 إلى 62 )تركيا(؛ والصفحات 
72 إلى 76 )جهورية إيران الإسلامية(؛ والصفحات 77 إلى 82 )الإمارات العربية 
المتحدة(؛ والصفحات 82 إلى 87 )السنغال(؛ والصفحات 91 إلى 96 )الجزائر(؛ 
والصفحات 96 إلى 101 )الجماهيرية العربية الليبية(؛ والصفحات 101 إلى 106 

)بنغلاديش(؛ والصفحتان 106 و107 )كوستاريكا(.
المرجع نفسه، الصفحات 131 إلى 135.  110

وذكر ممثل فرنسا أن حكومة بلده لا تعتقد أن مشروع القرار ينبغي 
أن يُعتمد، وذلك لأسباب تتعلق بالمبدأ والتوقيت والجوهر. وقال إن دور 
التنظيم من أجل الحرب أو شن  الأمم المتحدة ومجلس الأمن ليس هو 
الحرب. فوفقاً للميثاق، ينبغي أن يسهم المجلس في تسوية الصراع بالوسائل 
السلمية. وقرار رفع حظر الأسلحة بشكل انتقائي من شأنه أن يعني، على 
العكس من مبادئ الميثاق، السير على طريق الحرب لا السلم. وعلاوة 
على ذلك، سيضع رفع حظر الأسلحة نهاية للمناطق الآمنة ويمكن أن 

تكون له آثار بالغة الخطورة على وجود البوسنة والهرسك ذاته 111 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده لا يمكن أن يقبل مشروع 
القرار. ويتمثل الموقف المبدئي للاتحاد الروسي بشأن أزمة البوسنة في أنه 
ينبغي أن نستهدف وقف الحرب وتحقيق تسوية سياسية، ترضي جيع 
الأطراف الثلاثة في سياق وحدة أراضي جهورية البوسنة والهرسك. ويرفع 
يزيد  أن  ليس من شأنه  البوسنة والهرسك  الأسلحة عن جهورية  حظر 
أن  شأنه  من  ذلك،  من  العكس  على  بل  التسوية،  هذه  تحقيق  فرص 
يفتح ببساطة الباب على مصراعيه لتصعيد الحرب في جهورية البوسنة 
والهرسك. وهذا قد يؤدي إلى نتائج تتناقض تماماً مع الأهداف المعلنة 
في مشروع القرار. وقد يؤدي إلى تحييد عملية الأمم المتحدة بأكملها في 
البوسنة والهرسك. ويواصل الاتحاد الروسي تأييده لمفهوم المناطق الآمنة 
وإقامة وجود دولي في جهورية البوسنة والهرسك كطريقة لإحراز تقدم نحو 

تسوية سلمية 112 .
في  الواردة  المبادئ  تأييد  يواصل  بلده  وفد  أن  هنغاريا  ممثل  وذكر 
مشروع القرار، بما في ذلك وقف الأعمال العدائية، والانسحاب من جيع 
الأراضي المحتلة بالقوة، وإزالة نتائج سياسة “التطهير العرقي”، واستعادة 
تعتقد  ذلك،  على  وعلاوة  والهرسك.  البوسنة  جهورية  أراضي  وحدة 
هنغاريا أنه “من الأهمية الكبرى” التمييز بوضوح بين المعتدي وضحية 
العدوان. ومما لا يمكن التسامح بشأنه أن يستمر أحد طرفي الصراع في 
تلقي الأسلحة من مصادر خارجية بينما الطرف الآخر ليست لديه هذه 
القدرة. والمهم هو وقف جيع إمدادات الأسلحة والذخائر إلى البوسنة 
على  دولي  تفتيش  منشآت  إقامة  ينبغي  الغاية  لهذه  وتحقيقاً  والهرسك. 
طول حدود البوسنة والهرسك، كما هو مبين في القرار 838 )1993(، 
وينبغي وضع أسلحة الصرب الثقيلة تحت رقابة فعّالة، فهذه هي الأسلحة 
المسؤولة عن جانب كبير من العنف. ولا يحتاج مجلس الأمن إلّا إلى تنفيذ 
قراراته. وذكر المتحدث كذلك أن السؤال المطروح على المجلس هو ما 
إذا كانت الإجراءات التي ينص عليها مشروع القرار يمكن، في الظروف 
الراهنة، أن تنجح بالفعل في تحقيق حل للمشكلة البوسنية. وبعد النظر 
بدقة في مختلف الحجج المتعلقة بمشروع القرار، توصلت هنغاريا إلى نتيجة 
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مؤداها أنه لن يكون لرفع حظر توريد الأسلحة المفروض على البوسنة 
والهرسك بالضرورة أثر إيجابي على التطورات اللاحقة في هذا البلد وفي 
جواره. وترى هنغاريا أن رفع حظر توريد الأسلحة المفروض على البوسنة 
والهرسك سيكون اعترافاً بفشل الجهود الرامية إلى تحقيق حل تفاوضي 

سياسي فشلا لا رجعة فيه 113 .
مقابل  ونال 6 أصوات  للتصويت  القرار  طُرح مشروع   وبعد ذلك 
لا شيء، مع امتناع 9 أعضاء )الاتحاد الروسي وإسبانيا والبرازيل وفرنسا 
والصين والمملكة المتحدة ونيوزيلندا وهنغاريا واليابان( عن التصويت، ولم 

يعتمد لعدم حصوله على العدد المطلوب من الأصوات.
أن  إلى  فأشارت  التصويت  بعد  المتحدة  الولايات  ممثلة  وتحدثت 
حكومة بلدها أيدت باستمرار رفع حظر الأسلحة المفروض على حكومة 
البوسنة والهرسك. وقالت إن الولايات المتحدة، بتصويتها مؤيدة مشروع 
القرار، تؤكد مجدداً اعتقادها بأن جهورية البوسنة والهرسك، بوصفها دولة 
نفسها.  تدافع عن  أن  لها  المتحدة، يحق  الأمم  ذات سيادة وعضو في 
يبت  أن  المجلس لم يختر  أن  من  الرغم  على  أنه  من  المتحدثة  وحذرت 
اليوم في حظر الأسلحة، فسيكون من الخطأ الفادح أن يفسر الصربيون 
أو لمحاولاتهم  لتصلبهم  المجلس كإقرار  اليوم من جانب  البوسنيون عمل 
لتغيير حدود دولية وتدمير جار لهم. وينبغي  العسكرية  القوة  استخدام 
أيضاً ألّا ينظر إلى التصويت على أنه دليل على أن المجتمع الدولي يرغب 
في غض الطرف عن الانتهاكات الصارخة لحقوق الإنسان التي تُرتكب 
في البوسنة، من جانب البوسنيين الصربيون في المقام الأول. وستستمر 
الولايات المتحدة في التأكيد على أنه إذا أرادت السلطات في بلغراد أن 
تنضم مجدداً إلى أسرة الأمم، فعليها أن توقف العنف وتمتثل لجميع قرارات 
مجلس الأمن ذات الصلة، وإلى أن يتم ذلك، ليس أمام المجلس أيّ خيار 
سوى مواصلة الضغط. ويبقى الهدف هو تحقيق تسوية تفاوضية يتفق 
عليها بحرية جيع الأطراف. وما زالت الولايات المتحدة تعتقد أن إعفاء 
حكومة البوسنة والهرسك من حظر توريد الأسلحة هو سبيل نحو تحقيق 

هذا الغرض 114 .
وأكد ممثل الصين أن وفد بلده يرى أن سيادة جيع الدول الأعضاء 
في الأمم المتحدة واستقلالها السياسي ووحدتها الإقليمية يجب أن تكون 
فإنه يؤيد هذه  الدولي، ومن ثم،  قِبل المجتمع  الكامل من  محل الاحترام 
المبدئي،  إلى موقف الصين  القرار. واستناداً  الواردة في مشروع  العناصر 

فقد امتنع الوفد الصيني عن التصويت على مشروع القرار 115 .
وذكر ممثل البرازيل أن وفد بلده أيد الكثير من العناصر الواردة في 
مشروع القرار، بما في ذلك وقف الأعمال العدائية على الفور، ووقف 
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ممارسة “التطهير الإثني” البغيضة، وعدم التسامح إزاء الاستيلاء على 
الأراضي باستعمال القوة. وعلى الرغم من هذه الاعتبارات لم يستطع 
وفد بلده أن يصوت مؤيداً مشروع القرار. ولا تزال البرازيل تؤمن بالأهمية 
البالغة للتوصل إلى حل سياسي شامل للصراع البوسني. وهي تعتقد أن 
على المجتمع الدولي أن يوجه إجراءاته ومقرراته نحو كبح وإنهاء الصراع 
المسلح وينبغي أن يتفادى أن تؤدي إجراءاته ومقرراته إلى تصعيد الصراع 
أو توسيعه. وعلاوة على ذلك، يبدو أن هناك أسباباً وجيهة للخوف 
من أن تؤدي بعض التدابير المتوخاة في مشروع القرار، إذا تم تنفيذها، 
إلى أعمال متطرفة يمكن أن تضر بالسكان الذين يسعى مجلس الأمن 
إلى حمايتهم. وينبغي ألّا يفقد المجتمع الدولي الأمل في التوصل إلى حل 

سلمي للصراع 116 .
الإحباط  مشاعر  غيره  يشاطر  بلده  وفد  إن  نيوزيلندا  ممثل  وقال 
يعتقد أن حلًا دائماً  أنه  البوسنة والهرسك. غير  إزاء الحالة في  العميقة 
للحالة في البوسنة والهرسك ينبغي أن يتم عن طريق بذل الجهود المكثفة 
لإيجاد تسوية سياسية. وتواصل نيوزيلندا تأييدها للجهود الإنسانية التي 
أن  إلّا  الأمن.  مجلس  قِبل  من  المتخذة  والتدابير  المتحدة  الأمم  تبذلها 
القرار كان ذا طبيعة مختلفة تماماً. ففي رأي  الإجراء المقترح في مشروع 
نيوزيلندا، من شأن رفع حظر توريد الأسلحة أن يزيد على الفور الضغط 
العسكري على القوات البوسنية مما سيؤدي حتماً إلى زيادة الخسائر بين 
المدنيين وزيادة عدد اللاجئين. وسوف ينهي أيضاً العمليات الإنسانية 
التي تقوم بها الأمم المتحدة. وحذر المتحدث من تفسير قرار المجلس على 
قد  العكس،  على  المجلس،  إن  وقال  البوسني،  بالشعب  يكترث  أنه لا 
أنشأ المناطق الآمنة بموجب القرار 836 )1993( وقرر الرد باستعمال 
القوة إذا ما تعرضت هذه المناطق للتهديد. ومن الضروري معالجة التنفيذ 

العملي للمناطق الآمنة بشكل عاجل 117 .
يشاطر  بلده  وفد  أن  فذكر  إسبانيا،  ممثل  بصفته  الرئيس،  وتحدث 
البلدان التي قدمت مشروع القرار دوافعها إلى حدّ بعيد. بيد أن إسبانيا 
ترى أن رفع حظر توريد الأسلحة سيؤدي إلى تصعيد العنف، ولن يسهم 
التدابير  المدنيين. وعلاوة على ذلك، فإن  السكان  إلّا في زيادة معاناة 
المقترحة في مشروع القرار من شأنها أن تضاعف المخاطرة بتوسيع نطاق 
بأسرها.  المنطقة  على  الخطورة  بالغة  نتائج  ترتّب  احتمال  مع  الصراع، 
وإضافة إلى ذلك فإن رفع حظر الأسلحة يتناقض مع الإبقاء على وجود 
تتمكن  لن  وبالتالي،  البوسنة والهرسك،  للحماية في  المتحدة  الأمم  قوة 
الوكالات الإنسانية من مواصلة عملها. وتعتقد إسبانيا أن مجلس الأمن 
ينبغي ألّا يتخلى عن جهوده الرامية إلى تنفيذ القرارين 836 )1993( 
و844 )1993( المتعلقين بالمناطق الآمنة. وإذا لم تثمر كل هذه الجهود 
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693 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

اللجوء إلى تدابير  المناسب، في  الوقت  للنظر، في  فإن إسبانيا مستعدة 
أشد، دون إقرار أو استثناء أيّ تدبير منها 118 .

المقرر المؤرخ ٧ تموز/يوليه 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

العام  الأمين  قدّم   ،)1993(  838 بالقرار  وعملًا  تموز/يوليه،   1 في 
إلى المجلس تقريراً عن الخيارات المتاحة لوزع مراقبين دوليين على حدود 
جهورية البوسنة والهرسك 119 . وقال الأمين العام في التقرير إن قرارات 
للتصدّي  تتطلب وجود مراقبين على الحدود  الصلة  الأمن ذات  مجلس 
لتحركات الأفراد العسكريين النظاميين وغير النظاميين والأسلحة وغيرها 
من المعدات والإمدادات العسكرية فضلًا عن السلع الخاضعة للجزاءات 
القادمة من بلدان مجاورة والمتجهة إلى البوسنة والهرسك أو المناطق المشمولة 
بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا. واقترح خيارين، يتألف الأول من مراقبة 
الحدود ويتألف الثاني من السيطرة على الحدود. ويستند كلا الخيارين إلى 
الافتراضات التالية: )أ( ستتطلب ترتيبات مراقبة الحدود تعاوناً كاملًا من 
جانب جيع الأطراف المعنية؛ )ب( سيتعين أن تشمل مراقبة الحدود كل 
للحدود  الأولوية  إيلاء  البوسنة والهرسك، مع  الدولية لجمهورية  الحدود 
الأرض  لطبيعة  نظراً  )ج(  الاتحادية؛  يوغوسلافيا  جهورية  مع  المشتركة 
وطول الحدود، لن يكون أمراً عملياً مراقبة الحدود بكاملها. فمن حيث 
المبدأ، لن يكون ممكناً إلّا مراقبة نقاط العبور الرئيسية مراقبة فعّالة؛ )د( 
المراقبة على  أنشطة  به من  تقوم  ما  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ستركز 

أعمال الوكالات الوطنية لمراقبة الحدود.

في  وُضع  إذا  واقعياً  يكون  لن  الثاني  الخيار  إن  العام  الأمين  وقال 
لحفظ  الإضافية  للقوات  عالمي  نطاق  على  اللازمة  الموارد  أن  الاعتبار 
السلام تتعرض للإجهاد والتضاؤل على نحو متزايد. وحتى الخيار الأول 
سيستلزم موارد إضافية هائلة من حيث المراقبين والمعدات. وقال أيضاً إنه 
حتى إذا توافر الأفراد اللازمون والموارد المالية اللازمة، فإن فعالية الخيار 

الأول ستتوقف كلياً على تعاون البلدان المجاورة والأطراف المعنية.

وبرسالة مؤرخة 7 تموز/يوليه 1993 120 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 
الأمين العام بما يلي:

نظر أعضاء المجلس في تقريركم المؤرخ 1 تموز/يوليه بشأن الخيارات 
والهرسك.  البوسنة  جهورية  حدود  على  دوليين  مراقبين  لوزع  المتاحة 
البوسنة  أنه ينبغي وزع المراقبين الدوليين على حدود  وما زالوا يعتقدون 
والهرسك على أن تعطى الأولوية للحدود بين جهورية البوسنة والهرسك 
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وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، وذلك لتسهيل 
تنفيذ قرارات المجلس ذات الصلة.

وإذ يضع أعضاء المجلس في اعتبارهم الملاحظات الواردة في تقريركم، 
إذا  ما  بالدول الأعضاء من أجل معرفة  تتصلوا  أن  يطلبون منكم  فإنهم 
كانت مستعدة، على أساس فردي أو عن طريق المنظمات أو الترتيبات 
الإقليمية، لتوفير الأفراد المؤهلين للعمل كمراقبين على امتداد حدود البوسنة 
والهرسك ولمواصلة استكشاف جيع الإمكانيات لتنفيذ المفهوم القائم على 
تتابعوا  أن  منكم  أيضاً  يطلبون  وهم  الحدود.  يرصدون  أشخاص  وجود 

مسألة التنفيذ مع السلطات في البلدان المجاورة بغية نيل تعاونها الكامل.
ويتطلع أعضاء المجلس إلى تلقي مزيد من المعلومات بشأن الاتصالات 
عملًا  الصلة،  ذات  التقارير  عن  فضلًا  السابقة،  الفقرة  في  المقترحة 
 بالفقرة 2 من القرار 838 )1993( المؤرخ 10 حزيران/يونيه 1993 

فيما يتصل بالمواد المستمدة من الرقابة الجوية.

 المقرر المؤرخ 22 تموز/يوليه 1993 
)الجلسة 325٧(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 19 تموز/يوليه 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 121 ، 
أحال ممثل البوسنة والهرسك رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة من رئيس 
البوسنة والهرسك أبلغ فيها بأن القوات الصربية شنّت هجوماً نحو منطقة 
وطالب  إيغمان.  جبل  إلى  قوات  أيضاً  وجّهت  وأنها  الآمنة،  سراييفو 

المجلس بالتدخل الفوري لوقف العدوان على البوسنة والهرسك.
أدرج   ،1993 تموز/يوليه   22 في  المعقودة   ،3257 الجلسة  وفي 
المجلس رسالة ممثل البوسنة والهرسك في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 
في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )المملكة 
المتحدة( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 122 :
المؤرخة 19 تموز/يوليه  بالرسالة  القلق  ببالغ  الأمن علماً  أحاط مجلس 
البوسنة  رئاسة جهورية  هيئة  رئيس  من  المجلس  رئيس  إلى  الموجهة   1993
والهرسك بشأن الهجوم العسكري للصربيين البوسنيين في منطقة جبل إيغمان 
القريبة من سراييفو، وهي المدينة التي ظلت منذ قرون مثالًا بارزاً لمجتمع متعدد 

الثقافات والأعراق والديانات، والذي يلزم حمايته والحفاظ عليه.
البوسنة  العدائية في  الأعمال  تُوقف جيع  بأن  المجلس طلبه  ويجدد 
والهرسك وبأن تمتنع الأطراف والجهات المعنية الأخرى عن القيام بأعمال 
للمؤتمر  المتشاركان  الرئيسان  وجّهها  التي  الدعوة  يؤيد  والمجلس  عدائية. 

.S/26107  121

.S/26134  122
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الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة في هذا الشأن والتي تهدف إلى تسهيل 
محادثات السلم.

ويؤكد المجلس من جديد قراريه 824 )1993( المؤرخ 6 أيار/مايو 
1993 و836 )1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993 وقد أعلن في 
الأول منهما سراييفو منطقة آمنة ينبغي ألّا تتعرض للهجمات المسلحة 
الوحدات  منها  تنسحب  وأن  العدائية  الأعمال  من  آخر  عمل  ولأيّ 
العسكرية أو شبه العسكرية البوسنية الصربية إلى مسافة لا تبعد عندها 
الصرب  هجوم  المجلس  ويدين  سكانها.  ولأمن  لأمنها  تهديداً  ل  تشكِّ
البوسنيين على جبل إيغمان الذي يهدف إلى زيادة عزل سراييفو وتصعيد 
الضغوط الأخيرة غير المقبولة والتي لم يسبق لها مثيل على حكومة جهورية 
الوشيكة في جنيف. ويطالب  البوسنة والهرسك وشعبها قبل المحادثات 
ضد  الموجهة  الهجمات  ولجميع  الهجوم  لهذا  فوري  حدّ  بوضع  المجلس 
القانون  انتهاكات  جيع  الفور  على  توقف  أن  يطلب  سراييفو، كما 
العامة )بما  المرافق  تعطيل  يوقَف  بأن  الدولي. ويطالب المجلس  الإنساني 
فيها المياه والكهرباء والوقود والاتصالات( من الجانب الصربي البوسنة، 
وإعاقة عملية إيصال الإغاثة الإنسانية والتدخل فيها من الجانبين الصربي 

البوسني والكرواتي البوسني.

رعاية  تحت  جنيف  في  تجتمع  أن  الأطراف  إلى  المجلس  ويطلب 
ويدعو  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  المتشاركين  الرئيسين 
ومنصفة  عادلة  تسوية  تحقيق  أجل  من  بجدية  التفاوض  إلى  الأطراف 
واستقلالها  الإقليمية  وسلامتها  والهرسك  البوسنة  سيادة  أساس  على 
السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  أقرهّا  التي  والمبادئ  السياسي 
في لندن في 26 آب/أغسطس 1992 وأيدها المجلس في بيانه المؤرخ 2 
أيلول/سبتمبر 1992. والمجلس يؤكد من جديد بصفة خاصة عدم قبول 
التطهير الإثني أو الاستيلاء على الأراضي باستخدام القوة أو أيّ تفكيك 

لجمهورية البوسنة والهرسك.

عدم  مع  مفتوحة،  الخيارات  جيع  على  سيبقي  أنه  المجلس  ويؤكد 
الحكم مسبقاً على أيّ منها أو استبعاد النظر فيه.

 المقرر المؤرخ 24 آب/أغسطس 1993 
)الجلسة 3269(: القرار 859 )1993(

المعقودة في 24 آب/أغسطس 1993، استأنف  في الجلسة 3269، 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال، 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجّهت 
الرئيسة )الولايات المتحدة( انتباه أعضاء المجلس إلى رسائل مؤرخة 3 و6 
العام إلى رئيس  و20 و23 آب/أغسطس 1993 موجهة من الأمين 

مجلس الأمن 123 ، ويحيل بها تقارير مؤرخة 2 و5 و20 آب/أغسطس 
1993 من رئيسَي اللجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا 
السابقة، وكذلك إلى نص مشروع قرار كان قد أعد في سياق مشاورات 

المجلس السابقة 124 ، وإلى عدد من الوثائق الأخرى 125 .

وذكر ممثل البوسنة والهرسك أنه في آخر مرة تكلم فيها أمام المجلس 
حق  وممارسة  الدفاعية  الأسلحة  على  الحصول  في  حقه  إن  لبلده  قيل 
الدفاع الشرعي عن النفس سيمثِّل تهديداً لقوات الأمم المتحدة، وسيطيل 
الأمم  ميثاق  مبادئ  على  التأكيد  إعادة  إن  يقال  والآن،  الحرب.  أمد 
المتحدة، والقانون الدولي، وقرارات مجلس الأمن، وقرارات محكمة العدل 
أن  السابقة من شأنها  بيوغوسلافيا  المعني  لندن  مؤتمر  وقرارات  الدولية، 
تقوّض بطريقة أو أخرى فرص التسوية التفاوضية. وحث مجلس الأمن 
را من أن عدم قيامه بذلك سيكون  على التمسك بقرارته والتزاماتنه، محذِّ
أيضاً  بل  والهرسك  البوسنة  لشعب  بالنسبة  فحسب  ليس  “كارثياً” 
أنشئ عليها هذا  التي  ذاتها  المثُل  التي تستحق  العالم،  بالنسبة لشعوب 
أنه يأتي في أوانه،  القرار فذكر  المجلس وتوصي بها. وتطرقّ إلى مشروع 
بالنظر إلى أنه يُعتمد قبل استئناف عملية جنيف من أجل التوصل إلى 
المجلس  أعضاء  يبقى  أن  والهرسك  البوسنة  وتأمل  ودائم.  عادل  سلم 
ملتزمين بتنفيذ المبادئ الواردة في مشروع القرار وأن يضمنوا على وجه 

الخصوص أن يدعو إليها رئيسا المؤتمر في جنيف 126 .

وتحدث ممثل باكستان قبل التصويت فقال إن أعضاء حركة عدم 
هدفين  لتحقيق  القرار  مشروع  أصلًا  طرحوا  الأمن  مجلس  في  الانحياز 
أساسيين: أولًا، ضمان وقف إطلاق النار الكامل ووقف جيع الأعمال 
العدائية في البوسنة والهرسك، وهما شرطان أساسيان مسبقان لأيّة تسوية 
سياسية عادلة ومنصفة للصراع، من خلال المفاوضات السلمية؛ وثانياً، 
ل الأساس الذي يقوم عليه  وضع إطار من المبادئ التي ينبغي أن تشكِّ
الآراء  إجاع  من  وبالرغم  للأزمة.  التفاوضية  السياسية  والتسوية  السلم 
على أن المأساة في البوسنة والهرسك نتجت عن الانتهاكات الصارخة 
السياسية  الإرادة  أن  يبدو  الميثاق،  المكرسّة في  والمبادئ  الدولي  للقانون 
لإنهائها قاصرة. ويأتي مشروع القرار في وقت حاسم الأهمية، وعليه، تأمل 

S/25233، وS/26260، وS/26337 وAdd.1، على التوالي.  123

.S/26182  124

رسائل مؤرخة 2 و3 و4 و5 و6 و16 و23 آب/أغسطس 1993،   125

 ،S/26227( على التوالي، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
 ،S/26340و  ،S/26309و  ،S/26256و  ،S/26245و  ،S/26244و  ،S/26232و 
وS/26342(؛ ورسالتان مؤرختان 6 آب/أغسطس 1993 موجهتان إلى رئيس مجلس 
الأمن من ممثل المغرب )S/26257، وS/26266(؛ ورسالة مؤرخة 9 آب/أغسطس 

.)S/26281( 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا
S/PV.3269، الصفحات 6 إلى 13.  126
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باكستان أن يساعد اعتماده الناجح على تهيئة الظروف اللازمة لإجراء 
مشاورات صريحة وواضحة وحرة بين الأطراف المعنية 127 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 859 )1993(، وفي ما يلي نصّه:

إن مجلس الأمن،
النـزاع في جهورية البوسنة  إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة بشأن 

والهرسك،
أراضيها  وسلامة  والهرسك  البوسنة  سيادة  جديد  من  يؤكد  وإذ 

واستقلالها السياسي، ومسؤولية مجلس الأمن في هذا الصدد،
وإذ يؤكد من جديد أيضاً أن البوسنة والهرسك بصفتها دولة عضواً 
الأمم  ميثاق  في  عليها  المنصوص  بالحقوق  تتمتع  المتحدة،  الأمم  في 

المتحدة،
مستمر  بشكل  تعرّضت  قد  والهرسك  البوسنة  أن  يلاحظ  وإذ 
لأعمال عدائية مسلحة خرقاً لقرار مجلس الأمن 713 )1991( المؤرخ 
25 أيلول/سبتمبر 1991 وسائر قرارات مجلس الأمن ذات الصلة وأنه 
على الرغم من جيع الجهود التي تبذلها الأمم المتحدة وكذلك المنظمات 
مجلس  قرارات  لجميع  الآن  حتى  امتثال  يوجد  لا  الإقليمية،  والترتيبات 

الأمن ذات الصلة، وبخاصة من قِبل الجانب الصربي البوسني،
وإذ يدين مرة أخرى جيع جرائم الحرب والانتهاكات الأخرى للقانون 
الإنساني الدولي أيًّا كان مرتكبوها، سواء منهم الصربيون البوسنيون أو 

سائر الأفراد،
البوسنة  في  الإنسانية  الأحوال  تدهور  إزاء  القلق  ببالغ  يشعر  وإذ 
العزم  عقد  وقد  وحولها،  موستار  في  الأحوال  ذلك  في  بما  والهرسك، 
على أن يدعم بكل وسيلة ممكنة الجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة 
للحماية ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين من أجل مواصلة توفير 

المساعدات الإنسانية لمن يحتاجها من المدنيين،
والمدن  وموستار  سراييفو  حصار  استمرار  إزاء  بالقلق  يشعر  وإذ 

الأخرى المعرّضة للتهديد،
وإذ يدين بشدة تعطيل المرافق العامة )بما فيها المياه والكهرباء والوقود 
البوسنة، وإذ يهيب  قِبل الجانب الصربي في  والاتصالات( وبخاصة من 

بجميع الأطراف المعنية أن تتعاون على استعادة تلك المرافق،
لندن  مؤتمر  اعتمدها  التي  السياسية  التسوية  مبادئ  إلى  يشير  وإذ 

الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
وإذ يؤكد من جديد مرة أخرى عدم قبول الاستيلاء على الأراضي 

عن طريق استخدام القوة وممارسة “التطهير الإثني”،

المرجع نفسه، الصفحتان 21 و22.  127

وإذ يشدد على ضرورة إنهاء الأعمال العدائية في البوسنة والهرسك 
من أجل إحراز تقدم ملموس في عملية السلم،

السلم  صون  عن  الميثاق  بموجب  الأساسية  مسؤوليته  يدرك  وإذ 
والأمن الدوليين،

التوجيهية  للجنة  المتشاركين  الرئيسين  تقارير  اعتباره  في  يأخذ  وإذ 
 ،S/26233 للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، الواردة في الوثائق

،S/26337و ،S/26260و
وإذ يقرر أن الوضع الخطير في البوسنة والهرسك لا يزال يمثِّل تهديداً 

للسلم والأمن الدوليين،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من الميثاق،

العام  للأمين  الخاص  الممثل  بتقرير  التقدير  مع  علماً  يحيط   -  1
بشأن آخر التطورات في محادثات السلم في جنيف ويحث الأطراف على 
أن تقوم بأسرع ما يمكن، بالتعاون مع الرئيسين المتشاركين، بإبرام تسوية 

سياسية عادلة وشاملة، يتم الاتفاق عليها بحرية بين جيع الأطراف؛
العدائية  وللأعمال  النار  لإطلاق  فوري  وقف  إلى  يدعو   -  2
البوسنة والهرسك كأمر لا بد منه لتحقيق حل  في جيع أنحاء جهورية 
سياسي عادل ومنصف للنـزاع في البوسنة والهرسك عن طريق المفاوضات 

السلمية؛
المساعدة  انسياب  تيسير  الأمر  يهمهم  مَن  جيع  يطالب   -  3
الإنسانية بدون عوائق، بما في ذلك توفير الطعام والمياه والكهرباء والوقود 

والاتصالات، وخاصة إلى المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك؛
الأوقات  جيع  في  الأطراف  جيع  يقوم  بأن  أيضاً  يطالب   -  4
ومفوضية  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  لسلامة  الكامل  بالاحترام 

الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين في البوسنة والهرسك وفعالية مهامهم؛
يحيط علماً مع التقدير برسالة الأمين العام المؤرخة 18 آب/  -  5

أغسطس 1993؛ التي يذكر فيها أن الأمم المتحدة لديها الآن القدرة 
التنفيذية المبدئية لاستخدام القوة الجوية في دعم قوة الحماية في البوسنة 

والهرسك؛
يؤكد أن حل النـزاع في البوسنة والهرسك يجب أن يتم وفقاً   -  6
لميثاق الأمم المتحدة ومبادئ القانون الدولي، ويؤكد أيضاً في هذا الصدد 

على استمرار أهمية ما يلي:
واستقلالها  أراضيها  وسلامة  والهرسك  البوسنة  سيادة  )أ( 

السياسي؛
أن أيّ تغيير في اسم الدولة أو أيّ تغييرات تتصل بالتنظيم  )ب( 
بتقرير  المرفق  الدستوري  الاتفاق  في  الواردة  للدولة، كتلك  الداخلي 
الرئيسين المتشاركين في الوثيقة S/26337، لن يؤثر على استمرار عضوية 

البوسنة والهرسك في الأمم المتحدة؛
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المبادئ التي اعتمدها مؤتمر لندن الدولي المعني بيوغوسلافيا  )ج( 
التسوية  العدائية، ومبدأ  الأعمال  بما في ذلك ضرورة وقف  السابقة، 
الاستيلاء  قبول  إليها بحرية، وعدم  التوصل  يتم  التي  عليها  المتفاوض 
على الأراضي بالقوة أو عن طريق “التطهير الإثني” وحق اللاجئين 
وغيرهم ممن لحقت بهم خسائر في التعويض وفقاً للبيان بشأن البوسنة 

الذي اعتمده مؤتمر لندن؛
إلى  العودة  في  المشردين  الأشخاص  جيع  بحق  الاعتراف  )د( 

ديارهم في أمان وكرامة، واحترام هذا الحق؛
مدينة  والهرسك،  البوسنة  عاصمة  سراييفو،  على  الإبقاء  )هـ( 

موحدة ومركزاً متعدد الثقافات والإثنيات والأديان؛
يشير إلى مبدأ المسؤولية الفردية عن ارتكاب جرائم الحرب   -  7
وغيرها من انتهاكات القانون الإنساني الدولي، وإلى مقرره الوارد في قراره 

827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993 بإنشاء محكمة دولية؛
يعلن استعداده للنظر في اتخاذ التدابير اللازمة، التي تتطلب   -  8
قراراً من مجلس الأمن، لمساعدة الأطراف في التنفيذ الفعّال لتسوية عادلة 

ومنصفة بمجرد أن يتم الاتفاق عليها بحرية من الأطراف؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره النشط.  -  9

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت فقال إن شروط التسوية الشاملة 
كما حُددت في أعقاب آخر مفاوضات لا تمثِّل بالتأكيد حلًا مثالياً. 
استمرار وجود  أساسي:  هو  ما  على  الحفاظ  ميزة  لها  فإن  ذلك،  ومع 
البوسنة والهرسك من خلال اتحاد يضم الجمهوريات الثلاث الأعضاء؛ 
وإنشاء قاعدة إقليمية لكل من الطوائف الثلاث، ولكن قبل كل شيء 
بالنسبة للطائفة المبتلاة بالمحن أكثر من غيرها بالتأكيد، طائفة المسلمين 
البوسنيين، وإقامة مناطق حيوية من الناحية الاقتصادية؛ وأخيراً الإبقاء 
على سراييفو عاصمة موحدة لذلك الكيان. وهناك عنصر أساسي آخر، 
هو استمرار عضوية البوسنة والهرسك في الأمم المتحدة، وهو ما يضمنه 
لو تم  الاتفاق،  مثل هذا  أن  بلده  ترى حكومة  لذلك،  المجلس حالياً. 
التقيد به على نحو صارم، من شأنه أن يكون حلًا واقعياً، يسمح بإرساء 
الأساس لاتفاق دائم. ويرحب وفد بلده بتأكيد المجلس على استعداده 
لاتخاذ التدابير الضرورية فوراً من أجل تنفيذ حل سياسي. وقال المتكلم 
إن من الجلي أن مثل هذا التدبير سيكون في صالح مَن يجدون أنفسهم 
اليوم في موقف الضعيف. ووجود الأمم المتحدة الكثيف في البوسنة هو 

أفضل ضمانة لحقوق مَن هم الأضعف 128 .
منقسماً  معدودة  طيلة شهور  المجلس كان  إن  نيوزيلندا  ممثل  وقال 
في  المأساوية  المتزايدة  للحالة  الاستجابة  بشأن كيفية  خطير  بشكل 
يعرّضا  العمل، لم  توقف  ترتب عليه من  الانقسام، وما  البوسنة. وهذا 

المرجع نفسه، الصفحتان 26 و27.  128

الأجل  الطويلة  المصداقية  أيضاً  ولكن  البوسنة فحسب  للخطر مصالح 
لمنظومة الأمم المتحدة ودور المجلس في الأمن الجماعي. ويسر وفد بلده 
أن المجلس ارتفع أخيراً إلى مستوى التحدي. فالدول الصغيرة والضعيفة 
للأمم  الجماعي  الأمن  آلية  على  الاعتماد  على  قادرة  تكون  أن  يجب 
المتحدة. وهذا يعني أنه يجب على المجلس أن يكون راغباً في العمل عندما 
المتخذ  القرار  إن  المتكلم كذلك  وقال  نظره.  قيد  هناك موضوع  يكون 
تواً يؤكد الأهمية التي يعلّقها المجلس على دعم قوة الحماية التابعة للأمم 
المتحدة بالقوة، عند الضرورة، ويؤكد الدعم الذي يحظى به الأمين العام 
في هذا الشأن. ويتناول القرار أيضاً ثلاثة أمور أخرى يعتقد وفد بلده أنها 
أساسية لأيّة تسوية منصفة مقبولة بحرية: أولًا، استمرار الدولة البوسنية؛ 
ثانياً، المركز الخاص لسراييفو بصفتها عاصمة موحدة؛ ثالثاً، إعادة تأكيد 
المبادئ العامة التي سارت المفاوضات عليها. وفيما يتعلق بعملية التنفيذ، 
يسُر وفد بلده سروراً بالغاً أن القرار يتطلع إلى الدور الذي سيكون على 

المجلس القيام به بمجرد التوصل إلى تسوية في آخر الأمر 129 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده صوّت لصالح القرار المتخذ 
اتخذها مجلس  التي  الخطوات  بأن جيع  الراسخ  اقتناعه  أساس  على  تواً 
الأمن بشأن مسألة التسوية البوسنية يجب الآن أن ترمي قصراً إلى دعم 
الدماء  إراقة  لوقف  فريدة”  “فرصة  توفر  التي  جنيف  في  المفاوضات 
أن  هو  لروسيا  الأساسي  والموقف  سياسية.  تسوية  إلى  والتوصل  نهائياً 
على المجتمع الدولي، من خلال مجلس الأمن، أن يعطي الآن إشارات 
واضحة تروج لصنع السلم، لا أن يتخذ إجراءات من شأنها أن تعقّد 
عملية التفاوض. ورأى المتحدث أنه لا تزال هناك عناصر “غير متوازنة 
ومنحازة” في القرار، تتعلق بأحد أطراف الصراع في البوسنة والهرسك، 
البوسنة  في  اليوم  القائم  الحقيقي  الوضع  عن  بشكل خاطئ  تعبّر  وهي 
الاتحاد  يؤمن   ،5 بالفقرة  يتعلق  فيما  ذلك،  إلى  وبالإضافة  والهرسك. 
الروسي إيماناً جازماً بالحاجة إلى أن يعقد الأمين العام في الوقت المناسب 
الدعم  توفير  بشأن  قرار  اتخاذ  قبل  الأمن  مجلس  أعضاء  مع  مشاورات 
الجوي لقوة الأمم المتحدة للحماية. وقال إنه لا ينبغي أن يكون هناك 
أيضاً  الروسي  الاتحاد  ويؤكد  الهامة.  المسألة  هذه  بشأن  تلقائي”  “رد 
على أن القوة الجوية لا يمكن استخدامها إلّا في دعم قوة الأمم المتحدة 
للحماية، كما هو منصوص عليه في القرار 836 )1993(. وفي الختام، 
الأمن  يتعين على مجلس  الروسي، لا  الوفد  أنه في رأي  المتحدث  ذكر 
فحسب أن يروجّ للتوصل إلى اتفاق عاجل بشأن البوسنة والهرسك بل 
يتعين عليه أيضاً أن يحدد دوره كضامن لتنفيذ الاتفاق. ولذا ينبغي لمجلس 
 الأمن أن يعتمد، فور التوقيع على صفقة جنيف بأكملها، قراراً داعماً 
لا ينص على خطوات نشطة إيجابية لتنفيذ الاتفاقات فحسب، بل ينص 

أيضاً على تدابير صارمة ضد مَن ينتهكونها 130 .

المرجع نفسه، الصفحات 32 إلى 36.  129

المرجع نفسه، الصفحات 46 إلى 50.  130
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القرار  المتحدة، فقال إن  الولايات  الرئيسة، بصفتها ممثلة  وتحدثت 
المتخذ تواً يحث الأطراف على نحو منصف ومناسب على التوصل إلى 
موقفاً  القرار  يتخذ  ما يمكن. ولا  بأسرع  تسوية سياسية شاملة وعادلة 
بشأن النقاط التي أخذها الأطراف إلى جاعاتهم من مفاوضات جنيف. 
وينبغي أن يبقى القرار في أيدي أطراف هذه المفاوضات. ويجب أيضاً 
الخطوة  إلّا  ليس  البوسنة  تسوية سياسية في  على  التوقيع  أن  نتذكر  أن 
الأولى نحو العودة إلى الحياة الطبيعية في يوغوسلافيا السابقة. وستستمر 
الولايات المتحدة في تأييد الجهود الرامية إلى التوصل إلى حل، يتسق مع 
قرارات مجلس الأمن، لمشكلة المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في 
كرواتيا. كذلك، ينبغي للأطراف أن تتعاون مع المحكمة الدولية لمجرمي 
الحرب. وكررت المتحدثة اعتقاد حكومة بلدها بأن توقيع اتفاق سياسي 
لن يكون كافياً؛ وأن إرادة التنفيذ الفعّال لما وقّعت الأطراف عليه سيكون 

المحك الحقيقي لحسن نية أيّ من الأطراف 131 .

 المقرر المؤرخ 14 أيلول/سبتمبر 1993 
)الجلسة 32٧6(: بيان من الرئيس

استأنف  أيلول/سبتمبر 1993،  المعقودة في 14  الجلسة 3276،  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال، 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس 
)فنـزويلا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 132 :
مؤخراً  التقارير  به  أفادت  لما  قلقه  عميق  عن  الأمن  مجلس  يعرب 
من أن الكروات البوسنيين يحتجزون المسلمين البوسنيين في معسكرات 
الاشمئزاز  مشاعر  إلى  المجلس  ويشير  لها.  يرثى  أحوال  ظل  في  اعتقال 
والإدانة الدولية التي صاحبت ما تكشّف في العام الماضي عن الظروف 
في  فيها  يُحتجزون  البوسنيون  والكروات  البوسنيون  المسلمون  التي كان 

معسكرات الاعتقال التي أقامها الصرب البوسنيون.
للجنة  يتاح  أن  بوجوب  القاضي  المبدأ  جديد  من  المجلس  ويؤكد 
الصليب الأحمر الدولية إمكانية الوصول إلى جيع المحتجزين في البوسنة 
إلى بعض  الوصول  فرصة  لها  أتيح  قد  اللجنة  أن  أينما كانوا. ويلاحظ 
الكروات  التي وضعها  العقبات  إلى  الإدانة  أنه يشير مع  إلّا  المحتجزين، 
المعسكرات  الوصول إلى هذه  اللجنة  أمام محاولات  قبل  البوسنيون من 
الذي  بالنداء  لكي تطمئن على أحوال المحتجزين. ويحيط علماً كذلك 

وجّهه مؤخراً رئيس كرواتيا إلى الكروات البوسنيين.

المرجع نفسه، الصفحة 58.  131

.S/26437  132

ويؤكد المجلس على حقيقة أن المعاملة غير الإنسانية والإيذاءات التي 
تمارس في مراكز الاعتقال إنما تنتهك القانون الإنساني الدولي. وفضلًا عن 
ذلك، وعلى نحو ما سبق أن أشار إليه المجلس، فإن الأشخاص الذين 
جنيف  لاتفاقيات  جسيمة  انتهاكات  بارتكاب  يأمرون  أو  يرتكبون، 

مسؤولون بصفة فردية فيما يتعلق بهذه الانتهاكات.
لجنة  بتزويد  فوراً  القيام  البوسنيين  الكروات  إلى  المجلس  ويطلب 
الصليب الأحمر الدولية بمعلومات كاملة عن جيع المعسكرات التي يُحتجز 
فيها المسلمون البوسنيون وأيّ سجناء آخرين، وأن يكفلوا للجنة ولجميع 
إلى  عوائق  بغير  الوصول  حرية  مشروعة  بصفة  المعنية  الدولية  الهيئات 

المحتجزين أينما كانوا.
مسؤولية  عاتقها  على  تقع  حكومة كرواتيا  أن  المجلس  ويعتقد 
البيان  استخدام نفوذها لدى الكروات البوسنيين لضمان الامتثال لهذا 

ويدعو حكومة كرواتيا إلى اتخاذ خطوات فورية تحقيقاً لذلك.
ويؤكد المجلس أيضاً أن جيع أطراف النـزاع مُلزمة بالوفاء بالتزاماتها 
بموجب القانون الإنساني الدولي وبخاصة اتفاقيات جنيف، ويذكّر تلك 
الأطراف باستعداده للنظر في اتخاذ الإجراءات الملائمة إذا ما تقاعس أيّ 

منها عن التقيد بالوفاء بالتزاماته.
ويقرر المجلس إبقاء المسألة قيد نظره.

 المقرر المؤرخ 28 تشرين الأول/أكتوبر 1993: 
بيان من الرئيس

في 28 تشرين الأول/أكتوبر 1993، وفي أعقاب مشاورات مع أعضاء 
المجلس، أدلى الرئيس بالبيان التالي نيابة عن أعضاء المجلس 133 .

استمع أعضاء مجلس الأمن إلى تقرير شفوي أوّلي من الأمانة العامة 
بشأن المذبحة التي تعرّض لها السكان المدنيون في قرية ستوبني دو في 23 
تشرين الأول/أكتوبر 1993 على أيدي قوات مجلس الدفاع الكرواتي. 
واستمعوا أيضاً إلى تقارير عن اعتداءات على قوة الأمم المتحدة للحماية 
البوسنية،  الحكومة  قوات  زي  يرتدون  مسلحين  أشخاص  جانب  من 
وعن اعتداء تعرّضت له قافلة إنسانية مشمولة بحماية قوة الأمم المتحدة 

للحماية في 25 تشرين الأول/أكتوبر 1993 في البوسنة الوسطى.
ويدين أعضاء المجلس دون تحفظ أعمال العنف هذه. وهم يعربون 
عن بالغ قلقهم إزاء المعلومات الأوّلية التي مؤداها أن من المرجح أن قوات 
مسلحة نظامية ومنظّمة قد اشتركت في ذلك. وطلب أعضاء المجلس إلى 
الأمين العام أن يقدم في أقرب وقت ممكن تقريراً كاملًا بشأن المسؤولية 
النتائج  المجلس مستعدون لاستخلاص كل  وأعضاء  الأفعال.  عن هذه 

.S/26661  133
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المنشأة  الخبراء  لجنة  إلى  أيضاً  سيحال  الذي  التقرير،  هذا  من  المناسبة 
بموجب القرار 780 )1992(.

في  الأطراف  جيع  تتقيد  بأن  مطالبتهم  المجلس  أعضاء  ويكرر 
وبأن  الدولي،  الإنساني  القانون  بموجب  بالتزاماتها  السابقة  يوغوسلافيا 
تبعة  الدولي  الإنساني  للقانون  الانتهاكات  تلك  عن  المسؤولون  يحمّل 
المجلس  أعضاء  ويطالب  الصلة.  ذات  المجلس  لقرارات  وفقاً  ارتكابها 
عائق  المرور دون  السابقة بضمان حرية  يوغوسلافيا  الأطراف في  جيع 

للمساعدة الإنسانية وأمن الأفراد المسؤولين عنها.

المقرران المؤرخان 9 تشرين الثاني/نوفمبر 1993 
)الجلسة 3308(: بيانان من الرئيس

البوسنة  في الجلسة 3308 استأنف المجلس نظره في الحالة في جهورية 
والهرسك. ويعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، 
في  الحق  له  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً 
التصويت. ووجّه الرئيس )الرأس الأخضر( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة 
وثائق 134 . وأعلن أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين 

أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيانين التاليين نيابة عن المجلس.
وفي ما يلي نص البيان الأول 135 :

يعرب مجلس الأمن عن قلقه البالغ إزاء ما ورد من تقارير عن تدهور 
الحالة في البوسنة الوسطى حيث تعرّض الأنشطة العسكرية المتزايدة أمن 

السكان المدنيين لخطر شديد.
بالامتناع  المعنية الأخرى  ويطالب المجلس جيع الأطراف والجهات 

عن اتخاذ أيّ إجراء قد يعرّض للخطر سلامة ورفاه السكان المدنيين.
السائدة في  العامة  الإنسانية  الحالة  إزاء  مماثل  بقلق  المجلس  ويشعر 
جهورية البوسنة والهرسك. ويكرر الإعراب عن مطالبته جيع الأطراف 
والجهات المعنية الأخرى بضمان الوصول إلى المساعدات الإنسانية دون 

أيّة عراقيل.
التطورات  تلك  تضيفه  الذي  الثقيل  للعبء  منه  إدراكاً  والمجلس، 
في  والمشردين  للّاجئين  بالمخاطر  والمحفوفة  القائمة  الإنسانية  الحالة  إلى 
البوسنة والهرسك وفي البلدان المحيطة بها، يطلب إلى جيع الأطراف تقديم 
الإنسانية  المنظمات  من  وغيرها  المتحدة  الأمم  وكالات  إلى  المساعدة 
المدنيين  السكان  إلى  الإغاثة  لتقديم  المبذولة  جهودها  في  المختصة 

المتضررين في تلك البلدان.

التوالي،  عن   ،1993 الثاني/نوفمبر  تشرين  و9   3 مؤرختان  رسالتان   134

موجهتان إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا )S/26690 وS/26715(؛ ورسالة 
مؤرخة 8 تشرين الثاني/نوفمبر 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة 

.)S/26692( والهرسك
.S/26716  135

ويحث المجلس جيع الأطراف والجهات المعنية الأخرى على ممارسة 
أقصى قدر من ضبط النفس والامتناع عن القيام بأيّ عمل قد يؤدي 

إلى تفاقم الحالة.
وفي ما يلي نص البيان الثاني 136 :

يشعر مجلس الأمن بصدمة عميقة إذ يعلم بخبر الحادثة التي وقعت 
الصرب  قوات  فيها  اقتادت  التي  الثاني/نوفمبر 1993،  تشرين   8 يوم 
البوسنية شخصين كرهائن بينما كانا عضوين في وفد برئاسة المونسنيور 
فينكو بولييتش، أسقف سراييفو، في طريقه إلى مدينة فاريس في بعثة سلم 

تحت حماية قوة الأمم المتحدة للحماية.
ل تحدّياً سافراً  إن المجلس يدين بقوة هذا الفعل الشائن الذي يشكِّ

لسلطة قوة الأمم المتحدة للحماية وحصانتها.
ويلاحظ المجلس أنه، بالرغم من التدخل الفوري والمحمود من جانب 
الممثل الخاص للأمين العام، لم يطلق سراح أيّ من الرهينتين، ويطالب 
ويذكّر  سراحهما.  إطلاق  إلى  فوراً  البوسنية  الصرب  قوات  تبادر  بأن 
المجلس مرتكبي هذا الفعل بأنهم ملزمون بضمان عدم تعرّض الشخصين 
المحتجزين لأيّ ضرر وأن أولئك المسؤولين عن ارتكاب انتهاكات القانون 

الإنساني الدولي سيتحملون المسؤولية الشخصية عن أفعالهم.
ويطلب المجلس إلى الأمين العام أن يجري تحقيقاً دقيقاً في الحادثة، 
الأطراف  جيع  المجلس  ويحث  توان.  بغير  تقريراً  المجلس  إلى  م  يقدِّ وأن 
والجهات المعنية الأخرى على عدم اتخاذ أيّ إجراء قد يزيد الحالة تفاقماً.

ويدين المجلس جيع الهجمات والأعمال العدائية التي ترتكبها جيع 
الأطراف في البوسنة والهرسك وفي جهورية كرواتيا ضد قوة الأمم المتحدة 
للحماية، التي ازدادات تواتراً في غضون الأسابيع الأخيرة، ويطالب بوقف 

تلك الهجمات على الفور.

 المقرر المؤرخ ٧ كانون الثاني/يناير 1994 
)الجلسة 332٧(: بيان من الرئيس

الثاني/يناير 1994،  المعقودة في 7 كانون  الجلسة 3327،  في 
وبعد  والهرسك.  البوسنة  الحالة في جهورية  في  نظره  المجلس  استأنف 
إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على 
طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. 
ووجه الرئيس إلى )الجمهورية التشيكية( انتباه أعضاء المجلس إلى رسالة 
مؤرخة 6 كانون الثاني/يناير 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من 
ممثل البوسنة والهرسك 137 ، يحيل بها رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة 
إلى رئيس مجلس الأمن من رئيس هيئة رئاسة البوسنة والهرسك ثم أعلن 

.S/26717  136

.S/1994/15  137
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الرئيس أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات أجريت بين أعضاء مجلس 
الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 138 :

يعرب مجلس الأمن عن بالغ قلقه لاستمرار الأعمال العدائية الواسعة 
الانتشار في جهورية البوسنة والهرسك. وهو يشجب عدم وفاء الأطراف 
بالاتفاقات التي سبق أن وقعوها، في إطار المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا 
السابقة، لتنفيذ وقف إطلاق النار والسماح بتوصيل المساعدة الإنسانية. 
ويدين الانتهاكات الصارخة للقانون الإنساني الدولي التي وقعت، والتي 

يعتبر مرتكبيها مسؤولين عنها شخصياً.
الأمم  حددتها  التي  المناطق  في  عدائية  أعمال  أيّة  المجلس  ويدين 
المتحدة بوصفها مناطق آمنة، وخاصة في منطقة سراييفو. ويدين بشدة 
على وجه الخصوص الضغط العسكري المستمر على العاصمة سراييفو 
بوضع  ويطالب  البوسنية.  الصربية  القوات  جانب  من  بعنف  وقصفها 
نهاية فورية للاعتداءات على سراييفو، التي أسفرت عن وقوع عدد كبير 
الخدمات  تقديم  خطيرة  بصورة  وعطلت  المدنيين،  بين  الإصابات  من 
الأساسية وزادت الحالة الإنسانية الشديدة بالفعل سوءًا على سوء. وفي 
هذا الصدد، يؤكد المجلس من جديد مرة أخرى التزامه بتنفيذ جيع قراراته 
 4 المؤرخ   )1993(  836 القرار  وخصوصاً  تاماً،  تنفيذ  الصلة  ذات 

حزيران/يونيه 1993.
ويشجب المجلس بشدة الممارسة البغيضة المتمثلة في الاعتراض المتعمد 
بوصول  مطالبته  ويكرر  طرف،  أيّ  قبل  من  الإنسانية  الإغاثة  لقوافل 
مساعدة الإغاثة الإنسانية دون عراقيل إلى جهاتها المقصودة. ويطالب 
المجلس كذلك بأن يتقيد جيع الأطراف بصورة كاملة بالتزاماتهم في هذا 

الخصوص وأن يسهلوا توصيل المعونة الإنسانية في الوقت المناسب.
ويدين المجلس أيضاً الاعتداءات الأخيرة على أفراد قوة الأمم المتحدة 
للحماية ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وغيرهما من المنظمات 
قوة  وأمن  الأطراف سلامة  يكفل جيع  بأن  مطالبته  ويكرر  الإنسانية. 
الأمم المتحدة للحماية، وكذلك جيع أفراد الأمم المتحدة الآخرين وأفراد 
جهورية  أنحاء  جيع  في  قيود  دون  وتنقلهم  الحكومية،  غير  المنظمات 

البوسنة والهرسك.
ويطلب المجلس إلى جيع الأطراف وقف الأعمال العدائية في جيع 
على  أخذوها  التي  الالتزامات  وتنفيذ  والهرسك  البوسنة  جهورية  أنحاء 
المعني  الدولي  المؤتمر  إطار  في  بجدية  التفاوض  إليهم  ويطلب  عاتقهم. 

بيوغوسلافيا السابقة للتوصل إلى تسوية مبكرة.
للنظر  استعداد  على  نظره، وهو  قيد  المسألة  المجلس هذه  وسيبقي 
الآخرين  والمعنيين  الأطراف  أن جيع  ليضمن  أخرى  إجراءات  اتخاذ  في 

يتقيدون بالتزاماتهم ويحترمون قرارات المجلس ذات الصلة احتراماً كاملًا.

.S/PRST/1994/1  138

المقرر المؤرخ 3 شباط/فبراير 1994 )الجلسة 
3333(: بيان من الرئيس

الثاني/يناير 1994 موجهة إلى رئيس مجلس  برسالة مؤرخة 28 كانون 
نفسه  التاريخ  تحمل  رسالة  والهرسك  البوسنة  ممثل  أحال   ، 139 الأمن 
موجهة إلى مجلس الأمن من رئيس وزراء البوسنة والهرسك، طلب فيها 
للقوات  عسكري  تدخل  أعقاب  في  للمجلس  عاجل  اجتماع  عقد 
المسلحة لكرواتيا ضد البوسنة والهرسك. وطلب كذلك أن يدين مجلس 
جيع  يتخذ  وأن  بها كرواتيا  تقوم  التي  العسكرية  الأنشطة  بحزم  الأمن 
المتحدة وجيع  الأمم  ميثاق  من  السابع  للفصل  وفقاً  الضرورية  التدابير 

قرارات الجمعية العامة ومجلس الأمن ذات الصلة.
وفي الجلسة 3333، المعقودة في 3 شباط/فبراير 1994 استجابة 
للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس رسالة ممثل البوسنة 
في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه الرئيس )جيبوتي( 
انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 140  وأعلن أنه قد أذن له، في أعقاب 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 141 :
يساور مجلس الأمن قلق بالغ لقيام جهورية كرواتيا بوزع عناصر من 
الجيش الكرواتي مع معدات عسكرية ثقيلة في الجزأين الأوسط والجنوبي 
من جهورية البوسنة والهرسك، على النحو الوارد وصفه في رسالة الأمين 

العام المؤرخة 1 شباط/فبراير 1994.
الخطير  العدواني  العمل  لهذا  جهورية كرواتيا  بقوة  المجلس  ويدين 
الدولي  للقانون  انتهاكاً  يشكل  مما  المتحدة،  الأمم  دولة عضو في  ضد 
وميثاق الأمم المتحدة وقرارات المجلس ذات الصلة، ولا سيما القرار 752 
)1992( المؤرخ 15 أيار/مايو 1992، الذي طلب فيه المجلس بوضع 
الإقليمية  للسلامة  التام  وبالاحترام  التدخل  أشكال  لجميع  فورية  نهاية 

لجمهورية البوسنة والهرسك.
جيع  الفور  على  تسحب  بأن  جهورية كرواتيا  المجلس  ويطالب 
عناصر الجيش الكرواتي مع المعدات العسكرية، وبأن تحترم على الوجه 

التام السلامة الإقليمية لجمهورية البوسنة والهرسك.
والهرسك  البوسنة  جهورية  سيادة  تأكيد  أخرى  مرة  المجلس  ويعيد 
بالقوة  الأراضي  اكتساب  جواز  وعدم  واستقلالها.  الإقليمية  وسلامتها 

.S/1994/95  139

رسالة مؤرخة 1 شباط/فبراير 1994 موجهة من الأمين العام إلى رئيس   140

مجلس الأمن )S/1994/109(؛ ورسالتان مؤرختان 30 كانون الثاني/يناير و2 شباط/
ممثل كرواتيا  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهتان  التوالي،  على   ،1994 فبراير 

.)S/1994/110و S/1994/101(
.S/PRST/1994/6  141
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أو التطهير العرقي، ويدين اكتساب الأراضي على هذا النحو كما يدين 
التطهير العرقي من جانب أيّ طرف كان.

ويطلب المجلس إلى الأمين العام أن يرصد الحالة عن كثب، وأن يقدم 
تقريراً إلى المجلس في غضون أسبوعين من تاريخ هذا البيان عن التقدم 
الكرواتي،  الجيش  عناصر  لجميع  والتام  الكامل  الانسحاب  نحو  المحرز 

فضلًا عن المعدات العسكرية، من جهورية البوسنة والهرسك.
وسينظر المجلس في اتخاذ تدابير جدية أخرى إذا لم تضع جهورية 
البوسنة  جهورية  في  التدخل  أشكال  لجميع  حداً  الفور  على  كرواتيا 

والهرسك.
الثاني/يناير  7 كانون  المؤرخ  الرئاسي  البيان  تأكيد  المجلس  ويكرر 
العدائية  الأعمال  لاستمرار  قلقه  بالغ  عن  فيه  أعرب  الذي   ،1994
الواسعة الانتشار في جهورية البوسنة والهرسك. ويطلب المجلس مرة أخرى 
إلى جيع الأطراف وقف الأعمال العدائية في جيع أنحاء جهورية البوسنة 
الأعمال  فيها، والامتناع عن  التي دخلت  الالتزامات  والهرسك واحترام 
التي تصعد النزاع أو توسعه. ويطلب إليها التفاوض بجدية في إطار المؤتمر 
الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة من أجل التوصل إلى تسوية في وقت 

مبكر.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره.

المداولات التي أجريت في 14 و15 شباط/فبراير 
1994 )الجلسة 3336(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 شباط/فبراير   5 مؤرخة   برسالة 
الأمن 142 ، أحال ممثل البوسنة والهرسك رسالة موجهة من رئيس وزراء 
البوسنة والهرسك أبلغ فيها بأن مدفعيين صرب قصفوا سوقاً في سراييفو، 
مما أسفر عن مقتل 66 مدنياً وإصابة 197 مدنياً. وطلب رئس الوزراء 
عقد اجتماع طارئ لمجلس الأمن لتحديد سبب عدم استخدام الولاية 
“لردع   )1993(  836 القرار  بموجب  المجلس  من  الممنوحة  القائمة 
الاعتداءات على المنطقة الآمنة” وذلك للتصدّي لأولئك الذين ارتكبوا 

هذه الأعمال.
مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 شباط/فبراير   8 مؤرخة  وبرسالة 
الأمن 143 ، طلب ممثل باكستان، نيابة عن فريق الاتصال المعني بالبوسنة 
عاجل  اجتماع  عقد  الإسلامي،  المؤتمر  لمنظمة  والتابع    144 والهرسك 

للمجلس، للنظر في الحالة البالغة الخطورة في سراييفو.

.S/1994/124  142

.S/1994/135  143

باكستان، وتركيا، وجهورية إيران الإسلامية، والسنغال، وماليزيا، ومصر،   144

والمملكة العربية السعودية.

وبرسالة مؤرخة 10 شباط/فبراير 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
شباط/فبراير   10 مؤرخاً  بياناً  الروسي  الاتحاد  ممثل  أحال   ، 145 الأمن 
لعقد  طلباً  يتضمن  الروسي  الاتحاد  خارجية  وزارة  عن  صادراً   1994
سلاح  لنزع  العملية  الوسائل  في  للنظر  الأمن  لمجلس  عاجل  اجتماع 

سراييفو وإقامة إدارة تابعة للأمم المتحدة.
شباط/فبراير 1994  و15  المعقودة في 14  الجلسة 3336،  وفي 
المجلس  أدرج  أعلاه،  المذكورة  الرسائل  في  الواردة  للطلبات  استجابة 
الرسائل في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي 
والإمارات  وألمانيا،  وألبانيا،  وإستونيا،  وأفغانستان،  والأردن،  أذربيجان، 
والبرتغال،  وإيطاليا،  وآيرلندا،  وأوكرانيا،  وإندونيسيا،  المتحدة،  العربية 
وتركيا،  والهرسك،  والبوسنة  وبنغلاديش،  وبلجيكا،  السلام،  دار  وبروني 
وسلوفينيا،  والدانمرك،  الإسلامية،  إيران  وجهورية  والجزائر،  وتونس، 
وكولومبيا،  وكندا،  وكرواتيا،  وفنلندا،  والسويد،  والسودان،  والسنغال، 
والمملكة  والمغرب،  ومصر،  وماليزيا،  وليتوانيا،  ولكسمبرغ،  والكويت، 
بناءً  واليونان،  واليابان،  وهولندا،  والنمسا،  والنرويج،  السعودية،  العربية 
في  الحق  لهم  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبهم،  على 
التصويت. ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، 
إلى مخاطبة المجلس في سياق نظره في البند. ووجه المجلس كذلك دعوتين 
الإسلامي،  المؤتمر  لمنظمة  الدائم  المراقب  نائب  بيروفي،  السيد محمد  إلى 
والسيد أحمد إنجين أنساي، المراقب الدائم لمنظمة المؤتمر الإسلامي لدى 

الأمم المتحدة.
ثم وجه الرئيس )جيبوتي( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 146 .

.S/1994/152  145

رسالة مؤرخة في شباط/فبراير 1994 موجهة إلى رئيس المجلس من رئيس   146

وزراء البوسنة والهرسك يحيل بها رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس المجلس 
من ممثل البوسنة والهرسك )S/1994/124(؛ ورسالة مؤرخة 8 شباط/فبراير 1994 
المعني  نيابة عن أعضاء فريق الاتصال  باكستان  موجهة إلى رئيس المجلس من ممثل 
بالبوسنة والهرسك والتابع لمنظمة المؤتمر الإسلامي )S/1994/135(؛ ورسالة مؤرخة 10 
شباط/فبراير 1994 موجهة إلى رئيس المجلس من ممثل باكستان )S/1994/152(؛ 
رئيس  إلى  موجهة  التوالي،  على  شباط/فبراير 1994،  و9  و8   4 مؤرخة  ورسائل 
 ،S/1994/134و  ،S/1994/123( والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن   مجلس 
وS/1994/142(؛ ورسالة مؤرخة 7 شباط/فبراير 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن من ممثل تركيا )S/1994/126(؛ ورسالة مؤرخة 6 شباط/فبراير 1994 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا )S/1994/127(؛ ورسالة مؤرخة 7 شباط/فبراير 
1994 موجهة إلى الأمين العام من ممثل باكستان )S/1994/136(؛ ورسالة مؤرخة 
وفرنسا  إسبانيا  ممثلي  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 شباط/فبراير   7
المتحدة )S/1994/137(؛ ورسالة مؤرخة 7 شباط/فبراير 1994 موجهة  والمملكة 
إلى الأمين العام من ممثل الاتحاد الروسي )S/1994/138(؛ ورسالة مؤرخة 8 شباط/

فبراير 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل مصر )S/1994/139(؛ ورسالة 
السودان  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  شباط/فبراير 1994   9 مؤرخة 
العام من ممثل  )S/1994/143(؛ ورسالة مؤرخة 9 شباط/فبراير موجهة إلى الأمين 
أذربيجان )S/1994/144(؛ ورسالة مؤرخة 7 شباط/فبراير 1994 موجهة إلى الأمين 
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ورحب ممثل البوسنة والهرسك بالإنذار الذي وجهته منظمة حلف 
شمال الأطلسي إلى القوات الصربية التي تحاصر سراييفو وأثنى على الأمين 
العام لمبادرته إلى استخدام الضربات الجوية لردع شن المزيد من الهجمات. 
 )1993( و836   )1993( القرارين 824  إن  الصدد  هذا  في  وقال 
الأمن،  مجلس  قبل  من  تشاور  أو  آخر  إجراء  أيّ  اتخاذ  يتطلبان  لا 
تنفيذ  وينبغي  والإنذار.  القرارين  هذين  بأحكام  الصرب  يوف  لم  إذا 
القوات  وسحب   )1993( و836   )1993(  824 القرارين  شروط 
المتحدث  المناسب. وأضاف  الوقت  تاماً وفي  تنفيذاً  الصربية وأسلحتها 
قائلًا إن الأمين العام ومنظمة حلف شمال الأطلسي قد فوضت إليهما 
الأطلسي  شمال  حلف  ومنظمة  الدولي  المجتمع  ويتوقع  المسؤولية،  هذه 
تنفيذ تلك الالتزامات والتعهدات المفوضة دون قيد أو شرط. ووصف 
المتحدث محنة سراييفو بأنها لا تعدو أن تكون “قمة جبل جليد” معاناة 
الشعب البوسني، مشدداً على أن المجتمع الدولي يجب عليه، إذا كان المراد 
تأمين السلم وإضفاء مصداقية على عملية التفاوض، أن ينفذ القرارين 
824 )1993( و836 )1993( في المناطق الآمنة الخمس وأن يتخذ 
التدابير اللازمة لضمان سلامة البوسنيين في جيع أنحاء البلد. ورأى أن 
التزام المجلس بكفالة الامتثال الكامل وفي الوقت المناسب للقرارين 824 
)1993( و836 )1993( حول سراييفو، وتوسيع نطاق ذلك الالتزام 
ليشمل المناطق الآمنة الأخرى وبقية البلد، ستكون لهما أهمية بالغة في 
المادة  بموجب  الكاملة  حقوقها  والهرسك  البوسنة  ممارسة  ضرورة  تقرير 
51. وأضاف قائلًا إنه على الرغم من استعداد وفد بلده للنظر في قيام 
الأمم المتحدة بنزع سلاح سراييفو وبإدارتها كجزء من خطة سلم نهائية 
وشاملة، فإن المحاولات السابقة لأوانها من هذا القبيل لا يمكن سوى أن 
تؤدي إلى تأخير اتخاذ الخطوات الضرورية والابتغاء عن الخاتمة المنشودة. 
وفي الختام، قال إن البوسنة والهرسك ستؤيد أيّ جهود ترمي إلى توسيع 
نطاق مشاركة مجلس الأمن والدول الأعضاء في عملية السلم، وتساند في 

هذا السياق نقل المحادثات إلى نيويورك 147 .
وذكر ممثل فرنسا أن الغرض الوحيد من القرارات التي اتخذتها مؤخراً 
للأمم  تتيح  أن  هو  الأطلسي  شمال  منظمة حلف  في  الأعضاء  الدول 
المتحدة الوسائل الكفيلة بتنفيذ مقررات مجلس الأمن، وأن تحسن بذلك 

العام من ممثل الجزائر )S/1994/145(؛ ورسالة مؤرخة 9 شباط/فبراير 1994 موجهة 
إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل ماليزيا )S/1994/146(؛ ومذكرة شفوية مؤرخة 5 
)S/1994/148(؛  تونس  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة   1994 شباط/فبراير 
ليتوانيا  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة  مؤرخة 10 شباط/فبراير 1994  ورسالة 
)S/1994/153(؛ ورسالة مؤرخة 10 شباط/فبراير 1994 موجهة إلى الأمين العام 
من ممثل إسرائيل )S/1994/158(؛ ورسالة مؤرخة 11 شباط/فبراير 1994 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا )S/1994/166(؛ ورسالة مؤرخة 14 شباط/

فبراير 1994 موجهة من الأمين العام إلى رئيس المجلس، يحيل بها تقرير رئيسي اللجنة 
.)S/1994/173( التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة

S/PV.3336، الصفحات 7 إلى 13.  147

العليا في رفع حصار  الأولوية  تتمثل  المنظور،  السلام. ومن هذا  فرص 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بمنح  المدينة،  سلاح  نزع  وبدء  سراييفو، 
السيطرة على الأسلحة الثقيلة، ووضع المدينة تحت الإدارة الانتقالية من 
قِبل الأمم المتحدة على النحو المتوخى في خطة الاتحاد الأوروبي. وقال 
المتحدث إن قرارات منظمة حلف شمال الأطلسي تندرج “بالكامل” 
لا  ثم  ومن   .)1993( و836   )1993(  824 القرارين  إطار  ضمن 
توجد حاجة إلى عرض أيّ قرارات لمجلس منظمة حلف شمال الأطلسي 
على مجلس الأمن لكي يتخذ أيّ قرار آخر. وعلاوة على ذلك، تعتقد 
ووفقاً  سلطته  إطار  في  يتصرف  العام كان  الأمين  أن  فرنسا  حكومة 
لقرارات مجلس الأمن عندما اتصل بمنظمة حلف شمال الأطلسي. وتأخذ 
حكومة فرنسا علماً أيضاً برغبة الاتحاد الروسي أن ينظر مجلس الأمن في 
خطوات لرفع حصار سراييفو، ووضع المدينة تحت إدارة الأمم المتحدة. 
وبينما تشارك غيرها في هذا الهدف، فإنها تعتقد أن هذا الأمر لا ينبغي 
أن يشكك على أيّ نحو في قرارات مجلس منظمة حلف شمال الأطلسي، 

التي ينبغي تنفيذها تماماً 148 .
وذكرت ممثلة الولايات المتحدة أن حكومة بلدها تعتقد أن الصراع 
ينبغي حله على طاولة التفاوض، لا في ميدان القتال. ولكنها قالت إن 
الدبلوماسية يجب مساندتها باستعداد لاستعمال القوة، عند ضرورتها، في 
قضية السلام، وذلك لأن “القوة إلى جانب الدبلوماسية” هي وحدها 
التي يمكن أن توقف “المذبحة” في سراييفو وتكسر “حالة الجمود” في 
جنيف. وذكرت، مشيرة إلى القرارات التي اتخذها مجلس منظمة حلف 
يتخذها  التي  القرارات  مع  تتسق  الخطوات  هذه  أن  الأطلسي،  شمال 
المجلس، ولا تتطلب إجراء آخر من المجلس. وذكرت في هذا الصدد بأن 
العام وأن  البدء في توجيه ضربات جوية هو قرار في يدي الأمين  قرار 
المجلس هو الذي وضعه في هذا الموضع. واعترفت بأن لا منظمة حلف 
شمال الأطلسي ولا مجلس الأمن ينبغي أن يفرضا تسوية على الطرفين، 
لأن هذه التسوية لن تكون دائمة، قائلة إن الأمل معقود، بالسعي إلى 
الحدّ من مستوى العنف حول سراييفو، على تنشيط عملية التفاوض. 
وقالت أيضاً إن منظمة أمن إقليمية، هي منظمة حلف شمال الأطلسي، 
القوة  باستعمال  يقضي  للمجلس  قرار  لتنفيذ  الأولى،  للمرة  تصرفت، 
بموجب الفصل السابع من الميثاق. وسيكون التعاون بين منظمة حلف 
شمال الأطلسي والأمم المتحدة أساسياً، ليس فحسب من أجل مواطني 
سراييفو والمناطق الآمنة الأخرى في البوسنة، بل أيضاً من أجل السابقة 

التي ستُوجدها بالنسبة لمستقبل الأمن الجماعي 149 .
وأشار ممثل باكستان إلى أن بلده حث المجتمع الدولي باستمرار على 
التصرف بحسم من أجل وقف العدوان على الحكومة البوسنية وعكسه. 

المرجع نفسه، الصفحات 14 إلى 18.  148
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وقال إن باكستان دأبت على الدعوة إلى اتخاذ إجراء قاطع، بما في ذلك 
استعمال القوة، وبخاصة الضربات الجوية، لإنفاذ وتطبيق قرارات المجلس 
قرارات  اتخاذ معظم  الرغم من  أنه على  الإلزامية. ومن دواعي الأسف 
الميثاق،  من  السابع  الفصل  بموجب  والهرسك  بالبوسنة  المتعلقة  المجلس 
القوة  استعمال  أن  بلده  وفد  ويعتقد  تنفيذ.  بلا  عام  بوجه  فإنها ظلت 
الحاسم، عن طريق استخدام “الضربات الجوية الجراحية العقابية”، هو 
وحده الذي سيجعل الصرب يمتثلون لقرارات مجلس الأمن. ويرى أيضاً 
أن الإطار القانوني اللازم لإجراء من هذا القبيل موجود في قرارات مجلس 
الأمن، لا سيما في القرار 836 )1993(. وكرر المتحدث الإعراب عن 
البوسنة والهرسك  المفروض على  الذي مفاده أن حظر الأسلحة  الرأي 
“انتقائي” و“مناقض” للمادة 51 من الميثاق، قائلًا إن ذلك الحظر 
النفس.  الدفاع عن  المشروع في  ممارسة حقها  العدوان من  منع ضحية 
وأكد أن الحاجة إلى السماح لحكومة البوسنة بالدفاع عن نفسها ازدادت 
من  نظامية  قوات  بوجود  تفيد  التي  الأخيرة  التقارير  إلى  بالنظر  إلحاحاً 
الجيشين الصربي والكرواتي في البوسنة والهرسك. وقال إن وفد بلده ينتظر 
“باهتمام بالغ” تقريراً من الأمين العام عن الانسحاب الكامل لقوات 
الجيش الكرواتي والمعدات العسكرية الكرواتية من البوسنة والهرسك. وإذا 
لم تمتثل كرواتيا لمطالب المجلس، ينبغي فرض جزاءات صارمة على ذلك 
البلد. وفي الختام، يشاطر وفد بلده غيره الرأي الذي مفاده أن مفاوضات 
السلام ينبغي نقلها إلى نيويورك، لكي توضع تحت “إشراف مباشر” 

من قِبل مجلس الأمن 150 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن اقتراح عقد اجتماع عاجل للمجلس 
للنظر في الطرائق العملية لنزع سلاح سراييفو وفرض سيطرة الأمم المتحدة 
قد طرحه بلده، بالنظر إلى الحاجة إلى اتخاذ المجتمع الدولي الإجراء الأكثر 
حسماً لوضع نهاية العنف المتصاعد في البوسنة والهرسك. ويرحب وفد 
على  والهرسك  البوسنة  وحكومة  البوسنيين  الصرب  بين  بالاتفاق  بلده 
وقف لإطلاق النار وعلى اتخاذ إجراءات لكفالة قيام جيع الأطرف إما 
بوضع أسلحتها الثقيلة في منطقة سراييفو تحت سيطرة قوة الأمم المتحدة 
للحماية أو قيامها بسحبها من تلك المنطقة. فهاتان الخطوتان ستشكلان 
تقدماً كبيراً نحو تسوية الصراع. غير أن المتحدث قال إنه بالنظر إلى أن 
عمليات وقف إطلاق النار والاتفاقات بين الطرفين كثيراً ما انتهكت، 
فإنه لمن الأهمية بمكان أن “يدعم” مجلس الأمن مطالبه بقرار قوي يؤيد 
طلب الأمين العام الموجه إلى منظمة حلف شمال الأطلسي، الذي يشجع 
على إحراز تقدم إيجابي في سراييفو، ويدعم الإبرام الفوري لاتفاق وقف 
أو  الثقيلة  الأسلحة  وسحب  وحولها،  سراييفو  في  النار  لإطلاق  فعّال 
وضعها تحت سيطرة الأمم المتحدة، وكفالة الامتثال التام للنظام الأمني 
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في منطقة سراييفو، بما في ذلك حماية أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية، 
وفقاً لمقررات مجلس الأمن 151 .

في  للصراع  الأساسي  الحل  بأن  اعتقاده  عن  الصين  ممثل  وأعرب 
البوسنة والهرسك سيأتي في شكل تسوية سياسية، تتوقف على الأطرف 
نفسها. وأشار إلى إن الصين دعت دوماً إلى التسوية السلمية للصراع 
من خلال الحوار والتفاوض، قائلًا إن وفد بلده يعارض استعمال القوة 
أو التهديد باستعمالها. وهو يرى أن عملية السلم تمر بمنعطف حاسم 
العسكرية لن يساعد على تحقيق  القيام بمزيد من الأعمال  الأهمية وأن 
تسوية سياسية. فهذه الأعمال ستترتب عليها بالأحرى عواقب سلبية. 
ويفهم وفد بلده فيما يتعلق باستخدام القوة الجوية في البوسنة والهرسك 
أن هذه الأعمال ينبغي أن تقتصر على دفاع قوة الأمم المتحدة للحماية 
عن نفسها. وأعرب المتحدث أيضاً عن قلق بلده بشأن العواقب، التي 
يمكن أن تكون خطيرة، التي ستنجم عن الضربات الجوية بالنسبة لسلامة 
أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية وأفراد الوكالات الإنسانية. وقال إن من 
الضروري، لذلك، التصرف بحصافة والامتناع عن القيام بعمل متسرع 152 .

ورحب ممثل ألمانيا بقرار مجلس منظمة حلف شمال الأطلسي، قائلًا 
القرارات التي يتخذها ذلك المجلس ومجلس أوروبا تشكل جزءًا من  إن 
التفاوض.  طريق  عن  تسوية  إلى  التوصل  إلى  الرامية  السياسية   العملية 
مجلس  قراري  في  المبينة  الأهداف  لتحقيق  القوة  باستعمال  يسمح  ولا 
استحالة  تثبت  أن  بعد  إلّا   )1993( )1993( و836  الأمن 824 
الأطلسي  منظمة حلف شمال  قرار مجلس  ويرمي  سياسي.  تحقيق حل 
إلى نزع سلاح سراييفو ووضعها تحت إدارة الأمم المتحدة، من خلال 
التفاوض وبالتوافق مع خطة عمل الاتحاد الأوروبي. وقد أيدت ألمانيا دائماً 
المسلمين البوسنيين في سعيهم إلى إيجاد حل يضمن بقاء المسلمين مادياً 
وسياسياً كأمة في دولتهم، البوسنة والهرسك. وهذا معناه التوصل إلى حل 
إقليمي مرضٍ، يشمل الوصول إلى نهر سافا وإلى البحر. وقال المتحدث 
أيضاً أن مدينة موستار ينبغي وضعها تحت إدارة الاتحاد الأوروبي، مشيراً 

إلى أن ألمانيا عرضت توفير شخص ليتولى إدارة تلك المدينة 153 .
السلطة  متانة  أن  دائماً  رأت  بلده  حكومة  أن  ماليزيا  ممثل  وذكر 
والالتزام أمر ضروري لجعل الصرب يستجيبون بشكل إيجابي أو يمتثلون. 
شمال  حلف  منظمة  أعضاء  من  وغيرها  المتحدة  الولايات  يناشد  وهو 
الأطلسي عدم تطبيق اللجوء إلى التهديد، ذي المصداقية، باستعمال القوة 
على سراييفو وحدها. وتعارض حكومة بلده كذلك فكرة وجود إدارة 
الأمم المتحدة وسراييفو، لأنها ترى أن سراييفو هي العاصمة السياسية 
البوسنة والهرسك لإبادة الأجناس وللعدوان. وهي  ورمز وقلب مقاومة 
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ترى أيضاً أن الجهود المبذولة حتى الآن لم تأخذ في الحسبان تماماً الآثار 
عليها.  والمعاقبة  للأجناس  الإبادة  جريمة  منع  اتفاقية  لأحكام  الخطيرة 
وهذا يثير مرة أخرى التساؤل بشأن ما إذا كان حظر الأسلحة المفروض 
على البوسنة والهرسك يظل صالحاً في ظل وجود أدلة على أن مواصلة 
ذلك الحظر هي في صالح ارتكاب إبادة الأجناس، أو تساهم فيه. وفي 
هذه الظروف، لا يمكن أن ينطبق القرار 713 )1991( على البوسنة 
والهرسك، مما يجعل رفع حظر الأسلحة المفروضة على البوسنة والهرسك 
إن  أيضاً  المتحدث  وقال  إلحاحاً.  المجلس  على  المعروضة  القضايا  أكثر 
حكومة بلده كانت ترى دوماً أن السلطة والمسؤولية المركزيتين فيما يتعلق 
بإحلال سلام شامل ومشرّف في البوسنة والهرسك مخولتان لمجلس الأمن 
لا للجهود المبذولة في جنيف، التي ترى ماليزيا أنها انحرفت عن قرارات 
الوقت قد حان لعقد  الصلة. ولذا، ترى ماليزيا أن  مجلس الأمن ذات 

مفاوضات مباشرة تحت إشراف المجلس، في نيويورك 154 .
شمال  حلف  منظمة  قرار  بأن  اعتقاده  عن  ممثل كرواتيا  وأعرب 
سراييفو  على  المفروض  الحصار  من  بالتخفيف  يقضي  الذي  الأطلسي 
صدر بتكليف من قرارات المجلس القائمة. وما يلزم في البوسنة والهرسك 
هو سياسة متوازنة بعناية قائمة على تهديد له مصداقية باستعمال القوة 
وتقديم الدعم المباشر لخطط السلم. وقد دعت كرواتيا دائماً إلى تسوية 
تدعو  وهي  بشأن كرواتيا  فانس  خطة  وقبلت  للصراع.  سلمية  سياسية 
الآن إلى خطة عمل الاتحاد الأوروبي بشأن كرواتيا والبوسنة. وعلاوة على 
ذلك، ترى حكومة كرواتيا أن المجلس ينبغي أيضاً أن يقدم دعمه القاطع 
لتلك الخطة. وشدد المتحدث على أن البيان المشترك الذي أصدره مؤخراً 
وزير خارجة كرواتيا ورئيس وزراء البوسنة والهرسك يشكل خطوة أخرى 
دولية  مراقبة  فرض  أمور،  البيان طلب، في جلة  إن  قائلًا  السلام،  نحو 
على حدود البوسنة والهرسك، وفقاً لقراري مجلس الأمن 787 )1992( 
و838 )1993(، وإنه دعا إلى اتفاق على وقف إطلاق النار بين الجيش 

الكرواتي البوسني وجيش المسلمين البوسنيين في غضون سبعة أيام 155 .
أولًا،  التالية.  التدابير  يتخذ  أن  المجلس يجب  أن  مصر  ممثل  وذكر 
ينبغي أن ينفذ القرارات السابقة من قبيل تلك المتعلقة بوقف إطلاق النار 
واستعمال القوة الدولية، بما في ذلك الضربات الجوية. ثانياً، ينبغي أن 
يعفي البوسنة والهرسك من حظر الأسلحة، لكي تتمكن حكومة البوسنة 
الميثاق.  المادة 51 من  والهرسك من كفالة دفاعها عن نفسها بموجب 
ثالثاً، من الضروري ضمان أن تكون أيّ تسوية سلمية وعادلة. وفي هذا 
الصدد، شدد المتحدث على أن المجلس يجب أن يمارس صلاحياته لكي 
يحقق تسوية سلمية. وينبغي للمجلس، في هذا الصدد، أن يدرس خطط 
التسوية القائمة لكي يتأكد من أنها متفقة مع الميثاق، وقواعد القانون 
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الدولي، وقرارات المجلس. ويجب أيضاً أن يشرف مباشرة على المفاوضات، 
لأنه الهيئة التي تحدد ولاية الممثل الخاص للأمين العام. وشدد على أن 
الممثل الخاص يجب ألّا يحيد، في ظل أيّ ظروف، عن الولاية التي يمنحها 
له المجلس. ويجب أيضاً أن يعود إلى المجلس ويقدم تقريراً إليه، ويجب ألّا 
يجري أيّ تعديلات على خطة التسوية تكون متعارضة مع قرارات المجلس 
بدون أن يحصل على إذن بذلك مسبقاً. وقال المتحدث إن الوقت قد 
حان لتغيير مهمة المفاوضات في جنيف، وكذلك الفريق المكلّف بإجراء 
تلك المفاوضات. وينبغي أن تضم المفاوضات الدول المجاورة، والدول التي 
ساهمت في قوات الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك، والدول الأعضاء 

في فريق الاتصال الإسلامي الذي يعالج مسألة البوسنة والهرسك 156 .
من  دروس كثيرة  استخلاص  الممكن  من  إن  سلوفينيا  ممثل  وقال 
الجهود التي بُذلت حتى الآن من أجل إحلال السلم في البوسنة والهرسك. 
وأهم درس هو أن الدبلوماسية لا يمكن أن تثمر نتائج جيدة بدون توافر 
تحليل واقعي ومطلع. والدرس الرئيسي الآخر هو أن الدبلوماسية بدون 
القوة تكون عقيمة عندما تجابهها قوى العدوان. وقال المتحدث إن الجهود 
المبذولة من أجل إحلال السلام كانت تتطور لمدة سنتين، مشدداً على 
الحاجة إلى وضع إطار إبداعي لهذه الجهود. وفي هذا السياق، أشار إلى 
أن حكومة بلده صاغت مؤخراً نداء من أربع نقاط يحتوي على العناصر 
الأساسية لإطار لتسوية الحالة. أولًا، ينبغي سحب الأسلحة الثقيلة من 
جوار سراييفو والمناطق الأخرى التي يتركز فيها السكان المدنيون بدرجة 
المدنيين  السكان  إلى  الإنسانية  المساعدات  إيصال  ينبغي  ثانياً،  عالية. 
دون عائق. ثالثاً، ينبغي إعادة الممتلكات الخاصة وحماية أماكن العبادة. 
رابعاً، ينبغي إعادة الأراضي المستولى عليها بالقوة وإزالة آثار “التطهير 

الإثني” دون تأخير 157 .
وذكر السيد ديوكيتش أن بلده يعارض بقوة قرار منظمة حلف شمال 
القرار غير حكيم  الضربات الجوية. وقال إن هذا  الأطلسي باستخدام 
سياسياً وعسكرياً ويمكن أن تكون له عواقب خطيرة على أرض الواقع. 
الأمن  قرارات مجلس  اختصاص  يندرج ضمن  لا  القرار  أن  أيضاً  ورأى 
ذات الصلة بالموضوع التي تأذن بالضربات الجوية، وأن أيّ محاولة للقيام 
بضربات جوية استناداً إلى ذلك القرار ستمثل مشاركة مباشرة في الحرب 
الجانب  رفض  بينما  أنه  أيضاً  ورأى  واحد.  جانب  صالح  في  الأهلية، 
المسلم جيع مشاريع السلام، أثبت الصرب البوسنيون استعدادهم لقبول 
حل توفيقي صالح وذلك بعرض تنازلات عديدة. وقال إن يوغوسلافيا 
تتوقع، على ضوء هذه الحالة، أن يوضح المجتمع الدولي للجانب المسلم 
أنه سيخسر حتماً إذا واصل خيار الحرب. وبدلًا من ذلك، ثمة بلدان 
ذات نفوذ مستعدة لاستعمال القوة، مما يعرّض للخطر نتائج المفاوضات 

المرجع نفسه، الصفحات 95 إلى 101.  156

S/PV.3336 )الاستئناف 2(، الصفحات 141 إلى 145.  157
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التي تم التوصل إليها حتى الآن. واختتم المتحدث كلمته قائلًا إن السلام 
لا يمكن أن يتحقق في البوسنة والهرسك من خلال “اتهامات من جانب 
واحد” أو “مطالب غير عقلانية” برفع حظر الأسلحة بالنسبة لجانب 
واحد، ولا من خلال تصعيد الأنشطة العسكرية. والحل الممكن الوحيد 

هو حل سياسي 158 .
شمال  حلف  منظمة  قرار  بأن  اعتقاده  عن  أوكرانيا  ممثل  وأعرب 
الأزمة  تسوية  إلى  الرامية  الدولية  الجهود  آخر في  هام  عنصر  الأطلسي 
اليوغوسلافية والتي يمكن أن تحقق في ظل ظروف معينة نتائج إيجابية، 
بيد أنه حذر من أن ذلك القرار يمكن أن تكون له عواقب سلبية، من 
قبيل جلب معاناة جديدة، وتعريض إيصال المعونات الإنسانية الدولية 
للخطر، وتعريض أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية لخطر ضربات انتقامية 
من جانب القوات الصربية. وقال إن وفد بلده، مع ذلك، لا يستبعد 
للتصدّي  القوة،  ذلك  بما في  اللازمة،  الوسائل  استخدام جيع  إمكانية 
المتحدة  الأمم  وحدات  وزع  مناطق  ضد  المتعمدة  العدائية  للأعمال 
العسكرية، حيث لا يوجد خيار آخر لوقف قتل الأبرياء. ولا ينبغي اتباع 
مسار العمل هذا إلّا في حالة اتخاذ قرار واضح من المجتمع الدولي، أيّ 
من مجلس الأمن، لا نتيجة لقرار تتخذه دولة منفردة. فخطورة المسألة 
تتطلب استخدام جيع الإجراءات ذات الصلة، وفقاً للميثاق، من أجل 
البوسنة  في  المعقدة  الحالة  بشأن  السابقة  المجلس  قرارات  تأكيد  إعادة 
والهرسك. وتشاطر أوكرانيا غيرها الرأي القائل بأن الحل الصالح للأزمة قد 
يشمل وقفاً لإطلاق النار، ووضع الأسلحة الثقيلة تحت سيطرة قوة الأمم 
المتحدة للحماية، وسحب الوحدات الصربية من سراييفو، واستيلاء قوة 
الأمم المتحدة للحماية على مواقع تلك الوحدات. وسيوقف نزع سلاح 
الدماء  المدينة “إراقة  الإدارية في  المتحدة  الأمم  سراييفو وفرض سيطرة 
الغاشمة” وسيكونان منطلقاً لتحقيق سلام دائم. وقال المتحدث قبل أن 
يختتم كلمته إن الوقت قد حان لمعالجة مسألة فعالية الجزاءات الاقتصادية 
شاملة،  تسوية  سياق  في  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  على  المفروضة 
بهدف التخفيف من الآثار السلبية لنظام الجزاءات على اقتصادات بلدان 

أخرى، وفقاً للمادة 50 من الميثاق 159 .
يتعلق  فيما  تحفظات  أبدت  بلده  حكومة  إن  اليونان  ممثل  وقال 
باستصواب وعواقب الضربات الجوية المحتملة، وما ينجم عن ذلك من 
تصاعد الصراع في البوسنة والهرسك. والغاية النهائية هي إعادة السلم في 
يوغوسلافيا السابقة، ويجب تقييم نتائج مثل هذه الضربات الجوية بعناية 
شديدة. واليونان أحد البلدان الأقرب إلى منطقة الأزمة ومن ثم فإن جيع 
مبادرتها موجهة نحو استنفاد كل الوسائل الممكنة، بدلًا من اللجوء إلى 

المرجع نفسه، الصفحات 194 إلى 199.  158

المرجع نفسه، الصفحات 199 إلى 203.  159

القوة. ولا يمكن أن تصبح ضالعة في أنشطة عسكرية، ولا ينبغي لأيّ 
بلد آخر في المنطقة أن يفعل ذلك 160 .

الاتصال  لفريق  الوزاري  الاجتماع  أن  إلى  أنساي  السيد  وأشار 
عُقد  الذي  الإسلامي،  المؤتمر  لمنظمة  والتابع  والهرسك  بالبوسنة  المعني 
عملية  أن  على  شدد   ،1994 الثاني/يناير  17 كانون  في  جنيف  في 
السلام، لكي تحقق أيّ نجاح وتكون لها أيّ مشروعية، يجب أن تكفل 
وسيادتها،  الإقليمية  وسلامتها  والهرسك  البوسنة  استقلال  يلي:  ما 
ووجود أراضي للبوسنة والهرسك صالحة ويمكن الدفاع عنها من الزاويتين 
الجغرافية والاقتصادية؛ وعودة جيع الأراضي المستولى عليها بالقوة وإزالة 
نهر  إلى  بالوصول  والهرسك  البوسنة  واحتفاظ  الإثني”؛  “التطهير  آثار 
سافا والبحر الأدرياتيكي؛ وإبقاء سراييفو عاصمة غير مقسمة للبوسنة 
والهرسك؛ وعودة اللاجئين والمشردين إلى ديارهم؛ ووجود ضمانات دولية 
المستقبل. ودعا وزراء منظمة  اتفاق سلام وضمانات للأمن في  لتنفيذ 
المؤتمر الإسلامي أيضاً إلى إعادة فتح مطار توزلا، وكذلك رفع الحصار 
عن سراييفو. وقال المتحدث إن المجتمع الدولي يعتبر قرار مجلس منظمة 
حلف شمال الأطلسي “خطوة في الاتجاه الصحيح”، ولكنه يعتقد أن 
المدنيين في  السكان  أيضاً لأمن  اهتماماً  يولي  أن  ينبغي  الدولي  المجتمع 
جيع “المناطق الآمنة”، وأنه يؤيد مفهوم إعلان مدينة موستار “منظمة 
آمنة”. وتعتقد منظمة المؤتمر الإسلامي أيضاً أن المحكمة الدولية ينبغي 
التأييد  التأخير. وأعرب مرة أخرى عن  بدون مزيد من  العمل  تبدأ  أن 
الكامل من قِبل المؤتمر الإسلامي لحق البوسنة والهرسك في الدفاع عن 
الأسلحة  حظر  رفع  إلى  داعياً  الميثاق،  من   51 المادة  بموجب  نفسها 
بوجود  تفيد  التي  التقارير  إلى  وأشار  والهرسك.  البوسنة  على  المفروض 
قوات نظامية للجيشين الصربي والكرواتي في البوسنة والهرسك، قائلًا إن 
منظمة المؤتمر الإسلامي تنتظر باهتمام شديد تقرير الأمين العام بشأن 
الانسحاب الكامل لعناصر الجيش الكرواتي من البوسنة. وإذا لم يمتثل 
الجزاءات  أشد  فرض  ينبغي  فإنه  الشأن،  بهذا  المجلس  لطلب  الكروات 

الاقتصادية صرامة على كرواتيا فوراً 161 .
وأيد معظم المتكلمين في المناقشة استخدام الضربات الجوية من قِبل 
منظمة حلف شمال الأطلسي لردع الصرب البوسنيين عن شن مزيد من 
الهجمات ضد سراييفو، وكانوا يتشاطرون الرأي الذي مفاده أن القرارات 
مجلس  قراراي  مع  تتسق  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  تتخذها  التي 
 الأمن 824 )1993( و836 )1993( ولا تتطلب موافقة أخرى من 
المجلس 162 . إلّا أن عدداً منهم شدد على أن استعمال القوة ينبغي دوماً 

S/PV.3336 )الاستئناف 3(، الصفحات 223 إلى 226.  160

المرجع نفسه، الصفحات 237 إلى 242.  161

المتحدة(؛ والصفحات  )المملكة  الصفحات 22 إلى 25   ،S/PV.3336  162

 49 والصفحات  )نيوزيلندا(؛   49 إلى   44 والصفحات  )إسبانيا(؛   32 إلى   25
إلى   60 والصفحات  )الأرجنتين(،   59 إلى   54 والصفحات  )نيجيريا(؛   54 إلى 
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توسيع  إلى  آخرون  ودعا   . 163 أخير  إليها كملاذ  يُلجأ  أداة  يكون  أن 
نطاق استخدام القوة بحث يشمل المناطق الآمنة الخمس الأخرى 164 .

وأعرب بعض المتحدثين عن تأييده لاقتراح وضع سراييفو تحت إدارة 
الأمم المتحدة المؤقتة 165 .

والهرسك  البوسنة  أن  فكرة  عن  الإعراب  متحدثون كثيرون  وكرر 
ينبغي السماح لها بممارسة حقها في الدفاع عن النفس، وطالبوا المجلس 

برفع حظر الأسلحة المفروض على حكومة البوسنة 166 .

 S/PV.3336و التشيكية(؛  )الجمهورية   67 إلى   64 والصفحات  )عمان(؛   63
 76 إلى   73 والصفحات  )رواندا(؛   73 إلى   71 الصفحات   ،)1 )الاستئناف 
)جيبوتي(؛ والصفحات 90 إلى 92 )النمسا(؛ والصفحات 93 و95 )النرويج(؛ 
)أفغانستان(؛ والصفحات 107 إلى 111 )تركيا(؛  والصفحات 102 إلى 106 
)إيطاليا(؛  إلى 120  والصفحات 116  )السويد(؛  إلى 116  والصفحات 112 
إلى   129 والصفحات  الإسلامية(؛  إيران  )جهورية   124 إلى   120 والصفحات 
إلى  والصفحات 136  والصفحات 33 إلى 136 )هولندا(؛  )إندونيسيا(؛   133
)الاستئناف   S/PV.3336و )اليابان(؛  و140   139 والصفحتان  )كندا(؛   139
2(، الصفحات 146 إلى 148 )الجزائر(؛ والصفحات 148 إلى 156 )الأردن(؛ 
)ألبانيا(؛   167 إلى   164 والصفحات  )تونس(؛   163 إلى   157 والصفحات 
والصفحات 167 إلى 174 )السنغال(؛ والصفحات 174 إلى 177 )كولومبيا(؛ 
)بلجيكا(؛   181 إلى   179 والصفحات  )فنلندا(؛  و179   178 والصفحتان 
إلى   187 والصفحات  السعودية(،  العربية  )المملكة   187 إلى   181 والصفحات 
190 )السودان(؛ والصفحات 190 إلى 193 )آيرلندا(؛ والصفحات 204 إلى 
 210 والصفحتان  )لكسمبرغ(؛   210 إلى   207 والصفحات  )البرتغال(؛   207
إلى 216   213 الصفحات   ،)3 )الاستئناف   S/PV.3336و )الدانمرك(؛  و211 
)المغرب(؛ والصفحات 216 إلى 219 )بنغلاديش(؛ والصفحات 219 إلى 223 
)الإمارات العربية المتحدة(؛ والصفحات 226 إلى 231 )الكويت(؛ والصفحات 
السلام(؛  دار  )بروني  و236   235 والصفحتان  )إستونيا(؛   235 إلى   232

والصفحات 242 إلى 244 )ليتوانيا(.
S/PV.3336، الصفحات 44 إلى 49 )نيوزيلندا(؛ والصفحات 90 إلى   163

92 )النمسا(، والصفحات 112 إلى 116 )السويد(؛ وS/PV.3336 )الاستئناف 
2(، الصفحتان 178 و179 )وفنلندا(.

S/PV.3336، الصفحات 73 إلى 76 )جيبوتي(؛ والصفحات 120 إلى   164

124 )جهورية إيران الإسلامية( وS/PV.3336 )الاستئناف 2(، الصفحات 157 
إلى 163 )تونس(؛ والصفحات 167 إلى 174 )السنغال(؛ والصفحات 181 إلى 
187 )المملكة العربية السعودية(؛ وS/PV.3336 )الاستئناف 3(، الصفحات 213 
إلى 216 )المغرب(؛ والصفحات 216 إلى 219 )بنغلاديش(؛ والصفحات 219 

إلى 223 )الإمارات العربية المتحدة(؛ والصفحات 226 إلى 231 )الكويت(.
 S/PV.3336و )الأرجنتين(؛   59 إلى   54 الصفحات   ،S/PV.3336  165

)الاستئناف 2(؛ الصفحات 204 إلى 207 )البرتغال(.
S/PV.3336، الصفحات 49 إلى 54 )نيجيريا(؛ و60 إلى 63 )عمان(؛   166

والصفحات  )رواندا(؛   73 إلى   71 الصفحات  1(؛  )الاستئناف   S/PV.3336و
)أفغانستان(؛ والصفحات 107 إلى 111 )تركيا(؛ والصفحات  102 إلى 106 
 129 إلى   124 والصفحات  الإسلامية(؛  إيران  )جهورية   124 إلى   120
)أذربيجان(؛ والصفحات 129 إلى 133 )إندونيسيا(؛ وS/PV.3336 )الاستئناف 
2(، الصفحات 146 إلى 148 )الجزائر(؛ والصفحات 148 إلى 156 )الأردن(؛ 

ودعا عدد من المتحدثين إلى تقديم مرتكبي جرائم الحرب والجرائم 
ضد الإنسانية التي ارتكبت في إقليم البوسنة والهرسك للمحاكمة أمام 

المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة 167 .
وأيد بعض المتحدثين الاقتراح الداعي إلى نقل محادثات السلم إلى 

نيويورك، بالقرب من مجلس الأمن 168 .

المقرر المؤرخ 25 شباط/فبراير 1994: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

تشرين  المؤرخ 28  الرئيس  ببيان  وعملًا  في 10 شباط/فبراير 1994، 
الأول/أكتوبر 1993 169 ، قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً عن مذبحة 
السكان المدنيين في ستوبني دو، التي وقعت يوم 23 تشرين الأول/أكتوبر 
1993 170 . وأفاد الأمين العام في التقرير عن نتائج التحقيق الذي أجرته 
الشرطة العسكرية التابعة لقوة الأمم المتحدة للحماية. وذكر الأمين العام 
أنه قد حُدد بوضوح حتى الآن هوية 23 ضحية، ولم يعرف حتى الآن 
الرئيسيون  مكان 13 قروياً آخر، ويفترض أنهم قد ماتوا. والأشخاص 
المشتبه في ارتكابهم هذه الجرائم هم فيما يبدو عناصر متطرفة من مجلس 
الدفاع الكرواتي. وتستمر التحقيقات للحصول على أكبر عدد ممكن من 
الأدلة، بهدف تحديد هوية الجناة من أجل محاكمتهم في نهاية المطاف 

أمام المحكمة الدولية.
رئيس مجلس  أبلغ   ، 171 مؤرخة 25 شباط/فبراير 1994  وبرسالة 

الأمن الأمين العام بما يلي:
يعرب أعضاء مجلس الأمن عن امتنانهم لكم على تقريركم المؤرخ 10 
شباط/فبراير 1994، بشأن المذبحة التي تعرض لها السكان المدنيون في 

ستوبني دو، في البوسنة والهرسك.

)ألبانيا(؛   167 إلى   164 والصفحات  )تونس(؛   157 إلى   153 والصفحات 
إلى   187 والصفحات  السعودية(؛  العربية  )المملكة   187 إلى   181 والصفحات 
 223 إلى   219 الصفحات   ،)3 )الاستئناف   S/PV.3336و )السودان(؛   190
والصفحات  )الكويت(؛  إلى 231  والصفحات 226  المتحدة؛  العربية  )الإمارات 

232 إلى 235 )إستونيا(.
والصفحات 124  )تركيا(؛  إلى 111  الصفحات 107   ،S/PV.3336  167

إلى 129 )أذربيجان(؛ وS/PV.3336 )الاستئناف 2(، الصفحات 148 إلى 156 
)الأردن(؛ وS/PV.3336 )الاستئناف 3(، الصفحات 219 إلى 223 )الإمارات 

العربية المتحدة(؛ والصفحات 226 إلى 231 )الكويت(.
)تونس(؛   163 إلى   157 الصفحات   ،)2 )الاستئناف   S/PV.3336  168 

وS/PV.3336 )الاستئناف 3(، الصفحات 226 إلى 231 )الكويت(.
.S/26661  169

.S/1994/154  170

.S/1994/217  171



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  ٧06

في  الواردة  التحقيق  نتائج  إزاء  القلق  ببالغ  المجلس  أعضاء  ويشعر 
تقريركم، ويطلبون إليكم من ثم إحالة التقرير، وكذلك جيع المعلومات 
المتاحة بتصرف الأمانة العامة التي قد تكشف عن ارتكاب انتهاكات 
خطيرة للقانون الإنساني الدولي في إقليم يوغوسلافيا السابقة، إلى المدعي 
الانتهاكات  المسؤولين عن  الدولية لمحاكمة الأشخاص  للمحكمة  العام 
يوغوسلافيا  إقليم  في  ارتكبت  التي  الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة 

السابقة منذ عام 1991.
ويرحب أعضاء المجلس بحقيقة أن التحقيقات ما زالت جارية بغية 
الحصول على أكبر قدر ممكن من القرائن وسيكونون ممتنين إذا ما أمكن 

إحاطتهم علماً باستمرار بتقدم التحقيقات.

المقرر المؤرخ 4 آذار/مارس 1994 )الجلسة 3344(: 
القرار 900 )1994(

في الجلسة 3344، المعقودة في 4 آذار/مارس 1994، استأنف المجلس 
نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا 
المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )فرنسا( 
الروسي  الاتحاد  من  مقدم  قرار  مشروع  نص  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه 
عدة  وإلى   ، 172 المتحدة  والولايات  المتحدة  والمملكة  وفرنسا  وإسبانيا 

وثائق أخرى 173 .
قد  مؤخراً  تطورات حدثت  ثلاثة  إن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وقال 
منظمة  وجهته  الذي  الإنذار  أسفر  أولًا،  بالتفاؤل.  إحساساً  أوجدت 
حلف شمال الأطلسي إلى الصرب البوسنيين عن وقف قصف سراييفو. 
للطائرات  الأطلسي  منظمة حلف شمال  طائرات  مؤخراً  تصدت  ثانياً، 
الصربية التي كانت تنتهك منطقة الحظر الجوي فوق المجال الجوي للبوسنة 
والهرسك. ثالثاً، تم اتفاق بين كرواتيا والبوسنة والهرسك وعناصر كرواتية 
بوسنية على إنشاء اتحاد كونفيدرالي بين كرواتيا والبوسنة والهرسك، فضلًا 
القرار  مشروع  أن  المتحدث  ورأى  والهرسك.  البوسنة  داخل  اتحاد  عن 
المعروض على المجلس ينبغي أن يرمي إلى التنفيذ الكامل للقرارين 824 
)1993( و836 )1993( بشأن سراييفو، مما يسفر عن الانسحاب 
الكامل للقوات الصربية والرفع الكامل لمتاريس الطرق، وإعادة الخدمات 
الأساسية إلى المدينة وسكانها. وشدد على أنه ما لم ينفذ مشروع القرار 

 .S/1994/224  172

الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  شباط/فبراير 1994   24 مؤرخة  رسالة   173

من ممثل كرواتيا )S/1994/216(، ورسالة مؤرخة 24 شباط/فبراير 1994 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل إندونيسيا )S/1994/221(، ورسالة مؤرخة 3 آذار/مارس 
1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك )S/1994/249(؛ 
البوسنة  ممثلي  من  العام  الأمين  إلى  موجهة   1994 آذار/مارس   3 مؤرخة  ورسالة 

 .)S/1994/255( والهرسك وكرواتيا

تنفيذاً صحيحاً، ستظل سراييفو تحت الحصار. وبينما ترحب حكومة 
محاولة  في  الحكومات  جيع  من  المقدمة  بالمساعدة  والهرسك  البوسنة 
إحلال السلم، فإنها لن تشعر بأنها ملزمة باتفاقات يتم التوصل إليها بين 
قوات تحتل البوسنة والهرسك من جهة، وأعضاء مجلس الأمن من الجهة 
الأخرى، ما لم تكن هذه الاتفاقات متسقة مع الوضع القانوني للبوسنة 
والهرسك كعضو في الأمم المتحدة ومع سيادتها وسلامتها الإقليمية 174 .

وتحدث ممثل باكستان قبل التصويت فقال إنه يرحب بالتقدم الذي 
يشعر  ولكنه  الأطلسي،  شمال  حلف  منظمة  إنذار  خلال  من  تحقق 
إزالة  ورفضهم  سراييفو  حصار  في  البوسنيين  الصرب  لاستمرار  بالقلق 
المجتمع  إن  المدينة. وقال  أماكن معينة حول  الثقيلة من  كل أسلحتهم 
يلين عزمه على  ألّا  وينبغي  نفسه،  راضياً عن  ألّا يصبح  ينبغي  الدولي 
ضمان سلامة وأمن السكان المدنيين في جيع “المناطق الآمنة” وغيرها 
من البلدات والمدن المهددة في البوسنة والهرسك. ثم تطرق إلى مشروع 
القرار فقال إنه يعكس تصميم المجتمع الدولي على ضمان نهاية حصار 
الحياة  إلى  والعودة  الأساسية  الخدمات  إعادة  ذلك  في  بما  سراييفو، 
الطبيعية، وفقاً للأهداف التي حددها المجلس في القرار 824 )1993(. 
إلّا أنه كان من الممكن تعزيزه بإشارة إلى التهديد بالهجمات الجوية، في 
حالة استئناف المعتدين قصف سراييفو أو إعادة وزعهم الأسلحة الثقيلة 
في منطقة الاستبعاد. وقال المتحدث كذلك إن المجلس سيبدأ، باعتماده 
مشروع القرار، عملية يمكن أن تفضي إلى الرفع الفعلي لحصار سراييفو. 
الأخرى  الآمنة  المناطق  حماية  لضمان  آلية  إلى  يؤدي  أن  أيضاً  وينبغي 

والمدن المهددة مثل ماغلاي وموستار وفيتيز 175 .

على  المعروض  القرار  مشروع  أن  التشيكية  الجمهورية  ممثل  وذكر 
تحذيرات  عدة  هناك  أن  إلّا  سراييفو.  نجاح  استثمار  إلى  موجه  المجلس 
ينبغي طرحها في هذا السياق. أولًا، أعلن مجلس الأمن أن المناطق الآمنة 
مشروع  ديباجة  في  المذكورة  الثلاث  المدن  ولا  وحدها  سراييفو  ليست 
الضروري  ومن  وبيهاتش.  وغورازدي  زيبا  منها  مدن،  بل ست  القرار، 
الحرص على الوفاء بالالتزامات الأسبق من جانب المجلس أيضاً. ثانياً، 
أصبحت قوة الأمم المتحدة للحماية تنوء بالفعل بما يزيد على طاقتها، 
المجلس  أسندها  التي  المهام  مع  متناسباً  حجمها  يكون  أن  المهم  ومن 
التي حدثت  الهامة  بالتطورات  القرار  يرحب مشروع  بينما  ثالثاً،  إليها. 
البوسنيين،  والكروات  وكرواتيا  والهرسك،  البوسنة  بين  المفاوضات  في 
تبقى المسألة “التي تثير الحنق” المتعلقة بمشاركة قوات كرواتية في البوسنة 
بيانه  القوات يجب أن ترحل، مثلما طالب المجلس في  والهرسك. فهذه 

الرئاسي الصادر في الشهر الماضي 176 .

S/PV.3344، الصفحات 2 إلى 4.   174

المرجع نفسه، الصفحتان 4 و5.   175

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.   176



٧0٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 900 )1994(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة بشأن النزاع في جهورية 

البوسنة والهرسك،
وإذ يحيط علماً بالتطورات الإيجابية في سراييفو وما حولها مما يشكل 
خطوة أولى فقط نحو إعادة إحلال السلم والأمن في جيع أنحاء جهورية 
البوسنة والهرسك على أساس تسوية عن طريق التفاوض بين الأطراف، 
القرارين  بموجب  حولها  وما  سراييفو  في  المتخذة  التدابير  إلى  يشير  وإذ 
824 )1993( المؤرخ 6 أيار/مايو 1993 و836 )1993( المؤرخ 4 
حزيران/يونيه 1993، وإذ يرحب بالاتفاق الذي تم التوصل إليه في 9 
شباط/فبراير 1994 بين حكومة جهورية البوسنة والهرسك وممثل الأمين 
العام الخاص ليوغوسلافيا السابقة وبين الطرف الصربي البوسني والممثل 
الخاص للأمين العام بشأن وقف إطلاق النار والتدابير المتصلة بالأسلحة 

الثقيلة في سراييفو وما حولها،
وإذ يؤكد على ما لتحقيق الحرية الكاملة في الحركة للسكان المدنيين 
أهمية  من  الطبيعية في سراييفو  الحياة  إلى  للعودة  وما  الأساسية  والسلع 

بالغة،
وتصميماً منه على إعادة الخدمات العامة الأساسية في سراييفو،

العظمى  لبريطانيا  المتحدة  المملكة  حكومتي  باعتزام  يرحب  وإذ 
وآيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية، الذي أعلن في 2 آذار/

مارس 1994، كجزء من الجهد الدولي المبذول لإعادة الحياة الطبيعية 
لتقييم  سراييفو  إلى  مشتركة  مدنية  بعثة  بإرسال  فوراً  القيام  المدينة،  في 

احتياجات إعادة الخدمات العامة الأساسية، في إطار الأمم المتحدة،
وإذ يؤكد من جديد في هذا السياق سيادة جهورية البوسنة والهرسك 

وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي،
وإذ يكرر تأكيد أهمية الحفاظ على سراييفو، عاصمة جهورية البوسنة 

والهرسك، مدينة موحدة ومركزاً متعدد الثقافات والأعراف والديانات،
وإذ يرحب بهدف تحقيق التناوب الفوري لأفراد قوة الأمم المتحدة 

للحماية في سريبرينيتسا، وإعادة فتح مطار توزلا في وقت مبكر،
وإذ يضع في اعتباره المناقشات الجادة التي أجريت فيما يتعلق بمسألة 
سراييفو، كجزء من تسوية شاملة، في المفاوضات الجارية في إطار المؤتمر 

الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
وإذ يساوره بالغ القلق لتدهور الحالة في ماغلاي،

المدنيين في أجزاء  السكان  إزاء حالة  أيضاً  القلق  بالغ  وإذ يساوره 
أخرى من إقليم جهورية البوسنة والهرسك، بما في ذلك موستار وفيتيز 

وما حولهما،

وإذ يرحب، في هذا السياق، بالتطورات الهامة الأخيرة في مفاوضات 
والطرف  والهرسك  البوسنة  جهورية  حكومة  بين  أجريت  التي  السلم 
نحو  بوصفها خطوات  ومع حكومة جهورية كرواتيا،  البوسني  الكرواتي 
اشترك  التي  المفاوضات  عن  فضلًا  شاملة،  سياسية  تسوية  إلى  التوصل 

فيها الطرف الصربي البوسني،

إلى  والمشردين  اللاجئين  عودة  تسهيل  أهمية  اعتباره  في  يضع  وإذ 
ديارهم،

للقانون  الكامل  التي يعلقها على الامتثال  وإذ يشدد على الأهمية 
الإنساني الدولي بجميع جوانبه في جهورية البوسنة والهرسك،

وإذ يشير إلى أحكام القرار 824 )1993( بشأن المناطق الآمنة، 
وإذ يقرر أن الحالة في جهورية البوسنة والهرسك ما زالت تشكل تهديداً 
الفصل  السياق، بموجب  الدوليين، وإذ يتصرف في هذا  للسلم والأمن 

السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

المتحدة  الأمم  قوة  مع  الأطراف  جيع  تتعاون  أن  يطلب   -  1
للحماية في تعزيز وقف إطلاق النار في سراييفو وما حولها؛

يطلب إلى جيع الأطراف، بمساعدة الأمم المتحدة، تحقيق   -  2
سراييفو  إلى  الإنسانية  والسلع  المدنيين  السكان  لانتقال  الكاملة  الحرية 
ومنها وداخلها، وإزالة جيع العقبات التي تعرقل حرية الانتقال والمساعدة 

على عودة الحياة الطبيعية إلى المدينة؛

ولفترة  عاجلة  يعين، كمسألة  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  3
محدودة، موظفاً مدنياً أقدم، يعمل تحت سلطة ممثل الأمين العام الخاص 
ليوغوسلافيا السابقة، لإجراء تقييم ووضع خطة عمل شاملة، بالاشتراك 
نظر جيع  تقييم وجهات  وبعد  والهرسك  البوسنة  مع حكومة جهورية 
مختلف  في  الأساسية  العامة  الخدمات  لإعادة  المعنية،  المحلية  السلطات 
مقاطعات سراييفو بخلاف مدينة بالي؛ وتسند إلى هذا الموظف سلطة 
الوثيق  بالتنسيق  والعمل،  والهرسك،  البوسنة  مساعدة حكومة جهورية 
مع السلطات المحلية المعنية والممثلين المحليين للأمم المتحدة، على تنفيذ 

الخطة؛

يدعو الأمين العام إلى إنشاء صندوق استئماني للتبرعات،   -  4
لإعادة  أعلاه،   3 الفقرة  في  المبين  الإطار  منه ضمن  الإنفاق  سيجري 
إلى  العودة  تشجيع  أجل  من  سراييفو  إلى  الأساسية  العامة  الخدمات 
الحياة الطبيعية في المدينة، ويشجع الدول وغيرها من المانحين على التبرع 

للصندوق؛

يطلب إلى الأمين العام أن يقدم في غضون أسبوع واحد من   -  5
اتخاذ هذا القرار تقريراً عن سبل ووسائل تنفيذ الأهداف المبينة أعلاه، بما 

في ذلك تكلفتها التقديرية؛
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إلى  المساعدة  تقديم  الآخرين  والمانحين  الدول  إلى  يطلب   -  6
العام، وخاصة عن طريق المساعدة بالأفراد والمعدات، في تنفيذ  الأمين 

قرارات مجلس الأمن ذات الصلة المتعلقة بالبوسنة والهرسك؛
يطلب كذلك إلى الأمين العام أن يقدم في غضون عشرة أيام   -  7
من اتخاذ هذا القرار تقريراً عن الجدوى والطرائق الكفيلة بتطبيق الحماية، 
ماغلاي  في   ،)1993( و836   )1993(  824 القرارين  في  المحددة 
وموستار وفيتيز، مع مراعاة جيع التطورات في الميدان وفي المفاوضات بين 

الأطراف على السواء؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  8

من  الرئيسي  الغرض  إن  فقال  التصويت  بعد  الصين  ممثل  وتحدث 
القرار المتخذ تواً هو تحسين الحالة الإنسانية في سراييفو وإعادة الخدمات 
الأساسية. واستناداً إلى الاعتبارات الإنسانية، صوّت الوفد الصيني لصالح 
الصراعات  أن  وهو  الصيني  الموقف  من جديد  المتحدث  وأكد  القرار. 
على  بلده  وفد  عن تحفظات  معرباً  السلمية،  بالوسائل  تسويتها  ينبغي 
ترى  الصين  إن  وقال  الميثاق.  من  السابع  الفصل  إلى  القرار  احتكام 
أيضاً أن إقامة مناطق آمنة في البوسنة والهرسك هي مجرد تدبير مؤقت 
وليست حلًا أساسياً. وعند النظر في المناطق الآمنة الإضافية، سيكون 
قد  المتوقعة  النتائج  إذا كانت  لما  استعراض جدي  إجراء  الضروري  من 
الأمم  قوة  لدى  إذا كانت  فعلًا، وما  المقامة  الآمنة  المناطق  تحققت في 
الكافية  والمالية  البشرية  الموارد  القائمة،  الظروف  في  للحماية،  المتحدة 

لأداء مهام إضافية 177 .
القرار  اتخذ  المجلس  إن  فقال  فرنسا،  ممثل  بصفته  الرئيس  وتحدث 
بموجب الفصل السابع من الميثاق، وذلك لأن القرارات الأخرى المتعلقة 
بالبوسنة ترجع إلى آب/أغسطس 1992. وفي السياق الحالي كان عدم 
بها  يبعث  التي  الإشارات”  السابع سيصبح “أسوأ  الفصل  إلى  اللجوء 
المجلس. وعدا عن ذلك، سيمنح تطبيق الفصل السابع، الذي لا يعني 
السلطة  المتحدة للحماية  القوة، قوة الأمم  تلقائياً إلى استعمال  اللجوء 

اللازمة للتغلب على العقبات التي قد تعقّد تنفيذ ولايتها 178 .

المقرر المؤرخ 14 آذار/مارس 1994 )الجلسة 
3349(: بيان من الرئيس

في 11 آذار/مارس 1994، وعملًا بالقرار 900 )1994(، قدم الأمين 
على  الآمنة  المناطق  مفهوم  تطبيق  إمكانية  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام 
لمفاهيم  عاماً  عرضاً  أيضاً  التقرير  وقدم   . 179 وفيتيز  وموستار  ماغلاي 
ومتطلبات قوة الأمم المتحدة للحماية. وقال الأمين العام إن فائدة تطبيق 

المرجع نفسه، الصفحة 11.   177

المرجع نفسه، الصفحتان 14 و15.   178
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السياق  في  تدرس  أن  وفيتيز يجب  موستار  على  الآمنة  المناطق  مفهوم 
الأوسع للحالة العامة على الأرض. فلو كان النزاع لا يزال مستمراً لكان 
الخطوة.  هذه  مثل  لاتخاذ  مبرر  الهجمات  شن  عن  الردع  إمكانية  في 
ولكن، مع وقف إطلاق النار تبرز أولويات جديدة تفرض نفسها. ولا 
تعتقد قوة الأمم المتحدة للحماية أن هناك، في هذه النقطة من الزمن، 
حاجة إلى تطبيق الحماية المحددة في قراري مجلس الأمن 824 )1993( 
حيث  لماغلاي،  بالنسبة  أما  وفيتيز.  موستار  على   )1993( و836 
تستمر الأعمال القتالية، فلا تنطبق الحجة نفسها بل قد يكون من الخير 
تطبيق مفهوم المنطقة الآمنة على تلك المدينة. ومن الواضح في الوقت 
نفسه أن قوة الأمم المتحدة للحماية لن تكون قادرة على توفير الحماية 
المطلوبة بمواردها الحالية. وقال الأمين العام في هذا الصدد إن المجلس لو 
قرر أن يعلن اعتبار مدينة ماغلاي منطقة آمنة، فسيلزم 500 1 جندي 
 )1994(  900 القرار  تنفيذ  سيطلب  ذلك،  على  وعلاوة  إضافيون. 
زيادة في القوام المأذون به لقوة الأمم المتحدة للحماية بما يبلغ مجموعه 
250 8 جندياً. ولذا فهو يوصي بأن يأذن المجلس بهذه الزيادة لتمكين 
القوة من نزع سلاح سراييفو، وإعادة الحياة الطبيعية في المدينة، والحفاظ 

على السلم في وسط البوسنة.
وفي الجلسة 3349، المعقودة في 14 آذار/مارس 1994، استأنف 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )فرنسا( انتباه أعضاء المجلس 
إلى تقرير الأمين العام وإلى رسالة مؤرخة 11 آذار/مارس 1994 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل البوسنة والهرسك 180 ، وأعلن الرئيس بعد ذلك 
أعضاء مجلس  بين  فيما  أجريت  أعقاب مشاورات  له، في  أُذن  قد  أنه 

الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 181 :
ما زال مجلس الأمن يشعر بالقلق البالغ لاستمرار القتال في جهورية 
البوسنة والهرسك. وهو يأسف خاصة لتدهور الحالة بسرعة في منطقة 
ماغلاي وللخطر الذي يمثله ذلك على حياة السكان المدنيين الباقين. 
وهو يلاحظ أن هذه الحالة التي لا يمكن تحملها تواصلت بسبب حدة 
الصربي  الجانب  يتحمل  الذي  أشهر،  تسعة  لمدة  المدينة  الحصار حول 

البوسني مسؤوليته بالدرجة الأولى.
ويدين المجلس بشدة القصف العشوائي الذي يقوم به الجانب الصربي 
البوسني للسكان المدنيين في ماغلاي والذي أسفر عن خسائر فادحة 

تتمثل في إزهاق الأرواح وحدوث خسائر مادية.
ويحيط المجلس علماً بقلق خاص بالأنباء المتعلقة بالعمليات المتكررة 
لعرقلة ونهب قوافل المساعدة الإنسانية الموجهة إلى السكان المدنيين في 
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 ،1994 آذار/مارس   10 في  جد  حادث  آخر  ذلك  في  بما  ماغلاي 
المدينة.  إلى  الوصول  من  معونة  شاحنات  ست  فيه  منعت  الذي 
الأول/ تشرين   25 منذ  قافلة  أيّ  وصول  عدم  ليروعه  المجلس   وإن 

أكتوبر 1993. ويلاحظ المجلس أن السكان المدنيين يعتمدون اعتماداً 
توفير هذه  بالقائمين على  كلياً على عمليات الإسقاط الجوي ويشيد 
والجانب  البوسني  الصربي  الجانب  المجلس  ويطالب  الحيوية.  البعثات 
الكرواتي البوسني بأن يسمحا فوراً ودون أيّ شروط بمرور جيع القوافل 
الإنسانية وبالإجلاء الفوري للذين هم بحاجة إلى العناية الطبية العاجلة. 
ويطالب المجلس أيضاً بالإنهاء الفوري للحصار المفروض على ماغلاي.

المتحدة للحماية الآن من  أفراد قوة الأمم  ويرحب المجلس بتمكن 
بالسماح لقوة  البوسني  الوصول إلى ماغلاي، ويطالب الجانب الصربي 
نحو  وعلى  عرقلة  دون  ماغلاي  إلى  بالوصول  للحماية  المتحدة  الأمم 

مستمر.
قوة  أفراد  على  مؤخراً  حدثت  التي  الهجمات  أيضاً  المجلس  ويدين 
الأمم المتحدة للحماية ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وغيرها 
من المنظمات الإنسانية. وهو يكرر مطالبته جيع الأطراف بأن يكفلوا 
الموظفين  جيع  وكذلك  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  وأمن  سلامة 
التابعين للأمم المتحدة وللمنظمات غير الحكومية، وعدم عرقلة تنقلهم 

بحرية في جيع أنحاء جهورية البوسنة والهرسك.
ويؤكد المجلس عزمه على صون وتعزيز التطورات الإيجابية التي جدت 
مؤخراً تجاه إحلال السلم في جهورية البوسنة والهرسك ويلاحظ في هذا 
التعرض لمزيد  المدنيين من  السياق أهمية حماية مدينة ماغلاي وسكانها 
من الأعمال العدائية. وسوف يواصل المجلس النظر في حالة ماغلاي في 
سياق بحثه تقرير الأمين العام وفقاً لقراره 900 )1994( المؤرخ 4 آذار/

مارس 1994.

المقرر المؤرخ 6 نيسان/أبريل 1994 )الجلسة 
3359(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 2 نيسان نيسان/أبريل 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
نيسان/  1 مؤرخة  رسالة  والهرسك  البوسنة  ممثل  أحال   ، 182 الأمن 

أبريل 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من وزير خارجية البوسنة 
والهرسك. وفي تلك الرسالة أفاد رئيس الوزراء بأن هجوماً صربياً جديداً 
يُشن على مدينة غورازدي المحاصرة، في تحدّ لجميع قرارات مجلس الأمن 
 ،)1993( و836   )1993(  824 القرارين  سيما  ولا  الصلة،  ذات 
اللذين أُعلن بموجبهما اعتبار غورازدي “منطقة آمنة”. وطلب أن يعقد 
استخدام  التي حالت دون  الأسباب  لتحديد  الأمن دورة طارئة  مجلس 
 836 القرار  منحها  التي  الآمنة”  المناطق  على  الهجمات  “ردع  ولاية 
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أعلنتها  التي  قاموا بمهاجة غورازدي  الذين  للتصدّي لأولئك   )1993(
الأمم المتحدة “منطقة آمنة”.

وفي الجلسة 3359، المعقودة في 6 نيسان/أبريل 1994 استجابة 
للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس الرسالة في جدول 
أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، 
في  الحق  له  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً 
عدة  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )نيوزيلندا(  الرئيس  وجه  ثم   التصويت. 
وثائق 183 ، وأعلن أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين 

أعضاء المجلس بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 184 :
إن مجلس الأمن يساوره بالغ القلق إزاء استمرار العنف في جهورية 
البوسنة والهرسك، لا سيما الهجمات التي شنت على المنطقة الآمنة في 
غورازدي، وأعمال العنف والإرهاب، بما في ذلك عمليات التطهير العرقي 

التي أبلغ مؤخراً عن ارتكابها في بانيا لوكا وبرييدور.
ويحيط المجلس علماً برسالة وزير خارجية جهورية البوسنة والهرسك، 
المؤرخة 1 نيسان/أبريل 1994، التي أشار فيها في جلة أمور، إلى أعمال 
عدائية ارتكبت في الأجزاء الشرقية من بلده. وإن المجلس، إذ يحيط علماً 
أيضاً بتقييم الحالة المقدمة من الأمانة العامة وما ورد في الفقرتين 16 و17 
الفقرتين 29 و30  المؤرخ 11 آذار/مارس، وفي  العام  تقرير الأمين  من 
من تقريره المؤرخ 16 آذار/مارس 1994، يطلب وضع حدّ لأيّة أعمال 

استفزازية ترتكب من قبل أيّة جهة أيًّا كانت في المناطق الآمنة وحولها.
والمدفعية  المشاة  وهجمات  القصف  أعمال  بشدة  المجلس  ويدين 
من قبل قوات الصرب البوسنيين التي تحاصر المنطقة الآمنة في غورازدي 
حيث فقد عدد كبير من المدنيين أرواحهم وأصيب عدة مئات بجراح. 
ويحيط المجلس بجدية علماً بالتمادي في تحدي قرارات المجلس ذات الصلة، 
ولا سيما القرارين 824 )1993( المؤرخ 6 أيار/مايو 1993 و836 
)1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993 المتصلين بحماية المناطق الآمنة. 
ويطالب المجلس بالوقف الفوري لأيّة هجمات أخرى على المنطقة الآمنة 
التدابير  في غورازدي وسكانها، كما يطالب الجهات المعنية باتخاذ كافة 
المناطق الآمنة، وفقاً للأحكام ذات  التام لمركز  اللازمة لكفالة الاحترام 

الصلة الواردة في القرار 824 )1993(.
ويرحب المجلس بالتدابير التي يجري اتخاذها من قبل قوة الأمم المتحدة 
قوة  قائد  يزمع  التي  وبالزيارة  تعزيز وجودها في غورازدي،  بغية  للحماية 
الأمم المتحدة للحماية القيام بها إلى البوسنة والهرسك لإجراء المزيد من 

إلى  موجهة   1994 نيسان/أبريل  و4  آذار/مارس   30 مؤرخة  رسائل   183

 ،S/1994/382و  S/1994/364( والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس   رئيس 
التوالي،  على   ،1994 نيسان/أبريل  و6   5 مؤرختان  ورسالتان  وS/1994/386(؛ 
 S/1994/396( والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى   موجهتان 
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أفراد قوة  المعنية تأمين وصول  للحالة. ويناشد المجلس الأطراف  التقييم 
الأمم المتحدة للحماية إلى المنطقة الموجودة داخل غورازدي وحولها دون 
عائق، وكفالة سلامة وأمن تلك القوات. ويؤكد المجلس الأهمية التي يعلقها 
على ضمان سلامة وأمن أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية في غورازدي 

وحولها.
ويؤكد المجلس ضرورة تهيئة أحوال عادية في غورازدي، بما في ذلك 
استعادة الخدمات العامة الضرورية، بمساعدة الأمم المتحدة وبالتعاون من 

قبل الأطراف المعنية.
ويشجب المجلس أعمال العنف والإرهاب بما في ذلك التطهير العرقي 
التي ارتكبت مؤخراً ولا سيما في برييدور وبانيا لوكا، ويؤكد من جديد أن 
 المحكمة الدولية قد أنشئت بموجب قراره 827 )1993( المؤرخ 25 أيار/

مايو 1993، بغرض التحقيق في مثل هذه الجرائم ومحاكمة الأشخاص 
المتهمين بارتكابها. ويشدد المجلس على الأهمية التي يعلقها على الامتثال 
التام للقانون الإنساني الدولي بكافة جوانبه في جيع أنحاء جهورية البوسنة 

والهرسك.
التفاوض  إلى عملية  الانضمام  الأطراف  إلى جيع  المجلس  ويطلب 
يطلب  والهرسك، كما  البوسنة  في  للنزاع  سلمي  حل  إيجاد  إلى  الرامية 
وقف إطلاق النار فوراً والامتناع عن القيام بأعمال عدائية، وتبادل كافة 
الأشخاص الذين سجنوا نتيجة للحرب. والمجلس يرحب بالاجتماع المزمع 

عقده في سراييفو بين القادة العسكريين برعاية الأمم المتحدة للحماية.
ويؤكد المجلس تصميمه على إبقاء المسألة قيد نظره.

المقرر المؤرخ 14 نيسان/أبريل 1994 )الجلسة 
3364(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1994 نيسان/أبريل   14 في  المعقودة   ،3364 الجلسة  في 
الرئيس  أعلن  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
)نيوزيلندا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 185 :
يساور مجلس الأمن قلق عميق إزاء الأحداث التي وقعت مؤخراً في 
البوسنة والهرسك والتي تؤثر على سلامة أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية 
العامة. وتشكل هذه الأحداث  أفادت الأمانة  تنقلهم، حسبما  وحرية 
انتهاكات واضحة لقرارات المجلس، الملزمة للأطراف. ويدين المجلس تلك 

الأحداث ويحذر المسؤولين عنها من العواقب الوخيمة لأفعالهم.
في  للحماية  المتحدة  الأمم  لقوة  الكاملة  مساندته  المجلس  ويؤكد 
تنفيذها لقرارات المجلس ذات الصلة. ويطلب إلى جيع الأطراف، وبخاصة 
الطرف الصربي البوسني، السماح للقوة بحرية التنقل دون عائق، والامتناع 
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عن القيام بأيّة أعمال أخرى يمكن أن تعرض سلامة أفراد القوة للخطر. 
توقف  وأن  القوة،  مع  إلى جنب  تعمل جنباً  أن  الأطراف  إلى  ويطلب 
جيع الأعمال العدائية وأن تتعاون تعاوناً تاماً في الجهود المبذولة من أجل 
التوصل إلى حل سلمي للنزاع في سائر أنحاء جهورية البوسنة والهرسك.

المقرر المؤرخ 22 نيسان/أبريل 1994 )الجلسة 
336٧(: القرار 913 )1994(

في الجلسة 3367، المعقودة في 21 و22 نيسان/أبريل 1994، استأنف 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
والإمارات  وألبانيا،  وأفغانستان،  الأردن،  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال، 
العربية المتحدة، وإندونيسيا، وبلغاريا، والبوسنة والهرسك، وبولندا، وتركيا، 
والسنغال،  وسلوفينيا،  الإسلامية،  إيران  وجهورية  والجزائر،  وتونس، 
والسودان، والسويد، وفنلندا، وقطر، وكرواتيا، وماليزيا، ومصر، والمغرب، 
إلى  واليونان  وهنغاريا،  والنمسا،  والنرويج،  السعودية،  العربية  والمملكة 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في التصويت. ودعا المجلس 
أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس في 
سياق نظره في البند، ووجه دعوة إلى السيد إنجين أحمد أنساي، المراقب 

الدائم لمنظمة المؤتمر الإسلامي لدى الأمم المتحدة.
ثم وجه الرئيس )نيوزيلندا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار 
المتحدة 186 ، وإلى  الروسي وإسبانيا وفرنسا والمملكة  مقدم من الاتحاد 

عدة وثائق أخرى 187 .
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رسائل مؤرخة 6 و7 و9 و13 و15 و17 و19 نيسان/أبريل 1994،   187

 ،S/1994/400( على التوالي، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
 ،S/1994/451و  ،S/1994/426و  ،S/1994/412و  ،S/1994/404و 
وS/1994/456، وS/1994/467(؛ ورسالة مؤرخة 7 نيسان/أبريل 1994 موجهة 
إلى الأمين العام من ممثل جهورية إيران الإسلامية )S/1994/407(؛ ورسالتان مؤرختان 
العام من ممثل  التوالي، موجهتان إلى الأمين  12 و15 نيسان/أبريل 1994، على 
نيسان/أبريل   14 مؤرخة  ورسالة  و)S/1994/449(؛   )S/1994/418( يوغوسلافيا 
1994 موجهة إلى الأمين العام من ممثل الاتحاد الروسي )S/1994/443(؛ ورسالة 
البوسنة  الأمن من ممثل  رئيس مجلس  إلى  نيسان/أبريل 1994 موجهة  مؤرخة 15 
إلى  موجهة   1994 نيسان/أبريل   15 مؤرخة  ورسالة  )S/1994/450(؛  والهرسك 
رئيس مجلس الأمن من ممثل تركيا )S/1994/453(؛ ورسالة مؤرخة 17 نيسان/أبريل 
1994 موجهة إلى الأمين العام من ممثل البوسنة والهرسك )S/1994/457(؛ ورسالة 
ممثل كرواتيا  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1994   18 مؤرخة 
)S/1994/460(؛ ورسالة مؤرخة 18 نيسان/أبريل 1994 موجهة من الأمين العام إلى 
رئيس مجلس الأمن )S/1994/466(؛ ورسالة مؤرخة 18 نيسان/أبريل 1994 موجهة 
إلى رئيس مجلس الأمن من ممثلي إسبانيا وفرنسا والمملكة المتحدة )S/1994/469(؛ 
ماليزيا  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1994  مؤرخة 20  ورسالة 
)S/1994/478(؛ ورسالة مؤرخة 21 نيسان/أبريل 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
نيسان/  21 مؤرخة  ورسالة  )S/1994/480(؛  والهرسك  البوسنة  ممثل  من   الأمن 



٧11 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

وتحدث ممثل البوسنة والهرسك فأعرب عن تأييده للرسالة المؤرخة 18 
نيسان/أبريل الموجهة من الأمين العام للأمم المتحدة إلى منظمة حلف 
شمال الأطلسي، التي طلب فيها من الأخير أن يأذن بشن ضربات جوية 
ضد مواقع في المناطق الآمنة الخمس الأخرى في البوسنة والهرسك وحولها، 
أيضاً  ورحب  المجلس.  على  المعروض  القرار  لمشروع  أيضاً  تأييده  وعن 
بمسار عمل الرئيس كلينتون فيما يتعلق بمنظمة حلف شمال الأطلسي. إلّا 
أن المتكلم قال إن أيًّا من هذه الخطوات لا تتصدى للاعتبارات التالية. 
أولًا، لا بد أن يتصرف المجلس فوراً لكي يستجيب “لمذبحة الأبرياء” في 
غورازدي. والذين صوتوا لإعلان اعتبار غورازدي منطقة آمنة لا يمكن 
لهم أن يتجنبوا الآن العبء الذي يتحملونه فيما يتعلق بحيوات 70 ألفاً 
من  بدلًا  قدم  ما  هما  المجلس  والتزام  الاعتبار  وهذا  المدينة.  من سكان 
حق البوسنة في الدفاع عن النفس. ثانياً، لا يمكن للمجلس أن يواصل 
إعاقة حق الدفاع عن النفس إلّا إذا قبل المسؤولية الكاملة عن سلامة 
مواطني البوسنة. ثالثاً، إن سابقة غورازدي لها أثر مباشر وتمثل خطراً على 
عملية السلم في جهورية كرواتيا وأيضاً على جهورية البوسنة والهرسك. 
وهذه المسألة يجب التصدّي لها مباشرة. وأخيراً، البوسنة والهرسك على 
المتحدث  واختتم  نية.  بحسن  مفاوضات  في  للاشتراك  استعداد كامل 
الأمن  اللازمة لمجلس  السلطة  بأن  المتحدة  الأمم  أعضاء  بتذكير  كلمته 
ولحلف شمال الأطلسي موجودة بالفعل لتوفير دعم جوي لحماية عمال 
الإغاثة الإنسانية ولا حاجة إلى مناقشات جديدة أو تفويض جديد 188 .

وذكر ممثل كرواتيا أنه بعد عامين من “معاناة تفوق التصور” وإزهاق 
البوسنة  في  السلم  لفرض  الأوان  آن  فيها،  بريء   150  000 أرواح 
والهرسك. والتهديد ذو المصداقية باستخدام القوة بشكل حازم، مقترناً 
بالجهود الدبلوماسية الواثقة بنفس القدر، ينبغي أن يؤدي في النهاية إلى 
تحقيق السلم لشعب البوسنة والهرسك. ولذلك تؤيد كرواتيا نداء الرئيس 
كلينتون الداعي إلى تطبيق نموذج سراييفو، المتمثل في توجيه إنذار واضح، 
على غورازدي، وغيرها من المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك. وستؤيد 
كرواتيا أيضاً استخدام نموذج الإنذار الذي وجه بخصوص سراييفو في 
تنفيذ قرارات مجلس الأمن واتفاقات السلام للأراضي المحتلة في كرواتيا. 
الآمنة،  المناطق  بعض  بخصوص  الاستبعاد  مناطق  توسيع  في  وستنظر 
يكن  لم  وإذا  أراضي جهورية كرواتيا.  داخل  إلى  وتوزلا،  بيهاتش  مثل 
باستطاعة المجتمع الدولي فرض السلام في البوسنة والهرسك بالاستخدام 
المطلق للقوة وبالدبلوماسية الحازمة، فسيكون على مجلس الأمن أن ينظر 
في طرائق أخرى لتحقيق توازن القوة المنشود في المنطقة، بما في ذلك عن 

السلام  دار  بروني  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 أبريل 
.)S/1994/483(

S/PV.3367، الصفحات 3 إلى 5.  188

نفسها  عن  الدفاع  بممارسة حقها في  والهرسك  للبوسنة  السماح  طريق 
بموجب المادة 51 من ميثاق الأمم المتحدة 189 .

وذكر ممثل تركيا أن غورازدي ليست فقط “محكاً” لالتزامات الأمم 
به في  ستضطلع  الذي  للدور  بل كذلك  والهرسك  البوسنة  في  المتحدة 
تشكيل مستقبل النظام الدولي. وعدم اتخاذ إجراءات حاسمة هو الذي 
لكي  عملية سلمية،  بد لأيّ  المعتدين. ولا  إلى  إشارات خاطئة  أرسل 
أن  إدراك  على  الصربيين  لحمل  قوة كافية  تدعمها  أن  حقيقية،  تكون 
الحرب “لن تأتيهم بالمكاسب بل بالآلام”. ولن يتسنى ذلك إلّا عندما 
الوسائل  لامتلاك  والهرسك  البوسنة  وشعب  أمام حكومة  الفرصة  تتاح 
اللازمة لممارسة حقهما في الدفاع عن النفس. وقال المتحدث إن حظر 
تناقضاً  يتناقض  الأسلحة الذي اعتمده المجلس بقراره 713 )1991( 
على  المجلس  وحث  المتحدة،  الأمم  ميثاق  من   51 المادة  مع  واضحاً 
توضيح فتوى أن قراره 713 )1991( لا ينبغي أن ينطبق على جهورية 
استند  إنه  فقال  الآمنة  المناطق  مفهوم  إلى  وتطرق  والهرسك.  البوسنة 
وفوري.  فعّال  نحو  على  ستنفذ  تنشئها  التي  القرارات  أن  افتراض  إلى 
وأكد  الآمنة.  المناطق  عن  تقريباً  المتحدة  الأمم  تخلت  للأسف  ولكن 
على أن القرارين 824 )1993( و836 )1993( يوفران إطاراً قانونياً 
واضحاً لاستعمال جيع الوسائل الضرورية، بما في ذلك الضربات الجوية 
ضد المعتدين للدفاع عن جيع المناطق الآمنة، معرباً عن ترحيبه بالرسالة 
وبإعلان  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  إلى  العام  الأمين  وجهها  التي 
السليم”. وقال  الرئيس كلينتون وذلك بصفتهما “خطوتين في الاتجاه 
أيضاً  ملموسة”. وترحب  ترى “إجراءات  أن  تود  مع هذا،  تركيا،  إن 
بفقرة ديباجة مشروع القرار التي تؤكد الحاجة الملحة إلى إحالة مرتكبي 
الجرائم ضد الإنسانية إلى المحكمة الدولية التي أنشئت بموجب قرار مجلس 
المحاكمات  إجراء  يلزم هو  ما  أن  الأمن 827 )1993(. وشدد على 
بسرعة. وعلاوة على ذلك تأمل تركيا أن يتضمن مشروع القرار إشارة 
إلى الحاجة إلى تشديد العزلة الدبلوماسية والحظر الاقتصادي المفروضين 

على “المعتدي” 190 .
تصميم  يبين  أن  القرار  لمشروع  ينبغي  أنه كان  تونس  ممثل  وذكر 
المجلس على استخدام جيع الوسائل لإنهاء انتهاك الجانب الصربي المنتظم 
الميثاق تسمح باللجوء إلى المادة 42  لقراراته. وقال إن المادة 51 من 
الوحيدة  التي كانت هي الأحكام  المادة 41،  الميثاق، لأن أحكام  من 
المجلس  أصدر  أن  منذ  انقضتا  اللتين  السنتين  خلال  إليها  استند  التي 
إذا  لكن  المرجوة.  النتائج  عن  تسفر  لم  المسألة،  بشأن  مرة  لأول  قراراً 
كان المجلس غير مستعد في حالة البوسنة والهرسك لاتباع تتابع مختلف 
انطباقية  تحديد  يعيد  أن  له  ينبغي  الميثاق،  من  السابع  الفصل  أحكام 

المرجع نفسه، الصفحات 8 إلى 11.  189

المرجع نفسه، الصفحات 11 إلى 13.  190
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القرار 713 )1991( فيما يخص فرضها على الجانب البوسني المسلم. 
وفيما يخص المناطق الآمنة، رحب المتحدث بالاتجاه نحو تطبيق “نموذج 
سراييفو” في المناطق الآمنة الأخرى. وقال إن جهورية البوسنة والهرسك 
لا تقتصر على المناطق القليلة التي حددها مجلس الأمن؛ وحث المجلس 
على أن يعلن أن البوسنة والهرسك بأسرها منطقة آمنة، وأن يوضح أن 
أيّ حصول على أيّ جزء من ذلك الإقليم “باطل ولاغ” ولا يكون 
محل مفاوضات. وقبل أن يختتم المتحدث كلمته ذكر أن جهورية البوسنة 
والهرسك جزء لا يتجزأ من المجتمع الدولي، وأن الدول الأعضاء في الأمم 
فيما  مسؤولياتها  من  جانباً  تفوض  أن  على  الميثاق  في  وافقت  المتحدة 
يتعلق بصون السلم والأمن الدوليين، ولكن فقط على أساس فهم أن 

المجلس سيكون في جيع الظروف أداة للمشروعية وللحق 191 .
المتحدة  والأمم  الدولي  المجتمع  إن  فقال  ديوكيتش  السيد  وتحدث 
ومجلس الأمن بذلوا جهوداً كبيرة في العامين الماضيين لحل الأزمة. ولكن 
بدلًا من السعي إلى حل شامل من شأنه أن تراعى فيه المصالح الحيوية 
للشعوب الثلاثة التي تتكون منها البوسنة على أساس من المساواة، كان 
الدعم والمشروعية يوليان في تلك الجهود بطريقة فعلية لجانب واحد فقط، 
الصرب  البوسنيون  تعرض  نفسه،  الوقت  المسلمون. وفي  البوسنيون  هو 
إنه  المتحدث  وقال  عنيفة”.  الاتحادية “لجزاءات  يوغوسلافيا  وجهورية 
لن يحل السلم ولا يمكن أن يحل السلم في البوسنة والهرسك إذا مورس 
مع  الصربي -  الجانب  وهو  ألا  واحد فحسب -  على جانب  ضغط 
مطالبته وحده بتقديم تنازلات بينما يتمتع الجانب المسلم بدعم سياسي 
بل وعسكري مكثف لدفع الخيار العسكري. وذكر أن النداءات الداعية 
إلى رفع حظر الأسلحة ضد مسلمي البوسنة وشن الهجمات الجوية ضد 
صرب البوسنة لن تؤدي إلّا إلى تصعيد في الصراع. وحذر من أنه إذا قُبل 
ذلك، فستصبح الأمم المتحدة مشاركة تماماً، انحيازاً إلى جانب واحد، 
في الحرب الأهلية. وما يتسم بأهمية كبرى في هذه اللحظة هو أن يقدم 
مجلس الأمن دعمه الكامل لوقف عاجل وغير مشروط لجميع الأعمال 
العدائية وأن يجري التوصل إلى وقف إطلاق نار شامل، وهو ما لا يمكن 
التوصل إليه إلّا من خلال المفاوضات على أساس المساواة وهذا يتضمن 

أيضاً رفع الجزاءات 192 .
في  الأعضاء  البلدان  خارجية  وزراء  أن  أنساي  السيد  وأوضح 
بالبوسنة والهرسك والتابع لمنظمة المؤتمر الإسلامي  فريق الاتصال المعني 
سيعقدون اجتماعاً وزارياً استثنائياً في نيويورك في الأيام المقبلة، بهدف 
لحماية  المتحدة  الأمم  جانب  من  الضرورية  التدابير  جيع  اتخاذ  كفالة 
المناطق الآمنة. وفي غضون ذلك، تحث منظمة المؤتمر الإسلامي المجلس 
المناطق  المتعلقة بحماية  بقراراته  التقيد  فعّالة لإنفاذ  اتخاذ خطوات  على 

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 16.  191

المرجع نفسه، الصفحات 16 إلى 19.  192

الآمنة، ولا سيما غورازدي، وعلى أن يأذن بالإقدام على عمل انتقامي، 
بما في ذلك ضربات جوية من جانب منظمة حلف شمال الأطلسي ضد 
المعتدي الصربي لمنع استمرار المجازر وإبادة الأجناس في غورازدي وامتداد 
الصراع إلى مناطق أخرى. وينبغي للمجلس أيضاً أن يعيد دون إبطاء 
حق الدفاع عن النفس بصورة فردية وجاعية إلى حكومة جهورية البوسنة 
جهورية  يمنع  قرار  أيّ  أن  الإسلامي  المؤتمر  منظمة  وتعتقد  والهرسك. 
إنما هو غير دستوري. والكيان  البوسنة والهرسك من ممارسة هذا الحق 
الوحيد الذي ينبغي أن يطبق عليه الحظر هو المعتدي الصربي. ولا بد 
للاتحاد الأوروبي ومنظمة حلف شمال الأطلسي والمجتمع الدولي بأسره أن 
يتخذوا خطوات عاجلة لإعادة الأمور إلى طبيعتها في البوسنة والهرسك 
وأن يظهروا استعدادهم للدفاع عن القانون الدولي والمثل الأخلاقية بكل 
الطرق اللازمة المتاحة لديهم لوقف عدوان الصرب وفظائعهم. وتعتقد 
منظمة المؤتمر الإسلامي أن تطبيق العدالة ومنع ارتكاب مزيد من أعمال 
تبدأ  أن  يقتضيان  الإنسانية  بحق  الجرائم  من  وغيرها  الجماعية  الإبادة 
المحكمة الدولية لجرائم الحرب التي أنشئت للنظر في الجرائم المرتكبة في 

يوغوسلافيا السابقة القيام بمهامها دونما إبطاء 193 .
وقال ممثل سلوفينيا إن وفد بلده ينضم إلى الذين أعربوا بالفعل عن 
العام وندائه الأخير إلى منظمة حلف شمال الأطلسي  تأييدهم للأمين 
الذي  النهج  أيضاً  ويؤيد  الآمنة.  للمناطق  اللازمة  الحماية  توفير  بغية 
اقترحه الرئيس كلينتون، ويوافق على أن الوقت الحالي هو وقت العمل 
النشط وإحكام الجزاءات. وفضلًا عن ذلك، لا بد من إظهار حزم مماثل 
في المسائل المتصلة بخلافة الدولة وغيرها من المسائل الناجة عن تفكك 
يوغوسلافيا السابقة. ويتعين على الأمم المتحدة أن تنهي قطعياً عضوية 
الظروف من أجل إحلال سلام حقيقي  لتحسين  السابقة  يوغوسلافيا 
التسليم  الأهمية  إن من  فقال  الأسلحة  ودائم. وأشار إلى مسألة حظر 
بأن حظر السلاح كان مفروضاً على يوغوسلافيا السابقة وتم تمديده إلى 
الدول الخلَف لها في حالة محددة في عام 1992. ولذا فقد حان أوان 
لكل  المختلفة  والحالات  الجديدة  الوقائع  الاعتبار  في  يأخذ  قرار  اتخاذ 
الأسلحة كجزء  حظر  لإبقاء  أسباب  وهناك  الخلَف.  الدول  من  دولة 
التي  السابقة،  ليوغوسلافيا  الخلف  الدولة  على  المفروضة  الجزاءات  من 
في  النظر  إعادة  إلى  حاجة  هناك  ذلك  ومع  الجزاءات.  عليها  فرضت 
النفس بصورة مشروعة، أيّ  بالنسبة للذين يدافعون عن  وجاهة الحظر 
ممارسة الحق المتأصل لجميع أعضاء الأمم المتحدة، وأخيراً، وبالنسبة لحالة 
سلوفينيا، ليس هناك ما يبرر الحظر، وذلك لأن سلوفينيا ليست مشتركة 

في الصراعات المسلحة التي دعت إلى اعتماد ذلك التدبير 194 .

المرجع نفسه، الصفحات 37 إلى 39.  193

المرجع نفسه، الصفحات 38 إلى 40.  194
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وقال ممثل بلغاريا إن بلده، القريب جداً من منطقة الصراع، تمسك 
دائماً بضرورة قيام الأمم المتحدة بإصدار حكم قوي وباتخاذ خطوات 
نشيطة لاحتواء الحرب في البوسنة والهرسك وإنهائها. ولبلغاريا دور رئيسي 
في تنفيذ الجزاءات الاقتصادية ضد صربيا والجبل الأسود، وإدراكاً منها 
لمسؤولياتها بالكامل، فإنها تتمسك على نحو صارم بقرارات مجلس الأمن 
ذات الصلة، على حساب تضحيات اقتصادية ضخمة. وتتوقع بلغاريا 

أن مصاعبها لن تغيب عن البال وستؤخذ بعين الاعتبار 195 .
ورحب متحدثون آخرون أيضاً بطلب الأمين العام إلى منظمة حلف 
شمال الأطلسي الإذن بتوجيه ضربات جوية من أجل حماية غورازدي 196 ، 
بينما أكد البعض مرة أخرى تأييدهم لرفع حظر الأسلحة المفروض على 

البوسنة والهرسك 197 .
وتحدث ممثل باكستان قبل التصويت فقال إن وفد بلده كان يتوقع أن 
يتضمن مشروع القرار إشارة إلى مراجعة انطباق القرار 713 )1991(. 
ومما يؤسف له أن بعض أعضاء المجلس لم يقبلوا بهذه الإشارة، ومن ثم 
فإن تأييد وفد بلده لمشروع القرار أصابه الفتور بسبب هذا الحذف الهام. 
وتشعر باكستان أيضاً بالقلق لأن مشروع القرار لا يتناول مسألة زيادة 
مستويات القوات. ولهذا فإن وفد بلده، في حين يحتفظ بحقه في تقديم 
مشروع قرار آخر يدعو إلى رفع حظر الأسلحة المفروض على البوسنة 

والهرسك، ينضم إلى الوفود الأخرى في تأييد مشروع القرار الحالي 198 .
يتعرضون  غورازدي  في  المدنيين  إن  المتحدة  الولايات  ممثلة  وقالت 
الصرب. وهذه الهجمات  البوسنيين  اليوم من  تلو  اليوم  قاتلة  لهجمات 
إهانة لضمير هذا المجلس وتحدّ للقانون الدولي. وأشارت إلى أن الرئيس 
وفد  إن  قائلة  الصدد،  هذا  في  بلدها  حكومة  موقف  أوضح  كلينتون 
بلدها يتشاور الآن مع أعضاء آخرين في المجلس بشأن تدابير لتوفير حماية 
أكثر كفاية للمناطق الآمنة، بما يتماشى مع قرارات المجلس، وإنه اقترح 
مد العمل بالنهج المستخدم حول سراييفو إلى المناطق الآمنة الأخرى. 
وستعمل الولايات المتحدة أيضاً مع أعضاء آخرين بالمجلس لإحكام إنفاذ 
التي تحتاج حقاً  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  الجزاءات وستواصل دعم 

المرجع نفسه، الصفحتان 42 و43.  195

المرجع نفسه، الصفحات 25 إلى 27 )هنغاريا(، والصفحات 30 إلى 32   196

)السنغال(؛ والصفحتان 32 و33 )إندونيسيا(؛ والصفحتان 40 و41 )الإمارات 
)النرويج(؛   46 والصفحة  )ماليزيا(؛   45 الى   43 والصفحات  المتحدة(؛  العربية 

والصفحات 46 إلى 48 )النمسا(؛ والصفحتان 40 و41 )بولندا(.
 29 والصفحات  )أفغانستان(،   29 إلى   27 الصفحات  نفسه،  المرجع   197

إلى 32 )السنغال(؛ والصفحتان 32 و33 )إندونيسيا(؛ والصفحات 33 إلى 35 
)الأردن(؛ والصفحتان 40 و41 )الإمارات العربية المتحدة(؛ والصفحات 43 إلى 
45 )ماليزيا(؛ والصفحات 48 إلى 50 )جهورية إيران الإسلامية(؛ والصفحتان 41 

و42 )قطر(؛ والصفحتان 43 و44 )السودان(.
المرجع نفسه، الصفحات 47 إلى 49.  198

إلى قوى بشرية متزايدة، وتواصل أيضاً دعم المحكمة الدولية دعماً كاملًا. 
وأشارت المتحدثة أيضاً إلى أن مجلس شيوخ الولايات المتحدة ناقش قراراً 
يدعو إلى قيام الولايات المتحدة برفع حظر توريد الأسلحة من جانب 
أنه  إلّا  المتحدة.  الأمم  تفرضها  التي  الجزاءات  يؤمن بحرمة  لأنه  واحد، 
ينبغي لأعضاء المجلس أن يفهموا أن حكومة الولايات المتحدة ما زالت 
تؤيد تغيير القرار 713 )1991( حتى يسمح لضحايا العدوان في آخر 

الأمر بالدفاع عن أنفسهم 199 .
وبعد ذلك طرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 913 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته ذات الصلة السابقة بشأن النزاع في جهورية 
 908 قراره  السياق  هذا  في  جديد  من  يؤكد  وإذ  والهرسك،  البوسنة 

)1994( المؤرخ 31 آذار/مارس 1994،
وإذ يشير أيضاً إلى بيان رئيس مجلس الأمن المؤرخ 6 نيسان/أبريل 

1994، المتعلق بالحالة في منطقة غورازدي الآمنة،
وسلامتها  والهرسك  البوسنة  جهورية  سيادة  جديد  من  يؤكد  وإذ 

الإقليمية واستقلالها السياسي ومسؤولية مجلس الأمن في هذا الصدد،
العدائية الجارية في غورازدي  القلق إزاء الأعمال  وإذ يساورها بالغ 
وحولها، فضلًا عما ينجم عن ذلك من نتائج بالنسبة للحالة في المناطق 
الأخرى في جهورية البوسنة والهرسك ولعملية التفاوض الرامية إلى التوصل 

إلى تسوية سياسية شاملة،
وإذ يدين بأقوى العبارات الممكنة قوات الصرب البوسنية لعدوانها 
المستمر على منطقة غورازدي الآمنة الذي أسفر عن مقتل الكثير من 

المدنيين وتسبب في معاناة إنسانية قاسية،
وإذ يدين جيع الهجمات ضد السكان المدنيين والعاملين في مجال 
انتهاكات  يرتكبون  أشخاص  أيّ  أن  تأكيد  ويكرر  الإنسانية،  الإغاثة 

للقانون الإنساني الدولي سيعتبرون مسؤولين بصفة شخصية،
وإذ يدين أيضاً الطرف الصربي البوسني لعدم التفاوض بنية حسنة 
ولعدم الوفاء بالالتزامات التي قطعها على نفسه أمام ممثلي الأمم المتحدة 
والاتحاد الروسي بخصوص ترتيبات وقف إطلاق النار في غورازدي وحولها،

وإذ يشاطر الأمين العام القلق الذي أعرب عنه في تقريريه المؤرخين 
11 آذار/مارس و16 آذار/مارس 1994، وإذ يحيط علماً بتوصيات 

الأمين العام بشأن تحديد وتنفيذ مفهوم المناطق الآمنة،
وقد عقد العزم على المساهمة في إقامة وقف دائم لإطلاق النار فوراً 
في غورازدي وكذلك في جيع أنحاء إقليم جهورية البوسنة والهرسك من 

خلال المفاوضات بين الأطراف، وكفالة احترامه،

المرجع نفسه، الصفحتان 53 و54.  199
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للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  إلى  المسندة  الولاية  تأكيد  يعيد  وإذ 
و836   1993 أيار/مايو   6 المؤرخ   )1993(  824 قراراته  بموجب 
)1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993 و844 )1993( المؤرخ 18 
حزيران/يونيه 1993 و908 )1994(، وإذ يؤكد أن قوة الأمم المتحدة 
الولاية استخداماً كاملًا كلما نشأت  للحماية ستواصل استخدام هذه 

حاجة إلى ذلك في تنفيذ قرارات المجلس ذات الصلة،
وإذ يثني على العمل الدؤوب والباسل الذي يقوم به أفراد قوة الأمم 
البوسنة  الأخرى في جهورية  المتحدة  الأمم  ووكالات  للحماية  المتحدة 

والهرسك،
وإذ يدين التحرش بأفراد قوة الأمم المتحدة للحماية واحتجازهم من 
جانب قوات الصرب البوسنية وجيع العقبات التي تعرقل حرية تنقل قوة 

الأمم المتحدة للحماية،
وإذ يشيد بتوسيع الجهود الدبلوماسية الرامية إلى التوصل إلى تسوية 
سياسية شاملة، وإذ يرحب في هذا الصدد بالجهود الدولية من جانب 
الأمريكية،  المتحدة  والولايات  الأوروبي،  والاتحاد  المتحدة،  الأمم  ممثلي 
والاتحاد الروسي، وقد عقد العزم على تعزيز وتنسيق هذه الجهود الدولية 
ضمان  بهدف  الجارية  الدبلوماسية  المبادرات  هذه  تضافر  تحقيق  بغية 

مشاركة جيع الأطراف المعنية في تسوية سياسية شاملة،
تشكل  تزال  لا  والهرسك  البوسنة  الحالة في جهورية  أن  يقرر  وإذ 
تأكيد تصميمه على كفالة  الدوليين، وإذ يكرر  للسلم والأمن  تهديداً 
أمن قوة الأمم المتحدة للحماية وحريتها في التنقل لأداء جيع مهامها، 
ميثاق  من  السابع  للفصل  وفقاً  الأهداف،  لهذه  تحقيقاً  يتصرف،  وإذ 

الأمم المتحدة،

ألف

يطالب بأن تقوم حكومة جهورية البوسنة والهرسك والطرف   -  1
بإبرام اتفاق لوقف إطلاق النار تحت إشراف قوة  الصربي البوسني فوراً 
الأمم المتحدة للحماية في غورازدي وفي جيع أنحاء إقليم جهورية البوسنة 
والهرسك، بما يؤدي إلى اتفاق على وقف الأعمال العدائية، ويطالب بأن 

تتقيد جيع الأطراف بدقة بهذين الاتفاقين؛
أن  لكفالة  اللازمة  الخطوات  اتخاذ  إلى  العام  الأمين  يدعو   -  2
تكون قوة الأمم المتحدة للحماية قادرة، ضمن حدود مواردها المتاحة، 
النار  وقف لإطلاق  أيّ  احترام  ومراقبة  غورازدي  الحالة في  مراقبة  على 
وفض اشتباك القوات العسكرية في غورازدي، بما في ذلك أيّ تدبير يتخذ 

لوضع الأسلحة الثقيلة للأطراف تحت رقابة الأمم المتحدة؛
يدين القصف المدفعي والهجمات من جانب قوات الصرب   -  3
البوسنيين على منطقة غورازدي الآمنة على النحو المحدد في القرار 824 
)1993(، ويطالب بانسحاب هذه القوات وأسلحتها إلى مسافة توافق 

لوضع  المتحدة للحماية بحيث لا تعود تشكل تهديداً  عليها قوة الأمم 
غورازدي كمنطقة آمنة؛

باء

يدعو إلى إنهاء أيّ أعمال استفزازية مرتكبة من جانب أيّ   -  4
طرف كان في المناطق الآمنة وحولها؛

يطالب بالإفراج الفوري عن كل أفراد الأمم المتحدة الذين   -  5
تحتجزهم حالياً قوات الصرب البوسنيين؛

يطالب أيضاً بحرية التحرك لقوة الأمم المتحدة للحماية دون   -  6
عائق في إطار القيام بجميع مهامها وإزالة كافة العقبات الموضوعة أمام 

حرية الحركة هذه؛
إجراء  اتخاذ  من   )1994( القرار 908  في  تقرر  ما  يؤكد   -  7
بحلول 30 نيسان/أبريل 1994 على الأكثر بشأن الاحتياجات الأخرى 

من الأفراد التي أوصى بها الأمين العام؛

جيم

إلى  الرامية  الجهود  تكثيف  إلى  الملحة  الحاجة  على  يشدد   -  8
تحقيق تسوية سياسية شاملة تتفق عليها جيع الأطراف في يوغوسلافيا 

السابقة، ولا سيما في جهورية البوسنة والهرسك؛
سلمية  تسوية  تحقيق  إلى  الرامية  الجهود  تكثيف  إلى  يدعو   -  9
بالتنسيق والتشاور الوثيق بين ممثلي الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد 
الروسي وممثلي الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي، بهدف توحيد المبادرات 

الدبلوماسية الجارية؛

دال

يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره النشط، ويظل على أهبة   -  10
الاستعداد للنظر فوراً في اتخاذ ما يلزم من تدابير أخرى.

قوي  أن ممارسة ضغط  فذكر  التصويت،  بعد  فرنسا  ممثل  وتحدث 
للغاية على البوسنيين الصرب أمر لا غنى عنه. والقرار المعتمد تواً يوفر، 
الفوري  بالإبرام  بالمطالبة  الصدد  هذا  ملائماً في  رداً  المبدأ،  من حيث 
لاتفاق لوقف إطلاق النيران وسحب القوات الصربية إلى مسافة تمكّن 
من ضمان أمن غورازدي. وهذه المطالب ستنفَّذ بسرعة أكبر، وحماية 
المناطق الآمنة ستُكفل على أحسن وجه، عندما تكون هناك إمكانية 
موثوق بها لعمل عسكري ضد أولئك المسؤولين عن الهجمات الموجهة 
ضد المناطق الآمنة. وتؤيد فرنسا مبادرة الأمين العام بطلب قيام مجلس 
حلف شمال الأطلسي بالإذن بتوجيه ضربات جوية، وبالاقتراحات التي 
طرحتها حكومة الولايات المتحدة بمد إمكانيات العمل الجوي لحماية 
المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك. وبالإضافة إلى هذه المبادرات ينبغي 
استئناف الجهود الدبلوماسية في أقرب وقت ممكن رغبة في تحقيق تسوية 
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المتشاركين  مختلف  بين  مشترك  موقف  تدور حول  أن  وينبغي  سياسية 
والاتحاد  المتحدة،  الولايات  أيّ   - التسوية  إلى  السعي  في  الرئيسيين 
الروسي، والاتحاد الأوروبي، والأمم المتحدة. وهذا الموقف المشترك ينبغي 
بما في  الأوروبي،  الاتحاد  الأساسية لخطة  المبادئ  أساس  على  يقوم  أن 
الوقت  رفعها في  ثم  للجزاءات  التدريجي  للتخفيف  برنامج  ذلك وضع 

الملائم 200 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن القرار المتخذ تواً خطوة إجاعية هامة 
البوسنة  للغاية حول غورازدي، وفي جهورية  المزعجة  الحالة  في مواجهة 
والهرسك ككل. ويجب أن يفي قادة الصرب البوسنيين بالالتزامات التي 
من  قواتهم  يسحبوا  وأن  يوقفوا هجماتهم،  وأن  أنفسهم،  على  قطعوها 
غورازدي وأن يضمنوا الظروف اللازمة لدخول قوات الأمم المتحدة إلى 
هذه المدينة. وفي الوقت نفسه، يجب أن تتوقف جيع أعمال التحدي 
جيع  إلى  موجه  القرار  جانب  من  المطلب  وهذا  وحولها.  غورازدي  في 
الأطراف. وفي هذا السياق، من المهم أن القرار المتخذ يشاطر الأمين العام 
قلقه المعرب عنه في تقريريه المؤرخين 10 و16 آذار/مارس، فيما يتعلق 
المتعلقة  بالتوصيات  المناطق الآمنة، ويحيط علماً  بإساءة استعمال مركز 
بتعريف وتنفيذ مفهوم المناطق الآمنة. والمطلوب بغية توجيه الحالة صوب 
تسوية سياسية، اتخاذ خطوات أشد عزماً وثباتاً. وفي الوقت نفسه، يدعو 
الاتحاد الروسي إلى ضبط النفس والحذر لأن منطق زيادة الضربات الجوية 
يتضمن خطر التصعيد. وأكد أيضاً على أن فكرة رفع الحظر المفروض 
على الأسلحة في منطقة الصراع تتعارض مع فكرة التوصل العاجل إلى 
السلم وليس من شأنها إلّا إذكاء لهيب الصراع المستعر. وأشار إلى المبادرة 
التي أطلقها الرئيس يلتسين مؤخراً والداعية إلى عقد اجتماع رفيع المستوى 
بين روسيا والولايات المتحدة والاتحاد الأوروبي والأمم المتحدة، قائلًا إن 
سياسي  إلى حل  للتوصل  معاً  المتشاركون  هؤلاء  ليعمل  سانحة  الفرصة 
للمشكلة البوسنية، وعرضها على الأطراف المتحاربة، كي يتضح لها تماماً 
أنه من الضروري التفاوض. وفي الوقت نفسه، يجب على الجانب الصربي 
أن يفهم أن كل خطوة يتخذها صوب الوقف الشامل للقتال سيرافقها 

رفع مماثل للجزاءات 201 .
وذكر ممثل البرازيل أن وفد بلده موافق تماماً على الأهداف الرئيسية 
يتمثل  البداية  منذ  الثابت  البرازيلية  تواً. وموقف الحكومة  المتخذ  للقرار 
في وجوب استعمال القوة كملاذ أخير، ولا يتعين استعمالها إلّا في ظل 
ذات  الأمن  مجلس  قرارات  عليه  نصت  لما  ووفقاً  جيداً  محددة  ظروف 
نحو  أعماله  الأمن  مجلس  يوجه  أن  ينبغي  المبدأ،  لهذا  وكنتيجة  الصلة، 
تيسير التوصل إلى تسوية تفاوضية شاملة للصراع. ولذلك ترحب البرازيل 
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الجارية  المختلفة  الدبلوماسية  المبادرات  بين  الجمع  إلى  الرامية  بالمساعي 
الآن. وأشار المتحدث إلى قوة الأمم المتحدة للحماية، فذكر أن البرازيل 
البشرية”،  “والقوى  الضرورية  بالوسائل  تزويدها  القوة يجب  أن  تعتقد 
لتنفيذ ولايتها. ومع ذلك، إذا اقتضت الظروف يجب على المجلس أن 
يكون مستعداً لاستعراض جيع جوانب وجود الأمم المتحدة في البوسنة 

والهرسك 202 .
إدانته  في  واضح  تواً  المتخذ  القرار  أن  المتحدة  المملكة  ممثل  وذكر 
للطريقة التي واصل بها الصرب البوسنيون قصفهم لغورازدي، في الوقت 
بشأن  وغيرها  المتحدة  للأمم  تعهدات كاذبة  يقطعون  فيه  الذي كانوا 
وقف إطلاق النار. وأشار المتحدث إلى أن لقوة الأمم المتحدة للحماية 
توفير  على  وحث  البوسنة  في  بها  تضطلع  أن  عليها  متعددة”  “أدواراً 
التفاوضية  التسوية  إن  وقال  إبطاء.  دون  بمهمتها  للقيام  لها   القوات 
لا تزال هي السبيل الوحيد لإقرار سلم دائم، ولم تساهم أعمال الصرب 
على  الجزاءات  تشديد  ضرورة  على  التأكيد  في  إلّا  الأخيرة  البوسنيين 
يؤدي  هناك طريق  المجلس  أوضح  الاتحادية. وكما  يوغوسلافيا  جهورية 
التفاوض بشأن تسوية  الطريق يمر عبر  أن هذا  بيد  الجزاءات.  إلى رفع 
عادلة وشاملة للأعمال العدائية في يوغوسلافيا السابقة وتنفيذها. وأشار 
المتحدث إلى طلب الأمين العام الموجه إلى منظمة حلف شمال الأطلسي، 
قائلًا إن حكومة بلده تشارك مشاركة نشطة وإيجابية في مشاورات منظمة 
حلف شمال الأطلسي بشأن الخطوة التالية. ومن الأفضل بكثير للصرب 
بنية حسنة  يسعوا  وأن  تواً  المتخذ  القرار  وأن يحترموا  الآن  ينسحبوا  أن 
إلى التوصل إلى تسوية سلمية يمكن أن تؤمِّن مصالح جيع الطوائف في 

البوسنة والهرسك 203 .
وذكر ممثل الصين أنه لا بديل عن تسوية الصراع عن طريق المفاوضات 
السلمية وتؤيد الصين الجهود الرامية إلى تعزيز وتنسيق مختلف المبادرات 
السياسية والدبلوماسية، ولذا فقد صوتت تأييداً للقرار المتخذ تواً. وأكد 
المتحدث أن الصين تعارض استعمال القوة أو التهديد باستعمالها، وأيّة 
للأعمال  تصعيد  فأيّ  نطاقها.  توسيع  طريق  عن  الحرب  لوقف  محاولة 
العسكرية يمكن أن يؤدي إلى مواجهة عسكرية أخرى وتصعيد الصراع، 
ويستبعد بالتالي فرص التوصل إلى تسوية سياسية. ولا تزال لدى الصين 
إلزامية  بأعمال  للقيام  السابع  الفصل  إلى  الاحتكام  بشأن  تحفظات 

وبالأعمال العسكرية التي ترد ضمناً في القرار 204 .
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المداولات التي أجريت في 2٧ نيسان/أبريل 1994 
)الجلسة 33٧0(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 نيسان/أبريل   22 مؤرخة  برسالة 
الأمن 205 ، طلب ممثل باكستان، بصفته رئيس المؤتمر الإسلامي لوزراء 
البوسنة  في  الحالة  بشأن  الأمن  لمجلس  رسمي  اجتماع  عقد  الخارجية، 
والهرسك في 27 نيسان/أبريل 1994. وقال إن الطلب مقدم لتيسير 

إجراء مناقشة بشأن الحالة المتدهورة في البوسنة والهرسك.
وفي الجلسة 3370، المعقودة في 27 نيسان/أبريل 1994 استجابة 
للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس الرسالة في جدول 
أذربيجان،  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  أعماله. 
والهرسك،  والبوسنة  وبنغلاديش،  الإسلامية،  إيران  وجهورية  وألبانيا، 
وكندا،  وكرواتيا،  والسويد،  والسودان،  والسنغال،  وتونس،  وتركيا، 
وماليزيا، ومصر، والمملكة العربية السعودية، والنرويج، والهند، واليونان، 
بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في 
التصويت. ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، 
إلى مخاطبته في سياق المناقشة التالية، ووجه دعوة إلى السيد حامد الغابد، 

الأمين العام للمؤتمر الإسلامي.
وذكر ممثل باكستان أن المجلس ينبغي أن يستخدم سلطته لإقناع الصرب 
البوسنيين بقبول الاتفاق الموقع بين حكومة البوسنة والكروات بشأن إقامة 
اتحاد. ورأى أن أيّ عملية سياسية جديدة، تكفل المشاركة الكاملة من 
قبل البلدان الإسلامية وتحظى بتأييد المجلس، يمكن أن توجد قوة دفع نحو 
اتفاق سلام شامل. وأوضح المتحدث أنه في اجتماع لوزراء خارجية فريق 
بالبوسنة والهرسك والتابع لمنظمة المؤتمر الإسلامي عقد  الاتصال المعني 
 في اليوم نفسه، أعلن الوزراء، في جلة أمور، أن القرار 713 )1991( 
لا ينطبق على جهورية البوسنة والهرسك وأن حظر توريد الأسلحة المفروض 
البوسنة “ظالم وغير شرعي ومتناقض بشكل مباشر مع  على حكومة 
بسحب  أيضاً  الوزراء  وطالب  المتحدة”.  الأمم  ميثاق  من   51 المادة 
الأسلحة الثقيلة الصربية من غورازدي، وطالبوا بتعزيز قوة الأمم المتحدة 
وِّض سفراء من منظمة المؤتمر الإسلامي  للحماية. وعلاوة على ذلك، فـُ
بالعمل على تحقيق أهداف الإعلان، وبخاصة فيما يتعلق بتعديل القرار 
الدفاع  البوسنة من ممارسة حقها في  713 )1991( لتمكين حكومة 
عن النفس. وستقترح باكستان، نيابة عن منظمة المؤتمر الإسلامي، أن 
يتخذ المجلس قراراً يعلن به أن أحكام القرار 713 )1991( لا تنطبق 
على البوسنة والهرسك. وفي حالة فشل هذه الجهود، سيجري السعي إلى 
عقد دورة عاجلة للجمعية العامة، للسعي إلى تحقيق “السلام العادل” 

في البوسنة والهرسك 206 .
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وقال ممثل تركيا إن وفد بلده حاول في مناسبات عديدة إقناع مجلس 
لقراراته. كذلك  للامتثال  الصربي  للجانب  زمنياً  يضع حداً  بأن  الأمن 
أكد على أن المعتدين ينبغي تحذيرهم على نحو جلي بأنهم إذا لم يمتثلوا 
فإنهم سيواجهون آثار تحديهم. وهذه الاعتقادات هي التي حدت بتركيا 
إلى أن تشارك بنشاط في صياغة قرارات منظمة حلف شمال الأطلسي. 
وأوضح المتحدث أن خيار الضربات الجوية لوقف العدوان الصربي كان 
تركيا  منذ عام 1992. ودافعت  بلده  التي تحبذها حكومة  الأمور  من 
على  فحسب  ينطبق  أن  ينبغي  لا  ذلك  بأن  القائل  الرأي  عن  أيضاً 
التي حددتها  الست  الآمنة”  أيضاً على جيع “المناطق  سراييفو ولكن 
الأمم المتحدة. وقال المتحدث إنه لو كان ذلك الاقتراح قد قُبل في ذلك 
الحين، لكان قد أدى إلى إنقاذ أرواح كثيرة في غورازدي. وقال كذلك 
الرئيسية  إن خضوع مرتكبي جرائم الحرب للمساءلة هو أحد الأعمدة 
هو  ما  هناك  ليس  ذلك،  ومع  العدوان،  ضد  المصداقية،  ذي  للردع، 
للبوسنيين للحصول على وسائل  الفرصة  إتاحة  للردع من  بالنسبة  أهم 
ممارسة حقهم في الدفاع عن أنفسهم. وستواصل تركيا إصرارها على أن 
 )1991(  713 قراره  بأن  القائل  القانوني  الرأي  الأمن  مجلس   يوضح 
لا ينطبق ولا يجب أن ينطبق على جهورية البوسنة والهرسك. وأشار إلى 
أن مجلس الأمن قد أكد من جديد في جيع قراراته ذات الصلة سيادة 
ووحدة أراضي جهورية البوسنة والهرسك ورفض حيازة الأراضي عن طريق 
استخدام القوة وممارسة “التطهير العرقي”، قائلًا إن الأوان قد آن لأن 
يضع مجلس الأمن هذه المبادئ موضع التنفيذ. وعلاوة على ذلك، ينبغي 
المفروضين على جهورية  الاقتصادي  الدبلوماسية والحظر  العزلة  تشديد 
بالبوسنة  المعني  يوغوسلافيا الاتحادية. وتتوقع تركيا دعوة فريق الاتصال 

والتابع لمنظمة المؤتمر الإسلامي إلى المشاركة في هذا الاجتماع 207 .
بصفتها  الأطلسي،  شمال  حلف  منظمة  بقرار  مصر  ممثل  ورحب 
تنظيماً إقليمياً في إطار الفصل الثامن من الميثاق، الذي يقضي بتوجيه 
ضربات جوية ضد الأهداف العسكرية الصربية التي تنطلق منها عمليات 
جديد.  دولي  مؤتمر  عقد  فكرة  إلى  باهتمام  بلده  وفد  وينظر  الهجوم. 
أولًا، يجب  النقاط.  من  عدد  مراعاة  من  بد  فلا  المؤتمر  هذا  عُقد  وإذا 
أحكام  مع  أساسه  على  الدعوة  تتم  الذي  المرجعي  الإطار  يتسق  أن 
الميثاق وقواعد القانون الدولي وأن يتضمن ذلك: عدم اكتساب الأراضي 
بالقوة. ثانياً، أن تكون أيّ تسوية سلمية مقترحة متفقة مع الميثاق ومع 
قرارات المجلس. ثالثاً، ينبغي أن يركز المؤتمر على تسوية مشكلة البوسنة 
والهرسك. رابعاً، يجب أن يكفل المجتمع الدولي تنفيذ الخطة من خلال 
الدولية بالموارد اللازمة  تدابير دولية ملزمة. وأخيراً، يجب تزويد المحكمة 
أن  المجلس يجب  أن  أيضاً  المتحدث  وذكر  للاضطلاع بمسؤولياتها.  لها 
يتولى زمام الأمور ويقرر مجموعة من التدابير، من بينها رفع حظر توريد 
الأسلحة. وإلا، فإن البديل الوحيد سيكون اللجوء إلى عقد دورة طارئة 
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٧1٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

استثنائية للجمعية العامة لاتخاذ قرار بشأن تلك المسألة الهامة. واستشهد 
ينبغي  أنه لا  قائلًا إن حكمها يعني  الميثاق؛  بالمادة 51 من  المتحدث 
لأيّ هيئة أو سلطة دولية، بما في ذلك المجلس نفسه، أن ينتقص الحق 
حق  فإن  ذلك،  على  وعلاوة  نفسها.  عن  الدفاع  في  للدول  الطبيعي 
يتخذ  أن  “إلى   ،51 المادة  في  جاء  يستمر، كما  النفس  عن  الدفاع 
المجلس التدابير اللازمة لحفظ السلام والأمن الدولي”. ومن الواضح أن 
كل القرارات التي أصدرها المجلس على مدى العامين الماضيين لا ترقى 
إلى مستوى التدابير اللازمة لحفظ الأمن الدولي حيث إن القتال وأعمال 
القرارات كذريعة لعدم  الدفع بهذه  العدوان استمرت. وبالتالي لا يمكن 
رفع حظر توريد الأسلحة. وأخيراً، يضع المجلس المعتدي والضحية على 
قدم المساواة، وهذا يخالف أحكام الميثاق. وقال المتحدث، مشدداً على 
التدابير التي يتخذها المجلس تتوقف على مدى تطابقها مع  أن شرعية 
إلى المادة 103 من الميثاق، إن قرارات المجلس  أحكام الميثاق، ومشيراً 
لا تعلو على الميثاق. وأعرب المتحدث عن أمله في أن يتحمل المجلس 
مسؤولياته وفقاً لأحكام الميثاق، وأن يتخذ قراراً لدعم البوسنة والهرسك، 
في  المشروع  حقها  ممارسة  من  لتمكينها  الأسلحة  حظر  رفع  يقرر  وأن 

الدفاع عن نفسها 208 .

حاسماً  نهجاً  المتحدة  الأمم  اتباع  إلى  والهرسك  البوسنة  ممثل  ودعا 
إزاء بلده، مشيراً إلى أن الإنذار الأخير الموجه من الأمم المتحدة ومنظمة 
حلف شمال الأطلسي هو مثال لما يمكن أن يتحقق عندما يبدي المجتمع 
النقاط.  من  عدد  على  المتحدث  وشدد  العمل.  وإرادة  الحزم  الدولي 
أولًا، أن ينسحب الصرب من المناطق الآمنة وما يجاورها، وينبغي إزالة 
أسلحتهم الثقيلة وإعادتها إلى صربيا. وينبغي رفع حظر الأسلحة وإعادة 
من   51 المادة  بموجب  النفس  عن  الدفاع  في  والهرسك  البوسنة  حق 
الميثاق. ثانياً، يجب أن تكون عملية تحييد الأسلحة صالحة للتنفيذ عملياً. 
ثالثاً، يجب أن تستند عملية السلم إلى احترام سيادة البوسنة والهرسك 
وسلامتها الإقليمية وإعادة الأراضي المستولى عليها بالقوة. رابعاً، على 
الأمم المتحدة التزام بكفالة تنفيذ القرار 913 )1994(، الذي يدعو 
إلى  استناداً  الآمنة  غورازدي  منطقة  من  الصربية  القوات  انسحاب  إلى 
آمنة.  اعتبار غورازدي منطقة  فيه  أعلن  الذي  القرار 824 )1993(، 
ويجب أن تُكفل إعادة حدود المنطقة الآمنة التي كانت قائمة قبل الهجوم 
ينبغي أن يشمل  للمفاوضات. وأخيراً،  النهائية  للنتيجة  انتظاراً  الصربي 
فريق الاتصال المعني بالبوسنة والهرسك المشكل حديثاً ممثلًا لمنظمة المؤتمر 

الإسلامي 209 .

وقال ممثل اليونان، متحدثاً باسم الاتحاد الأوروبي إن الاتحاد الأوروبي 
دعا إلى بذل جهد دبلوماسي مكثف من جانب المجتمع الدولي، تشارك 

المرجع نفسه، الصفحات 15 إلى 17.  208
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فيه الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي، والولايات المتحدة، والاتحاد الروسي 
على وجه  الخطير  المنعطف  هذا  والهدف في  مبادراتهم.  توحيد  لضمان 
وقف  إلى  تؤدي  أن  شأنها  من  التي  الظروف  تهيئة  في  يتمثل  التحديد 
الأعمال العدائية وإلى تسوية سلمية. ومن المهم الآن أكثر من أيّ وقت 
مضى أن تشترك الأطراف في مفاوضات ذات مغزى. وذكر المتحدث 
أيضاً أن خطة عمل الاتحاد الأوروبي توفر أنسب أساس لتسوية تفاوضية 
تزويد  على  للحماية فحث  المتحدة  الأمم  قوة  إلى  وأشار  دائم.  وسلم 
القوة بالوسائل اللازمة لتنفيذ مهمتها الذي لن يكون بدونه لأيّ تقدم 
في عملية السلم أيّ معنى. وقال إن وفد بلده يرحب، في هذا الصدد، 
الأمم  قوة  تعزيز  بشأن  اليوم  ذلك  في   )1994(  914 القرار  باتخاذ 

المتحدة للحماية 210 .

ووفاء  غورازدي  حول  الحالة  تطبيع  إن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وقال 
الطرف الصربي البوسني بالتزاماته من الأمور التي تهيئ الفرص الإيجابية 
لتحقيق تسوية عاجلة في البوسنة والهرسك وقال كذلك إن مبادرة الرئيس 
يلتسين لعقد مؤتمر قمة بين روسيا والولايات المتحدة والاتحاد الأوروبي 
والأمم المتحدة تستهدف تحقيق هذه التسوية. وأهم نقطة هي أنه يجب 
التدابير العسكرية على إيجاد تسوية سياسية. ويتوقع الاتحاد  ألّا تغطي 
هذه  الروسي في  الاتحاد  البوسنية وشركاء  الأطراف  تشارك  أن  الروسي 
العملية وأن يركزوا جهودهم على المهام الأساسية التالية: أولًا، تعزيز نظام 
ثانياً،  الأمن.  مجلس  لقرارات  وفقاً  والهرسك  البوسنة  في  الآمنة  المناطق 
توقيع اتفاق غير مشروط في أقرب وقت ممكن بين الصرب والمسلمين 
بشأن وقف جيع الأعمال العدائية. ثالثاً، تحقيق تسوية سياسية شاملة 
في البوسنة والهرسك تأخذ بعين الاعتبار المصالح المشروعة والمركز المتكافئ 
استعادة  تقدم حقيقي في  إحراز  ينبغي  وأخيراً،  الإقليم.  لجميع سكان 
السلم في البوسنة والهرسك يصحبه تخفيف مناسب للجزاءات المفروضة 
على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. وأشار المتحدث إلى حظر الأسلحة 
قائلًا إن المطالب برفع حظر إمدادات الأسلحة تتناقض بجلاء مع الجهود 
الأبواب  تفتح  أن  إيجاد تسوية سياسية ويمكن فحسب  التي تستهدف 
على مصراعيها لتصعيد حاد في الحرب. وقال كذلك إن وفد بلده وجه 
فيما  العام  الأمين  عنها  أعرب  التي  الأفكار  إلى  الانتباه  وتكراراً  مراراً 
يتعلق بضرورة مراجعة مفهوم المناطق الآمنة، التي أسيئ استغلال مركزها 
تكراراً. وفي هذا الصدد، يعتقد وفد بلده أن قوات الأمم المتحدة، مع 
وحدود كل  نظام  تحديد  مهمة  إليها  توكل  أن  ينبغي  المعنية،  الأطراف 
منطقة من المناطق الآمنة. ومن المهم وزع قوات الأمم المتحدة في المناطق 
الآمنة. وتجريدها من السلاح شرط هام لاحترام مركز المناطق الآمنة. ومن 
المساعدة  تقديم  وضمان  الرقابة  تحت  الثقيلة  الأسلحة  وضع  الضروري 
الإنسانية دون عائق إلى المناطق الآمنة. ويشعر الاتحاد الروسي بأن من 

المرجع نفسه، الصفحتان 20 و21.  210
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الأهمية بمكان أن يبدأ المجلس هذا العمل دون إبطاء وأن يتحمل بالتالي 
مسؤولياته عن تحديد نظام المناطق الآمنة 211 .

وقال السيد ديكويتش إنه من الحتمي في هذه المرحلة الحاسمة أن يبذل 
المجتمع الدولي والمجلس كل ما في وسعهما لتيسير تحقيق تسوية تفاوضية. 
النار في  لتحقيق وقف شامل لإطلاق  تتضافر جيع الجهود  أن  ويجب 
لجميع  المشروط  وغير  السريع  فالوقف  والهرسك.  البوسنة  أرجاء  جيع 
الأعمال العدائية، دون المساس بالحل السياسي النهائي، هو وحده الذي 
يمكن أن يمهد السبيل أمام استئناف عملية السلام. وقد بذلت زعامة 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية وجهوريتيها طوال فترة الصراع في البوسنة 
والهرسك جهوداً صوب إيجاد حل سلمي وصوب التأثير على البوسنيين 
الاتحادية  يوغوسلافيا  وترحب جهورية  توفيقية.  ليقبلوا حلولًا  الصربيين 
بالجهود المجددة المبذولة صوب استئناف عملية السلم والمشاركة الفعّالة 
للأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي والاتحاد الروسي والولايات المتحدة في 
هذا الصدد. وأنشطة فريق الاتصال الذي شكل مؤخراً قد تكون خطوة 
في الاتجاه السليم. بيد أن تحفظات بعض البلدان فيما يتصل بالمبادرات 
الهادفة إلى حسم الصراع في البوسنة والهرسك بالوسائل السلمية واستمرار 
التهديدات والتدابير القصاصية ضد البوسنيين الصربيين تثير قلق جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية. وقال المتحدث أيضاً إن الطابع المعقد للصراع في 
البوسنة والهرسك يجعل من اللازم ألّا تشارك أيّ دولة محتلة سابقة لأراضي 
يوغوسلافيا السابقة أو أيّ دول مجاورة بقواتها في أنشطة حفظ السلام. 
وقرار إرسال قوات تركية إلى البوسنة والهرسك لا يتعارض فحسب مع 
هدف تخفيف حدة الحالة في المنطقة بل يمكن أيضاً أن يؤثر تأثيراً مباشراً 

على تصعيد الصراع 212 .
وقال ممثل كرواتيا إن وجود ممثلين رفيعي المستوى لحكومات العديد 
ناحية،  من  هذا  المنطقة،  في  الحالة  إلحاحية  يبينِّ  الأعضاء  الدول  من 
التزامهم نهاية منصفة لهذه  ومن ناحية أخرى يبعث الأمل في أن يوفر 
الأزمة، وفي هذا الشأن، تؤكد كرواتيا أهمية آراء الدول الأعضاء في منظمة 
بلده إلى ضم ممثل  المؤتمر الإسلامي في عملية السلام. ولهذا دعا وفد 
رفيع المستوى عن منظمة المؤتمر الإسلامي في عملية إيجاد حل سياسي 
للصراع. ومع هذا فإن الوساطة الدولية يمكن أن تكون لها حدودها. فقد 
التوازن  الضروري لإحداث  القوى  الدولي عن إيجاد توازن  عجز المجتمع 
مع محاولاته الرامية إلى الوساطة السياسية. وما دام اختلال التوازن هذا 
مستمراً ستؤيد حكومة كرواتيا رفع حظر توريد الأسلحة. وأكد المتحدث 
بالضرورة على  الشأن أن رفع حظر توريد الأسلحة لا يشجع  في هذا 
الحرب، بل سيحقق توازناً يعزز خيارات لا تتسم بالعنف لإيجاد تسوية 
سياسية منصفة ومستدامة. ورأى أن المجتمع الدولي يجب أن يقوم بحل 

المرجع نفسه، الصفحتان 23 و24.  211

المرجع نفسه، الصفحات 27 إلى 29.  212

القدرة الحربية الصربية مستخدماً جيع الوسائل الضرورية؛ أو برفع حظر 
اكتساب  البوسنة والهرسك وكرواتيا من  ن  وبالتالي يمكِّ الأسلحة،  توريد 
القدرة الدفاعية اللازمة لإجبار الجانب الصربي على قبول وتنفيذ نتائج 
الوساطة الدولية وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة. وإلّا فإن الحرب في 
إلى  يتهدد  قد  في كرواتيا  السياسي  والحل  ستستمر،  والهرسك  البوسنة 

د القتال 213 . درجة تجدِّ
وكرر ممثل ألبانيا الإعراب عن موقف بلده، وهو أن العمل الدبلوماسي 
المكثف، بالإضافة إلى التدابير الأخرى التي يمكن أن تتضمن استخدام 
القوة، هو الأسلوب الأنسب لتحقيق السلم. وأعرب عن ترحيبه بالمبادرة 
المتعلقة بعقد مؤتمر رفيع المستوى، مع توجهه الانتباه إلى الحالة الخطيرة 
في كوسوفو، قائلًا إن معالجة الأزمة في كوسوفو ينبغي أن تكون عنصراً 
هاماً في عملية السلام. وتكرر حكومة ألبانيا الإعراب عن رأيها وهو أن 
الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية جزء هام مما يقوم 
به المجتمع الدولي لإحلال السلام في المنطقة، وينبغي أن تستمر رغم أن 

ألبانيا تعاني من “صعوبات هائلة بسبب هذه الجزاءات” 214 .
الأسلحة  حظر  رفع  إلى  المتحدثين  من  عدد  دعا  المناقشة،  وأثناء 
لتمكين البوسنة والهرسك من ممارسة حقها الأصيل في الدفاع عن النفس 
وفقاً للمادة 51 من الميثاق 215 . وعارض متحدثون آخرون هذه الفكرة، 
قائلين إن هذه الخطوة لن تيسر التوصل إلى تسوية سلمية للصراع 216 .

المقرر المؤرخ 29 نيسان/أبريل 1994: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 29 نيسان/أبريل 1994 217 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 
الأمين العام بما يلي:

البوسنة  جهورية  في  الحالة  يناقشون  الأمن  مجلس  أعضاء  إذ كان 
ذات  المجلس  قرارات  بموجب  المنشأة  الآمنة  المناطق  وفي  والهرسك 

المرجع نفسه، الصفحات 29 إلى 31.  213

المرجع نفسه، الصفحة 34.  214

و6   5 والصفحتان  )باكستان(؛   5 إلى   2 الصفحات  نفسه،  المرجع   215

)تركيا(؛ والصفحات 9 إلى 11 )جهورية إيران الإسلامية(؛ والصفحتان 11 و12 
)السنغال(؛ والصفحات 12 إلى 14 )المملكة العربية السعودية(؛ والصفحتان 14 
و15 )تونس(؛ والصفحات 15 إلى 17 )مصر(؛ والصفحات 17 إلى 19 )منظمة 
المؤتمر الإسلامي(؛ والصفحتان 19 و20 )البوسنة والهرسك(؛ والصفحتان 21 و22 
)كرواتيا(؛  إلى 29  والصفحات 27  )جيبوتي(؛  والصفحتان 23 و24  )عمان(؛ 

والصفحتان 31 و32 )السودان(؛ والصفحتان 31 و32 )بنغلاديش(.
المرجع نفسه، الصفحتان 22 و23 )الاتحاد الروسي(؛ والصفحتان 24   216

)السويد(؛   27 والصفحة  )كندا(؛   27 إلى   25 والصفحات  )نيوزيلندا(؛  و25 
والصفحات 27 إلى 29 )يوغوسلافيا(؛ والصفحة 29 )النرويج(.
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٧19 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

الصلة، فإنهم أحاطوا علماً بتوصيات الأمين العام بشأن تحديد وتنفيذ 
 مفهوم المناطق الآمنة، حسبما ورد في تقريريه المؤرخين 11 آذار/مارس

و 16 آذار/مارس 1994.
ويطلب أعضاء المجلس إلى الأمين العام أن يقدم في موعد أقصاه 
10 أيار/مايو 1994 توصيات أخرى محددة بشأن طرائق تنفيذ مفهوم 
المناطق الآمنة كما هو محدد في القرارين 824 )1993( المؤرخ 6 أيار/

مايو 1993 و836 )1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993.

المقرر المؤرخ 4 أيار/مايو 1994 )الجلسة 33٧4(: 
بيان من الرئيس

في الجلسة 3374، المعقودة في 4 أيار/مايو 1994، استأنف المجلس 
البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  في  نظره 
والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له 
الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )نيجيريا( إنه قد أُذن له، في أعقاب 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 218 :
يطلب مجلس الأمن إلى أطراف النزاع في جهورية البوسنة والهرسك 
لذلك، وأن  تماماً  تمتثل  العدائية وأن  تام للأعمال  تتفق على وقف  أن 
تسوية  إبرام  أجل  من  مسبقة،  شروط  دون  فوراً،  المفاوضات  تستأنف 
شاملة. ويطالب الأطراف بالامتناع فوراً عن القيام بأيّ عمل عسكري 

هجومي وأيّ عمل قد يؤدي إلى تجدد القتال.
ويساور المجلس القلق إزاء الدلائل الأخيرة التي تنم عن تزايد حدة 
التوتر في عدد من المناطق في جهورية البوسنة والهرسك، ولا سيما ‘ممر’ 

بوسافينا.
ويرحب المجلس بالترتيبات التي أفادت عنها الأمانة العامة والمتعلقة 
بإقامة وجود لقوة الأمم المتحدة للحماية في منطقة ‘ممر’ بوسافينا. وهو 
يشجع ممثل الأمين العام الخاص على متابعة هذا الأمر على وجه السرعة، 
وعلى السعي أيضاً إلى زيادة الاستطلاع الجوي لهذه المنطقة ولغيرها من 
الوجه  على  التعاون  الأطراف  جيع  إلى  المجلس  ويطلب  التوتر.  مناطق 
الأمم  وقوة  السابقة  ليوغوسلافيا  الخاص  العام  الأمين  ممثل  مع  الكامل 
العواقب  من  الأطراف  يحذر  وهو  المنتوى.  الوزع  في  للحماية  المتحدة 

الوخيمة لأيّ عمل عسكري هجومي في ‘ممر’ بوسافينا أو فيما حوله.
المسألة،  هذه  بشأن  أخرى  قرارات  اتخاذ  في  حالياً  المجلس  وينظر 

وسيبقيها قيد نظره النشط.
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المقرر المؤرخ 25 أيار/مايو 1994 )الجلسة 3380(: 
بيان من الرئيس

في 19 أيار/مايو 1994، وعملًا بالقرار 913 )1994(، قدم الأمين 
في  سيما  ولا  والهرسك،  البوسنة  في  الحالة  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام 
التقرير بأن الحالة في غورازدي لا  العام في  غورازدي 219 . وأفاد الأمين 
يزال يكتنفها الجمود، ولا تزال التوترات على درجة عالية من الحدة. وقال 
ولايتها  رغم محدودية  اضطلعت،  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  إن  أيضاً 
في  وأسهمت  الاستقرار،  تحقيق  في  رئيسي  بدور  العسكرية،  ومواردها 
تطبيع الحالة، ولا سيما في سراييفو وحولها، على امتداد خط المواجهة 
وفي  البوسنية  الحكومة  وقوات  البوسنيين  الكروات  قوات  بين  بأكمله 
منذ  العسكريين  المراقبين  بوزع  وذلك  بوسافينا  وممر  وبرتشكو  غورازدي 
7 أيار/مايو 1994. بيد أنه لا يمكن أن يُتوقع من القوة أن تحافظ إلى 
ما لا نهاية على إنجازات من هذا القبيل ما لم يحرز تقدم مبكر صوب 
عقد اتفاق بشأن وقف الأعمال العدائية بصورة شاملة، ووقف تحركات 
القوات العسكرية والمعدات والإمدادات. وفي هذا الصدد طلب الأمين 
العام إلى ممثله الخاص وقوة الأمم المتحدة للحماية الاتصال بالأطراف 
فوراً لعقد اجتماع في وقت مبكر والتوصل إلى اتفاق بشأن هذه المسألة 
مع مراعاة الفصل بين القوات، وسحب الأسلحة الثقيلة، والوضع البيني 
بدعوة  أيضاً  يرحب  وهو  للحماية.  المتحدة  الأمم  لقوة  التابعة  للقوات 
مجموعة الاتحاد الأوروبي الثلاثية والاتحاد الروسي وفرنسا والمملكة المتحدة 
والولايات المتحدة في جنيف، في 13 أيار/مايو 1994، إلى زيادة تعزيز 

قوة الأمم المتحدة للحماية، والتمس تأييد المجلس لمقترحاته.
أدرج   ،1994 أيار/مايو   25 في  المعقودة   ،3380 الجلسة  وفي 
المجلس التقرير في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )نيجيريا( أنه قد أُذن له، 
في أعقاب مشاورات أجريت بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان 

التالي نيابة عن المجلس 220 :
العام المقدم عملًا بقراره 913  نظر مجلس الأمن في تقرير الأمين 

.)1994(
ويكرر المجلس تأكيد الحاجة الملحة إلى مضاعفة الجهود المبذولة نحو 
تسوية سياسية شاملة للنزاع في جهورية البوسنة والهرسك. ويطلب إلى 
الأطراف أن تستأنف، بغير شروط مسبقة، الجهود الجادة للتوصل إلى 

تسوية سياسية.
الملحة إلى وقف شامل للأعمال  ويؤكد المجلس من جديد الحاجة 
العدائية في جيع أنحاء إقليم جهورية البوسنة والهرسك. ويؤيد المجلس في 
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هذا الصدد، قرار الأمين العام، المتخذ وفقاً للفقرة 1 من القرار 913 
المتحدة  الأمم  قوة  قائد  وإلى  الخاص  ممثله  إلى  يعهد  بأن   ،)1994(
هذا  وفي  العدائية.  للأعمال  شامل  وقف  إلى  التوصل  بمهمة  للحماية 
التي  العدائية  الأعمال  هذه  وقف  إلى  بالدعوة  المجلس  يرحب  السياق، 
اجتماع  عن  الصادر   ،1994 أيار/مايو   13 المؤرخ  البلاغ  في  وردت 

وزراء الخارجية في جنيف.
ويطالب المجلس بالامتثال الفوري والكامل لقراره 913 )1994(، 
وفيما يتعلق بغورازدي، يدعو الأطراف إلى التعاون الكامل مع قوة الأمم 

المتحدة للحماية تحقيقاً لهذه الغاية.

المقرر المؤرخ 1 حزيران/يونيه 1994 )الجلسة 
338٧(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3387، المعقودة في 1 حزيران/يونيه 1994، استأنف المجلس 
البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  في  نظره 
والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له 
الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )عمان( أنه قد أذن له، في أعقاب 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 221 :
يشير مجلس الأمن إلى بيانه الرئاسي المؤرخ 25 أيار/مايو 1994.

يكرر المجلس تأكيد الحاجة الملحة للتوصل إلى وقف شامل للأعمال 
إلى  ويطلب  والهرسك،  البوسنة  جهورية  إقليم  أنحاء  جيع  في  العدائية 
إلى  للتوصل  الجادة  الجهود  مسبقة،  شروط  دون  يستأنفا،  أن  الطرفين 
يبذلها  التي  الجهود  تاماً  تأييداً  الصدد  هذا  في  ويؤيد  سياسية.  تسوية 
ممثل الأمين العام الخاص ليوغوسلافيا السابقة وقائد قوة الأمم المتحدة 
للحماية بهدف التفاوض على ذلك الوقف للأعمال العدائية، ويرحب 
المجلس بالقرار القاضي بعقد اجتماع مع الطرفين في جنيف في 2 حزيران/

يونيه 1994. ويرحب أيضاً بما أفيد عن قرار حكومة جهورية البوسنة 
ويشجع  الاجتماع.  ذلك  حضور  البوسني  الصربي  والطرف  والهرسك 
المجلس الطرفين بقوة على التفاوض بنية حسنة حتى يتسنى الاتفاق على 

وقف للأعمال العدائية في أقرب وقت ممكن.
والتام  الفوري  بالامتثال  بقوة  المجلس  يطالب  الغاية،  لهذه  وتحقيقاً 
وغير المشروط لقراره 913 )1994( المؤرخ 22 نيسان/أبريل 1994، 
ويؤيد، في هذا السياق، الجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة للحماية 
لضمان تنفيذ ذلك القرار. كما يطلب إلى كلا الطرفين التعاون التام في 

هذه الجهود مع قوة الأمم المتحدة للحماية.
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المقرر المؤرخ 30 حزيران/يونيه 1994 )الجلسة 
3399(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1994 حزيران/يونيه   30 في  المعقودة   ،3399 الجلسة  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
له، في  أنه قد أذن  الرئيس )عمان(  التصويت. ثم أعلن  يكون له حق 
يدلي  بأن  الأمن،  مجلس  أعضاء  بين  فيما  أجريت  مشاورات  أعقاب 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 222 :
يؤكد مجلس الأمن تأييده لاتفاق أطراف النزاع المؤرخ 8 حزيران/يونيه 
1994، الذي اتفقوا فيه على التقيد بوقف إطلاق النار لمدة شهر واحد 
اعتباراً من 10 حزيران/يونيه 1994. ويعرب المجلس عن بالغ قلقه إزاء 

عدم امتثال الأطراف لهذا الاتفاق حتى تاريخه.
ويطلب المجلس مرة أخرى إلى الأطراف أن توقف جيع العمليات 
جيع  عن  فضلًا  الاستفزازية،  الأعمال  من  وغيرها  الهجومية  العسكرية 
انتهاكات وقف إطلاق النار والتطهير العرقي، وأن تتعاون مع ممثل الأمين 
العام الخاص ليوغوسلافيا السابقة ومع قوة الأمم المتحدة للحماية. كما 
وقف  بتحقيق  المتعلقة  المفاوضات  تستأنف  أن  الأطراف  إلى  يطلب 
شامل للأعمال العدائية في جيع أراضي البوسنة والهرسك، بغية التوصل 
إلى اتفاق قبل انتهاء اتفاق 8 حزيران/يونيه 1994 في 10 تموز/يوليه 
1994، مع مواصلة المفاوضات للتوصل إلى اتفاق سلم عادل وشامل.

ويشجب المجلس جيع الهجمات على أفراد الأمم المتحدة، ويطلب 
إلى المسؤولين كفالة عدم وقوع تلك الهجمات. كما يدين القيود المفروضة 
على حرية حركة قوة الأمم المتحدة للحماية ويطالب برفع هذه القيود 
على الفور لتمكين قوة الأمم المتحدة للحماية من المساعدة على تنفيذ 

اتفاق 8 حزيران/يونيه. 

المقرر المؤرخ ٧ تموز/يوليه 1994: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 24 أيار/مايو 1994، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 223 ، 
أحال الأمين العام تقرير لجنة الخبراء المنشأة عملًا بالقرار 780 )1992(. 
معلومات  من  جعه  تم  ما  وتحليل  لدراسة  أنشئت  قد  اللجنة  وكانت 
الأدلة  استنتاجات بشأن  إليه من  العام بما تخلص  تزويد الأمين  بهدف 
من  ذلك  وغير  جنيف  لاتفاقيات  جسيمة  انتهاكات  حدوث  على 
يوغوسلافيا  إقليم  في  ترتكب  التي  الدولي  الإنساني  القانون  انتهاكات 
السابقة. وخلصت اللجنة إلى أن هذه الانتهاكات ارتكبت على نطاق 
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واسع. وذكرت أيضاً أن بعض الأطراف قام بممارسة ما يسمى “التطهير 
الإثني” بطريقة منظمة جداً بحيث يبدو واضحاً أنه نتاج سياسة مرسومة. 
وأوضح الأمين العام أنه يتفق تماماً مع الاستنتاجات التي توصلت إليها 
التي  الصلة  ذات  المعلومات  جيع  بإحالة  تعليمات  أصدر  وأنه  اللجنة 

جعتها اللجنة إلى مكتب المدعي العام للمحكمة الدولية.
وبرسالة مؤرخة 7 تموز/يوليه 1994 224 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 

الأمين العام بما يلي:
أتشرف بأن أشير إلى رسالتكم المؤرخة 24 أيار/مايو 1994، التي 
الأمن  بقرار مجلس  المنشأة عملًا  الخبراء  للجنة  الختامي  التقرير  تتضمن 

780 )1992( المؤرخ 6 تشرين الأول/أكتوبر 1992.
ويعرب أعضاء المجلس عن امتنانهم للجنة الخبراء لما أنجزته من عمل 
في سياق اضطلاعها بولايتها. ولقد أحاطوا علماً مع التقدير بأن قاعدة 
البيانات وجيع المعلومات الأخرى التي استقتها اللجنة لدى اضطلاعها 

بأعمالها قد قدمت إلى مكتب المدعي العام للمحكمة الدولية.

المقرر المؤرخ 2 أيلول/سبتمبر 1994 )الجلسة 
3421(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1994 أيلول/سبتمبر   2 في  المعقودة   ،3421 الجلسة  في 
إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس  أعقاب  البند. وفي  المجلس نظره في 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )إسبانيا( انتباه أعضاء 
رئيس  إلى  موجهة  أيلول/سبتمبر 1994،   1 مؤرخة  رسالة  إلى  المجلس 
مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك 225  وأعلن أنه قد أذن له، في 
يدلي  بأن  الأمن،  مجلس  أعضاء  بين  فيما  أجريت  مشاورات  أعقاب 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 226 :
يشعر مجلس الأمن بانزعاج بالغ إزاء استمرار ورود أنباء عن أعمال 
التطهير العرقي التي يمارسها الطرف الصربي البوسني في منطقة بييليينا. 
ويطالب  مرتكبها  وأياً كان  تحدث  أينما  الممارسة  هذه  المجلس  ويدين 
بوقفها الفوري. ويدين المجلس كذلك جيع انتهاكات القانون الإنساني 
الدولي المرتكبة في النزاع الذي يدور في جهورية البوسنة والهرسك. ويعتبر 
من يقومون بارتكابها مسؤولين شخصياً عنها. وفي هذا السياق، يدعو 
إلى التنفيذ التام للاتفاق المتعلق بالإفراج عن المحتجزين الوارد في اتفاق 
الإفراج  إلى  المجلس  ويدعو  جنيف.  في  المبرم   1994 حزيران/يونيه   8
المبكر عن جيع المحتجزين. ولهذا الغرض، يدعو إلى السماح لمندوبي لجنة 
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الصليب الأحمر الدولية بالالتقاء بصفة خاصة بجميع المحتجزين في لوباريه 
وغيرها من أنحاء منطقة بييليينا.

ويؤكد المجلس من جديد الأهمية التي يوليها لحق قوة الأمم المتحدة 
والهرسك.  البوسنة  جهورية  أرجاء  جيع  في  التنقل  حرية  في  للحماية 
ويلاحظ بأسى أن الطرف الصربي البوسني لم يسمح لممثل الأمين العام 
الخاص ليوغوسلافيا السابقة بزيارة بانيا لوكا وبييليينا وغيرها من المناطق 
التي تبعث الحالة فيها على القلق. ويحث بقوة الطرف الصربي البوسني 
على السماح بوصول كل من الممثل الخاص وقوة الأمم المتحدة للحماية 
إليها. ويعرب المجلس أيضاً عن قلقه بشأن استمرار القيود المفروضة على 
للطرق  البوسني  الصربي  الطرف  إغلاق  إلى سراييفو ولا سيما  الوصول 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بالتعاون مع  التي فتحت  المطار  المؤدية إلى 

عقب إبرام اتفاق 17 آذار/مارس 1994.

المقرر المؤرخ 23 أيلول/سبتمبر 1994 )الجلسة 
3428(: القرارات 941 )1994( و942 )1994( 

و943 )1994(
استأنف  أيلول/سبتمبر 1994،  المعقودة في 23  الجلسة 3428،  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
وألمانيا،  وألبانيا،  وأفغانستان،  الأردن،  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال، 
وإندونيسيا، وبنغلاديش، والبوسنة والهرسك، وتركيا، وتونس، وجهورية 
إيران الإسلامية، والسنغال، وكرواتيا، وكندا، وماليزيا، ومصر، بناءً على 
طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة، بدون أن يكون لهم الحق في التصويت. 
ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة 
الرئيس )إسبانيا( نظر أعضاء  البند. ثم وجه  المجلس في سياق نظره في 
المجلس إلى نصوص ثلاثة مشاريع قرارات: كان أول مشروع قرار منها قد 
أعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 227 ، وكان مشروع القرار الثاني 
وباكستان،  وألمانيا،  وإسبانيا،  والأرجنتين،  الروسي،  الاتحاد  من  مقدماً 
والمملكة  وفرنسا،  وعمان،  ورواندا،  وجيبوتي،  التشيكية،  والجمهورية 
المتحدة، ونيجيريا، والولايات المتحدة 228 ؛ وكان مشروع القرار الثالث 
التشيكية،  والجمهورية  وألمانيا،  وإسبانيا،  الروسي،  الاتحاد  من  مقدماً 
وفرنسا، والمملكة المتحدة، والولايات المتحدة 229 . ووجه الرئيس أيضاً 

انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق أخرى 230 .
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رسائل مؤرخة 7 و12 و14 و22 أيلول/سبتمبر 1994، على التوالي،   230

 ،S/1994/1037( والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى   موجهة 
وS/1994/1087(؛   ،S/1994/1056و  ،S/1994/1046و  ،S/1994/1038و
ورسالتان مؤرختان 9 و19 أيلول/سبتمبر 1994 على التوالي، موجهتان إلى رئيس 



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  ٧22

وقال ممثل البوسنة والهرسك إن وفد بلده لديه آراء مختلفة بالنسبة 
يتناول  الذي  الأول  القرار  مشروع  يؤيد  فهو  الثلاثة.  القرارات  لمشاريع 
جرائم التطهير الإثني التي ترتكب حالياً في المناطق التي يحتلها الصرب 
من البوسنة والهرسك، ومع ذلك فإنه يتساءل لماذا استغرق الأمر أكثر 
من ثلاثة شهور لعرض مشروع القرار للتصويت، ولماذا تم تخفيف لهجة 
بوزع  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  التزام  من  يقلل  حتى  القرار  مشروع 
يتعلق  وفيما  الإثني.  التطهير  عملية  فيها  تنفذ  التي  الأماكن  في  قواتها 
بمشروع القرار الثالث الخاص بتعزيز الجزاءات ضد صرب البوسنة، فإن 
وفد بلده يؤيد روح ذلك المشروع ولكنه يشكك في فعالية هذا الإجراء 
في ضمان تحقيق الأهداف المرغوبة، ولا سيما إزالة آثار العدوان والتطهير 
الجزاءات ضد  يتناول تخفيف  الذي  الثالث  القرار  مشروع  وأما  الإثني. 
إلى  يسعى  لأنه  تعارضه  والهرسك  البوسنة  فإن  الأسود،  والجبل  صربيا 
الجرائم  ارتكاب  في  بالتواطؤ  الأقل  على  اعترفوا  الذين  أولئك  مكافأة 
وفي الحرب، بدون أن يساعد الضحية على التصدّي للجرائم المستمرة 
والعدوان المستمر، ومن ثم فهو يفتقر إلى التوازن، وعلاوة على ذلك، فإن 
الإنسان  معايير حقوق  اللازمة في  التحسينات  إدخال  يقوض  المشروع 
داخل كوسوفو وفويفودينا وسنجق، ولا يتناول احتلال كرواتيا المستمر. 
من  مجموعة  على  الأسود  والجبل  صربيا  مكافأة  إلى  أيضاً  يسعى  وهو 
“الإجراءات التي صممتها بنفسها للإشراف على نفسها”، ولم يطلب 
من صربيا والجبل الأسود أن توافق على خطة السلام التي وضعها فريق 
الاتصال وذلك بالاعتراف بالبوسنة والهرسك داخل حدودها. وشكك 
المتحدث أيضاً في قدرة نظام المراقبة على الرصد الفعّال لإغلاق الحدود 
بين البوسنة والهرسك وصربيا والجبل الأسود. وحث، في الختام، أعضاء 

المجلس على عدم تأييد مشروع القرار 231 . 

مجلس الأمن من ممثل كرواتيا )S/1994/1040 وS/1994/1072(؛ ورسالتان مؤرختان 
الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهتان  التوالي،  على   ،1994 أيلول/سبتمبر  و21   8
من ممثل البوسنة والهرسك )S/1994/1044 وS/1994/1079(؛ ورسالتان مؤرختان 
14 و16 أيلول/سبتمبر 1994، على التوالي، موجهتان إلى الأمين العام من ممثل 
كرواتيا )S/1994/1052 وS/1994/1062(؛ ورسالة مؤرخة 9 أيلول/سبتمبر 1994 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل سلوفينيا )S/1994/1055(؛ ورسالة مؤرخة 
يوغوسلافيا  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 أيلول/سبتمبر   15
الأمين  من  موجهة   1994 أيلول/سبتمبر   19 مؤرخة  ورسالة  )S/1994/1060(؛ 
العام إلى رئيس مجلس الأمن يحيل بها تقرير رئيسي اللجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي 
المؤتمر  تابعة  بعثة  عمليات  وبدء  إنشاء  يتناول  الذي  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني 
الدولي المعني يوغوسلافيا السابقة لدى جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
أيلول/سبتمبر 1994،  )S/1994/1074(؛ ورسالتان مؤرختان 19 و20  الأسود( 
 S/1994/1075( يوغوسلافيا  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهتان  التوالي،   على 
الأمين  إلى  موجهة   1994 أيلول/سبتمبر   21 مؤرخة  ورسالة  وS/1994/1076(؛ 
المتحدة  والولايات  المتحدة  والمملكة  وفرنسا  وألمانيا  الروسي  الاتحاد  ممثلي  من  العام 
)S/1994/1081(؛ ورسالة مؤرخة 22 أيلول/سبتمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 

 .)S/1994/1088( الأمن من ممثل باكستان
S/PV.3428، الصفحات 3 إلى 5.   231

وأعرب ممثل كرواتيا عن تحفظات حكومة بلده على مشروع القرار 
أن  ورأى  الاتحادية.  يوغوسلافيا  جهورية  على  الجزاءات  يخفف  الذي 
أدلة ملموسة  بعد أن يحصل المجلس على  إلّا  ترفع  ألّا  ينبغي  الجزاءات 
وأكيدة على إحراز تقدم حقيقي على أرض الواقع، لا في البوسنة والهرسك 
فحسب، وإنما أيضاً في كرواتيا. وعلاوة على ذلك فإن وفد بلده لا يمكن 
أن يتغاضى عن حقيقة أن مشروع القرار قد لا يتبع روح القرار 871 
)1993(، الذي يربط نظام الجزاءات المفروض على جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية بتنفيذ جيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، بما فيها القرارات 
المتصلة بخطة الأمم المتحدة لحفظ السلام في جهورية كرواتيا. ولذلك، لن 
تؤيد حكومة بلده وقف نظام الجزاءات ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
إلّا إذا حدث تقدم حقيقي على أرض الواقع فيما يتعلق بتنفيذ القرار 
871 )1993(. وستكون الخطوة الأساسية الأولى هي اعتراف جهورية 
السابقة،  يوغوسلافيا  أراضي  في  الجديدة  بالدول  الاتحادية  يوغوسلافيا 
ضمن حدودها المعترف بها دولياً. ولكن إذا اعتمد المجلس مشروع القرار 
فستكون بعثة المراقبة التابعة للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، 
التي تعمل بموارد ضئيلة، هامة جداً. وحذر من استخدام البعثة لتحقيق 

أهداف سياسية قصيرة الأجل 232 .
وذكر ممثل ألمانيا، متحدثاً بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي، أن اعتماد 
الدولي  السلم  هامة في جهد  الثلاثة سيشكل خطوة  القرارات  مشاريع 
وسينقل رسالة قاطعة إلى صرب البوسنة. أولًا، أن الاتحاد الأوروبي يدين 
في  منتظم  نحو  على  البوسنة  صرب  به  يقوم  الذي  العرقي”  “التطهير 
الدولية  المناطق التي يحتلونها ويؤكد مرة أخرى على أهمية عمل المحكمة 
أنهم  البوسنة  يدرك صرب  أن  ثانياً، يجب  السابقة؛  بيوغوسلافيا  المعنية 
السلم ويواصلون ممارسة  يعيقون عملية  سيبقون معزولين تماماً ما داموا 
التطهير العرقي البغيضة. ولذا يرحب الاتحاد الأوروبي بتشديد الجزاءات 
كوسيلة لزيادة الضغط على صرب البوسنة لكي يقبلوا الاقتراح الإقليمي 
الذي قدمته مجموعة الاتصال؛ ثالثاً، فيما يتعلق بتعليق بعض الجزاءات 
المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، يتفق الاتحاد الأوروبي في 
الرأي القائل بأن قرار الرئيس ميلوسيفتش القاضي بإغلاق الحدود يستحق 
رد فعل إيجابياً من المجتمع الدولي. وهكذا، ومن خلال اعتماد مشاريع 
القرارات الثلاثة، سيؤكد المجلس أن الذين يختارون طريق السلم سيحظون 

بتأييد، والذين يواصلون الرفض والحرب سيعزلون ويعاقبون 233 .
وقال ممثل تركيا إن وفد بلده يرى أن مشروع القرار الأول، الذي 
تعزيز  يتناول  الذي  الثاني،  القرار  ومشروع  العرقي”،  “التطهير  يتناول 
الجزاءات ضد الصرب البوسنيين، هما خطوتان في الطريق الصحيح جاءتا 
فعّالًا. بيد أن  في أوانهما، وأنهما ينبغي اعتمادهما فوراً وتنفيذهما تنفيداً 

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  232

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.   233
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تركيا لديها شكوكاً خطيرة فيما يتعلق بتوقيت ومضمون مشروع القرار 
الثالث، الذي يخفف الجزاءات ضد صربيا والجبل الأسود، وذلك لأنه 
والهرسك.  البوسنة  مع  أغلقت حدودها  أنها  من  التأكد  الضروري  من 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  بعثة  استنتاج  فإن  وعلاوة على ذلك، 
السابقة يتناقض تناقضاً مباشراً مع التقارير المستقلة التي تفيد بأنه كانت 
لطائرات عمودية بين صربيا  بها  متواصلة وغير مرخص  هناك تحليقات 
والجبل الأسود والمناطق التي يسيطر عليها الصرب في البوسنة والهرسك. 
وقد ناشدت تركيا مجلس الأمن أن يؤجل النظر في مشروع القرار ذلك 
الأمر. ولكن للأسف لم يحظ  إجراء تحقيق شامل في  إتاحة  من أجل 
ذلك الطلب بدراسة إيجابية. وقال المتحدث إن تخفيف الجزاءات في هذا 
الوقت سيمثل إشارة خاطئة مرسلة إلى المعتدي وسيقوض عملية السلم. 
نية خطة  قبلت بحسن  التي  والهرسك،  البوسنة  فإن  نفسه،  الوقت  وفي 
السلم التي وضعها فريق الاتصال، تنتظر وفاء فريق الاتصال بالوعود التي 
قدمها، بما في ذلك عملية رصد للحدود تكون حقيقية وفعّالة، وتدابير 
مناسبة رداً على تضييق الخناق على سراييفو، وتوسيع مناطق الاستبعاد 
يختتم  أن  وقبل  والهرسك.  البوسنة  على  المفروض  الأسلحة  ورفع حظر 
المتحدث كلمته فإنه حث الجانب الصربي على وقف حملة الإبادة التي 
السلام. ثم  قبول خطة  الإقليمية، وعلى  تعزيز مكاسبه  أجل  يقوم من 
قال إنه إذا لم يفعل ذلك فينبغي تزويد حكومة البوسنة والهرسك بجميع 

الوسائل اللازمة لممارسة حقها الأصيل في الدفاع عن النفس 234 .
وقال السيد ديوكيتش إن قرار التعليق الجزئي للجزاءات الحالية، مع 
أنه يمثل تحولًا هاماً في الموقف تجاه يوغوسلافيا، لا يشكل استجابة كافية 
للدور البناء الذي تقوم به جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في السعي إلى 
إيجاد حل للأزمة في البوسنة والهرسك. وما يلزم حقاً هو الرفع الكامل 
لجميع الجزاءات، ولذلك، من سوء الطالع أن الشروط الموضوعة للرفع 
الضغط  على  الإبقاء  ممارسة  في  تتمثل  الجزاءات  لجميع  التام  النهائي 
مشروع  باعتماد  أنه،  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  وتتوقع  السياسي. 
القرار الذي يخفف الجزاءات، ستكتسب عملية رفع جيع الجزاءات زخماً 
وستعود بسرعة الحقوق المشروعة لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية في الأمم 
المتحدة وسائر المنظمات الدولية حتى يمكنها أن تعيد اندماجها بالكامل 

في المجتمع الدولي 235 .
اتخاذ  ملاءمة  على  عديدون  متحدثون  اعترض  المناقشة،  وأثناء 
قرار يخفف الجزاءات ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، مشككين في 
مصداقية مزاعم سلطات بلغراد بشأن إغلاق حدودها مع الأراضي التي 
فعّالة. ورأوا أن المجلس  آلية رصد  البوسنيون، في غياب  الصرب  يحتلها 
ينبغي له، قبل اتخاذ هذا القرار، أن يضمن اتخاذ صربيا والجبل الأسود 

المرجع نفسه، الصفحة 14.   234

المرجع نفسه، الصفحات 15 إلى 18.   235

عدداً من الخطوات، من بينها اعترافها بالبوسنة والهرسك ضمن حدودها 
من  المائة  في   51 اعتبار  وقبولها  الدولية،  المحكمة  مع  وتعاونها  الحالية، 
منطقة  والكروات  المسلمين  لاتحاد  المخصصة  والهرسك  البوسنة  أراضي 
ينبغي، بدلًا عن تخفيفه  آمنة، ورفع حصار سراييفو. وقالوا إن المجلس 
للجزاءات، أن يفرض تنفيذ قراراته الأسبق، وأن يمكّن حكومة البوسنة 
حظر  برفعه  وذلك  النفس  عن  الدفاع  في  حقها  ممارسة  من  والهرسك 

الأسلحة المفروض ضدها 236 .
بيد أن متحدثين آخرين أيدوا تخفيف الجزاءات كسبيل للاعتراف برد 
الفعل الإيجابي من جانب سلطات بلغراد إزاء خطة السلام التي طرحها 
فريق الاتصال وقرارها إغلاق حدودها، قائلين إن هذا تدبير يمكن أن 

ينقلب إلى عكسه إذا انتهكت صربيا والجبل الأسود التزاماتها 237 .
وتحدث ممثل جيبوتي قبل التصويت فقال إنه يرى أنه ينبغي معالجة 
الشروع في عملية تخفيف الجزاءات، وذلك  قبل  المسائل الحاسمة  بعض 
من قبيل انعدام التوازن العسكري والإنساني في الصراع، واعتراف جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية بالبوسنة ضمن حدودها الحالية، وتعاون جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية مع المحكمة الدولية، وحماية منطقة البوسنة الآمنة، 
السبب،  لهذا  يجد،  بلده  وفد  أن  وذكر  سراييفو.  لحصار  نهاية  ووضع 
أن من الصعب جداً عليه أن يؤيد مشروع قرار يدعو إلى الرفع الجزئي 

للجزاءات في الوقت الحالي 238 .
القرار  مشروع  لصالح  سيصوت  بلده  وفد  أن  الصين  ممثل  وذكر 
الذي يدين انتهاكات القانون الإنساني الدولي ومشروع القرار الذي يعلق 
جوانب من الجزاءات ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، وذلك لأن كلا 
المسألتين.  بشأن هاتين  الأساسي  الصين  يعبران عن موقف  المشروعين 
استخدام  يؤيد  لا  المبدأ،  من حيث  بلده،  أن  من جديد  أكد  أنه  إلّا 
السابقة.  يوغوسلافيا  الصراع في  الإلزامية لحل  الإجراءات  أو  الجزاءات 
أن  المتحدث  الصراع سلمياً. ورأى  الجهود لحل  ببذل جيع  يؤمن  فهو 
استخدام الجزاءات أو الإجراءات الإلزامية، بدلًا من أن ينهي الحرب، 
ألحق معاناة هائلة بالبلدان والشعوب في تلك المنطقة، وسبَّب خسائر 
هائلة في اقتصادات البلدان الثالثة التي نفذت الجزاءات، لا سيما الدول 
الموقف  المجاورة لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية. ولذا، على أساس هذا 

)البوسنة والهرسك(؛ والصفحتان 5  الصفحات 3 إلى 5  نفسه،  المرجع   236

و6 )كرواتيا(؛ والصفحات 6 إلى 8 )ماليزيا(؛ والصفحتان 8 و9 )جهورية إيران 
)ألبانيا(؛  و11   10 والصفحتان  )السنغال(؛  و10   9 والصفحتان  الإسلامية(؛ 
والصفحتان 19  )تركيا(؛  والصفحتان 13 و14  )مصر(؛  والصفحتان 12 و13 
و22   21 والصفحتان  )أفغانستان(؛  و21   20 والصفحتان  )الأردن(؛  و20 

)بنغلاديش(؛ والصفحتان 22 و23 )تونس(.
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المبدئي، ستمتنع الصين عن التصويت على مشروع القرار الذي يشدد 
الجزاءات 239 .

وذكر ممثل باكستان أن وفد بلده ليس على استعداد للنظر حتى في 
الرفع الجزئي للجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية ما لم 
تُزل، وإلى أن تزول، آثار عدوانها في البوسنة والهرسك وتسلّم الأراضي 
التي احتلتها عن طريق استعمال القوة. فتخفيف الجزاءات، في الظروف 
الحالية، هو بمثابة استرضاء ومكافأة للمعتدي، وسيقوض عملية السلم، 
ويضحي بمبدأي العدالة والإنصاف المكرسين في ميثاق الأمم المتحدة. 
وعلاوة على ذلك، يعتقد وفد بلده أن توقيت تقديم مشروع القرار في 
غير محله تماماً، وغير مناسب، وسابق لأوانه. ولذلك ستصوت باكستان 

ضد مشروع القرار الذي يخفف الجزاءات 240 .
وأعرب ممثل رواندا عن تأييد وفد بلده لمشروع القرار الذي يتناول 
التطهير العرقي، ومشروع القرار الذي يتناول تعزيز الجزاءات ضد الصرب 
مضمون  على  اعتراض  أيّ  لديه  ليس  بلده  وفد  إن  وقال  البوسنيين. 
جهورية  على  المفروضة  الجزاءات  تخفيف  يتناول  الذي  القرار  مشروع 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، ومع هذا، فهو يعتقد أن 
اعتماده ليس في محله، لأن التطورات على الساحة تتعارض مع سياسة 
ولعدم  الإنسان  لحقوق  العالمية  بالمبادئ  يتعلق  فيما  الرواندية  الحكومة 
تنفيذ قرارات المجلس السابقة. وقال إن وفد بلده سيمتنع، لذلك، عن 

التصويت على مشروع القرار 241 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار الأول 242  للتصويت واعتمد بالإجاع 

بوصفه القرار 941 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،
وإذ يعيد تأكيد سيادة جهورية البوسنة والهرسك وسلامتها الإقليمية 

واستقلالها السياسي،
المتحدة  الأمم  مفوضية  من  المقدمة  بالمعلومات  علماً  يحيط  وإذ 
الواردة في  والمعلومات  الدولية،  الصليب الأحمر  اللاجئين ولجنة  لشؤون 
التقارير الأخرى ذات الصلة، وبخاصة فيما يتعلق بالانتهاكات الجسيمة 
للقانون الإنساني الدولي التي لحقت بالسكان غير الصربيين في المناطق 
التي تسيطر عليها القوات الصربية البوسنية من جهورية البوسنة والهرسك،

وإذ يساوره شديد القلق إزاء حملة الإرهاب المستمرة والمنتظمة التي 
بانيا لوكا وبييليينا والمناطق الأخرى  البوسنية في  الصربية  القوات  تشنها 

المرجع نفسه، الصفحتان 24 و25.   239

المرجع نفسه، الصفحتان 27 و28.   240

المرجع نفسه، الصفحتان 28 و29.  241

.S/1994/1083  242

البوسنة  جهورية  من  البوسنية  الصربية  القوات  سيطرة  تحت  الواقعة 
تقرير  من  إلى 79  الفقرات 5  الوارد وصفه في  النحو  على  والهرسك، 

المقرر الخاص للجنة حقوق الإنسان المذكورة أعلاه،

وإذ يؤكد على أن ارتكاب القوات الصربية البوسنية لممارسة التطهير 
العرقي هذه يشكل انتهاكاً سافراً للقانون الإنساني الدولي ويشكل تهديداً 

خطيراً لجهود السلم،

البوسنية  وإذ يعرب عن بالغ قلقه لاستمرار رفض القوات الصربية 
الأمم  ولقوة  السابقة  ليوغوسلافيا  الخاص  العام  الأمين  لممثل  السماح 
المتحدة للحماية بالوصول على وجه السرعة ودون عائق إلى بانيا لوكا 
البوسنيين، وفقاً  الصرب  الواقعة تحت سيطرة  وبييليينا والمناطق الأخرى 

لما طلبه مجلس الأمن في بيانه الرئاسي المؤرخ 2 أيلول/سبتمبر 1994،

وإذ يقر بأن المحكمة الدولية مختصة بالانتهاكات الجسيمة للقانون 
الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة، وأن المجلس 

سيظل ملتزماً بقراراته السابقة بشأن أهمية التعاون مع المحكمة،

الشائنة  العرقي  التطهير  ممارسة  على  القضاء  على  منه  وتصميماً 
والمنهجية أينما تحدث وأياً كان مرتكبها،

تشكل  تزال  لا  والهرسك  البوسنة  جهورية  في  الحالة  أن  يقرر  وإذ 
على كفالة  تصميمه  تأكيد  يعيد  وإذ  الدوليين،  والأمن  للسلم  تهديداً 
للحماية وضمان حرية حركتها لإنجاز جيع  المتحدة  الأمم  لقوة  الأمن 
مهامها، وإذ يتصرف، تحقيقاً لذلك، بموجب الفصل السابع من ميثاق 

الأمم المتحدة،

بالامتثال  ملزمة  النزاع  أطراف  جيع  أن  جديد  من  يؤكد   -  1
جنيف  اتفاقيات  وبخاصة  الدولي،  الإنساني  القانون  بمقتضى  لواجباتها 

الموقعة في 12 آب/أغسطس 1949؛

بما  الدولي،  الإنساني  القانون  انتهاكات  جيع  بقوة  يدين   -  2
فيها على وجه الخصوص ممارسة التطهير العرقي غير المقبولة المرتكبة في 
بانيا لوكا وبييليينا والمناطق الأخرى الواقعة تحت سيطرة القوات الصربية 
البوسنية من جهورية البوسنة والهرسك، ويؤكد من جديد أن الأشخاص 
الذين ارتكبوا أو أمروا بارتكاب تلك الأفعال سيعتبرون مسؤولين فردياً 

عن تلك الانتهاكات؛

يؤكد من جديد دعمه للمبدأين الراسخين اللذين يقضيان   -  3
المتعلقة  وبخاصة  بالإكراه،  تتم  التي  والإجراءات  الإعلانات  جيع  بأن 
بالأراضي والملكية، لاغية وباطلة، وبأنه ينبغي تمكين جيع المشردين من 

العودة في سلم إلى ديارهم السابقة؛

الفور  على  توقف  بأن  البوسنية  الصربية  السلطات  يطالب   -  4
حملة التطهير العرقي التي تقوم بها؛
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الخاص  للممثل  يتيح  بأن  البوسني  الصربي  الطرف  يطالب   -  5
للأمين العام وقوة الأمم المتحدة للحماية ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون 
اللاجئين ولجنة الصليب الأحمر الدولية، سبل الوصول فوراً ودون عائق 

إلى بانيا لوكا وبييليينا والمناطق الأخرى ذات الأهمية؛
الظروف،  تسمح  حالما  يقوم،  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  6
بالترتيب لوزع أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية ومراقبي الأمم المتحدة في 
بانيا لوكا وبييليينا والمناطق الأخرى ذات الأهمية، وأن يضاعف جهوده 

المبذولة في هذا الصدد؛
يطلب أيضاً إلى الأمين العام أن يقدم بصفة عاجلة تقريراً إلى   -  7

المجلس عن تنفيذ هذا القرار؛
يقرر على النظر في اتخاذ أيّ خطوات أخرى قد يراها لازمة؛  -  8

يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  -  9
وبعد ذلك طرح مشروع القرار الثاني 243  للتصويت واعتمد بأغلبية 
14 صوتاً مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الصين( عن التصويت، 

بوصفه القرار 942 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،
في  للنزاع  التفاوض،  طريق  عن  تسوية،  بتحقيق  التزامه  يؤكد  وإذ 
الدول  الإقليمية لجميع  السلامة  السابقة، مع الحفاظ على  يوغوسلافيا 

هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً،
وإذ يعرب عن تقديره للجهود التي يضطلع بها ممثلو الأمم المتحدة 
والاتحاد الأوروبي والولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي لمساعدة 

الأطراف على التوصل إلى تسوية،
وإذ يعيد تأكيد الحاجة إلى تسوية سلمية دائمة توقع عليها جيع 
الصربي  الطرف  قرار  يدين  وإذ  نية،  وتنفذها بحسن  البوسنية  الأطراف 

البوسني رفض قبول التسوية الإقليمية المقترحة،
قراراته  وبموجب  القرار  هذا  بموجب  المفروضة  التدابير  يعتبر  وإذ 
السابقة ذات الصلة وسيلة لتحقيق الغاية المتمثلة في التوصل إلى تسوية 

للنزاع عن طريق التفاوض،
وإذ يعرب عن تأييده للجهود المستمرة التي تبذلها الدول الأعضاء، 
قراراته ذات  تنفيذ  المنطقة، من أجل  القائمة في تلك  الدول  ولا سيما 

الصلة،
تزال تشكل تهديداً  السابقة لا  وإذ يقرر أن الحالة في يوغوسلافيا 

للسلم والأمن الدوليين،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

.S/1994/1084  243

ألف

يعرب عن موافقته على التسوية الإقليمية المقترحة لجمهورية   -  1
البوسنة والهرسك التي عرضت على الأطراف البوسنية كجزء من تسوية 

سلمية شاملة؛
يعرب عن ارتياحه لقبول جيع الأطراف الآن، عدا الطرف   -  2

الصربي البوسني، للتسوية الإقليمية المقترحة كاملة؛
التسوية  قبول  لرفضه  البوسني  الصربي  الطرف  بقوة  يدين   -  3
الإقليمية المقترحة، ويطالب بأن يقبل ذلك الطرف هذه التسوية كاملة 

ودون قيد أو شرط؛
يطلب من جيع الأطراف أن تواصل التقيد بوقف إطلاق   -  4
النار على النحو المتفق عليه في 8 حزيران/يونيه 1994، وأن تمتنع عن 

القيام بأيّ أعمال عدائية جديدة؛
يعلن استعداده لاتخاذ جيع التدابير اللازمة لمساعدة الأطراف   -  5
على تنفيذ التسوية المقترحة حالما يتم قبولها من جانب جيع الأطراف، 
وفي هذا الصدد، يشجع الدول، سواء عملت على الصعيد الوطني أو من 
خلال وكالات أو ترتيبات إقليمية، على التعاون بفعالية مع الأمين العام 

فيما يبذله من جهود لمساعدة الأطراف على تنفيذ التسوية المقترحة؛

بـاء

السابقة  قراراته  المفروضة بموجب  التدابير  تعزيز  منه على  وتصميماً 
وتوسيع نطاقها، فيما يخص مناطق جهورية البوسنة والهرسك الخاضعة 

لسيطرة القوات الصربية البوسنية،
يطلب إلى الدول أن تمتنع عن إجراء أيّ محادثات سياسية   -  6
مع قيادة الطرف الصربي البوسني طالما أن ذلك الطرف لم يوافق على 

التسوية المقترحة كاملة؛
يقرر أن تقوم الدول بمنع:  -  7

أقاليمها، بعد  التي يضطلع بها داخل  الأنشطة الاقتصادية   ’1‘
تاريخ اتخاذ هذا القرار، أيّ كيان من الكيانات، أيًّا كان محل إنشائه أو 

تكوينه، يملكه أو يسيطر عليه مباشرة أو بطريقة غير مباشرة:
أو  تجارية  مؤسسة  أيّ  ذلك  بما في  أو كيان،  أيّ شخص  )أ( 
صناعية أو مؤسسة مرافق عامة، موجود أو مقيم في مناطق جهورية 

البوسنة والهرسك الواقعة تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية؛
أيّ كيان أنشئ أو تم تكوينه بموجب قانون مناطق جهورية  )ب( 

البوسنة والهرسك الواقعة تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية؛
بعد  أراضيها،  التي يضطلع بها داخل  الاقتصادية  الأنشطة   ’2‘
تاريخ اتخاذ هذا القرار، أيّ شخص أو كيان، بمن في ذلك الأشخاص 
والكيانات الذين تحددهم الدول لأغراض هذا القرار، ويتبين أنه يعمل 
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من أجل أو نيابة عن ولمنفعة أيّ كيان، بما في ذلك أيّ مؤسسة تجارية 
أو صناعية أو مؤسسة مرافق عامة توجد في مناطق جهورية البوسنة 
البوسنية، أو أيّ كيان  الواقعة تحت سيطرة القوات الصربية  والهرسك 

محدد في الفقرة الفرعية ‘1’ أعلاه،
شريطة:

أنه يجوز للدول أن تأذن بالاضطلاع بهذه الأنشطة داخل  )أ( 
أقاليمها، بعد اقتناعها في كل حالة على حدة، بأن هذه الأنشطة لا 
تؤدي إلى نقل ممتلكات أو حصص في ممتلكات إلى أيّ شخص أو 
كيان من الأشخاص أو الكيانات المحددة في الفقرة الفرعية ‘1’ )أ( أو 

)ب( أعلاه؛
التي  الإمدادات  توفير  دون  الفقرة  هذه  ألّا يحول شيء في  )ب( 
يُقصد بها على سبيل الحصر أن تستخدم في الأغراض الطبية والمواد 
بالقرار 724  المنشأة عملًا  التي تُخطر بها لجنة مجلس الأمن  الغذائية 
)1991( بشأن يوغوسلافيا، أو السلع الأساسية والمنتجات اللازمة 

لتلبية الاحتياجات الإنسانية الأساسية التي وافقت عليها اللجنة؛
يقرر أن تقوم الدول بإلغاء الأذونات الموجودة وعدم إصدار   -  8
أيّ إذن آخر، بموجب الفقرة 7 أعلاه، لأيّ شخص أو أيّ كيان ينتهك 
التدابير المفروضة بموجب هذا القرار أو ينتهك التدابير المفروضة بموجب 
القرارات السابقة ذات الصلة، في حالة حدوث تلك الانتهاكات بعد 

تاريخ اتخاذ هذا القرار؛
يقرر أن تعتبر الدول أن مصطلح “الأنشطة الاقتصادية”   -  9

المستخدم في الفقرة 7 أعلاه يعني:
جيع الأنشطة ذات الطابع الاقتصادي، بما في ذلك الأنشطة  )أ( 
والمعاملات التجارية والمالية والصناعية، ولا سيما جيع الأنشطة ذات 
الطابع الاقتصادي التي تنطوي على استخدام الممتلكات أو الحصص 

في الممتلكات أو الاتجار بها أو التعامل معها أو فيما يتعلق بها؛
في  الحصص  أو  بالممتلكات  المتصلة  الحقوق  ممارسة  )ب( 

الممتلكات؛
أيّ كيان  إدارة  في  تغيير  إجراء  أو  أيّ كيان جديد  إنشاء  )ج( 

قائم؛
يقرر أن تعتبر الدول أن مصطلح “الممتلكات أو الحصص   -  10
الأموال،  يعني  أعلاه  و9   7 الفقرتين  في  المستخدم  الممتلكات”  في 
والأصول المالية الملموسة وغير الملموسة، وحقوق الملكية، والأوراق المالية 
المتجر بها في القطاعين العام والخاص، وصكوك الديون، وأيّ موارد مالية 

واقتصادية أخرى؛
مالية  أو أصول  أموال  بها  توجد  التي  الدول  تقوم  أن  يقرر   -  11

أخرى أو موارد يملكها:

أو  صناعية  أو  تجارية  مؤسسة  أيّ  ذلك  في  بما  أيّ كيان،   ’1‘
مؤسسة مرافق عامة، في مناطق جهورية البوسنة والهرسك الواقعة تحت 

سيطرة القوات الصربية البوسنية؛
أيّ كيان محدد في الفقرة 7 ‘1’ أعلاه أو أيّ شخص أو   ’2‘

كيان محدد في الفقرة 7 ‘2’ أعلاه؛
بإلزام جيع الأشخاص والكيانات الذين توجد في حوزتهم هذه الأموال 
أو غيرها من الأصول أو الموارد المالية داخل أقاليمها بتجميدها للتأكد 
من أن هذه الأموال أو غيرها من الأموال أو الأصول أو الموارد المالية لن 
تتاح بصورة مباشرة أو غير مباشرة لصالح أيّ من الأشخاص أو الكيانات 

المذكورين أعلاه، باستثناء:
وفقاً  بها  المأذون  بالأنشطة  يتعلق  فيما  المقدمة  المدفوعات  )أ( 

للفقرة 7 أعلاه؛
بها  تأذن  التي  بالمعاملات  يتعلق  فيما  المقدمة  المدفوعات  )ب( 
إقليمها  البوسنة والهرسك بخصوص ما يوجد داخل  حكومة جهورية 

من أشخاص أو كيانات،
خارج  أشخاص  إلى  المقدمة  المدفوعات  بأن  الدول  تقتنع  أن  شريطة 
الإذن  لها  يطلب  التي  والمعاملات  الأنشطة  لغرض  ستستخدم  أراضيها 
أو فيما يتعلق بهذه الأنشطة أو المعاملات، وألّا تأذن الدول في حالة 
المدفوعات المقدمة بموجب الاستثناء )أ( أعلاه، بهذه المدفوعات إلّا إذا 
اقتنعت في كل حالة على حدة بأن المدفوعات لن تؤدي إلى نقل الأموال 
أو غيرها من الأصول أو الموارد المالية إلى أيّ من الأشخاص أو الكيانات 

المبينة في الفقرة الفرعية )أ( أو )ب( من الفقرة 7 ‘1’ أعلاه؛
يقرر أن تكفل الدول ألّا تسدد، إلّا في حسابات مجمدة،   -  12
جيع دفعات الأرباح أو الفوائد أو الإيرادات الأخرى للأسهم أو الفوائد 
أو السندات أو التزامات الديون أو المبالغ المستمدة من حصة في الأصول 
الملموسة أو غير الملموسة أو حقوق الملكية أو بيعها أو التصرف فيها 

بوجه آخر أو أيّ شكل آخر من أشكال التعامل بها والتي تستحق:
لأيّ كيان، بما في ذلك أيّ مؤسسة تجارية أو صناعية أو   ’1‘
الخاضعة  والهرسك  البوسنة  جهورية  مناطق  في  عامة  مرافق  مؤسسة 

لسيطرة القوات الصربية البوسنية؛
لأيّ كيان محدد في الفقرة 7 ‘1’ أو أيّ شخص أو كيان   ’2‘

محدد في الفقرة 7 ‘2’ أعلاه؛
إلى  المالية،  وغير  منها  المالية  الخدمات،  تقديم  حظر  يقرر   -  13
بها  الاضطلاع  تجارية يجري  أعمال  أيّ  هيئة لأغراض  أو  أيّ شخص 
الصربية  القوات  لسيطرة  الخاضعة  والهرسك  البوسنة  مناطق جهورية  في 
البوسنية، باستثناء ما يلي حصراً: )أ( الاتصالات السلكية واللاسلكية 
وخدمات البريد والخدمات القانونية التي تتفق مع هذا القرار والقرارات 
ضرورياً  توفيرها  يكون  قد  التي  الخدمات  و)ب(  الصلة،  ذات  السابقة 
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اللجنة  عليها  توافق  الأخرى كما  الاستثنائية  أو  الإنسانية  للأغراض 
 المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( على أساس كل حالة على حدة، 

و)ج( الخدمات التي تأذن بها حكومة جهورية البوسنة والهرسك؛
يقرر أن تمنع الدول من دخول أقاليمها:  -  14

الأفراد التابعين للسلطات، بما في ذلك السلطات التشريعية،  )أ( 
في مناطق جهورية البوسنة والهرسك الخاضعة للقوات الصربية البوسنية 
العسكرية، والأفراد  العسكرية وشبه  البوسنية  الصربية  القوات  وضباط 

الذين يتصرفون باسم هذه السلطات أو القوات؛
الأشخاص الذين يتبين، بعد اتخاذ هذا القرار، أنهم قدموا  )ب( 
أو  إمدادي  أو  مادي  أو  مالي  دعم  أيّ  البوسنية  الصربية  للقوات 
ذات  المجلس  لقرارات  انتهاكاً  ملموس،  آخر  دعم  أيّ  أو  عسكري 

الصلة؛
الأشخاص الموجودين أو المقيمين في مناطق جهورية البوسنة  )ج( 
الذين يتبين أنهم  البوسنية  القوات الصربية  والهرسك الخاضعة لسيطرة 
انتهكوا التدابير المنصوص عليها في القرار 820 )1993( المؤرخ 17 

نيسان/أبريل 1993 وفي هذا القرار، أو ساهموا في انتهاكها؛
ويطلب أن تقوم اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991(، استناداً 
إلى المعلومات التي تقدمها الدول والمنظمات الإقليمية المختصة، بوضع 
الفقرة،  هذه  طائلة  تحت  يقعون  الذين  بالأشخاص  مستكملة  قائمة 
أيّ  يلزم  الفقرة ما  ألّا يكون في هذه  القائمة، شريطة  والاحتفاظ بهذه 
دولة بحرمان مواطنيها من دخول أراضيها، وشريطة جواز الإذن بدخول 
تاريخ محدد،  أيّ  أيّ دولة معينة في  القائمة إلى  أيّ شخص مدرج في 
القرار والقرارات  للأغراض التي تتفق مع متابعة عملية السلم ومع هذا 
السابقة ذات الصلة، من جانب اللجنة أو من جانب المجلس في حالة 

عدم الاتفاق في اللجنة؛
يقرر أن يحظر على حركة المرور التجارية النهرية برمتها دخول   -  15
الموانئ الموجودة في مناطق جهورية البوسنة والهرسك الواقعة تحت سيطرة 
بالقرار  عملًا  المنشأة  اللجنة  تأذن  عندما  إلّا  البوسنية  الصربية  القوات 
عندما  أو  أساس كل حالة على حدة،  بذلك، على   )1991(  724
تأذن حكومة جهورية البوسنة والهرسك فيما يتعلق بإقليمها، أو في حالة 

القوة القاهرة؛
السلع  شحنات  جيع  تكون  أن  الدول  تشترط  أن  يقرر   -  16
الواقعة تحت  والهرسك  البوسنة  مناطق جهورية  المتجهة نحو  والمنتجات 
وأن  الأصول،  حسب  ببيانات  مثبتة  البوسنية  الصربية  القوات  سيطرة 
تقديم  بعثات  جانب  من  إما  التحميل،  عند  للتفتيش  مادياً  تخضع 
المساعدة على تنفيذ الجزاءات أو من جانب السلطات الوطنية المختصة، 
للتحقق من محتوياتها وختمها، أو أن تكون محملة بطريقة تسمح بالتحقق 

المادي المناسب من المحتويات؛

يقرر أن تقوم الدول، عند إخطار اللجنة المنشأة عملًا بالقرار   -  17
724 )1991( أو تقديم الطلبات إليها فيما يتصل بالإمدادات المتعلقة 
حصراً بالأغراض الطبية والمواد الغذائية والإمدادات الإنسانية الأساسية 
فيما يخص مناطق جهورية البوسنة والهرسك الواقعة تحت سيطرة القوات 
الصربية البوسنية، بإبلاغ اللجنة، لأغراض العلم، بمصدر الأموال الذي 

ستسدد منه المبالغ ذات الصلة؛

المفروضة بموجب  التدابير  تنفيذ  الدول، عند  يقرر أن تقوم   -  18
هذا القرار، باتخاذ الخطوات اللازمة للحيلولة دون تسرب المزايا إلى مناطق 
جهورية البوسنة والهرسك الواقعة تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية، 
الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  من  وخاصة  أخرى،  أماكن  من  وذلك 

المتحدة في كرواتيا؛

للجنة  الضرورية  العام أن يوفر المساعدة  يطلب إلى الأمين   -  19
المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991(، وأن يتخذ ما يلزم من ترتيبات في 

الأمانة العامة لتحقيق هذا الغرض؛

القرار  هذا  في  عليها  المنصوص  الأحكام  تنطبق  ألّا  يقرر   -  20
على الأنشطة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية، والمؤتمر الدولي المعني 

بيوغوسلافيا السابقة، وبعثات الرصد التابعة للجماعة الأوروبية؛

يقرر أن يستعرض التدابير المفروضة بموجب هذا القرار كلما   -  21
كان ذلك مناسباً، وعلى أيّ حال كل أربعة أشهر من تاريخ اتخاذ هذا 
القرار، ويعرب عن استعداده لإعادة النظر في هذه التدابير في حالة قبول 
أو  قيد  المقترحة كاملة ودون  الإقليمية  التسوية  البوسني  الصربي  الطرف 

شرط؛

يقرر أن يُبقي المسألة قيد نظره النشط، وأن ينظر على الفور،   -  22
كلما دعت الضرورة، في اتخاذ خطوات أخرى لتحقيق حل سلمي يتفق 

مع قرارات المجلس ذات الصلة؛

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار الثالث 244  للتصويت واعتمد بأغلبية 
مع  وجيبوتي(،  )باكستان  معارضين  صوتين  مقابل  مؤيداً،  صوتاً   11
 943 القرار  بوصفه  التصويت،  عن  ونيجيريا(  )رواندا  عضوين  امتناع 

)1994(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،

في  للنزاع  التفاوض،  طريق  عن  تسوية،  بتحقيق  التزامه  يؤكد  وإذ 
الدول  الإقليمية لجميع  السلامة  السابقة، مع الحفاظ على  يوغوسلافيا 

هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً،

.S/1994/1085  244
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وإذ يعرب عن تقديره للجهود التي يبذلها ممثلو الأمم المتحدة والاتحاد 
الأوروبي والولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي لمساعدة الأطراف 

على التوصل إلى تسوية،
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  بقرار  يرحب  وإذ 
والجبل الأسود( أن تؤيد التسوية الإقليمية المقترحة فيما يتعلق بجمهورية 

البوسنة والهرسك، التي عرضت على الأطراف البوسنية،
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  بقرار  أيضاً  يرحب  وإذ 
)صربيا والجبل الأوسط( أن تغلق الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك فيما يتعلق 
بجميع السلع باستثناء المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة 

لتلبية الاحتياجات الإنسانية الأساسية،
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  بقرار  يرحب كذلك  وإذ 
بمرور  يتعلق  فيما  دولية  مساعدة  تطلب  أن  الأسود(  والجبل  )صربيا 
الحدود  الأساسية عبر  الإنسانية  الاحتياجات  لتلبية  اللازمة  الإمدادات 
وجهورية  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين 

البوسنة والهرسك.
أيلول/سبتمبر   19 المؤرخة  الرسالة  الصدد  هذا  في  يلاحظ  وإذ 
يحيل  التي  العام،  الأمين  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  والموجهة   1994
بها تقريراً من الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني 
بيوغوسلافيا السابقة بشأن إنشاء وبدء عمليات بعثة تابعة للمؤتمر الدولي 

في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(،
وإذ يطلب إلى سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
يوغوسلافيا  بين جهورية  للحدود  الفعّال  الإغلاق  تواصل  أن  الأسود( 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك فيما يتعلق 
بجميع السلع باستثناء المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة 

لتلبية الاحتياجات الإنسانية الأساسية،
وإذ يلاحظ أن الفقرة 9 من القرار 757 )1992( المؤرخ 30 أيار/

مايو 1992 ما زالت نافذة،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يقرر وقف:  -  1
القيود المفروضة بموجب الفقرة 7 من القرار 757 )1992(   ’1‘
والفقرة 24 من القرار 820 )1993(، فيما يتعلق بالطائرات التي لا 
القرارات الأخرى  القرار، وبموجب  تاريخ اتخاذ هذا  تكون محتجزة في 
إلى  بالنسبة  السلع والخدمات، وذلك  بتقديم  تتعلق  التي  الصلة  ذات 
التي  بلغراد،  مطار  وإلى  من  المدنيين  للركاب  الجوية  الرحلات  جيع 
تقتصر على نقل الركاب والأمتعة الشخصية ولا تنقل البضائع إلّا إذا 
كان مصرحاً بها طبقاً لإجراءات لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 

724 )1991( بشأن يوغوسلافيا؛

القيود المفروضة بموجب الفقرتين 24 و28 من القرار 820   ’2‘
)1993(، وبموجب القرارات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بتقديم 
في  بار  بين  العبّارات  خدمة  إلى  بالنسبة  وذلك  والخدمات،  السلع 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وباري في إيطاليا 
التي تقتصر على نقل الركاب والأمتعة الشخصية ولا تنقل البضائع إلّا 
إذا كان مصرحا بها طبقا لإجراءات اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 724 

)1991(؛
القرار  الفقرة 8 )ب( و)ج( من  المفروضة بموجب  التدابير   ’3‘
والمبادلات  الرياضية  المناسبات  في  المشاركة  بشأن   )1992(  757

الثقافية.
على أن يكون هذا الوقف لفترة أوّلية مدتها مائة يوم ابتداء من اليوم التالي 
لتلقي مجلس الأمن تقريراً من الأمين العام يفيد بأن الرئيسين المتشاركين 
شهدا  قد  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة 
بأن سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( تنفذ 
الاتحادية  يوغوسلافيا  الحدود بين جهورية  تغلق  أن  قرارها  فعّالًا  تنفيذاً 
بجميع  يتعلق  فيما  والهرسك  البوسنة  وجهورية  الأسود(  والجبل  )صربيا 
السلع، باستثناء المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة لتلبية 
الاحتياجات الإنسانية الأساسية، وأن هناك ترتيبات يجري اتخاذها وفقاً 
لقرار سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( طلب 
المساعدة الدولية فيما يتعلق بمرور الإمدادات اللازمة لتلبية الاحتياجات 

الإنسانية الأساسية عبر تلك الحدود.
إلى   )1991(  724 بالقرار  عملًا  المنشأة  اللجنة  يدعو   -  2
المتصلة  الطلبات  في  نظرها  لتعجيل  ومناسبة  مبسطة  إجراءات  اعتماد 
مفوضية  من  المقدمة  الطلبات  وبخاصة  المشروعة.  الإنسانية  بالمساعدة 

الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ولجنة الصليب الأحمر الدولية؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم كل ثلاثين يوماً إلى مجلس   -  3
الأمن، بغرض الاستعراض، تقريراً عما إذا كان الرئيسان المتشاركان للجنة 
التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة يشهدان بأن سلطات 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( تنفذ تنفيذاً فعّالًا 
قرارها أن تغلق الحدود بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك فيما يتعلق بجميع السلع، باستثناء 
الاحتياجات  لتلبية  اللازمة  والملابس  الطبية  والإمدادات  الغذائية  المواد 
الإنسانية الأساسية، ويطلب كذلك إلى الأمين العام أن يخطر المجلس فوراً 
إذا توافر لديه دليل على أن تلك السلطات لا تنفذ تنفيذاً فعّالًا قرارها 
أن تغلق الحدود، بما في ذلك أيّ دليل يقدمه الرئيسان المتشاركان للجنة 

التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة؛
سلطات  بأن  وقت  أيّ  في  العام  الأمين  أفاد  إذا  أنه  يقرر   -  4
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( لا تنفذ تنفيذاً فعّالًا 
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قرارها أن تغلق الحدود، يتم إنهاء وقف التدابير المشار إليها في الفقرة 1 
أعلاه في خامس يوم عمل تال ليوم ورود تلك الإفادة من الأمين العام، 

ما لم يقرر مجلس الأمن خلاف ذلك؛
يقرر أن يبقي الحالة قيد الاستعراض عن كثب، وأن ينظر   -  5
في اتخاذ خطوات أخرى بشأن التدابير المنطبقة على جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( في ضوء أيّ تقدم آخر يحدث في الحالة؛

يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره النشط.  -  6
وتحدث ممثل الاتحاد الروسي بعد التصويت فشدد على أهمية الفقرة 
5 من منطوق القرار 943 )1994(، التي تنص على أن ينظر المجلس 
في اتخاذ خطوات أخرى للتخفيف من الجزاءات في ضوء إحراز مزيد من 
التقدم في الحالة. وذكر المتحدث فيما يتعلق بالقرار 942 )1994(، 
الذي يشدد الجزاءات على الصرب البوسنيين، أن القصد من القرار هو 
حمل الصرب البوسنيين على الاعتراف بأنه لا بديل عن الحل السياسي. 
وذكر كذلك أن بلده يعتبر سياسة “التطهير العرقي” سياسة بغيضة، 
الذي  القرار  اعتماد  بلده  وفد  أيد  لذلك،  وتبعاً  فوراً.  بوقفها  ويطالب 
خاص،  بوجه  وينوه،  البوسنيون  الصرب  ينتهجها  التي  السياسة  يدين 
مهما كان  إثني”،  “تطهير  أيّ  يدين  الذي  القرار  في  الوارد  بالحكم 
أهمية  أيضاً  الروسي  الاتحاد  ويرى  يرتكبه.  النظر عمن  مصدره، وبغض 
الحكمين الواردين في القرارين المعتمدين بشأن الالتزام بتسوية الصراع في 
السلامة  المحافظة على  المفاوضات، مع  السابقة من خلال  يوغوسلافيا 

الإقليمية لجميع الدول هناك ضمن حدودها المعترف بها دولياً 245 .
ترمي  للتو  المتخذة  القرارات  إن  المتحدة  الولايات  ممثلة  وقالت 
استخدام  على  المجلس  عزم  وتبيّن  البوسنيين  الصرب  على  الضغط  إلى 
والمجلس،  تفاوضية.  تسوية  نحو  الأطراف  لدفع  معاً”  والعصا  “الجزرة 
بالإعداد لتخفيف الجزاءات على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، يقر بأن 
حكومتها اتخذت خطوات هامة لإقناع الصرب البوسنيين بقبول التسوية 
التفاوضية. وما زالت حكومة الولايات المتحدة تعتقد أن سلطات بلغراد 
السابقة خلال  تقع عليها مسؤولية رئيسية عما حدث في يوغوسلافيا 
احتمال  بالدلائل الأولى على  وبينما ترحب  الماضية.  الثلاث  السنوات 
يمتثل  أن  فإنها تصر على  الاتحادية مسارها،  يوغوسلافيا  تغيير جهورية 
ذلك البلد امتثالًا صارماً لالتزاماته بإبقاء الحدود مغلقة. والجزاءات المعلقة 
إجراء  المجلس  اتخاذ  إلى  أخرى دون حاجة  مرة  المفعول  ستصبح سارية 
التأكد من  قادرة على  أيّ وقت،  الدولية، في  البعثة  تعد  إذا لم  آخر، 
إغلاق الحدود. وينبغي لحكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية ألّا تشك 
في إرادة الولايات المتحدة بخصوص إلغاء تعليق الجزاءات إذا اعتقدت أن 
الحدود أُعيد فتحها. ويجب على شعب صربيا والجبل الأسود أن يفهم 
من  المزيد  إلى  السلام سيؤدي  الملموسة صوب  الخطوات  من  المزيد  أن 

S/PV.3428، الصفحتان 31 و32.  245

تخفيف الجزاءات. وتحث الولايات المتحدة بلغراد على الاعتراف بكرواتيا 
والبوسنة ضمن حدودهما المعترف بها دولياً، وعلى استغلال نفوذها لدى 
الصرب الكرواتيين لدفعهم نحو تسوية تتسق مع سلامة كرواتيا الإقليمية. 
يوغوسلافيا  تسمح لجمهورية  ألّا  على  أيضاً  المتحدة  الولايات  وستصر 
الاتحادية بالانضمام مرة أخرى إلى أسرة الأمم إلى أن تمتثل لجميع قرارات 
المجلس ذات الصلة. وينبغي لحكومة بلغراد أن تفهم أيضاً أن اتخاذ قرار 
بأن تختار الصراع سيوقف التخفيف المحدود للجزاءات وسيؤدي إلى اتخاذ 
 ،)1994(  941 القرار  إلى  المتحدثة  أشارت  ثم  أشد.  تدابير  المجلس 
فقالت إن إدانة التطهير العرقي تشكل جزءًا لا يتجزأ من الجهود الرامية 

إلى إنهاء الصراع 246 .

القرار 941 )1994( اتخذ  أن  الملائم  نيجيريا إن من  وقال ممثل 
بموجب الفصل السابع من الميثاق، لأن المجلس لا يمكنه أن يبقى غير 
مبال بالانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي. وأشار المتحدث إلى 
القرار 942 )1994( فذكر أن قيادة الصرب البوسنيين يجب أن تفهم 
أن الطريقة الوحيدة التي يمكنها بها الانضمام إلى أعضاء المجتمع الدولي 
الآخرين إنما تكمن في قبول التسوية التفاوضية. وتهيب نيجيريا بأعضاء 
يوغوسلافيا  جهورية  وبخاصة  المجاورة،  الدول  سيما  لا  الدولي،  المجتمع 
الاتحادية، أن يؤدوا واجباتهم بموجب هذا القرار لضمان العزلة الكاملة 
التامة لقيادة الصرب البوسنيين السياسية والعسكرية. ثم أشار المتحدث 
إلى القرار 943 )1994(، فقال إن وفد بلده لا يشعر بالارتياح إزاء 
بالدرجة  الاتحادية، وذلك،  يوغوسلافيا  الجزاءات على جهورية  تخفيف 
الأولى، بسبب توقيته. ولو كان المجلس قد نظر في مشروع القرار المتعلق 
الحدود  بأن  يفيد  العام  الأمين  من  تقريراً  تلقيه  بعد  الجزاءات  بتخفيف 
يجري إغلاقها فعلًا، لكان بعض شواغل نيجيريا قد استجيب لها. أما 
قرار المجلس تخفيف الجزاءات دون حدوث أيّ تغيير في الميدان فإنه قد 
يعطي انطباعاً خاطئاً. وعلاوة على ذلك، كان شرط أساسي لتخفيف 
ضمن  والهرسك  بالبوسنة  وصريح  فوري  باعتراف  سيتوافر  الجزاءات 
حدودها المعترف بها دولياً. ولذلك، امتنعت نيجيريا عن التصويت على 

القرار 943 )1994( 247 .

المؤتمر  منظمة  من  مواقف كل  من  بالرغم  أنه،  عمان  ممثل  وذكر 
الإسلامي ومجموعة دول عدم الانحياز التي رأت أن طرح القرار 943 
)1994( في هذه المرحلة هو أمر سابق لأوانه، فقد صوت وفد بلده 
الأعضاء  الدول  أغلبية  رغبة  على  نزولًا   )1994( القرار 943  لصالح 
في المجلس، ويأمل أن يساعد القرار على حل مشكلة الحالة في البوسنة 
مرهوناً  يكون  أن  الجزاءات يجب  رفع  أن  على  يؤكد  أنه  إلّا  والهرسك. 
“بفترة تجريبية”، لاختبار النيات السلمية لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية. 

المرجع نفسه، الصفحات 34 إلى 36.  246

المرجع نفسه، الصفحات 36 إلى 38  247
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وإذا لم يحرز تقدم ملموس خلال تلك الفترة فإن الإجراءات الواردة في 
القرار لن تكون سارية المفعول وبالتالي سيعود الوضع إلى ما كان عليه 

من قبل 248 .

المقرر المؤرخ 30 أيلول/سبتمبر 1994 )الجلسة 
3433(: بيان من الرئيس

استأنف  أيلول/سبتمبر 1994،  المعقودة في 30  الجلسة 3433،  في 
المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار جدول 
إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال، 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس 
)إسبانيا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 249 :

الأمنية  الحالة  تدهور  إزاء  الشديد  بالقلق  يشعر  الأمن  مجلس  إن 
والهرسك،  البوسنة  في  أخرى  أماكن  وفي  سراييفو  الآمنة في  المنطقة  في 
الذي اشتمل على تزايد مستويات العنف المسلح، واعتداءات متعمدة 
على أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية وعلى الرحلات الجوية للمساعدة 
إعاقة  العامة، واستمرار  المرافق  تقييدات شديدة على  الإنسانية، وعلى 
تدفق النقل والاتصالات. ويلاحظ المجلس أن الحياة الطبيعية لم تعد بعد 
بالكامل إلى سراييفو، حسب ما هو مطلوب في قراره 900 )1994( 

المؤرخ 4 آذار/مارس 1994.

ويعرب المجلس عن قلقه إزاء تعمد قطع المرافق ووسائل الاتصال عن 
السكان المدنيين في سراييفو، فضلًا عن إطالة فترة إغلاق مطار سراييفو 
في وجه الرحلات الجوية للأغراض الإنسانية وإغلاق الطريق الذي يمتد 
عبر هذا المطار والذي فُتح بالتعاون مع قوة الأمم المتحدة للحماية في 
أعقاب اتفاق 17 آذار/مارس 1994، نتيجة لتصرفات الطرف الصربي 
التدخل في  البوسني عدم  الصربي  الطرف  إلى  البوسني. ويطلب المجلس 
السير العادي لعمل مطار سراييفو. ويطلب كذلك إلى الطرف الصربي 
الغاز  لتدفق  التامة  الاستعادة  إلى  الرامية  الجهود  يتعاون في  أن  البوسني 
والكهرباء إلى سراييفو، وإعادة فتح جيع الطرق البرية المؤدية إلى سراييفو، 
المرافق  هذه  لتشغيل  إعاقة  أيّ  عن  المستقبل،  وفي  الآن  الامتناع،  وإلى 
إعاقة  أيّ  عن  والامتناع كذلك  عادية،  بصورة  الأخرى  المرافق  وجيع 
لوسائل الاتصالات والنقل. وهو يطلب إلى جيع الأطراف عدم التدخل 
المدنيين.  السكان  إلى  الكهرباء  أو  الغاز  إمدادات  بتوفير  يتعلق  فيما 
ويعيد المجلس تأكيد دعوته إلى جيع الأطراف لأن تقوم، بمساعدة الأمم 
المتحدة، بتوفير كامل حرية الحركة للسكان المدنيين واللوازم الإنسانية إلى 

المرجع نفسه، الصفحات 39 إلى 41.  248
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سراييفو ومنها وفي داخلها، وبإزالة كل ما يعيق حرية الحركة على هذا 
النحو، والمساعدة في إعادة الحياة الطبيعية إلى المدينة.

ويدين المجلس على وجه الخصوص الهجوم المتعمد الذي وقع في 22 
أيلول/سبتمبر 1994 على جنود قوة الأمم المتحدة للحماية في سراييفو، 
وهو ليس إلّا واحداً من هجمات عديدة تشير بوضوح إلى وجود نمط 
متعمد لهذه الهجمات. والمجلس يلاحظ أيضاً مع الانزعاج، ويدين بلا 
تحفظ، ما أوردته التقارير من تصريحات لقيادة الصرب البوسنيين وجاء 
الأمم  قوة  أنشطة  يستهدف  سوف  البوسني  الصربي  الطرف  أن  فيها 
المتحدة للحماية كرد انتقامي منه على صدور قرار من المجلس بتشديد 
الجزاءات على الصرب البوسنيين. وهو يحذر قيادة الصرب البوسنيين من 
اتخاذ أيّ إجراءات انتقامية سواء ضد قوة الأمم المتحدة للحماية أو ضد 
أيّ طرف آخر. ويرحب، في هذا السياق، بالجهود الرامية إلى مساندة 

أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية.
المتحدة  الأمم  قوة  تبذلها  التي  الجهود  التأييد  تمام  المجلس  ويؤيد 
لتحسين  الدولي  المجتمع  التي وضعها  للتدابير  الامتثال  للحماية لضمان 
الأحوال في سراييفو. وينصح المجلس الطرفين، وخاصة الصرب البوسنيين، 

بالامتثال لتلك التدابير.
أماكن  وأيّة  سراييفو  في  استفزازية  أعمال  أيّة  بقوة  المجلس  ويدين 
أخرى في البوسنة والهرسك أيًّا كان مرتكبها، ويطالب بوقف مثل هذه 

الأعمال فوراً.
ويشجع المجلس ممثل الأمين العام الخاص ليوغوسلافيا السابقة وقوة 
باستطلاع  الأولوية،  سبيل  على  القيام،  على  للحماية  المتحدة  الأمم 

مقترحات لنزع السلاح في سراييفو.
ويؤكد المجلس عزمه على إبقاء المسألة قيد نظره.

المداولات التي أجريت في 8 و9 تشرين الثاني/نوفمبر 
1994 )الجلسة 3454(

برسالة مؤرخة 3 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن 250 ، طلب ممثل باكستان عقد اجتماع عاجل لمجلس الأمن للنظر 
اتخذته  الذي  القرار 10/49،  والهرسك في ضوء  البوسنة  في  الحالة  في 

الجمعية العامة في اليوم نفسه.
الثاني/نوفمبر  تشرين  و9   8 في  المعقودة   ،3454 الجلسة  وفي 
جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  الرسالة  المجلس  أدرج   ،1994
وألبانيا،  وإكوادور،  وأفغانستان،  الأردن،  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال، 
وألمانيا، وإندونيسيا، وبروني دار السلام، وبلغاريا، وبنغلاديش، والبوسنة 
والهرسك، وتركيا، وتونس، والجزائر، وجهورية إيران الإسلامية، وجهورية 

.S/1994/1248  250
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بيساو،   - وغينيا  والسودان،  والسنغال،  وسلوفينيا،  ورومانيا،  كوريا، 
وكرواتيا، وكمبوديا، وكندا، ولاتفيا، وماليزيا، ومصر، والمغرب، والنرويج، 
ونيكاراغوا، وهندوراس، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
السفير دراغومير  أيضاً  المجلس  التصويت. ودعا  الحق في  أن يكون لهم 
ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس في سياق نظره في البند، 
المؤتمر  لمنظمة  الدائم  المراقب  أنساي،  إنجين  السيد  إلى  دعوة  ووجه 

الإسلامي لدى الأمم المتحدة.

وقال ممثل باكستان، متحدثا أيضاً بصفته رئيس فريق الاتصال التابع 
الطارئة  المنظمة، في دورتهم  لمنظمة المؤتمر الإسلامي، إن وزراء خارجية 
السابقة، التي عقدوها في إسلام أباد في الفترة من 7 إلى 9 أيلول/سبتمبر 
بموجب  المفروض  الأسلحة  حظر  انطباق  جواز  عدم  أكدوا   ،1994
القرار 713 )1991( على البوسنة والهرسك، ودعوا مجلس الأمن إلى 
في  الأمن  مجلس  من  تأكيد  يرد  لم  إن  أنه  أيضاً  وذكروا  ذلك.  تأكيد 
هذا الشأن، فإن الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي، مع دول 
أو  فرادى  أن بوسعها  المتحدة، قد تخلص إلى  الأمم  أخرى أعضاء في 
عن  الدفاع  بوسائل  والهرسك  البوسنة  تزويد حكومة جهورية  جاعات 
الأصيل  الحق  بأن  دوماً  نادت  فإنها  بباكستان،  يتعلق  وفيما  النفس. 
لشعب البوسنة في الدفاع عن النفس بموجب المادة 51 من ميثاق الأمم 
المتحدة ينبغي أن يُستعاد دون إبطاء. وفي هذا السياق تُرحب باكستان 
بمبادرة الولايات المتحدة الرامية إلى رفع حظر الأسلحة وستؤيد الاعتماد 
المبكر لمشروع القرار. وفي الوقت ذاته، ينبغي للمجلس اتخاذ المزيد من 
التدابير وذلك بإعلان الـ 51 في المائة كلها من الأراضي المخصصة لاتحاد 
المسلمين - الكروات “منطقة آمنة”. وينبغي للمجلس أيضاً أن يرد رداً 
فعّالًا على أيّة انتهاكات أخرى لقراراته، لا سيما تلك الخاصة بالمناطق 

الآمنة باستخدام القوة والضربات الجوية 251 .

من  جهوده  الآن  سيواصل  الدولي  المجتمع  أن  فرنسا  ممثل  وذكر 
السلم  خطة  رفضوا  الذين  البوسنيين  الصرب  عناد  على  التغلب  أجل 
التي عرضها فريق الاتصال، وتشجيع من قبلوها على المضي قدماً نحو 
تسوية شاملة. وفي هذا الصدد، ما هو متوقع من بلغراد هو أن تعترف 
في  وتستمر  الاتصال،  فريق  لخطة  دعمها  وتواصل  والهرسك،  بالبوسنة 
وتوافق  البوسنيين،  الصرب  مع  والاقتصادية  السياسية  العلاقات  قطع 
على خطة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة. أما بالنسبة للصرب 
البوسنيين، فهناك وسيلتان لحملهم على قبول خطة فريق الاتصال، إما 
عن طريق الاستمرار في فرض العزلة السياسية والاقتصادية الصارمة أو 
عن طريق التأكيد على أن مختلف الطوائف ستتمتع بحقوق متساوية فيما 
يتعلق بالدستور. وتناول المتحدث مسألة رفع الحظر عن توريد الأسلحة 
الجهود  سيُعرِّض  الحظر  ذلك  رفع  أن  من  فحذر  والهرسك  البوسنة  إلى 

S/PV.3454، الصفحات 3 إلى 5.  251

الأمم  قوة  ستتعرض  ذلك،  إلى  إضافة  إنه،  وقال  للخطر.  الدبلوماسية 
الانتقام.  العسكري الهجومي وعمليات  العمل  لنتائج  للحماية  المتحدة 
التوقف  يعني  مما  القوة،  انسحاب  ضرورة  على  سينطوي  التدبير  وهذا 
عن توفير المساعدة والحماية لكثير من الناس. وعلاوة على ذلك، فإن 
البوسنة  التوترات بين طوائف  رفع الحظر على توريد الأسلحة سيصعِّد 

والهرسك والبلدان التي انبثقت عن يوغوسلافيا السابقة 252 .

تفيد  التي  التقارير  إزاء  القلق  عن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وأعرب 
وصول  استمرار  عن  ناجم  البوسنة  في  الحالي  العسكري  التصعيد  بأن 
القرار  لأحكام  انتهاكاً  البوسنية،  الحكومة  قوات  إلى  أسلحة  شحنات 
713 )1993(. ومما يبعث على الانزعاج بوجه خاص استخدام قوات 
حكومة البوسنة للمناطق الآمنة في شن هجمات. ويدعو الاتحاد الروسي 
حكومة البوسنة وجيع أطراف الصراع إلى رفض محاولات حل المشكلة 
الضروري إدخال بعض  العسكرية. وبالإضافة إلى ذلك، من  بالوسائل 
التغييرات على مفهوم ونظام المناطق الآمنة، أخذاً في الاعتبار تقييمات 
 .1994 أيار/مايو   9 المؤرخ  تقريره  في  الواردة  العام  الأمين  وتوصيات 
بأن هذه  اعتقاده  فأعرب عن  المتحدث إلى مسألة رفع الحظر،  وأشار 
الخطوة ستكون تدبيراً مفرطاً وأنه لا ينبغي النظر في اتخاذه إلّا بعد استنفاد 
جيع الوسائل السياسية. وقال إن رفع هذا الحظر ستكون له آثار سلبية 
على العملية السياسية، وعلى استمرار تقديم المساعدة وعلى قوة الأمم 

المتحدة للحماية 253 .

وذكر ممثل المملكة المتحدة أن استمرار تعنت صرب البوسنة يمثل 
الآن أكبر عقبة على طريق السلام في البوسنة. غير أن الاستعداد الجديد 
لدى حكومة بلغراد لتأييد جهود فريق الاتصال وفرض العزلة على صرب 
تتخذ  أن  هو  بلغراد  من  الآن  والمطلوب  فرصة سانحة.  يشكل  البوسنة 
خطوات هامة، وتعترف بكرواتيا والبوسنة، وتبقي على دعمها لخطة فريق 
الاتصال، وتواصل حظرها المفروض على صرب البوسنة، وتلقي بثقلها 
وراء خطة السلم في كرواتيا أيضاً. وحذر المتحدث كذلك من أن التقدم 
الذي تحقق حتى الآن في السعي إلى السلم سيتعرض للخطر في حالة 
رفع الحظر. وقال إن المملكة المتحدة لا يمكنها، كذلك، أن تؤيد مشروع 

القرار المعروض على المجلس 254 .

البوسنة والهرسك قد دلل على  الصراع في  إن  السنغال  وقال ممثل 
أن الجزاءات، أيًّا كانت فعاليتها، لا تكفي للقضاء على المآرب العدائية 
للمعتدى. ولهذا، تعتقد السنغال أن اعتماد مشروع القرار المقترح، الذي 
توازن  إعادة  في  حاسمة  مساهمة  يكون  أن  يمكن  الأسلحة،  حظر  يرفع 
إن   ،10/49 العامة  الجمعية  قرار  إلى  مشيراً  المتحدث  وقال  القوى. 

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  252
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المرجع نفسه، الصفحات 7 إلى 9.  254
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من  المادة 24  بمقتضى  بمسؤوليته  يفي  أن  على  المجلس  الجمعية حثت 
الميثاق وأن يتخذ جيع الخطوات الملائمة لصون واستعادة سيادة البوسنة 
والتدابير  ووحدتها.  الإقليمية  وسلامتها  السياسي  واستقلالها  والهرسك 
للنداء  استجابة  تأتي  المجلس  على  المعروض  القرار  مشروع  في  المقترحة 
المتجدد الصادر عن الجمعية العامة، التي يعتقد معظم أعضائها أن عدم 
تطبيق القرار 713 )1991( على الطرفين البوسني والكرواتي لن يشكل 
تهديداً كامناً بتوسيع رقعة الصراع وإنما إزالة لعبء يعرقل عرقلة خطيرة 
قدرة عضو من أعضاء الأمم المتحدة على أن يمارس حقه المتأصل في 
الميثاق.  من   51 المادة  بمقتضى  النفس  عن  والجماعي  الفردي  الدفاع 

وختاماً، يؤيد وفد بلده تماماً مشروع القرار المعروض على المجلس 255 .
وذكر ممثل ألمانيا، متحدثاً بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي، أن بإمكان 
ن كثيراً آفاق التسوية السلمية باتخاذ عدد من الخطوات،  بلغراد أن تحسِّ
من بينها الاعتراف بالبوسنة وكرواتيا ضمن حدودهما المعترف بها دولياً، 
المعني  الدولي  المؤتمر  خطة  وتأييد  الاتصال،  فريق  خطة  تأييد  ومواصلة 
بيوغوسلافيا السابقة، والاستمرار في تنفيذ الجزاءات ضد صرب البوسنة. 
وذكر المتحدث، مشيراً إلى مسألة رفع حظر الأسلحة، إن هذه الخطوة 
يجب أن تظل ملاذاً أخيراً، لا يُستخدم إلّا بعد استنفاد كل سُبُل إيجاد 

تسوية سياسية 256 .
وأشار ممثل سلوفينيا إلى أن الحظر فُرض على يوغوسلافيا السابقة 
السابقة لا  الدولة  تلك  تاريخ يرجع إلى عام 1991، وقت كانت  في 
تزال في حيز الوجود، وبعد ذلك امتد الحظر ليشمل الدول التي خلفت 
يوغوسلافيا السابقة في حالة خاصة كانت سائدة في عام 1992. ومنذ 
ذلك الحين تغير كل شيء تقريباً بالنسبة لكل دولة من الدول التي خلفت 
يوغوسلافيا السابقة، وآن الأوان منذ وقت طويل لإجراء مناقشة تأخذ 
أسباباً كثيرة  هناك  إن  المتحدث  وقال  الجديدة.  الحقائق  الاعتبار  بعين 
تدعو إلى الإبقاء على حظر الأسلحة باعتباره جزءًا من الجزاءات المفروضة 
من المجلس، إلى حين استيفاء الشروط اللازمة لرفع تلك الجزاءات إلّا أن 
ثمة حاجة إلى الاعتراف بعدم انطباق حظر الأسلحة على المنخرطين في 
ممارسة الدفاع المشروع عن النفس. والمفهوم الكلي للأمن الجماعي يقوم 
الفعّالة  الحماية  لتوفير  الدولي،  النفس والعمل  الدفاع عن  تكاملية  على 
لوجود الدول وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي. وقال كذلك إن 
بلده لا يرى أيّ مبرر للاستمرار في حظر الأسلحة. وسلوفينيا لا تشترك، 
الحظر.  أيّ صراع مسلح حفز على فرض هذا  إطلاقاً، في  ولم تشترك 
يعلن  أن  الضروري  من  بل  فحسب  السليم  من  ليس  الأسباب  ولهذه 

المرجع نفسه، الصفحتان 17 و18.  255

المرجع نفسه، الصفحات 21 إلى 23.  256

المجلس أن الفقرات ذات الصلة من القرارات 713 )1991( و724 
)1991( و727 )1992( و762 )1992( لم تعد منطبقة 257 .

وأشار ممثل جهورية كوريا إلى مسألة رفع الحظر قائلًا إن وفد بلده 
إلى  الأسلحة  رفع حظر  يؤدي  أن  التي تخشى  البلدان  يتشاطر مخاوف 
في  التصويت  عن  جهورية كوريا  امتنعت  السبب،  ولهذا  الحالة.  تفاقم 
السنة الماضية على قرار الجمعية العامة 88/48. أما في أحدث تصويت، 
وهو التصويت على القرار 10/49، فقد سجلت جهورية كوريا تصويتها 
الإيجابي، بالنظر إلى أنها ترى أن على المجتمع الدولي الذي أخفق في كفالة 
السلم في المنطقة التزاماً أخلاقياً وسياسياً بالاستجابة للشواغل المشروعة 
للشعب البوسني من أجل بقائه ذاته. ويلاحظ وفد بلده أن مشروع القرار 
يعتبره “خطوة  ما  وهو  أشهر،  ستة  لمدة  الرفع  هذا  تأجيل  على  ينص 
حصيفة”. ويشدد على أن المشروع لا يُقصد به أن يؤدي إلى تكثيف 
المسلحة. ويجب  العدائية  إنهاء الأعمال  البوسنة بل  المسلح في  الكفاح 
وتعتقد  البوسنة،  على صرب  إضافية  بذل ضغوط  الدولي  المجتمع  على 
جهورية كوريا أن احتمال رفع حظر الأسلحة هو أكثر الأسلحة إقناعاً 

ضد “التعنت الصربي” 258 .
وقال ممثل كرواتيا إن توازن القوة، الذي يمثل شرطاً مسبقاً لأيّ تسوية 
سياسية ولإحلال سلم عادل ودائم في البوسنة والهرسك، لم يتحقق من 
الدولي حتى الآن. ويجب الآن على  التي اتخذها المجتمع  التدابير  خلال 
حظر  رفع  قبيل  من  السلم،  تفرض  جديدة  لآليات  يخطط  أن  المجلس 
الأسلحة المفروض على اتحاد البوسنة والهرسك. فرفع حظر الأسلحة لن 
يكون خطوة نحو الحرب بل “قفزة نحو السلم”، ستنقل المنطقة إلى توازن 
بإدراج  فرحب  الحالة في كرواتيا،  إلى  المتحدث  وأشار  مرغوب.  جديد 
فقرة في ديباجة مشروع القرار المفروض على المجلس تعترض على استمرار 
انطباق حظر الأسلحة المفروض على كرواتيا. وقال المتحدث إنه بالنظر 
من  أشهر،  لمدة ستة  الأسلحة  رفع حظر  يُرجئ  القرار  أن مشروع  إلى 
المنطقي فحسب جعل حكومة بلده، أيضاً، من حقها أن يُطبق عليها 

رفع لحظر الأسلحة في غضون ستة أشهر 259 .
ورأى السيد ديوكيتش أن المطالبات برفع حظر الأسلحة المفروض 
الصرب  بضربات جوية هجومية ضد  والقيام  البوسنيين  المسلمين  على 
البوسنيين لن يؤديا إلّا إلى تصعيد للصراع. وقال، مشيراً إلى أن الجهود 
الرامية إلى إيجاد حل للأزمة لم تكن فعّالة حتى الآن، إن الرفع الفوري 
غير المشروط لجميع الجزاءات المفروضة ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
من شانه أن يهيئ الظروف لإحلال سلم دائم عادل على وجه السرعة. 
ويوغوسلافيا على استعداد لقبول أيّ حل تتفق عليه الأطراف المتحاربة، 

المرجع نفسه، الصفحات 25 إلى 27.  257

المرجع نفسه، الصفحتان 27 و28.  258

المرجع نفسه، الصفحات 29 إلى 31.  259
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الشعوب  لجميع  المشروعة  الحقوق  واحترام  الكاملة  المساواة  إلى  يستند 
اليوغوسلافية  بالجمهوريات  للاعتراف  مستعدة  وهي  الثلاثة،  البوسنية 
فريق  بأن خطة  المعلقة. وهي مقتنعة  المسائل  السابقة بعد حسم جيع 
الاتصال هي السبيل الصالح الوحيد لإنهاء الأزمة وإيجاد حل عادل ودائم 
وتدعو جيع الأطراف إلى وقف جيع الأنشطة العسكرية فوراً ودون شرط 

وإلى الالتزام تماماً باتفاق وقف إطلاق النار 260 .
وتساءل ممثل البوسنة والهرسك عن الخيار المتروك لبلده، قائلًا إنه 
إذا كان الاختيار بين الإبقاء على قوة الأمم المتحدة للحماية ورفع حظر 
الأسلحة فإن بلده سيختار رفع الحظر. إلّا أن الاختيار قد لا يكون بين 
هذا وذاك. فكلا الخيارين قد يكونان بالأحرى ممكنين. وتعتقد حكومة 
بلده أن جهود قوة الأمم المتحدة للحماية يمكن استكمالها بتدابير تسمح 
على نحو فعّال للبوسنيين أن يدافعوا عن أنفسهم برفع حظر الأسلحة 
البوسنة والهرسك إن  أو عن طريق عملية صنع سلم عامة. وقال ممثل 
بلده قدم تنازلات كثيرة في الماضي، معرباً عن اعتقاده بأن حلًا توفيقياً 
إضافياً قد طُرح بمطالبة المجلس بأن يرفع حظر الأسلحة وأن يُرجئ تطبيق 
ذلك القرار لمدة ستة أشهر، لإتاحة فرصة أخيرة للمجتمع الدولي ولفريق 

الاتصال لإجبار صرب البوسنة على قبول خطة السلم 261 .
أن  المتحدة،  الولايات  ممثلة  بصفتها  متحدثة  الرئيسة،  وذكرت 
الأسلحة  يرفع حظر  أن  شأنه  من  قرار  مشروع  قدمت  بلدها  حكومة 
بعد ستة أشهر إذا لم يكن صرب البوسنة قد وافقوا على تسوية بحلول 
ذلك الوقت. وقالت إنه ليس هناك أساس من العدالة أو القانون لحرمان 
حكومة البوسنة من الحق في الدفاع عن نفسها. فالبوسنة والهرسك لم 
بمسؤولياتها  الوفاء  تسيء  أو  الدولي  الإرهاب  تؤيد  ولم  جيرانها  تهاجم 
المجلس هو  أمام  المطروح  الحقيقي  والسؤال  ذات سيادة.  دولة  بوصفها 
ما إذا كان المجلس سيترجم الأقوال في آخر الأمر إلى أفعال، وذلك لأن 
العمل الشجاع هو وحده الذي يمكنه أن يوفر الضغط الضروري لإنهاء 
الحرب. وقالت المتحدثة إنه بمقتضى مشروع القرار لن يبدأ تدفق السلاح 
إلى البوسنة لمدة ستة أشهر. وخلال ذلك الوقت يمكن الحد، عن طريق 
البوسنة على شن الحرب. وفضلًا عن  جزاءات أشد، من قدرة صرب 
ذلك فإن احتمال رفع الحظر إذا واصل صرب البوسنة رفض عملية السلم 
ينبغي أن يعطيهم مبرراً “قويا” لقبول الترتيبات الإقليمية التي اقترحها 
اتباع مسلك  العزم على  المتحدة  الولايات  فريق الاتصال. وقد عقدت 
العامة إلى أن هناك  المناقشات في المجلس وفي الجمعية  حازم. وأشارت 
أغلبية قوية من أعضاء الأمم المتحدة تؤيد رفع حظر الأسلحة المفروض 

على البوسنة 262 .

المرجع نفسه، الصفحات 35 إلى 38.  260

S/PV.3454 )الاستئناف 1(، الصفحات 2 إلى 10.  261

S/PV.3454 )الاستئناف 2(، الصفحات 13 إلى 15.  262

وبينما أعرب متحدثون عديدون عن تأييدهم لمشروع القرار المقدم 
من الولايات المتحدة بشأن رفع حظر الأسلحة 263 ، ودعا عدد منهم 
إلى تعزيز ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية 264 ، فإن آخرين عارضوا رفع 
الحظر أو أعربوا عن شكوك بشأنه 265 ، قائلين إن من شأنه أن يؤدي 
إلى تفكك قوة الأمم المتحدة للحماية وينبغي أن تركز الجهود على إيجاد 

تسوية سياسية.

المقرر المؤرخ 13 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 3456(: بيان من الرئيس

رئيس  إلى  موجهة   1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   11 مؤرخة  برسالة 
التاريخ  تحمل  رسالة  والهرسك  البوسنة  ممثل  أحال   ، 266 الأمن  مجلس 
نفسه موجهة من رئيس البوسنة والهرسك. وأفاد رئيس جهورية البوسنة 
والهرسك في تلك الرسالة بأن الحالة في “منطقة بيهاتش الآمنة” وحولها 
ما زالت تتدهور، وأن الصرب المتمردين شنوا هجمات عديدة من المناطق 
بالسكان  فادحة  خسائر  ألحقوا  بحيث  المتحدة  الأمم  بحمالة  المشمولة 

المدنيين. وطلب، بالنظر إلى الحالة، عقد اجتماع عاجل لمجلس الأمن.

S/PV.3454، الصفحات 2 إلى 4 )باكستان(؛ والصفحتان 13 و14   263

)ماليزيا(؛  إلى 20  والصفحات 18  )السنغال(؛  والصفحتان 17 و18  )عمان(؛ 
والصفحتان 20 و21 )تركيا(؛ والصفحتان 23 و24 )بروني دار السلام(؛ والصفحتان 
24 و25 )أفغانستان(؛ والصفحتان 27 و28 )جهورية كوريا(؛ والصفحات 28 
إلى   32 والصفحات  )بنغلاديش(؛  و32   31 والصفحتان  )كرواتيا(؛   30 إلى 
 S/PV.3454و )الجزائر(؛  و35  والصفحتان 34  الإسلامية(؛  إيران  )جهورية   34
)الاستئناف 1(، الصفحات 2 إلى 10 )البوسنة والهرسك(؛ والصفحات 11 إلى 
13 )الأردن(؛ والصفحات 13 إلى 15 )المغرب(؛ والصفحات 15 إلى 17 )مصر(؛ 
والصفحتان 18 و19 )كمبوديا(؛ والصفحتان 20 و21 )نيكاراغوا(؛ والصفحة 
21 )ألبانيا( والصفحات 21 إلى 23 )إندونيسيا(، وS/PV.3454 )الاستئناف 2(، 
الصفحتان 2 و3 )السودان(؛ والصفحتان 3 و4 )تونس(؛ والصفحة 2 )غينيا - 
بيساو(؛ والصفحات 9 إلى 11 )منظمة المؤتمر الإسلامي(؛ والصفحتان 11 و12 
)الولايات   15 إلى   13 والصفحات  )جيبوتي(؛  و13   12 والصفحتان  )تايلند(؛ 

المتحدة(.
S/PV.3454، الصفحات 18 إلى 20 )ماليزيا(؛ والصفحتان 20 و21   264

)تركيا(؛ والصفحتان 31 و32؛ وS/PV.3454 )الاستئناف 2(، والصفحات 9 إلى 
11 )منظمة المؤتمر الإسلامي(.

S/PV.3454، الصفحات 4 إلى 6 )فرنسا(، والصفحتان 6 و7 )الاتحاد   265

الروسي(، والصفحات 7 إلى 9 )المملكة المتحدة(، والصفحتان 10 و11 )الجمهورية 
التشيكية(، والصفحات 11 إلى 13 )نيوزيلندا(، والصفحتان 15 و16 )البرازيل(، 
والصفحتان 16 و17 )إسبانيا(، والصفحات 21 إلى 23 )ألمانيا نيابة عن الاتحاد 
الأوروبي(؛ والصفحات 35 إلى 38 )يوغوسلافيا(؛ وS/PV.3454 )الاستئناف 1(، 
الصفحتان 10 و11 )النرويج، نيابة عن بلدان الشمال الأوروبي(، والصفحة 17 
 ،)2 )الاستئناف   S/PV.3454و )هندوراس(؛  و24   23 والصفحتان  )إكوادور(؛ 

الصفحتان 6 و7 )كندا(؛ والصفحة 7 )بلغاريا(.
.S/1994/1283  266
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وبرسالة مؤرخة 12 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس 
مجلس الأمن 267 ، أحال ممثل كرواتيا رسالة تحمل التاريخ نفسه من نائب 
رئيس وزراء كرواتيا. وفي تلك الرسالة أفاد نائب رئيس الوزراء بأن الحالة في 
المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك قد تدهورت 
إلى درجة أنها تبرر اتخاذ إجراء على الفور من جانب مجلس الأمن وقوة 
يستعرض  أن  وطلب  الأطلسي،  شمال  وحلف  للحماية  المتحدة  الأمم 
المطالب  وينظر في  المنطقة  العامة في  الحالة  المجلس، في جلسة عاجلة، 
الموضحة في رسالة مؤرخة 11 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى 
رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا 268 . وتشمل هذه المطالب )أ( مد 
قوات حلف شمال الأطلسي في الأراضي المحتلة وفي المجال الجوي لكرواتيا، 

كلما انتُهكت قرارات مجلس الأمن والجمعية العامة.
وفي الجلسة 3456، المعقودة في 13 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
المجلس  أدرج  أعلاه،  المذكورتين  الرسالتين  الواردة في  للطلبات  استجابة 
المجلس  الأعمال، دعا  إقرار جدول  وبعد  أعماله.  الرسالتين في جدول 
ممثلي البوسنة والهرسك، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجهت الرئيسة )الولايات المتحدة( 
انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 269 ، وذكرت أنها قد أُذن لها، في 
تدلي  بأن  الأمن،  مجلس  أعضاء  بين  فيما  أجريت  مشاورات  أعقاب 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 270 :
نشب  الذي  القتال  في  التصاعد  إلى  بجزع  ينظر  الأمن  مجلس  إن 
مؤخراً في منطقة بيهاتش، وإلى تدفق اللاجئين والمشردين الذي نجم عن 
ذلك. ويحث بقوة جيع الأطراف وسائر المعنيين على الامتناع عن جيع 

الأعمال العدائية وعلى ممارسة أقصى درجات ضبط النفس.
الدولية بين جهورية كرواتيا  للحدود  انتهاك  أيّ  وإن المجلس يدين 
وسائر  الأطراف  جيع  تحترم  بأن  ويطالب  والهرسك.  البوسنة  وجهورية 
المعنيين، لا سيما ما يسمى بقوات كرايينا الصربية، تلك الحدود احتراماً 

كاملًا وأن تمتنع عن القيام بأعمال عدائية عبرها.
ويطلب المجلس إلى جيع الأطراف وسائر المعنيين الامتناع عن أيّ 

تدبير يمكن أن يسبب مزيداً من التصاعد في القتال.

.S/1994/1286  267

.S/1994/1285  268

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   9 مؤرخة  رسالة   269

الأمن من ممثل البوسنة والهرسك )S/1994/1271(؛ ورسالة مؤرخة 11 تشرين الثاني/
 ،)S/1994/1285( نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا
ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  الثاني/نوفمبر  تشرين   12 مؤرخة  ورسالة 
البوسنة والهرسك، يحيل بها رسالة مؤرخة 11 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى 

.)S/1994/1287( رئيس مجلس الأمن من وزير خارجية البوسنة والهرسك
.S/PRST/1994/66  270

الفور،  المعنيين، على  بقيام جيع الأطراف وسائر  ويطالب المجلس 
الإمدادات  وصول  بكفالة  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  مع  بالتعاون 

الإنسانية دون عوائق.
الأمم  قوة  تبذلها  التي  للجهود  الكامل  تأييده  عن  المجلس  ويعرب 
القوة،  وأمن  سلامة  احترام  الأطراف  إلى  ويطلب  للحماية،  المتحدة 

وحصولها على الإمدادات دون عوائق وتحركها بحرية.
ويؤكد المجلس على أهمية قراراته المتعلقة بالمناطق الآمنة ويطالب بأن 
يسهل جيع المعنيين تنفيذ هذه القرارات. وفي هذا الصدد، يطلب إلى 
الأمين العام أن يقدم تقريراً في أقرب وقت ممكن عن أيّة تدابير جديدة 
وما حولها،  الآمنة  بيهاتش  منطقة  الحالة في  استقرار  إلى تحقيق  تهدف 
الآمنة  والمناطق  بيهاتش  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بخبرة  مستعيناً 

الأخرى.

المقرر المؤرخة 18 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 3460(: بيان من الرئيس

 ،1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   18 في  المعقودة   ،3460 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
في  المشاركة  إلى  طلبهما،  على  بناءً  وكرواتيا،  والهرسك  البوسنة  ممثلي 
الرئيسة  وجهت  ثم  التصويت.  في  الحق  له  يكون  أن  بدون  المناقشة 
)الولايات المتحدة( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 271  وأعلنت أنها 
قد أُذن لها، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، 

بأن تدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 272 .
منطقة  على  شنته  الذي  الهجوم  قوة  بكل  يدين  الأمن  مجلس  إن 
الصربية، والذي  بقوات كرايينا  لما يسمى  تابعة  الآمنة طائرات  بيهاتش 
اشتمل على إسقاط قنابل نابالم وقنابل عنقودية في جنوب غربي بيهاتش، 
وذلك في انتهاك واضح لمركز بيهاتش بوصفها منطقة آمنة. ومما يزيد من 
خطورة هذا الانتهاك أنه يعرض للخطر أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية 

الموزوعين في منطقة بيهاتش الآمنة.
تسمى  التي  القوات  به  قامت  الذي  القصف  أيضاً  المجلس  ويدين 
بقوات كرايينا الصربية، من جهة المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، 
والهرسك  البوسنة  لجمهورية  الإقليمية  للسلامة  صارخاً  انتهاكاً  باعتباره 
ولقرارات مجلس الأمن ذات الصلة. وهو يطالب جيع الأطراف والمعنيين 
الآخرين، وبخاصة ما يسمى بقوات كرايينا الصربية، أن توقف فوراً كل 

رسائل مؤرخة 14 و14 و15 و16 تشرين الثاني/نوفمبر 1994، على   271

 ،S/1994/1289( التوالي، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
وS/1994/1292، وS/1994/1294، وS/1994/1300(؛ ورسالة مؤرخة 15 تشرين 
الإسلامية  إيران  جهورية  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة   1994 الثاني/نوفمبر 

.)S/1994/1295(
.S/PRST/1994/69  272
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الأعمال العدائية عبر الحدود الدولية بين جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة 
والهرسك.

يعرض  عسكري  نشاط  لكل  فورياً  وقفاً  المجلس كذلك  ويطلب 
للخطر حياة أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية الموزعين في منطقة بيهاتش. 
ويطالب بأن تقوم جيع الأطراف والمعنيين الآخرين، وبخاصة ما يسمى 
المتحدة  الأمم  قوة  موظفي  حركة  حرية  بإعادة  الصربية،  بقوات كرايينا 
للحماية في منطقة بيهاتش وما حولها، بما في ذلك إتاحة الفرصة أمامهم 

للحصول على الإمدادات بلا أيّ عائق.
الامتناع عن  الآخرين  والمعنيين  الأطراف  المجلس إلى جيع  ويطلب 
القيام بأيّ عمل عدائي يمكن أن يسبب مزيداً من التصاعد في القتال، 
ويطلب إليها أيضاً التوصل، على سبيل الاستعجال، إلى وقف لإطلاق 

النار في منطقة بيهاتش.

المقرر المؤرخ 19 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 3462(: القرار 959 )1994(

 ،1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   19 في  المعقودة   ،3462 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار 
جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك، وكرواتيا، وألمانيا، 
بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في 
التصويت. ثم وجهت الرئيسة )الولايات المتحدة( انتباه أعضاء المجلس إلى 
نص مشروع قرار مقدم من الاتحاد الروسي، وإسبانيا، وألمانيا، وفرنسا، 

والمملكة المتحدة، والولايات المتحدة 273 .
من  القصد  أن  يفهم  بلده  وفد  أن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وذكر 
مشروع القرار هو تيسير الجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة للحماية 
بموجب ولايتها المتعلقة بحفظ السلام. وتؤيد البوسنة والهرسك جيع هذه 
الجهود تماشياً مع سيادتها الإقليمية وسيادتها ومصالح مواطنيها. وإلى أن 
يقبل الصرب البوسنيون خطة فريق الاتصال وإلى أن يكون هناك جهد 
شامل يهدف إلى إحلال السلم، لن يكون مفهوم المناطق الآمن إلّا أداة 
ثانوية لمسؤوليات وجهود البوسنة والهرسك المتعلقة بالدفاع وصنع السلم. 
وقال المتحدث، مشيراً إلى مسألة سراييفو، إن وفد بلده يؤيد نزع سلاح 
على  والهرسك  والبوسنة  الاتصال.  فريق  مع خطة  اتساقاً  المدينة،  هذه 
استعداد لتقييم الخيارات المتعلقة بالمناطق الآمنة الأخرى التي لن تقوض 

سلامتها الإقليمية أو سيادتها 274 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 959 )1994(، وفي ما يلي نصه:

.S/1994/1317  273

S/PV.3462، الصفحتان 2 و3.  274

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى قراراته ذات الصلة السابقة بشأن النزاع الدائر في جهورية 
أيار/مايو  البوسنة والهرسك، لا سيما قراريه 824 )1993( المؤرخ 6 

1993 و836 )1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993،
جيع  توقع  دائمة  سلمية  تسوية  إلى  الحاجة  جديد  من  يؤكد  وإذ 
الطرف  قرار  يدين  وإذ  نية،  بحسن  وتنفذها  عليها  البوسنية  الأطراف 

الصربي البوسني رفض قبول التسوية الإقليمية المقترحة،
والهرسك  البوسنة  جهورية  استقلال  أيضاً  جديد  من  يؤكد  وإذ 

وسيادتها وسلامتها الإقليمية،
مؤخراً  دار  الذي  القتال  تصعيد  إزاء  خاص  قلق  عن  يعرب  وإذ 
المناطق الآمنة  الذي دار داخل  القتال  بيهاتش، بما في ذلك  في جيب 
والذي انطلق منها والذي جرى حولها. وما نجم عنه من تدفق للّاجئين 

والمشردين،
إلى  والمشردين  اللاجئين  عودة  تيسير  أهمية  اعتباره  في  يضع  وإذ 

ديارهم،
وإذ يحيط علماً بتقريري الأمين العام المؤرخين 11 آذار/مارس و16 
المناطق  بتحديد وتنفيذ مفهوم  المتعلقة  آذار/مارس 1994، وبتوصياته 

الآمنة الواردة في تقريره المؤرخ 9 أيار/مايو 1994،
نيسان/أبريل،   6 المؤرخ  الأمن  مجلس  رئيس  بيانات  إلى  يشير  وإذ 
الثاني/ تشرين  و18  الثاني/نوفمبر،  تشرين  و13  حزيران/يونيه،  و30 

نوفمبر 1994،
والمعنيين  الأطراف  إلى جيع  السابقة  نداءاته  من جديد  يؤكد  وإذ 
الآخرين للامتناع عن أيّ أعمال عدائية يمكن أن تتسبب في زيادة تصعيد 

القتال، ولتحقيق وقف إطلاق النار في منطقة بيهاتش بصورة عاجلة،
البوسنة  جهورية  عاصمة  سراييفو،  بقاء  أهمية  تأكيد  يكرر  وإذ 
والهرسك، مدينة موحدة ومركزاً متعدد الثقافات والأعراق والأديان، وإذ 
يلاحظ في هذا السياق ما يمكن أن يشكله الاتفاق بين الأطراف على 
تجريد سراييفو من السلاح من إسهام إيجابي في تحقيق هذه الغاية، وفي 
إعادة الحياة في سراييفو إلى مجراها الطبيعي، وتحقيق تسوية شاملة تتسق 

مع خطة السلم التي وضعها فريق الاتصال،
وإذ يحيط علماً بالبلاغ الصادر بشأن البوسنة والهرسك في 30 تموز/

يوليه 1994، عن اللجنة الثلاثية التابعة للاتحاد الأوروبي ووزراء خارجية 
الشمالية  وآيرلندا  العظمى  لبريطانيا  المتحدة  والمملكة  الروسي  الاتحاد 
والولايات المتحدة الأمريكية، وعلى وجه الخصوص بالتزامها بتعزيز نظام 

المناطق الآمنة،
يعرب عن قلقه البالغ إزاء الأعمال العدائية التي دارت مؤخراً   -  1

في البوسنة والهرسك؛
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كرواتيا  جهورية  بين  الدولية  للحدود  انتهاك  أيّ  يدين   -  2
وجهورية البوسنة والهرسك، ويطالب جيع الأطراف والمعنيين الآخرين، 
ولا سيما ما يسمى بقوات كرايينا الصربية، باحترام الحدود احتراماً تاماً 

والامتناع عن القيام بأعمال عدائية عبرها؛
يعرب عن تأييده التام للجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة   -  3

للحماية، ضماناً لتنفيذ قرارات مجلس الأمن بشأن المناطق الآمنة؛
يطلب إلى جيع الأطراف في البوسنة أن تحترم احتراماً تاماً   -  4
في  معها  تتعاون  وأن  واختصاصاتها،  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  مركز 
المناطق  بشأن  الأمن  مجلس  قرارات  تنفيذ  لضمان  تبذلها  التي  الجهود 
أقصى  الآخرين  والمعنيين  الأطراف  جيع  يبدي  بأن  ويطالب   الآمنة، 
العدائية  الأعمال  لجميع  حداً  يضعوا  وأن  النفس،  من ضبط  يمكن  ما 
ن قوة الأمم المتحدة  في المناطق الآمنة وفيما حولها، وذلك لضمان تمكُّ

للحماية من الاضطلاع بولايتها في هذا الصدد بصورة فعّالة ومأمونة؛
يطلب إلى الأمين العام أن يستكمل توصياته المتعلقة بطرائق   -  5
تنفيذ مفهوم المناطق الآمنة، وأن يشجع قوة الأمم المتحدة للحماية على 
مواصلة جهودها، بالتعاون مع الأطراف البوسنية، للتوصل إلى اتفاقات 
بشأن تعزيز أنظمة المناطق الآمنة مع مراعاة الوضع الخاص بكل حالة، 
ويشير إلى طلبه إلى الأمين العام، في بيان رئيسة مجلس الأمن المؤرخ 13 
تشرين الثاني/نوفمبر 1994، تقديم تقرير بأسرع ما يمكن عن أيّة تدابير 

أخرى ترمي إلى تثبيت الحالة في منطقة بيهاتش الآمنة وما حولها؛
يطلب كذلك إلى الأمين العام وقوة الأمم المتحدة للحماية   -  6
البوسنية  الأطراف  مع  اتفاق  إلى  التوصل  إلى  الرامية  الجهود  مضاعفة 
حول طرائق تجريد سراييفو من السلاح، واضعاً في الاعتبار الحاجة إلى 
إعادة الحياة في تلك المدينة إلى مجراها الطبيعي وإلى كفالة حرية الوصول 
السكان  انتقال  وحرية  والجو،  البر  طريق  عن  منها  والخروج  المدينة  إلى 
والسلع والخدمات دونما عائق داخل المدينة وحولها تمشياً مع قراره 900 

)1994(، لا سيما الفقرة 2 منه؛
العام أن يقدم، بحلول 1 كانون الأول/ يطلب إلى الأمين   -  7

ديسمبر 1994، تقريراً عن تنفيذ هذا القرار؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  8

وقال ممثل نيوزيلندا، متحدثاً قبل التصويت، إن وفد بلده صوّت 
لصالح القرار المتخذ للتوّ، ومع ذلك فإن لديه بعض التحفظات. وهذه 
بطريقة  طُبق  الآمنة  المناطق  مفهوم  بأن  اعتقاده  من  نابعة  التحفظات 
القرارين  وقصد  روح  مع  يتعارض  بما  الحالات،  من  عدد  في  تقييدية 
824 )1993( و836 )1993(. وعلاوة على ذلك، لدى وفد بلده 
العام.  تقارير الأمين  الواردة في  تحفظات على كثير من الاستنتاجات 
وتعتقد نيوزيلندا أن أيّ استكمال، على النحو المطلوب في الفقرة 5 من 
القرار، يتطلب تفكيراً جديداً جذرياً ما بدلًا من الاستكمال البسيط. 

البارامترات  ت إلى حدّ كبير  ويعتقد أيضاً أن خطة فريق الاتصال غيرَّ
الأساسية التي ينبغي استعراض مفهوم المناطق الآمنة. وقد وافق مجلس 
الأمن على خطة فريق الاتصال وأقرها، ولكن أيّ مقترحات لتحديد 
النطاق الجغرافي للمناطق الآمنة المستقبلية التي ستكون منزوعة السلاح، 
تتوخى  أن  ينبغي  المجلس،  الآراء في  توافقاً في  تلقى  أن  المراد  إذا كان 
السكان يحيون حياة عادية. وعلاوة  بدرجة كافية لجعل  مناطق كبيرة 
العام للمناطق الآمنة التي ستكون  على ذلك، ينبغي أن يعزز الإطار 
منزوعة السلاح في المستقبل المناطق المتوخاة في خطة فريق الاتصال، 

لا أن يقوضها 275 .

المقرر المؤرخ 26 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 3466(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 25 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن 276 ، طلب ممثل البوسنة والهرسك عقد اجتماع عاجل للمجلس، 
بالنظر إلى استمرار الهجمات على منطقة بيهاتش الآمنة واحتلالها من 

جانب ما يسمى قوات الصرب والكروات البوسنيين.
وفي الجلسة 3466، المعقودة في 26 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
استجابة للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس الرسالة في 
جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة 
والهرسك وكرواتيا، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
المتحدة(  )الولايات  الرئيسة  التصويت. ثم وجهت  يكون لهما الحق في 
انتباه أعضاء المجلس إلى عدد من الوثائق 277  وأعلنت أنها قد أُذن لها، 
في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن تدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 278 :
يكرر مجلس الأمن الإعراب عن بالغ قلقه إزاء الحالة المتدهورة في 
البوسنة والهرسك، ولا سيما في ناحية بيهاتش، وخصوصاً في  جهورية 
منطقة بيهاتش الآمنة. ويدين بأشد لهجة ممكنة جيع الانتهاكات لمنطقة 
بيهاتش الآمنة أيًّا كان مرتكبوها، ولا سيما دخول تلك المنطقة الآمنة 

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  275

.S/1994/1342  276

الثاني/ تشرين  و26  و26  و26  و25  و22  و21   19 مؤرخة  رسائل   277

البوسنة  ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة  التوالي،  على   ،1994 نوفمبر 
 ،S/1994/1343و ،S/1994/1328و ،S/1994/1325و ،S/1994/1319( والهرسك 
وS/1994/1346، وS/1994/1347، وS/1994/1348(؛ ورسالة مؤرخة 22 تشرين 
الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا )S/1994/1327(؛ 
ورسالة مؤرخة 22 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من 
ممثل يوغوسلافيا )S/1994/1329(؛ ورسالة مؤرخة 25 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 

.)S/1994/1345( موجهة إلى الأمين العام من ممثل الاتحاد الروسي
.S/PRST/1994/71  278
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بصورة فظيعة صارخة من قِبَل القوات الصربية البوسنية. ويلاحظ أيضاً 
مع القلق القتال الدائر حول فيليكا كلادوسا. ويطالب جيع الأطراف 
والمعنيين الآخرين بالموافقة على وقف فوري وغير مشروط لإطلاق النار 
وتنفيذه في ناحية بيهاتش وخاصة في منطقة بيهاتش الآمنة وما حولها. 
ويطلب إلى جيع الأطراف تكثيف المفاوضات من أجل وقف لإطلاق 
النار ووقف الأعمال العدائية في جيع أراضي جهورية البوسنة والهرسك 
البوسنة والهرسك، المقترحة  سعياً إلى تحقيق التسوية الإقليمية لجمهورية 

من قِبل فريق الاتصال كجزء من تسوية سلمية شاملة.
ويعرب المجلس عن تأييده الكامل للجهود المستمرة التي يبذلها أفراد 
الأمم المتحدة لتحقيق وقف لإطلاق النار في منطقة بيهاتش، وكذلك 
درء  في  ولايتها  لتنفيذ  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تبذلها  التي  للجهود 
الهجمات على المناطق الآمنة. ويصر المجلس على انسحاب جيع القوات 
العسكرية الصربية البوسنية من منطقة بيهاتش الآمنة وعلى الحاجة إلى 
كفالة الاحترام الكامل من قبل جيع الأطراف للمناطق الآمنة، وبخاصة 
والمعنيين  الأطراف  جيع  إلى  المجلس  ويطلب  المدنيين.  السكان  لصالح 
الآخرين التعاون التام مع هذه الجهود. ويؤكد المجلس أحكام القرار 836 
)1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993، التي تمكن قوة الأمم المتحدة 

للحماية من تنفيذ ولايتها فيما يتعلق بالمناطق الآمنة.
ويثني المجلس على قوة الأمم المتحدة للحماية، بمن في ذلك أفرادها 
العاملون في ناحية بيهاتش، ولا سيما الجنود البنغلاديشيون، للمساهمات 
القيِّمة التي يقدمونها في أصعب الظروف. ويطلب إلى الأطراف وجيع 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  لأفراد  الحركة  حرية  الآخرين كفالة  المعنيين 
الإمدادات  ومرور  اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم  مفوضية  ولموظفي 
الضرورية لقوة الأمم المتحدة للحماية والسكان المدنيين في جيع أنحاء 

جهورية البوسنة والهرسك وجهورية كرواتيا.
ويدين المجلس انتهاكات الحدود الدولية بين جهورية كرواتيا وجهورية 
البوسنة والهرسك من قبل ما يُسمى بقوات كرايينا الصربية وغيرها من 
المعنيين في ناحية بيهاتش. ويطالب بأن تتوقف على الفور جيع الأعمال 
ما  جيع  بانسحاب  أيضاً  ويطالب  الدولية  الحدود  تلك  عبر  العدائية 
البوسنة  جهورية  أراضي  من  الفور  على  الصربية  بقوات كرايينا  يُسمى 

والهرسك.
ويكرر المجلس تأكيد دعمه الكامل للتسوية الإقليمية المقترحة المتعلقة 
بجمهورية البوسنة والهرسك، التي قدمها فريق الاتصال إلى الأطراف كجزء 
الصربي  الطرف  لرفض  إدانته  المجلس  ويكرر  شاملة.  سلمية  تسوية  من 
ذلك  يقبلها  بأن  ويطالب  المقترحة،  الإقليمية  التسوية  قبول  البوسني 

الطرف بتمامها بلا قيد ولا شرط.
وباتخاذ  البيان  هذا  لأحكام  الامتثال  برصد  المجلس  يقوم  وسوف 

التدابير الملائمة.

المقرر المؤرخ 29 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 34٧1(: بيان من الرئيس

 ،1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   29 في  المعقودة   ،3471 الجلسة  في 
وجهت  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس  استأنف 
  279 وثائق  عدة  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  المتحدة(  )الولايات  الرئيسة 
وأعلنت أنها قد أُذن لها، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن تدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 280 .
يكرر مجلس الأمن الإعراب عن قلقه إزاء استمرار النزاع في جهورية 
منطقة  في  سيما  ولا  بيهاتش،  ناحية  ذلك  في  بما  والهرسك،  البوسنة 
الانتهاك  إزاء  المجلس  القلق يساور  فتئ  الآمنة وما حولها. وما  بيهاتش 
الكامل  دعمه  على  إصراره  يؤكد  وهو  الآمنة.  بيهاتش  لمنطقة  الصارخ 
قراراته  مع  تمشياً  للنزاع  سلمية  تسوية  على  للتفاوض  المبذولة  للجهود 

السابقة ومقترحات فريق الاتصال.
ويعرب المجلس عن دعمه الكامل للجهود التي يبذلها مسؤولو الأمم 
حولها.  وما  الآمنة  بيهاتش  منطقة  في  الوضع  استقرار  لتحقيق  المتحدة 
مسؤولي  إلى  الأطراف  قدمته  الذي  بالاقتراح  الارتياح  مع  علماً  ويحيط 
في  النار  لإطلاق  مشروط  وغير  فوري  وقف  لتحقيق  المتحدة  الأمم 
ناحية بيهاتش يتبعه وقف لإطلاق النار في جيع أنحاء جهورية البوسنة 
والهرسك، وانتشار قوة الأمم المتحدة للحماية بين الأطراف في منطقة 
بيهاتش الآمنة، ونزع كامل للسلاح في المنطقة الآمنة يشمل انسحاب 
ويرحب  الإنسانية.  للإغاثة  ممرات  وفتح  منها،  العسكرية  القوات  جيع 
المجلس بقبول الحكومة البوسنية لهذا الاقتراح ويطلب إلى الطرف الصربي 

البوسني أيضاً قبوله.
إلى  العام  الأمين  بها  سيقوم  التي  الوشيكة  بالزيارة  المجلس  ويرحب 
الآخرين  والمعنيين  الأطراف  جيع  ويطالب  والهرسك.  البوسنة  جهورية 
بالتعاون التام مع الجهود التي يبذلها الأمين العام لتحقيق استقرار الحالة 
البوسنة  جهورية  إقليم  سائر  وفي  حولها  وما  الآمنة  بيهاتش  منطقة  في 
والهرسك، وأن تكفل أمن قوة الأمم المتحدة للحماية لدى قيامها بتنفيذ 

ولايتها.

 المقرر المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 1994 
)الجلسة 34٧5(: رفض مشروع قرار

 ،1994 الأول/ديسمبر  2 كانون  في  المعقودة   ،3475 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك. وبعد إقرار 
وكرواتيا  وتركيا  والهرسك،  البوسنة  ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول 

إلى  موجهتان  الثاني/نوفمبر 1994  تشرين  مؤرختان 26 و28  رسالتان   279

.)S/1994/1351و S/1994/1348( رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
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ومصر، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم 
الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )رواندا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص 
وجيبوتي،  وتركيا،  الهرسك،  والبوسنة  باكستان،  من  مقدم  قرار  مشروع 
الوثائق  من  281 ، وإلى عدد  ونيجريا  ورواندا، وعمان، وكرواتيا ومصر، 

الأخرى 282 .

القرار، في ديباجته، كان المجلس، في جلة أمور،  وبموجب مشروع 
للخطر  الدوليين  السلم والأمن  استمرار تعرض  إزاء  القلق  سيعرب عن 
بحماية  المشمولة  المناطق  في  والحالة  والهرسك  البوسنة  في  لصراع  نتيجة 
قوات  جانب  من  العسكرية  الأنشطة  وإزاء  في كرواتيا،  المتحدة  الأمم 
الصرب المحليين شبه العسكرية في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة 

في كرواتيا ضد البوسنة والهرسك وخاصة منطقة بيهاتشي الآمنة.

أمور،  جلة  في  المجلس كان،  فإن  القرار  مشروع  منطوق  في   أما 
‘1’ سيؤكد من جديد أن شروط جيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
بما في ذلك على وجه الخصوص الفقرة 12 من القرار 820 )1993( 
بجميع  يتعلق  فيما  صارم  بشكل  ستطبق   )1994(  943 والقرار 
والبوسنة  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين  الحدود  تعبر  التي  البضائع 
الأمم  المشمولة بحماية  المنطقة  إلى  المتجهة  البضائع  فيها  بما  والهرسك، 
المتحدة وكرواتيا؛ و‘2’ سيطالب بأن تطبق تطبيقاً صارماً على نحو تام 
أحكام الفقرة 12 من القرار 820 )1993( على الحدود الدولية بين 
كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية، وعلى الحدود الدولية بين كرواتيا 
جيع  شحن  وإعادة  وتصدّير  باستيراد  يتعلق  فيما  والهرسك،  والبوسنة 
السلع باستثناء الإمدادات الإنسانية الأساسية، بما في ذلك اللوازم الطبية 

والمواد الغذائية التي تقوم بتوزيعها الوكالات الإنسانية الدولية.

وقال ممثل البوسنة والهرسك إن الحاجة إلى مشروع القرار لم تثبت 
فقط بسبب عدم تنفيذ القرار 820 )1993(، وبالتحديد الفقرة 12 
من ذلك القرار، ولكن أيضاً لأن بعثة المراقبة التابعة للمؤتمر الدولي المعني 

.S/1994/1358  281

الأول/ديسمبر  كانون  و1  الثاني/نوفمبر  تشرين   2 مؤرختان  رسالتان   282

1994 موجهتان من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن، يحيل بهما تقريري رئيس 
اللجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة بشأن عمليات بعثة المؤتمر 
 S/1994/1246( الأسود(  الاتحادية )صربيا والجبل  يوغوسلافيا  الدولي إلى جهورية 
من  موجهة   1994 الأول/ديسمبر  2 كانون  مؤرخة  ورسالة  وS/1994/1372(؛ 
الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن، يحيل بها تقرير رئيس اللجنة التوجيهية للمؤتمر 
الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة بشأن عقد اتفاق اقتصادي بين الحكومة الكرواتية 
والسلطات المحلية الصربية )S/1994/1375(؛ ورسالة مؤرخة 25 تشرين الثاني/نوفمبر 
1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل باكستان )S/1994/1355(؛ ورسالة 
ممثل  من  الأمن  رئيس مجلس  إلى  موجهة  الثاني/نوفمبر 1994  تشرين  مؤرخة 28 
يوغوسلافيا )S/1994/1361(؛ ورسالتان مؤرختان 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
موجهتان من ممثل البوسنة والهرسك إلى الأمين العام )S/1994/1364( وإلى رئيس 

.)S/1994/1366( مجلس الأمن

بيوغوسلافيا السابقة نفسها قد سهلت انتهاك تلك الفقرة، على النحو 
المؤسف  ومن  الدولي.  للمؤتمر  التوجيهية  اللجنة  رئيسي  تقرير  في  المبين 
أنه بسبب غياب الإرادة لدى قيادة قوة الأمم المتحدة للحماية لتنفيذ 
قرارات المجلس، يتوجب على المجلس، للمرة الثانية خلال أسابيع كثيرة، 
البوسنة يرحب بمشروع  النظر في ولايات موجودة بالفعل. بيد أن وفد 
القرار، حيث إنه يبعث برسالة مؤداها أن الموارد الاستراتيجية مثل الوقود 
لا يجوز استخدامها لأغراض الحرب أو انتهاك القانون الدولي، كذلك لا 
يجوز استخدامها لمنفعة صرب البوسنة. ومن شأن مشروع القرار أيضاً أن 
يساعد على تعزيز 283  أهمية إيصال المساعدة الإنسانية. وعدم اعتماد 

مشروع القرار سوف يعني التنصل من المسؤولية.

سيبعث  القرار  مشروع  أن  يعتقد  بلده  وفد  أن  ممثل كرواتيا  وذكر 
الدولي راغب في اتخاذ خطوات للإقلال إلى  برسالة مؤداها أن المجتمع 
أن  المتحدث  ورأى  المنطقة.  في  المدنيين  السكان  معاناة  من  حدّ  أدنى 
بين كرواتيا  الحدود  انتهاك  ملائمة  معالجة  يعالج  يكن  لم  الأمن  مجلس 
القائم  التوحيد  تشجيع  هي  ذلك  نتيجة  إن  قائلًا  والهرسك،  والبوسنة 
والأطراف  المحلية  الكرواتية  الصربية  الأطراف  بين  الواقع  الأمر  بحكم 
الصربية البوسنية، في كيان عسكري، وإقليمي واحد. ومن شأن مشروع 
القرار أن يبدد أيّ إمكانية لهذا التوحيد بتعزيز المبادئ المنصوص عليها 
بالفعل في القرار 820 )1993(. وعلاوة على ذلك، سيبعث المشروع 
برسالة مفادها أن الموارد الاستراتيجية، مثل الوقود، المتجهة إلى الطرف 
الصربي الكرواتي المحلي، لا يمكن استخدامها لمنفعة الصرب البوسنيين، 
ولا يمكن استخدامها من جانب الطرف الصربي الكرواتي المحلي لانتهاك 
السلامة الإقليمية للبوسنة والهرسك، وأن ترتيبات إمداد الطرف الصربي 
الكرواتي يجب أن يتوقف إلّا إذا كانت هناك موافقة من حكومة كرواتيا. 
المشاورات  خلال  أعربت  الوفود  بعض  أن  إلى  مشيراً  المتحدث،  وقال 
اتفاق  على  سلباً  سيؤثر  القرار  مشروع  بأن  القائل  الرأي  عن  السابقة 
إعادة التكامل الاقتصادي بين حكومة كرواتيا والطرف الصربي الكرواتي 
المحلي، إن مشروع القرار من شأنه، على العكس من ذلك، أن يشجع 
على تنفيذ الاتفاق. وتنفيذ الاتفاق لن يكون ممكناً إلّا عندما يتم إحكام 
حكومة  مع  يتعاون  أن  المحلي  الكرواتي  الصربي  الطرف  ويقرر  الحدود 
اعتماد  فإن  ثم،  ومن  والإنسانية.  الاقتصادية  احتياجاته  لتلبية  كرواتيا 

مشروع القرار سيقدم دعماً سياسياً لتنفيذ الاتفاق 284 .

الأساسي  الهدف  إن  فقال  التصويب،  قبل  نيجيريا  ممثل  وتحدث 
لمشروع القرار هو التأكيد من جديد على أحكام القرارات السابقة بشأن 
الصراع في  مناطق  الدولية في  الحدود  الإنسانية عبر  البضائع غير  حركة 
يوغوسلافيا السابقة، وتوضيح تلك الأحكام. ولن ينشئ المشروع تدابير 

S/PV.3475، الصفحتان 3 و4.  283

المرجع نفسه، الصفحات 4 إلى 6.  284
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جديدة. بل سيعزز تنفيذ القرارات ذات الصلة بالموضوع التي سبق أن 
أو  حوافز  يُوجد  لن  المشروع  أن  أيضاً  نيجريا  وتعتقد  المجلس.  اتخذها 
على  سلبياً  أثراً  يترك  لن  المشروع  أن  نيجريا  وتعتقد  جديدة.  مثبطات 
الميدان،  المبذولة في  الاتفاق الاقتصادي، بل بالأحرى سيسهل الجهود 
من قبيل محاولات فريق الاتصال الرامية إلى جعل الطرف الصربي البوسني 

يقبل خطة السلام 285 .

القرار  مشروع  مقدمي  قلق  يفهم  بلده  وفد  إن  الصين  ممثل  وقال 
يوافق  أن  يمكن  لا  ولكنه  والهرسك،  البوسنة  في  المتدهورة  الحالة  إزاء 
أراضي  الميثاق لفرض جزاءات في  السابع من  الفصل  اللجوء إلى  على 
يوغوسلافيا السابقة. فالصين ترى أن هذه الخطوة لن تؤدي إلّا إلى زيادة 
تفاقم المواجهة ولن تفضي إلى الحل السياسي الشامل النهائي للمشاكل 
القائمة في أراضي يوغوسلافيا السابقة. ولدى الصين، استناداً إلى موقفها 
المعلن بشأن القرار 820 )1993(، صعوبات فيما يتصل بجزء مشروع 
القرار الذي يسعى إلى التأكيد من جديد على العناصر ذات الصلة من 
القرار 820 )1993(. ولهذا فإن الوفد الصيني سيمتنع عن التصويب 

على مشروع القرار 286 .

وأعرب ممثل الاتحاد الروسي عن أسفه لأن مشروع القرار قد طُرح 
للتصويت. وقال إن وفد بلده يرى أن تضييق القيود على صرب كرايينا 
والبوسنة سيؤدي في حقيقة الأمر إلى “التشدد” في تنفيذ القرار 820 
)1993(، الذي كان الغرض الأساسي منه هو تشديد الجزاءات ضد 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. ولا يمكن أن يكون هناك وقت غير مؤات 
للبتة لتقديم مشروع القرار كهذه اللحظة، فلقد بدأت حكومة جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية التعاون مع الجهود الدولية، ومنها على سبيل المثال 
جهود فريق الاتصال، وأيدت بلا شرط خطة التسوية الإقليمية، وأغلقت 
حدودها في وجه جيع البضائع المتجهة إلى صرب البوسنة، وتتعاون مع 
بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة. ولذا، يرى الاتحاد الروسي 
الذي تتخذه جهورية يوغوسلافيا الاتحادية يستأهل  النهج الإيجابي  أن 
مزيداً من التشجيع وذلك بجملة أمور من بينها تعليق تطبيق القرار 820 
)1993(. وبالتالي، لم يكن أمام الاتحاد الروسي خيار سوى التصويت 

ضد مشروع القرار 287 .

مؤدياً  صوتاً   13 ونال  للتصويت  القرار  مشروع  طُرح  ذلك  وبعد 
مقابل صوت واحد )الاتحاد الروسي( معارض، مع امتناع عضو واحد 
لأحد  السلبي  التصويت  بسبب  يُعتمد،  ولم  التصويت،  عن  )الصين( 

أعضاء المجلس الدائمين.

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  285

المرجع نفسه، الصفحة 10.  286

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  287

وتحدث ممثل الولايات المتحدة بعد التصويت فذكر أن مشروع القرار 
كان سيؤكد على القرارات التي اتخذها المجلس في الماضي. وكان سيعالج 
العملية،  والممارسة   )1994(  943 القرار  متطلبات  بين  خطيراً  تبايناً 
يوغوسلافيا  جهورية  من  المحظورة  السلع  شحن  التحديد  وجه  وعلى 
الاتحادية عن طريق البوسنة إلى المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في 
كرواتيا. وقال إن عدم اعتماد مشروع القرار أمر مؤسف، ولكن هذا لا 
يغير حقيقة أن هناك نظاماً صارماً من التدابير الاقتصادية ضد صرب 
الولايات  وستواصل  الملزمة.  المجلس  قرارات  في  بالفعل  مجسداً  البوسنة 
أجل  التدابير من  لتلك  الصارم  التطبيق  بذل جهودها لضمان  المتحدة 
إقناع صرب البوسنة بأن قبول اقتراح فريق الاتصال سيكون في صالحهم 

وأن رفضه لن يكون في صالحهم 288 .

المقرر المؤرخ 11 كانون الأول/ديسمبر 1994 
)الجلسة 34٧8(: بيان من الرئيس

 ،1994 الأول/ديسمبر  11 كانون  في  المعقودة   ،3478 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
في  المشاركة  إلى  طلبهما،  على  بناءً  وكرواتيا،  والهرسك  البوسنة  ممثلي 
المناقشة بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )رواندا( 
انتباه أعضاء المجلس إلى رسالة مؤرخة 12 كانون الأول/ديسمبر 1994 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل بنغلاديش 289  وأعلن أنه قد أذن 
له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 290 :

السلام  حفظة  على  المتعمد  الهجوم  بقوة  الأمن  مجلس  يدين 
الأول/ديسمبر  12 كانون  يوم  المتحدة  للأمم  التابعين  البنغلاديشيين 
1994 في فيليكا كلادوسا في ناحية بيهاتش بجمهورية البوسنة والهرسك. 
وكان أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية الذين تعرضوا للهجوم مسافرين في 
ناقلة أفراد مصفحة عليها إشارات للأمم المتحدة واضحة لا لبس فيها. 
وقد أصيبت الناقلة بقذيفة مضادة للدبابات موجهة سلكياً، مما أسفر 

عن وفاة واحد وإصابة أربعة من الأفراد البنغلاديشيين بجروح.

ويعرب المجلس عن أسفه العميق إزاء الإصابات التي لحقت بحفظة 
والغادر،  المبرر  غير  الهجوم  لهذا  نتيجة  المتحدة  للأمم  التابعين  السلام 
ويود أن ينقل تعازيه الحارة إلى حكومة بنغلاديش وإلى عائلات الجنود 

المصابين.

المرجع نفسه، الصفحة 12.  288

.S/1994/1414  289

.S/PRST/1994/79  290
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ويؤيد المجلس الاحتجاج الذي قدمته قوة الأمم المتحدة للحماية إلى 
قوات أبديتش وإلى السلطات المحلية الصربية في كنين وتحذيرها للسلطات 

في بالي.
على  ينطوي  الذي  الحادث  هذا  إزاء  سخطه  عن  المجلس  ويعرب 
هجوم مباشر على أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية، ويطلب عدم تكرار 
هذه الهجمات ويحذر مرتكبي الهجوم من أن أعمال العنف الشائنة التي 

يقدمون عليها تجعلهم يتحملون نفس القدر من المسؤولية الفردية.

المقرر المؤرخ 6 كانون الثاني/يناير 1995 )الجلسة 
3486(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3486، المعقودة في 6 كانون الثاني/يناير 1995، استأنف 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الأرجنتين( انتباه أعضاء 
المجلس إلى عدة وثائق 291  وأعلن أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 292 :
يرحب مجلس الأمن بالاتفاقين المبرمين بين الأطراف البوسنية بشأن 
البوسنة  القتالية في جهورية  للأعمال  التام  والوقف  النار  إطلاق  وقف 
يثني على  والهرسك في 23 و31 كانون الأول/ديسمبر 1994. وهو 

جهود جيع من عملوا من أجل التوصل إليهما.
ويؤكد المجلس على الأهمية التي يعلقها على الامتثال الفوري والكامل 
للاتفاقين ويولي أولوية عليا في هذه المرحلة لإنجاز مختلف الخطوات التي 
الوقت  القتالية في  التام للأعمال  المتعلق بالوقف  تم توخيها في الاتفاق 
تعاوناً  الأخرى  المعنية  والجهات  الأطراف  تعاون  إلى  ويتطلع  المناسب. 
كاملًا مع قوة الأمم المتحدة للحماية في تنفيذهما. ويطلب المجلس إلى 
جيع القوات وقف القتال حول بيهاتش. ويؤيد الجهود الجارية الرامية إلى 
تعزيز القوة ويشجع الدول الأعضاء على توفير ما يلزم من أفراد ومعدات 

لقيام القوة بالإشراف على الاتفاقين ورصدهما.
وسيواصل المجلس نظره في جيع جوانب الأزمة في البوسنة والهرسك، 

وفي تقرير الأمين العام المؤرخ 1 كانون الأول/ديسمبر 1994.

العام إلى  الثاني/يناير 1995 موجهة من الأمين  رسالة مؤرخة 6 كانون   291

الموقع في 23  النار،  إطلاق  لوقف  الشامل  الاتفاق  نص  بها  يحيل  المجلس،  رئيس 
كانون الأول/ديسمبر 1994، واتفاق الوقف الكامل للأعمال العدائية، الموقع في 
31 كانون الأول/ديسمبر S/1995/8( 1994(؛ وتقرير الأمين العام المقدم عملًا 
بالقرار S/1994/1389( )1994( 959(؛ ورسالة مؤرخة 27 كانون الأول/ديسمبر 
.)S/1994/1452( 1994، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك

.S/PRST/1995/1  292

فريق  إشراف  تحت  الجهود  تكثيف  اللازم  من  أن  المجلس  ويعتبر 
التي  السلم  قبول خطة  إلى  تستند  شاملة  تسوية  إلى  للتوصل  الاتصال 
وضعها فريق الاتصال كنقطة بداية. وسيمنح تأييده الكامل لهذه الجهود.

المقرر المؤرخ 12 كانون الثاني/يناير 1995 )الجلسة 
348٧(: القرار 9٧0 )1995(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 الثاني/يناير  4 كانون  مؤرخة  برسالة 
للمؤتمر  التوجيهية  اللجنة  رئيسي  تقرير  العام  الأمين  أحال   ، 293 الأمن 
الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، بشأن عمليات بعثة المؤتمر إلى جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية. وقد تضمن التقرير الشهادة المشار إليها في الفقرة 

3 من القرار 943 )1994( 294 .
الثاني/يناير 1995،  وفي الجلسة 3487، المعقودة في 12 كانون 
أدرج المجلس تلك الرسالة في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
دعا المجلس ممثلي باكستان، والبوسنة والهرسك، وتركيا، وكرواتيا، وماليزيا، 
ومصر، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم 
الحق في التصويت. ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً 
على طلبه، إلى مخاطبة المجلس في سياق المناقشة اللاحقة. ثم وجه الرئيس 
)الأرجنتين( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من ألمانيا 
وإيطاليا والجمهورية التشيكية وفرنسا والمملكة المتحدة 295 ، وكذلك إلى 
رسالة مؤرخة 11 كانون الثاني/يناير 1995 موجهة إلى رئيس المجلس من 
ممثل المغرب 296  يحيل بها مذكرة من فريق الاتصال التابع لمنظمة المؤتمر 

الإسلامي بشأن تقرير الرئيسين المتشاركين.
المعروض على  القرار  البوسنة والهرسك إلى أن مشروع  وأشار ممثل 
المجلس من شأنه أن يمدد، لفترة 100 يوم أخرى، تعليق جوانب معينة 
من الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية الوارد في القرار 
943 )1994(، قائلًا إن ما من هدف من الأهداف التي يسعى إليها 
عكسية  نتائج  هناك  ذلك كانت  على  وعلاوة  تحقق.  قد  القرار  ذلك 
 )1994(  943 القرار  وتنفيذ  الحدود  لرصد  الموضوعة  الآليات  لأن 
كانت معيبة، بحيث تمكّن من نقل الوقود الذي يتيح للصرب الكرواتيين 
والبوسنيين شن عدوانهم على منطقة بيهاتش وتعريض قوة الأمم المتحدة 
مشروع  بعناصر  والهرسك  البوسنة  ترحب  ذلك  ومع  للخطر.  للحماية 

.S/1995/6  293

يقدم الأمين  أن  القرار 943 )1994(، طلب المجلس  الفقرة 3 من  في   294

التوجيهية قد  اللجنة  إذا كان رئيسا  إلى المجلس بشأن ما  العام كل 30 يوماً تقريراً 
بين  الحدود  بإغلاق  قرارها  بفعالية  تنفذ  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بأن  شهدا 
باستثناء  السلع  يتعلق بجميع  فيما  جهورية يوغوسلافيا الاتحادية والبوسنة والهرسك 

الاحتياجات الإنسانية.
.S/1995/21  295

.S/1995/30  296
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أيضاً  وترحب  الحدود،  رصد  بعثة  فعّالة  تعزيز  تستهدف  التي  القرار 
بالتوضيح الذي يقضي بعدم السماح بمرور شحنات السلع أو الأفراد عبر 
أو إلى البوسنة والهرسك وكرواتيا إلّا بإذن من حكومتيهما. إلّا أن تأييد 
البوسنة والهرسك للمشروع يرتهن بما يلي: أولًا، تزويد بعثة رصد الحدود 
وترصدها  الحدود  إغلاق  تُحكم  بحيث  قيادي  وبهيكل  الكافية  بالموارد 
حقاً. ثانياً، لا ينبغي للمجلس أن يستمر في مكافأة بلغراد بتعليق آخر 
لجوانب نظام الجزاءات ما لم تعترف بسيادة البوسنة والهرسك وجهوريات 
يوغوسلافيا السابقة الأخرى وبسلامتها الإقليمية. ثالثاً، يجب أن يتوقف 

العدوان عبر الحدود الذي يشنه الصرب الكروات 297 .
المعروض على المجلس تضمن  القرار  وذكر ممثل كرواتيا أن مشروع 
عناصر ستكون ذات فائدة عظيمة لعملية السلام في كرواتيا وفي المنطقة 
عموماً. وقال إن الفقرة 3 من المشروع تمد إغلاق الحدود اليوغوسلافية - 
البوسنية ليشمل كرواتيا، بمعنى أن بلغراد لن تتمكن من إرسال المساعدة 
غير الإنسانية إلى الأراضي المحتلة في كرواتيا، عن طريق حدود البوسنة 
اختارت سلطات  إذا  والهرسك، دون مضاعفات. وعلاوة على ذلك، 
بلغراد انتهاك الفقرة 12 من القرار 820 )1993( بهذه الطريقة، فلن 
يكون هناك خيار أمام المجلس سوى إعادة فرض الجزاءات التي عُلقت 
بموجب القرار 943 )1994(. إلّا أن المتحدث قال إن توسيع إغلاق 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين  الحدود  لأن  ليس كاملًا،  الحدود 
ما  المتحدة  الأمم  بحماية  المشمولة  مناطق كرواتيا  من  الشرقي  والقطاع 
زال يمكن أن تستخدمها بلغراد بدون عواقب. ورأى أن الإغلاق الكامل 
للحدود بين صربيا والجبل الأسود وبين كرواتيا سيعزز عملية السلم في 
يبدو محتملًا في  للبوسنة والهرسك لا  السياسي  كرواتيا. وقال إن الحل 
للمجتمع  أولًا يمكن  الحالة في كرواتيا  بمعالجة  ولكن  القريب،  المستقبل 
الدولي أن يساعد البوسنة والهرسك، على المدى القصير، وذلك بتوجيه 
الموارد الإضافية اللازمة لقوة الأمم المتحدة للحماية إلى ذلك البلد، وعلى 
المدى الطويل، بتهيئة ظروف التوازن المؤاتية لمتابعة خطة فريق الاتصال. 

ومشروع القرار خطوة صغيرة ولكن هامة في ذلك الاتجاه 298 .
بشأن مشروع  لديه تحفظات جادة  بلده  وفد  إن  تركيا  ممثل  وقال 
القرار فهو يعتقد أن آلية الرصد المنشأة بموجب القرار 943 )1994( 
التابعة  الحدود  مراقبة  بعثة  وفرتها  التي  الشهادة  وبرغم  فعّالة.  ليست 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، تعترف مصادر دولية مستقلة 
عديدة بأن الحدود لا تزال تُنتهك عن طريق نقل مواد استراتيجية وأفراد. 
ولذا من الأهمية بمكان تعزيز آليات الرصد وزيادة عدد المراقبين. وأشار 
المتحدث إلى أن البعثة قد وافقت على إيصال شحنات وقود إلى الصرب 
أراضي وسيادة جهورية  لوحدة  انتهاك واضح  إن هذا  قائلًا  الكروات، 

S/PV.3487، الصفحات 2 إلى 5.  297

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  298

البوسنة والهرسك وكرواتيا، وأيضاً للقرار 820 )1993(. وقال أيضاً إن 
بعدوانهم على منطقة  القيام  الوقود مكنت صرب كرواتيا من  شحنات 
القرار في وقف  اعتماد مشروع  يسهم  أن  تركيا  وتأمل  الآمنة.  بيهاتش 
هذه الشحنات وتتطلع إلى تعزيز الآليات لوقف الانتهاكات والإبلاغ 

عنها 299 .
فعّال  إجراء  اتخاذ  في  ينظر  أن  ينبغي  المجلس  أن  مصر  ممثل  ورأى 
وحاسم وفوري لتنفيذ القرارات السابقة بشأن البوسنة والهرسك قبل اتخاذ 
قرارات جديدة بشأن الموضوع. وقال إن مجلس الأمن قد سعى لسنوات 
المعتدي  “الطرف  على  للضغط  مختلفة  أدوات  استخدام  إلى  عديدة 
المتسبب في اندلاع واستمرار الصراع العسكري في البوسنة والهرسك”. 
فمن  لذلك،  المتشدد.  موقفه  عند  الصربي  الطرف  زال  ما  ذلك،  ومع 
ذلك  في  بما  الضغط،  ممارسة  يواصل  أن  الدولي  المجتمع  من  المطلوب 
عن طريق استخدام الجزاءات، إلى أن يتجاوب الطرف الصربي البوسني 
قوات  بنشر  قراراً  يصدر  أن  المجلس  مصر  وتناشد  السلام.  خطة  مع 
مراقبين عسكريين دولية على طول الحدود بين البوسنة والهرسك وجهورية 
بين  الإمداد  خط  وقطع  الفعّال  الرصد  لكفالة  الاتحادية،  يوغوسلافيا 

صربيا والجبل الأسود وبين الصرب البوسنيين 300 .
وأعرب ممثل باكستان عن اعتقاده بأنه من الضروري إنفاذ قرارات 
مجلس الأمن على نحو فعال، ولا سيما تلك التي تخول سلطة استخدام 
القوة والضربات، قائلًا إن الافتقار إلى الحسم في تنفيذ هذه القرارات هو 
الذي شجّع الصرب على “تعنتهم”، ومكنهم من مواصلة اعتدائهم على 
سيادة البوسنة والهرسك وسلامتها الإقليمية. وتكرر باكستان الإعراب 
عن قرار مؤتمر القمة الإسلامي السابع، الذي عُقد في الدار البيضاء في 
الفترة من 11 إلى 15 كانون الأول/ديسمبر 1994، الذي أعرب عن 
معارضته لرفع الجزاءات عن صربيا والجبل الأسود إلى أن تنفذ الشروط 
التالية: أولًا، الاعتراف بالبوسنة والهرسك في إطار حدودها المعترف بها 
دولياً؛ وثانياً، قبول وضع قوات الأمم المتحدة على الحدود لتقوم بالرصد 
الفعال؛ وثالثاً، تنفيذ خطة السلم المقدمة من فريق الاتصال، بما في ذلك 

الانسحاب الكامل من جيع أراضي البوسنة والهرسك المحتلة 301 .
وقال السيد ديوكيتش إن حكومة بلده قد أوفت بجميع الالتزامات 
ونفذت كافة الشروط التي نصت عليها قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
للجزاءات  وبالتالي فإن قرار المجلس بأن يمدد فقط التعليق المحدود جداً 
لفترة مائة يوم أخرى ووضع قيود وشروط جديدة يبعث على خيبة الأمل. 
والإشارات في مشروع القرار إلى تصدير السلع من جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية إلى صرب كرايينا لا علاقة لها على الإطلاق بالهدف الرئيسي 

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  299

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  300

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  301
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من إغلاق الحدود، ألا وهو التأثير على الصرب البوسنيين ليقبلوا خطة 
لفرض  مقبولة  تمثل محاولة غير  فهي  الاتصال.  فريق  أعدها  التي  السلم 
شروط جديدة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. ومشروع القرار ليس 
مجرد تمديد للتعليق الجزئي للجزاءات بل يطلب، في الواقع، الوقف العملي 
العلاقات الاقتصادية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية وصرب  لجميع 
والبوسنة  بكرواتيا  مباشر  غير  اعتراف  انتزاع  إلى  يسعى  وهو  كرايينا. 
والهرسك، الأمر الذي لا تقبله جهورية يوغوسلافيا الاتحادية قبل إيجاد 
حل سياسي عام للأزمة يكون مقبولًا من جيع أطراف الصراع. وقال 
بالكامل في  يتحقق  لم  للجزاءات  المحدود  التعليق  إن  المتحدث كذلك 
الأيام المائة الماضية. وعلى الرغم من أن القرار 943 )1994( يطلب 
إلى لجنة الجزاءات اعتماد إجراءات منظمة لتسريع نظرها في تطبيقات 
الإعفاءات المتعلقة بالمساعدة الإنسانية المشروعة، فإن اللجنة في الواقع 
لجأت إلى تطبيق الجزاءات تطبيقا صارما أكثر من أيّ وقت مضى 302 .

وتحدث ممثل ألمانيا قبل التصويت فذكر أن المجلس يجب عليه، لكي 
يمدد تطبيق أحكام القرار 943 )1994(، أن يبت في مسألة ما إذا 
إذا  وما  فعلًا  الحدود  أغلقت  قد  الاتحادية  يوغوسلافيا  كانت جهورية 
كانت قد استمرت في مسارها فيما يتصل بقبول خطة فريق الاتصال 
وقطع علاقتها بصرب البوسنة. والإجابة عن هذين السؤالين كليهما هي 
ر الوقود  “نعم مقتضبة”. ولكن، منذ اتخاذ القرار 943 )1994(، يسَّ
لقوات  العسكرية  الأنشطة  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  من  المرسل 
صرب كرايينا، التي ما زالت نشطة في الهجمات عبر الحدود على منطقة 
بيهاتش. وهذا أمر غير مقبول البتة، وتطالب ألمانيا بسحب جيع قوات 
أحكام  إدراج  ألمانيا  أيدت  ولقد  البوسنية.  الأراضي  من  صرب كرايينا 
جديدة في مشروع القرار، بهدف وقف شحنات الوقود وغيرها من المؤن 
المتحدة.  المناطق المشمولة بحماية الأمم  البوسنة إلى  غير الإنسانية عبر 
ولذا فهي ترحب بأن بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة ستبلغ 
الشرط.  لهذا  تمتثل  الاتحادية  يوغوسلافيا  إذا كانت جهورية  عما  الآن 
وذكر المتحدث أيضاً أن الرسالة الواردة في مشروع القرار واضحة، وهي 
أن تمسك عن  الاتحادية  يوغوسلافيا  أنه: يجب على سلطات جهورية 
الحدود  معابر  جيع  تغلق  وأن  البوسنة،  لقوات صرب  دعم  أيّ  تقديم 
التي يمكن لبعثة المؤتمر الدولي أن ترصدها. وتتوقع ألمانيا أيضاً من بلغراد 
الحل  من  لتقريبها  المختلفة  الصربية  الأطراف  لدى  نفوذها  تستغل  أن 
المتبادل بين جيع دول  الاعتراف  يمثل  ذلك،  التفاوضي. وعلاوة على 

يوغوسلافيا السابقة ضرورة سياسة عاجلة 303 .
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  أن  التشيكية  الجمهورية  ممثل  ورأى 
إن  وقال  السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  بعثة  مع  تتعاون 

المرجع نفسه، الصفحات 11 إلى 13.  302

المرجع نفسه، الصفحتان 16 و17.  303

عن  الاتحادية  يوغوسلافيا  تغاضي جهورية  على  دليلًا  ير  لم  بلده  وفد 
انتهاكات نظام الحدود التي اكتشفتها البعثة، ناهيكم عن المشاركة فيها. 
القرار  اتخاذ  عليه عند  مما كانت  أفضل كثيراً  الحدود  الآن على  فالحالة 
943 )1994(. ولهذا السبب لا يرى وفد بلده أيّ سبب لتغيير النظام 
الذي وضعه ذلك القرار. وكان وفد بلده سيوافق على تمديد أطول من 
مائة يوم أخرى، لكن ليست لديه أيّ مشكلة بالنسبة للمقترح المطروح. 
أما بالنسبة لمستقبل الجزاءات ذاتها، فلم يحن الوقت بعد حتى للنظر في 

زيادة التخفيف منها 304 .
جهورية  يشجع  أن  ينبغي  الدولي  المجتمع  أن  الصين  ممثل  وذكر 
السلم  يوغوسلافيا الاتحادية على بذل جهود إضافية من أجل إحلال 
في البوسنة والهرسك. وكرر الإعراب عن أن الصين لا تحبذ تسوية النزاع 
من خلال الجزاءات أو التدابير الإلزامية، لأن ذلك يفاقم الحالة، ويجلب 
معاناة الشعوب، ويسبب ضرراً خطيراً لاقتصاد البلدان الثالثة. وبناءً على 
ذلك الموقف تؤيد الصين تمديد أحكام القرار 943 )1994( وستصوت 
الوقت  الصين، في  أن موقف  المتحدث  القرار. وأوضح  لصالح مشروع 
بالقرارين  المتعلق  القرار  العناصر في مشروع  يتغير بشأن بعض  ذاته، لم 

757 )1992( و820 )1993( 305 .
أكثر من  ثمة  بأن  اقتناع  بلده على  أن  الروسي  الاتحاد  وذكر ممثل 
أسس كافية للاتفاق على تدابير جديدة لتشجيع بلغراد. ويمكن لمجلس 
للتدابير  غير محدود  بتمديد  يقضي  قراراً  أدنى،  يتخذ، كحدّ  أن  الأمن 
المنصوص عليها في القرار 943 )1994(، وأن ينظر أيضاً في تخفيف 
إضافي للجزاءات. ولقد تلقى المجلس أربعة تقارير من الرئيسين المتشاركين 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، تؤيد التنفيذ 
البوسنة.  مع  الحدود  بإغلاق  القاضي  للقرار  بلغراد  جانب  من  الفعّال 
والخط البنّاء الذي تتبعه حكومة يوغوسلافيا يؤتي ثماراً عملية، من بينها 
الاتفاقات الاقتصادية بين حكومة كرواتيا والسلطات الصربية المحلية في 
الكامل  بالوقف  يتعلق  واتفاق  المتحدة،  الأمم  المشمولة بحماية  المناطق 
للأعمال العدائية في البوسنة والهرسك، وظهور تغيرات مشجعة في سلوك 
قيادة الصرب البوسنيين. ولذا، تأسف روسيا لأن المجلس لم يتمكن من 
تشجيعية  تدابير  على  ينص  أن  يمكن  قرار كان  مشروع  على  الاتفاق 
المجلس  على  المعروض  المشروع  في  معينة  جوانب  أن  وترى  إضافية، 
“غير مبررة إطلاقاً”، بحيث تسير في اتجاه معاكس لتوصيات الرئيسين 
السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركين 
وروسيا، التي تؤيد بلا تحفظ تمديد الرفع الجزئي للجزاءات، لا يمكنها أن 
تشارك في المسؤولية عن الآثار السلبية المحتملة المترتبة على اعتماد مشروع 

المرجع نفسه، الصفحتان 18 و19.  304

المرجع نفسه، الصفحتان 21 و22.  305
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القرار، ومن ثم لا يمكن أن تؤيده، وهي تأمل أن المبدأ القائل بأن الطرف 
المستحق ينبغي تشجيعه سينفذ في المستقبل على نحو أكثر تماسكاً 306 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بأغلبية 14 صوتاً 
مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الاتحاد الروسي( عن التصويت، 

بوصفه القرار 970 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، ولا سيما القرار 943 
)1994( المؤرخ 23 أيلول/سبتمبر 1994،

يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  اتخذتها  التي  بالتدابير  يرحب  وإذ 
التقرير  التدابير المفصلة في  الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، ولا سيما 
والموجهة   1995 الثاني/يناير  4 كانون  المؤرخة  الرسالة  بموجب  المحال 
الإغلاق  مواصلة  أجل  من  العام،  الأمين  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى 
الفعّال للحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
باستثناء  السلع  يتعلق بجميع  فيما  والهرسك  البوسنة  الأسود( وجهورية 
الاحتياجات  لتلبية  اللازمة  والملابس  الطبية  والإمدادات  الغذائية  المواد 
الإنسانية الأساسية، وإذ يلاحظ أن تلك التدابير كانت شرطاً ضرورياً 

لاتخاذ هذا القرار.
من  الحدود  لتلك  الفعّال  الإغلاق  مواصلة  أهمية  على  يشدد  وإذ 
الأسود(  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا  جانب سلطات جهورية 
وبذلها المزيد من الجهود لزيادة فعالية عملية الإغلاق تلك، بما في ذلك 
لذلك  المتخذة  التدابير  بانتهاك  قيامهم  في  المشتبه  الأشخاص  محاكمة 
الدولي  المؤتمر  بعثة  طلبته  ما  وفق  الحدود  عبور  نقاط  وإغلاق  الغرض، 

المعني بيوغوسلافيا السابقة،
المتشاركان  الرئيسان  به  يقوم  الذي  للعمل  تقديره  عن  يعرب  وإذ 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وبعثة المؤتمر 
الدولي إلى جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، ويؤكد 

على الأهمية التي يعلقها على توفير جيع الموارد اللازمة لعمل البعثة،
وإذ يلاحظ في الفقرة 9 من القرار 757 )1992( المؤرخ 30 أيار/

مايو 1992 ما زالت نافذة،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يقرر وقف القيود والتدابير الأخرى المشار إليها في الفقرة 1   -  1
من القرار 943 )1994( لفترة مائة يوم أخرى ابتداء من تاريخ اتخاذ 

القرار؛
المعنيين احترام سيادة جيع  الدول وسائر  يطلب إلى جيع   -  2

الدول في المنطقة وسلامتها الإقليمية وحدودها الدولية؛

المرجع نفسه، الصفحات 22 إلى 24.  306

يؤكد من جديد أن الشروط الواردة في الفقرة 12 من القرار   -  3
بحماية  المشمولة  المناطق  إلى  بالاستيراد  يُسمح  بألّا   )1993(  820
القوات  عليها  تسيطر  التي  والمناطق  جهورية كرواتيا  في  المتحدة  الأمم 
أو  منها  بالتصدير  أو  والهرسك  البوسنة  جهورية  في  البوسنية  الصربية 
في  بما  الأساسية،  الإنسانية  اللوازم  باستثناء  عبرها،  الشحنات  بمرور 
الوكالات  بتوزيعها  تقوم  التي  الغذائية  والمواد  الطبية  الإمدادات  ذلك 
أو  جهورية كرواتيا،  حكومة  من  مناسب  بإذن  إلّا  الدولية،  الإنسانية 
حكومة جهورية البوسنة والهرسك، على التوالي، تنطبق كلها على جيع 
الشحنات التي تمر عبر الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 

)صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك؛
 724 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  لجنة  إلى  يطلب   -  4
)1991(، أن تعجل كثيراً في اعتماد الإجراءات المبسطة المناسبة على 
تمنح  وأن   ،)1994( القرار 943  من   2 الفقرة  في  إليه  المشار  النحو 
الأولوية للنظر في الطلبات المتصلة بالمساعدة الإنسانية المشروعة، وخاصة 
الأمم  الدولية ومن مفوضية  الصليب الأحمر  المقدمة من لجنة  الطلبات 
المتحدة لشؤون اللاجئين وغيرهما من مؤسسات منظومة الأمم المتحدة؛

يطلب إلى الأمين العام أن يقدم كل ثلاثين يوماً إلى مجلس   -  5
المتشاركان  الرئيسان  إذا كان  عما  تقريراً  الاستعراض،  بغرض  الأمن، 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة يشهدان بأن 
سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( تنفذ تنفيذاً 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين  الدولية  الحدود  إغلاق  قرارها  فعّالًا 
بجميع  يتعلق  فيما  والهرسك  البوسنة  وجهورية  الأسود(  والجبل  )صربيا 
السلع، باستثناء المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة لتلبية 
الاحتياجات الإنسانية الأساسية، وأنها تتقيد بالشروط الواردة في الفقرة 3 
أعلاه فيما يتعلق بجميع الشحنات المارة عبر الحدود الدولية بين جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك، 
ويطلب كذلك إلى الأمين العام أن يخطر المجلس فوراً إذا توافر لديه دليل 
على أن تلك السلطات لا تنفذ تنفيذاً فعّالًا قرارها بإغلاق تلك الحدود، 

بما في ذلك أيّ دليل يقدمه الرئيسان المتشاركان للجنة التوجيهية.
سلطات  بأن  وقت  أيّ  في  العام  الأمين  أفاد  إذا  أنه  يقرر   -  6
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( لا تنفذ تنفيذاً فعّالًا 
قرارها بإغلاق تلك الحدود، يتم إنهاء وقف التدابير المشار إليها في الفقرة 
1 أعلاه في يوم العمل الخامس التالي ليوم ورود تلك الإفادة من الأمين 

العام، ما لم يقرر مجلس الأمن خلاف ذلك؛
ينظر في  الدقيق وأن  الاستعراض  قيد  الحالة  يبقي  أن  يقرر   -  7
يوغوسلافيا  المنطبقة على جهورية  التدابير  بشأن  أخرى  اتخاذ خطوات 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( في ضوء أيّ تقدم آخر يحدث في الحالة؛

يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -  8
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شك  لا  إن  فقال  التصويت،  بعد  المتحدة  المملكة  ممثل  وتحدث 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  على  المفروضة  الاقتصادية  الجزاءات  أن 
أُحرز مؤخراً.  الذي  التقدم  رئيسياً في  البوسنيين كانت عاملًا  والصرب 
السبب  يوغوسلافيا الاتحادية كان  اقتصاد جهورية  الجزاءات على  فأثر 
الرئيسي في القرار الذي اتخذته بلغراد بقطع مساعدتها للصرب البوسنيين، 
وبتأييد خطة فريق الاتصال. ويجب أن يستمر تعاون جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية مع بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة إذا كان المراد 
استمرار تعليق الجزاءات. ويمثل القرار المتخذ للتو استجابة متوازنة لتعاون 
بلغراد على مدى المائة يوم الماضية. فالقرار يسمح بتمديد تعليق جوانب 
الجزاءات لمدة 100 يوم إضافية. ويسعى أيضاً إلى إزالة أيّ غموض حول 
المتعلق بمرور الشحنات عبر الحدود بين  القرار 820 )1993(  تطبيق 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية والبوسنة، ويعطي أولوية واضحة للطلبات 
المقدمة بشأن المساعدة الإنسانية. وقال المتحدث كذلك إن الجزاءات 
تُفرض لتحقيق تغييرات في السياسة لا للمعاقبة. وهي تعزز الاستراتيجية 
التي يتبعها فريق الاتصال والمتمثلة في زيادة الضغط على صرب البوسنة 
بلغراد  تواصل  أن  الضروري  ومن  التفاوض.  طاولة  إلى  يعودوا  لكي 
دعمها لنهج فريق الاتصال وأن تُبقي على الحظر المفروض على الصرب 
البوسنيين وتواصل الضغط على صرب كرايينا لوقف انتهاكات الحدود 
الكرواتية - البوسنية، وتنفيذ الاتفاق الاقتصادي في كرواتيا. والتخفيف 
تقدم كبير  إحراز  حالة  فقط في  ولكن  ممكن،  أمر  للجزاءات  الإضافي 
آخر نحو الهدف المتمثل في تحقيق تسوية سياسية دائمة في يوغوسلافيا 

السابقة 307 .
وكرر ممثل إندونيسيا الإعراب عن موقف بلده المتمثل في أن تعليق 
جوانب معينة من الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، 
الواردة في القرار 943 )1994(، كان سابقاً لأوانه. ومن المهم بالمثل أن 
القرارات التي اتخذها المجلس في هذا السياق تنص بوضوح على الخطوات 
التي يجب على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية اتخاذها لتخفيف الجزاءات 
مع  الحدود  بإغلاق  الوعد  بوضوح مجرد  يتجاوز  عليها. وهذا  المفروضة 
البوسنة والهرسك. ولهذا لدى إندونيسيا تحفظات جادة إزاء النص على 
مد تعليق الجزاءات كما هو وارد في مشروع القرار المتخذ للتو. وبالرغم 
من هواجس إندونيسيا، فإنها تدرك إدراكا تاماً العناصر الإيجابية الواردة 
باحترام سيادة  الدول  يطالب جيع  المجلس  مثلًا كون  القرار، ومنها  في 
جيع دول المنطقة وسلامتها الإقليمية وحدودها الدولية، والحكم الوارد في 
القرار الذي يؤكد من جديد على الشرط الوارد في الفقرة 12 من القرار 
820 )1993( الذي يقضي بأن يكون التوريد والتصدير والشحن عبر 
المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا والمناطق الواقعة تحت 
سيطرة القوات الصربية من البوسنة والهرسك غير مسموح بها إلّا بترخيص 
من حكومة كرواتيا أو حكومة البوسنة والهرسك. وفي ظل هذه الخلفية، 

المرجع نفسه، الصفحتان 24 و25.  307

صوتت إندونيسيا مؤيدة القرار الذي اعتمد تواً. وموقفها بالنسبة لهذا 
الأمر يقوم على فهمها أن بلغراد ستفي وفاءً تاماً بالالتزامات التي قطعتها 
انتهاك  العام بحدوث  يُبلغ فيه الأمين  على نفسها، وعلى أنه في وقت 

كبير، فإن تعليق الجزاءات سينتهي فوراً 308 .
وقالت ممثلة الولايات المتحدة إن نظام الجزاءات حيوي للجهود الرامية 
إلى إفهام جهورية يوغوسلافيا الاتحادية وصرب البوسنة، أن التوصل إلى 
تسوية سلمية للصراع في صالحهم. والقرار المعتمد تواً دليل على الجهود 
الرامية إلى إقناع بلغراد بالضغط على صرب البوسنة قد بدأت تؤتي ثمارها. 
وينبغي ألّا يكون هناك أيّ شك في أن رغبة حكومة الولايات المتحدة في 
تأييد القرار كانت نتيجة مباشرة لما توصلت إليه من أن بلغراد قد تحركت 
أخرى  جهود  بذل  ولكن يجب  الحدود.  بإغلاق  الخاص  قرارها  لتنفيذ 
لضمان أن تكون الحدود مغلقة بشكل أكثر فعالية. ولذا تشعر الولايات 
المتحدة بسرور لأن المجلس أكد من جديد حظره لنقل الشحنات خلال 
الأراضي البوسنية التي يسيطر عليها صرب البوسنة. فالقيام بذلك دون 
إذن من الحكومات ذات الشأن كان، وما زال، يشكل انتهاكاً واضحاً 
للفقرة 12 من القرار 820 )1993(. وذكر المتحدث كذلك أن فعالية 
إغلاق الحدود ستتطلب تيقظاً مستمراً من جانب المجتمع الدولي، وبعثة 
المراقبة التابعة للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، والمسؤولين في 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. وتتوقع الولايات المتحدة اتخاذ عدد من 

التدابير لضمان الإغلاق الفعّال 309 .

المقرر المؤرخ 1٧ شباط/فبراير 1995 )الجلسة 
3501(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 شباط/فبراير   17 في  المعقودة   ،3501 الجلسة  في 
ممثل  الرئيس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )بوتسوانا( أنه قد أُذن له، 
في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 310 :
بيهاتش  المعارك حول  استمرار  إزاء  بالغ  بقلق  الأمن  يشعر مجلس 
ويعرب عن أسفه إزاء الحالة الإنسانية الخطيرة في منطقة بيهاتش. ويؤكد 
المجلس من جديد دعمه للممثل الخاص للأمين العام ولقوة الأمم المتحدة 

للحماية.
ويشير المجلس إلى بيان رئيسه المؤرخ 6 كانون الثاني/يناير 1995، 
وقف  لاتفاق  الكامل  للامتثال  يوليها  التي  الأهمية  جديد  من  مؤكداً 

المرجع نفسه، الصفحات 26 إلى 28.  308

المرجع نفسه، الصفحتان 28 و29.  309
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٧45 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

البوسنة  القتالية في جهورية  للأعمال  التام  الوقف  واتفاق  النار  إطلاق 
الأول/ و31 كانون   23 في  البوسنية  الأطراف  بين  المبرمين  والهرسك 

ديسمبر 1994، على التوالي. ويتعين الآن على جيع الأطراف المعنية 
لتفادي خطر  بذل جهود متضافرة من أجل تعزيز ما تحقق حتى الآن 

اندلاع القتال من جديد.
بيهاتش عن  منطقة  القوات في  تتوقف جيع  بأن  المجلس  ويطالب 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تعاوناً كاملًا مع  تتعاون  وبأن  فوراً،  القتال 
لاستمرار  إدانته  المجلس  ويكرر  النار.  لإطلاق  فعلي  وقف  لتحقيق 
انتهاكات الحدود الدولية بين جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك.

ويدين المجلس قيام القوات الصربية الكرواتية وقوات عبديتش مؤخراً 
بإعاقة مسيرة القوافل الإنسانية المتجهة على منطقة بيهاتش. وهو يرحب 
جيع  إلى  ويطلب  المقصودة،  وجهتها  الآن  تبلغ  القوافل  هذه  بكون 
الأطراف والجهات الأخرى المعنية أن تقوم، من الآن فصاعداً، بتسهيل 
لقوة  الكاملة  الحركة  الإنسانية دون عوائق وكفالة حرية  المساعدة  تدفق 

الأمم المتحدة للحماية.

المقرر المؤرخ 14 نيسان/أبريل 1995 )الجلسة 
3520(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 نيسان/أبريل   14 في  المعقودة   ،3520 الجلسة  في 
الرئيس  أعلن  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
)الجمهورية التشيكية( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 311 :

إن مجلس الأمن يساوره بالغ القلق إزاء الهجمات التي حدثت مؤخراً 
على أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية البوسنة والهرسك، وقد 
علم، في هذا الصدد، ومع بالغ السخط، أنه قد حدث مرة أخرى أن 
قناصاً مجهول الهوية قد استهدف عمداً في سراييفو اليوم أحد جنود القوة، 
بالرصاص.  رمياً  وقتله  الفرنسية  للوحدة  تابع  المرة جندي  وهو في هذه 
ويلاحظ المجلس بقلق مماثل أن عدة جنود آخرين تابعين للأمم المتحدة 

وينتمون لوحدات أخرى قد قتلوا مؤخراً في ظروف مماثلة.
والمجلس يدين بأشد لهجة هذه الأعمال الموجهة ضد حافظي السلام 
البوسنة والهرسك. ويتجلى في  السلم في جهورية  الذين يخدمون قضية 
الشامل  التدهور  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  العمد لأفراد  الاستهداف 
للحالة في جهورية البوسنة والهرسك. ويود المجلس أن يذكر مرة أخرى 
أن هذا مرفوض تماماً. كما يكرر تأكيد أن تعاون جيع الأطراف وغيرهم 
من المعنيين لا غنى عنه للاضطلاع بمهام القوة، ويطلب أن تحترم هذه 

الأطراف وضع أفراد الأمم المتحدة احتراماً تاماً.

.S/PRST/1995/19  311

أجريت  التي  الظروف  التحقيق في  إلى  العام  الأمين  المجلس  ويدعو 
فيها هذه الأعمال، وإلى تقديم تقرير إلى المجلس، آخذاً في الاعتبار آراء 
تدابير قد تكون ضرورية لمنع وقوع  أيّة  بقوات، بشأن  المساهمة  البلدان 

مزيد من الهجمات المماثلة التي ينبغي ألّا تبقى دون عقاب.

المقرر المؤرخ 19 نيسان/أبريل 1995 )الجلسة 
3521(: القرار 98٧ )1995(

استأنف   ،1995 نيسان/أبريل   19 في  المعقودة   ،3521 الجلسة  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الجمهورية التشيكية( انتباه 

أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من فرنسا 312 .
وذكر ممثل البوسنة والهرسك أن وفاة جنديين من جنود قوة الأمم 
التي  المستمرة  الترهيب  عملية  على  تدلل  سراييفو  في  للحماية  المتحدة 
بالمناطق  المتعلقة  القرارات  أن  حقيقة  على  وتدلل  سراييفو؛  لها  تتعرض 
الآمنة لا تزال تُنتهك. وقال إن وفاة الجنديين لن تذهب سُدى إذا كانت 
تسهم في تغيير الحالة. ومشروع القرار المعروض على المجلس هو خطوة 
أولى في هذا الاتجاه. ويؤيد وفد بلده العزم على إقامة تدابير جديدة من 
شأنها أن تمنع المزيد من الهجمات ضد أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية 
وتحسين أمنهم. ويأمل أن يعيد المجلس النظر في ولاية قوة الأمم المتحدة 

للحماية 313 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 987 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إقليم  بالنزاعات في  الصلة  السابقة ذات  قراراته  إذ يشير إلى جيع 
قراره 982  الصدد  هذا  يؤكد من جديد في  وإذ  السابقة،  يوغوسلافيا 
)1995( المؤرخ 31 آذار/مارس 1995، لا سيما الفقرتين 6 و7 منه،

وإذ يعرب عن قلقه الشديد إزاء استمرار القتال في جهورية البوسنة 
للأعمال  التام  والوقف  النار  إطلاق  اتفاقي وقف  من  بالرغم  والهرسك 
القتالية المبرمين في 23 و31 كانون الأول/ديسمبر 1994، وإذ يأسف 
لانتهاكات هذين الاتفاقين ولانتهاك الحظر المفروض بموجب قراريه 781 
 )1993( و816   1992 الأول/أكتوبر  تشرين   9 المؤرخ   )1992(

المؤرخ 31 آذار/مارس 1993 أيًّا كان مرتكبوها،
وإذ يشدد على أنه لا يمكن قبول أيّ محاولات لحل النزاع في جهورية 

البوسنة والهرسك بالوسائل العسكرية،

.S/1995/311  312

S/PV.3521، الصفحات 2 إلى 5.  313
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وإذ يلاحظ مرة أخرى الحاجة إلى استئناف المفاوضات التي ترمي إلى 
التوصل إلى تسوية سلمية شاملة للحالة في جهورية البوسنة والهرسك على 
أساس قبول خطة السلم المقدمة من فريق الاتصال باعتبارها نقطة انطلاق،

قوة  أفراد  على  التي وقعت مؤخراً  الهجمات  القلق  أشد  تقلقه  وإذ 
الوفاة  ولحالات  والهرسك،  البوسنة  للحماية في جهورية  المتحدة  الأمم 
الناجة عنها، وإذ يدين بأشد ما يمكن هذه الأعمال غير المقبولة التي 
تستهدف أفراد قوات حفظ السلام، وتصميماً منه على أن يحصل على 

احترام كامل لمركز أفراد الأمم المتحدة في جهورية البوسنة والهرسك،
المتحدة  الأمم  قوة  أمن  على كفالة  تصميمه  من جديد  يؤكد  وإذ 
للحماية وحرية الحركة بالنسبة لجميع بعثاتها، وإذ يتصرف، تحقيقاً لهذه 

الغايات، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يؤكد مرة أخرى مسؤولية الأطراف وسائر المعنيين في جهورية   -  1
البوسنة والهرسك عن أمن وسلامة قوة الأمم المتحدة للحماية، وفي هذا 
السياق، يطلب مرة أخرى إلى جيع الأطراف وسائر المعنيين أن يمتنعوا 
عن ممارسة أيّ عمل من أعمال التخويف أو العنف ضد القوة وأفرادها؛

يشير إلى دعوته للأمين العام، في هذا السياق، إلى أن يقدم   -  2
مقترحات بشأن أيّ تدابير يمكن اتخاذها لمنع وقوع هجمات على قوة 
الأمم المتحدة للحماية وأفرادها وتتيح لها أداء مهمتها بفعالية، ويدعوه 

إلى أن يقدم هذه المقترحات بصفة عاجلة؛
اتفاقي  توافق على تمديد  أن  البوسنية  الأطراف  إلى  يطلب   -  3
وقف إطلاق النار والوقف التام للأعمال القتالية المبرمين في 23 و31 
نيسان/أبريل 1995،  بعد 30  ما  إلى  الأول/ديسمبر 1994  كانون 
قوة  مع  تعاوناً كاملًا  المعنيين  وسائر  الأطراف  تعاون جيع  إلى  ويتطلع 

الأمم المتحدة للحماية في تنفيذهما؛
يحث جيع الأطراف وسائر المعنيين على أن يستأنفوا على   -  4
وجه السرعة المفاوضات الرامية إلى تحقيق تسوية سلمية شاملة على أساس 

قبول خطة السلم المقدمة من فريق الاتصال باعتبارها نقطة انطلاق؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  5

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت، فذكر أنه قد تعينَّ على المجلس 
أن يتصرف بسرعة إزاء عمليات قتل أفراد من قوة الأمم المتحدة للحماية 
وذلك بأن يدين هذه الأعمال غير المقبولة ويبعث برسالة تعبّر عن عزمه 
ر  على فرض الاحترام لمركز أفراد الأمم المتحدة. وكان أساسياً أيضاً أن يذكِّ
النار  اتفاقي وقف إطلاق  البوسنية بالحاجة إلى تمديد  المجلس الأطراف 
ووقف الأعمال العدائية لما بعد 30 نيسان/أبريل وإلى إعادة البدء فوراً 
في المفاوضات الرامية إلى التوصل إلى تسوية شاملة، وذلك بقبول خطة 

السلم التي وضعها فريق الاتصال باعتبارها نقطة بداية 314 .

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  314

 المقرر المؤرخ 22 نيسان/أبريل 1995 
)الجلسة 3522(: القرار 988 )1995(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 نيسان/أبريل   13 مؤرخة   برسالة 
الأمن 315 ، أحال الأمين العام تقريراً للرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، بشأن عمليات بعثة المؤتمر. 

وتضمَّن التقرير الشهادة المشار إليها في القرار 970 )1995(.
وفي الجلسة 3522، المعقودة في 21 نيسان/أبريل 1995، استأنف 
أعماله.  أعلاه في جدول  المذكورة  الرسالة  البند وأدرج  نظره في  المجلس 
وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على 
التصويت.  له الحق في  المناقشة بدون أن يكون  المشاركة في  طلبه، إلى 
ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبته 
في سياق المناقشة اللاحقة. ثم وجّه الرئيس )الجمهورية التشيكية( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من ألمانيا وإيطاليا والجمهورية 
التشيكية وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة 316 ، وكذلك إلى 

عدة وثائق أخرى 317 .
الإيجابية  التقارير  من  الرغم  على  أنه  آسفاً  ديوكيتش  السيد  وقال 
باستمرار التي قدمتها بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وتفيد 
بأن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية تتقيد بالتزامها بإغلاق حدودها مع 
صرب البوسنة، وعلى الرغم من الحقيقة المعروفة وهي أنها وفت بجميع 
يتمكن  لم  الجزاءات،  فرضت  التي  الصلة  ذات  المجلس  قرارات  أحكام 
المجلس من رفع الجزاءات. ورأى المتحدث أن المجلس، إذ اختار الإبقاء 
على الجزء الأكبر من أشمل نظام جزاءات يُعتمد ضد أيّ دولة عضو في 
الأمم المتحدة، إنما يواصل تنفيذ سياسة العقاب ضد جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية وضد سكان صربيا والجبل الأسود عن أشياء ليسوا مسؤولين 
عنها. وقال المتحدث كذلك إن الشروط الجديدة التي يقوم بوضعها بعض 
أعضاء فريق الاتصال، ومن بينها بالأخص الدعوة إلى اعتراف جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية بالبوسنة والهرسك وبجمهورية كرواتيا كشرط مسبق 
لاستمرار تعليق الجزاءات لا تفتقر إلى أساس مرجعي في قرارات مجلس 
الأمن، بل وتمثل أيضاً شكلًا مضراً من أشكال الضغط. وقال المتحدث، 
مشيراً إلى أن قرار حكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بقطع الصلات 
انفرادياً  قراراً  البوسنيين كان  الصرب  قيادة  مع  والاقتصادية  السياسية 
محضاً، إن هـــذه الخطــــــوة اتـُخذت للضغط على صرب البوسنة لإقناعهم 
بقبول خطة فريق الاتصال. ولذلك قبلت يوغوسلافيا بعثة المؤتمر الدولي 

.S/1995/302  315

.S/1995/319  316
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٧4٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

المعني بيوغوسلافيا السابقة كسبيل لتيسير ذلك القرار الانفرادي. ولكن 
إذا فُرض ضغط جديد على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية فإن بلغراد قد 

تبدأ في الطعن في أنشطة البعثة 318 .
الرامية  المجلس  لجهود  التقدير  عن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وأعرب 
الجديدة  الآلية  إن  قال  وبينما  الحدود.  إغلاق  نظام  فعالية  إلى تحسين 
ونظام الإبلاغ الواردة في مشروع القرار المعروض على المجلس ينبغي أن 
يساعدا على السير قدماً للتوصل إلى النتيجة المرجوة، فإنه شدد أيضاً 
على أن الدول الأعضاء يجب أن توفر جيع الموارد الضرورية لهذا النظام 
الانتهاكات  على  مستقلة  أدلة  توفير  يشمل  وهذا  فعّالًا.  يكون  كي 
ووزع مزيد من الخبراء والقوات على الحدود. وقال إن البوسنة والهرسك 
ترحب، في هذا الصدد، بالحكم الوارد في الفقرة 16 من مشروع القرار، 
تزوّد  بأن  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  لجنة  يطالب  الذي 
وأحاطت  إليها.  تتوصل  التي  والنتائج  بملاحظاتها  المعنية  الحكومات 
البوسنة والهرسك علماً أيضاً بتاريخ انتهاء الحكم الذي يخفف العقوبات 
على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، ذاكرة أن هذا الإطار الزمني طويل 
بما يكفي لاختبار كفاءة إغلاق الحدود وآلية الرصد وسلطة نظام بلغراد. 
السلم هو  إلى  السعي  متغير في  أهم  إن  قائلًا  المتحدث كلمته  واختتم 
أن يحدث  وإلى  البوسنة.  جانب صرب  من  السلم  خطة  وتنفيذ  قبول 
هذا، ينبغي للمجتمع الدولي أن يواصل التزامه بولاية الأمم المتحدة في 
البوسنة والهرسك وكرواتيا وفي أماكن أخرى. وستواصل البوسنة والهرسك 
الذود عن سكانها،  ووسائل  ذلك حق  بما في  قدرتها،  استخدام كامل 
وسلامتها الإقليمية، وسيادتها. وهي تؤكد من جديد، في هذا الصدد، 

“حقها الثابت” في الدفاع عن نفسها 319 .
يؤيد  بلده  وفد  إن  فقال  التصويت،  قبل  الأرجنتين  ممثل  وتحدث 
تفسيره  يسجل  أن  في  يرغب  أنه  إلّا  بالجزاءات  العمل  وقف  استمرار 
المذكور في  التاريخ  يفسر  بلده  فوفد  القرار.  مشروع  معينة في  لأحكام 
القرار  في  الوارد  الزمني  للحدّ  تقصيراً  باعتباره  لا  المنطوق  من   1 الفقرة 
تنفيذية جديدة  يُرسي سياسة  باعتباره  بالأحرى  بل   ،)1995(  970
بصفة  المجدي  من  يكون  لن  أنه  هو  ذلك  في  والسبب  وضوحاً.  أكثر 
في  الجزاءات،  لوقف  أقصر  زمنياً  حداً  يحدد  أنه  على  تفسيره  خاصة 
ذلك  تبرر  شأن  ذات  تغييرات  توجد  لا  أنه  به  المسلم  من  أنه  حين 
الوقف. ويفهم وفد بلده أيضاً أن التفويض الممنوح لجمهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية في الفقرة 2 من المنطوق بتشغيل الرحلات الجوية التجارية يعني 
استطاعتها الحصول على كميات الوقود وقطع الغيار اللازمة لتشغيل هذه 

الرحلات على نحو آمن 320 .

S/PV.3522، الصفحات 2 إلى 4.  318

المرجع نفسه، الصفحات 4 إلى 8.  319

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.   320

وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده لن يتمكن من تأييد مشروع 
القرار المعروض على المجلس، لأنه، في نظره، يتناقض مع المبدأ الذي يقوم 
على الحوافز الإيجابية والسلبية الذي اتُفق عليه سابقاً في فريق الاتصال وفي 
مجلس الأمن، واستناداً إلى ذلك المبدأ يجري تشجيع الذين يؤيدون خطة 
السلام ويمارس الضغط على الذين يرفضونها. وقال المتحدث، معيداً إلى 
الأذهان أن حكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية قررت من تلقاء نفسها 
أن تغلق حدودها مع البوسنة والهرسك، إن حكومة جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية التزمت بصرامة بقرارها أن تغلق حدودها مع البوسنة والهرسك 
الإنسانية،  للاحتياجات  اللازمة  البضائع  عدا  ما  البضائع  جيع  أمام 
التوجيهية  للجنة  المتشاركين  الرئيسين  من  عديدة  تقارير  أيدته  ما  وهو 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة. وعلاوة على ذلك، ما زال 
تعاونها مع بعثة المؤتمر جيداً جداً. وفي ظل هذه الظروف، كان للمجلس 
الجزئي  التعليق  جعل  مثل  أخرى،  إيجابية  حوافز  لاعتماد  المبررات  كل 
للجزاءات مفتوحاً. ولسوء الطالع أنه مع كل تمديد دوري للتعليق الجزئي 
إلى فرض مطالب جديدة على جهورية  ميالًا  المجلس  للجزاءات، كان 
يوغوسلافيا الاتحادية. وينعكس مثال لذلك في أن مشروع القرار يحاول 
أن يربط القرار الاختياري لحكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بالحالة 
على حدودها مع كرواتيا، وهذه خطوة هامة باتجاه تغيير ولاية بعثة المؤتمر 
الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة دون التشاور مع بلغراد. ولا يستطيع 
أن يفهم الاتحاد الروسي لماذا كان ضرورياً تخفيض مدة مشروع القرار إلى 
75 يوماً بينما توجد آلية، ما زالت سارية، اتفق عليها في أيلول/سبتمبر 
إذا فشلت  الكاملة  العام الماضي تنص على إعادة فرض الجزاءات  من 
حكومة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في تنفيذ قرارها أن تغلق الحدود، 
ويعتبر الاتحاد الروسي أيضاً عدداً من أحكام مشروع القرار “مربكة”. 
ورأى المتحدث أن المجلس يدخل في “إدارة تفصيلية لا مبرر لها”، بينما 
في حالات أخرى يغض بصره عن انتهاكات صارخة لقراراته ذاتها، كما 
المفروض على شحنات الأسلحة إلى  يحدث دائماً فيما يتصل بالحظر 

جيع الدول التي خَلَفَت يوغوسلافيا السابقة 321 .
وكرر ممثل الصين الإعراب عن معارضة وفد بلده لفرض جزاءات، 
أو تدابير إلزامية فيما يتعلق بالصراع في يوغوسلافيا السابقة، قائلًا إن 
الحقائق أثبتت أن الجزاءات أو الضغوط تؤدي إلى زيادة تعقيد المسألة. 
ورأى المتحدث، قائلًا إن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية عنصر هام في 
إعادة السلم والاستقرار في المنطقة، وأن حكومتها أيدت البعثة في أداء 
واجباتها واتخذت تدابير لإغلاق حدودها مع البوسنة والهرسك، أنه ينبغي 
الاتحادية  يوغوسلافيا  تشجيع جهورية  يستمر في  أن  الدولي  للمجتمع 
في  يستمر  أن  لا  الحدود،  بإغلاق  بالتزامها  الوفاء  في  الاستمرار  على 
القرار  الرغم من أن مشروع  أنه على  تثبيطها عن ذلك. ومن المؤسف 
ر فترة التمديد وألحق  يزيد من تمديد أحكام تخفيف الجزاءات، فقد قَصَّ

المرجع نفسه، الصفحات 16 إلى 18.  321
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بالتمديد شروطاً تقييدية إضافية، مما يعد تراجعاً إلى الوراء عن القرارين 
943 )1994( و970 )1995(. ونتيجة لذلك، ستمتنع الصين عن 

التصويت على مشروع القرار 322 .
وبعد ذلك طُرح مشرع القرار للتصويت واعتُمد بأغلبية 13 صوتاً 
عن  والصين(  الروسي  )الاتحاد  عضوين  امتناع  مع  شيء،  لا  مقابل 

التصويت، بوصفه القرار 988 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

القرارين  الصلة، ولا سيما  السابقة ذات  قراراته  إذ يشير إلى جيع 
 )1995( أيلول/سبتمبر 1994 و970  المؤرخ 23   )1994(  943

المؤرخ 12 كانون الثاني/يناير 1995،
يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  اتخذتها  التي  التدابير  يلاحظ  وإذ 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، على النحو المبين في التقريرين المحالين 
بموجب الرسالتين المؤرختين 31 آذار/مارس و13 نيسان/أبريل 1995 
إغلاق  بمواصلة  العام،  الأمين  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  والموجهتين 
الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
وجهورية البوسنة والهرسك فيما يتعلق بنقل جيع السلع باستثناء المواد 
الإنسانية  للاحتياجات  اللازمة  والملابس  الطبية  والإمدادات  الغذائية 
الأساسية، وإذ يلاحظ أن هذه التدابير كانت شرطاً ضرورياً لاتخاذ هذا 

القرار،
أن  احتمال  تفيد  التي  التقارير  إزاء  ذلك،  مع  القلق،  يساوره  وإذ 
تكون طائرات هليكوبتر قد عبرت الحدود بين جهورية البوسنة والهرسك 
وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، وإذ يلاحظ أن 
بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة تجري حالياً تحقيقاً في هذه 

التقارير،
وإذ يلاحظ مع الارتياح أنه لا يزال هناك تعاون طيب بين بعثة المؤتمر 
الدولي وسلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، 
وإذ يؤكد أهمية قيام سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
الأسود( بإغلاق الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا 
والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك، بصورة فعّالة، وكذلك أهمية 
اضطلاعها بمزيد من الجهود لتعزيز فعالية هذا الإغلاق عن طريق جلة 
أمور من بينها محاكمة الأشخاص الذين يشتبه في قيامهم بانتهاك التدابير 
الرامية إلى تحقيق هذه الغاية، وإغلاق نقاط العبور الحدودية على نحو ما 

طلبته البعثة،
وإذ يعرب عن تقديره للأعمال التي قام بها الرئيسان المتشاركان للجنة 
التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وبعثة المؤتمر الدولي 

الموفدة إلى جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(،

المرجع نفسه، الصفحتان 18 و19.  322

وإذ يلاحظ أن الفقرة 9 من القرار 757 )1992( المؤرخ 30 أيار/
مايو 1992 لا تزال سارية،

وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يقرر وقف العمل بالقيود والتدابير الأخرى المشار إليها في   -  1

الفقرة 1 من القرار 943 )1994( حتى 5 تموز/يوليه 1995؛
يؤكد على ألّا تنقل السلع والمنتجات، بما في ذلك كميات   -  2
عبَّارة  أو  جوية  رحلة  لأيّ  الفورية  الاحتياجات  تتجاوز  التي  الوقود 
بحرية، مع مراعاة متطلبات السلامة المعترف بها دولياً، بالرحلات الجوية 
بالعبّارات المسموح بها وفقاً للفقرة 1 أعلاه، باستثناء  النقل  وخدمات 
ما هو مسموح به وفقاً لأحكام القرارات ذات الصلة وبما يتمشى مع 
إجراءات لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( المؤرخ 
15 كانون الأول/ديسمبر 1991، وعلى أنه إذا ثبت أن هناك حاجة 
للفقرة 1  المسموح بها وفقاً  الرحلات  لتسيير  بوقود إضافي  الإمداد  إلى 
هذه  في   )1991(  724 بالقرار  عملًا  المنشأة  اللجنة  تنظر  أعلاه، 

الطلبات على أساس كل حالة على حدة؛
ر الدول بأهمية الإنفاذ الدقيق للتدابير المفروضة بموجب  يذكِّ  -  3
الفصل السابع من الميثاق، ويطلب إلى جيع الدول التي تسمح بالقيام 
للفقرة  وفقاً  بها  المأذون  بالعبّارات  النقل  بخدمات  أو  جوية  برحلات 
تحمل  طائرات  أو  سفن  باستخدام  أو  أراضيها  من  انطلاقاً  أعلاه،   1
بالقرار 724 )1991( بشأن  المنشأة عملًا  اللجنة  تبلغ  أن  أعلامها، 
الضوابط التي اتخذتها لتنفيذ التدابير المنصوص عليها في القرارات السابقة 

ذات الصلة؛
أن تحترم  المعنية  الأخرى  والجهات  الدول  إلى جيع  يطلب   -  4

سيادة جيع الدول في المنطقة وسلامتها الإقليمية وحدودها الدولية؛
يشدد على الأهمية التي يعلقها على أعمال بعثة المؤتمر الدولي   -  5
المعني بيوغوسلافيا السابقة، ويعرب عن قلقه من أن نقص الموارد يعرقل 
فعالية هذه الأعمال، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى مجلس الأمن، 
التدابير  عن  تقريراً  القرار،  هذا  اتخاذ  تاريخ  من  يوماً  ثلاثين  في غضون 
المتخذة لزيادة فعالية أعمال البعثة، بما في ذلك ما يتعلق بمسألة رحلات 

طائرات الهليكوبتر؛
يطلب من الدول الأعضاء أن توفر الموارد اللازمة لتعزيز قدرة   -  6
بعثة المؤتمر الدولي على تنفيذ المهام المنوطة بها، ويشجع سلطات جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( على إيلاء المزيد من الدعم 

لعملية البعثة؛
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  سلطات جهورية  إلى  يطلب   -  7
والجبل الأسود( أن تتعاون بصورة تامة مع بعثة المؤتمر الدولي، ولا سيما 
أو جواً، بين  براً  المزعومة لإغلاق الحدود،  الانتهاكات  التحقيق في  في 
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جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة 
والهرسك، وأن تكفل استمرار إغلاق هذه الحدود؛

يؤكد الأهمية التي يعلقها على إجراء تحقيق واف في التقارير   -  8
التي أفادت باحتمال أن تكون طائرات هليكوبتر قد عبرت الحدود بين 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة 
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  إلى  ويطلب  والهرسك، 
والجبل الأسود( أن تتقيد بالتزامها بالتعاون بصورة تامة في ذلك التحقيق، 
إلى مجلس الأمن بشأن نتيجة  ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً 

التحقيق؛
إلى  استيراد  عمليات  لأيّ  يُسمح  بألّا  قرارها  تأكيد  يعيد   -  9
المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في جهورية كرواتيا والمناطق الواقعة 
تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية من جهورية البوسنة والهرسك أو 
تصدير منها أو شحن عبرها، باستثناء الإمدادات الإنسانية الأساسية، 
بما في ذلك الإمدادات الطبية والمواد الغذائية التي تقوم بتوزيعها الوكالات 
حكومة  من  الملائم  الإذن  على  الحصول  بعد  إلّا  الدولية،  الإنسانية 

جهورية كرواتيا أو حكومة جهورية البوسنة والهرسك، على التوالي؛
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  يشجع   -  10
بين  الدولية  الاتصالات  وصلات  قطع  إعادة  على  الأسود(  والجبل 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( والمناطق الواقعة من 
جهورية البوسنة والهرسك تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية، والذي 

كانت قد قررته في آب/أغسطس 1994؛
 )1991(  724 بالقرار  عملًا  المنشأة  اللجنة  إلى  يطلب   -  11
أن تنتهي بسرعة من وضع الإجراءات المبسطة الملائمة، ويدعو رئيس 
اللجنة إلى أن يقدم إلى مجلس الأمن في أقرب فرصة ممكنة تقريراً عن هذه 

المسألة؛
يطلب أيضاً إلى اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991(   -  12
الإنسانية  بالمساعدة  المتعلقة  الطلبات  في  للنظر  الأولوية  إيلاء  مواصلة 
المشروعة، وبوجه خاص الطلبات الواردة من لجنة الصليب الأحمر الدولية 
مؤسسات  من  وغيرهما  اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم  مفوضية  ومن 

منظومة الأمم المتحدة؛
يطلب أن يقوم الأمين العام، كل ثلاثين يوماً وقبل انقضاء   -  13
بتقديم  الأقل،  على  أيام  بعشرة  أعلاه   1 الفقرة  في  إليها  المشار  الفترة 
تقرير إلى مجلس الأمن كي ينظر فيه وذلك بشأن ما إذا كان الرئيسان 
السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركان 
الدولي  المؤتمر  بعثة  من  لهما  المتاحة  المعلومات  إلى  استناداً  يشهدان، 
بأن سلطات جهورية  مناسبة،  البعثة  تراها  التي  المتاحة  المصادر  وسائر 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( تنفذ قرارها بإغلاق الحدود 
والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين  وجواً،  براً  الدولية، 

باستثناء  السلع  يتعلق بجميع  فيما  والهرسك  البوسنة  الأسود( وجهورية 
المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة للاحتياجات الإنسانية 
الأساسية، وأنها تمتثل لشروط الفقرة 3 من القرار 970 )1995( فيما 
يتعلق بجميع الشحنات التي تعبر الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا 
البوسنة والهرسك؛ وأن يبلغ  الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية 
المجلس في تقريره إن كان الرئيسان المتشاركان للجنة التوجيهية قد تلقيا 
أدلة مدعومة من مصادر ترى البعثة أنها مناسبة، تشير إلى عبور شحنات 
والملابس  الطبية  والإمدادات  الغذائية  المواد  باستثناء  السلع،  من  كبيرة 
يوغوسلافيا  جهورية  من  الأساسية،  الإنسانية  للاحتياجات  اللازمة 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( عبر جهورية كرواتيا إلى المناطق الواقعة 
تحت سيطرة القوات الصربية البوسنية من جهورية البوسنة والهرسك في 

انتهاك للقرارات السابقة ذات الصلة؛
يطلب أيضاً إلى الأمين العام أن يبلغ مجلس الأمن فوراً، إذا   -  14
المتشاركان للجنة  الرئيسان  به  يوافيه  الدليل، بما في ذلك ما  توافر لديه 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  بأن  الدولي،  للمؤتمر  التوجيهية 
جهورية  بين  الحدود  إغلاق  قرارها  تنفذ  لا  الأسود(  والجبل  )صربيا 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك؛

يقرر أنه إذا أفاد الأمين العام في أيّ وقت بأنه، استناداً إلى   -  15
الدولي أنها مناسبة، لا تقوم سلطات جهورية  المؤتمر  بعثة  مصادر ترى 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( بتنفيذ قرارها إغلاق الحدود 
وجهورية  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين 
البضائع،  من  بتحويل كميات كبيرة  تسمح  أنها  أو  والهرسك  البوسنة 
باستثناء المواد الغذائية والإمدادات الطبية والملابس اللازمة للاحتياجات 
والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  من  الأساسية،  الإنسانية 
القوات  سيطرة  تحت  الواقعة  المناطق  إلى  جهورية كرواتيا  عبر  الأسود( 
للقرارات  انتهاك  في  والهرسك  البوسنة  جهورية  من  البوسنية  الصربية 
السابقة ذات الصلة، ينتهي وقف التدابير المشار إليها في الفقرة 1 أعلاه 
في يوم العمل الخامس من تقرير الأمين العام، ما لم يقرر مجلس الأمن 

خلاف ذلك؛
يشجع الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية على كفالة أن   -  16
وحكومة  والهرسك،  البوسنة  جهورية  حكومة  الدولي  المؤتمر  بعثة  تبقى 
جهورية كرواتيا وسلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 

الأسود( على علم تام بشأن ما تتوصل إليه البعثة من نتائج؛
ينظر  وأن  عن كثب  استعراضه  قيد  الحالة  يبقي  أن  يقرر   -  17
على جهورية  تدابير  من  يطبق  ما  بشأن  الخطوات  من  المزيد  اتخاذ  في 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( على ضوء ما يتم إحرازه من 

تقدم في الأوضاع؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -  18
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وتحدثت ممثلة الولايات المتحدة بعد التصويت، فأعربت عن اعتقاد 
بعزل  الكفاية للامتثال لالتزامها  فيه  ما  تبذل  بلغراد لم  بأن  بلدها  وفد 
المتحدة  الولايات  باستطاعة  يكن  لم  السبب  ولهذا  البوسنيين.  الصرب 
تواً  المتخذ  والقرار  طبيعية”.  “الأحوال  أن  يعطي صورة  قراراً  تؤيد  أن 
يرمي إلى الاعتراف بالتقدم المحرز ويستهدف أيضاً سد الثغرات المتبقية. 
البوسنة، وألّا  البرية والجوية مع  تغلق حدودها  بلغراد أن  إذ يجب على 
تسعى إلى التحايل على إغلاق تلك الحدود بالشحن غير المشروع للسلع 
ولقد كانت  الصرب.  الواقعة تحت سيطرة  لكرواتيا  التابعة  المناطق  عبر 
لم  لو  القرار  هذا  اتخاذ  دون  للحيلولة  استعداد  على  المتحدة  الولايات 
تُدرج فيه هذه التدابير لإحكام إغلاق الحدود. وخلال فترة الـ 75 يوماً 
ستراقب الولايات المتحدة الأحداث عن كثب لكي ترى ما إذا كانت 
امتثالها لالتزامها بإغلاق الحدود. وحث المتحدث  بلغراد ستحسن من 
والرئيسين  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التابعة  البعثة 
التنفيذ  على  العام  والأمين  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركين 
الكامل للفقرتين 13 و15 من القرار، مشدداً على أنه يتعين عليهم أن 
يتأكدوا من أن قرارات المجلس ليست حبراً على ورق. وقال إن إغلاق 
الحدود ليس غاية في حدّ ذاته. وما زال الهدف كما كان دائماً هو قبول 
صرب البوسنة لخطة فريق الاتصال. ولذا من الضروري مواصلة الضغط 
أن  بلغراد  في  السلطات  تفهم  أن  ينبغي  البوسنة. كذلك  صرب  على 
الكف عن فرض جزاءات إضافية سيعتمد على استعدادها لاتخاذ المزيد 
من الخطوات صوب السلام، وعلى الأخص بالاعتراف بجمهورية كرواتيا 

وجهورية البوسنة والهرسك داخل حدودهما المعترف بها دولياً 323 .
وقال ممثل فرنسا إن بلده وُضع أمام خيار صعب، وقد قام بذلك 
على أساس عدد من الاعتبارات. أولًا، تقتنع فرنسا بأن الآليات المطبقة 
من  أنشئت  التي  الأهداف  الحدود تحقق، عموماً،  إغلاق  لرصد  حالياً 
أجلها. وتؤكد من جديد أن أفضل سبيل لتحسين عمل البعثة هو زيادة 
السلطات  بأن  فرنسا  تعترف  ذاته،  الوقت  وفي  لها.  المخصصة  الموارد 
مع  تتعاون  أنها  على  الدليل  قدمت  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في 
يرغب في  الفرنسي كان  الوفد  أن  في  السبب  هو  أساساً  وهذا  البعثة. 
السلطات  بأن  فرنسا  تعترف  ذاته،  الوقت  وفي  الجزاءات.  تعليق  تمديد 
في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية قدمت الدليل على أنها تتعاون، وأنها 
وفرت المساعدة اللازمة لأنشطة بعثة المراقبين؛ وهذا أساساً هو السبب 
ثانياً، ثبت أن  تعليق الجزاءات.  بلده كان يرغب في تمديد  في أن وفد 
عدداً من الخطوات كان مفيداً في سد الثغرات الناجة عن أوجه القصور، 
والتي كانت أوضح الأمثلة عليها رحلات الطائرات العمودية، والتحايل 
أراضي  عبر  والهرسك  البوسنة  إلى  السلع  بتهريب  الحدود  إغلاق  على 
كرواتيا، وهذا هو السبب في أن جزءًا من القرار يتضمن تعزيزاً للتدابير 
القائمة. إلّا أن هذا التعزيز، في رأي فرنسا، لا يقصد به التشكيك في 

المرجع نفسه، الصفحات 19 إلى 21.   323

درجة التعاون الذي تقدمه سلطات بلغراد، بل يعالج الثغرات التي أظهرتها 
تمديد  فترة  وإن كانت  أنه حتى  على  المتحدث كذلك  التجربة. وشدد 
تعليق الجزاءات قد اختصرت، فإن هذا الاختصار طفيف. وكانت فرنسا 
ستوافق على الفترة المحددة في القرارات السابقة، وقد قبلت الإطار الزمني 

المحدد في القرار انطلاقاً من روح التوفيق 324 .
أن  البوسنيين يجب  الصرب  قيادة  أن  المتحدة  المملكة  ممثل  وذكر 
تفهم أنه لا يوجد بديل عن استئناف مفاوضات السلم، مع اعتبار خطة 
فريق الاتصال نقطة انطلاق. وفيما يتعلق بالجزاءات المعلقة على جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية، توجد مسألتان هامتان ينبغي تناولهما دون إبطاء. 
الثانية  والمسألة  الحدود،  إغلاق  إحكام  في كفالة  تتمثل  الأولى  المسألة 
تتمثل في تعزيز بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة كي تتمكن 
من مواصلة تنفيذ مهمتها بفعالية. وتعليق الجزاءات إلى أجل محدود هو 
الرد اللائق على تعاون بلغراد. ولا يمكن تبرير زيادة تخفيف الجزاءات، 

إلّا إذا تعهدت بلغراد بالتزامات جديدة بدفع عملية السلم قُدُماً 325 .
وتحدث الرئيس، بصفته ممثل الجمهورية التشيكية، فذكر أن مواصلة 
أفضل  هما  المخففة  الجزاءات  نظام  وإبقاء  البوسنة  على صرب  الضغط 
طريق إلى الأمام. وفي الحقيقة، كانت الجمهورية التشيكية تفضل تمديد 
التعليق بما يتجاوز كثيراً الموعد النهائي المحدد وهو 5 تموز/يوليه لأنها تشعر 

أن بلغراد تتعاون على نحو ملموس 326 .

المقرر المؤرخ 3 أيار/مايو 1995 )الجلسة 3530(: 
بيانان من الرئيس

في الجلسة 3530، المعقودة في 3 أيار/مايو 1995، استأنف المجلس 
البوسنة  ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  في  نظره 
والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له 
الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )فرنسا( أنه قد أُذن له، في أعقاب 
بالبيانين  يدلي  بأن  الأمن،  مجلس  أعضاء  بين  فيما  أجريت  مشاورات 

التاليين نيابة عن المجلس. وفي ما يلي نص البيان الأول 327 :
البوسنية في  الأطراف  إخفاق  إزاء  القلق  بالغ  الأمن  يساور مجلس 
للأعمال  التام  والوقف  النار  إطلاق  وقف  اتفاقي  تمديد  على  الموافقة 
القتالية في جهورية البوسنة والهرسك وإزاء تدهور الحالة هناك مؤخراً. وهو 
يشدد مرة أخرى على عدم قبول جيع المحاولات الرامية إلى حسم الصراع 

في جهورية البوسنة والهرسك بالوسائل العسكرية.

المرجع نفسه، الصفحة 21.   324

المرجع نفسه، الصفحات 23 إلى 25.   325

المرجع نفسه، الصفحتان 25 و26.  326

.S/PRST/1995/24  327
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ويطلب المجلس إلى الأطراف البوسنية الموافقة، دون مزيد من التأخير، 
على وقف آخر لإطلاق النار ووقف تام للأعمال القتالية. ويؤيد، في 
هذا الصدد، تمام التأييد جهود التفاوض التي تبذلها قوة الأمم المتحدة 
البوسنية  الأطراف  إقناع  إلى  الرامية  الأخرى  الدولية  والجهود  للحماية 
بالموافقة على ذلك الوقف لإطلاق النار والوقف التام للأعمال القتالية. 
ويحث المجلس الأطراف البوسنية على الامتناع عن اتخاذ أيّ خطوات قد 
تؤدي إلى زيادة تصعيد الصراع، ويؤكد من جديد الحاجة إلى التوصل إلى 
تسوية سياسية على أساس قبول خطة فريق الاتصال كنقطة للانطلاق.

وفي ما يلي نص البيان الثاني 328 :
سراييفو  مطار  تشغيل  إعاقة  إزاء  القلق  بالغ  الأمن  مجلس  يساور 
الإغاثة  مواد  لنقل  الجوي  الجسر  وقف  ذلك  في  بما  المعتاد،  بالشكل 
الأمم  طائرات  ضد  البوسنيين  الصرب  تهديدات  جراء  من  الإنسانية، 
المتحدة ورحلاتها الجوية المخصصة للإغاثة الإنسانية ومن جراء محاولاتهم 
النحو  على  سراييفو  لمطار  الرسمية  البعثات  استخدام  على  قيود  فرض 
المتوخى في اتفاق 5 حزيران/يونيه 1992. فتلك الإعاقة تشكل خرقاً 
لاتفاق 5 حزيران/يونيه 1992 ولقرارات المجلس السابقة، وبصفة خاصة 
الإغاثة  إعاقة  أن  مقبول. كما  غير  أمر  وهو   ،)1992(  761 القرار 

الإنسانية تشكل انتهاكاً للقانون الإنساني الدولي.
وفي هذا السياق، يطالب المجلس جيع الأطراف وغيرها ممن يعنيهم 
الأمر الامتثال على الوجه التام لاتفاق 5 حزيران/يونيه 1992 والعمل 
فوراً على تهيئة الظروف اللازمة لإيصال الإمدادات الإنسانية، دون عائق، 
إلى سراييفو وغيرها من الجهات المقصودة في جهورية البوسنة والهرسك. 
ويطلب إلى الطرف الصربي البوسني ضمان سلامة جيع الرحلات الجوية 
التي تشرف عليها قوة الأمم المتحدة للحماية إلى سراييفو، بما في ذلك 

الرحلات الجوية المخصصة للإغاثة الإنسانية.
ويطلب المجلس إلى الأمين العام إبقاء المجلس على علم بالمناقشات 
إعادة تشغيل مطار سراييفو  البوسني بشأن  الصربي  الطرف  الدائرة مع 

بالشكل المعتاد حتى يمكنه اتخاذ المزيد من الإجراءات إذا لزم الأمر.

 المقرر المؤرخ 23 حزيران/يونيه 1995 
)الجلسة 3548(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 حزيران/يونيه   23 في  المعقودة   ،3548 الجلسة  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
له،  أُذن  أنه قد  )ألمانيا(  الرئيس  أعلن  التصويت. ثم  له الحق في  يكون 
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في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 
بالبيان التالي نيابة عن المجلس 329 :

يكرر مجلس الأمن إعرابه عن إدانته للتعرض للإمدادات الإنسانية 
الأطراف  جيع  جانب  من  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تنقل  ولحرية 
الموجودة داخل أراضي جهورية البوسنة والهرسك. وهو في هذا الصدد 
البوسنة  حكومة  قوات  تفرضه  الذي  الحصار  إزاء  القلق  بعميق  يشعر 
على موظفي قوة الأمم المتحدة للحماية في مناطق فيسوكو وغورازدي 
وغورني فاكوف وكلاداني، بما في ذلك وضع ألغام خارج معسكر القوة في 
فيسوكو يوم 20 حزيران/يونيه 1995. كما يشعر المجلس بعميق القلق 
إزاء تدهور الحالة في سراييفو وحولها وإزاء عرقلة الطرف الصربي البوسني 
حرية التنقل وتعطيل المرافق العامة في المدينة واستمرار عرقلة سير العمل 

المعتاد في مطار سراييفو.
مقبولة. ويطالب  الأعمال غير  أن كافة هذه  المجلس على  ويشدد 
المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  وسلامة  أمن  تماماً  تحترم  بأن  الأطراف  جيع 
للحماية، وبأن تضمن لهم كامل حرية التنقل، لتمكين القوة من الوفاء 

بولايتها وفقاً لقرارات المجلس.
ويطالب المجلس أيضاً الأطراف بالدخول في مفاوضات حسبما نص 
عليه قراره 998 )1995( المؤرخ 16 حزيران/يونيه 1995، وبالموافقة 
التام  الوقف  النار وعلى  التأخير على وقف إطلاق  أيّ مزيد من  دون 
لا  أنه  المجلس  ويؤكد  والهرسك.  البوسنة  جهورية  في  القتالية  للأعمال 
يمكن إيجاد أيّ حل عسكري للصراع في جهورية البوسنة والهرسك. وهو 
يشدد على الأهمية التي يعلقها على متابعة التسوية السياسية بقوة. ويكرر 
التي  السلم  البوسني خطة  الإعراب عن طلبه بأن يقبل الطرف الصربي 

وضعها فريق الاتصال على أساس أنها نقطة بداية.

المقرر المؤرخ 5 تموز/يوليه 1995 )الجلسة 3551(: 
القرار 1003 )1995(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 حزيران/يونيه   25 مؤرخة   برسالة 
الأمن 330 ، أحال الأمين العام تقرير الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، بخصوص عمليات بعثة المؤتمر. 

وقد تضمّن التقرير الشهادة المشار إليها في القرار 988 )1995(.
وفي الجلسة 3551، المعقودة في 5 تموز/يوليه 1995، أدرج المجلس 
الرسالة المذكورة أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
إلى  طلبهما،  على  بناءً  وكرواتيا،  والهرسك  البوسنة  ممثلي  المجلس  دعا 
التصويت. ثم وجه  الحق في  لهما  يكون  أن  بدون  المناقشة  المشاركة في 
مقدم  قرار  مشروع  نص  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )هندوراس(  الرئيس 
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التشيكية، وفرنسا، والمملكة المتحدة، والولايات  من ألمانيا، والجمهورية 
المتحدة 331 ، وكذلك إلى رسالة مؤرخة 5 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى 

رئيس مجلس الأمن من ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا 332 .
وقال ممثل البوسنة والهرسك إن بلغراد إذا كانت تود أن تضمن مزيداً 
الحالي،  الجزاءات  على تخفيف  تبقي  أن  أو حتى  الجزاءات  من تخفيف 
فلا بد من جعلها تفهم أن إغلاق الحدود يجب أن يكون حقيقة، وأن 
الاعتراف بجيرانها يجب أن يكون واضحاً لا لبس فيه، وأن دعمها لعملية 
تكتيكية. وبدلًا من  أن يكون صادقاً وليس مجرد خطوة  السلام يجب 
ذلك، ما زالت بلغراد توفر الدعم الاستراتيجي لما يسمى بجيشي صرب 
كرايينا وصرب البوسنة. ولا تطب البوسنة والهرسك من بلغراد أكثر من 
الاعتراف القانوني بسيادتها وسلامتها الإقليمية، مما سبق أن اعترفت به 
الأمم المتحدة في سياق عضوية البوسنة والهرسك في الأمم المتحدة 333 .

وكرر ممثل كرواتيا الإعراب عن موقف حكومة بلده، وهو أن الطريق 
الوحيد للخروج من المأزق الحالي هو اعتراف جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
بالبوسنة والهرسك وبكرواتيا، وقيام المجتمع الدولي بإغلاق الحدود بصورة 
وكرواتيا.  والهرسك  والبوسنة  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين  فعّالة 
أهمية  من  التقليل  بسبب  مسارها  عن  انحرفت  السلام  عملية  أن  ورأى 
ولاية مجلس الأمن لبعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، قائلًا 
للحدود،  بأنها تعني إغلاقاً جزئياً  أعاد تفسير ولايتها  الدولي  المؤتمر  إن 
وليس إغلاقاً فعّالًا. وقد قدمت حكومة كرواتيا أدلة وافرة تشير إلى أن 
الحدود ذات الصلة ليست مغلقة بصورة فعّالة. ولذا فإنها ترى أن شهادة 
المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة بخصوص إغلاق الحدود “لاغية 
وباطلة”، وتطلب إلى المجلس أن يستعرض عمل بعثة المؤتمر الدولي وأن 
يوضح ما إذا كانت ولايتها تعني إغلاقاً جزئياً أو فعّالًا للحدود. فإن قرر 
مجلس الأمن أن ولايتها تعني فعلًا إغلاقاً جزئياً للحدود. فإن حكومة 
بلده سيتعين عليها إعادة تقييم موقفها من عملية السلام وموقفها بشأن 
الثقة في  المتحدة لاستعادة  الأمم  لولاية عملية  الناجح  التنفيذ  احتمال 
كرواتيا التي تطالب أيضاً بمراقبة الحدود بين كرواتيا وصربيا والجبل الأسود، 

والحدود بين كرواتيا والبوسنة والهرسك 334 .
البوسنة  بحدود  للاعتراف  مستعد  بلده  إن  ديوكيتش  السيد  وقال 
في  أممها  على  تؤثر  التي  السياسية  المشاكل  تكون  أن  بمجرد  والهرسك 
رفع  على  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  تصر  وأيضاً،  للحل.  طريقها 
الجزاءات أولًا قبل أيّ اعتراف من هذا القبيل. ورأى المتحدث أن إدامة 
الجزاءات ووضع المزيد من الشروط لرفعها أمر سخيف وأن الإبقاء عليها 
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يتعذر الدفاع عنه الآن، حيث تبذل جهورية يوغوسلافيا الاتحادية جهوداً 
كبيرة للمساهمة في البحث عن تسوية عادلة سلمية. وقال إن المفاوضات 
فقط، وليس استخدام القوة أو حظر الأسلحة، أو وزع قوات جديدة، 
هي التي يمكن أن تفضي إلى تحقيق تلك النتيجة. وإذا رغب المجلس حقاً 
في فتح الطريق أمام السلام، يجب أن تكون لديه الشجاعة لرفع الجزاءات 
تماماً. فالجزاءات لا تزيد سوى المقاومة ولا تؤدي إلّا إلى وضع قيود داخل 

جهورية يوغوسلافيا الاتحادية على القيام بمزيد من التعاون 335 .
بلده  وفد  إن  فقال  التصويت،  قبل  الروسي  الاتحاد  ممثل  وتحدث 
المشروع  أن  يعتقد  لأنه  القرار،  مشروع  على  التصويت  عن   سيمتنع 
يوغوسلافيا  جهورية  جانب  من  بناءة  سياسة  اتباع  على  يشجع  لا 
الاتحادية. وأثبت الوقت الذي مضى على اتخاذ القرار 943 )1994( أن 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية تضطلع بدور إيجابي. ويرى الاتحاد الروسي 
أن هذا جدير بالتشجيع الملائم، على شكل زيادة التخفيف من عبء 
التعليق  يفعله هو جعل  الجزاءات. وأقل ما كان مجلس الأمن يمكن أن 
الجزئي للجزاءات إلى أجل غير مسمى، حسبما اقترح الاتحاد الروسي. 
القرار تعليق الجزاءات لفترة مخفضة   ولكن بدلًا من ذلك، يمدد مشروع 
لا تتعدى 75 يوماً، كما كان الحال في القرار السابق. وعلاوة على ذلك 
المساعدة  تقديم  أهمية وقف  إلى  الديباجة تشير  فقرة جديدة في  ظهرت 
أن هذا الحكم  البوسنيين. وبالإضافة إلى حقيقة  الصرب  العسكرية إلى 
عاماً وكاملًا  ينشئ حظراً  الذي  القرار 713 )1991(  يتخطى حدود 
أيضاً  المتعذر  فمن  الحربي.  والعتاد  الأسلحة  تسليم  على جيع عمليات 
بصورة خاصة الدفاع عنه فيما يتعلق بالتأكيدات المتصلة بتمويل الدفاع 
الجوي وتنسيقه، وهو ما لا تؤكده بأيّ صورة من الصور تقارير بعثة المؤتمر 
الحكم  هذا  فإن  ذلك،  من  والأهم  السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي 
موجه ضد أحد أطراف الصراع في البوسنة والهرسك، في حين أن المسؤولية 
يتحملها كثيراً  فقط ولا  يتحملها  لا  للحالة مؤخراً  الفظيع  التدهور  عن 
الصرب البوسنيون. ولا يسع وفد بلده أن يوافق على ما جاء في الفقرة 
3 من منطوق مشروع القرار من دعوة إلى الاعتراف المتبادل بين الدول 
التي خلفت يوغوسلافيا السابقة، وهذا الحكم لا يصلح في سياق تمديد 
تقني ومحدود بصورة عامة لتعليق أقل قدر من الجزاءات لفترة قصيرة 336 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بأغلبية 14 صوتاً 
مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الاتحاد الروسي( عن التصويت، 

بوصفه القرار 1003 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، وبوجه خاص القرارات 
943 )1994( المؤرخ 23 أيلول/سبتمبر 1994، و970 )1995( 
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 21 المؤرخ   )1995( و988   ،1995 الثاني/يناير  12 كانون  المؤرخ 
نيسان/أبريل 1995،

وإذ يطلب إلى جيع الدول والجهات الأخرى المعنية احترام سيادة 
جيع دول المنطقة وسلامتها الإقليمية وحدودها الدولية،

يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  اتخذتها  التي  التدابير  يلاحظ  وإذ 
التقرير  التدابير المفصلة في  الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، ولا سيما 
إلى  والموجهة   1995 حزيران/يونيه   25 المؤرخة  الرسالة  بموجب  المحال 
رئيس مجلس الأمن من الأمين العام، لمواصلة إغلاق الحدود الدولية بصورة 
فعّالة بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية 
الغذائية  المواد  باستثناء  السلع،  بجميع  يتعلق  فيما  والهرسك،  البوسنة 
الإنسانية الأساسية، وإذ  اللازمة للاحتياجات  الطبية والملابس  واللوازم 
يلاحظ مع الارتياح أن التعاون بين بعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا 
السابقة وسلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 

ما زال طيباً،
قيام سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية  تأكيد أهمية  يعيد  وإذ 
إغلاق  فعالية  لتعزيز  الجهود  من  مزيد  ببذل  الأسود(  والجبل  )صربيا 
الحدود الدولية بين جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
المواد  باستثناء  السلع،  بجميع  يتعلق  فيما  والهرسك  البوسنة  وجهورية 
الإنسانية  للاحتياجات  اللازمة  والملابس  الطبية  والإمدادات  الغذائية 

الأساسية،
وإذ يشدد على الأهمية الخاصة التي يوليها لعدم توفير أيّ مساعدة 
عسكرية إلى القوات الصربية البوسنية، سواء كانت في شكل أموال أو 

معدات أو تنسيق لنظم الدفاع الجوي أو تجنيد للقوات،
المتشاركان  الرئيسان  بها  قام  التي  للأعمال  تقديره  عن  يعرب  وإذ 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وبعثة المؤتمر 
وإذ  الأسود(،  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا  إلى جهورية  الدولي 
يشدد على أهمية إتاحة الموارد اللازمة لتعزيز قدرة البعثة على الاضطلاع 

بمهامها،
وإذ يلاحظ مع الارتياح أن لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 
724 )1991( المؤرخ 15 كانون الأول/ديسمبر 1991 قد اعتمدت 
إجراءات مبسطة للتعجيل بالنظر في الطلبات المتعلقة بالمساعدة الإنسانية 
المشروعة  الشحنات  تيسر  التي  التدابير  من  عدد  عن  فضلًا  المشروعة، 

العابرة في نهر الدانوب،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يقرر تعليق القيود والتدابير الأخرى المشار إليها في الفقرة 1   -  1
من القرار 943 )1994( حتى 18 أيلول/سبتمبر 1995؛

يقرر أيضاً مواصلة تطبيق الترتيبات المشار إليها في الفقرات   -  2
13 و14 و15 من القرار 988 )1995(؛

دول  بين  المتبادل  بالاعتراف  الإسراع  إلى  دعوته  يجدد   -  3
يمثل  حيث  دولياً،  بها  المعترف  حدودها  داخل  السابقة  يوغوسلافيا 
يوغوسلافيا  والهرسك وجهورية  البوسنة  بين جهورية  المتبادل  الاعتراف 
سلطات  ويحث  هامة،  أولى  خطوة  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
تلك  اتخاذ  على  الأسود(  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا  جهورية 

الخطوة؛
يؤكد من جديد ما قرره من إبقاء الحالة قيد الاستعراض عن   -  4
كثب والنظر في اتخاذ مزيد من الخطوات بشأن ما يطبق من تدابير على 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( في ضوء أيّ تقدم 

آخر تشهده الحالة؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  -  5

وتحدثت ممثلة الولايات المتحدة بعد التصويت، فقالت إنه في الوقت 
عن  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  بعثة  فيه  أبلغت  الذي 
حدوث بعض التحسن في فعالية إغلاق الحدود، فإنها أشارت أيضاً إلى 
عدد من المثالب التي تكتنف استعداد بلغراد لتنفيذ قرارها بعزل صرب 
الولايات  حكومة  جعلت  التي  هي  المثالب  وهذه  تاماً.  تنفيذاً  البوسنة 
المتحدة عازفة عن قبول التمديد لمدة 100 يوم، وتصر على التمديد لمدة 
للجزاءات  المحدود  التخفيف  الهدف من تمديد  بأن  رت  يوماً. وذكَّ  75
المفروضة على بلغراد هو زيادة الضغط على صرب البوسنة كيما يقبلوا 
الاتصال.  فريق  خطة  أساس  على  البوسنة  حكومة  مع  نزاعهم   تسوية 
ولا تزال حكومة الولايات المتحدة تعتقد أن تنفيذ إغلاق الحدود تنفيذاً 
دلائل  يقلقها وجود  مما  ولهذا،  الهدف.  هذا  أن يحقق  شأنه  من  فعّالًا 
على زيادة التعاون العسكري بين سلطات بلغراد وصرب البوسنة، من 
بينها التقارير التي تفيد بأن سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية تقدم 
المساعدة المالية والمعدات إلى الجيش الصربي البوسني، وتتعاون مع نظم 
البوسنيين  الصرب  الذكور من  وتعيد  البوسنيين،  للصرب  الجوي  الدفاع 
التقارير صحيحة  البعثة. وإذا كانت هذه  التجنيد إلى  ممن هم في سن 
فإن هذه الانتهاكات من شأنها أن تقوض الهدف الرئيسي للمجلس، 
هدف إقناع صرب البوسنة بعدم وجود بديل للحل التفاوضي. وأعربت 
المتحدثة أيضاً عن القلق إزاء التقارير التي تفيد بزيادة الدعم العسكري 
الذي تقدمه بلغراد للصرب الكرواتيين، وقالت إن حكومة بلدها ستولي 
إغلاق  تنفيذ  بلغراد  بها  ستواصل  التي  للطريقة  وثيقة  بصورة  الاهتمام 

الحدود 337 .
وكرر ممثل الصين الإعراب عن معارضة وفد بلده للجوء إلى الجزاءات 
أو الإجراءات الإلزامية فيما يتعلق بالصراع في يوغوسلافيا السابقة، لأن 
الحقائق أثبتت أن الجزاءات أو الضغوط ستزيد فحسب من تعقيد الحالة. 
جهورية  تبذلها  التي  الجهود  يشجع  أن  الدولي  المجتمع  على  إن  وقال 
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يوغوسلافيا الاتحادية وذلك بالإلغاء التدريجي للجزاءات المفروضة عليها. 
عملية  أثناء  الاعتبار  في  الوفود  جيع  آراء  أخذ  لعدم  الصين  وتأسف 
الغرض  أن  اعتبار  وعلى  ذلك،  ومع  القرار.  مشروع  بشأن  التفاوض 
فقد  للجزاءات،  التعليق الجزئي  القرار هو مواصلة  الرئيسي من مشروع 

صوتت الصين لصالح القرار المتخذ تواً 338 .

المقرر المؤرخ 12 تموز/يوليه 1995 )الجلسة 
3553(: القرار 1004 )1995(

في الجلسة 3553، المعقودة في 12 تموز/يوليه 1995، استأنف المجلس 
البوسنة  إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي  البند. وبعد  نظره في 
والهرسك وكرواتيا، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )هندوراس( انتباه أعضاء 
المجلس إلى مشروع قرار مقدم من ألمانيا وإيطاليا وفرنسا والمملكة المتحدة 

والولايات المتحدة 339 ، وتلا تنقيحاً أُدخل على المشروع.
يحققون  زالوا  ما  البوسنة  صرب  أن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وذكر 
هدفهم الرئيسي: ألا وهو القضاء على خطة فريق الاتصال وتعزيز موقفهم 
بهدف إضفاء الشرعية على الأمر الواقع. وأشار إلى البيان الذي أدلى به 
رئيس بلده يوم 12 تموز/يوليه 1995، والذي حث فيه الأمم المتحدة 
ومنظمة حلف شمال الأطلسي على القيام، بالقوة، بإعادة إنشاء منطقة 
المطرودين  للسكان  والدواء  والطعام  الخيام  وبتوفير  الآمنة،  سريبرينيتسا 
من تلك المنطقة الآمنة. وقال المتحدث كذلك إن حكومة بلده تفضل 
للحماية وتعزيزها. وعلى  المتحدة  الأمم  قوة  لولاية  الكامل  الاعتبار  رد 
تلك القوة الالتزام بالدفاع عن المناطق الآمنة بالنظر إلى أن ذلك الدفاع 
قد استُخدم كذريعة في صالح الإبقاء على حظر الأسلحة على البوسنة 
والهرسك. ويمكن أيضاً أن يكون إنشاء قوة الرد السريع وتشغيلها إسهاماً 
حاسماً في رد الاعتبار لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية ولقدرات تلك 
القوة في البوسنة والهرسك. وهذا، إلى جانب أنشطة منظمة حلف شمال 

الأطلسي، يمكن أن يساعد على عكس مسار الأوضاع في البلد 340 .
الأخيرة  التطورات  إزاء  بلده  قلق حكومة  ممثل كرواتيا عن  وأعرب 
القرار  إن  وقال  والهرسك.  البوسنة  في  الآمنة  المناطق  في  حدثت  التي 
المناطق  في  تقدمها  بتجديد  البوسنية  الصربية  القيادة  اتخذته  الذي 
ينطويان  الدولي  المجتمع  جانب  من  المناسب  الرد  إلى  والافتقار  الآمنة 
على مخاطر بالغة على كرواتيا والاتحاد الكرواتي البوسني. وتشعر كرواتيا 
بالقلق خصوصاً إزاء الحالة في منطقة بيهاتش الآمنة، وترى أن تشريد 
اتخاذ  إلى  تضطر  وقد  الداخلي  لأمنها  خطيراً  تهديداً  يشكل  السكان 
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المركز  ذلك  أصبح  إذا  آمنة،  بيهاتش كمنطقة  مركز  لضمان  إجراءات 
الاستجابة  غياب  من  استنتاجات  أيضاً  وستستخلص كرواتيا  مهدداً. 
من جانب المجتمع الدولي للحالة في سريبرينيتسا فيما يتعلق بولاية الأمم 
المتحدة في كرواتيا وقدرة عملية الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا 
على تحقيق أهدافها واستعدادها لذلك، والتحكم في الحدود الدولية ذات 
الصلة لكرواتيا. وتعتقد اعتقاداً راسخاً بأن التطورات في البوسنة والهرسك 
للزيادة الخطيرة في تدخلات  الدولي  نتيجة تجاهل المجتمع  أيضاً  جاءت 

صربيا في الأراضي المحتلة من كرواتيا وفي البوسنة والهرسك 341 .
اتخذه  الذي  الإجراء  إن  فقال  التصويت  قبل  فرنسا  ممثل  وتحدث 
يمثل  أنه  إلى  بالنظر  طبيعة مختلفة،  ذو  البوسنة ضد سريبرينيتسا  صرب 
نية متعمدة من جانب صرب البوسنة لاستخدام القوة لاحتلال منطقة 
آمنة. وذكر أن المجتمع الدولي لا يمكن أن يقبل أيّ تشكيك في مركز 
أن  العام  الأمين  إلى  يطلب  القرار  مشروع  فإن  ولهذا  الآمنة.  المناطق 
من  البوسنة  صرب  قوات  انسحاب  لتحقيق  الضرورية  الخطوات  يتخذ 
سريبرينيتسا. وفرنسا، بتأييدها هذا الطلب، لا تود فرض استخدام أيّ 
وسيلة بعينها. فهي تبدي ببساطة استعدادها لتقديم قوات لأيّ عمليات 
للحماية  المتحدة  الأمم  وقوة  والعسكرية  المدنية  السلطات  تعتبرها  قد 

واقعية وقابلة للتنفيذ 342 .
وأدان ممثل الاتحاد الروسي أعمال جيش صرب البوسنة التي تنتهك 
قرارات مجلس الأمن بشأن المناطق الآمنة في البوسنة والهرسك. وقال إن 
وفد بلده يؤيد الرأي القائل بالحاجة إلى استعادة مركز منطقة سريبرينيتسا 
الآمنة كمنطقة مجردة من السلاح. وهذه المهمة معقدة، ولكن لا يمثل 
حلًا، في رأي الاتحاد الروسي، استخدام القوة الجوية أو انسحاب قوات 
الأمم المتحدة من البوسنة. بل ينبغي، بالأحرى، كفالة عمل قوة الأمم 
المتحدة للحماية على نحو آمن وفعال. وأشار المتحدث إلى أن مشروع 
القرار يفوض الأمين العام استخدام جيع الموارد المتاحة له لإعادة مركز 
منطقة سريبرينيتسا الآمنة، معرباً عن رأي مفاده أن هذا النص يستبعد 
خيار استخدام القوة، الذي من شأنه أن يتجاوز سياق الولاية الحالية 
أيّة جهود تبذل  الفائقة في  لعملية حفظ السلام. وقال إن من الأهمية 
من أجل استعادة مركز المنطقة الآمنة ألّا تنتهك حياد قوة الأمم المتحدة 
للحماية. فقوات الأمم المتحدة لا يمكن، ولا ينبغي، أن تقوم بأعمال 
العام  الروسي على رأي الأمين  تجعلها طرفاً في الصراع. ويوافق الاتحاد 
المناطق  يتنافى مع مفهوم  الآمنة  المناطق  الهجمات من  أن شن  ومفاده 
الصرب  جانب  من  بكثير  شدة  أكثر  فعل  رد  بحدوث  ويعجل  الآمنة 
أن  العام  الأمين  استنتاج  على  أيضاً  الروسي  الاتحاد  ويوافق  البوسنيين. 
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الطريقة الفعّالة الوحيدة لجعل المناطق الآمنة آمنة حقاً تتمثل في تحديد 
نظام مقبول لكلا الطرفين وتعزيز الاحترام المتبادل لذلك النظام 343 .

المنقحة شفوياً  بصيغته  القرار،  للتصويت مشروع  طُرح  وبعد ذلك 
وفي شكله المؤقت، واعتُمد بالإجاع بوصفه القرار 1004 )1995(، 

وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،
والهرسك  البوسنة  سيادة جهورية  التزامه نحو  من جديد  يؤكد  وإذ 

وسلامتها الإقليمية واستقلالها السياسي،
وإذ يساوره بالغ القلق إزاء تردي الحالة في منطقة سريبرينيتسا الآمنة 
البوسنة والهرسك، والمناطق المحيطة بها، وإزاء محنة السكان  في جهورية 

المدنيين فيها،
وإذ يساوره القلق أيضاً إزاء الحالة بالغة الخطورة التي يواجهها أفراد قوة 
الأمم المتحدة للحماية وعدد كبير من المشردين داخل منطقة بوتوكاري 
الآمنة، وخاصة عدم توافر الإمدادات الغذائية والرعاية الطبية الأساسية،

منطقة  في  العاملين  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بأفراد  يشيد  وإذ 
سريبرينيتسا الآمنة،

وإذ يدين الهجوم الذي شنته القوات الصربية البوسنية على منطقة 
سريبرينيتسا الآمنة، ولا سيما احتجاز القوات الصربية البوسنية لأفراد قوة 

الأمم المتحدة للحماية،
المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  على  الاعتداءات  جيع  أيضاً  يدين  وإذ 

للحماية،
وإذ يشير إلى الاتفاق بشأن تجريد سريبرينيتسا من السلاح، المؤرخ 
18 نيسان/أبريل 1993 بين حكومة جهورية البوسنة والهرسك والطرف 
الصربي البوسني، وإذ يأسف لعدم تنفيذه تنفيذاً كاملًا من قبل أيّ طرف،

وإذ يؤكد أهمية بذل جهود مجددة لتحقيق تسوية سلمية شاملة وعدم 
بالوسائل  والهرسك  البوسنة  جهورية  في  النزاع  لحل  محاولة  أيّ  مقبولية 

العسكرية،
وإذ يتصرف بمقتضى الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

هجومها  توقف  بأن  البوسنية  الصربية  القوات  يطالب   -  1
وتنسحب فوراً من منطقة سريبرينيتسا الآمنة؛

يطالب أيضاً بأن تحترم الأطراف كل الاحترام مركز منطقة   -  2
سريبرينيتسا الآمنة، وفقاً لاتفاق 18 نيسان/أبريل 1993؛
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يطالب كذلك بأن تحترم الأطراف كل الاحترام سلامة أفراد   -  3
قوة الأمم المتحدة للحماية وبأن تكفل حرية تنقلهم التامة، بما في ذلك 

إعادة تموينهم؛
يطالب بأن تفرج القوات الصربية البوسنية، فوراً وبدون أيّ   -  4
شرط، عن جيع أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية المحتجزين دون إلحاق 

أيّ أذى بهم؛
مفوضية  بوصول  الأطراف  تسمح جيع  بأن  أيضاً  يطالب   -  5
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين والوكالات الإنسانية الدولية الأخرى، بلا 
عائق، إلى منطقة سريبرينيتسا الآمنة، بغرض التخفيف من محنة السكان 

المدنيين، وخاصة بأن تتعاون الأطراف على إصلاح المرافق؛
يطلب إلى الأمين العام أن يستخدم جيع الموارد المتاحة له   -  6
باتفاق 18  المحدد  النحو  على  الآمنة  سريبرينيتسا  منطقة  مركز  لإعادة 
نيسان/أبريل 1993، وفقاً لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، ويطلب 

إلى الأطراف التعاون تحقيقاً لهذا الغرض؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.  -  7

القرار  التصويت، فذكرت أن  المتحدة بعد  الولايات  وتحدثت ممثلة 
المتخذ تواً يجب أن يكون بداية “تصميم جدير بالثقة” وذكرت كذلك 
“القوة  تُستخدم  عندما  ولكن  تفضيلها  يجب  السلمية  الوسائل  أن 
الوحشية” يجب أن يكون للأمين العام الحق في استخدام الموارد المتاحة 
له، بالتشاور مع الدول ذات الصلة المشاركة بقوات، لتلبية الاحتياجات 
الولايات  تؤمن  ولذا  دائم.  سلم  ولتحقيق  المدنيين  للسكان  الإنسانية 
البوسنة،  في  تبقى  أن  يجب  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بأن  المتحدة 
أن  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  وعلى  السريعة.  الرد  قوة  تساندها  وأن 
تتخذ قرارات صعبة في الأيام القادمة. وتؤمن الولايات المتحدة أيضاً بأن 
دور حلف شمال الأطلسي سيكون حيوياً للقرارات الداعمة لقوة الأمم 
المتحدة للحماية. وتؤيد الوزع الكامل والسريع لقوة الرد السريع، وهي 
السوقي لهذا  الدعم  اللازم وغير ذلك من  النقل الجوي  لتوفير  مستعدة 

الغرض 344 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده صوت لصالح القرار المتخذ تواً لأنه 
يهدف إلى حماية المنطقة الآمنة في سريبرينيتسا، وإلى وقف الهجمات على 
قوة الأمم المتحدة للحماية، ومنع حدوث المزيد من التدهور في الحالة 
الإنسانية. ولكن على الرغم من ذلك، لدى الصين تحفظات إزاء اتخاذ 
إجراء للإنفاذ بالاستناد إلى الفصل السابع من الميثاق كما هو منصوص 
السياسية والعسكرية  العواقب  إزاء  بالقلق أيضاً  القرار. وتشعر  عليه في 
التي يمكن أن تنجم عن الأعمال التي يأذن بها القرار، وخاصة احتمال أن 

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  344
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تصبح قوة حفظ السلام طرفاً في الصراع وأن تفقد نتيجة لذلك أساس 
وجودها المستمر 345 .

المقرر المؤرخ 14 تموز/يوليه 1995 )الجلسة 
3554(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 تموز/يوليه   14 في  المعقودة   ،3554 الجلسة  في 
المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا الرئيس ممثل 
البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )هندوراس( انتباه أعضاء 
المجلس إلى عدة وثائق 346 ، وأعلن أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات 
نيابة  التالي  بالبيان  بأن يدلي  فيما بين أعضاء مجلس الأمن،  أجريت 

عن المجلس 347 :
يشير مجلس الأمن إلى قراره 1004 )1995(. ويساور المجلس بالغ 
القلق إزاء قيام الطرف الصربي البوسني حالياً بنقل عشرات الآلاف من 
المدنيين قسراً من منطقة سريبرينيتسا الآمنة إلى إقليم توزلا. فهذا النقل 
انتهاك واضح لحقوق الإنسان للسكان المدنيين. والمجلس قلق  القسري 
لسوء  الأبرياء  المدنيين  تعرض  عن  الواردة  التقارير  إزاء  خاص  بشكل 
المعاملة الشديدة وللقتل. كما أنه قلق بنفس القدر إزاء التقارير الواردة 
من   4  000 إلى  يصل  عدد  بنقل  البوسني  الصربي  الطرف  قيام  عن 
المجلس  ويطالب  الآمنة.  سربيرينيتسا  منطقة  من  قسراً  والصبية  الرجال 
حقوق  يحترم  وبأن  فوراً،  سراحهم  يطلق  بأن  البوسني  الصربي  الطرف 
الأشخاص  من  وغيرهم  الآمنة  سريبرينيتسا  منطقة  المدنيين في  السكان 
المشمولين بالحماية بموجب القانون الإنساني الدولي احتراماً تاماً، وبأن 
لمعايير  وفقاً  وذلك  إليهم  الدولية  الأحمر  الصليب  لجنة  بوصول  يسمح 

السلوك المعترف بها دولياً وللقانون الدولي.
ويدين المجلس مرة أخرى ممارسة التطهير العرقي غير المقبولة ويؤكد 
سيتحملون  بارتكابها  أمروا  الذين  أو  الأعمال  هذه  مرتكبي  أن  مجدداً 

شخصياً مسؤولية تلك الأعمال.

المرجع نفسه، الصفحتان 13 و14.  345

الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 تموز/يوليه   12 مؤرخة  رسالة   346

من ممثل المغرب، يحيل بها بياناً اعتمده في 11 تموز/يوليه 1995 فريق الاتصال 
والهرسك  البوسنة  في  الحالة  بشأن  اجتماعه  لدى  الإسلامي  المؤتمر  لمنظمة  التابع 
)S/1995/563(؛ ورسالة مؤرخة 13 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن من ممثل البوسنة والهرسك )S/1995/571(؛ ورسالتان مؤرختان 13 تموز/

 S/1995/572( يوليه 1995 موجهتان إلى الأمين العام من ممثل البوسنة والهرسك
وS/1995/573(؛ ورسالة مؤرخة 12 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى الأمين العام 
بشأن  الأوروبي  الاتحاد  رئاسة  إعلان صادر عن  بها نص  إسبانيا، يحيل  ممثل  من 

 .)S/1995/574( سريبرينيتسا
 .S/PRST/1995/32  347

للمنظمات  يسمح  بأن  البوسني  الصربي  الطرف  المجلس  ويطالب 
الإنسانية الدولية فوراً ودون أيّ إعاقة بالوصول إلى السكان المدنيين في 
منطقة سريبرينيتسا الآمنة وبأن يتعاون مع أيّ إجراء تتخذه تلك المنظمات 
سريبرينيتسا.  مغادرة  في  الراغبين  المدنيين  الأشخاص  تحديد  أجل   من 
كما يطالب الطرف الصربي البوسني بالاحترام الكامل لحقوق الأشخاص 
المدنيين الراغبين في البقاء في المنطقة الآمنة وبالتعاون مع الجهود الرامية 
إلى ضمان السماح للمدنيين الراغبين في المغادرة بأن يغادروا هم وأسرهم 

بطريقة منظمة وآمنة وفقاً للقانون الدولي.
ويطالب المجلس الجانبين كليهما بالسماح بإيصال الإغاثة الإنسانية 
دون إعاقة وبالتعاون مع الجهود التي تبذلها المنظمات والوكالات الدولية 
والمساكن  والمرافق  والأدوية  الأغذية  توفير  أجل  من  المعنية  والحكومات 

للمشردين.
البوسنية  الصربية  القوات  تقوم  بأن  مطالبته  مجدداً  المجلس  ويؤكد 
قوة  أفراد  من  المحتجزين  جيع  عن  شرط  أيّ  ودون  فوراً   بالإفراج 
الأمم المتحدة للحماية، دون إلحاق أيّ أذى بهم، ويطالب الطرفين بأن 
تنقلهم  حرية  يكفلا  وبأن  القوة  أفراد  جيع  سلامة  تاماً  احتراماً  يحترما 

التامة.
للحماية وفي  المتحدة  الأمم  قوة  العاملين في  المجلس بجميع  ويشيد 
مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، ويشيد بوجه خاص بالعاملين 
أن وجود وشجاعة  المجلس  منطقة سريبرينيتسا. ويلاحظ  الموجودين في 
أفراد القوة قد أسهما، دون شك، في إنقاذ حياة الكثير من المدنيين في 

منطقة سريبرينيتسا.

المقرر المؤرخ 20 تموز/يوليه 1995 )الجلسة 
3556(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 17 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 348  
أحال ممثل البوسنة والهرسك رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس 
مجلس الأمن من وزير خارجية البوسنة والهرسك. وفي تلك الرسالة، أفاد 
وزير الخارجية بأن الهجمات على منطقة زيبا الآمنة مستمرة وطلب عقد 
اجتماع عاجل لمجلس الأمن للنظر في اتخاذ تدابير أمنية وإجلاء السكان 

المدنيين من زيبا بأمان.
وفي الجلسة 3556، المعقودة في 20 تموز/يوليه 1995 استجابة 
للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس الرسالة في جدول 
أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، 
له الحق في  أن يكون  المناقشة، بدون  المشاركة في  بناءً على طلبه، إلى 
التصويت. ووجه الرئيس )هندوراس( انتباه أعضاء المجلس إلى عدد من 

 .S/1995/582  348



٧5٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

الوثائق 349 ، وأعلن أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 350 :

إن مجلس الأمن، إذ يشير إلى قراراته السابقة، يعرب عن قلقه البالغ 
إزاء الحالة في منطقة زيبا الآمنة وما حولها. وهو يدين بأقوى العبارات 
هجوم القوات الصربية البوسنية على تلك المنطقة الآمنة. ويشعر المجلس 

أيضاً بالقلق بوجه خاص إزاء محنة السكان المدنيين في تلك المنطقة.
في  المدنيين  السكان  ورفاه  لسلامة  القصوى  الأهمية  المجلس  ويولي 
زيبا. ويطالب القوات الصربية البوسنية بأن تكف عن القيام بأيّ أعمال 
احتراماً كاملًا حقوق  وبأن تحترم  السكان،  أولئك  أخرى تهدد سلامة 
بموجب  بالحماية  المشمولين  الأشخاص  من  وغيرهم  المدنيين  السكان 
انتهاكات  لجميع  إدانته  مجدداً  المجلس  ويؤكد  الدولي  الإنساني  القانون 
القانون الإنساني الدولي، ويؤكد من جديد لكل من يعنيه الأمر بأن الذين 
الأعمال سيتحملون شخصياً مسؤولية  بارتكاب هذه  أمروا  أو  ارتكبوا 
الصربي  للطرف  والسياسيين  العسكريين  القادة  ويذكر  الأعمال.  هذه 
البوسني بأن هذه المسؤولية تشمل أيّ أعمال ترتكبها القوات المنضوية 

تحت قيادتهم.
مع  الكامل  التعاون  على  يعلقها  التي  الأهمية  على  المجلس  ويشدد 
مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وغيرها من المنظمات الإنسانية 
الدولية. ويطالب بإعطائها حرية الحركة والوصول إلى تلك المنطقة دون 
إعاقة. ويطالب كذلك بأن تتعاون السلطات الصربية البوسنية مع جيع 
للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  تبذلها  التي  الجهود  ذلك  في  بما  الجهود، 
لضمان سلامة السكان المدنيين، ولا سيما الأفراد الأكثر ضعفاً منهم، 
بما في ذلك عملية إجلائهم، كما طلب وزير خارجية جهورية البوسنة 

والهرسك في رسالته المؤرخة 17 تموز/يوليه 1995.
ويدين المجلس بقوة أعمال العنف والتهديد التي حدثت مؤخراً ضد 
أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية. ويطالب كلا الطرفين بضمان سلامة 

أفراد القوة وحرية حركتهم في جيع الأوقات.

رسالة مؤرخة 14 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل البوسنة   349

والهرسك )S/1995/576(؛ ورسالة مؤرخة 14 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى الأمين 
العام من ممثل أوكرانيا )S/1995/577(؛ ورسالة مؤرخة 14 تموز/يوليه 1995 موجهة 
إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك )S/1995/579(؛ ورسالة مؤرخة 14 
تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل العراق، يحيل بها الإعلان 
)S/1995/581(؛  التاريخ  نفس  اجتماعها في  العربية خلال  المجموعة  أصدرته  الذي 
ورسالة مؤرخة 17 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل هنغاريا، يحيل 
بها نص بيان صادر عن الرئيس الحالي لمنظمة الأمن والتعاون في أوروبا بشأن الحالة في 
البوسنة والهرسك )S/1995/583(؛ ورسالة مؤرخة 17 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى 
الأمين العام من ممثل ماليزيا )S/1995/584(؛ ورسالة مؤرخة 18 تموز/يوليه 1995 
موجهة إلى الأمين العام من ممثل أوكرانيا )S/1995/590(؛ ورسالة مؤرخة 19 تموز/

.)S/1995/598( يوليه 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل الأردن
.S/PRST/1995/33  350

المقرر المؤرخ 25 تموز/يوليه 1995 )الجلسة 
355٧(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 24 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 351 ، 
لتدهور الحالة في منطقة زيبا الآمنة  البوسنة والهرسك، نظراً  طلب ممثل 
والخطر الوشيك الذي يهدد سكانها المدنيين، عقد اجتماع طارئ لمجلس 
التدابير  اتخاذ جيع  إلى  والعاجلة  الفورية  الحاجة  تناول  أجل  الأمن من 

اللازمة لكفالة الإجلاء الآمن لسكان مدينة زيبا المدنيين.
وفي الجلسة 3557، المعقودة في 25 تموز/يوليه 1995 استجابة 
للطلب الوارد في الرسالة المذكورة أعلاه، أدرج المجلس الرسالة في جدول 
أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، 
في  الحق  له  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً 
عدة  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )هندوراس(  الرئيس  وجه  ثم  التصويت. 
فيما  أعقاب مشاورات أجريت  له، في  أُذن  قد  أنه  352 ، وأعلن  وثائق 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 353 :

في  الآمنة  المنطقة  في  الحالة  إزاء  عميق  قلق  الأمن  مجلس  يساور 
زيبا وحولها في جهورية البوسنة والهرسك. ويحيط المجلس علماً بالرسالة 
المؤرخة 25 تموز/يوليه 1995 والموجهة إلى رئيس مجلس الأمن من رئيس 

جهورية البوسنة والهرسك.
ويعيد المجلس تأكيد قراراته السابقة ذات الصلة وبيان رئيسه المؤرخ 
للهجوم  إدانته  بأقوى لهجة ممكنة  20 تموز/يوليه 1995 ويؤكد مجدداً 
الذي شنه الصرب البوسنيون على هذه المنطقة الآمنة ويطالب بأن يمتثل 
الصرب البوسنيون امتثالًا تاماً للشروط المحددة في ذلك البيان وفي قرارات 
الصربية  القوات  السابقة. ويطالب المجلس كذلك بأن تنسحب  المجلس 

البوسنية من المناطق الآمنة في سريبرينيتسا وزيبا.
ولا يزال المجلس يشعر بالقلق بوجه خاص إزاء محنة السكان المدنيين 
الإنساني  القانون  بموجب  بالحماية  المشمولين  الأشخاص  من  وغيرهم 
الدولي في منطقة زيبا. وهو يرحب بالجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة 
جهورية  رئيس  طلب  لما  وفقاً  الدولية،  الإنسانية  والوكالات  للحماية 
البوسنة والهرسك، من أجل تحقيق الإجلاء الآمن للمدنيين الراغبين في 
المغادرة ويدعم هذه الجهود ويؤكد على الأهمية التي يعلقها على نجاحها. 

 .S/1995/610  351

رسالة مؤرخة 25 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من   352

ممثل البوسنة والهرسك، يحيل بها رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس مجلس 
تموز/يوليه   25 مؤرخة  ورسالة  )S/1995/611(؛  والهرسك  البوسنة  ممثل  من  الأمن 
المغرب )S/1995/612(؛ ورسالة  الأمن من ممثل  1995 موجهة إلى رئيس مجلس 
مؤرخة 24 تموز/يوليه 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا 
مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 تموز/يوليه   25 مؤرخة  ورسالة  )S/1995/613(؛ 

 .)S/1995/617( الأمن من ممثل البوسنة والهرسك
 .S/PRST/1995/34  353
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ويطلب المجلس من الأمين العام أن يستخدم كل الموارد المتاحة له لهذه 
الغاية ويطلب إلى الأطراف التعاون.

للحماية وللوكالات  المتحدة  لقوة الأمم  توفر  بأن  ويطالب المجلس 
الإنسانية الدولية إمكانية الوصول الفوري وبدون عقبات إلى سكان هذه 
المنطقة، ويطالب، بوجه خاص، بأن يوفر الطرف الصربي البوسني لممثلي 
الذين  المدنيين  إلى جيع  الوصول  إمكانية  الدولية  الأحمر  الصليب  لجنة 
يقررون البقاء وأن يسمح للجنة الصليب الأحمر الدولية بتسجيل جيع 

الأشخاص المحتجزين ضد إرادتهم وزيارتهم على الفور.

 المقرر المؤرخ 10 آب/أغسطس 1995 
)الجلسة 3564(: القرار 1010 )1995(

المعقودة في 10 آب/أغسطس 1995، استأنف  في الجلسة 3564، 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )إندونيسيا( انتباه أعضاء 
أُعد في سياق مشاورات المجلس  المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد 

السابقة 354 ، وإلى وثيقتين أخريين 355 .
صغيرة  خطوة  هو  القرار  مشروع  أن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وذكر 
إلى الأمام. ومع هذا فهو قرار يعبر بجلاء أكثر عن الاهتمام رغم أن 
الأوان قد فات بالنسبة للكثيرين. وليست هناك إشارة في مشروع القرار 
إلى مصير أولئك الذين وجدوا الملاذ في صربيا من زيبا. وتطلب البوسنة 
والهرسك من المنظمات الإنسانية الدولية تسجيل أولئك اللاجئين ومنع 
اختفاء أيّ منهم أو تعرضهم لمزيد من الإساءة انتهاكاً لاتفاقيات جنيف 
العام بشأن  البوسني إلى تقرير الأمين  الوفد  والقانون الإنساني. ويتطلع 

هذه الأمور، على النحو الذي طلبه المجلس في مشروع القرار 356 .
بالمبادرة  ألمانيا قامت  التصويت، فذكر أن  ألمانيا قبل  وتحدث ممثل 
تشعر  لأنها  وزيبا  سريبرينيتسا  الخاص  القرار  مشروع  إلى  قادت  التي 
 بالفزع والانزعاج. فبعد مرور عدة أسابيع على سقوط سريبرينيتسا وزيبا 
لا زلنا لا نعرف شيئاً عن مكان ومصير حوالي 000 7 إلى 000 8 
من الذكور البوسنيين الذين أسرهم صرب البوسنة. ووفقاً لآخر معلومات 
حصلت عليها لجنة الصليب الأحمر الدولية، لم يسجل حتى الآن سوى 
164 محتجزاً من سريبرينيتسا و44 من زيبا. وتصر ألمانيا على ضرورة 
إتاحة إمكانية وصول المنظمات الإنسانية الدولية فوراً إلى كل المحتجزين 
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كازاخستان )S/1995/674(، ورسالة مؤرخة 9 آب/أغسطس 1995 موجهة إلى 
 .)S/1995/679( الأمين العام من ممثل السودان
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من سريبرينيتسا وزيبا وبالإفراج فوراً عن المدنيين البوسنيين الذين أسروا. 
وتدين ألمانيا رفض صرب البوسنة المستمر السماح لممثلي لجنة الصليب 
الأحمر الدولية بالوصول إلى المدنيين البوسنيين المحتجزين. فهذه الممارسة 
تشكل انتهاكاً للقانون الإنساني الدولي. وحث المتكلم أيضاً ممثلي الأمم 
الرجال  عن  معلومات  على  للحصول  جهودهم  مواصلة  على  المتحدة 

المفقودين 357 .
تقارير عن  إزاء ما ورد في  القلق  الروسي عن  وأعرب ممثل الاتحاد 
انتهاكات فاضحة لقواعد القانون الإنساني الدولي في سريبرينيتسا، ينبغي 
التحقق فيها على النحو الواجب، وكذلك إزاء عدم توافر معلومات عن 
الاتحاد  ويؤيد  السابقين.  سربيرينيتسا  سكان  من  وجود كثيرين  أماكن 
البوسنة  صرب  يسهل  بأن  القرار  مشروع  في  الوارد  الطلب  الروسي 
الصليب  ولجنة  اللاجئين  لشؤون  المتحدة  الأمم  مفوضية  ممثلي  وصول 
الأحمر الدولية والمنظمات الدولية الأخرى إلى الأشخاص المشردين من 
سريبرينيتسا وزيبا. ويتوقع أيضاً معاملة جيع أسرى الحرب معاملة حسنة 
ووفقاً للمعايير الدولية. وإذا أكد الأمين العام حدوث انتهاكات للقانون 
المناسبة.  بالطريقة  يرد  أن  الأمن  على مجلس  فسيتعين  الدولي  الإنساني 
من حوادث سريبرينيتسا  تعلمه  الذي يجب  الدرس  إن  المتحدث  وقال 
هذا  تنفيذ  وطرائق  الآمنة  المناطق  مفهوم  معالجة  إلى  الحاجة  هو  وزيبا 
المفهوم. ومن المهم اتخاذ خطوات لتحديد نوع المناطق الآمنة التي تكون 
مقبولة للطرفين. وعلاوة على ذلك فإن الاتفاقات ذات الصلة ينبغي أن 
تتضمن اتفاقاً بشأن نزع الأسلحة من جيع الأراضي. ولو أن هذا كان 
قد تحقق في وقت أبكر لكان قد أمكن تجنب الأحداث المأساوية التي 

وقعت في منطقتي زيبا وسريبرينيتسا وفيما حولهما 358 .
وقالت ممثلة الولايات المتحدة إنه يجب عدم نسيان ما حدث في 
سيربيرينيتسا وزيبا لأنهما من المناطق التي تحمَّل المجلس مسؤولية خاصة 
عنهما. فهما من المناطق الآمنة المشمولة بحماية الأمم المتحدة، حيث 
العنف  من  الحماية  وشرعيته  المجلس  توفر سلطة  أن  يأمل  المجلس  كان 
العالمي الشريف  العام  والاعتداء. ومن المفجع أن سلطة المجلس والرأي 
المجلس  على  وتقع  البوسنة.  صرب  لزعامة  بالنسبة  الكثير  يعنيان  لا 
ثم  العدالة.  إلى  المسؤولين  تقديم  وكفالة  حدث  عما  التحري  مسؤولية 
تناولت المتحدثة القرار فأشارت إلى مطالبة القرار لصرب البوسنة بتسهيل 
الوصول الفوري إلى الأشخاص المشردين من سريبرينيتسا وزيبا، وكذلك 
مطالبته بمنح حرية الوصول للأشخاص المحتجزين وباحترام حقوق أولئك 
أولئك  أن  عن  الإعراب  القرار  تكرار  إلى  أيضاً  وأشارت  الأشخاص. 
الذين انتهكوا القانون الإنساني الدولي سيخضعون للمساءلة كأفراد عن 
ليس ضرورياً  ما حدث في سريبرينيتسا  بشأن  الحقيقة  أفعالهم. وتحديد 
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تقع  المرتكبة  الفظائع  فالمسؤولية عن  للسلام.  أيضاً  وإنما  للعدالة فقط، 
على الأفراد الذين أصدروا الأوامر وارتكبوا الجرائم. والمصالحة الحقة لن 
تكون ممكنة ما لم يتم القضاء على الشعور بالإثم الجماعي وما لم يتم 

تحديد المسؤولية الشخصية 359 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1010 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، وإذ يؤكد قراره 1004 
)1995( المؤرخ 12 تموز/يوليه 1995،

وإذ يؤكد مجدداً بياني رئيسه المؤرخين 20 و25 تموز/يوليه 1995، 
وإذ يساوره بالغ القلق لأن الطرف الصربي البوسني لم يمتثل امتثالًا كاملًا 

للمطالب الواردة في هذين البيانين،
وإذ يؤكد مجدداً عدم مقبولية انتهاك القوات الصربية البوسنية لمنطقتي 

سريبرينيتسا وزيبا الآمنتين،
والهرسك وسلامة  البوسنة  بسيادة جهورية  التزامه  يؤكد مجدداً  وإذ 

أراضيها واستقلالها،
التوصل إلى تسوية شاملة عن طريق  بالسعي إلى  التزامه  وإذ يؤكد 
التفاوض للنزاعات في يوغوسلافيا السابقة وضمان سيادة جيع الدول 
وإذ  دولياً،  بها  المعترف  أراضيها ضمن حدودها  هناك وسلامة  القائمة 
السيادة  بهذه  المتبادل  الاعتراف  على  يعلقها  التي  الأهمية  على  يؤكد 

وسلامة الأراضي،
انتهاكات  بحدوث  تفيد  التي  التقارير  إزاء  القلق  بالغ  يساوره  وإذ 
خطيرة للقانون الإنساني الدولي في سربيرينيتسا وما حولها ولأن كثيراً من 

سكان سريبرينيتسا السابقين لا يستدل لهم على أثر،
من  وغيرهم  المدنيين  السكان  محنة  إزاء  أيضاً  القلق  يساوره  وإذ 
الأشخاص المشمولين بالحماية بموجب القانون الإنساني الدولي، والذين 

يرجع أصلهم إلى منطقة زيبا،
وإذ يعرب عن تأييده القوي للجهود التي تبذلها لجنة الصليب الأحمر 
وفاء  عدم  يدين  وإذ  المشردين،  الأشخاص  إلى  للوصول  سعياً  الدولية 
الأحمر  الصليب  إلى لجنة  قدمها  التي  بتعهداته  البوسني  الصربي  الطرف 

الدولية بشأن تسهيل الوصول إلى هؤلاء الأشخاص،
بوصول  فوراً  البوسني  الصربي  الطرف  يسمح  بأن  يطالب   -  1
الصليب  ولجنة  اللاجئين  لشؤون  السامية  المتحدة  الأمم  مفوضة  ممثلي 
الأحمر الدولية والوكالات الدولية الأخرى إلى الأشخاص المشردين من 
سريبرينيتسا وزيبا الذين يوجدون في المناطق الواقعة تحت سيطرة القوات 
الطرف  يسمح  وبأن  والهرسك،  البوسنة  جهورية  من  البوسنية  الصربية 
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الصربي البوسني لممثلي لجنة لصليب الأحمر الدولية بزيارة وتسجيل أيّ 
أشخاص محتجزين ضد رغبتهم، بمن فيهم أيّ أفراد من قوات جهورية 

البوسنة والهرسك؛
احتراماً  البوسني  الصربي  الطرف  يحترم  بأن  أيضاً  يطالب   -  2
كاملًا حقوق جيع أولئك الأشخاص المحتجزين وأن يكفل سلامتهم، 

ويحث على إخلاء سبيل أيّ أشخاص محتجزين؛
للقانون  انتهاكات  يرتكبون  الذين  جيع  أن  مجدداً  يؤكد   -  3

الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن هذه الأفعال؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس بأسرع ما يمكن،   -  4
متاحة  معلومات  أيّ  أيلول/سبتمبر 1995،   1 يتجاوز  لا  موعد  وفي 
لدى أفراد الأمم المتحدة بشأن الامتثال لهذا القرار وانتهاكات القانون 

الإنساني الدولي؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره.  -  5

إلى  يطلب  المجلس  إن  فقال  التصويت،  بعد  فرنسا  ممثل  وتحدث 
الأمين العام أن يقدم إليه تقريراً قبل نهاية الشهر عن تنفيذ القرار المتخذ 
تواً وعن التدابير المتخذة لوضع نهاية لانتهاكات القانون الإنساني. بيد 
أن المتحدث حذر من أن المجلس قد يجد أن عليه أن يتخذ إجراء مرة 
أخرى قبل ذلك التاريخ، قائلًا إن المجلس عليه واجب حيال نفسه وهو 
أن يظل متيقظاً بشأن مسألة مصير آلاف المدنيين المعرضين لمعاملة دنيئة 

ووحشية 360 .

 المقرر المؤرخ ٧ أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 35٧2(: بيان من الرئيس

في 30 آب/أغسطس 1995، وعملًا بالقرار 1010 )1995(، قدم 
 . 361 وزيبا  سريبرينيتسا  بأحداث  يتعلق  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين 
التقرير بأنه على الرغم من الطلبات المتكررة من  العام في  وأفاد الأمين 
بالوصول إلى  السماح  البوسنية  الصرب  ممثله الخاص، رفضت سلطات 
تعذُّر  إلى  ذلك  وأدى  وزيبا،  سربيرينيتسا  من  شُردوا  الذين  الأشخاص 
جع أدلة مباشرة من مصادرها على مدى احترام صرب البوسنة لحقوق 
حدوث  إلى  بداهة  تشير  أدلة  توجد  ذلك  ومع  المشردين.  الأشخاص 
على  البوسنة  صرب  هجوم  أثناء  الدولي  الإنساني  للقانون  انتهاكات 
سربيرينيتسا وفي أعقابه. ولذا يوصي الأمين العام بأن يعيد المجلس تأكيد 
ندائه العاجل إلى قيادة الصرب البوسنيين لكي تأذن بالوصول الفوري 
والكامل إلى المشردين من سربيرينيتسا وينبغي أن يشمل ذلك إمكانية 
حاسمة  خطوة  يمثل  زال  ما  وهو  نزيه،  دولي  تحقيق  إجراء  إلى  الوصول 
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وحقوق  الدولي  الإنساني  القانون  لانتهاكات  الكامل  النطاق  لتحديد 
الإنسان وللتصدّي لأيّ تجاوزات مستمرة.

أيلول/سبتمبر 1995، أدرج  المعقودة في 7  وفي الجلسة 3572، 
المجلس ذلك التقرير في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا 
المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة 
بدون أن قد يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )إيطاليا( أنه 
أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء المجلس، بأن يدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 362 :
العام المؤرخ 30 آب/أغسطس  نظر مجلس الأمن في تقرير الأمين 
1995 المقدم عملًا بقرار المجلس 1010 )1995( المؤرخ 10 آب/

أغسطس 1995.
للطلبات  البوسني  الصربي  الطرف  امتثال  بقوة عدم  المجلس  ويدين 
الواردة في القرار 1010 )1995(. وأن رفض الطرف الصربي البوسني 
التعاون مع مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ولجنة الصليب الأحمر 
الدولية لا يمكن أن يؤكد القلق العميق المعرب عنه في ذلك القرار وفي 

القرارات والبيانات السابقة.
ويؤكد المجلس تصميمه على ضرورة تحديد مصير الأشخاص الذين 
شردوا من سربيرينيتسا وزيببا. ويؤكد من جديد مطالبه بأن يتيح الطرف 
الصربي البوسني لممثلي مفوضية الأمم المتحدة السامية لشؤون اللاجئين 
ولجنة الصليب الأحمر الدولية والوكالات الدولية الأخرى سبل الوصول 
البوسنة  جهورية  مناطق  ضمن  المتواجدين  الأشخاص  هؤلاء  إلى  فوراً 
السماح  مع  البوسنية،  الصربية  القوات  سيطرة  تحت  الواقعة  والهرسك 
لممثلي لجنة الصليب الأحمر الدولية بزيارة أيّ أشخاص يكونون محتجزين 

رغم إرادتهم مع إدراجهم في السجلات.
الصربي  الطرف  بأن يحترم  أيضاً من جديد مطالباته  ويؤكد المجلس 
يضمن  وأن  الأشخاص  هؤلاء  جيع  حقوق  احتراماً كاملًا  البوسني 

سلامتهم وأن يطلق سراحهم.
انتهاكات  يرتكبون  الذين  أن جيع  على  المجلس مجدداً  يؤكد  كما 
للقانون الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن هذه الأفعال.

ويحيط المجلس علماً بالتحقيقات التي تعكف على إجرائها المحكمة 
الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون 
الإنساني الدولي المرتكبة في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 
المنشأة عملًا بقراره 827 )1993(. ويؤكد المجلس من جديد في هذا 
الصدد على أن تتعاون جيع الدول تعاوناً كاملًا مع المحكمة وأجهزتها، 
مهمة  المحكمة  تراها  التي  المواقع  إلى  الوصول  سبل  ذلك كفالة  في  بما 

لتحقيقاتها.
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تقريراً  ويقدم  جهوده  يواصل  أن  العام  الأمين  إلى  المجلس  ويطلب 
إلى المجلس في موعد غايته 6 تشرين الأول/أكتوبر 1995 فيما يتعلق 
بالامتثال للقرار 1010 )1995( وأيّ معلومات أخرى ذات صلة قد 

تكون متوافرة.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

المداولات التي أجريت في 8 أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 35٧5(

استأنف   ،1995 أيلول/سبتمبر   8 في  المعقودة   ،3575 الجلسة  في 
ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
إلى  ومصر  وكرواتيا،  وتركيا،  والهرسك،  والبوسنة  وباكستان،  أوكرانيا، 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في التصويت. ودعا المجلس 
أيضاً السفير دارغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس أثناء 
المناقشة اللاحقة. ثم وجه الرئيس )إيطاليا( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة 

وثائق 363 .
وقال ممثل الاتحاد الروسي إن بلده طلب عقد جلسة رسمية عاجلة 
لمجلس الأمن للنظر في الحالة التي طرأت من جراء قصف المواقع الصربية 
)الناتو(. ويعتقد الاتحاد  من قبل طائرات منظمة حلف شمال الأطلسي 
قوة  وقصف  الجوية  الناتو  ضربات  استمرار  بأن  راسخاً  اعتقاداً  الروسي 
المبذولة  الجهود  يقوضان  وإنما  يعززان  لا  الصرب  للبوسنيين  السريع  الرد 
للتوصل إلى تسوية سلمية. فهذه الخطوات تتجاوز قرارات مجلس الأمن 
وتغير طابع صون السلم لعملية الأمم المتحدة في البوسنة، وتشرك المجتمع 
من  عدداً  المتحدث  وأثار  الصراع.  أطراف  أحد  الصراع ضد  في  الدولي 
انتهاكاً  انتُهكت  أولًا،  الجوية.  الضربات  تنفيذ  طريقة  على  الاعتراضات 
البوسنة  في  القوة  باستخدام  يتعلق  فيما  عليها  المتفق  الإجراءات  شديداً 
والهرسك. ولم تعقد مشاورات مع أعضاء المجلس، على الرغم من النص 
أعضاء  إبلاغ  عقدها، ولم يجر  على وجوب   )1993( القرار 844  في 
المجلس في الوقت المناسب بالإجراءات المتخذة. وقال إنه لا يمكن قبول 
هذه الإغفالات لأن الإجراءات المتخذة تمثل تغيراً نوعياً في طابع استخدام 
القوة. ثانياً، إن أعمال القصف وإلقاء القنابل هذه كانت “غير متناسبة 
ومفرطة”. ثالثاً، جرى تغيرُّ نوعي في الإجراءات “الثنائية”، بمعنى أنه لم 
تعد لدى الأمم المتحدة سلطة إنهاء استخدام القوة بدون موافقة الناتو. 
رابعاً، يبدو أنه قد وُضعت مذكرة تفاهم بين منظمة الناتو والأمم المتحدة 
بشأن مسألة استخدام القوة الجوية في إطار الظروف الجديدة، ووفقاً لها 

رسالة مؤرخة 7 أيلول/سبتمبر 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل   363

الاتحاد الروسي )S/1995/776(؛ ورسالة مؤرخة 7 أيلول/سبتمبر 1995 موجهة إلى 
رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا )S/1995/778(؛ ورسالة مؤرخة 8 أيلول/

سبتمبر 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثلي الاتحاد الروسي، وألمانيا، وفرنسا، 
 .)S/1995/780( والمملكة المتحدة، والولايات المتحدة
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ستستخدم القوة خارج حدود البوسنة والهرسك. وهذا الاستخدام للقوة 
الجوية سيكون انتهاكاً مباشراً لقرارات المجلس. وأخيراً، إن المشاركة النشطة 
القرار  في  مبينة  هي  ولايتها، كما  تتجاوز  السريع  الرد  قوة  جانب  من 
988 )1995(. ولم تتخذ الإجراءات الأخيرة لحماية أفراد الأمم المتحدة 
والقوافل الإنسانية، بل كانت بمثابة مشاركة فعلية في العمليات العسكرية 
ضد أحد الأطراف. ومن ثم لم تعد قوة الرد السريع محايدة، رغم أنها تظل 

جزءًا لا يتجزأ من عملية الأمم المتحدة لحفظ السلام في البوسنة 364 .
وذكر ممثل المملكة المتحدة أن وفد بلده واثق من أن ما قامت به 
الأمم المتحدة ومنظمة حلف شمال الأطلسي )الناتو( في الآونة الأخيرة 
واضحة  أهداف  له  عملًا  فقد كان  ومبرراً.  الهدف  مع  متناسباً  كان 
ومحددة، ويرمي إلى حماية المناطق الآمنة تماشياً مع قرارات مجلس الأمن. 
وإذا امتثل صرب البوسنة للمتطلبات التي شرحها لهم قادة الأمم المتحدة 

في الميدان فإن العمليات ستنتهي 365 .
وأكد ممثل فرنسا أن العمل العسكري الذي قامت به الأمم المتحدة 
ومنظمة حلف شمال الأطلسي )الناتو( ناجم عن القرارات التي اتخذت 
في مؤتمر لندن في 21 تموز/يوليه 1994، كجزء من خطة لحماية المناطق 
الأمنية. ولقد بدأت هذه العمليات نتيجة لقصف سوق سراييفو المركزي، 
وهي تستند إلى آلية “المفتاحين”، مفتاح بيد الأمم المتحدة والآخر بيد 
مع  تجري  والعمليات  الشك  إليها  يرقى  لا  الآلية  هذه  وشرعية  الناتو، 
المتحدث  المتحدة. وذكر  الأمم  المجلس ومسؤوليات  احترام صلاحيات 
كذلك أن الحزم العسكري شرط لا غنى عنه لنجاح العمل الدبلوماسي، 
ومن الضروري رفع الحصار عن سراييفو، وسحب الأسلحة الثقيلة إلى 
خارج منطقة الاستبعاد، ووقف جيع الهجمات عن المناطق الآمنة 366 .

الحل  احتمال  عن  للدفاع  أنه  المتحدة  الولايات  ممثل  وذكر 
الدبلوماسي ليس لدى المجتمع الدولي سوى خيار الرد بقوة على هجوم 
صرب البوسنة على سوق سراييفو. وقد أنُذر قادة صرب البوسنة بأن 
استمرار الهجمات على المناطق الآمنة سيؤدي إلى رد قوي. وقد اختاروا 
أعمالهم. وقد  نتائج  يتقبلوا  أن  الآن  الإنذار وعليهم  يتجاهلوا هذا  أن 
أوضحت الأمم المتحدة وأوضحت منظمة حلف شمال الأطلسي أنهما 
لا تحاربان صرب البوسنة. وستنتهي الضربات الجوية بمجرد امتثال قيادة 
صرب البوسنة لشروط معينة، لا تدعو إلى أكثر من تنفيذ قرارات مجلس 
الأمن. فمجلس الأمن هو الذي أنشأ المناطق الآمنة وكلّف قوة الأمم 
المتحدة للحماية بولاية ردع الهجمات وعلى المجلس أن يدعم جهود قوة 

الأمم المتحدة للحماية لتنفيذ هذه الولايات 367 .

S/PV.3575، الصفحات 2 إلى 4.   364

المرجع نفسه، الصفحة 4.   365

المرجع نفسه، الصفحة 5.  366

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.   367

وذكر ممثل نيجريا أن الضربات الجوية قامت بها منظمة حلف شمال 
قوات  شنته  الذي  للهجوم  ومدروسة  مناسبة  استجابة  هي  الأطلسي 
صرب البوسنة مؤخراً على مركز مدني. ولكن نيجيريا تأسف، في الوقت 
نفسه، لأنه أصبح ضرورياً استخدام تلك القوة وتأمل نيجيريا ألّا تكون 
الضربات الجوية قد أحدثت ضرراً لا يمكن إصلاحه لحيدة الأمم المتحدة. 

ولم يفت الوقت لإعادة تقييم الاستراتيجية الراهنة 368 .
ورحب ممثل الصين بالتقدم المحرز في جنيف. إلّا أنه قال إن بلده 
لا يحبذ استخدام الضربات الجوية لممارسة الضغط. فالقيام بذلك سيزيد 
من تعقيد الحالة ويخلق عقبات أمام أيّة تسوية سياسية. وفي ضوء التقدم 
المحرز، من الضروري وقف الضربات الجوية فوراً، لتهيئة بيئة مواتية لعملية 

تسوية سياسية 369 .
وذكرت ممثلة البوسنة والهرسك أن حكومة بلدها تؤيد تماماً عمل 
الأهداف  ضد  )الناتو(  الأطلسي  شمال  حلف  ومنظمة  المتحدة  الأمم 
إليها  البوسنة وترى أن مشروعية هذا العمل لا يرقى  العسكرية لصرب 

الشك، لأنه عمل يتفق مع القرار 836 )1993( 370 .
وذكر ممثل كرواتيا أن بلده يؤيد العملية التي تقوم بها منظمة حلف 
شمال الأطلسي في البوسنة. فبلده يؤمن بأن من الضروري مواصلة ممارسة 
الضغط على صرب البوسنة، وبأن مسار عمل الناتو سيساعد بشكل 
حاسم على إيجاد تسوية سلمية دائمة وشاملة في المنطقة. وتقدم كرواتيا 
العون في هذا الجهد بالسماح للقوات الجوية التابعة للناتو باستخدام مجالها 
الجوي وبإتاحتها لقدرة الرد السريع التابعة لقوة الأمم المتحدة للحماية 
استخدام موانئها. ومع تأييد المتحدث لأحدث مبادرة للسلام فإنه أكد 
يوغوسلافيا  جهورية  منطقة  في  بالبلدان  المتبادل  الاعتراف  أهمية  على 
الحدود  بمكان حماية  الأهمية  من  إن  وقال  السابقة  الاتحادية  الاشتراكية 
الدولية في المنطقة، وكذلك سيادة وسلامة أراضي جيع الدول اللاحقة 
المنبثقة عن جهورية يوغوسلافيا الاشتراكية الاتحادية السابقة، واحترامها 
دون قيد أو شرط. ويقول وفد بلده أيضاً إن كرواتيا لا تشعر بالارتياح 
إزاء تردد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في إعلان تأييدها لمبدأ أساسي 

هو الإعادة السلمية لسلافونيا الشرقية إلى باقي كرواتيا 371 .
وطالب السيد ديوكيتش مجلس الأمن بأن يتخذ تدابير سريعة لوقف 
)الناتو(،  الأطلسي  منظمة حلف شمال  بها  تقوم  التي  الجوية  الضربات 
والهجمات التي تشنها قوة الرد السريع على الأهداف العسكرية والمدنية 
لصرب البوسنة. وقال إن الضربات الجوية التي قامت بها منظمة الناتو 
بدأت كثأر للقصف الذي تعرضت له سراييفو، بيد أن نطاق الضربات 

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.   368

المرجع نفسه، الصفحة 9.   369

المرجع نفسه الصفحتان 11 و12.  370

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و13.   371
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وكثافتها ومدتها تتجاوز بكثير التدابير الثأرية، فالمقصود منها بوضوح هو 
إلحاق ضرر بالغ بالقدرة العسكرية، والبنية الأساسية الاقتصادية، بل حتى 
بالمرافق المدنية لصرب البوسنة. وعلاوة على ذلك، فإن نطاق القصف 
وكثافته يتجاوزان بكثير الولاية التي أعطيت للأمين العام وللناتو بموجب 
قرارات مجلس الأمن ذات الصلة بهدف حماية المناطق الآمنة في البوسنة 
والهرسك. والأمم المتحدة ومنظمة الناتو، بانحرافهما عن المبادئ التقليدية 
لحفظ السلام والحياد وعدم التحيز، سلكتا طريقاً زلقاً يمكن أن يؤدي 
بهما إلى مزيد من التورط بجانب المسلمين البوسنيين، وإلى حرب شاملة 
مع صرب البوسنة. وفي الوقت الذي يبدو فيه أن ثمة فرصة حقيقية في 
متناول اليد لتحقيق سلام عادل ودائم، من الضروري عدم تضييع هذه 

الفرصة، ووقف الضربات الجوية التي تقوم بها الناتو 372 .
وذكر ممثل أوكرانيا أنه في ضوء التقدم المشجع جداً الذي تحقق في 
عملية كفالة تسوية سلمية في منطقة البلقان، من المستصوب استعراض 
مسألة وضع نهاية لأيّ قصف آخر للأهداف العسكرية التابعة لصرب 
البوسنة بواسطة طائرات الناتو. فخطوة كهذه من شأنها أن توجد جواً 
ملائماً للمحادثات وأن تساعد على تعزيز الثقة بين الأطراف. والمسألة 
الأخرى، التي تتسم بقدر أكبر من العجالة، هي مسألة رفع الجزاءات 

الاقتصادية المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 373 .
التي تقوم بها  العملية الجوية  أيد متحدثون آخرون  المناقشة،  وأثناء 
منظمة حلف شمال الأطلسي )الناتو( ووصفوها بأنها تتسق مع قرارات 
أن  البعض  374 . ورأى   )1993( القرار 836  الأمن، لا سيما  مجلس 

العملية ينبغي أن تستمر إلى أن تحقق أهدافها تماماً 375 .

 المقرر المؤرخ 8 أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 35٧6(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 أيلول/سبتمبر   8 في  المعقودة   ،3576 الجلسة  في 
ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبهما  على  بناءً  وكرواتيا،  والهرسك  البوسنة 
)إيطاليا(  الرئيس  وجه  ثم  التصويت.  في  الحق  لهما  يكون  أن  بدون 
انتباه أعضاء المجلس إلى رسالة مؤرخة 8 أيلول/سبتمبر 1995 موجهة 
والمملكة  وفرنسا،  وألمانيا،  الروسي،  الاتحاد  ممثلي  من  العام  الأمين  إلى 

المرجع نفسه، الصفحتان 13 و14.   372

المرجع نفسه، الصفحتان 14 و15.   373

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7 )ألمانيا(؛ والصفحتان 7 و8 )الجمهورية   374

التشيكية(؛ والصفحتان 9 و10 )إندونيسيا(؛ والصفحة 10 )الأرجنتين(؛ والصفحتان 
15 و16 )مصر(؛ والصفحة 17 )تركيا(؛ والصفحتان 17 و18 )باكستان(. 
المرجع نفسه، الصفحتان 15 و16 )مصر(؛ والصفحة 17 )تركيا(.   375

المتحدة، والولايات المتحدة 376 ، يحيلون بها نص البيان المشترك والمبادئ 
أيلول/سبتمبر   8 في  جنيف  في  وقعهما  اللذين  عليها  المتفق  الأساسية 
1995 وزراء خارجية البوسنة والهرسك، وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
أعقاب  له، في  أُذن  أنه قد  أعلن  )صربيا والجبل الأسود(، وكرواتيا. ثم 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 377 :
يرحب مجلس الأمن بالاجتماع الذي عقد تحت رعاية فريق الاتصال 
جهورية  خارجية  وزراء  بين   1995 أيلول/سبتمبر   8 في  جنيف  في 
الاتحادية  يوغوسلافيا  وجهورية  وجهورية كرواتيا  والهرسك،  البوسنة 
)صربيا والجبل الأسود(، ويرحب المجلس بالبيان المشترك الصادر في ختام 
ذلك الاجتماع وبخاصة اتفاق الأطراف على إعلان المبادئ الأساسية 
بنية حسنة  التفاوض  على  بقوة  الأطراف  المجلس  عليها. ويحث  المتفق 
دائم في  المبادئ بهدف تحقيق سلم  تلك  وبشكل عاجل على أساس 

جيع أنحاء المنطقة.

 المقرر المؤرخ 15 أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 35٧8(: القرار 1015 )1995(

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 أيلول/سبتمبر   6 مؤرخة   برسالة 
الأمن 378 ، أحال الأمين العام تقرير الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة بخصوص عمليات بعثة المؤتمر 
إلى جهورية يوغوسلافيا الاتحادية. وكان التقرير يتضمن الشهادة المشار 

إليها في القرار 1003 )1993( 379 .
وفي الجلسة 3578، المعقودة في 15 أيلول/سبتمبر 1995، أدرج 
جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  أعلاه  المذكورة  الرسالة  المجلس 
الأعمال، دعا المجلس ممثلي أوكرانيا، وبلغاريا، والبوسنة والهرسك، وكرواتيا 
ثم  التصويت.  في  الحق  لهم  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى 
وجه الرئيس )إيطاليا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم 
وفرنسا،  التشيكية،  والجمهورية  وإيطاليا،  وألمانيا،  الروسي،  الاتحاد  من 

والمملكة المتحدة، والولايات المتحدة 380 .
إليها  توصلت  التي  الاستنتاجات  أن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وذكر 
حكومة بلده تختلف اختلافاً كبيراً عن تلك التي توصلت إليها بعثة المؤتمر 
تضاعفت  البوسنة،  لحكومة  فوفقاً  السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي 
إلى  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  من  العسكرية  المساعدة  إمدادات 

 .S/1995/780  376

 .S/PRST/1995/45  377

.S/1995/768  378

انظر الحاشية 294.  379

.S/1995/789  380
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صرب البوسنة خلال الفترة ما بين كانون الثاني/يناير وتموز/يوليه. وقال 
المتحدث إن وفد بلده يدهشه أن مشروع القرار المعروض على المجلس 
المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية لمدة  تعليق الجزاءات  يؤيد 
180 يوماً. إلّا أن الوفد يعتقد أيضاً أن الوقت الذي كان فيه المجتمع 
الدولي مستعداً لأن ينخدع بنظام بلغراد قد ولى إلى غير رجعة” وتأمل 
القرار  مشروع  أن  هو  للسلام  مبادرة  أحدث  معنى  يكون  أن  البوسنة 

سيكون القرار الأخير في سلسلة القرارات المتعلقة بالجزاءات 381 .
وقال ممثل أوكرانيا إن مشروع القرار يشكل اعترافاً من المجتمع الدولي 
إلى  التسوية  أجل  من  التعاون  في  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  برغبة 
لفترة  الجزاءات  تعليق  استمرار  أن  تعتقد  أوكرانيا  أن  إلّا  تسوية سلمية. 
180 يوماً هو خطوة غير كافية. ويمكن أن تكون أول خطوة في هذا 
الاتجاه هي تجديد عمليات عبور قائمة بضائع منفردة إلى أراضي جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية، بالإضافة إلى رفع الحظر على التجارة بالمنتجات 
التي لا تعتبر استراتيجية. وفي هذا السياق، ترحب أوكرانيا بالفقرة 3 من 
مشروع القرار، التي تتيح للمجلس أن ينظر في إدخال تعديلات على 
أن عملية رفع  أن يختتم كلمته،  قبل  المتحدث،  الجزاءات. وذكر  نظام 
المتبادل  الاعتراف  أن تجري جنباً إلى جنب مع عملية  الجزاءات يمكن 

بالدول التي خلفت يوغوسلافيا السابقة 382 .
على  المفروضة  الجزاءات  استمرار  إلى  مشيراً  بلغاريا،  ممثل  وقال 
الأمم  في  عضواً  بوصفها  بلغاريا،  إن  الاتحادية،  يوغوسلافيا  جهورية 
آثارها  عن  النظر  بغض  الجزاءات  بتنفيذ  صارماً  تقيداً  تتقيد  المتحدة، 
المدمرة بالنسبة لاقتصادها، وتأمل أن تؤدي عملية السلام إلى مناقشة 
بشأن تعليق الجزاءات ورفعها تدريجياً. وأشار المتحدث إلى البيان الذي 
أصدره وزراء خارجية أوكرانيا وبلغاريا ورومانيا ومولدوفا واليونان في 18 
أيار/مايو وأعربوا فيه عن قلقهم إزاء الحالة العامة في المنطقة التي تتفاقم 
للاقتراحات  بلده  تأييد حكومة  عن  الإعراب  مكرراً  الجزاءات،  بسبب 
وأكد  الجزاءات.  أثر  من  للتخفيف  الخارجية  وزراء  التي طرحها  المحددة 
كذلك على أن أحد التحدّيات التي تواجه الأمم المتحدة يتعلق بمدى 
المستهدفة  للبلدان غير  الخاصة  الاقتصادية  المشاكل  قدرتها على حسم 

المتضررة من تنفيذ الجزاءات 383 .
وقال ممثل كرواتيا إن وفد بلده يؤمن بأن الجزاءات ما زالت من بين 
أكثر الوسائل فعالية في أيدي المجتمع الدولي لوضع نهاية للصراع. واستبعاد 
ونفوذ  بالفعل،  أرسي  الذي  التوازن  يقوض  أن  شأنه  من  الوسيلة  هذه 
المجتمع الدولي في هذا الصراع. ويعتقد وفد كرواتيا أيضاً أن الرفع التدريجي 
للجزاءات المفروضة على بلغراد يجب أن يكون نظير الأفعال لا الوعود. 

S/PV.3578، الصفحتان 2 و3.  381

المرجع نفسه، الصفحات 3 إلى 5.  382

المرجع نفسه، الصفحات 5 إلى 7.  383

وهو يذكّر المجلس أيضاً بأن قراره 871 )1993( أقام بوضوح الربط بين 
إنهاء العزلة الاقتصادية والسياسية لبلغراد وتعاونها في إنهاء احتلال أجزاء 
من كرواتيا. ويحذر الوفد من أن أيّ استبعاد لمسألة الأراضي الكرواتية التي 
ما زالت محتلة من خطة السلام الشاملة الحالية، بما في ذلك عدم ربطها 
بنظام الجزاءات المفروض ضد بلغراد، سيضطر حكومة كرواتيا حتما إلى 

النظر في وسائل مشروعة أخرى لاستعادة سيادتها 384 .
بلده يحيط  التصويت، إن وفد  إندونيسيا، متحدثاً قبل  وقال ممثل 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  بعثة  أصدرتها  التي  بالشهادة  علماً 
السابقة. وفي الوقت نفسه تلاحظ إندونيسيا مع القلق جوانب النقص 
يرتدون  أفراداً  أن  الحدود، وخاصة حقيقة  بإغلاق  يتعلق  فيما  المستمرة 
يوغوسلافيا  جهورية  بين  الحدود  اجتياز  في  يستمرون  العسكري  الزي 
الإندونيسي  الوفد  سيصوت  ذلك  ومع  والهرسك.  والبوسنة  الاتحادية 
لصالح مشروع القرار لأنه يعتقد أن إغلاق الحدود لا يزال دعامة فعّالة 

لتحقيق تسوية تفاوضية 385 .
الصين إن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بذلت جهوداً  وقال ممثل 
عديدة من أجل تنفيذ قرارات المجلس ذات الصلة، بما يشمل مواصلتها 
الوفاء بالتزامها بإغلاق حدودها مع البوسنة والهرسك. وترى الصين أن 
الجهود التي تبذلها بلغراد من أجل الوفاء بالتزاماتها ينبغي أن يعترف بها 
وستصوت  ملموسة.  بأعمال  قيامه  خلال  من  يشجعها،  وأن  المجلس 
الصين لصالح مشروع القرار الذي يمدد التعليق الجزئي للجزاءات المفروضة 
على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية لفترة 180 يوماً. ومع ذلك، تماشياً 
مع موقف الصين من الجزاءات، فإنها لا تحبذ استخدام أساليب الضغط 
هذه  لأن  السابقة،  يوغوسلافيا  منطقة  في  الإلزامية  الجزاءات  قبيل  من 
بالمدنيين  الأذى  المسألة وإلحاق  تعقيد  ليس من شأنها سوى  الخطوات 
الجزاءات  يرفع  أن  للمجلس  ينبغي  أنه  الصين  ترى  لذلك،  الأبرياء. 
الجزاءات  من  وأن يخفف  الاتحادية  يوغوسلافيا  على جهورية  المفروضة 
معاناة  من  التخفيف  على  ستساعد  الخطوة  فهذه  المتبقية.  الاقتصادية 
الاقتصادية  التنمية  الاتحادية، وستيسر  يوغوسلافيا  الشعب في جهورية 

لجميع بلدان المنطقة، وتسهم في إعادة السلم والاستقرار 386 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده يرى أن مشروع القرار يمثل 
خاصة  وبصفة  الموضوع،  بشأن  السابقة  بالقرارات  مقارنةً  تحسناً كبيراً 
لأنه خال من أحكام تتعلق بقرار بلغراد إغلاق الحدود أمام جيع السلع 
هي  الصحيح  الاتجاه  في  الأخرى  والخطوة  الإنسانية.  السلع  باستثناء 
الزيادة الكبيرة في الإطار الزمني للتعليق المقبل لبعض الجزاءات. وفي ضوء 
هذه العوامل، سيؤيد الاتحاد الروسي مشروع القرار. ويعتقد، في سياق 

المرجع نفسه، الصفحة 7.  384

المرجع نفسه، الصفحة 8.  385

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  386
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أوسع نطاقاً، أن السياسة البناءة التي تنتهجها القيادة اليوغوسلافية ينبغي 
أن تلقى استجابة مناسبة من المجتمع الدولي. وينبغي رفع الجزاءات دون 
إلى  التوصل  أجل  من  المبذولة  الجهود  يعوق  عليها  الإبقاء  إبطاء، لأن 
تسوية سياسية. ونظراً لموقف الاتحاد الروسي المؤيد لرفع الجزاءات فوراً، 
فإنه يحيط علماً بالفقرة 3 من مشروع القرار، التي تؤكد من جديد قرار 
المجلس أن ينظر في اتخاذ خطوات إضافية فيما يتعلق بالتدابير المنطبقة 
التقدم.  على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية على ضوء إحراز مزيد من 
فخطوات كهذه صوب زيادة التخفيف من الجزاءات يمكن أن تُتخذ في 

أيّ وقت، دون انتظار حلول الموعد النهائي الذي يحدده القرار 387 .
وذكر ممثل هندوراس أن الإبقاء على الجزاءات إلى وقت غير محدد 
لن يساعد على حسم الصراع. وتأمل هندوراس أن يساعد رفع الجزاءات 
الاقتصادية  للتنمية  بالنسبة  الجزاءات  تمثله  الذي  العبء  تخفيف  على 
وتأمل  المجاورة.  والبلدان  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  والاجتماعية 
مع  التعاون  مواصلة  على  بلغراد  سلطات  القرار  مشروع  يحفز  أن  أيضاً 
المجتمع الدولي، حتى يمكن للمجلس أن ينظر في إلغاء نظام الجزاءات 388 .

من  جوانب  تعليق  لفترة  المقترح  الطول  أن  بوتسوانا  ممثل  وذكر 
به سلطات  قامت  الذي  بالدور الإيجابي  اعترافاً واضحاً  الجزاءات يمثل 
بلغراد في الأسابيع الأخيرة. وترحب بوتسوانا بالاتفاق الذي وُقع عليه 
من  البوسنة  بصرب  الخاصة  الثقيلة  الأسلحة  لسحب  الأسبق  اليوم  في 
ظهور  من  فحذر  الجوية،  الضربات  مسألة  المتحدث  وتناول  سراييفو. 
قائلًا إن قصف سوق  البلقان،  المتحدة بشكل متحيز في صراع  الأمم 
ل استفزازاً وقحاً موجهاً إلى سلطة الأمم المتحدة ويستحق  سراييفو شكَّ
رداً قوياً. بيد أنه ينبغي للأمم المتحدة أن تتجنب الظهور بمظهر التحيز 
تشنّ حرباً في  أن  المتحدة  للأمم  فلا يمكن  الصراع.  لصالح جانب في 
البوسنة وتأمل في الوقت ذاته في تحقيق السلام، دون الإخلال بتحقيق 
أن يحرص  الأهمية بمكان  الهدفين. وعلاوة على ذلك، من  أحد هذين 
الأمم  سلطة  نقل  على  السيطرة  يفقد  ألّا  على  شديداً  حرصاً  المجلس 
المتحدة إلى ترتيبات إقليمية، ففي هذه الحالات، ينبغي للأمم المتحدة 
المجلس  قيادة  أنها تحت  يفترض  في عملية  أبداً  المتفرج  تأخذ مكان  ألّا 

وسيطرته 389 .
وقال ممثل نيجيريا إن وفد بلده يلاحظ مع الارتياح الالتزام السياسي 
المتواصل من جانب بلغراد بإغلاق الحدود. بيد أن نيجيريا تشعر بالقلق 
تدعو  فهي  ولذا  الحدود.  انتهاكات  باستمرار  تفيد  التي  التقارير  إزاء 
المشروطة  الأنشطة غير  لوقف جيع  الملائمة  الخطوات  اتخاذ  إلى  بلغراد 
وانتهاكات الحدود. ومع ذلك فهي ستؤيد مشروع القرار لأنها شهدت 

المرجع نفسه، الصفحة 9.  387

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  388

المرجع نفسه، الصفحة 10.  389

إشارات تدل على أن سياسة “الترغيب والترهيب” التي يمارسها المجلس 
تأتي بأثرها المنشود وهو تغيير سلوك سلطات بلغراد 390 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 1015 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، وبوجه خاص القرارات 
943 )1994( المؤرخ 23 أيلول/سبتمبر 1994، و970 )1995( 
 21 المؤرخ   )1995( و988   ،1995 الثاني/يناير  12 كانون  المؤرخ 
نيسان/أبريل 1995، و1003 )1995( المؤرخ 5 تموز/يوليه 1995،

وإذ يطلب إلى جيع الدول والجهات الأخرى المعنية احترام سيادة 
جيع دول المنطقة وسلامتها الإقليمية وحدودها الدولية،

وإذ يلاحظ التدابير التي اتخذتها جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا 
والجبل الأسود(، ولا سيما التدابير المفصلة في التقرير المحال بموجب الرسالة 
الأمن من  رئيس مجلس  إلى  والموجهة  أيلول/سبتمبر 1995  المؤرخة 6 
الأمين العام، لمواصلة إغلاق الحدود الدولية الساري المفعول بين جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجهورية البوسنة والهرسك، 
فيما يتعلق بجميع السلع، باستثناء المواد الغذائية واللوازم الطبية والملابس 
اللازمة للاحتياجات الإنسانية الأساسية، وإذ يلاحظ مع الارتياح أن 
وجهورية  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  بعثة  بين  التعاون 

يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( ما زال طيباً عموماً،
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  قيام  أهمية  تأكيد  يعيد  وإذ 
والجبل الأسود( ببذل مزيد من الجهود لتعزيز فعالية إغلاق الحدود الدولية 
وجهورية  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  بين 
البوسنة والهرسك فيما يتعلق بجميع السلع، باستثناء المواد الغذائية واللوازم 

الطبية والملابس اللازمة للاحتياجات الإنسانية الأساسية،
المتشاركان  الرئيسان  بها  قام  التي  للأعمال  تقديره  عن  يعرب  وإذ 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة وبعثة المؤتمر 
وإذ  الأسود(،  والجبل  الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا  إلى جهورية  الدولي 
يشدد على أهمية إتاحة الموارد اللازمة لتعزيز قدرة البعثة على الاضطلاع 

بمهامها،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يقرر تعليق القيود والتدابير الأخرى المشار إليها في الفقرة 1   -  1
من القرار 943 )1994( حتى 18 آذار/مارس 1996؛

يقرر أيضاً مواصلة تطبيق الترتيبات المشار إليها في الفقرات   -  2
13 و14 و15 من القرار 988 )1995(؛

المرجع نفسه، الصفحة 11.  390



٧65 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

الاستعراض  قيد  الحالة  إبقاء  من  قرره  ما  جديد  من  يؤكد   -  3
الدقيق والنظر في اتخاذ مزيد من الخطوات بشأن ما يطبق من تدابير على 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( في ضوء أيّ تقدم 

آخر تشهده الحالة؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  -  4

وتحدثت ممثلة الولايات المتحدة بعد التصويت، فأبرزت بعض النقاط 
القرار المتخذ تواً. أولًا، أن الجزاءات التي يجري تعليقها  الجوهرية بشأن 
الثقافي والرياضي وعلى استعادة خدمات  التبادل  مقصورة أساساً على 
النقل الجوي للمسافرين من بلغراد وإليها وخدمات النقل المائي إلى ميناء 
بار. فليس هناك تعليق للجزاءات الاقتصادية، بمعنى أنه لم تحدث زيادة 
في تخفيف الجزاءات. وكل ما فعله المجلس هو تمديد التخفيف الساري 
زيادة  أن  تعتبر  المتحدة  الولايات  زالت  وما  إضافية.  أشهر  ستة  لفترة 
التخفيف من الجزاءات ينبغي أن تعقب خطوات حقيقية متخذة لتحقيق 
السلام، كالاعتراف المتبادل فيما بين الدول الخلف ليوغوسلافيا السابقة. 
القرار 988 )1995( ما زالت نافذة تماماً، وهذا  ثانياً، أن متطلبات 
يشمل الشرط الوارد في الفقرتين 14 و15 من القرار 988 )1995( 
وهو أن يتقدم الأمين العام بتقرير فوري إلى مجلس الأمن لو ثبت له عدم 
تقديم  حالة  وفي  الحدود.  بإغلاق  الأسود  والجبل  صربيا  سلطات  تقيد 
مثل هذا التقرير فإن التعليق سينتهي. وفي هذا الصدد، ثمة دلائل على 
أوجه قصور في تنفيذ صربيا والجبل الأسود لالتزاماتها بإغلاق حدودها. 
وبشكل خاص، فإن جهود صربيا والجبل الأسود لمساعدة صرب البوسنة 
في إعادة اتصالاتهم العسكرية وشبكات دفاعهم الجوية وتوفير مساعدات 

عسكرية أخرى لهم تشكل خرقا لتعهدها بإغلاق الحدود 391 .
فإن  الطابع،  فني  تواً  المتخذ  القرار  بينما  أنه  فرنسا  ممثل  وذكر 
التحسينات المدخلة عليه - زيادة فترة التعليق إلى 180 يوماً - تعكس 
اقتناع وفد بلده بأن دينامية تفاوض يبدو أنها قد بدأت ويجب تشجيعها. 
تطور  أساس  على  يقرر،  لأن  للمجلس  الفرصة  تتاح  أن  فرنسا  وتأمل 

الحالة، ما يراه بشأن زيادة تخفيف الجزاءات 392 .

 المقرر المؤرخ 18 أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 3580(: بيان من الرئيس

استأنف  أيلول/سبتمبر 1995،  المعقودة في 18  الجلسة 3580،  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة 
يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )إيطاليا( أنه قد أذن له، 

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و13.  391

المرجع نفسه، الصفحتان 13 و14.  392

في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 
بالبيان التالي نيابة عن المجلس 393 :

يأسف مجلس الأمن للتصعيد السريع في الحالة العسكرية في أرض 
محنة  إزاء  قلقه  عميق  عن  ويعرب  والهرسك  البوسنة  المعركة في جهورية 

السكان المدنيين المترتبة على ذلك.
ويطلب المجلس إلى جيع الأطراف المشتركة في الأنشطة العسكرية 
وأن  فوراً  أن تكف عنها  البوسنة  العدائية في غرب  الهجومية والأعمال 
التي  الأهمية  احتراماً كاملًا. ويشدد على  المحليين  السكان  تحترم حقوق 
يعلقها على الجهود المكثفة المبذولة للتخفيف من محنة اللاجئين والمشردين 
وعلى التعاون الكامل من جانب الأطراف في هذا الصدد مع قوة الأمم 
المتحدة للحماية والوكالات الإنسانية الدولية. ويكرر المجلس أن لا سبيل 
إلى حل النزاع في جهورية البوسنة والهرسك بالوسائل العسكرية ويحث 
جيع الأطراف على عدم اغتنام الحالة الراهنة لإحراز مكاسب عسكرية. 
المتفق  المبادئ الأساسية  الكامل لإعلان  تأييده  ويعرب من جديد عن 
يوفر  الذي   1995 أيلول/سبتمبر   8 في  جنيف  في  وقع  الذي  عليها 

أساساً للتفاوض بهدف تحقيق سلام دائم في جيع أنحاء المنطقة.
الدانمركيين  كما يأسف المجلس لمقتل أحد أفراد قوة حفظ السلام 
ولجرح تسعة آخرين، ويقدم تعازيه إلى حكومة الدانمرك وإلى أسرة عضو 

قوة حفظ السلام المتوفى.

 المقرر المؤرخ 21 أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 3581(: القرار 1016 )1995(

استأنف  أيلول/سبتمبر 1995،  المعقودة في 21  الجلسة 3581،  في 
ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهما،  البوسنة والهرسك وكرواتيا، 
بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )إيطاليا( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات 

المجلس السابق 394 ، وإلى عدة وثائق أخرى 395 .
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، وإلى بيان رئيسه المؤرخ 
18 أيلول/سبتمبر 1995،

.S/PRST/1995/47  393

.S/1995/810  394

رسالة مؤرخة 19 أيلول/سبتمبر 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من   395

ممثل البوسنة والهرسك )S/1995/808(؛ ورسالة مؤرخة 20 أيلول/سبتمبر 1995 
.)S/1995/812( موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا
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في  الساحة  على  العسكري  الوضع  إزاء  القلق  بالغ  يساوره  وإذ 
جهورية البوسنة والهرسك وإزاء محنة السكان المدنيين فيها التي تشكل 

أزمة إنسانية ذات أبعاد خطيرة،
وإذ يساوره القلق بشكل خاص بالنسبة للعواقب الإنسانية للقتال 
الذي وقع مؤخراً، بما في ذلك إزهاق الأرواح ومعاناة السكان المدنيين، 

وتدفق موجات جديدة من عشرات الآلاف من اللاجئين والمشردين،
وإذ يكرر الإعراب عن تأييده التام للمبادئ الأساسية المتفق عليها 

التي تم التوقيع عليها في جنيف في 8 أيلول/سبتمبر 1995،
وإذ يساوره شديد القلق إزاء كل ما يحدث من أعمال هجوم وقتال 
في جهورية البوسنة والهرسك، من جانب الأطراف المعنية، بما في ذلك 

ما وقع مؤخراً،
جهورية  حكومتا  قدمتها  التي  بالتأكيدات  علماً  يحيط   -  1
في  الهجومية  بالأعمال  يتعلق  فيما  وجهورية كرواتيا  والهرسك  البوسنة 
غرب البوسنة، وإذ يحيط علماً بالتقارير القائلة بأن الأعمال الهجومية قد 
خفت حدتها، يؤكد الحاجة إلى الامتثال الكامل للمطالب الواردة في بيان 

رئيسه المؤرخ 18 أيلول/سبتمبر 1995؛
يأسف لوقوع خسائر في الأرواح بين قوات حفظ السلام   -  2
الدانمركية، ويعرب عن تعازيه لحكومة الدانمرك وأسر الذين فقدوا حياتهم 
من أفراد قوات حفظ السلام، ويطالب جيع الأطراف بأن تحترم سلامة 

أفراد الأمم المتحدة احتراماً تاماً؛
يطلب إلى جيع الأطراف وسائر الجهات المعنية الامتناع عن   -  3
أعمال العنف والقتال، والتوصل فوراً إلى وقف لإطلاق النار والكف عن 

أعمال القتال في كافة أنحاء أراضي جهورية البوسنة والهرسك؛
يطلب إلى الدول الأعضاء التي تعمل من أجل التوصل إلى   -  4
الغاية،  لهذه  تكثيف جهودها، تحقيقاً  المنطقة  تسوية سلمية شاملة في 
مع الأطراف لضمان عدم استغلالها للوضع الحالي ولحملها على ممارسة 

أقصى قدر من ضبط النفس؛
أساس  وعلى  نية  بحسن  الأطراف  تتفاوض  بأن  يطالب   -  5
جنيف في 8  عليها في  التوقيع  تم  التي  عليها  المتفق  الأساسية  المبادئ 

أيلول/سبتمبر 1995 بغية إقرار سلم دائم في كافة أنحاء المنطقة؛
يكرر التأكيد على استحالة تسوية النزاع في جهورية البوسنة   -  6

والهرسك عسكرياً؛
يحث جيع الدول والمنظمات الإنسانية الدولية على تكثيف   -  7

جهودها للمساعدة في تخفيف محنة اللاجئين والمشردين؛
وقت  أقرب  في  المجلس،  يزود  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  8
ممكن، بمعلومات عن الأوضاع الإنسانية، بما في ذلك المعلومات المتاحة 

عن طريق مفوضية الأمم المتحدة السامية لشؤون اللاجئين وغيرها من 
المصادر؛

يقرر أن يُبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -  9

المقرر المؤرخ 12 تشرين الأول/أكتوبر 1995 
)الجلسة 358٧(: بيان من الرئيس

 ،1995 الأول/أكتوبر  تشرين   12 في  المعقودة   ،3587 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )نيجيريا( أنه قد أذن له، 
في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 396 :
الذي تم  النار  اتفاق وقف إطلاق  نفاذ  ببدء  يرحب مجلس الأمن 
التوصل إليه في 5 تشرين الأول/أكتوبر 1995 بين الأطراف البوسنية.

قاموا  من  لكل  امتنانه  عن  ليعرب  الفرصة  هذه  المجلس  وينتهز 
بالتفاوض بشأن اتفاق وقف إطلاق النار ولقوة الأمم المتحدة للحماية 
وغيرها ممن خاطروا بحياتهم في كثير من الأحيان، حتى جعلوا من الممكن، 
بالتعاون مع جيع الأطراف، إعادة إمدادات الغاز والكهرباء إلى سكان 

سراييفو لتمكينهم من العيش في ظروف أفضل.
التام لأحكام اتفاق وقف  ويطالب المجلس جيع الأطراف بالامتثال 
عملية  يعرض  أن  يمكن  عسكري  نشاط  أيّ  عن  والامتناع  النار  إطلاق 
تثير تحركات  عملية  أيّ  قلقه لحدوث  عميق  ويعرب عن  للخطر.  السلم 
نهائية  تسوية  إلى  وبالتوصل  السلم  بعملية  تضر  النطاق  واسعة  سكانية 
وعادلة. ويساور المجلس القلق بصورة خاصة إزاء التقارير الجديدة المتعلقة 
بتحركات السكان المشردين في منطقتي سانسكي موست ومركونيتش غراد.

أينما  العرقي  التطهير  ممارسات  لجميع  القوية  إدانته  المجلس  ويكرر 
حدثت وأياً كان مرتكبها. ويطالب بوقف هذه الأعمال فوراً ويشدد على 
الحاجة إلى التخفيف من المعاناة الناتجة عن هذه الأفعال. ويحث المجلس 
الطوائف،  الكامل لحقوق جيع  الاحترام  على  البوسنية  الأطراف  جيع 

بما في ذلك حقها في البقاء في مكانها أو في العودة إلى ديارها بسلام.
تفيد  التي  الجديدة  التقارير  إزاء  بقلق عميق  المجلس خاصة  ويشعر 
بارتكاب أعمال التطهير العرقي في منطقتي بانيالوكا وبرييدور، وخصوصاً 
التقارير، بما في ذلك تلك الواردة من المنظمات الإنسانية الدولية، التي 
تفيد بأن القوات الصربية البوسنية والقوات الأخرى شبه العسكرية تلقي 
القبض على من كان في سن الجندية من الرجال والفتيان غير الصربيين. 

ويطالب المجلس بالإفراج عن أولئك الأشخاص فوراً.

.S/PRST/1995/52  396



٧6٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

الأمم  لأفراد  يتيح  بأن  البوسني  الصربي  الطرف  المجلس  ويطالب 
المباشر  الوصول  إمكانية  الدولية  الأحمر  الصليب  لجنة  وممثلي  المتحدة 
وغير المقيد إلى جيع المناطق المثيرة للقلق. ويطالب أيضاً بالسماح لممثلي 
لجنة الصليب الأحمر الدولية بزيارة وتسجيل أيّ أشخاص محتجزين ضد 
إرادتهم. ويكرر المجلس في هذا الصدد مطالباته الواردة في القرار 1010 
أيلول/سبتمبر 1995 بشأن  الصادر في 7  بيان رئيسه  )1995( وفي 

سريبرينيتسا وزيبا.
بارتكاب،  أمروا  أو  ارتكبوا،  الذين  أن  جديد  من  المجلس  ويؤكد 
انتهاكات للقانون الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن هذه 
الأعمال. ويشير المجلس في هذا الصدد إلى إنشاء المحكمة الدولية لمحاكمة 
الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي 
المرتكبة في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 عملًا بقراره 827 
)1993( مؤكداً على أنه ينبغي لجميع الدول أن تتعاون تعاوناً تاماً مع 

المحكمة الدولية وأجهزتها.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

المقرر المؤرخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
)الجلسة 3601(: القرار 1026 )1995(

في 23 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، وعملًا بالقرارات 981 )1995( 
و982 )1995( و983 )1995(، قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً 
وكان   . 397 السابقة  يوغوسلافيا  في  الثلاث  السلام  حفظ  بعثات  عن 
المقصود من هذا التقرير هو مساعدة المجلس في مداولاته المتعلقة بمستقبل 

تلك البعثات.
وقال الأمين العام في تقريره إن الاتفاق الإطاري العام، الذي وقّعه 
بالأحرف الأولى رؤساء البوسنة والهرسك وكرواتيا وصربيا في 21 تشرين 
السلام  لتحويل  اللازم  الأساس  يوفر  دايتون،  الثاني/نوفمبر 1995 في 
إلى حقيقة واقعة ويتضمن الاتفاق الإطاري جوانب عديدة ذات آثار 
بالغة الشأن لا بالنسبة إلى قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام الموزوعة 
في يوغوسلافيا السابقة فحسب، وإنما بالنسبة إلى دور المنظمة في تلك 
المنطقة في المستقبل أيضاً وهي آثار لا يزال يتعين تقييمها وتحليلها. وفيما 
يتعلق بقوة الأمم المتحدة للحماية، قال الأمين العام إنه حيث إن الاتفاق 
يتوخى أن تتولى قوة تنفيذ جديدة، يأذن مجلس الأمن بإنشائها، مسؤولية 
تحقيق جوانب الاستقرار العسكري والإقليمي، فإن المهمة الأساسية لقوة 
الأمم المتحدة للحماية تتمثل في الترتيب لنقل المسؤولية إلى قوة التنفيذ. 
وإلى حين الانتهاء من الترتيبات المتعلقة بنقل المسؤولية إلى قوة التنفيذ، 

S/1995/987. وقد نظر المجلس في التقرير أيضاً في جلسته 3600، في   397

إطار البند 11 “الحالة في كرواتيا” من جدول الأعمال )انظر الجزء 21 - كاف من 
هذا الفصل(.

للحماية  المتحدة  لقوة الأمم  الحالية  الولاية  بتمديد  العام  أوصى الأمين 
لمدة شهرين أو إلى أن يجري نقل السلطة بصورة مناسبة بين قوة الأمم 
المتحدة للحماية وقوة التنفيذ رهناً بصدور إذن بذلك من مجلس الأمن.

وفي الجلسة 3601، المعقودة في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، 
استأنف المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك وأدرج التقرير 
المذكور أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )عمان( انتباه أعضاء المجلس 
وألمانيا،  والأرجنتين،  الروسي،  الاتحاد  من  مقدم  قرار  مشروع  نص  إلى 
التشيكية، وفرنسا، والمملكة المتحدة، وهندوراس،  وإيطاليا، والجمهورية 
الثاني/ تشرين  مؤرخة 29  رسالة  إلى  وكذلك   ، 398 المتحدة  والولايات 

نوفمبر 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل الولايات المتحدة 399 ، 
يحيل بها نص الاتفاق الإطاري العام للسلام في البوسنة والهرسك.

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويب واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 1026 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة ولا سيما قراريه 982 
)1995( المؤرخ 31 آذار/مارس 1995، و998 )1995( المؤرخ 16 

حزيران/يونيه 1995،
والهرسك  البوسنة  جهورية  باستقلال  التزامه  جديد  من  يؤكد  وإذ 

وسيادتها وسلامتها الإقليمية،
وجهورية  والهرسك  البوسنة  بتوقيع جهورية  أخرى  مرة  يرحب  وإذ 
بالأحرف  الأخرى  والأطراف  الاتحادية  يوغوسلافيا  وجهورية  كرواتيا 
الأولى على الاتفاق الإطاري العام للسلام في البوسنة والهرسك ومرفقاته 
)“اتفاق السلام” في مجموعه( في 21 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، في 
دايتون، أوهايو، مما يعني الاتفاق بين الأطراف على التوقيع رسمياً على 

اتفاق السلام،
لجميع  تاماً  امتثالًا  الأطراف  جيع  امتثال  ضرورة  على  يؤكد  وإذ 
أحكام اتفاق السلام وعلى ضرورة تعاون جيع الأطراف، تعاوناً تاماً، 
مع قوة الأمم المتحدة للحماية والمحافظة على اتفاق وقف إطلاق النار 

الحالي، وذلك قبل دخول ذلك الاتفاق حيز النفاذ،
المتحدة  الأمم  قوة  به  تضطلع  الذي  الإيجابي  بالدور  يرحب  وإذ 

للحماية، وإذ يثني على أفراد القوة لأداء ولايتهم،
الثاني/نوفمبر  تشرين   23 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر  وقد 

،1995

.S/1995/995  398

.S/1995/999  399
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أفراد  وإذ يؤكد من جديد تصميمه على ضمان أمن وحرية حركة 
عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام في إقليم يوغوسلافيا السابقة، وإذ 
الأمم  ميثاق  من  السابع  الفصل  بموجب  الغاية،  لهذه  تحقيقاً  يتصرف، 

المتحدة،
الثاني/نوفمبر  العام المؤرخ 23 تشرين  بتقرير الأمين  يرحب   -  1

1995؛
تنتهي  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  تمديد  يقرر   -  2
في 31 كانون الثاني/يناير 1996، ريثما يتخذ المجلس إجراءات أخرى 

بشأن تنفيذ اتفاق السلام؛
يدعو الأمين العام إلى أن يبقي المجلس على علم بالتطورات   -  3
التي تحدث في عملية السلم وأن يقدم إلى المجلس، في أقرب وقت ممكن، 
تقارير تتضمن ما يلزم من معلومات وتوصيات عن نواحي تنفيذ اتفاق 
السلام من حيث تأثيرها على الأمم المتحدة لتمكين المجلس من اتخاذ 
مقرر يكفل نقل السلطات بشكل منتظم، على نحو ما هو متوخى في 

اتفاق السلام؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -  4

 المقرر المؤرخ ٧ كانون الأول/ديسمبر 1995 
)الجلسة 3603(: بيان من الرئيس

 ،1995 الأول/ديسمبر  7 كانون  في  المعقودة   ،3603 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )الاتحاد الروسي( أنه قد 
أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن 

يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 400 :
وإحراق  النهب  أعمال  إزاء  العميق  قلقه  عن  الأمن  مجلس  يعرب 
الدفاع الكرواتي في منطقتي مركونيتش  المنازل التي ترتكبها قوات مجلس 
القلق  مع  أيضاً  ويلاحظ  الزمن،  من  فترة  منذ  والمستمرة  وسيبوفو  غراد 
ما جرى ارتكابه من أعمال مماثلة على يد القوات الصربية البوسنية في 
مناطق أخرى من البوسنة والهرسك. ويشعر المجلس أيضاً بالقلق العميق 
إزاء التقارير التي تفيد بأن مجلس الدفاع الكرواتي يقوم بنقل معدات زرع 

الألغام إلى منطقتي مركونيتش غراد وسيبوفو.
ويرى المجلس أن هذه الأعمال خطيرة ومدمرة لروح الثقة التي لا غنى 

عنها لتنفيذ اتفاق السلام بشأن البوسنة والهرسك.

.S/PRST/1995/60  400

ويطالب المجلس بوقف جيع هذه الأعمال فوراً مؤكداً على ضرورة 
أن تمارس جيع الأطراف أقصى قدر من ضبط النفس وأن تبدي التعاون 

الذي يستلزمه نجاح تنفيذ اتفاق السلام.

المقرر المؤرخ 15 كانون الأول/ديسمبر 1995 
)الجلسة 360٧(: القرار 1031 )1995(

في 13 كانون الأول/ديسمبر 1995، وعملًا بالقرار 1026 )1995(، 
البوسنة  في  السلام  عملية  في  التطورات  عن  تقريراً  العام  الأمين   قدم 
والهرسك 401 . وأشار الأمين العام في التقرير إلى أن أهم تطور حدث 
منذ اعتماد القرار 1026 )1995( كان انعقاد مؤتمر تنفيذ السلام في 
لندن يومي 8 و9 كانون الأول/ديسمبر الذي أسفر عن اعتماد وثيقة 
عُرفت باسم “نتائج لندن”. وقد وافق المؤتمر أيضاً على تسمية السيد 
كارل بيلت ممثلًا سامياً ودعا مجلس الأمن إلى الموافقة على هذه التسمية. 
وتناول التقرير أيضاً جوانب تنفيذ اتفاق السلام التي تتعلق بالأمم المتحدة 
وإما  حالياً  المتحدة  الأمم  بها  تقوم  معينة  أنشطة  مستقبل  إلى  وتطرق 
ستوقف أو تُنقل إلى وكالات أخرى. وقال الأمين العام إن اتفاق السلام 
والهرسك.  البوسنة  في  الدائر  للنزاع  نهاية  وضع  في  حقيقياً  أملًا  يعطي 
ورحب بحقيقة أن الدول الأعضاء قررت أن تسند مهمة المساعدة على 
تنفيذ اتفاق السلام إلى الأمم المتحدة وحدها، قائلًا في هذا الصدد إنه 
لا يمكن إيجاد المهارات والموارد، وقبل كل شيء الإرادة السياسية اللازمة 
لإنهاء القتال والبدء في بناء السلام في البوسنة والهرسك، إلّا من خلال 
الأعضاء. وذكر،  والدول  الدولية  المنظمات  تعاوني بين كثير من  جهد 
مشيراً إلى الطرق التي يمكن أن تسهم بها الأمم المتحدة في ذلك الجهد 
المشترك، أن أهم هذه الطرق تتمثل في ميداني الإغاثة الإنسانية وعودة 
اللاجئين، وميدان الشرطة المدنية، الذي طلبت فيه الأطراف من الأمم 
المتحدة أن تقوم بنشر قوة شرطة مدنية تابعة للأمم المتحدة أكبر حجماً 
من أيّ وقت مضى. ومن بين المجالات الأخرى التي يمكن أن تساهم 

فيها الأمم المتحدة حقوق الإنسان.
وفي الجلسة 3607، المعقودة في 15 كانون الأول/ديسمبر 1995، 
استأنف المجلس نظره في الحالة في جهورية البوسنة والهرسك وأدرج تقرير 
الأمين العام في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثلي إسبانيا، وأوكرانيا، والبرازيل، والبوسنة والهرسك، وتركيا، وكرواتيا، 
على  بناءً  المشاركة،  إلى  واليابان  والنرويج،  ومصر،  وماليزيا،  وكندا، 
طلبهم، في المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في التصويت. ودعا المجلس 
أيضاً السيد فلاديسلاف يوفانوفيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس 
خلال المناقشة اللاحقة. ثم وجه الرئيس )الاتحاد الروسي( انتباه أعضاء 
والأرجنتين،  الروسي،  الاتحاد  من  مقدم  قرار  مشروع  نص  إلى  المجلس 

.S/1995/1031  401



٧69 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

المتحدة،  والمملكة  وفرنسا،  التشيكية،  والجمهورية  وإيطاليا،  وألمانيا، 
والولايات المتحدة 402 ، وكذلك إلى عدة وثائق أخرى 403 .

وقال ممثل البوسنة والهرسك إن المجلس سيبت في قرار شامل ينسحب 
البوسنة  وتتعهد  للسلام.  دايتون  اتفاق  لتنفيذ  المختلفة  الجوانب  على 
الاتفاق.  تنفيذ  في  بالمشاركة  التنفيذ،  لقوة  مستضيف  والهرسك، كبلد 
وإنشاء  القائمة  الديمقراطية  المؤسسات  بتعزيز  والهرسك  البوسنة  وتلتزم 
مؤسسات جديدة لإعادة سيادة القانون والنظام في كل جزء من البلد، 
والهرسك،  البوسنة  مواطني  جيع  واحترام  والعدالة  السلامة  سيكفل  مما 
بغض النظر عن خلفيتهم العرقية أو الدينية. وقال المتحدث إن استعادة 
نفس  البوسنة  صرب  سلطات  فعلت  إذا  ممكنة  ستكون  المتبادلة  الثقة 
الشيء في الأراضي الموجودة تحت سيطرتها، بما في ذلك بتقديم مرتكبي 
جرائم الحرب للعدالة وبمنعهم من القيام بأيّ دور سياسي في المستقبل. 
العرقي  للتنوع  ينبغي أن تكون سراييفو مرة أخرى لا مجرد رمز  وأخيراً، 
أيضاً  تكون  أن  بل  فحسب،  والهرسك  البوسنة  ولثراء  والثقافي  والديني 

منشأ الأمل والتضامن الدوليين الجديدين 404 .
وقال ممثل كرواتيا إنه مهما كانت الصعوبات والمآسي التي حدثت في 
السنوات الأربع الماضية، فإن اتفاق السلام سيدفع البوسنة والمنطقة كلها 
قدماً إلى الأمام، ونشر قوات التنفيذ المتعددة الجنسيات الجيد التوقيت، 
زخم  أن  بيد  السلام.  زخم  سيواصل  القرار،  مشروع  به  سيأذن  الذي 
السلام لا يمكن أن يتوقف هنا فالجوانب الاقتصادية والانتخابية لاتفاق 
السلام يجب أن تنفذ بنفس الالتزام والقوة. ولا يمكن لقوة التنفيذ المتعددة 
الجنسيات وحدها أن تضمن السلام الدائم والعادل في البوسنة. وتأسف 
كرواتيا لأن الاتفاق بشأن تطبيع العلاقات بينها والبوسنة والهرسك، بما 
في ذلك الاعتراف المتبادل، لم يوقّع في باريس. وكان موقف كرواتيا على 
الدوام هو أن الاعتراف غير المشروط شرط مسبق للحل المنصف لجميع 
القضايا المعلقة بين أيّ دولتين ذاتي سيادة. وتطرق المتحدث إلى مشروع 
القرار، فأكد على الفقرة 8، التي تعترف بحق جيع اللاجئين والبوسنيين 
في العودة إلى ديارهم الأصلية في أمان وتدعو الأمم المتحدة إلى القيام 
توفر لأولئك  أن  إنه يجب  وقال  ديارهم.  إلى  إعادتهم  قيادي في  بدور 
اللاجئين والمشردين فرصة العودة إلى ديارهم أو تعويضهم عن ممتلكاتهم 
على نحو منصف وجيد التوقيت. واختتم المتحدث كلمته بعرضه موقف 

.S/1995/1033  402

العام  الأمين  إلى  الثاني/نوفمبر 1995 موجهة  رسالة مؤرخة 29 تشرين   403

من ممثل الولايات المتحدة )S/1995/999(؛ ورسالة مؤرخة 7 كانون الأول/ديسمبر 
1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا )S/1995/1021(؛ 
ورسالة مؤرخة 11 كانون الأول/ديسمبر 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل 
المملكة المتحدة )S/1995/1029(؛ ورسالة مؤرخة 14 كانون الأول/ديسمبر 1995 

.)S/1995/1034( موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
S/PV.3607، الصفحتان 3 و4.  404

حكومة بلده بشأن تقرير الأمين العام المؤرخ 13 كانون الأول/ديسمبر 405  
عن تنفيذ الاتفاق الأساسي بشأن منطقة سلافونيا الشرقية وبارانيا وسيرميوم 
الغربية 406 . فقال إن كرواتيا تشعر بالقلق لأن التقرير يؤكد على المخاطر 
الخارجية ولم يؤكد تأكيداً كافياً على أهم عنصر في الاتفاق، وهو نزع 
السلاح. وليس بوسع كرواتيا أن تقبل محاولة لبناء منطقة آمنة جديدة 
ومحسنة في منطقة فوكوفار المحتلة. ولذلك، فإن وزع قوة دولية كبيرة إلى 
كرواتيا أمر غير مقبول. وينبغي بالأحرى خفض الجوانب العسكرية من 
قوة التنفيذ وتعزيز الجوانب المدنية. وقال المتحدث كذلك إن أيّ تأخير 
وزخم  نجاحه.  إمكانية  من  سيقلل  الأساسي  الاتفاق  تنفيذ  معالجة  في 
السلام الذي يتضح في تنفيذ اتفاق السلام في البوسنة ينبغي السير على 

منواله واستخدامه لضمان السلام في كرواتيا أيضاً 407 .
يكن  لم  السلام  اتفاق  على  التوقيع  إن  يوفانوفيتش  السيد  وقال 
بالمهمة السهلة، والمهم أن السلام قد ساد في النهاية وأن تنفيذ الاتفاق 
سيعزز الاستقرار، ليس فقط في البوسنة والهرسك، وإنما أيضاً في البلقان 
وأوروبا. والمهمة الأساسية التي ما زالت تنتظرنا هي التنفيذ التام لاتفاق 
السلام. ولا تقع المسؤولية فقط على جهورية صربسكا والاتحاد المسلم/

الكرواتي والأطراف المعنية الأخرى، وإنما على العناصر الدولية الأساسية 
أيضاً وبخاصة تلك التي أنيط بها الاضطلاع بمهام رئيسية في مجال التنفيذ. 
تاماً جيع  ويوغوسلافيا، بدورها، على استعداد لأن تحترم وتنفذ تنفيذاً 
المتحدث  وذكر  الاتفاق.  بموجب  نفسها  على  قطعتها  التي  الالتزامات 
كذلك أن من الضروري للمكونات العسكرية والمدنية للوجود الدولي في 
البوسنة والهرسك أن تتخذ موقفاً محايداً وموضوعياً تجاه جيع الأطراف. 
ومن الضروري أيضاً منح صرب سراييفو ضمانات ملموسة وأكيدة بأن 
بالاحترام  الإنسانية سوف تحظى  حريتهم وأمنهم ومساواتهم وحقوقهم 
التام وغير المشروط. وذكر المتحدث، مشيراً إلى مسألة الجزاءات، أن وفد 
بلده يتوقع أن يقوم المجلس عما قريب، وفقاً للاتفاق، باتخاذ تدابير من 
شأنها أن ترفع تماماً جيع الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا 
الجزاءات  “شلتها”  وقد  الاتحادية،  يوغوسلافيا  وجهورية  الاتحادية. 
الدولية وعُزلت عن المجتمع الدولي، تسعى بإخلاص إلى استعادة المكان 
الذي تستأهله بين أسرة الأمم. وتعتقد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية أنه 
من خلال اتباعها سياسة بناءة تتجه إلى إرساء السلام في جيع أرجاء 
أراضي يوغوسلافيا السابقة، فإنها اكتسبت حقها في تطبيع مركزها في 
وجهورية  الأوروبي.  الاتحاد  مع  علاقاتها  تطبيع  وفي  الدولية  المنظمات 
يوغوسلافيا الاتحادية، بوصفها من الأعضاء المؤسسين، تطلب إلى مجلس 
الأمن أن يسمح لها بأن تستأنف شغل مكانها الشرعي في الأمم المتحدة 
دون تأخير، على أساس الاستمرارية، ووفقاً لميثاق الأمم المتحدة والقانون 

.S/1995/1028  405

S/1995/951، المرفق.  406

PV.3607، الصفحات 4 إلى 6.  407
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تُفرض الآن شروط إضافية  المقبول بصفة خاصة أن  الدولي. ومن غير 
لتطبيع وضع يوغوسلافيا في الأمم المتحدة. وبعد توقيع اتفاق السلام، 

يصبح من المنطقي أن تستعيد يوغوسلافيا حقوقها كاملة 408 .
وتحدث ممثل المملكة المتحدة قبل التصويت فذكر أن التوقيع على 
ببدء أشمل  يؤذنان  المجلس  المعروض على  القرار  السلام ومشروع  اتفاق 
قرن من  قبل نصف  مارشال  منذ خطة  أوروبي  بلد  بناء  عملية لإعادة 
لأمل  أريد  لو  حيوياً  أمراً  سيكون  العملية  تلك  على  والحفاظ  الزمان. 
المهمة  تلك  من  هام  جانب  وهناك  واقعة.  حقيقة  يضحى  أن  السلام 
في  ومحدودا  محايدا  سيكون  التنفيذ  قوة  ودور  طبيعته.  في  عسكري 
نطاقه ومدته. فهذه القوة لن تفرض التسوية السلمية، ولكنها ستتخذ 
الإجراءات اللازمة لضمان الامتثال لها. وإذا تقرر أن تقوم قوة التنفيذ، 
البوسنة من  تنفيذ مهامها، باحتجاز ونقل من تصادفهم في  في سياق 
أشخاص توجه إليهم تهم من طرف المحكمة إلى السلطات المناسبة فإن 
السلطة المختصة بذلك منصوص عليها في مشروع القرار، عند قراءته مع 
اتفاق السلام. ولكن التنفيذ ليس مجرد عملية عسكرية. فالقوة العسكرية 
المتعددة الجنسيات شرط ضروري ولكنه ليس كافياً لإعادة بناء المؤسسات 
والهياكل المدنية والسياسية والاقتصادية التي يجب أن تشكل الأساس لأيّ 
ومزدهراً - وباختصار لجعل  مجتمع يرغب في أن يظل موحداً ومستقراً 
يتعلق  فيما  التزاماً هائلًا  الدولي  المجتمع  دائماً ومستقراً. ويواجه  السلام 
بتنفيذ اتفاق السلام. وذلك الالتزام بحاجة لأن يقابله تصميم مماثل من 
جانب شعب البوسنة، وكذلك من جانب جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
وكرواتيا. وحذر المتحدث قبل أن يختتم كلمته من أن عدم تعاون صرب 

البوسنة لن يؤدي إلّا إلى استمرار الجزاءات الاقتصادية 409 .
وذكر ممثل ألمانيا أن مشروع القرار يفرض على أعضاء المجلس مسؤولية 
صعبة. وبتصويت بالإيجاب، سيضع المجلس موضع التنفيذ عملية دولية 
عسكرية ومدنية هائلة. وقد قبلت الأطراف جيعها وزع قوة التنفيذ، وهذا 
يتضمن استخدام القوة إذا لزم الأمر. ومن الضروري أن تتقيد الأطراف 
بتنفيذ التزامها بالامتناع عن استخدام القوة وكذلك أن تتعاون بالكامل 
السلام. ولكن،  اتفاق  تنفيذ  العسكري من  التنفيذ في الجانب  مع قوة 
مع أن الجزء العسكري من تنفيذ اتفاق دايتون للسلام هو القاعدة التي 
الفعلي سيكون مهمة مدنية. ولذا من  البناء  فإن  السلام  يرتكز عليها 
وذلك  الآن،  حتى  تحقق  الذي  السياسي  الآراء  توافق  تعزيز  الضروري 
أيضاً مساعدة  الضروري  انتخابات ديمقراطية حرة ونزيهة، ومن  بإجراء 
وتأدية  الأقليات؛  وحقوق  الإنسان  حقوق  ورصد  المحلية،  الأمن  قوات 
مهام إنسانية هامة؛ وإعادة البناء والتنمية لبلد مدمر اقتصاده. وفي هذا 
الجهد، ستظل الأمم المتحدة تقوم بدور هام لحفظ السلام في البوسنة. 

المرجع نفسه، الصفحات 6 إلى 9.  408

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  409

وتؤيد ألمانيا بالكامل مفهوم قوة عمل شرطة دولية قوية وبعثة مدنية تابعة 
للأمم المتحدة. وتطرق المتحدث إلى مسألة انضمام جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية إلى الجمعية العامة، فقال إن وفد بلده سيرحب بذلك، بموجب 
الشروط التي تقررها أجهزة الأمم المتحدة المعنية. ثم تناول مسألة تنسيق 
المهام المدنية التي يجب القيام بها في إطار تنفيذ اتفاق السلام، فذكر أن 
المنظمات الدولية العديدة المعنية يجب أن تعمل في نفس الاتجاه. فمن 
المهم ألّا تكون هناك ازدواجية في الجهود. وفي هذا المقام، ينص مشروع 
النهائية  القرار بوضوح على مسؤوليات الممثل السامي باعتباره السلطة 
في الميدان فيما يتعلق بالتنفيذ المدني وكمنسق للعمليات المدنية وباعتباره 
مخولًا سلطة إصدار التوجيهات حسبما يقتضي الأمر. وذكر المتحدث في 
ختام كلمته أن المسؤولين عن جرائم الحرب وانتهاكات القانون الإنساني 
الدولي يجب أن يقدموا إلى العدالة. وبدون الكشف عن الحقيقة وبغير 
العدالة، لا يمكن تحقيق المصالحة الوطنية. ومن ثم فمن الصحيح أن يؤكد 
ليوغوسلافيا  الدولية  التام مع المحكمة  التعاون  القرار على أهمية  مشروع 
السابقة وأن يوضح أيضاً أن للمحكمة دوراً يجب أن تضطلع به في هذا 

الصدد 410 .
وذكر ممثل الأرجنتين أنه كما يرد بوضوح في إحدى فقرات ديباجة 
مشروع القرار، فإن الصراع في يوغوسلافيا السابقة لا يزال يهدد السلم 
والأمن الدوليين. وهذا يفسر انشغال الجميع بأن الدور الرئيسي للأمم 
ظل  في  السلام  اتفاق  تنفيذ  في  سيتمثل  المجلس،  خلال  من  المتحدة، 
بالنسبة  الأهمية  البالغ  العمل  القرار سيبدأ  الدائم. وبمشروع  الاستعراض 
والمساعدة  الإنسان،  حقوق  حماية  مثل  مجالات  في  المتحدة  للأمم 
مصدومة  الأرجنتين  ولكن  الألغام.  وإزالة  المدنية،  والشرطة  الإنسانية، 
بحقيقة أن الإشراف على العمليات الانتخابية - وهو المجال الذي تتمتع 
قد   - مضاهاتهما  يمكن  ولا  بارزتين  وكفاءة  بخبرة  المتحدة  الأمم  فيه 
الذي  العرض  تؤيد  أوروبا. ولهذا،  والتعاون في  الأمن  منظمة  إلى  أسند 
تقدم به الأمين العام إلى تلك المنظمة بخصوص إمكانية أن يستفاد من 
الخبرة القيّمة للأمم المتحدة في هذا المجال في البوسنة. وتؤكد الأرجنتين 
أيضاً على أهمية المحكمة الدولية. ولن يكون السلام دائماً إلّا إذا واجه 

المسؤولون عن الفظائع عواقب أعمالهم 411 .
البوسنة  ورحب ممثل الصين بالتطورات الإيجابية المتعلقة بالحالة في 
والهرسك. وقال إن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بذلت جهوداً كبيرة في 
عملية السلام ينبغي أن يعترف بها المجتمع الدولي ويشجعها، وينبغي أن 
يحسم سريعاً مسألة مركز جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في الأمم المتحدة. 
وانطلاقاً من موقف الصين في دعم عملية السلام في يوغوسلافيا السابقة 
ولأن مشروع القرار يدعو إلى اتخاذ إجراءات فريدة في ظل ظروف غير 

المرجع نفسه، الصفحات 9 إلى 12.  410

المرجع نفسه، الصفحة 13.  411
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عادية، فإن وفد الصين سيصوت مؤيداً مشروع القرار. غير أن ذلك لا 
توافق دوماً  تغيير. فالصين لا  أيّ  يعني أن موقف الصين قد طرأ عليه 
على العمليات التي يأذن بها مجلس الأمن عندما يستند فيها إلى الفصل 
السابع من الميثاق ويعتمد تدابير إلزامية، ولا بإمكانها أن توافق على أن 
يأذن المجلس باستخدام القوة بغير حدود. ولذا فهي تعتقد أن قوة التنفيذ 
يتعين عليها لدى اضطلاعها بمهمتها أن تحافظ على طابعها الحيادي 
تتجنب  حتى  مفرط،  بشكل  القوة  استخدام  تتلافى  وأن  المتحيز  وغير 
تشويه صورة الأمم المتحدة. وينبغي لقوة التنفيذ أن تقدم تقارير كاملة 
المراقبة  تقبل  وأن  الأمن  إلى مجلس  مهمتها  تنفيذ  عن  التوقيت  وحسنة 

والتوجيه من المجلس 412 .

وقال ممثل نيجيريا إن وفد بلده كان يفضل عملية للأمم المتحدة 
العام،  تخضع سياستها لمراقبة المجلس وتخضع للإشراف الإداري للأمين 
رغم أن أطراف الاتفاق طلبت قوة متعددة الجنسيات. ومع أن نيجيريا 
على علم بالطبع بملاحظات الأمين العام عن عدم قدرة الأمم المتحدة 
في الوقت الحاضر على الاضطلاع بمثل هذه العملية، فهي تعتقد أن ما 
تفتقده المنظمة في الظروف الحالية هو المساندة السياسية والدعم بالموارد 
إنفاذ  بعمليات  مباشر  بشكل  تضطلع  لكي  الأعضاء  الدول  قِبل  من 
حسبما هو متوخى في الفصل السابع من الميثاق. وتعتقد نيجيريا أيضاً 
أن المجلس ينبغي ألّا يواصل التخلي لمجموعة من الدول القوية عما يُعتبر 
الزمني ومفهوم  بالإطار  المتعلقة  المتحدة. والمسائل  عادة مسؤولية الأمم 
العملية ليست واضحة تماماً، كما لا يستطيع المرء أن يقول بالضبط من 
أين يستمد منصب الممثل السامي شرعيته وسلطته. ولا ينبغي لأعضاء 
المجلس، كدول أعضاء في الأمم المتحدة، أن يؤيدوا قرارات تفضي إلى 
العام لمنظمة أخرى. ولا تزال الأمم المتحدة  إخضاع المنظمة أو أمينها 
أقوى تعبير عالمي عن إرادة المجتمع الدولي. ومع ذلك، ونظراً إلى سياسة 
نيجيريا المتمثلة في تأييد جيع مبادرات السلام والهدف الأوّلي للمساعدة 

في حل صراع البلقان، فإنها ستؤيد مشروع القرار 413 .

وبعد ذلك طرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 1031 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،

في  بالنزاعات  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  إلى  يشير  إذ 
يوغوسلافيا السابقة،

وإذ يؤكد من جديد التزامه بتسوية سياسية متفاوض عليها للنزاعات 
في يوغوسلافيا السابقة، بما يحفظ السلامة الإقليمية لجميع الدول هناك 

ضمن حدود معترف بها دولياً،

المرجع نفسه، الصفحتان 14 و15.  412

المرجع نفسه، الصفحتان 16 و17.  413

وإذ يرحب بتوقيع الاتفاق الإطاري العام للسلام في البوسنة والهرسك 
ومرفقاته )“اتفاق السلام” في مجموعه( في مؤتمر باريس للسلام في 14 
والهرسك،  البوسنة  جهورية  جانب  من   1995 الأول/ديسمبر  كانون 
وجهورية كرواتيا، وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية والأطراف الأخرى في 

الاتفاق،
وإذ يرحب أيضاً باتفاق دايتون بشأن إقامة اتحاد البوسنة والهرسك 

المؤرخ 10 تشرين الثاني/نوفمبر 1995،
السلام  تنفيذ  مؤتمر  إليها  خلص  التي  بالنتائج  يرحب كذلك  وإذ 
)مؤتمر   1995 الأول/ديسمبر  و9 كانون   8 يومي  لندن  في  المعقود 
لندن(، وبخاصة قراره بإنشاء مجلس لتنفيذ السلام ومجلس توجيهي تابع 

له على النحو المشار إليه في تلك النتائج،
وإذ يثني على المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة لجهوده الرامية 
الذي  لندن  مؤتمر  بقرار  علماً  يحيط  وإذ  سلمية،  لتسوية  التوصل  إلى 
يقضي بأن يحل مجلس تنفيذ السلام محل المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا 

السابقة،
الأول/ديسمبر  13 كانون  المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر  وقد 

،1995
وإذ يرى أن الحالة في المنطقة لا تزال تشكل تهديداً للسلم والأمن 

الدوليين،
وقد عقد العزم على تعزيز التسوية السلمية للنزاعات وفقاً لمقاصد 

ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

أولًا
يولي ترحيبه وتأييده لاتفاق السلام ويطلب إلى الأطراف أن   -  1

تفي بالالتزامات المتعهد بها في ذلك الاتفاق بحسُن نية؛
قيد  السلام  اتفاق  تنفيذ  على  الإبقاء  عزمه  عن  يعرب   -  2

الاستعراض؛
يرحب بالتقدم المحرز نحو الاعتراف المتبادل فيما بين الدول   -  3
وضمن  السابقة  الاشتراكية  الاتحادية  يوغوسلافيا  لجمهورية  الخلف 

حدودها المعترف بها دولياً؛
للقانون الإنساني  بالامتثال  المتصلة  يؤكد من جديد قراراته   -  4
الدولي في يوغوسلافيا السابقة، ويؤكد من جديد أيضاً على أن تتعاون 
الأشخاص  لمحاكمة  الدولية  المحكمة  مع  كاملًا  تعاوناً  الدول  جيع 
المرتكبة  الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة  الانتهاكات  عن  المسؤولين 
في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 وأجهزتها طبقا لأحكام 
القرار 827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993 والنظام الأساسي 
للمحكمة الدولية، وأن تمتثل لطلبات تقديم المساعدة أو للأوامر الصادرة 
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النظام الأساسي،  المادة 29 من  المحاكمة بمقتضى  دائرة من دوائر  عن 
ويطلب إليها السماح بإنشاء مكاتب للمحكمة؛

مع جيع  تعاوناً كاملًا  تتعاون  الأطراف سوف  بأن  يسلّم   -  5
الكيانات المشاركة في تنفيذ التسوية السلمية على النحو المبين في اتفاق 
السلام أو التي تخول بذلك من جانب مجلس الأمن، بما في ذلك المحكمة 
المتعددة  للقوة  الخصوص  وجه  على  أذنت  قد  الأطراف  وأن  الدولية 
الجنسيات المشار إليها في الفقرة 14 أدناه باتخاذ الإجراءات اللازمة، بما 
في ذلك استخدام القوة عند الضرورة لضمان الامتثال للمرفق 1 - ألف 

من اتفاق السلام؛

يرحب بموافقة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا على اعتماد   -  6
وتنفيذ برنامج للانتخابات للبوسنة والهرسك بناءً على طلب الأطراف في 

المرفق 3 من اتفاق السلام؛

يرحب أيضاً بالتزام الأطراف، على النحو المحدد في اتفاق   -  7
السلام، بتأمين تمتع جيع الأشخاص الخاضعين لولايتها القانونية بأعلى 
مستوى من حقوق الإنسان والحريات الأساسية المعترف بها دولياً، ويؤكد 
سلام  إلى  للتوصل  حيوية  بأهمية  يتسم  الالتزام  لهذا  الامتثال  أن  على 
دائم، كما يرحب بدعوة الأطراف لجنة الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، 
ومنظمة الأمن والتعاون في أوروبا، ومفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق 
الإنسان، وسائر البعثات والمنظمات الحكومية الدولية أو الإقليمية المعنية 
الإنسان عن كثب في  برصد حالة حقوق  القيام  إلى  الإنسان،  بحقوق 

البوسنة والهرسك؛

يرحب كذلك بالتزام الأطراف بحق جيع اللاجئين والمشردين   -  8
الإنساني  بالدور  وينوه  الأصلية في سلام،  ديارهم  إلى  العودة  حرية  في 
الطليعي الذي أسنده اتفاق السلام إلى مفوضية الأمم المتحدة لشؤون 
اللاجئين، بالتنسيق مع الوكالات المعنية الأخرى، وتحت سلطة الأمين 
وتقديم  ديارهم  إلى  والمشردين  اللاجئين  إعادة  على  للمساعدة  العام 
الإغاثة لهم، ويؤكد على أهمية أن تتم هذه الإعادة على مراحل وبصورة 

تدريجية ومنظمة؛

وتنمية  إعمار  إلى  المؤدية  الظروف  خلق  أهمية  على  يؤكد   -  9
المساعدات  تقديم  على  الأعضاء  الدول  ويشجع  والهرسك،  البوسنة 

لبرنامج التعمير في ذلك البلد؛

يشدد على العلاقة، المشار إليها في نتائج مؤتمر لندن، بين   -  10
الدولي  المجتمع  واستعداد  السلام،  اتفاق  في  بالتزاماتها  الأطراف  وفاء 

الالتزام بتقديم موارد مالية للتعمير والتنمية؛

يرحب باتفاق الأطراف في المرفق 1 - باء من اتفاق السلام   -  11
على أن إقرار تدابير تدريجية للاستقرار الإقليمي ومراقبة الأسلحة أمر لا 
غنى عنه لخلق سلام وطيد في المنطقة، ويؤكد على أهمية تأييد جيع الدول 

الأعضاء في جهودها لهذه الغاية، ويؤيد التزام منظمة الأمن والتعاون في 
أوروبا بمساعدة الأطراف على التفاوض بشأن هذه التدابير وتنفيذها؛

ثانياً

يرحب باستعداد الدول الأعضاء، سواء تصرفت من خلال   -  12
المنظمة المشار إليها في المرفق 1 - ألف من اتفاق السلام أو بالتعاون 
تنفيذ  قوة  نشر  من خلال  السلام  اتفاق  في  الأطراف  لمساعدة  معها، 

متعددة الجنسيات؛
يرسل  أن  إلى  الدولي  المجتمع  الأطراف  بدعوة  علماً  يحيط   -  13
للمنطقة، لفترة تقترب من عام، قوة تنفيذ متعددة الجنسيات للمساعدة 
في تنفيذ الأحكام المتصلة بالأراضي الإقليمية وغيرها من الأحكام ذات 
الصلة بالنواحي العسكرية الواردة في المرفق 1 - ألف من اتفاق السلام؛

يأذن للدول الأعضاء، التي تعمل، من خلال المنظمة المشار   -  14
إليها في المرفق 1 - ألف من اتفاق السلام أو بالتعاون معها، على إنشاء 
قوة تنفيذ متعددة الجنسيات تحت قيادة وسيطرة موحدة لكي تضطلع 

بالدور المحدد في المرفقين 1 - ألف و2 من اتفاق السلام؛
يأذن للدول الأعضاء التي تتصرف بموجب الفقرة 14 أعلاه   -  15
للمرفق الامتثال  وتأمين  التنفيذ  لتحقيق  اللازمة  التدابير  جيع   باتخاذ 

1 - ألف من اتفاق السلام، ويؤكد أن الأطراف مسؤولة بصورة متساوية 
عن الامتثال لهذا المرفق، وسوف تخضع على نحو متكافئ لما قد تراه قوة 
تنفيذ ذلك  إجراءات من شأنها ضمان  الجنسيات من  المتعددة  التنفيذ 
المرفق وحماية القوة المذكورة، ويحيط علماً بأن الأطراف وافقت على أن 

تتخذ قوة التنفيذ مثل هذه التدابير؛
 14 الفقرة  بموجب  تتصرف  التي  الأعضاء  للدول  يأذن   -  16
أعلاه، طبقاً للمرفق 1 - ألف من اتفاق السلام، أن تتخذ جيع التدابير 
اللازمة لضمان الالتزام بالقواعد والإجراءات التي يضعها قائد قوة التنفيذ 
بحركة  يتعلق  فيما  والهرسك  للبوسنة  الجوي  المجال  ومراقبة  قيادة  لتنظيم 

الطيران المدنية والعسكرية في مجملها؛
يأذن للدول الأعضاء بأن تتخذ جيع التدابير اللازمة، بناءً   -  17
على طلب قوة التنفيذ، سواء للدفاع عن القوة المذكورة أو لمساعدتها على 
النهوض بولايتها، ويسلّم بحق القوة المذكورة في اتخاذ جيع التدابير اللازمة 

للدفاع عن نفسها ضد الهجوم أو التهديد بالهجوم؛
يطالب الأطراف باحترام أمن قوة التنفيذ والموظفين الدوليين   -  18

الآخرين وحرية حركتهم؛
يقرر أنه اعتباراً من اليوم الذي يقدم فيه الأمين العام تقريراً   -  19
قوة  إلى  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  السلطة من  نقل  بإتمام  المجلس  إلى 
التنفيذ، تنتهي سلطة اتخاذ تدابير معينة، المخولة للدول بموجب القرارات 
770 )1992( المؤرخ 13 آب/أغسطس 1992 و781 )1992( 



٧٧3 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

 31 المؤرخ   )1993( و816   1992 الأول/أكتوبر  تشرين   9 المؤرخ 
المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993   )1993( آذار/مارس 1993 و836 
المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993 و958 )1994(  و844 )1993( 
التاريخ  نفس  توقف في  الثاني/نوفمبر 1994، كما  تشرين  المؤرخ 19 
والقرارات   1993 أيار/مايو   6 المؤرخ   )1993(  824 القرار  أحكام 

اللاحقة المتعلقة بالمناطق الآمنة؛
يطلب إلى حكومة البوسنة والهرسك أن تتعاون مع قائد قوة   -  20
البوسنة والهرسك في ضوء  للمطارات في  الفعّالة  الإدارة  لكفالة  التنفيذ 
المسؤوليات المسندة إلى القوة بموجب المرفق 1 - ألف من اتفاق السلام 

فيما يتعلق بالمجال الجوي للبوسنة والهرسك؛
 17 إلى   14 الفقرات  في  الممنوح  الإذن  إنهاء  بغية  يقرر،   -  21
إلى  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  من  السلطة  نقل  من  سنة  بعد  أعلاه 
قوة التنفيذ، أن يستعرض في ذلك التاريخ ويقر ما إذا كان من الواجب 
استمرار الإذن استناداً إلى التوصيات الواردة من الدول المشاركة في قوة 

التنفيذ ومن الممثل السامي عن طريق الأمين العام؛
يقرر أيضاً أن الحظر المفروض بموجب القرار 713 )1991(   -  22
والمعدات  الأسلحة  على  ينطبق  أن   1991 أيلول/سبتمبر   25 المؤرخ 
التي  الأعضاء  الدول  تستخدمها  أن  فقط  بها  يقصد  التي  العسكرية 
تتصرف بموجب الفقرة 14 أعلاه أو تستخدمها قوات الشرطة الدولية؛

المنطقة، إلى تقديم أوجه  الدول، وبخاصة دول  يدعو جيع   -  23
الدعم والتسهيلات الملائمة، بما في ذلك مرافق العبور للدول الأعضاء 

التي تتصرف بموجب الفقرة 14 أعلاه؛
النحو  على  القوات  بمركز  المتعلقة  الاتفاقات  بإبرام  يرحب   -  24
المشار إليه في التذييل باء للمرفق 1 - ألف من اتفاق السلام، ويطالب 

الأطراف بالالتزام التام بهذه الاتفاقات؛
يطلب إلى الدول الأعضاء التي تتصرف عن طريق المنظمة   -  25
المشار إليها في المرفق 1 - ألف من اتفاق السلام أو بالتعاون معها، أن 
تقدم تقارير إلى المجلس، من خلال القنوات الملائمة مرة في الشهر على 
الأقل، على أن يقدم أول هذه التقارير في موعد لا يتجاوز عشرة أيام 

بعد اعتماد هذا القرار؛
الأطراف،  طلب  على  بناءً  سام،  ممثل  وظيفة  إنشاء  يؤيد   -  26
تنفيذ الجوانب  السلام بشأن  اتفاق  للمرفق 10 من  يتولى، طبقاً  لكي 
المدنية، رصد تنفيذ اتفاق السلام، والعمل على حشد وتنسيق أنشطة 
الاقتضاء،  عند  لها  التوجيه  وكفالة  المعنية  المدنية  والوكالات  المنظمات 

ويوافق على ترشيح السيد كارل بيلدات ممثلًا سامياً؛
منطقة  في  الأعلى  المرجع  هو  السامي  الممثل  أن  يؤكد   -  27
تنفيذ  بشأن  السلام  اتفاق  من   10 المرفق  تفسير  بخصوص  العمليات 

الجوانب المدنية؛

يقرر أن تعمل جيع الدول المعنية، وبخاصة الدول التي ينشئ   -  28
بالصفة  السامي  الممثل  تمتع  على كفالة  مكاتب،  السامي  الممثل  فيها 
القانونية اللازمة لأداء مهامه بما في ذلك صفة التعاقد وحيازة ممتلكات 

عقارية وشخصية والتصرف فيها؛
يلاحظ أن التعاون الوثيق بين قوة التنفيذ وبين الممثل السامي   -  29

والوكالات أمر حيوي لكفالة نجاح التنفيذ؛
يؤكد ضرورة تنفيذ اتفاق السلام في مجمله، وفي هذا السياق   -  30
اتفاق  من  للمرفق 11  العاجل  للتنفيذ  يوليها  التي  الأهمية  على  يشدد 
السلام، ويقرر أن يبت بسرعة في تقرير الأمين العام الذي يوصي بإنشاء 
قوة شرطة مدنية تابعة للأمم المتحدة تتولى المهام المبينة في ذلك المرفق، 
تقرير  في  الموصوفة  المسؤوليات  إليه  توكل  مدني  مكتب  إلى  بالإضافة 
الأمين العام، ويقرر كذلك أن تبقى في مسرح العمليات في فترة الانتقال 
الشرطة المدنية، وأفراد إزالة الألغام والشؤون المدنية وسائر الأفراد اللازمين 
أحكام  عن  النظر  بصرف  التقرير  ذلك  في  المبينة  بالمهام  للاضطلاع 

الفقرتين 33 و34 أدناه؛
مبكرة في سراييفو لإيجاد  إجراءات  اتخاذ  إلى  الحاجة  يؤكد   -  31
يكفل  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب  الغاية  ولهذه  الطوائف،  بين  الثقة 
الانتشار المبكر لعناصر الشرطة المدنية التابعة للأمم المتحدة في جهورية 

كرواتيا إلى سراييفو؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس التقارير الواردة   -  32
مؤتمر  ونتائج  السلام  اتفاق  من   10 للمرفق  طبقاً  السامي  الممثل  من 

لندن، بشأن تنفيذ اتفاق السلام؛

ثالثاً

يقرر إنهاء ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية في الموعد الذي   -  33
يقدم فيه الأمين العام تقريراً إلى المجلس يفيد بإتمام نقل السلطة من قوة 

الأمم المتحدة للحماية إلى قوة التنفيذ؛
عن  العام  الأمين  تقرير  في  الواردة  الترتيبات  على  يوافق   -  34
سحب قوة الأمم المتحدة للحماية وعناصر المقر من قوات الأمم المتحدة 
لحفظ السلام، بما في ذلك ترتيبات القيادة والسيطرة لقوة الأمم المتحدة 

للحماية، بعد نقل السلطة منها إلى قوة التنفيذ؛
المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  لجميع  تقديره  خالص  عن  يعرب   -  35
ويشيد  السابقة،  يوغوسلافيا  في  السلام  قضية  خدموا  الذين  للحماية 

بالذين جادوا بحياتهم والذين أصيبوا إصابات خطيرة في هذا السبيل؛
يأذن للدول الأعضاء التي تتصرف بموجب الفقرة 14 أعلاه   -  36
باستخدام جيع الوسائل اللازمة للمساعدة في سحب قوة الأمم المتحدة 

للحماية؛
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يطلب إلى الأطراف كفالة سلامة وأمن قوة الأمم المتحدة   -  37
للحماية، ويؤكد أن القوة ستظل متمتعة بجميع المزايا والحصانات القائمة 

بما في ذلك خلال فترة انسحابها؛

يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً إلى المجلس لدى إتمام   -  38
انسحاب قوة الأمم المتحدة للحماية؛

رابعاً

يسلِّم بالطابع الفريد والاستثنائي والمعقد للحالة الراهنة في   -  39
البوسنة والهرسك بما يتطلب استجابة استثنائية؛

يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  -  40

في  أنه  فذكرت  التصويت،  بعد  المتحدة  الولايات  ممثلة  وتحدثت 
حين أن جزءًا كبيراً من عمل المجلس قد أثمر، فإن قراراته وبياناته غالباً 
ما وعدت بالكثير ولكنها لم تنجز إلّا القليل. وفي أحيان كثيرة كانت 
رسالة المجلس إلى شعب البوسنة رسالة مأساوية “إننا لا نستطيع الدفاع 
عنكم ولن ندعكم تدافعون عن أنفسكم”. ولكن اليوم، رسالة المجلس 
اتفاق  بشأن  التفاوض  على  البوسنة  المجلس  ساعد  فقد  مختلفة  رسالة 
سلام، وأذن لقوة عسكرية قوية بأن تنفذ ذلك السلام، ويمكّن البوسنة 
إلى  المتحدثة  وأشارت  الدولي.  الوجود  عند رحيل  السلام  من ضمان 
أن هدف قوة التنفيذ هو إعمال السلام، لا خوض حرب أو احتلال 
الموجودون في  إذا كان  أنه  الشك في  أحداً  أن يخامر  بلد، محذرة من 
البوسنة حمقى إلى حدّ مهاجة هذه القوة أو التهديد بمهاجتها فإنهم 
يجب  الأطراف  بأن  يسلّم  تواً  المتخذ  والقرار  فعلهم.  على  سيندمون 
أن تتعاون تعاوناً كاملًا مع المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة وبأن 
القوة  استخدام  فيها  بما  الإجراءات،  اتخاذ  سلطة  لديها  التنفيذ  قوة 
وهذا  الصلة.  ذات  السلام  اتفاق  لأحكام  الامتثال  لضمان  اللازمة، 
القرار  عن  المنبثقة  والصلاحيات  للواجبات  الترحيب كتكملة  يلقى 
الآن  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  لمجلس  ويمكن   .)1993(  827
أن يؤكد على التزام الأطراف بالتعاون الكامل مع المحكمة الدولية من 
المتهمين  الأشخاص  نقل  التنفيذ سلطة  لقوة  الصريح  التخويل  خلال 
إلى المحكمة واحتجاز هؤلاء الأشخاص لهذا الغرض. وتؤكد الولايات 
المتحدة أيضاً على أهمية التزام كل بلد بالتعاون مع المحكمة وبالامتثال 
لأوامرها. فما لم تمتثل أطراف الصراع لالتزاماتها، فإنه ليس بوسعها أن 
تتوقع جني فوائد السلام، أو ضمان تخفيف الجزاءات الاقتصادية بشكل 
دائم، أو أن تأمل في الانضمام التام إلى مجتمع الأمم المتحضرة، بما في 
أنه  المتحدثة كذلك على  المتحدة. وشددت  الأمم  العضوية في  ذلك 
يجب إيلاء اهتمام خاص لإجراء انتخابات ديمقراطية، وضمان احترام 

حقوق الإنسان، والتخطيط لعودة آمنة للّاجئين والمشردين، وإنشاء قوة 
شرطة محترفة والبدء في برنامج شامل للتعمير الاقتصادي 414 .

أن  المجلس  على  أنه يجب  وهو  بلده  رأي  عن  فرنسا  ممثل  وأعرب 
الضرورية  الترتيبات  الانتهاء من  أولًا، يجب عليه  يضطلع بمهام ثلاث. 
لتنفيذ الجوانب المدنية والعسكرية التي تشكل جزءًا لا يتجزأ من اتفاق 
السلام. ثانياً، يجب عليه أن يحافظ على وجود الأمم المتحدة كلما كان 
ذلك الوجود لا غنى عنه. ثالثاً، يجب التأكيد على سلطة مجلس الأمن، 
فالمجلس، والمجلس وحده، باستطاعته بموجب الميثاق أن يعطي الشرعية 
للوسائل العسكرية التي ستستخدم. ويجب عليه أيضاً أن يضمن الاتساق 
والعسكرية  المدنية  للجوانب  المنتظم  التقييم  خلال  من  للعملية  العام 
لتنفيذها. وقال المتحدث إن القرار المتخذ تواً يفي بهذه الأهداف 415 .

وتحدث الرئيس، بصفته ممثل الاتحاد الروسي، فأكد على أهم سمة 
لهذا القرار وهي أن الدول الأعضاء المساهمة بقوات لقوة التنفيذ قد أذن 
لها بموجب القرار ألّا تفعل إلّا ما اتفقت عليه الأطراف البوسنية ذاتها. 
وعليه، لو حدث استخدام للقوة ضد منتهكي الاتفاق، فإن القرار يجعل 
اتفاق الأطراف مشروطاً بالامتثال لنهج متساو ومحايد إزاء جيع الأطراف 
في صراع البوسنة. والاتحاد الروسي، بدوره، سيدافع باستمرار عن ضرورة 
وفقاً  أنه،  المهم  العملية. ومن  إطار  بلا مبرر في  القوة  استخدام  تجنب 
للقرار، يتوجب على مجلس الأمن أن يتخذ قراراً في غضون عام فيما يتعلق 
بالحاجة إلى توسيع المكون العسكري للعملية. وهذا الحكم، مع التقارير 
المنتظمة التي ستقدم إلى المجلس بشأن سير العملية كلها، يكفل السيطرة 
أن  إلى  بوضوح  ويشير  الأمن  مجلس  جانب  من  بها  الموثوق  السياسية 
العملية العسكرية الضخمة الجارية في البوسنة لا تعني بأيّ حال استبدال 
الأمم المتحدة بالمنظمات الخاصة أو الإقليمية. وقال المتحدث كذلك إن 
القرار يحدد الحاجة إلى تعزيز الاستقرار الإقليمي والرقابة على الأسلحة، 
وهذا يعني أن جيع الأطراف يجب أن تكفل تخفيض احتياطات الأسلحة 
لدى الجانب البوسني، بدلًا من زيادتها. ولقد أكد المجلس أيضاً أن تحقيق 
سلام عادل ودائم سيكون مستحيلا بغير كفالة الامتثال لحقوق الإنسان 
المعترف بها دولياً، بما فيها حق اللاجئين والمشردين في العودة بحرية. وثمة 
ضرورة أخرى هي تعاون جيع الأطراف مع المحكمة الدولية، وفقاً لقرارات 
المجلس والالتزامات التي تعهدت بها الأطراف أنفسها في دايتون. ومما له 
أهمية بالغة في تهيئة المناخ الملائم في العلاقات بين الأطراف اتخاذ تدابير 
فورية لتعزيز الثقة وبنائها، وخاصة في المناطق التي تعيش فيها المجموعات 
تعقيداً هي الحالة في سراييفو،  العرقية جنباً إلى جنب. وأشد الحالات 
حيث توجد حاجة عاجلة إلى منع الهجرة الجماعية الضخمة للسكان 
الصرب. ويتوقع الاتحاد الروسي تنفيذاً عاجلًا للمهام الموكولة إلى الأمين 

المرجع نفسه، الصفحات 21 إلى 23.  414

المرجع نفسه، الصفحات 23 إلى 25.  415
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العام بمقتضى القرار لكفالة إعادة الوزع السريع في سراييفو لفرق إضافية 
من الشرطة المدنية التابعة للأمم المتحدة. ويؤيد الاتحاد الروسي البت في 
الرفع الفوري للجزاءات المفروضة على بلغراد وعلى جهورية الصرب، من 

أجل تعزيز التنفيذ الناجح للاتفاقات 416 .
اتفاق  تنفيذ  عن  النهائية  المسؤولية  أن  على  أوكرانيا  ممثل  وشدد 
قائلًا إن وفد أوكرانيا، في  المتصارعة،  تقع على عاتق الأطراف  السلام 
هذا السياق، يؤيد كل التأييد الفقرة 10 من القرار المتخذ تواً، التي تبرز 
واستعداد  السلام  اتفاق  في  بالتزاماتهما  الأطراف  وفاء  بين  ما  العلاقة 
المجتمع الدولي لتخصيص موارد مالية للتعمير والتنمية. وقال المتحدث، 
مشيراً إلى الجوانب العسكرية للقرار المتخذ تواً، إن حكومة بلده تؤيد إذن 
المجلس بقوة التنفيذ، التي ستقدم تقارير شهرية إلى المجلس عن أنشطتها. 
قوة  لعملية  سياسي  برصد  المجلس  لقيام  ملائمة  وسيلة  ذلك  وسيكون 
التنفيذ. وإنشاء قوة التنفيذ هو خطوة حاسمة صوب تسوية شاملة للصراع 
في البوسنة والهرسك. وسيتم وزع قوة التنفيذ كقوة محايدة قادرة على تنفيذ 
اتفاق السلام وقادرة على حماية نفسها. وفي الوقت نفسه، تأمل أوكرانيا 
أن يتخذ قادة قوة التنفيذ جيع الخطوات الضرورية لكفالة عدم إساءة 
استخدام الحق في اتخاذ جيع التدابير الضرورية للدفاع ضد التهديد بشن 
لمشاركة  خاص”  “نظام  إنشاء  إن  المتحدث  قال  الختام،  وفي  هجوم. 
الدول، التي تأثرت اقتصادياً أكثر من غيرها بفعل امتثالها الصارم لنظام 
الجزاءات المفروض على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، في إعادة تأهيل 
وتنمية البوسنة قد يكون أمراً مناسباً. ويمكن اعتبار هذه المبادرة تعويضاً 
جزئياً عن بلايين الدولارات من الخسائر التي عانت منها الدول المجاورة 

لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية 417 .
ورحب ممثل مصر باتفاق السلام وبالقرار المتخذ تواً. وقال إن مصر 
تأمل أن يتم التوصل إلى تسوية تفاوضية بين جيع الأطراف المعنية بشأن 
حتى  السابقة،  يوغوسلافيا  داخل  الدول  بخلافة  الصلة  ذات  المسائل 
تتمكن الدول الخلف من مواصلة الدور الدولي التي كانت تقوم به جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية في الماضي. وتأمل أيضاً أن تتمكن شعوب الدول 
الودية  العلاقات  إطار من  العيش في سلام وأمن وكرامة في  الخلف من 
المتبادلة فيما بين جيع الدول الخلف. وترى مصر أن من المهم ضمان 
مع  تعاون  هناك  يكون  وأن  والمشردين،  للّاجئين  الآمنة  الطوعية  العودة 
المحكمة الدولية، وأن يجري وزع قوة التنفيذ وأن تؤدي عملها في إطار قرار 
من مجلس الأمن، مما يعني أن القوة تعمل بالوكالة عن المجتمع الدولي 418 .

المرجع نفسه، الصفحتان 28 و29.  416

المرجع نفسه، الصفحات 32 إلى 34.  417

المرجع نفسه، الصفحتان 37 و38.  418

المقرر المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 1995: رسالة 
موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

في 13 كانون الأول/ديسمبر 1995، وعملًا بالقرار 1025 )1995(، 
قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً 419  عن جوانب قيام المجلس بإنشاء 
عملية تتألف من إدارة انتقالية وقوة انتقالية لحفظ السلام من أجل تنفيذ 
سلافونيا  بمنطقة  المتعلق  الأساسي  الاتفاق  من  الصلة  ذات  الأحكام 
الشرقية وبارانيا وسرميوم الغربية 420 ، الذي تم التوقيع عليه في 12 تشرين 

الثاني/نوفمبر 1995.
الاتفاق  إبرام  أن  الرغم من  إنه على  التقرير  العام في  الأمين  وقال 
الإطاري للسلام في دولة البوسنة والهرسك المجاورة يؤمل أن يساعد على 
السجل  المنطقة ككل، فإن  السائد في  المناخ  حدوث تحسن ضخم في 
بتعهداته  منهما  وفاء كل  حيث  من  الأساسي  الاتفاق  لطرفي  السابق 
ليس سجلًا مشجعاً، كما أن طابع عدم الدقة الذي يتسم به الاتفاق 
له  الامتثال  على  سيُقبلان  الطرفين  أن  افتراض  الحكمة  من  يجعل  لا 
بسهولة. ومن ثم ينبغي أن تكون لدى القوة التي سيجري نشرها ولاية 
في إطار الفصل السابع من الميثاق، ويجب أن تكون لديها القدرة على 
إطار  في  ولاية  وإسناد  والأمن.  السلم  لصون  اللازمة  الإجراءات  اتخاذ 
السلطة  الانتقالية  الإدارة  رئيس  أيضاً لإعطاء  أمر لازم  السابع  الفصل 
اللازمة لكي “يحكم”، على النحو المنصوص عليه في الاتفاق. وذكر 
الأمين العام أنه ما زال يرى أن أفضل سبيل لنشر وقيادة القوة اللازمة 
هو أن يعهد بهما إلى تحالف من الدول الأعضاء لا إلى الأمم المتحدة. 
ومن ثم فإن أحد الخيارات هو أن يأذن المجلس للدول الأعضاء بإنشاء 
الدول  بعض  أن  بيد  العملية.  الجنسيات للاضطلاع بهذه  متعددة  قوة 
عن  العامة،  الأمانة  مع  أجريت  التي  المشاورات  في  أعربت،  الأعضاء 
المتحدة.  للأمم  تابعة  قوة  الأساسي  الاتفاق  تنفيذ  تتولى  تفضيلها لأن 
وإذا قبل المجلس بهذا الرأي، فإن هذا لن يقلل من قوة الحجج المؤيدة 
لإعطاء القوة ولاية في إطار الفصل السابع. وقال الأمين العام كذلك 
إنه في حين أن التنفيذ الفعّال للتجريد من السلاح في بداية العملية يمثل 
يجري  أن  المهم  من  فإن  لنجاحها،  اللازمة  العناصر  من  رئيسياً  عنصراً 
تنفيذ الجوانب المدنية أيضاً بأسرع ما يمكن. وبناءً على ذلك، فهو يوصي 
بأن يأذن المجلس بإنشاء المجلس الانتقالي ولجان التنفيذ المحلية. وسوف 
يعرض على المجلس قريباً ترشيح مسؤول مناسب ليشغل منصب رئيس 

الإدارة الانتقالية.
وبرسالة مؤرخة 21 كانون الأول/ديسمبر 1995 421 ، أبلغ رئيس 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:

.S/1995/1028  419

S/1995/951، المرفق.  420

.S/1995/1053  421
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الأول/ 13 كانون  المؤرخ  تقريركم  في  الأمن  مجلس  أعضاء  نظر 
ديسمبر 1995 بشأن تنفيذ الاتفاق الأساسي المتعلق بمنطقة سلافونيا 
الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية. ويتفق أعضاء المجلس معكم على أن 
الاتفاق جدير بأن يحظى بكامل الدعم الدولي من أجل تنفيذه تنفيذاً 

فعّالًا وفي حينه.
وفي هذا الاتفاق، طلب إلى المجلس أن ينشئ إدارة انتقالية ويأذن 
بنشر قوة دولية. وإن أعضاء المجلس، إذ يعيدون تأكيد القرار 1025 
عن  يعربون   ،1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   30 المؤرخ   )1995(
استعدادهم للنظر في خيار جعل كل من الإدارة الانتقالية والقوة الدولية 
عنصرين في عملية الأمم المتحدة، وإذا قرر المجلس إنشاء هذه العملية، 

فإنهم يشددون على ضرورة توفير الموارد المالية اللازمة في حينها.
ويوافق أعضاء المجلس على أن تعمل القوة في إطار ولاية ملائمة وأن 
توفر لها الحماية الضرورية، ويشجعونكم على التعجيل بإجراء مناقشات 
تاريخ  أقرب  في  القوة  نشر  يتسنى  حتى  بقوات  المحتملين  المساهمين  مع 

ممكن.
ويوافق أعضاء المجلس على ملاحظتكم بأن تنفيذ اتفاق 12 تشرين 
الثاني/نوفمبر 1995 سيكون معقداً وصعباً. ويقرون بالخطر الذي قد 
ينشأ عما يمكن أن يكون للجانبين من تفسيرات متباينة لبعض أحكامه. 
ويرحبون بالتالي بقراركم إيفاد مبعوث إلى المنطقة في أقرب فرصة مؤاتية 
للتباحث بشأن تنفيذ الاتفاق مع حكومة كرواتيا وممثلي الصرب المحليين، 
وبشأن الجوانب العملية لإنشاء عملية للأمم المتحدة، بما فيها إمكانيات 

تلقي المساعدة من البلد المضيف لتغطية حصته من التكاليف.

المقرر المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 1995 
)الجلسة 3612(: القرار 1034 )1995(

في 27 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، وعملًا بالقرار 1019 )1995(، 
الإنساني  القانون  انتهاكات  بشأن  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين  قدم 
الدولي وحقوق الإنسان في مناطق سريبرينيتسا وزيبا وبانيا لوكا وسانسكي 
موست 422 . وقال الأمين العام في التقرير إن وصول أفراد الأمم المتحدة 
في  جُعت  قد  المعلومات  وإن  جداً  محدوداً  المذكورة كان  المناطق  إلى 
الماضية  القليلة  الأشهر  بأن  وأفاد  والمشردين.  اللاجئين  من  معظمها 
شهدت مزيداً من أعمال القسوة والعنف الحقيرة. فثمة تقارير تؤيد وجود 
وعمليات  والاغتصاب،  محاكمة،  بدون  الإعدام  لحالات  مستمر  نمط 
القسري،  والعمل  القسرية،  الاحتجاز  وعمليات  الجماعي،  الطرد 
وحالات الاختفاء الواسعة النطاق، التي لم يجر التحقيق فيها حتى الآن 
على النحو الواجب. ويُعتبر الوصول إلى المناطق المعنية أمراً بالغ الأهمية، 
البوسنيين  الصرب  قيادة  تبدي  أن  على  يصر  أن  الدولي  المجتمع  وعلى 

.S/1995/988  422

تعاوناً تاماً مع جيع الجهات الدولية المختصة لكي يتسنى إجراء تحقيق 
واف في هذه الأحداث والتوصل إلى الحقيقة. وقال الأمين العام أيضاً 
إنه في 16 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، وجهت المحكمة الدولية لمحاكمة 
الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي 
التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة تهما أخرى إلى قائدي الصرب 
المباشرة  لمسؤولياتهما  ملاديتش  وراتكو  رادوفان كاراديتش  البوسنيين 
البوسنيين  السكان  ضد  ارتُكبت  التي  الوحشية  الأعمال  عن  والفردية 
المسلمين في سريبرينيتسا في تموز/يوليه 1995 بعد سقوط هذا الجيب 
على أيدي قوات الصرب البوسنيين. وهما متهمان بإبادة الأجناس وجرائم 
تزويد  من  بد  ولا  وأعرافها.  الحرب  لقوانين  وانتهاكات  الإنسانية  ضد 
المدعي العام للمحكمة الدولية بالقدرة والسلطات اللازمة لجمع الأدلة 
الضرورية على وجه السرعة. وعلاوة على ذلك، على الدول أن تتخذ 
الإجراءات اللازمة لتهيئة الظروف التي تمكّن المحكمة من أداء المهام التي 

أنشئت من أجلها.
وفي الجلسة 3612، المعقودة في 21 كانون الأول/ديسمبر 1995، 
استأنف المجلس نظره في البند وأدرج تقرير الأمين العام في جدول أعماله. 
وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وتركيا، 
بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما الحق في 
التصويت. ثم وجه الرئيس )الاتحاد الروسي( انتباه أعضاء المجلس إلى نص 
مشروع قرار مقدم من الأرجنتين وألمانيا وإيطاليا وفرنسا والمملكة المتحدة 
والولايات المتحدة 423 ، وتلا بعض التغييرات التي أُدخلت على المشروع.

وتحدث ممثل ألمانيا قبل التصويت، فقال إن تقرير الأمين العام يمثل 
موجزاً محزناً ومثيراً للقلق بشأن الحالة الراهنة للمعلومات عن الأشخاص 
والقوات  البوسنيين  الصرب  زعماء  وتورط  الإعدام  وحالات  المفقودين 
الصربية شبه العسكرية في تلك الجرائم. وقد اتخذ وفد بلده، مع الوفد 
الفرنسي، مبادرة تقديم مشروع القرار، لأنه شعر أن المجلس لا يمكن أن 
ينأى بنفسه عن الاستجابة بشكل محدد وواضح ولا لبس فيه عن الجرائم 
يصورها  والتي  الدولي  القانون  ضد  ارتكبت  التي  المحددة  والانتهاكات 
بمبدأين  يتعلق  فيما  بلده  موقف  عن  الإعراب  المتحدث  وكرر  التقرير. 
القانونية  المعايير  نفس  تطبق  أن  القصوى  الأهمية  من  أولًا،  أساسيين. 
ونفس قواعد القانون بنفس الموضوعية الحاسمة في كل مكان. إذ يجب 
ألّا تكون هناك انتقائية ولا محاولات لأسباب تحزبية نابعة من الانتهازية 
السياسية “لتقليل” أو “تضخيم” حجم انتهاكات القانون الإنساني 
الدولي التي يرتكبها طرف معين. وبنفس الطريقة تعترض ألمانيا على أيّة 
محاولات لإقامة “توازن” بين الجرائم التي يرتكبها جانب ما وانتهاكات 
حقوق الإنسان التي يرتكبها جانب آخر. ثانياً، من المهم بنفس القدر 
أن يقبل المجلس المبدأ العام المتمثل في الفصل بين الصلاحيات، وذلك 

.S/1995/1047  423



٧٧٧ النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

الجنائية  للمحكمة  القضائية  والاختصاصات  الامتيازات  احترام  بكفالة 
الحقيقة  من  وللتثبت  احتراماً كاملًا.  السابقة  يوغوسلافيا  في  الدولية 
الإنسان،  لحقوق  انتهاكات  ومن  جرائم  من  ما حدث  بشأن  الكاملة 
هناك ثلاثة أوجه لها أهميتها على وجه الخصوص: أولًا، يجب أن يجري 
إمكانية  تتاح  أن  وثانياً، يجب  المقصودة،  الانتهاكات  في  تحقيق كامل 
في  حازماً  الدولي  المجتمع  يكون  أن  وثالثاً، يجب  المنطقة؛  إلى  الوصول 

تأييده لجهود المحكمة الدولية 424 .
الجنود  أن  استنتاج  تؤيد  المستفيضة  الأدلة  أن  عمان  ممثل  وذكر 
الصرب البوسنيين مسؤولون عن جريمة إبادة الأجناس. وينبغي أن يسود 
البشرية إلى  اقترفوا جرائم ضد  تقديم من  الأمر، ويجب  العدل في نهاية 
التنفيذ وفقاً لولايتها، بما في ذلك  العدالة. وتأمل عمان أن تعمل قوة 
اتهام  الدولية عرائض  الذين وجهت المحكمة  أولئك  القبض على  بإلقاء 

رسمية إليهم 425 .
وذكر ممثل المملكة المتحدة أن اعتماد مشروع القرار أوضح إشارة 
ممكنة إلى أن المجلس لم ينس ما حدث في سريبرينيتسا وزيبا وبانيا لوكا 
وسانكي موست، ويوفر تقرير الأمين العام دليلًا لا يمكن دحضه على 

الفظائع التي ارتكبت هناك وفي غيرها من الأماكن.
فمن  الإنسان،  بحقوق  لحقت  التي  الإساءات  حجم  إلى  ونظراً 
الصحيح أن يركز المجلس على وجه الخصوص على تلك الأحداث غير أنه 
يجب ألّا يكون هناك لبس: فمجلس الأمن ملتزم بحقوق الإنسان، بغض 
النظر عن الخلفية الإثنية أو الجنسية أو الدين. وبالتركيز في مشروع القرار 
على الجرائم التي ارتكبت ضد غير الصرب، لا يقر المجلس، أو يتجاهل، 
بأيّ حال من الأحوال انتهاكات حقوق الإنسان الأخرى التي ارتكبت 
إلى  يسعى  لا  القرار  مشروع  أن  الصرب. كما  السكان  من  أفراد  ضد 
إدانة الشعب الصربي البوسني. فلقد ارتكب هذه الجرائم أفراد، وسيدان 
الاتفاق  أن  إلى  المتحدث، مشيراً  أفراداً. وقال  فيها بوصفهم  المتورطون 
يضع خريطة للطريق مقصوداً منها إعادة سيادة القانون فيما يتعلق بجميع 
طوائف البوسنة، إن التنفيذ سيُعرقل إذا لم يقدم للمحكمة المسؤولون عن 
الأفعال المشار إليها في تقرير الأمين العام، وهذا هو السبب في أنه ينبغي 
أن يساند الجميع عمل المحكمة الدولية. ومن الجوهري أن تتاح لمفوضية 
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وللجنة الصليب الأحمر الدولية إمكانية 
الوصول الكامل إلى المشردين أو المحتجزين أو المفقودين في سريبرينيتسا 
من  بد  فلا  ودائم  طويل  البوسنة سلام  في  يقوم  أن  أريد  فإذا  وغيرها. 
أن ينبني على أساس المصالحة بين الطوائف. ولا يمكن أن تكون تلك 

المصالحة كاملة إلّا إذا واكبها العدل 426 .

S/PV.3612، الصفحات 6 إلى 8.  424

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  425

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  426

وقال ممثل الصين إن وفد بلده سيصوت مؤيداً مشروع القرار، بيد 
أنه يعتقد أنه ينبغي للمجلس في تعامله مع انتهاكات القانون الإنساني 
الهيئات  ولايات  ونطاق  ولايته  نطاق  بين  يميز  أن  المنطقة  في  الدولي 
الآخرين.  ولاية  نطاق  في  يقع  فيما  التدخل  عن  يمتنع  وأن  الأخرى، 
التي  القرار  مشروع  عناصر  على  تحفظات  عن  الصين  تعرب  ولذلك، 
كان ينبغي أن تعالجها المحكمة الدولية، وهيئات أخرى من هيئات الأمم 

المتحدة 427 .
وذكرت ممثلة الولايات المتحدة أن المسؤولية عن الفظائع المرتكبة في 
البوسنيين. ويؤكد  البوسنة لا شك فيها؛ وهي تقع على الصرب  شرق 
تتعاون  أن  وضرورة  المحكمة،  عمل  دعم  أهمية  على  العام  الأمين  تقرير 
أيضاً  القرار  الممكنة. ويدين مشروع  الطرق  الأطراف مع المحكمة بكل 
حرق ونهب البيوت والأراضي التي يتعين، بموجب اتفاق دايتون، إعادتها 
إلى سيطرة الصرب البوسنيين. وعلى الرغم من أن طبيعة هذه الانتهاكات 
ارتكبها  التي  بالانتهاكات  مساواتهما  ومداها لا يمكن  الإنسان  لحقوق 
الصرب البوسنيون، فإن الولايات المتحدة تدينها وتضم صوتها إلى المجلس 

في الحث على إنهاء جيع هذه الممارسات 428 .
وبعد ذلك طُرح للتصويت مشروع القرار، بصيغته المنقحة شفوياً في 
شكله المؤقت، واعتمد بالإجاع بوصفه القرار 1034 )1995(، وفي 

ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

في  الحالة  بشأن  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  تأكيد  يعيد  إذ 
البوسنة والهرسك، بما في ذلك القرار 1019 )1995( المؤرخ 9 تشرين 
الثاني/نوفمبر 1995، وإذ يدين فشل الطرف الصربي البوسني في الامتثال 
لتلك المطالبات، رغم النداءات المتكررة التي وجهت إليه بأن يفعل ذلك،

الثاني/نوفمبر  تشرين   27 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر  وقد 
1995 والمقدم عملًا بالقرار 1019 )1995( بشأن انتهاكات القانون 
وسانسكي  لوكا  وبانيا  وزيبا  سريبرينيتسا  مناطق  في  الدولي  الإنساني 

موست،
المذكور  التقرير  الواردة في  المعلومات  إزاء  القلق  يساوره شديد  وإذ 
الإعدام  منتظم من عمليات  أدلة ساحقة على وجود نمط  من  أعلاه، 
التعسفي  والاحتجاز  الجماعي  والطرد  والاغتصاب  موجزة  بإجراءات 

والسخرة وحالات الاختفاء على نطاق واسع،
الدولية  المحكمة  لأعمال  القوي  تأييده  عن  الإعراب  يكرر  وإذ   
لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني 

المرجع نفسه، الصفحة 10.  427

المرجع نفسه، الصفحتان 15 و16.  428
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المنشأة  عام 1991  منذ  السابقة  يوغوسلافيا  إقليم  المرتكبة في  الدولي 
عملًا بقراره 827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993،

وإذ يلاحظ أن الاتفاق الإطاري العام للسلام في البوسنة والهرسك 
ومرفقاته )“اتفاق السلام” في مجموعه الذي تم التوقيع عليه بالأحرف 
الأولى في دايتون، أوهايو، في 21 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، ينص 
على أنه ليس لأيّ شخص يقضي مدة سجن فرضتها المحكمة الدولية، 
وليس لأيّ شخص وجهت المحكمة في حقه لائحة اتهام أو امتنع عن 
أو  بالتعيين  وظيفة  أيّ  لشغل  يُرشح  أن  أمامها،  بالمثول  لأمر  الامتثال 
الانتخاب أو أيّ وظيفة عامة أخرى في البوسنة والهرسك، أو أن يشغلها،

يتعلق  فيما  بالتزاماته  البوسني  الصربي  الطرف  يدين عدم وفاء  وإذ 
الأشخاص  وإلى  المشردين  الأشخاص  إلى  الوصول  إمكانية  بإتاحة 

المحتجزين أو المبلغ عن فقدهم،
المؤرخ 7 كانون  رئيسه  بيان  عنه في  أعرب  الذي  القلق  يكرر  وإذ 

الأول/ديسمبر 1995،
اللاجئين  من  الآلاف  مئات  محنة  إزاء  القلق  بالغ  يساوره  وإذ 

والأشخاص المشردين نتيجة أعمال القتال في يوغوسلافيا السابقة،
الدولي  الإنساني  القانون  انتهاكات  كافة  بقوة  يدين   -  1
وانتهاكات حقوق الإنسان التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة، 
ويطالب جيع الأطراف المعنية بالامتثال التام لالتزاماتها في هذا الصدد، 
وإذ يؤكد من جديد أن جيع مَن يقومون بارتكاب انتهاكات للقانون 

الإنساني الدولي سوف يتحملون المسؤولية شخصياً عن هذه الأفعال؛
القانون  انتهاكات  الممكنة  العبارات  بأشد  يدين خصوصاً   -  2
الإنساني الدولي وانتهاكات حقوق الإنسان التي ارتكبتها القوات الصربية 
البوسنية والقوات شبه العسكرية في مناطق سريبرينيتسا وزيبا وبانيا لوكا 
وسانسكي موست، على النحو الوارد وصفه في تقرير الأمين العام المؤرخ 
منتظم  نمط  وجود  على  تدل  والتي   1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   27
الجماعي  والطرد  والاغتصاب  موجزة  بإجراءات  الإعدام  عمليات  من 

والاحتجاز التعسفي والسخرة وحالات الاختفاء على نطاق واسع؛
في  إليها  المشار  الوفيرة  بالأدلة  القلق  أشد  مع  علماً  يحيط   -  3
الرجال  من  ولكنه كبير  معلوم  غير  عدداً  أن  على  العام  الأمين  تقرير 
في منطقة سريبرينيتسا، وبالتحديد في نوفا كاسابا – كونييفيتش بولييه 
في  موقعين  وفي  وزابردي  غاي  وراسيتشا  وكرافيتش  )كالدروميتسا( 
بإجراءات  أعدموا  قد  وبوتوكاري،  براتوناتس  في  أيضاً  وربما  كازاكاي، 
موجزة من قِبل القوات الصربية البوسنية والقوات شبه العسكرية، ويدين 

أشد ما تكون الإدانة ارتكاب تلك الأفعال؛
لجنة  تبذلها  التي  للجهود  القوي  تأييده  جديد  من  يؤكد   -  4
الصليب الأحمر الدولية لتأمين إمكانية الوصول إلى الأشخاص المشردين 

جيع  إلى  ويطلب  فقدهم،  عن  المبلغ  أو  المحتجزين  الأشخاص  وإلى 
الأطراف أن تمتثل لالتزاماتها فيما يتعلق بإتاحة إمكانية الوصول إليهم؛

يعيد تأكيد مطالبته بأن يوفر الطرف الصربي البوسني لممثلي   -  5
مفوضية الأمم المتحدة السامية لشؤون اللاجئين ولجنة الصليب الأحمر 
الدولية والوكالات الدولية الأخرى إمكانية الوصول على الفور ودون قيود 
إلى الأشخاص المشردين والأشخاص المحتجزين أو المبلغ عن فقدهم من 
سريبرينيتسا وزيبا ومنطقتي بانيا لوكا وسانسكي موست، الذين يوجدون 
في مناطق البوسنة والهرسك الخاضعة للقوات الصربية البوسنية وأن يتيح 
الجانب الصربي البوسني لممثلي لجنة الصليب الأحمر الدولية: )أ( إمكانية 
من  سواء كانوا  إرادتهم،  ضد  محتجزين  أشخاص  أيّ  وتسجيل  زيارة 
المدنيين أو من أفراد قوات البوسنة والهرسك؛ و)ب( إمكانية الوصول إلى 

أيّ موقع يتوسمون أهميته؛
الإنسان  وحقوق  الإنساني  القانون  انتهاكات  أن  يؤكد   -  6
المرتكبة في مناطق سريبرينيتسا وزيبا وبانيا لوكا وسانسك موست في الفترة 
التحقيق  يتم  أن  من تموز/يوليه إلى تشرين الأول/أكتوبر 1995 يجب 
فيها بصورة وافية وعلى نحو سليم من قبل منظمات ومؤسسات الأمم 

المتحدة والمنظمات والمؤسسات الدولية الأخرى المعنية بالأمر؛
الأشخاص  لمحاكمة  الدولية  المحكمة  بأن  علماً  يحيط   -  7
المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي المرتكبة في 
إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 المنشأة عملًا بالقرار 827 
اتهام  الثاني/نوفمبر 1995 لائحتي  )1993( أصدرت في 16 تشرين 
ضد الزعيمين الصربيين البوسنيين رادوفان كارادزيتش وراتكو ملاديتش 
لمسؤولية كل منهما المباشرة والفردية عن الأعمال الوحشية المرتكبة ضد 

السكان المسلمين البوسنيين في سريبرينيتسا في تموز/يوليه 1995؛
البوسني  يؤكد من جديد مطالبته بأن يوفر الطرف الصربي   -  8
والمؤسسات  والمنظمات  المتحدة  الأمم  ومؤسسات  منظمات  لممثلي 
الدولية الأخرى المعنية بالأمر، بما في ذلك المقرر الخاص للجنة حقوق 
الإنسان، إمكانية الوصول على الفور ودون إعاقة، إلى المناطق المعنية، 

لأغراض التحقيق في الأعمال الوحشية المرتكبة؛
التي  العاجلة  الضرورة  على  الخصوص  وجه  على  يشدد   -  9
تقتضي أن تمكن جيع الأطراف المدعي العام للمحكمة الدولية من أن 
يجمع بصورة فعّالة وعلى وجه السرعة الأدلة اللازمة لكي تؤدي المحكمة 

مهمتها؛
إمكانية  وتوفير  بالتعاون  الأطراف  جيع  التزامات  يؤكد   -  10
والمنظمات  المتحدة  الأمم  ومؤسسات  لمنظمات  المقيد  غير  الوصول 
والمؤسسات الدولية الأخرى المعنية بالأمر لتيسير التحقيقات التي تجريها، 
أحكام  بموجب  الخصوص  هذا  في  الأطراف  تلك  بالتزام  علماً  ويحيط 

اتفاق السلام؛
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الطرف  وبخاصة  الأطراف،  جيع  تمتنع  بأن  مطالبته  يكرر   -  11
على  أدلى  أيّة  تدمير  به  يقصد  فعل  أيّ  إتيان  عن  البوسني،  الصربي 
انتهاكات القانون الإنساني الدولي، أو تغييرها أو إخفاؤها أو إتلافها، 

وأن تحافظ على تلك الأدلة؛
يكرر أيضاً مطالبته بأن تمتثل جيع الدول، وبخاصة الدول   -  12
القائمة في منطقة يوغوسلافيا السابقة، وجيع أطراف النزاع في يوغوسلافيا 
السابقة، امتثالًا تاماً ومخلصاً للالتزامات الواردة في الفقرة 4 من القرار 
827 )1993( بالتعاون تعاوناً تاماً مع المحكمة الدولية، ويطلب إليها 
التي أنشئت من  المهمة  الضرورية لأن تؤدي المحكمة  الظروف  أن تهيئ 
أجلها، بما في ذلك إنشاء مكاتب للمحكمة حينما ترى المحكمة هذا 

لازماً؛
يكرر كذلك مطالبته بإغلاق جيع معسكرات الاعتقال في   -  13

جيع أنحاء إقليم البوسنة والهرسك فورا؛ً
القانون  لقواعد  التام  الاحترام  على ضمان  الأطراف  يحث   -  14
الإنساني الدولي وقواعد حقوق الإنسان للسكان المدنيين ممن يعيشون 
في مناطق البوسنة والهرسك الخاضعة حالياً لسيطرة تلك الأطراف، وهي 

المناطق التي سوف تنقل إلى طرف آخر بموجب اتفاق السلام؛
والممتلكات  المنازل  وتدمير  نهب  في  المتمثلة  الأفعال  يدين   -  15
الأخرى على نطاق واسع، لا سيما من قِبل قوات مجلس الدفاع الكرواتي 
في منطقة مركونييتش غراد وسييوفو، ويطالب جيع الأطراف بأن توقف 
ينتهكون  من  تحميل  وضمان  فيها  والتحقيق  فوراً،  الأفعال  هذه  مثل 

القانون المسؤولية الفردية عن تلك الأفعال؛
الألغام لا سيما  بالامتناع عن زرع  يطالب جيع الأطراف   -  16
في المناطق التي تخضع لسيطرتها حالياً، والتي سوف تنقل بموجب اتفاق 

السلام إلى طرف آخر؛
المساعدة في  تقديم  تواصل  أن  على  الأعضاء  الدول  يحث   -  17
غير  والمنظمات  الإنسانية  والوكالات  المتحدة  الأمم  تبذلها  التي  الجهود 
الحكومية حالياً في يوغوسلافيا السابقة للتخفيف من محنة مئات الآلاف 

من اللاجئين والأشخاص المشردين؛
إقليم  في  الدائرة  المنازعات  في  الأطراف  جيع  أيضاً  يحث   -  18
يوغوسلافيا السابقة على التعاون التام في تلك الجهود بغية تهيئة أحوال 
تفضي إلى عودة اللاجئين والأشخاص المشردين وإعادة توطينهم بسلامة 

وكرامة؛
يطلب إلى الأمين العام أن يطلع المجلس بانتظام على التقدم   –  19
المحرز في التحقيق في انتهاكات القانون الإنساني الدولي المشار إليها في 

التقرير المذكور أعلاه؛
يقرر أن يُبقي المسألة قيد نظره النشط.  -  20

وبعد التصويت تحدث الرئيس، بصفته ممثل الاتحاد الروسي، فقال 
إن المجلس عاد مرة أخرى إلى موضوع انتهاكات معايير القانون الإنساني 
المبدئي  بلده  حكومة  موقف  زال  وما  السابقة.  يوغوسلافيا  في  الدولي 
للقانون  انتهاكات  أيّة  بشدة  يدين  الروسي  فالاتحاد  يتغير،  لا  ثابتاً 
الإنساني الدولي وحقوق الإنسان في إقليم يوغوسلافيا السابقة، أيًّا كان 
المجلس  استجابة  بأن  راسخاً  اعتقاداً  ويعتقد  ارتكبت.  وأينما  مرتكبها 
لهذه الانتهاكات لا يمكن أن تكون انتقائية أو أحادية الجانب. ويشعر 
النص  قد تم تصحيحه في  القرار  الأحادي لمشروع  الطابع  بالرضا لأن 

النهائي 429 .

المقرر المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 1995 
)الجلسة 3613(: القرار 1035 )1995(

 ،1995 الأول/ديسمبر  21 كانون  في  المعقودة   ،3613 الجلسة  في 
 13 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  وأدرج  البند  في  نظره  المجلس  استأنف 
كانون الأول/ديسمبر 1995 في جدول أعماله 430 . وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على طلبه، إلى المشاركة 
في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الاتحاد 
الروسي( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق 

مشاورات المجلس السابقة 431 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1035 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

الأول/ 15 كانون  المؤرخ   )1995(  1031 قراره  إلى  يشير  إذ 
ديسمبر 1995،

البوسنة  في  للسلام  العام  الإطاري  الاتفاق  إلى  أيضاً  يشير  وإذ 
والهرسك ومرفقاته )“اتفاق السلام” في مجموعه(،

الأول/ 13 كانون  المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر كذلك  وقد 
ديسمبر 1995،

المتعلقة  الاقتراحات  وعلى  العام  الأمين  تقرير  على  يوافق   -  1
بمشاركة الأمم المتحدة في تنفيذ اتفاق السلام والواردة في ذلك التقرير؛

قوة  السلطة من  نقل  تاريخ  لمدة سنة من  ينشئ،  أن  يقرر   -  2
قوة شرطة  الجنسيات،  المتعددة  التنفيذ  قوة  إلى  للحماية  المتحدة  الأمم 
مدنية تابعة للأمم المتحدة سيُطلق عليها اسم قوة عمل الشرطة الدولية، 
يُعهد إليها بالمهام المحددة في المرفق 11 من اتفاق السلام، وأن ينشئ 

المرجع نفسه، الصفحات 18 إلى 20.  429

.Add.1و S/1995/1031  430

.S/1995/1049  431
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مكتباً للشؤون المدنية تابعاً للأمم المتحدة تناط به المسؤوليات المبينة في 
تقرير  المبينة في  الترتيبات  يؤيد  الغاية،  هذه  ولبلوغ  العام،  الأمين  تقرير 

الأمين العام؛
يحيط علماً مع الارتياح بأن قوة عمل الشرطة الدولية ومكتب   -  3
الشؤون المدنية التابع للأمم المتحدة سيكونان تحت إشراف الأمين العام 
ويتلقيان التنسيق والتوجيه من الممثل السامي على النحو الملائم، ويرحب 
باعتزام الأمين العام تعيين منسق تابع للأمم المتحدة، ويطلب إلى الأمين 
العام أن يقدم إلى المجلس، على الأقل مرة كل ثلاثة أشهر، تقارير عن 

أعمال قوة عمل الشرطة الدولية ومكتب الشؤون المدنية؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  -  4

بحماية  المشمولة  المناطق  في  السائدة  الحالة   - باء 
الأمم المتحدة والمناطق المجاورة لها في كرواتيا

المداولات الأوّلية
المقرر المؤرخ 25 كانون الثاني/يناير 1993 )الجلسة 

3163(: القرار 802 )1993(
الثاني/يناير 1993 موجهة إلى رئيس مجلس  برسالة مؤرخة 25 كانون 
الأمن 432 ، طلب ممثل فرنسا عقد اجتماع فوري لمجلس الأمن لبحث 
الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  في  في كرواتيا  السائدة  الخطيرة  الحالة 
المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  لها  تعرض  التي  الهجمات  سيما  ولا  المتحدة، 

للحماية في هذه المناطق.
الثاني/يناير 1993  25 كانون  المعقودة في  الجلسة 3163،  وفي 
استجابة للطلب الوارد في تلك الرسالة، بدأ المجلس نظره في البند وأدرج 
تلك الرسالة في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه الرئيس 
)اليابان( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق 
مشــــاورات المجلس السابقــــة 433 ، وإلــى تنقيــح أُدخل على المشروع. ووجه 
انتباه أعضاء المجلس أيضاً إلى رسالتين مؤرختين 24 و25 كانون الثاني/

يوغوسلافيا  ممثليّ جهورية  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهتين  يناير 
الاتحادية، في  يوغوسلافيا  ممثل جهورية  وأحال   . 434 وكرواتيا  الاتحادية 
جهورية  رئيس  نائب  من  موجهة  نفسه  التاريخ  تحمل  رسالة  رسالته، 
على  الكرواتي  “العدوان”  الأخير  فيها  استنكر  الاتحادية  يوغوسلافيا 
الأمن  لمجلس  عاجلة  جلسة  عقد  وطلب  الصربية”  “جهورية كرايينا 
العمليات  العدوان ويأمر قوات كرواتيا بوقف جيع  فيها ذلك  “ليدين 
العسكرية والانسحاب فوراً إلى مواقعها الأصلية”. أما ممثل كرواتيا فقد 

.S/25156  432

.S/25160  433

.S/25159و S/25154  434

أبلغ المجلس في رسالته بأن “العملية المحدودة التي اضطلعت بها قوات 
أراضي كرواتيا - في  على  الكرواتي  الجيش  الكرواتية ووحدات  الشرطة 
موقع  محيط  تأمين  واستهدفت   - الوردية”  “المناطق  يسمى  ما  نطاق 
إعادة بناء جسر ماسلينيتسا، قد انتهت بمجرد تحقيق الأهداف المنشودة 
لروحي  المأساوية  للخسارة  عميقاً  أسفاً  بلده  وتأسف حكومة  منها”. 
الصراع  أثناء  للنيران  تعرضا  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  من  اثنين 
المذكور، وتكرر الإعراب عن رأيها القائل بأنه “لا يجوز اعتبار السلطات 

الشرعية لبلد ما معتدية في أراضيها”.
وتحدث ممثل فرنسا قبل التصويت، فذكر أن حكومة بلده طلبت 
الناشئة عن هجوم الجيش  للنظر في الحالة  أن يجتمع مجلس الأمن فوراً 
الكرواتي في منطقة ماسلينيتسا قائلًا إن الهجوم، الذي حدث في مرحلة 
عن  وأسفر  جنيف  في  الجارية  السلام  عملية  من  خاص  بشكل  هامة 
إزهاق روحي جنديين فرنسيين من قوة الأمم المتحدة للحماية في كرواتيا، 
للسلام  المتحدة  الأمم  خطة  تنفيذ  تعريض  من  يزيد  أن  إلّا  يمكنه  لا 
البالغة أن  في تلك المنطقة للخطر. وفي هذه الظروف كان من الأهمية 
المتعمدة  يستجيب مجلس الأمن لهذه الأحداث ويدين هذه الهجمات 
العسكرية  الأنشطة  بوقف  ويطالب  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  ضد 
من جانب الجيش الكرواتي الموجهة ضد قوة الأمم المتحدة للحماية في 
أن  أيضاً  فرنسا  المتحدة. ويسر حكومة  الأمم  المشمولة بحماية  المناطق 
المجلس يطالب بأن تحترم الأطراف سلامة أفراد الأمم المتحدة وأنه يدعو 
الأمين العام إلى اتخاذ جيع التدابير اللازمة لتأمين سلامتهم. فهذا الالتزام 
الرئيسي كثيراً جداً ما تتجاهله للأسف الأطراف المشاركة في الصراعات، 
ولكنه التزام ينبغي للأمم المتحدة أن تسهر على احترامه احتراماً دقيقاً. 
وقال المتحدث كذلك إنه مما لا يقل أهمية أن المجلس يطلب من الأطراف 
التعاون مع قوة الأمم المتحدة للحماية لحل المسائل المتعلقة بتنفيذ خطة 
أيّة أعمال أو تهديدات قد  المتحدة لحفظ السلام والامتناع عن  الأمم 

تقوض الجهود الحالية التي تبذل في جنيف من أجل السلام 435 .
وبعد ذلك طرح للتصويت مشروع القرار، بصيغته المنقحة شفوياً في 
شكله المؤقت، واعتمد بالإجاع بوصفه القرار 802 )1993(، وفي ما 

يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

أيلول/سبتمبر   25 المؤرخ   )1991(  713 قراره  تأكيد  يعيد  إذ 
1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،

المتحدة  الأمم  بخطة  التزامه  الخصوص  وجه  على  مجدداً  يؤكد  وإذ 
لحفظ السلام،

وإذ تقلقه بالغ القلق المعلومات المقدمة من الأمين العام إلى مجلس 
الأمن في 25 كانون الثاني/يناير 1993 بشأن التدهور السريع والعنيف 

S/PV.3163، الصفحتان 3 و4.  435



٧81 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

للحالة في كرواتيا نتيجة للهجمات العسكرية التي شنتها القوات المسلحة 
الكرواتية على المناطق المشمولة بحماية قوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يدين بشدة تلك الهجمات التي أحدثت إصابات وخسائر في 
الأرواح في صفوف قوة الحماية وكذلك بين السكان المدنيين،

التعاون في الأشهر الأخيرة من  انعدام  أيضاً  القلق  بالغ  يقلقه  وإذ 
جانب السلطات المحلية الصربية في المناطق المشمولة بحماية قوة الحماية، 
واستيلاء تلك السلطات مؤخراً على أسلحة ثقيلة كانت تحت سيطرة قوة 

الحماية، والتهديدات بتوسيع نطاق النزاع،
يطالب بأن تكف القوات المسلحة الكرواتية فوراً عن الأنشطة   -  1
العدائية التي تمارسها داخل المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة أو في 
الكرواتية من تلك  المسلحة  القوات  المناطق المجاورة لها، وبأن تنسحب 

المناطق؛
قوة  على  القوات  تلك  تشنها  التي  الهجمات  بشدة  يدين   -  2
الأمم المتحدة للحماية وهي تؤدي واجبها في حماية المدنيين في المناطق 

المشمولة بحماية الأمم المتحدة ويطالب بإيقافها على الفور؛
يطالب أيضاً بأن تعاد فوراً إلى قوة الحماية الأسلحة الثقيلة   -  3

المستولى عليها من مناطق التخزين الخاضعة لسيطرة قوة الحماية؛
المعنية  الجهات  من  وغيرها  الأطراف  جيع  يطالب كذلك   -  4
بالفعل  عليها  المتفق  النار  إطلاق  بترتيبات وقف  الدقة  بمنتهى  بالتقييد 
وبالتعاون تعاوناً تاماً ودون أيّ شرط في تنفيذ خطة الأمم المتحدة لحفظ 
السلام، بما في ذلك حل وتسريح وحدات الدفاع الإقليمي الصربية أو 

أيّ وحدات أخرى ذات مهمة مماثلة؛
فقدوا  الذين  الحماية  قوة  أفراد  لأسر  تعازيه  عن  يعرب   -  5

أرواحهم؛
يطالب جيع الأطراف وغيرها من الجهات المعنية بأن تحترم   -  6

سلامة الأفراد التابعين للأمم المتحدة احتراماً تاماً؛
يدعو الأمين العام إلى اتخاذ جيع الخطوات اللازمة لتأمين   -  7

سلامة الأفراد المعنيين التابعين لقوة الحماية؛
أن  المعنية  الجهات  من  وغيرها  الأطراف  جيع  إلى  يطلب   -  8
تتعاون مع قوة الحماية في حل جيع المسائل المتبقية المتصلة بتنفيذ خطة 
الأمم المتحدة لحفظ السلام، بما في ذلك السماح لحركة المرور المدنية بأن 

تستعمل معبر ماسلينيتسا استعمالًا حرا؛ً
الجهات  من  وغيرها  الأطراف  إلى جيع  أخرى  مرة  يطلب   -  9
المعنية أن تتعاون تعاوناً تاماً مع المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، 
وأن تمتنع عن اتخاذ أيّ إجراء أو توجيه أيّ تهديد يمكن أن يقوض الجهود 

المبذولة حالياً من أجل التوصل إلى تسوية سياسية؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره النشط.  -  10

العمليات  إن  فقال  التصويت،  بعد  الروسي  وتحدث ممثل الاتحاد 
تمثل  الصربي  إقليم كرايينا  الكرواتي في  الجيش  يقوم بها  التي  العسكرية 
حلقة أخرى في سلسلة الانتهاكات التي ترتكبها زغرب لمطالب مجلس 
الأمن. ومنذ وقت طويل والكرواتيون يتجاهلون الحظر المفروض على 
شحن  في  ماضون  وهم  والهرسك  للبوسنة  الجوي  المجال  في  الطيران 
بعمليات  الكرواتية  الوحدات  وتقوم  الجمهورية،  تلك  إلى  الأسلحة 
تشنه  الذي  الهجوم  ويشكل  البوسنة.  في  المسلمين  ضد  عسكرية 
الآن القوات المسلحة الكرواتية في المناطق التي تقع تحت حماية الأمم 
المتحدة تحدّياً مباشراً لبعثة الأمم المتحدة لحفظ السلام في يوغوسلافيا 
الكرواتية لحسم مشكلة  القيادة  التي تقوم بها حالياً  السابقة. والمحاولة 
كرايينا بالوسائل العسكرية لأمر يدعو إلى الأسف الشديد، خاصة وأن 
قادة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية وكرواتيا كانوا في الآونة الأخيرة على 
يثير  اتفاق مقبول منهما. ومما  التوصل إلى  يبدو قد أوشكوا على  ما 
قلق الاتحاد الروسي بشكل خاص أن كرواتيا تتجاهل مطالب مجلس 
الأمن وأن الجيش الكرواتي مستمر في أعماله الهجومية في المناطق التي 
القائم  الوضع  يسكنها الصربيون من كرواتيا. ولا ترفض زغرب إعادة 
والانسحاب من الأراضي التي استولت عليها عن طريق الغزو فحسب، 
بل تسعى في واقع الأمر إلى توسيع رقعة المنطقة التي تشن فيها أعمالها 
العسكرية. ويقوم الجانب الكرواتي بعمليات مسلحة في القطاع الشرقي 
أيضاً حيث توجد كتيبة روسية تابعة لقوة الأمم المتحدة للحماية وقد 
تكبدت تلك الكتيبة أيضاً بعض الخسائر. وقال إن الهجوم الكرواتي 
يعرِّض  بل  فحسب  الأمن  مجلس  لقرارات  صارخاً  انتهاكاً  يشكل  لا 
للخطر أيضاً مفاوضات جنيف الرامية إلى التوصل إلى تسوية سلمية 
في يوغوسلافيا السابقة، تلك المفاوضات التي بلغت الآن مرحلة حاسمة 
العوامل بعين  الروسي، آخذاً كل هذه  للغاية. ووفد الاتحاد  وحساسة 
الاعتبار، صوَّت مؤيداً مشروع القرار المتخذ تواً. إلّا أن المتحدث حذر 
المذكورة  للمطالب  الكرواتي  الطرف  استجابة  عدم  حالة  في  أنه  من 
الصلة،  ذات  الأمن  مجلس  قرارات  من  وغيره  هذا،  القرار  مشروع  في 
لتلك  مماثلة  جزاءات  على كرواتيا  تفرض  أن  الضروري  من  فسيكون 

المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 436 .

 المقرر المؤرخ 2٧ كانون الثاني/يناير 1993 
)الجلسة 3165(: بيان من الرئيس

الثاني/يناير 1993، أدرج  في الجلسة 3165، المعقودة في 27 كانون 
المجلس الرسالة المؤرخة 25 كانون الثاني/يناير الموجهة إلى رئيس مجلس 
إقرار جدول الأعمال،  الأمن من ممثل فرنسا في جدول أعماله. وبعد 

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  436
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أعلن الرئيس )اليابان( أنه قد أذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 437 :

من  العام  الأمين  من  علمه  لما  القلق  ببالغ  يشعر  الأمن  إن مجلس 
في  هوادة  بلا  الكرواتية  المسلحة  القوات  تشنه  الذي  الهجوم  استمرار 
الثاني/يناير  25 كانون  المؤرخ   )1993(  802 للقرار  صارخ  انتهاك 

1993، وذلك في مرحلة حاسمة من عملية إقرار السلم.
إن المجلس يطالب بأن توقف جيع الأطراف والجهات الأخرى المعنية 
تمتثل جيع  بأن  ويطالب كذلك  به.  تقوم  الذي  العسكري  العمل  فوراً 
الأطراف والجهات الأخرى المعنية امتثالًا تاماً وعلى الفور لجميع أحكام 

القرار 802 )1993( وسائر قرارات المجلس ذات الصلة.
والجهات  الأطراف  جيع  تحترم  بأن  أخرى  مرة  المجلس  ويطالب 
الأخرى المعنية تمام الاحترام سلامة الأفراد التابعين للأمم المتحدة، وأن 
تكفل حرية تنقلهم. ويؤكد المجلس مجدداً أنه سيحمل الزعماء السياسيين 
والقادة العسكريين المشتركين في النزاع المسؤولية وسيحاسبهم فيما يتعلق 
بسلامة الأفراد التابعين للأمم المتحدة والقائمين بحفظ السلام في المنطقة.

بهدف  سيما  لا  النشط،  نظره  قيد  المسألة  هذه  المجلس  وسيبقي 
النظر فيما قد يلزم اتخاذه من خطوات أخرى لكفالة تنفيذ القرار 802 

)1993( وسائر قرارات المجلس ذات الصلة تنفيذاً تاماً.

 المقرر المؤرخ 8 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3231(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1993 حزيران/يونيه   8 في  المعقودة   ،3231 الجلسة  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
له  يكون  أن  بدون  المناقشة  المشاركة في  إلى  طلبه،  بناءً على  كرواتيا، 
الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )إسبانيا( أنه قد أُذن له، في أعقاب 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 438 :
المناطق المشمولة  إن مجلس الأمن، وقد نظر في الحالة السائدة في 
إزاء عدم  القلق  بالغ  المتحدة في جهورية كرواتيا، يساوره  بحماية الأمم 
مشاركة صربي كرايينا في المحادثات المتعلقة بتنفيذ قراره 802 )1993( 
المؤرخ 25 كانون الثاني/يناير 1993 التي كان مقرراً عقدها في زغرب يوم 
26 أيار/مايو 1993، ويعرب عن استيائه لتوقف الحوار بين الأطراف 

الذي كان قد أظهر في الآونة الأخيرة دلائل تقدم مشجعة.
والمجلس يؤكد تأيده لعملية السلم المضطلع بها تحت رعاية الرئيسين 
الأطراف  السابقة، ويحث  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  المتشاركين 

.S/25178  437

.S/25897  438

على حل جيع المشاكل التي قد تنشأ بالوسائل السلمية، وعلى استئناف 
المحادثات فوراً بغية التنفيذ السريع للقرار 802 )1993( وجيع القرارات 
الأخرى ذات الصلة. ويعرب المجلس عن استعداده للمساعدة على كفالة 
تنفيذ اتفاق على هذا الأساس، تتوصل إليه الأطراف، بما في ذلك احترام 

حقوق السكان الصربيين المحليين.
الأمم  المشمولة بحماية  المناطق  بأن  المعنية  الأطراف  يذكّر  والمجلس 
المتحدة هي أجزاء لا تتجزأ من أراضي كرواتيا وأن أيّ إجراء لا يتفق مع 

هذا لن يكون مقبولًا.
ويكرر المجلس مطالبته باحترام القانون الإنساني الدولي احتراماً تاماً 

في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة.
مع  بالتعاون  تقوم،  أن  جهورية كرواتيا  بحكومة  يهيب  والمجلس 
لكفالة  اللازمة  التدابير  جيع  باتخاذ  بالأمر،  المهتمة  الأخرى  الأطراف 
الحماية الكاملة لحقوق جيع المقيمين في المناطق المشمولة بحماية الأمم 

المتحدة عندما تمارس كرواتيا سلطتها على نحو كامل في هذه المناطق.

 المقرر المؤرخ 15 تموز/يوليه 1993 
)الجلسة 3255(: بيان من الرئيس

المجلس  أدرج  المعقودة في 15 تموز/يوليه 1993،  الجلسة 3255،  في 
رسالة مؤرخة 14 تموز/يوليه 1993 موجهة من الأمين العام إلى رئيس 
العام في رسالته  أبلغ الأمين  أعماله 439 . وقد  مجلس الأمن في جدول 
إلى المجلس بأن السلطات الكرواتية أبلغت، في رسالة مؤرخة 13 تموز/

فتح جسر  إعادة  باعتزامها  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  يوليه 1993، 
أيضاً  وطلبت  تموز/يوليه 1993.  يوم 18  زيمونيك  ومطار  ماسيلنيسا 
أن تتخذ قوة الأمم المتحدة للحماية كافة التدابير اللازمة “لكفالة أن 
يتم ذلك الإجراء دون أن يقع أيّ حادث”. وأبلغ المجلس كذلك بأن 
السلطات الصربية المحلية وسلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية تعتبر أن 
الإجراء المخطط يتعارض مع قراري مجلس الأمن 802 )1993( و847 
)1993( وتنظر إلى الإجراءات المخططة على أنها تمثل استفزازاً. وخلص 
الأمين العام إلى أن التطورات عند جسر ماسلينيتسا ومطار زيمونيك في 
كرواتيا تستحق اهتماماً عاجلًا من المجلس، الذي قد يود النظر في الخطر 

الذي تشكله هذه الحالة واتخاذ إجراء ملائم في هذا الشأن.
انتباه  الرئيس )المملكة المتحدة(  إقرار جدول الأعمال، وجه  وبعد 
أعضاء المجلس إلى رسالة مؤرخة 12 تموز/يوليه 1993 موجهة إلى رئيس 
مجلس الأمن من ممثل كرواتيا يذكر فيها أن حكومة بلده تتوقع من المجلس 
ومن قوة الأمم المتحدة للحماية اتخاذ الخطوات اللازمة لكفالة عدم إعاقة 

إعادة فتح جسر ماسلينيتسا 440 .

.S/26082  439
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ثم أعلن الرئيس أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 441 :

يساور مجلس الأمن بالغ القلق إزاء المعلومات الواردة في رسالة الأمين 
العام المؤرخة 14 تموز/يوليه 1993 والمتعلقة بالحالة السائدة في المناطق 
لها في جهورية كرواتيا  المجاورة  والمناطق  المتحدة  الأمم  بحماية  المشمولة 
والمجلس يشير إلى قراريه 802 )1993( المؤرخ 25 كانون الثاني/يناير 
1993 و847 )1993( المؤرخ 30 حزيران/يونيه 1993، ولا سيما 
طلبه الوارد في القرار الأول إلى جيع الأطراف وغيرها من الجهات المعنية 
بالتقيد بدقة بترتيبات وقف إطلاق النار المتفق عليها بالفعل، وطلبه إليها 

في القرار الآخر بأن تتوصل إلى اتفاق بشأن تدابير لبناء الثقة.
ويعرب المجلس عن قلقه البالغ إزاء التقرير الأخير المتعلق بالأعمال 
العدائية في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، بما فيها بصفة خاصة 
هذه  بوقف  ويطالب  صرب كرايينا،  بها  يقوم  التي  العدائية  الأعمال 

الأعمال على الفور.
معبر  فتح  إعادة  على ضمان  قصوى  أهمية  يعلق  المجلس  يزال  ولا 
المجلس  يؤكد  السياق،  هذا  وفي  المدنية،  المرور  حركة  أمام  ماسلينيتسا 
القلق  من جديد تأييده لسيادة كرواتيا ووحدة أراضيها. والمجلس يدرك 
الحقيقي والمشروع الذي يساور حكومة كرواتيا إزاء إعادة الفتح هذه كما 
ذكر في الرسالة المؤرخة 12 تموز/يوليه 1993 الواردة من الممثل الدائم 
قراره 802  الوارد في  الطلب  إلى  أيضاً  المجلس  ويشير  لحكومة كرواتيا. 
)1993( بأن تنسحب القوات المسلحة الكرواتية من المناطق المذكورة.

لجسر  المزمعة  واحد  جانب  من  الفتح  إعادة  أن  المجلس  ويرى 
اتفاق  بدون   ،1993 تموز/يوليه   18 في  زيمونيك  ومطار  ماسلينيتسا 
المتحدة  الأمم  قوة  مع  بالتعاون  الأخرى  المعنية  والجهات  الأطراف  بين 
للحماية، ستضر بأهداف قرارات المجلس، وخاصة الطلب الوارد في قراره 
847 )1993( بالتوصل إلى اتفاق بشأن تدابير بناء الثقة، وبالجهود التي 
تبذل من جانب الرئيسين المتشاركيْن للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا 
السابقة وقوة الأمم المتحدة للحماية بهدف التوصل إلى تسوية للمشكلة 
عن  تمتنع  أن  على  والمجلس يحث حكومة كرواتيا  التفاوض.  عن طريق 

القيام بذلك العمل.
المتشاركان  الرئيسان  يبذلها  التي  للجهود  تأييده  المجلس عن  ويعرب 
المعنية  والجهات  الأطراف  إلى  ويطلب  للحماية  المتحدة  الأمم  وقوة 
الأخرى أن تتعاون معهما ومع قوة الحماية تعاوناً تاماً في هذا الصدد وأن 
تبرم على وجه السرعة الاتفاق المتعلق بتدابير بناء الثقة الذي دُعي إليه 
في قراره 847 )1993(. والمجلس يشارك الأمين العام طلبه إلى الأطراف 
والجهات المعنية الأخرى بأن تتصرف على نحو يفضي إلى صون السلم 
وأن تمتنع عن اتخاذ أيّ إجراء من شأنه أن يقوض هذه الجهود، ويطلب 
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إلى الأطراف أن توفر لقوة الأمم المتحدة للحماية حرية الوصول، وخاصة 
إلى المنطقة المحيطة بمعبر ماسلينيتسا.

 المقرر المؤرخ 30 تموز/يوليه 1993 
)الجلسة 3260(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3260، المعقودة في 30 تموز/يوليه 1993، استأنف المجلس 
)المملكة  الرئيس  أعلن  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره 
المتحدة( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 442 :
للأمين  الخاص  الممثل  تقرير  إلى  بالغ  بقلق  الأمن  مجلس  استمع 
بحماية  المشمولة  المناطق  في  الحالة  بشأن  السابقة  يوغوسلافيا  في  العام 
الأمم المتحدة وما حولها في جهورية كرواتيا، وخاصة فيما يتصل بمعبر 

ماسلينيتسا.
ويؤكد المجلس من جديد البيان الرئاسي المؤرخ 15 تموز/يوليه 1993، 
في   1993 تموز/يوليه   16/15 في  إثره  على  الأطراف  توصلت  الذي 
إردوت إلى اتفاق يتطلب انسحاب القوات المسلحة والشرطة الكرواتية 
تموز/يوليه 1993  أقصاه 31  موعد  ماسلينيتسا في  منطقة جسر  من 

ووضع الجسر تحت السيطرة الخالصة لقوة الأمم المتحدة للحماية.
للاتفاق  وفقاً  فوراً  الكرواتية  القوات  بانسحاب  المجلس  ويطالب 
السالف الذكر وبأن تسمح تلك القوات بالوزع الفوري لقوة الأمم المتحدة 
الموجودة في  الصربية  القوات  بأن تمتنع  أيضاً  للحماية. ويطالب المجلس 
الأطراف  جيع  تمسك  إلى  يدعو  والمجلس  المنطقة.  دخول  عن  كرايينا 

بأقصى قدر من ضبط النفس، بما في ذلك احترام وقف إطلاق النار.
تنفيذ  عدم  على  تترتب  التي  الوخيمة  العواقب  من  المجلس  يحذر 

الاتفاق السالف الذكر.
وسيبقي المجلس المسألة قيد نظره النشط.

المقرر المؤرخ 2٧ آب/أغسطس 1993: رسالة من 
الرئيس إلى الأمين العام

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 آب/أغسطس   20 مؤرخة  برسالة 
الأمن 443 ، ذكر الأمين العام، مشيراً إلى القرارين 771 )1992( المؤرخ 
12 آب/أغسطس 1992 و780 )1992( المؤرخ 6 تشرين الأول/

أكتوبر 1992، أن لجنة الخبراء المنشأة عملًا بالقرار 780 )1992( 
ما برحت تحاول دراسة وتحليل المعلومات المتعلقة بالانتهاكات الجسيمة 
لاتفاقيات جنيف وغيرها من انتهاكات القانون الإنساني المقترفة في إقليم 
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يوغوسلافيا السابقة، ولاكتشاف وإثبات وجود مقابر جاعية في المناطق 
المشمولة بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا. وقد عرضت حكومة هولندا 
تقديم وحدة هندسية عسكرية مسلحة مؤلفة من عدد أقصاه 50 فرداً، 
لكي تقدم المساعدة اللازمة في عمليات الحفر في موقع مقبرة جاعية في 
أوفكارا قرب فوكوفار، والعرض لا ينطوي على أيّ تكلفة بالنسبة للأمم 
المتحدة. وقال الأمين العام إنه يرى أن أحسن طريقة لإنجاز هذه المهمة 
هي إدماج هذه الوحدة، مؤقتاً، ضمن قوة الأمم المتحدة للحماية. ومن 
المعتزم وزع العناصر الإضافية للقوة في المنطقة لفترة 10 أسابيع ابتداء من 
1 أيلول/سبتمبر 1993، رهناً بتمديد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية 
التي تنتهي في 30 أيلول/سبتمبر 1993. وذكر الأمين العام أنه إذا وافق 

أعضاء المجلس على ذلك، فسيشرع في العملية على هذا الأساس.
وبرسالة مؤرخة 27 آب/أغسطس 1993 444 ، أبلغ رئيس مجلس 

الأمن الأمين العام بما يلي:
المؤرخة 20 آب/أغسطس  نظر أعضاء مجلس الأمن في رسالتكم 
1993 التي تشير إلى قراري المجلس 771 )1992( و780 )1992(. 
وأعضاء المجلس يوافقون على اقتراحكم بقبول العرض الذي تقدمت به 
حكومة هولندا لتقديم وحدة هندسية قوامها 50 فرداً، دون أن تتحمل 
الأمم المتحدة أيّة تكلفة، للمساعدة في الكشف عن موقع مقبرة جاعية 
في أوفكارا قرب فوكوفار، في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في 
كرواتيا، وذلك في نطاق الأعمال التي تقوم بها لجنة الخبراء المنشأة عملًا 
بالمعلومات  علماً  المجلس  أعضاء  أحاط  وقد   .)1992( بالقرار 780 

الواردة في رسالتكم، وهم يوافقون على الاقتراح الذي تضمنته.
والأعضاء يفهمون أن ارتباط قوة الأمم المتحدة للحماية بالوحدة 

الهندسية سيتمثل في تقديم الدعم الإداري والسوقي وفي توفير الحماية.

 المقرر المؤرخ 1٧ كانون الثاني/يناير 1995 
)الجلسة 3491(: بيان من الرئيس

الثاني/يناير 1995، أدرج  في الجلسة 3491، المعقودة في 17 كانون 
المجلس في جدول أعماله رسالة مؤرخة 12 كانون الثاني/يناير 1995 
موجهة إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا 445 . وبتلك الرسالة أحال ممثل 
رئيس  من  العام  الأمين  إلى  موجهة  نفسه  التاريخ  تحمل  رسالة  كرواتيا 
جهورية كرواتيا، ذكر فيها الأخير أنه رغم ما بذلته قوة الأمم المتحدة 
للحماية من جهود، فإنها عجزت عن تنفيذ أهم الأحكام الجوهرية في 
بعد ذلك. وعلاوة  التي صدرت  الأمن  قرارات مجلس  فانس وفي  خطة 
المتحدة للحماية  على ذلك، ترى كرواتيا أن استمرار وجود قوة الأمم 
في الأراضي المحتلة أمر تنجم عنه آثار عكسية بدرجة كبيرة على عملية 
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السلم. وقال كذلك إن تعنت الصرب وتحفُّظ قوة الأمم المتحدة للحماية 
ويشجعان  بل  أراضي كرواتيا،  من  أجزاء  باحتلال  الواقع  يسمحان في 
عليه. و“تجميد” وضع قائم سلبي أمر غير مقبول. واستخلص رئيس 
الجمهورية أنه رغم قيام قوة الأمم المتحدة للحماية بدور هام في وقف 
العنف والنـزاعات الكبرى في كرواتيا، فإن الحقيقة التي لا تُنازع هي أن 
الطابع الحالي لبعثة قوة الأمم المتحدة للحماية لا يوفر الشروط اللازمة 
لإقرار السلم والنظام بصورة دائمة في كرواتيا. وقال إن كرواتيا، لذلك، 
آذار/مارس   31 من  اعتباراً  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  تنهي 

1995، وفقاً لقرار مجلس الأمن 947 )1994(.
على  بناءً  ممثل كرواتيا،  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد 

طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت.
ثم أعلن الرئيس )الأرجنتين( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 446 .
المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  النظر  بدأ  الذي   - الأمن  إن مجلس 
14 كانون الثاني/يناير 1995 المقدم عملًا بالقرار 947 )1994( - 
قد علم، مع القلق، بالموقف الذي اتخذته جهورية كرواتيا بشأن تمديد 
ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية في كرواتيا إلى ما بعد 31 آذار/مارس 
1995، وهو الموقف المبيّن في الرسالة الموجهة إلى الأمين العام من الممثل 
الدائم لجمهورية كرواتيا والمؤرخة 12 كانون الثاني/يناير 1995. والمجلس 
التطور  هذا  على  المترتبة  الأعم  الآثار  إزاء  خاص  بوجه  القلق  يساوره 
بالنسبة لعملية السلم في جيع أنحاء يوغوسلافيا السابقة. ويكرر مجلس 
داخل  الإقليمية  بسيادة جهورية كرواتيا وسلامتها  التزامه  تأكيد  الأمن 
الكرواتية  الحكومة  شواغل  يتفهم  والمجلس  دولياً.  بها  المعترف  حدودها 
الرئيسية لخطة الأمم المتحدة لحفظ السلام  تنفيذ الأحكام  حيال عدم 
في كرواتيا. ولن يقبل المجلس بأن يصبح الوضع الراهن حالة تستمر إلى 
ما لا نهاية. على أن المجلس يرى أن لاستمرار وجود قوة الأمم المتحدة 
للأمم  وأن  الإقليميين،  والأمن  للسلم  حيوية  أهمية  في كرواتيا  للحماية 
دوراً  خاص،  بوجه  للحماية  المتحدة  الأمم  ولقوة  عام،  بوجه  المتحدة 
إيجابيا في تحقيق مواصلة تنفيذ خطة حفظ السلام والتوصل إلى تسوية 
تكفل الاحترام الكامل للسلامة الإقليمية لكرواتيا وسيادتها. وينوهّ المجلس 
المساعدة  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  به  تقوم  الذي  الهام  بالدور 
على استمرار وقف إطلاق النار في كرواتيا وتسهيل الأنشطة الإنسانية 
وأعمال الإغاثة الدولية ودعم تنفيذ الاتفاق الاقتصادي المؤرخ 2 كانون 
الأول/ديسمبر 1994. ومن هذا المنطلق، يأمل مجلس الأمن أن تفضي 
المناقشات خلال الأسابيع القادمة إلى إعادة نظر في الموقف المتخذ حالياً 
إزاء استمرار دور قوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية كرواتيا. وريثما 
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يتم ذلك، فإن مجلس الأمن يدعو جيع الأطراف وغيرهم من المعنيين 
إلى تجنب أيّ عمل أو تصريح يؤدي إلى زيادة التوتر. ويرحب المجلس 
بإبرام الاتفاق الاقتصادي المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 1994 تحت 
السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  المتشاركين  الرئيسيين  رعاية 
ويحث الأطراف على مواصلة وسرعة تنفيذه. ويشير المجلس إلى الحاجة 
إلى توافر الدعم المالي الدولي الكافي، ويشجع المجتمع الدولي على تلبية 
هذه الحاجة. كما يدعو المجلس إلى مضاعفة هذه الجهود جيعها، خلال 
لتدعيم هذا الإنجاز والتوصل إلى تسوية سياسية في  القادمة،  الأسابيع 
وأن  الجهود  هذه  في  تتعاون  أن  الأطراف  إلى  أيضاً  ويطلب  كرواتيا، 

تتفاوض بجدية تحقيقاً لهذه الغاية.
التوصل إلى تسوية شاملة  بالسعي نحو  التزامه  ويؤكد مجلس الأمن 
السيادة  تكفل  التفاوض،  طريق  عن  السابقة  يوغوسلافيا  في  للنـزاعات 
والسلامة الإقليمية لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً، 
ويؤكد الأهمية التي يعلِّقها على الاعتراف المتبادل بتلك السيادة والسلامة 

الإقليمية.

الملاحة في نهر الدانوب 44٧   - جيم 
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 28 كانون الثاني/يناير 1993: 
بيان من الرئيس

الثاني/يناير 1993 موجهة إلى رئيس مجلس  برسالة مؤرخة 27 كانون 
الأمن، أحال ممثل رومانيا الإعلان الذي أصدرته حكومة رومانيا في 27 
كانون الثاني/يناير 1993 فيما يتعلق بالحالة التي نشأت على ضفاف 
نهر الدانوب من جراء ما ترتكبه السفن اليوغوسلافية الناقلة للمنتجات 
النفطية من انتهاك صارخ لأحكام قراري مجلس الأمن 757 )1992( 
و787 )1992( 448 . وشدد ممثل رومانيا على أن التعاون بين الدول 
المطلّة على النهر، وكذلك التعاون الدولي، بما في ذلك قيام مجلس الأمن 
على النحو الملائم بالنظر في الأمر واتخاذه إجراءات بشأنه، لازمان لحمل 
السفن  انتهاك  لوقف  فورية  تدابير  اتخاذ  على  اليوغوسلافية  السلطات 

اليوغوسلافية للحظر.
رئيس  إلى  موجهة  الثاني/يناير 1993  مؤرخة 28 كانون  وبرسالة 
في  صادرة  صحفية  نشرة  نص  بلغاريا  ممثل  أحال   ، 449 الأمن  مجلس 

الدانوب  البند تحت عنوان “الملاحة في نهر  كان قد نُظر أصلًا في هذا   447

بجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(”. ثم أعيدت صياغته ليصبح 
“الملاحة في نهر الدانوب” اعتباراً من الجلسة 3533، المعقودة في 11 أيار/مايو 

.1995
.S/25189  448

.S/25182  449

27 كانون الثاني/يناير 1993 عن وزارة خارجية بلغاريا تتعلق بالحادثة 
لقافلة  به  مأذون  وانطوت على مرور غير  قد وقعت مؤخراً  التي كانت 
البلغاري - الروماني  صربية تتقدمها القاطرة “بيهاتش” خلال القطاع 
المستقبل  في  للحيلولة  أنه  النشرة  في  الوزارة  وذكرت  الدانوب.  نهر  من 
السلطات  بين  وثيق  تعاون  قيام  فإن  الحوادث،  هذه  مثل  وقوع  دون 
البلغارية والسلطات الرومانية ذات الصلة أمر يتسم بأهمية حاسمة. ودعت 
الموانئ على  من جديد إلى وزع بعثات دولية لرصد الجزاءات في جيع 
طول نهر الدانوب. وأكدت الحاجة العاجلة إلى تقديم دعم فني ملموس 
تنفيذ  بلغاريا ورومانيا على  الحدود والجمارك في  مراقبة  لمساعدة أجهزة 

الجزاءات.
وفي 28 كانون الثاني/يناير 1993، وفي أعقاب مشاورات أجريت 
مع أعضاء المجلس، أدلى الرئيس بالبيان التالي إلى وسائط الإعلام نيابة 

عن أعضاء المجلس 450 :
فيما يتعلق بالرسالتين المؤرختين 27 و28 كانون الثاني/يناير 1993 
والموجهتين إلى رئيس مجلس الأمن من القائمين بأعمال رومانيا وبلغاريا، 
استمع أعضاء المجلس إلى تقرير من رئيس اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 
724 )1991( بشأن السفن اليوغوسلافية التي تنقل النفط من أوكرانيا 
إلى صربيا عبر نهر الدانوب، وهو انتهاك صارخ للقرارات الإلزامية الصادرة 

عن مجلس الأمن.
وإن أعضاء المجلس ليشعرون بالقلق من أنه ذُكر أن هذه الشحنات 
قد غادرت الأراضي الأوكرانية بعد اتخاذ القرار 757 )1992( المؤرخ 
30 أيار/مايو 1992 وربما تكون قد غادرتها حقاً بعد اتخاذ القرار 787 
)1992( المؤرخ 16 تشرين الثاني/نوفمبر 1992، وهم يطالبون حكومة 

أوكرانيا بأن تكفل عدم السماح بأيّ شحنة أخرى من هذا القبيل.
وإن أعضاء المجلس ليشعرون ببالغ القلق أيضاً لأن بعض هذه السفن 
يطالبون سلطات جهورية  الصدد  إلى صربيا. وفي هذا  فعلا  قد وصل 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( بالتقيد التام بالقرارات ذات 
رومانيا  ممثلي  إلى  قلقهم  يبلّغ  أن  المجلس  رئيس  إلى  طلبوا  وقد  الصلة. 
رهما بالتزاماتهما الواضحة بموجب القرارات ذات الصلة،  وبلغاريا، وأن يــذكِّ
وأن يطلب إيضاحاً لعدم وفائهما بها. كما طلبوا إلى الرئيس أن يسترعي 
الانتباه بصفة خاصة إلى القرارات ذات الصلة التي توضح مسؤولية جيع 
الدول المشاطئة في اتخاذ التدابير اللازمة لضمان أن يكون الشحن عبر 
نهر الدانوب وفقاً لقرارات مجلس الأمن، بما في ذلك ما قد يلزم اتخاذه من 
تدابير الإنفاذ المتناسبة مع هذه الظروف المحددة لإيقاف هذه الشحنات. 
ويعيد أعضاء مجلس الأمن تأكيد تأييدهم للتنفيذ الصارم للقرارات ذات 
اللازمة  الوسائل  المشاطئة  الدول  لدى  أن  من  يقين  على  وهم  الصلة، 

للوفاء بهذا الالتزام ومن أنه يجب عليها أن تفعل ذلك فوراً.

.S/25190  450
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 المقـــرر المؤرخ 10 شباط/فبراير 1993: 
بيان من الرئيس

في 10 شباط/فبراير 1993، وفي أعقاب مشاورات مع أعضاء المجلس، 
أدلى الرئيس بالبيان التالي إلى وسائط الإعلام نيابة عن المجلس 451 :

المنشأة  اللجنة  رئيس  من  تقرير  إلى  الأمن  مجلس  أعضاء  استمع 
بموجب القرار 724 )1991( حول قيام سلطات جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( باحتجاز سفن رومانية في نهر الدانوب.

وعلم أعضاء المجلس أن وزير النقل في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
)صربيا والجبل الأسود( هدد باحتجاز المزيد من السفن الرومانية إذا لم 
تسمح رومانيا بمرور السفن اليوغوسلافية في نهر الدانوب، كما علموا أن 
وزير خارجية جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( وجّه 
رسالة إلى رئيس اللجنة المنشأة بموجب القرار 724 )1991( يحيطه فيها 
علماً بأن السفن الرومانية سيفرج عنها دون مزيد من التأخير وهو أمر لم 
يحدث بعد وفقاً للمعلومات المقدمة من القائم بالأعمال المؤقت للبعثة 

الدائمة لرومانيا لدى الأمم المتحدة.
ويشير أعضاء المجلس إلى بيانهم المؤرخ 28 كانون الثاني/يناير 1993 
بشأن مسؤولية الدول فيما يتعلق بإنفاذ القرارات الإلزامية لمجلس الأمن، 
مع الإشارة بوجه خاص إلى السفن اليوغوسلافية التي تحاول انتهاك هذه 
القرارات عن طريق نهر الدانوب. وهم يثنون على الحكومة الرومانية لما 
اتخذته من إجراءات في هذا الصدد منذ ذلك الحين، ويؤكدون من جديد 

تأييدهم الكامل لإنفاذ القرارات ذات الصلة بصورة قوية.
فإن  الميثاق،  من   103 المادة  بموجب  أنه  إلى  يشيرون  أنهم  كما 
التزامات الدول الأعضاء في الأمم المتحدة بموجب الميثاق لها الغلبة على 

التزاماتها بموجب أيّ اتفاق دولي آخر.
ويدين أعضاء المجلس القيام بأيّ أعمال انتقامية من هذا القبيل أو 
الاتحادية )صربيا  يوغوسلافيا  بها من جانب سلطات جهورية  التهديد 
هذه  تقوم  أن  الإطلاق  وجه  على  المقبول  من  وليس  الأسود(.  والجبل 
إحدى  بها  تقوم  إجراءات  على  رداً  انتقامية  تدابير  باتخاذ  السلطات 
الدول وفاءً بالالتزامات الواقعة عليها بموجب ميثاق الأمم المتحدة. وهم 
يطالبون تلك السلطات بأن تقوم فوراً بالإفراج عن السفن الرومانية التي 
احتجزتها دون مبرر، وبأن تكف عن القيام بأيّة عمليات احتجاز غير 

مشروعة أخرى.

.S/25270  451

المقرر المؤرخ 13 تشرين الأول/أكتوبر 1993 
)الجلسة 3290(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 11 تشرين الأول/أكتوبر موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
أبلغ ممثل هنغاريا أن إغلاق الملاحة الذي بدأته في منتصف تموز/يوليه 
عند بلغراد على نهر الدانوب منظمتان صربيتان غير حكوميتين لا يزال 
التي قدمتها جهورية  الوعود  الرغم من  دون هوادة 452 . وعلى  مستمراً 
يوغوسلافيا الاتحادية مؤخراً بإنهاء الحصار، فإن بلغراد لم تتخذ أيّ تدابير 
لعلاج الحالة. وعلاوة على ذلك، لا تزال سلطات جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية تفرض رسوماً على السفن الراغبة في عبور الجزء اليوغوسلافي 
من الدانوب، بما يخالف اتفاقية الدانوب. ورغم النداء الذي وجّهه رئيس 
إلى  ويدعوها   )1991( بالقرار 724  عملًا  المنشأة  الأمن  لجنة مجلس 
وقف إجراءاتها غير القانونية على الفور. وهنغاريا، على الرغم من موقفها 
بنظام  يتصل  فيما  الناشئة  الكامل لالتزاماتها  بالتنفيذ  التزامها  الحازم في 
الجزاءات، تواجه مهمة تزداد تعقيداً وهي وقف الشحنات التي يشملها 
ذلك النظام ولكنها تفتقر إلى التصريح الملائم من جانب اللجنة أو التي 
تحمل وثائق مزوّرة. وأشارت الرسالة إلى أن تلك الشحنات تكون، في 
كثير من الحالات، قد عبرت عدة حدود دولية قبل وصولها إلى هنغاريا، 
إذا  إلّا  فعّالًا  يكون  أن  الالتزام لا يمكن  هنغاريا بهذا  وفاء  أن  وذكرت 
تقيداً  المتحدة،  الأمم  الأعضاء في  الدول  تعاون جيع  بالكامل  سانده 

بقرارات مجلس الأمن ذات الصلة.
وفي الجلسة 3290، المعقودة في 13 تشرين الأول/أكتوبر 1993، 
أدرج المجلس الرسالة المذكورة أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، أعلن الرئيس )البرازيل( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 453 .
علم مجلس الأمن بقلق بالغ، باستمرار قيام منظمتين صربيتين غير 
بشدة  المجلس  ويأسف  الدانوب.  نهر  في  الملاحة  بتعطيل  حكوميتين 
لسكوت سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
أيّ إجراء  قيامها باتخاذ  الذي يتضح من عدم  على هذا، وهو الأمر 
للحيلولة دون وقوع هذه الأعمال. وهو يدين هذه الأعمال المتعمدة 
الأمم  في  أعضاء  دول  لعدة  النهري  المرور  في  بالتدخل  المبررة  وغير 
المتحدة. ويؤكد على الأهمية التي يوليها لحرية الملاحة بدون عوائق في 
نهر الدانوب، وهو أمر لا غنى عنه للتجارة المشروعة في المنطقة. ويذكر 
المجلس سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
الممر  هذا  في  الملاحة  وسلامة  حرية  بضمان  السابق  الخطي  بالتزامها 

المائي الدولي الحيوي.

.S/26562  452
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يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  لأن  بالقلق  أيضاً  المجلس  ويشعر 
السفن  على  فرض رسوم  الأسود( مستمرة في  والجبل  الاتحادية )صربيا 
الجمهورية  بأراضي  يمر  الذي  الجزء  في  الدانوب  نهر  تعبر  التي  الأجنبية 
الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  إن  الاتحادية. 
المجلس  ويرفض  الدولية.  التزاماتها  تنتهك  إنما  المدفوعات  هذه  بأخذها 
أيّ محاولة، على أيّ أساس كانت، لتبرير فرض رسوم في نهر الدانوب. 
ويطلب المجلس من سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
الأسود( وأيّ جهات أخرى تفرض رسوماً من هذا النوع أن تتوقف فوراً 

عن هذا الإجراء.
ويدين المجلس هذه الأعمال غير الشرعية ويؤكد من جديد أنه من 
بتاتاً أن تقوم جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل  المقبول  غير 
تقوم  دولة  تصرُّف من جانب  على  رداً  انتقامية  تدابير  باتخاذ  الأسود( 
ر المجلس جهورية  به وفاء لالتزاماتها بموجب ميثاق الأمم المتحدة، ويذكِّ
مطالباً  الدولية  بالتزاماتها  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا 

إياها بأن تكفل سلطاتها حرية الحركة للمرور الدولي في نهر الدانوب.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره.

المقرر المؤرخ 14 آذار/مارس 1994 )الجلسة 
3348(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1994 آذار/مارس   14 في  المعقودة   ،3348 الجلسة  في 
المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، أعلن الرئيس )فرنسا( 
أنه قد أُذن له، بعد مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن 

يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 454 :
أحاط مجلس الأمن علماً بالرسالتين المؤرختين 10 و14 آذار/مارس 
يوغوسلافيا  لجمهورية  بالنيابة  بالأعمال  القائم  من  الموجهتين   1994
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(. وفي هاتين الوثيقتين، تعترف حكومته 
تنقل  صنادل  ستة  من  المكوّنة  خان كوبرات،  البلغارية،  القافلة   بأن 
000 6 طن من وقود الديزل في نهر الدانوب قد دخلت ميناء براهوفو 
صباح  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  إقليم جهورية   في 
6 آذار/مارس 1994. وتعترف الحكومة أيضاً بأن الحمولة قد أفرغت، 

وأن القافلة قد عادت إلى بلغاريا بدونها.
ويدين المجلس بكل قوة هذا الانتهاك الصارخ من جانب سلطات 
مجلس  لقرارات  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية 
جهورية  إلى  ومنتجات  سلع  شحن  تحظر  التي  الصلة  ذات  الأمن 
سلطات  يعتبر  وهو  الأسود(.  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( مسؤولة مسؤولية 

كاملة عن عدم إعادة حمولة خان كوبرات.

.S/PRST/1994/10  454

ويرحب المجلس بموقف التعاون من جانب حكومة بلغاريا، ويطلب 
من سلطات بلغاريا تقييم الظروف الدقيقة لهذا العمل ومحاكمة المسؤولين 

عنه.
والمجلس يعيد تأكيد الأهمية التي يعلِّقها على الملاحة بحرية ودون عائق 
المنطقة.  المشروعة في  للتجارة  الجوهرية  أهميته  له  الذي  الدانوب  في نهر 
ويشدد مرة أخرى على أن سلطات جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا 
الملاحة في هذا  تعهدت كتابة بضمان حرية وأمن  قد  والجبل الأسود( 
المجرى المائي الدولي البالغ الأهمية. ويدعو هذه السلطات إلى أن تحترم 

بدقة التزاماتها في هذا الشأن.
والمجلس على استعداد لتناول هذه المسألة مرة أخرى مستقبلًا.

المقرر المؤرخ 11 أيار/مايو 1995 )الجلسة 3533(: 
القرار 992 )1995(

المجلس  أدرج  أيار/مايو 1995،  المعقودة في 11  الجلسة 3533،  في 
البند المعنون “الملاحة في نهر الدانوب” في جدول أعماله. وبعد إقرار 
نص  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )فرنسا(  الرئيس  وجه  الأعمال،  جدول 
مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 455 ، وإلى 
أيار/مايو 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من  رسالة مؤرخة 8 
بشأن   )1991( بالقرار 724  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  لجنة  رئيس 
يوغوسلافيا 456 . وأفاد رئيس اللجنة المجلس بأن حكومة رومانيا، طلبت 
الدانوب، ومنسق  الدانوب، ولجنة  لنهر  بدول أخرى مشاطئة  مدعومة 
أوروبا،  في  والتعاون  الأمن  ومنظمة  الأوروبي،  للاتحاد  التابع  الجزاءات 
الإذن لسفن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية باستخدام الأهوسة الرومانية 
الدانوب،  من  اليسرى  الضفة  على  الأولى،  الحديدية  البوابات  بشبكة 
بينما تجري عملية إصلاح الأهوسة الواقعة على الضفة اليمنى. وطلبت 
مؤكدة  اللجنة  من  المساعدة  المعنية  الدولية  والمنظمات  المشاطئة  الدول 
نحو  على  وإصلاحها  الأولى  الحديدية  البوابات  شبكة  لصيانة  ما  على 
سليم وتوقيت مناسب من أهمية لسلامة الملاحة الدولية في نهر الدانوب. 
أن  إلى  الحاجة  المسألة،  في  نظرها  لدى  الحسبان،  في  اللجنة  وأخذت 
تضمن رومانيا، بالتعاون مع بعثة المساعدة على تنفيذ الجزاءات الموجودة 
في ذلك البلد، امتناع سفن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، إذا سُمح لها 
مخالفة  أنشطة  بأيّ  القيام  عن  بالشبكة،  الرومانية  الأهوسة  باستخدام 
بذلك.  للقيام  رومانيا  واستعداد  الصلة،  ذات  الأمن  مجلس  لقرارات 
ولذلك أوصت اللجنة، نظراً للظروف الاستثنائية، وللأحكام الواردة في 
الفقرة 16 من القرار 820 )1993(، بأن ينظر مجلس الأمن في اتخاذ 

قرار تقني بشأن هذه المسألة.

.S/1995/373  455

.S/1995/372  456
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وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بالإجاع بوصفه 
القرار 992 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
يوغوسلافيا  بشأن  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  إلى  يشير  إذ 
نيسان/أبريل   17 المؤرخ   )1993(  820 قراره  سيما  ولا  السابقة، 

،1993
الدانوب وفقاً  وإذ يرغب في تعزيز الملاحة الحرة بلا عوائق في نهر 

لتلك القرارات،
وإذ يشير إلى البيانات التي أدلى بها رئيس مجلس الأمن بشأن حرية 
الملاحة في نهر الدانوب، لا سيما البيان الذي أدلى به في 13 تشرين 
الأول/أكتوبر 1993 وأعرب فيه عن قلقه إزاء فرض رسوم غير مشروعة 
جهورية  أراضي  عبر  يمر  الذي  الجزء  تعبر  التي  الأجنبية  السفن  على 

يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( من نهر الدانوب،
 757 القرار  من   5 الفقرة  بموجب  بالتزاماتها  الدول  يذكّر  وإذ 
)1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992 بأن تمتنع عن توفير أيّ أموال 
أو أيّ موارد مالية أو اقتصادية أخرى للسلطات في جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( أو لأيّ مشاريع تجارية أو صناعية أو 
والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  العامة  بالمرافق  تتعلق 
الأسود(، وأن تمنع رعاياها من توفير هذه الأموال والموارد لتلك السلطات 
أو لأيّ من هذه المشاريع، وإذ يلاحظ أن لدول العلم أن تتقدم بمطالبات 
الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  للسلطات 
العابرة  سفنها  على  مشروعة  غير  بصورة  فرضت  التي  الرسوم  لاسترداد 
للجزء الذي يمر عبر أراضي جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 

الأسود( من نهر الدانوب،
أيار/مايو 1995 والواردة من  وإذ يحيط علماً بالرسالة المؤرخة 8 
رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( والمتعلقة 
)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  المسجلة  السفن  باستخدام 
والجبل الأسود( أو السفن التي يملكها أو يسيطر عليها أشخاص مقيمون 
فيها، لأهوسة شبكة البوابات الحديدية الأولى على الضفة اليسرى من 

الدانوب أثناء إجراء الإصلاحات بالأهوسة الواقعة على الضفة اليمنى،
يوغوسلافيا  جهورية  في  المسجلة  السفن  استخدام  أن  يدرك  وإذ 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، أو السفن التي يملكها أو يسيطر عليها 
أشخاص مقيمون فيها، لهذه الأهوسة يقتضي إعفاء من أحكام الفقرة 
16 من القرار 820 )1993(، وإذ يتصرف، في هذا الصدد، بموجب 

الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يقرر السماح، وفقاً لأحكام هذا القرار، للسفن )أ( المسجلة   -  1
في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( أو )ب( السفن 
التي يملك الحصة الكبرى فيها أو الحصة التي تمكنه من السيطرة عليها 

والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  مشروع  أو  شخص 
الحديدية  البوابات  أهوسة شبكة  باستخدام  فيها،  يعملان  أو  الأسود( 

الأولى على الضفة اليسرى للدانوب؛
يقرر أيضاً أن يبدأ نفاذ هذا القرار في اليوم الذي يلي تلقي   -  2
المجلس من لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( تقريراً 
من لجنة الدانوب يفيد بأنها على قناعة من اكتمال الأعمال التحضيرية 
لعملية إصلاح أهوسة شبكة البوابات الحديدية الأولى على الضفة اليمنى 
أدناه،   6 بالفقرة  رهنا  المفعول،  القرار ساري  هذا  يظل  وأن  للدانوب، 
لفترة ستين يوماً من تاريخ بدء نفاذه، وما لم يقرر المجلس خلاف ذلك، 
المنشأة عملًا  اللجنة  إذا أخطرت  يوماً  لفترات إضافية تصل إلى ستين 
الإضافية  الفترات  هذه  من  بأن كلًا  المجلس   )1991(  724 بالقرار 

ضروري لإنجاز الإصلاحات اللازمة؛
يطلب إلى حكومة رومانيا أن تجري، بمساعدة بعثات تقديم   -  3
الأمن  الأوروبي/منظمة  للاتحاد  التابعة  الجزاءات  تنفيذ  على  المساعدة 
ذلك،  يشمل  وأن  الاستخدام،  لهذا  دقيقاً  رصداً  أوروبا،  في  والتعاون 
إذا لزم الأمر، عمليات تفتيشية للسفن ولحمولاتها لضمان عدم تحميل 
أو تفريغ أيّ بضائع أثناء مرور هذه السفن عبر أهوسة شبكة البوابات 

الحديدية الأولى؛
يطلب أيضاً إلى حكومة رومانيا ألّا تسمح بالمرور عبر أهوسة   -  4
شبكة البوابات الحديدية الأولى الواقعة على الضفة اليسرى للدانوب لأيّ 
البوابات الحديدية الأولى بمقتضى الفقرة  سفينة تستخدم أهوسة شبكة 
1 أعلاه، إذا تبين أنها طرف في أيّ انتهاك يشتبه فيه أو ثابت لقرارات 

المجلس ذات الصلة؛
في  المساعدة  تقديم  لبعثات  الاتصالات  مركز  إلى  يطلب   -  5
بالقرار 724 )1991(  المنشأة عملًا  اللجنة  يبلغ  تنفيذ الجزاءات بأن 
الحديدية  البوابات  شبكة  أهوسة  بتشغيل  القائمة  الرومانية  والسلطات 
من  لأيّ  فيه  مشتبه  انتهاك  بأيّ  للدانوب  اليسرى  الضفة  على  الأولى 
قرارات المجلس ذات الصلة من قبل السفن التي تستخدم أهوسة شبكة 
البوابات الحديدية الأولى بمقتضى الفقرة 1 أعلاه، وبأن يحيل إلى اللجنة 
انتهاك  لأيّ  الفعلي  الوقوع  تثبت  التي  الأدلة  الرومانية  السلطات  وإلى 
من هذا القبيل، ويقرر بأن يحيل رئيس اللجنة إلى المجلس، بعد استشارة 

أعضاء اللجنة، أيّ أدلة مدعمة على مثل هذا الانتهاك؛
يقرر أن ينتهي الإعفاء المنصوص عليه في الفقرة 1 أعلاه في   -  6
يوم العمل الثالث بعد تلقي المجلس من رئيس اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 
724 )1991( أدلة مثبتة على وقوع انتهاك لأيّ من قرارات المجلس 
الحديدية  البوابات  أهوسة شبكة  تستخدم  قِبل سفينة  من  الصلة  ذات 
الأولى بمقتضى الفقرة 1 أعلاه، ما لم يقرر المجلس خلاف ذلك، وأن 

تبلغ حكومة رومانيا بذلك على الفور.
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يفيد رئيس  أن  الدانوب  للجنة  التنفيذي  المدير  إلى  يطلب   -  7
من  الانتهاء  بتاريخ   )1991(  724 بالقرار  عملًا  المنشأة  اللجنة 
من  يوماً  الإصلاحات في غضون ستين  تنته  إذا لم  أو،  الإصلاحات، 
بدء نفاذ هذا القرار أو في غضون الفترات اللاحقة التي لا يتجاوز كل 
منها ستين يوماً والتي يمكن أن تشملها أحكام هذا القرار، أن يقدم إلى 
الرئيس تقريراً عن حالة الإصلاحات قبل انقضاء أيّ من هذه الفترات 

بعشرة أيام؛
يؤكد أنه وفقاً لأحكام القرار 760 )1992(، يجوز وفقاً   -  8
لإجراءات اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( الموافقة في جلسة 
أو جلسات تعقدها اللجنة على استيراد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
الواقعة على  الضرورية لإصلاح الأهوسة  للوازم  )صربيا والجبل الأسود( 

الضفة اليمنى للدانوب؛
يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره.  -  9

قوة الأمم المتحدة للحماية 457   - دال 

المقرر المؤرخ 19 شباط/فبراير 1993 )الجلسة 
31٧4(: القرار 80٧ )1993(

 ،)1992(  743 بالقرار  وعملًا   ،1993 شباط/فبراير   10  في 
المتحدة  الأمم  قوة  عن  آخر  تقريراً  الأمن  مجلس  إلى  العام  الأمين  قدم 
الأمن  أساس لمجلس  توفير  هو  التقرير  من  القصد  وكان   . 458 للحماية 
مدة ولايتها  انقضاء  قبل  القوة  بشأن مستقبل  المناسب  الإجراء  لاتخاذ 
في 21 شباط/فبراير 1993. وركز التقرير أساساً على الخيارات المتاحة 

للمجلس فيما يتعلق بولاية قوة الأمم المتحدة للحماية في كرواتيا.
وقال الأمين العام أنه رغم أن عدم تعاون السلطات الصربية المحلية 
السلام، فإن الهجوم  المتحدة لحفظ  تنفيذ خطة الأمم  قد أعاق بشدة 
الذي شنه الكروات يوم 22 كانون الثاني/يناير 1993 وما بعده قد أدى 
إلى تغيير الحقائق على الأرض. ففي أعقاب الهجوم، أعلن رئيس جهورية 
الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  لغزو  مستعدة  بلده  أن حكومة  كرواتيا 
المتحدة إذا لم تتمكن القوة من الوفاء بولايتها هناك. أما القيادة الصربية 
في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة فقد قامت، من جانبها، بإعادة 

تسليح وإعادة حشد قواتها رداً على الهجوم الكرواتي.
وعلاوة على ذلك، فإن الظروف التي تمت فيها صياغة وإقرار خطة 
حفظ السلام هي نفسها قد تغيرت. فقد وُضعت الخطة كترتيب مؤقت 

كان قد نُظر في البداية في هذا البند تحت عنوان “تقرير الأمين العام المقدم   457

المتحدة  الأمم  “قوة  ليصبح  صياغته  أعيدت  ثم   .”)1992( بالقرار 743  عملًا 
للحماية” اعتباراً من الجلسة 3248، المعقودة في 30 حزيران/يونيه 1993.

.Corr.1و S/25264  458

ريثما يتم التوصل إلى حل سياسي شامل للأزمة اليوغوسلافية. وحكومة 
للتفاوض  أيّ “حل سياسي شامل”  هناك  يعد  أنه لم  تدعي  كرواتيا 
المناطق المشمولة  الوحيدة، في رأيها، هي قضية إعادة  بشأنه. والقضية 
مع  الكرواتية.  السيطرة  إلى  الوردية”  و“المناطق  المتحدة  الأمم  بحماية 
تمتع الأقلية الصربية بالحقوق التي منحها لها الدستور الكرواتي وغيره من 
المشمولة بحماية  المناطق  الصربية في  القيادة  أن  بيد  القانونية.  الصكوك 
الأمم المتحدة ترفض اعتبار هذه الأراضي جزءًا من كرواتيا وترفض إجراء 
محادثات على هذا الأساس. وهي تدفع كذلك بأن الطرفين في الخطة 
الأصلية لم تعد لديهما أيّ مراكز يمكن الدفاع عنها في المناطق التي تنتشر 
فيها قوة الأمم المتحدة للحماية. وتصر على ضرورة أن تناقش معها الآن 
من جديد مسألة ولاية القوة ووزعها باعتبارها “جهورية كرايينا الصربية” 
ذات السيادة. واقترح الأمين العام، مشيراً إلى أنه يبدو أنه لا يمكن التوفيق 
بين هذين الموقفين، ثلاثة خيارات فيما يتعلق بولاية قوة الأمم المتحدة 
للحماية في كرواتيا: )أ( تجديد الولاية المنوطة بقوة الأمم المتحدة للحماية 
بموجب القرار 743 )1992(؛ أو )ب( تعديل تلك الولاية؛ أو )ج( 
أنه قال إن تحليل هذه  القوة في كرواتيا. بيد  عدم إسناد أيّ ولاية إلى 
الخيارات لم يشر إلى أيّ سبيل واضح للمضي قدماً وسط حالة صعبة لم 
تكن متوقعة عندما قرر مجلس الأمن إنشاء قوة الأمم المتحدة للحماية. 
فمن اللازم معالجة عاملين قبل اتخاذ أيّ قرار بشأن قوة الأمم المتحدة 
للحماية. الأول هو عدم تنفيذ خطة السلام. والثاني هو إنه لم يتسن 
الصرب  والسكان  للنزاع بين كرواتيا  عليها  متفق  تسوية  التفاوض على 
والمناطق  المتحدة،  الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  في  يعيشون  الذين 
الوردية. ولذلك، فقد طلب إلى رئيسي اللجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي 
المعني بيوغوسلافيا السابقة أن يتناولا هذه المسائل على نحو عاجل، لكي 
يتم بأسرع ما يمكن وضع أساس يستطيع وفقه أن يطرح توصية موضوعية 
تقضي بتمديد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية. وبما أنه من المستبعد 
إمكانية تحقيق هذه النتائج بحلول يوم 21 شباط/فبراير 1993 عندما 
ينتهي أجل الولاية الحالية لقوة الأمم المتحدة للحماية، فإنه يوصى بأن 
يقرر مجلس الأمن تمديد الولاية القائمة للقوة لفترة مؤقتة تنتهي في 31 

آذار/مارس 1993.
وفي الجلسة 3174، المعقودة في 19 شباط/فبراير 1993، أدرج 
وبعد  أعماله.  العام في جدول  الأمين  المقدم من  الآخر  التقرير  المجلس 
إلى  طلبه،  على  بناءً  ممثل كرواتيا،  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ودعا المجلس 
أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس أثناء 
المناقشة. ثم وجه الرئيس )المغرب( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع 
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السابقة 459 ، وإلى عدة  قرار كان قد أعد في سياق مشاورات المجلس 
وثائق أخرى 460 .

وذكر ممثل كرواتيا أن حكومة بلده تؤيد اقتراح الأمين العام تمديداً 
مؤقتاً لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، لأن هذا التمديد سيتيح وقتاً 
كافياً لإجراء مفاوضات بشأن جيع جوانب عملية قوة الأمم المتحدة 
للحماية والتنفيذ الكامل لخطة فانس. وأكد، مشيراً إلى رسالته المؤرخة 
في  في كرواتيا  المتحدة  الأمم  عمليات  أن   ،1993 شباط/فبراير   12
المستقبل يجب أن تستند إلى العناصر الأساسية التالية: التجريد الكامل 
السلاح؛  من  الوردية  والمناطق  المتحدة  الأمم  المشمولة بحماية  للمناطق 
الكرواتية؛  الدولية  الحدود  على  والسيطرة  للّاجئين؛  الطوعية  والعودة 
وتدابير لبناء الثقة كجزء من عملية إعادة إدماج المناطق المشمولة بحماية 
الأمم المتحدة والمناطق الوردية ضمْن الدولة الكرواتية؛ وحماية الأقليات 
القومية وحقوق الإنسان الأخرى. وقال إن كرواتيا على استعداد لتنفيذ 
قرار مجلس الأمن 802 )1993( كخطوة أولى في عملية التجريد من 
 )1992( القرارين 762  تنفيذ  من خلال  تماماً  التي سترسخ  السلاح 
إلى حل سياسي شامل تحت  التوصل  ستتيح  والتي   )1992( و769 
أن  قبل  المتحدث،  وأعرب  السابقة.  بيوغوسلافيا  المعني  المؤتمر  إشراف 
ستضفي  المستقبل  في  المجلس  قرارات  أن  في  ثقته  عن  يختتم كلمته، 
وستزودها  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  عملية  على  إضافية  مصداقية 

بآليات فعّالة لبلوغ الغايات المتوخاة في خطة فانس 461 .
وقال السيد ديوكيتش إن العدوان الذي شنه الجيش الكرواتي مؤخراً 
الصرب  المدنيين  المتحدة والسكان  الأمم  المشمولة بحماية  المناطق  على 
ذات  الأمن  مجلس  ولقرارات  للسلام  فانس  لخطة  صارخاً  انتهاكاً  يمثل 
الصلة، ومن بينها القراران 724 )1991( و762 )1992(. ورأى أن 
كرواتيا تجاهلت مقررات المجلس الأخيرة، من قبيل القرار 802 )1993( 
وأن على  الثاني/يناير 1993،  الصادر في 27 كانون  الرئاسي  والبيان 
المجلس التزاماً باتخاذ جيع التدابير الملائمة، بما في ذلك تلك المنصوص 
عليها في الفصل السابع، لحمل كرواتيا على احترام ميثاق الأمم المتحدة 
وجيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة. وقال إن جهورية يوغوسلافيا 

.S/25306  459

رسالتان مؤرختان 5 كانون الثاني/يناير و12 شباط/فبراير 1993، على   460

التوالي، موجهتان إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا )S/25062 وS/25288(؛ ورسالة 
مؤرخة 29 كانون الثاني/يناير 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا 
)S/25193(؛ ورسالتان مؤرختان 1 و3 شباط/فبراير 1993، على التوالي، موجهتان 
إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا )S/25218 وS/25237(؛ ورسالة مؤرخة 
إسبانيا  ممثلي  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 الثاني/يناير  26 كانون 
وفرنسا والمملكة المتحدة، يحيلون بها نص بيان بشأن يوغوسلافيا السابقة اعتمدته 
الجماعة الأوروبية في 25 كانون الثاني/يناير S/25222( 1993(؛ ورسالة مؤرخة 5 

.)S/25246( شباط/فبراير 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل تركيا
S/PV.3174، الصفحات 3 إلى 6.  461

بها  تعهدت  التي  الالتزامات  بجميع  وفت  قد  جانبها،  من  الاتحادية، 
بموجب خطة فانس وأنها تؤيد زيادة إشراك قوة الأمم المتحدة للحماية 
والتنفيذ الكامل للقرار 802 )1993(. وأضاف المتحدث قائلًا أيضاً 
إن قوة الأمم المتحدة للحماية أثبتت أنها لها ما يبررها، مما يهيئ الشروط 
المسبقة الأساسية لحسم جيع المسائل التي لم تحسم بعد. وكانت جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية تتوقع تمديد ولاية القوة لمدة سنة، ومع ذلك فهي 
الوقت  أن تجري في  تأمل  القرار. وهي  الوارد في مشروع  الاقتراح  تؤيد 
نفسه تهيئة الظروف الضرورية حتى تتسنى زيادة تمديد ولاية القوة، على 
النحو المتوخى في الخطة، وريثما يتم التوصل إلى حل شامل وسلمي 462 .

أفراد قوة الأمم  أمن  التصويت، فذكر أن  قبل  وتحدث ممثل فرنسا 
المتحدة للحماية يمثل أولوية بالنسبة لحكومة بلده، فيما يتعلق بالنظر في 
تجديد ولاية القوة. وقد دللت الأحداث التي وقعت مؤخراً في كرواتيا على 
القانوني والوسائل  القوة كلًا من الأساس  وجود حاجة طاغية إلى منح 
العسكرية اللازمين لكفالة دفاعها عن نفسها. وفي ظل هذه الظروف، 
يتمثل الخيار الوحيد المتاح أمام المجلس في تمديد ولاية القوة لفترة مؤقتة 
مدتها ستة أسابيع، ولكن كان “لا يمكن تصوّر” تمديد الولاية بشكلها 
الفرنسي مشروع  الوفد  الحالي حتى لتلك المدة القصيرة. ولذلك، اقترح 
السابع من  الفصل  إطار  للحماية ضمن  المتحدة  الأمم  قوة  يضع  قرار 
الميثاق، واقترح سلسلة من التدابير الملموسة لكفالة زيادة الاستقرار في 
المناطق التي جرى فيها وزع القوة. وليس القصد من الإشارة إلى الفصل 
السلم.  لصنع  قوة  إلى  السلام  قوة لحفظ  من  القوة  طابع  تغيير  السابع 
ينعكس في  الذي  الوقائي”،  الوحيد هو، بالأحرى، “الأمن  فالاعتبار 

نص مشروع القرار 463 .

وذكر ممثل الصين أن ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية ينبغي تمديدها 
لفترة مؤقتة. ويشاطر وفد بلده الوفود الأخرى قلقها فيما يتعلق بالتهديد 
لتعزيز  ملائمة  تدابير  العام  الأمين  اتخاذ  ويؤيد  القوة،  أفراد  الماثل لأمن 
أمن أفراد القوة. وعلى ضوء هذا الاعتبار، وحقيقة أنه قد ذُكر مراراً أن 
الغرض من اللجوء إلى الفصل السابع من الميثاق في مشروع القرار هو 
بدرجة ملائمة،  نفسها  الدفاع عن  القوة على  قدرة  لزيادة  تدابير  اتخاذ 
فإن وفد بلده سيصوت مؤيداً مشروع القرار. إلّا أن المتحدث أشار إلى 
أن قوة الأمم المتحدة للحماية عملية لحفظ السلام وأن الفصل السابع 
اللاحقة  القرارات  في  ولا   )1992(  743 القرار  في  لا  إليه  يُلجأ  لم 
هذا  من  طلباً  العام كذلك  الأمين  تقرير  يتضمن  ولا  بالمسألة،  المتعلقة 
القبيل. وكان من الممكن تسوية المسألة عن طريق توسيع مفهوم الدفاع 
عن النفس وقواعد الاشتباك، وباتخاذ التدابير الملائمة بدون اللجوء إلى 
إلى  اللجوء  أن  تفهم  أنها  تسجيل  في  الصين  وترغب  السابع.  الفصل 

المرجع نفسه، الصفحات 6 إلى 13.  462

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 15.  463
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بعمليات  يتعلق  فيما  سابقة  يشكل  لا  وأنه  استثنائي،  السابع  الفصل 
حفظ السلام مستقبلًا 464 .

يعتبر ما يتضمنه مشروع  بلده  الروسي أن وفد  وذكر ممثل الاتحاد 
القرار من طلب سرعة تنفيذ القرار 802 )1993( وغيره من القرارات 
أولئك  على  متوازن”  “تأثير  ممارسة  المهم  ومن  الأهمية.  فائق  أمراً 
السرعة.  وجه  على  تسويتها  لصالح  اليوغوسلافية،  الأزمة  في  الضالعين 
ويعتقد الاتحاد الروسي أنه إذا لم تلب كرواتيا الطلبات الواردة في القرار 
802 )1993( وغيره من قرارات مجلس الأمن، فإنه ينبغي أيضاً تطبيق 
جزاءات بموجب الفصل السابع من الميثاق على كرواتيا. ويؤيد الاتحاد 
الروسي أيضاً الأحكام الواردة في مشروع القرار التي تسعى إلى تعزيز أمن 

أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية 465 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بالإجاع بوصفه 

القرار 807 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

شباط/فبراير   21 المؤرخ   ،)1992(  743 قراره  تأكيد  يعيد  إذ 
1992، وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 10 شباط/فبراير 1993،

وإذ يشعر ببالغ القلق إزاء عدم تعاون الأطراف وغيرها من الجهات 
المعنية في تنفيذ خطة الأمم المتحدة لحفظ السلام في كرواتيا،

وإذ يساوره بالغ القلق أيضاً إزاء الانتهاكات الحديثة والمتكررة من 
جانب الأطراف وغيرها من الجهات المعنية لالتزاماتها بوقف إطلاق النار،

وإذ يحكم بأن الحالة الناجة عن ذلك تشكل تهديداً للسلم والأمن 
في المنطقة،

وإذ يلاحظ في هذا السياق طلب الأمين العام إلى رئيسي اللجنة 
التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، المذكور في تقريره، 
بأن يقوما في أقرب وقت ممكن، عن طريق التناقش مع الأطراف بوضع 

أساس يمكن الاستناد إليه لتجديد ولاية قوة الحماية،
تحقيقاً  يتصرف  وإذ  الحماية،  قوة  أمن  على ضمان  منه  وتصميماً 

لذلك بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يطالب الأطراف وغيرها من الجهات المعنية بالامتثال التام   -  1
لخطة الأمم المتحدة لحفظ السلام في كرواتيا وللالتزامات الأخرى التي 

قطعتها على أنفسها، وبصفة خاصة التزاماتها بوقف إطلاق النار؛
يطالب أيضاً بأن تقوم الأطراف وغيرها من الجهات المعنية   -  2
بمنع مرابطة قواتها بجوار وحدات قوة الأمم المتحدة للحماية الموجودة في 

المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، والمناطق الوردية؛

المرجع نفسه، الصفحات 19 إلى 22.  464

المرجع نفسه، الصفحات 21 إلى 23.  465

الأمن  مجلس  قرارات  بجميع  والصارم  التام  بالتقيد  يطالب   -  3
المتصلة بولاية قوة الحماية وعملياتها في جهورية البوسنة والهرسك؛

يطالب كذلك بأن تحترم الأطراف وغيرها من الجهات المعنية   -  4
لتمكينها، في جلة  الحماية  لقوة  عائق  دون  التحرك  تاماً حرية  احتراماً 
أمور، من الاضطلاع بجميع العمليات اللازمة لتجميع القوات ووزعها، 

وجيع تحركات المعدات والأسلحة، وجيع الأنشطة الإنسانية والسوقية؛
يقرر، في سياق هذه المطالبات، تمديد ولاية قوة الحماية لفترة   -  5

مؤقتة تنتهي في 31 آذار/مارس 1993؛
يحث الأطراف وغيرها من الجهات المعنية على التعاون التام   -  6
السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  اللجنة  مع رئيسي 
في المناقشات الجارية تحت إشرافهما من أجل ضمان التنفيذ التام لولاية 
الأمم المتحدة لحفظ السلام في كرواتيا، بجملة طرق منها قيام قوة الحماية 
الثقيلة والإشراف عليها وانسحاب القوات على النحو  بجمع الأسلحة 

الملائم؛
يدعو الأمين العام إلى أن يعمل على تحقيق التنفيذ السريع   -  7
المتحدة لحفظ السلام وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة،  لولاية الأمم 
بما فيها القرار 802 )1993( المؤرخ 25 كانون الثاني/يناير 1993، 
من أجل ضمان الأمن والاستقرار في جيع أنحاء المناطق المشمولة بحماية 

الأمم المتحدة والمناطق الوردية؛
المؤقتة  الفترة  أثناء  يقوم،  أن  إلى  العام  الأمين  أيضاً  يدعو   -  8
وبالتشاور مع الدول المساهمة بقوات، ووفقاً للفقرة 17 من تقريره، باتخاذ 
جيع التدابير الملائمة لتعزيز أمن قوة الحماية، وبخاصة عن طريق تزويدها 
محلية  عمليات  تنفيذ  إمكانية  يدرس  وأن  اللازمة،  الدفاعية  بالوسائل 

لإعادة وزع الوحدات العسكرية حسبما يلزم لكفالة حمايتها؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً عن التمديد الإضافي   -  9
لولاية قوة الحماية، يتضمن تقديرات مالية لجميع أنشطتها على النحو 

المقترح في تقريره المؤرخ 10 شباط/فبراير 1993؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره بصورة نشطة.  -  10

المقرر المؤرخ 30 آذار/مارس 1993 )الجلسة 
3189(: القرار 815 )1993(

في 25 آذار/مارس 1993، وعملًا بالقرار 807 )1993(، قدم الأمين 
المتحدة  الأمم  قوة  لولاية  الإضافي  التمديد  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام 
للحماية 466 . وأبلغ الأمين العام في تقرير المجلس بأنه وفقاً للقرار 807 
الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركان  الرئيسان  عقد   ،)1993(
نيويورك،  في  المحادثات،  من  جولات  عدة  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني 

.Add.1و S/25470  466
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يعيشون  الذين  الصربيين  والسكان  حكومة كرواتيا  ممثلي  مع  وجنيف، 
في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة وفي المناطق “الوردية”. وقد 
الأساسية  الاختلافات  لكن  التقدم،  من  شيئاً  المحادثات  هذه  أحرزت 
بين الجانبين لا تزال قائمة. وبناء عليه، يبدو أن الحاجة تقتضي مزيداً 
من الوقت للوصول بالمفاوضات حول هذه المسألة إلى نهاية مفيدة. وبما 
الاحتمال  وجه  على  يؤدي  قد  الحماية في كرواتيا  قوة  تواجد  إنهاء  أن 
القوي إلى عودة نشوب الحرب، فإنه يوصي بتمديد ولاية قوة الحماية 
لفترة مؤقتة إضافية مدتها ثلاثة أشهر، وفي الوقت نفسه، طلب الأمين 
بيوغوسلافيا  المعني  المتحدة  الأمم  لمؤتمر  المتشاركين  الرئيسين  من  العام 
سابقاً أن يواصلا بذل جهودهما للحصول من الجانبين على التزام مجدد 
الأمن  مجلس  قرار  وبتنفيذ  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم  خطة  بعناصر 

802 )1993( وغيره من القرارات ذات الصلة.
وفي الجلسة 3189، المعقودة في 30 آذار/مارس 1993، واصل 
المجلس مناقشته في إطار البند المعنون “تقرير الأمين العام المقدم عملًا 
بقرار مجلس الأمن 807 )1993(”. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا 
المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
أعضاء  انتباه  )نيوزيلندا(  الرئيس  التصويت. ثم وجه  الحق في  له  يكون 
المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أعد في سياق مشاورات المجلس 

السابقة 467 ، وإلى تقرير للأمين العام، وإلى عدة وثائق أخرى 468 .
يرحب  بلده  وفد  أن  فذكر  التصويت،  قبل  فرنسا  ممثل  وتحدث 
بأن  الميثاق  من  السابع  الفصل  إلى  اللجوء  يعزز  الذي  القرار  بمشروع 
يشمل مسألة حرية الحركة لقوة الأمم المتحدة للحماية. وفي الوقت نفسه، 
يمدد مشروع القرار ولاية القوة لفترة مؤقتة وينص على أن المجلس سيعيد 
النظر في غضون شهر في وضع القوة، وأنه سيستخلص، عند الضرورة، 
الاستنتاجات الواجبة. بيد أنه حذر من أنه إذا استمر القتال فسيتوجب 
النظر في اتخاذ سلسلة كاملة من التدابير الصارمة جداً وفي تنفيذها ويمكن 
مراقبة  لتعزيز  اللازمة  الوسائل  استخدام جيع  تتضمن  أن  التدابير  لهذه 
الحظر أو حتى اتخاذ تدابير جديدة ووزع أو تعزيز مراقبين على الحدود 
البوسنية - الكرواتية وتوسيع نطاق تطبيق الفصل السابع عندما يجري 
التجديد لولاية القوة في المرة المقبلة؛ أو حتى سحب القوة جزئياً أو كلياً 

.S/25481  467

رسالة مؤرخة 1 آذار/مارس 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من   468

ممثل كرواتيا )S/25350(؛ ورسالتان مؤرختان 22 و26 آذار/مارس 1993، على 
التوالي، موجهتان إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا )S/25454، وS/25477(؛ 
ممثل كرواتيا  من  العام  الأمين  إلى  موجهة   1993 آذار/مارس   19 مؤرخة  ورسالة 
)S/25447(؛ ورسالتان مؤرختان 8 آذار/مارس 1993 موجهتان إلى الأمين العام 
آذار/مارس   22 مؤرخة  ورسالة  وS/25382(؛   ،S/25381( يوغوسلافيا  ممثل  من 

.)S/25449( 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا

إذا تطلب الوضع ذلك. واختتم المتحدث كلمته قائلًا إن مبدأ احترام 
وحدة أراضي كرواتيا يجب أن يوضح بشكل رسمي 469 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 815 )1993(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يؤكد من جديد قراره 743 )1992( المؤرخ 21 شباط/فبراير 

1992 وسائر القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،
سيادة  احترام  بضمان  التزامه  خاصة  بصفة  جديد  من  يؤكد  وإذ 
واحترام  الحماية،  قوة  فيها  تنتشر  التي  الأخرى  والجمهوريات  كرواتيا 

سلامتها الإقليمية،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 25 و26 آذار/مارس 1993،

في  الآخرين  والمعنيين  الأطراف  استمرار  القلق  بالغ  يقلقه  وإذ 
انتهاكات التزاماتهم المتعلقة بوقف إطلاق النار،

وإذ يقرر أن الحالة الناشئة على هذا النحو لا تزال تشكل تهديداً 
للسلم والأمن في المنطقة،

وقد عقد العزم على كفالة أمن قوة الحماية وحريتها في الانتقال لأداء 
جيع مهامها، وتحقيقاً لهذه الغاية، إذ يتصرف بموجب الفصل السابع من 

ميثاق الأمم المتحدة،
يوافق على تقرير الأمين العام، ولا سيما الفقرة 5 منه؛  -  1

يعيد تأكيد جيع أحكام قراريه 802 )1993( المؤرخ 25   -  2
المؤرخ 19 شباط/فبراير   )1993( الثاني/يناير 1993 و807  كانون 

1993؛
يقرر أن يعيد النظر بعد شهر من تاريخ اتخاذ هذا القرار، أو   -  3
في أيّ وقت بناءً على طلب من الأمين العام، في ولاية قوة الأمم المتحدة 
للحماية في ضوء التطورات في المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة 

والحالة على أرض الواقع؛
يقرر في هذا السياق، أن يمدد مرة أخرى ولاية قوة الحماية،   -  4

لفترة مؤقتة إضافية تنتهي في 30 حزيران/يونيه 1993؛
الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركين  الرئيسين  يؤيد   -  5
المعني بيوغوسلافيا السابقة فيما يبذلانه من جهود للمساعدة في تحديد 
الأمم  المشمولة بحماية  المناطق  التي تشكل  الأراضي  لتلك  المقبل  المركز 
ويطالب  إقليم جهورية كرواتيا،  من  تتجزأ  لا  أجزاء  والتي هي  المتحدة 
بالاحترام التام، في هذه المناطق، للقانون الإنساني الدولي، وبصفة خاصة 

اتفاقيات جنيف؛

S/PV.3189، الصفحات 3 إلى 5.  469
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على  الأمن،  مجلس  إلى  يقدم  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  6
سبيل الاستعجال، تقريراً عن كيفية تنفيذ خطة الأمم المتحدة للسلام في 

كرواتيا، على نحو فعال؛
يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره النشط.  -  7

لصالح  بلده صوت  أن  فذكر  التصويت  بعد  هنغاريا  ممثل  وتحدث 
القرار 815 )1993(، مع أن القرار غير قادر على أن يعطي بعد بياناً 
محدداً للمهام التي سيكون على الأمم المتحدة أن تتحملها في المستقبل 
لتسوية الأزمة في يوغوسلافيا السابقة. وقال كذلك إن وفد بلده لا يعتبر 
التابعة للأمم  اليوم مجرد تمديد فني لولاية قوة الحماية  القرار الذي اتخذ 
أيّة  فالقرار يؤكد مرة أخرى أن  المتحدة لمدة ثلاثة أشهر مؤقتة أخرى. 
ولاية مستقبلية أيًّا كان نوعها يجب أن تستند إلى احترام سيادة كرواتيا 
ووحدة أراضيها وأن المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة جزء لا يتجزأ 
من أراضي جهورية كرواتيا وبالتالي فإن مجلس الأمن يضع بوضوح مرة 
أخرى الإطار الذي سيكون على أطراف الصراع في كرواتيا أن تواصل 

فيه المفاوضات السياسية 470 .
ورحبت ممثلة الولايات المتحدة بالقرار المتخذ تواً، قائلة إنه يسلّم بأن 
قوة الأمم المتحدة للحماية تبذل قصارى جهدها لاحتواء القتال وتهيئة 
فإن جهود  الصراع سلمياً. ورغم ذلك  تسوية  إلى  تؤدي  التي  الظروف 
ففي كرواتيا  أهدافها.  تماماً في تحقيق  تنجح  المتحدة للأسف لم  الأمم 
على سبيل المثال كان عجز قوة الحماية عن تنفيذ خطة الأمم المتحدة 
لحفظ السلام مسؤولًا إلى حدّ ما عن تجدد القتال وهذا ما جعل المجلس 
يتصرف الآن لخلق الظروف الكفيلة بالتنفيذ الكامل لتلك الخطة. وتعتقد 
الولايات المتحدة أيضاً أن من المهم التشديد على أن المناطق المشمولة 

بحماية الأمم المتحدة تشكل أجزاء لا تتجزأ من كرواتيا 471 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده يؤيد المبادئ الواردة في القرار المتخذ 
تواً، ولا سيما تلك المتعلقة بضمان سيادة كرواتيا وسلامتها الإقليمية. 
السابع من  الفصل  وأكد من جديد أيضاً موقف بلده وهو أن تطبيق 
يمثل  أن  ينبغي  ولا  لكرواتيا  والمحددة  الخاصة  الحاجات  تقتضيه  الميثاق 

سابقة لعمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام 472 .

المرجع نفسه، الصفحات 7 إلى 11.  470

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  471

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 16.  472

 المقرر المؤرخ 30 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3248(: القرار 84٧ )1993(

في 15 أيار/مايو 1993، وعملًا بالقرار 815 )1993(، قدم الأمين 
العام إلى المجلس تقريراً يتضمن تقييماً مؤقتاً للتطورات المتصلة بولاية قوة 

الأمم المتحدة للحماية في كرواتيا 473 .
وقال الأمين العام في التقرير إن ما حدث من تطورات منذ إنشاء 
القوة لم يخفف إلّا قليلًا من هاجسه الأصلي وهو أنه لا يزال هناك عدد 
من الأسئلة التي لم تتم الإجابة عليها بشأن مدى ما الذي ستحظى به 
القوة عملياً من التعاون اللازم. فالجانب الصربي يعتبر أن وجود قوة الأمم 
المتحدة للحماية هو ترخيص له بتجميد حالة الأمر الواقع، وذلك تحت 
“حماية” قوة الأمم المتحدة للحماية، في الوقت الذي أنشأ فيه “دولة 
الأمم  لقوة  مسؤولياتها  تعود  التي  المنطقة  الصربية”، في  جهورية كرايينا 
المتحدة للحماية. وفي هذه الأثناء، يصر الجانب الكرواتي على أنه منذ 
صياغته الخطة، فإن “الحل السياسي الشامل” الذي كان السعي وراءه 
الوقت إنما وُجد بالاعتراف بكرواتيا وقبولها في الأمم المتحدة؛  في ذاك 
ولذلك لا بد للصربيين من قبول سلطة زغرب، التي تمردوا عليها في المقام 

الأول.
وقال الأمين العام كذلك إنه رغم نجاح قوة الأمم المتحدة للحماية 
في ضمان الانسحاب الكامل من المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، 
فإنها ليست قادرة على الاضطلاع بالجوانب الأخرى من الخطة الأصلية 
لحفظ السلام. فقد تقاعس الصربيون عن تجريد المناطق المشمولة بحماية 
الأمم المتحدة من السلاح، ونتيجة لذلك، كان التقدم المحرز ضئيلًا نحو 
عودة اللاجئين والنازحين إلى ديارهم في المناطق المشمولة بحماية الأمم 
المتحدة. ورفض الصربيون أيضاً التعاون مع قوة الأمم المتحدة للحماية 
في تنفيذ القرارين 762 )1992( و769 )1992(. كما فرضوا القيود 
على مهمة الرصد الموكولة للقوة. أما الجانب الكرواتي، فقد أبدى من 
المتحدة بشن هجمات عسكرية عبر خطوط  إزاء الأمم  ناحيته تململه 
المجابهة. أما وجهة نظر حكومة كرواتيا فهي أن تمنح قوة الأمم المتحدة 
للحماية سلطات تنفيذية لإرغام الصربيين على الانصياع لقرارات مجلس 
الأمن، وأن يتم ذلك بأهداف محددة في جدول زمني محدد، وفي حالة 
عدم فعل ذلك، تكون الحكومة قد أوضحت بجلاء أنها لن توافق على 
أيّ تمديد آخر لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية. ونظراً إلى الخلافات 
العام الخيارات  اقترح الأمين  تقريباً تسويتها،  التي تستحيل  الطرفين  بين 
القوة؛  وسحب  الولاية  تنفيذ  إمكانية  عدم  عن  الإعلان  )أ(   التالية: 
إنفاذية  النظر الكرواتية والموافقة على اتخاذ إجراءات  )ب( قبول وجهة 
لإرغام الصربيين على الانصياع؛ )ج( ترك قوة الأمم المتحدة للحماية في 
مكانها، مع عدم إدخال أيّ تغيير على ولايتها، لكن مع إدخال تعزيزات 

.Add.1و Corr.1و S/25777  473
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معينة  تعزيزات  اقترح  ذلك،  العسكرية. وعلاوة على  قدرتها  محدودة في 
لقوام القوة 474 .

المتشاركين  الرئيسين  من  تقريراً  ينتظر  أن  قرر  العام  الأمين  أن  بيد 
للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة والممثل الخاص 
في يوغوسلافيا السابقة قبل تقديم أيّ توصيات إلى المجلس. وشدد الأمين 
رعاية  تحت  النشطة  المفاوضات  عملية  مواصلة  أهمية  على  أيضاً  العام 
المؤتمر، بالسرعة الممكنة، جنباً إلى جنب مع الأعمال التي تقوم بها قوة 
لمسألة  الأمد  إيجاد حلول سياسية طويلة  بقصد  السلام، وذلك  حفظ 
الكرواتيين  بين  العلاقة  ولمسألة  المتحدة  الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق 

والصربيين في كرواتيا.
 ،)1993( بالقرار 815  وعملًا  حزيران/يونيه 1993،   24 وفي 
قدم الأمين العام تقريراً آخر عن قوة الأمم المتحدة للحماية 475 . وركز 
التطورات في  إلى أن  القوة في كرواتيا، نظراً  أنشطة  التقرير أساساً على 
البوسنة والهرسك تبرر فيما  السابقة وفي  اليوغوسلافية  جهورية مقدونيا 

يبدو تمديداً لولاية القوة في هاتين المنطقتين.
بذلها  التي  المكثفة  الجهود  رغم  بأنه  التقرير  في  العام  الأمين  وأفاد 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركان  الرئيسان 
تقدم  أيّ  يحرز  لم  فإنه  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  وبذلتها  السابقة 
المتحدة  الأمم  قوة  تواجد  أن  الجلي  نفسه، من  الوقت  ذي شأن. وفي 
للحماية أمر لا غنى عنه لحصر القتال الذي لا يزال مضطرماً ولتهيئة مناخ 
يمكن فيه تشجيع المفاوضات بين الطرفين. ومن هنا يمكن تبرير استمرار 
تؤدي دوراً  بأنها  الراهنة  الظروف  للحماية في  المتحدة  الأمم  قوة  وجود 
في منع استئناف أو تصعيد القتال؛ وتوفير “فسحة من الوقت” لجهود 
الرئيسين المتشاركين المتواصلة؛ ودعم توفير المساعدة الإنسانية الأساسية 
لضحايا الصراع. ويرى الرئيسان المتشاركان أن إنهاء ولايتها ينطوي على 
خطر استئناف القتال في المنطقة على نطاق كبير والتسبب في عواقب 
الاعتبارات،  لتلك  ونظراً  الإنسانية.  الإغاثة  على عمليات  جد وخيمة 
بولايتها  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  على  بالإبقاء  العام  الأمين  أوصى 
الحالية، وبتمديد ولايتها لفترة ثلاثة أشهر أخرى، حتى 30 أيلول/سبتمبر 
التقدم في جهود  من  قدر كبير  إحراز  إنه سيلزم  قال  أنه  إلّا   .1993
“صنع السلام” التي يقوم بها الرئيسان المتشاركان إذا كان يجب التفكير 
في أيّ تجديد آخر. وحذر أيضاً من أنه إذا زادت خطورة التهديدات 
لسلامة وأمن أفراد الأمم المتحدة فسيجد لزاماً عليه أن يبلغ المجلس بأنه 

لم تعد ثمة جدوى من استمرار وجود القوة.

أشار المجلس لاحقاً إلى التعزيزات )انظر S/25777، الفقرات 22 و24   474

التفاصيل  )1993( وللاطلاع على  القرار 847  منطوق  الفقرة 1 من  و25( في 
المتعلقة بالتعزيزات، انظر الفصل الخامس.

.S/25993  475

وفي الجلسة 3248، المعقودة في 30 حزيران/يونيه 1993، أدرج 
المجلس في جدول أعماله البند المعنون “قوة الأمم المتحدة للحماية”، 
دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  أعلاه.  المذكورين  التقريرين  وكذلك 
المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
أعضاء  انتباه  )إسبانيا(  الرئيس  وجه  ثم  التصويت.  في  الحق  له  يكون 
المجلس إلى نص مشروع قرار 476  كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس 
السابقة وإلى عدة وثائق أخرى 477 ، من بينها رسالة مؤرخة 25 حزيران/

يونيه موجهة إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا. وكانت الرسالة تحيل رسالة 
تحمل التاريخ نفسه موجهة من رئيس جهورية كرواتيا ذكر فيها أن كرواتيا 
ترى أن التمديد المحدود لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية غير مقبول إلّا 
جزئياً، أيّ لفترة مدتها شهر واحد. ولكن إذا تحقق تقدم أثناء فترة الشهر 
تلك، فإن كرواتيا ستكون مستعدة لقبول إطالة أمد دور القوة في كرواتيا 
في إطار ولاية جديدة. ويجب أن تمنح الولاية الجديدة القوة ما يلزم من 
وفقاً  الصلة  ذات  المجلس  قرارات  وتنفيذ جيع  وتعليمات لإنفاذ  سلطة 
لجدول زمني محدد. وعلاوة على ذلك، لا يمكن إبرام أيّ اتفاق بشأن 
الولاية الجديدة إلّا بين جهورية كرواتيا والأمم المتحدة، على أن تكون 
تلك الولاية منفصلة عن ولايتي قوة الأمم المتحدة للحماية في البوسنة 

والهرسك ومقدونيا.
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 847 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

شباط/فبراير   21 المؤرخ   )1992(  743 قراره  تأكيد  يعيد  إذ 
1992 وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،

أيار/مايو  و25   15 المؤرخين  العام،  الأمين  تقريري  في  نظر  وقد 
1993 و25 حزيران/يونيه 1993،

وقد نظر أيضاً في الرسالة المؤرخة 26 حزيران/يونيه 1993 الموجهة 
إلى الأمين العام من رئيس جهورية كرواتيا،

وإذ يشير إلى الأهمية الفائقة للعمل، استناداً إلى قرارات مجلس الأمن 
إقليم  في  للمنازعات  شاملة  سياسية  التماس حلول  على  الصلة،  ذات 
جهورية يوغوسلافيا السابقة، وللحفاظ على الثقة والاستقرار في جهورية 

مقدونيا اليوغوسلافية السابقة،
وإذ يدين بقوة استمرار الهجمات العسكرية داخل أراضي جهورية 
بضمان  التزامه  جديد  من  ويؤكد  والهرسك،  البوسنة  وجهورية  كرواتيا 

.S/26014  476

رسالتان مؤرختان 18 و25 حزيران/يونيه 1993، على التوالي، موجهتان   477

 30 مؤرخة  ورسالة  وS/26002(؛   ،S/25973( ممثل كرواتيا  من  العام  الأمين  إلى 
.)S/26017( حزيران/يونيه 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل هنغاريا
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الدول  من  وغيرها  الإقليمية لجمهورية كرواتيا  والسلامة  السيادة  احترام 
الأعضاء التي توجد فيها قوة الحماية؛

اتفاق  إلى  التوصل  المعنيين  من  وغيرهم  الأطراف  إلى  يطلب  وإذ 
بشأن تدابير بناء الثقة في إقليم كرواتيا، بما في ذلك فتح خط السكك 
الحديدية بين زغرب وسبليت، والطريق الرئيسية بين زغرب وزوبانيا، وخط 
أنابيب نفط الإدرياتيكي، وتأمين حركة السير بغير عوائق عبر مضائق 
ماسلينتسا، وإعادة إمدادات الكهرباء والمياه إلى جيع مناطق كرواتيا، بما 

في ذلك المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة،
وقد عقد العزم على ضمان أمن قوة الحماية وحرية حركتها في جيع 
الأمم  بقوة  يتعلق  وفيما  الغايتين،  لهاتين  تحقيقاً  يتصرف  وإذ  مهامها، 
المتحدة للحماية في كرواتيا والبوسنة والهرسك بموجب الفصل السابع من 

ميثاق الأمم المتحدة،
حزيران/يونيه   24 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  على  يوافق   -  1
1993 وعلى طلب الموارد الإضافية الوارد في الفقرات 22 و24 و25 

من تقريره المؤرخ 15 أيار/مايو 1993؛
العام أن يقدم بعد شهر من اتخاذ هذا  يطلب إلى الأمين   -  2
القرار تقريراً عن التقدم المحرز نحو تنفيذ خطة الأمم المتحدة لحفظ السلام 
الحسبان  في  آخذاً  الصلة  ذات  الأمن  مجلس  قرارات  وجيع  في كرواتيا 
النظر في ولاية قوة الأمم المتحدة  موقف حكومة كرواتيا، ويقرر إعادة 

للحماية في إقليم جهورية كرواتيا، على ضوء ذلك التقرير؛
يقرر، في هذا السياق، تمديد ولاية قوة الحماية لفترة مؤقتة   -  3

إضافية تنتهي في 30 أيلول/سبتمبر 1993؛
يطلب إلى الأمين العام إبقاء مجلس الأمن على علم بانتظام   -  4

بالتطورات فيما يتعلق بتنفيذ ولاية قوة الحماية؛
يقرر إبقاء هذه المسألة قيد نظره النشط.  -  5

 المقرر المؤرخ 20 آب/أغسطس 1993: 
رسالة من الرئيس إلى الأمين العام

مجلس  رئيسة  إلى  موجهة   1993 آب/أغسطس   18 مؤرخة   برسالة 
الأمن 478 ، أبلغ الأمين العام بأنه عقب إجراء عمليات التدريب اللازمة، 
بالتنسيق مع منظمة حلف شمال الأطلسي، أصبحت لدى الأمم المتحدة 
قدرة أوّلية في مجال العمليات تمكنها من استخدام القوة الجوية لدعم قوة 

الأمم المتحدة للحماية في البوسنة والهرسك.
رئيسة  أبلغت   ، 479  1993 آب/أغسطس   20 مؤرخة  وبرسالة 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:

.S/26335  478

.S/26336  479

أتشرف بإبلاغكم بأنني شاركت جيع أعضاء مجلس الأمن الاطلاع 
على مضمون رسالتكم التي وجهتموها إلّي في 18 آب/أغسطس 1993 
والتي أبلغتموني فيها بأنه أصبح لدى الأمم المتحدة الآن قدرة أوّلية في 
المتحدة  الأمم  قوة  لدعم  الجوية  القوة  استخدام  على  العمليات  مجال 

للحماية في البوسنة والهرسك.

 المقرر المؤرخ 30 أيلول/سبتمبر 1993 
)الجلسة 3284(: القرار 869 )1993(

قدم   ،)1992( بالقرار 743  وعملًا  أيلول/سبتمبر 1993،   20 في 
الأمين العام إلى المجلس تقريراً آخر عن قوة الأمم المتحدة للحماية 480  

لمساعدة المجلس في مداولاته بشأن تجديد ولاية القوة.
رسالة  في  طرح،  رئيس كرواتيا  بأن  التقرير  في  العام  الأمين  وأفاد 
وجهها إليه بتاريخ 13 أيلول/سبتمبر 1993، عدداً من الاعتبارات التي 
يرغب في أن توضع في الاعتبار. ومن الاقتراحات التي عرضها تقسيم قوة 
الحماية إلى ثلاثة أجزاء - قوة الحماية في كرواتيا، وقوة الحماية في البوسنة 
والهرسك، وقوة الحماية في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة - مع 
الإبقاء على هيكلها العسكري والسوقي والإداري المتكامل تحت قيادة 
ونظراً  العمليات.  لمسرح  واحد  وقائد  العام  للأمين  واحد  خاص  ممثل 
وللظروف  التقسيم  هذا  على  الكرواتية  السلطات  تعلقها  التي  للأهمية 
السائدة على الساحة في الوقت الراهن، قرر الأمين العام النظر في هذا 

الاقتراح بعين التأييد.
الحل  أن  نفسها، فشدد على  القوة  إلى ولاية  العام  الأمين  وتطرق 
الأساسي للمشكلة يجب السعي إليه من خلال الحوار السياسي، قائلًا 
إن الأطراف نفسها هي التي تقع عليها المسؤولية الأساسية لبلوغ هذا 
لا  العملية  هذه  وفي  المصالحة  تخطو صوب  أن  يجب  التي  وهي  الحل، 
السلم  يمكن أن يكون لقوة الحماية هدف رئيسي سوى المحافظة على 
بما يسهّل إجراء مفاوضات على تسوية سياسية عامة. ومع أن الظروف 
السائدة على الأرض قد حالت دون قيام القوة بتنفيذ عناصر أساسية 
من ولايتها، فقد أسهم وجودها في كرواتيا في احتواء وضع سريع التقلب. 
لذلك، فهو يوصي مجلس الأمن بأن يجدد ولاية قوة الحماية لمدة ستة 
أشهر، ويطلب إلى الطرفين أن يتفقا على وقف فوري لإطلاق النار وأن 
يتعاونا مع قوة الحماية، لكي تتمكن من الوفاء بالجوانب المتعلقة بحفظ 
التعاون مع القوة في إعادة  السلام من ولايتها؛ وأن يدعو الطرفين إلى 
الضرورات الاقتصادية. وتعزيزاً  المياه والكهرباء والاتصالات وغيرها من 
لأمن القوة، فقد طلب تقديم دعم جوي وثيق لإقليم كرواتيا. وسيقدم 
التقدم  عن   1993 الثاني/نوفمبر  تشرين   30 بحلول  المجلس  إلى  تقريراً 

.Add.1و S/26470  480
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للحماية وسيقدم  المتحدة  الأمم  وقوة  المتشاركان  الرئيسان  أحرزه  الذي 
مزيداً من التوصيات 481 .

وفي الجلسة 3284، المعقودة في 30 أيلول/سبتمبر 1993، أدرج 
مجلس الأمن تقرير الأمين العام المشار إليه أعلاه في جدول أعماله. وبعد 
انتباه أعضاء المجلس إلى  الرئيس )فنزويلا(  إقرار جدول الأعمال، وجه 
نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 482 ، 

وإلى عدة وثائق أخرى 483 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 869 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد من جديد قراره 743 )1992( المؤرخ 21 شباط/فبراير 
1992 وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يكرر تأكيد تصميمه على ضمان أمن قوة الحماية وحرية الحركة 
لجميع بعثاتها، ولهذه الغاية، وفيما يتصل بقوة الأمم المتحدة للحماية في 
جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك، إذ يتصرف بموجب الفصل 

السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
إضافية  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  يقرر تمديد ولاية   -  1

تنتهي في 1 تشرين الأول/أكتوبر 1993؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  2

المقرر المؤرخ 1 تشرين الأول/أكتوبر 1993 )الجلسة 
3285(: القرار 8٧0 )1993(

في الجلسة 3285، المعقودة في 1 تشرين الأول/أكتوبر 1993، واصل 
المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه الرئيس )البرازيل( 
انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات 

المجلس السابقة 484 ، وإلى تنقيح أُدخل على المشروع بشكله المؤقت.
وبعد ذلك طُرح للتصويت مشروع القرار، بصيغته المنقحة شفوياً، 

واعتمد بالإجاع بوصفه القرار 870 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

أشار المجلس لاحقاً إلى توصيات الأمين العام )S/26470، الفقرة 16( في   481

القرار 871 )1993(، الفقرة 1.
.S/26513  482

رسالة مؤرخة 17 أيلول/سبتمبر 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل   483

يوغوسلافيا )S/26464(؛ ورسالة مؤرخة 24 أيلول/سبتمبر 1993 موجهة إلى رئيس 
.)S/26491( مجلس الأمن من ممثل كرواتيا

.S/26525  484

إذ يؤكد من جديد قراره 743 )1992( المؤرخ 21 شباط/فبراير 
1992 وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يكرر تأكيد تصميمه على ضمان أمن قوة الحماية وحرية الحركة 
لجميع بعثاتها، ولهذه الغاية، وفيما يتصل بقوة الأمم المتحدة للحماية في 
جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك، إذ يتصرف بموجب الفصل 

السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
إضافية  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  يقرر تمديد ولاية   -  1

تنتهي في 5 تشرين الأول/أكتوبر 1993؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  2

 المقرر المؤرخ 4 تشرين الأول/أكتوبر 1993 
)الجلسة 3286(: القرار 8٧1 )1993(

في الجلسة 3286، المعقودة في 4 تشرين الأول/أكتوبر 1993، واصل 
ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهما،  البوسنة والهرسك وكرواتيا، 
بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )البرازيل( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد اتخذ في سياق مشاورات 
المجلس السابقة 485 ، وإلى عدة وثائق أخرى 486 ، من بينها رسالة مؤرخة 
ممثل  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 أيلول/سبتمبر   24
مجلس  رئيس  إلى  موجهة  نفسه  التاريخ  تحمل  رسالة  بها  يحيل  كرواتيا، 
الأمن من وزير خارجية كرواتيا. وفي تلك الرسالة، أبرز الوزير تدابير معينة 
تصر حكومة بلده على أنها ينبغي أن تكون جزءًا أساسياً من مستقبل 
وجود قوة الأمم المتحدة للحماية في إقليم كرواتيا. وقال إنه إذا لم تُدرج 
المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  بتمديد  المتعلق  المجلس  قرار  في  التدابير  هذه 
جيع  انسحاب  وستطلب  منتهية  الولاية  ستعتبر  فإن كرواتيا  للحماية، 

وحدات القوة بحلول 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1993.
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 871 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

.S/26518  485

رسالة مؤرخة 17 أيلول/سبتمبر 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل   486

من  موجهة   1993 أيلول/سبتمبر   19 مؤرخة  ورسالة  )S/26464(؛  يوغوسلافيا 
الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن )S/26468(؛ ورسالة مؤرخة 24 أيلول/سبتمبر 
1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا )S/26491(؛ ورسالة مؤرخة 
30 أيلول/سبتمبر 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثلي الاتحاد الروسي، وفرنسا، 
والصين، والمملكة المتحدة، والولايات المتحدة، يحيلون بها نص البيان الذي أصدره في 
30 أيلول/سبتمبر 1993 وزراء خارجية الأعضاء الخمسة الدائمين في مجلس الأمن 

.)S/26517( في أعقاب اجتماع مع الأمين العام
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إذ يؤكد من جديد قراره 743 )1992( المؤرخ في 21 شباط/فبراير 
1992 وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يؤكد من جديد أيضاً قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/
سبتمبر 1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،

وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 20 أيلول/سبتمبر 1993،
وقد نظر أيضاً في رسالة وزير خارجية جهورية كرواتيا المؤرخة 24 

أيلول/سبتمبر 1993،
في  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم  خطة  لأن  القلق  بالغ  يساوره  وإذ 
جهورية كرواتيا، وجيع قرارات المجلس ذات الصلة، لا سيما القرار 769 
الوجه  على  بعد  تنفذ  لم   ،1992 آب/أغسطس   7 المؤرخ   )1992(

الكامل،
وإذ يكرر تأكيد تصميمه على ضمان أمن قوة الحماية وحرية الحركة 
لجميع بعثاتها، وتحقيقاً لهذه الغاية، وفيما يتصل بقوة الحماية في جهورية 
كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك، إذ يتصرف بموجب الفصل السابع 

من ميثاق الأمم المتحدة،
يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ 20 أيلول/سبتمبر 1993؛  -  1

في  وصفه  الوارد  النحو  على  العام،  الأمين  اعتزام  يلاحظ   -  2
تقريره، إنشاء ثلاث قيادات فرعية في إطار قوة الأمم المتحدة للحماية – 
قوة الأمم المتحدة للحماية )كرواتيا(، وقوة الأمم المتحدة للحماية )البوسنة 
اليوغوسلافية  للحماية )جهورية مقدونيا  المتحدة  والهرسك(، وقوة الأمم 
السابقة( – مع الإبقاء على الترتيبات القائمة فيما يتعلق بجميع الشؤون 
الأخرى لتوجيه وتسيير عملية الأمم المتحدة في إقليم يوغوسلافيا السابقة؛

إقليمي  في  المستمرة  العسكرية  الهجمات  أخرى  مرة  يدين   -  3
التزامه  جديد  من  ويؤكد  والهرسك،  البوسنة  وجهورية  جهورية كرواتيا 
بضمان احترام السيادة والسلامة الإقليمية لكرواتيا وللبوسنة والهرسك، 

وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، التي تم وزع قوة الحماية فيها؛
يؤكد من جديد الأهمية البالغة للتنفيذ الكامل والفوري لخطة   -  4
أحكام  ذلك  في  بما  جهورية كرواتيا  في  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم 
الخطة المتعلقة بتجريد المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة من السلاح، 
المعنية،  الموقعين على تلك الخطة وجيع الأطراف الأخرى  ويطلب إلى 
إلى  الأسود(،  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  وخاصة 

التعاون في تنفيذها الكامل؛
يعلن أن استمرار عدم التعاون في تنفيذ قرارات مجلس الأمن   -  5
التام لخطة الأمم  بالتنفيذ  يتعلق  التدخل الخارجي فيما  أو  الصلة  ذات 
المتحدة لحفظ السلام في جهورية كرواتيا، ستترتب عليه عواقب خطيرة، 
إزاء  الدولي  المجتمع  الكامل لموقف  التطبيع  أن  الصدد،  ويؤكد، في هذا 
المعنية سيأخذ في الاعتبار ما يتخذه هؤلاء من إجراءات في  الأطراف 

مجال تنفيذ جيع قرارات المجلس ذات الصلة، بما فيها القرارات المتصلة 
بخطة حفظ السلام في كرواتيا؛

يدعو إلى إبرام اتفاق فوري لوقف إطلاق النار بين حكومة   -  6
الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  في  المحلية  الصربية  والسلطات  كرواتيا 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  برعاية  لإبرامه  التوسط  يتم  المتحدة، 
تنفيذه وفي  أو شرط في  قيد  التام دون  التعاون  السابقة، ويحثهما على 

تنفيذ جيع قرارات المجلس ذات الصلة؛
يؤكد الأهمية التي يوليها، كخطوة أولى نحو تنفيذ خطة الأمم   -  7
المتحدة لحفظ السلام في جهورية كرواتيا، لعملية إعادة سلطة جهورية 
كرواتيا في المناطق الوردية ويدعو، في هذا السياق، إلى تنشيط اللجنة 

المشتركة المنشأة تحت رئاسة قوة الأمم المتحدة للحماية؛
يحث جيع الأطراف والجهات المعنية الأخرى على أن تتعاون   -  8
مع قوة الحماية في التوصل إلى اتفاق بشأن تدابير بناء الثقة بما في ذلك 
إعادة الكهرباء، والمياه، والاتصالات في جيع مناطق كرواتيا وتنفيذ ذلك 
لفتح طريق  يوليها  التي  السياق على الأهمية  الاتفاق، ويشدد، في هذا 
زغرب  بين  الرئيسي  والطريق  وسبليت،  زغرب  بين  الحديدية  السكك 
وزوبانيا، وخط أنابيب نفط بحر الإدرياتيك، وتأمين حركة المرور بدون 
عوائق عبر مضيق ماسلينيتسا، وإعادة إمدادات الكهرباء والمياه إلى جيع 

مناطق كرواتيا بما فيها المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة؛
يأذن لقوة الحماية بأن تعمد في اضطلاعها بولايتها في كرواتيا   -  9
ودفاعاً عن نفسها، إلى اتخاذ التدابير اللازمة، بما في ذلك استعمال القوة 

ضمانا لأمنها وحرية حركتها؛
مسألة  استعراض  الاستعجال  وجه  على  يواصل،  أن  يقرر   -  10
تقديم دعم جوي وثيق لقوة الحماية في إقليم كرواتيا على النحو الذي 

أوصى به الأمين العام في تقريره المؤرخ 20 أيلول/سبتمبر 1993؛
يقرر في هذا السياق تمديد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية   -  11

لفترة إضافية تنتهي في 31 آذار/مارس 1994؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم بعد شهرين من اتخاذ هذا   -  12
لحفظ  المتحدة  الأمم  خطة  تنفيذ  نحو  المحرز  التقدم  عن  تقريراً  القرار، 
السلام في جهورية كرواتيا وتنفيذ جيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
آخذاً في الاعتبار موقف حكومة كرواتيا، وعن نتائج المفاوضات الجارية 
في إطار المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، ويقرر معاودة النظر في 

ولاية قوة الحماية في ضوء ذلك التقرير؛
يطلب أيضاً إلى الأمين العام أن يبقي المجلس بانتظام، على   -  13

علم بالتطورات المتعلقة بتنفيذ ولاية قوة الحماية؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  14
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التفاوض بشأن هذا  التصويت، فقال إن  وتحدث ممثل فرنسا بعد 
القرار لم يكن سهلًا، لأنه ليس تمديداً “روتينياً” لولاية قوة الأمم المتحدة 
للحماية. فقد كان على المجلس أن يأخذ في الاعتبار شواغل الأطراف، 
وكذلك الاحتياجات التشغيلية الجديدة. فقد حاول أن يستجيب لطلبات 
كرواتيا، دون الوقوع في خطر تقديم وعود لا يستطيع الوفاء بها. ورأى 
المتحدث أن القرار يقيم توازناً بين الشواغل المشروعة للحكومة الكرواتية 
والوسائل المتاحة للمجلس ولقوة الأمم المتحدة للحماية. وقال إن وفد 
بشأن  القادم  الأسبوع  إجراءات في  اتخاذ  من  أنه سيتمكن  يفهم  بلده 
الترتيبات  في كرواتيا  القوة  عمليات  على  تطبق  أن  العام  الأمين  اقتراح 

المتعلقة بالدعم الجوي التي يجري تطبيقها في البوسنة والهرسك 487 .
المتحدة  الأمم  قوة  أن تمديد ولاية  المتحدة  الولايات  ممثلة  وذكرت 
للحماية ضروري لجهود المجتمع الدولي للتقليل إلى الحدّ الأدنى من الصراع 
في يوغوسلافيا السابقة، ومنعه من الانتشار، وتوفير الإغاثة الإنسانية، 
والأهم من كل ذلك، تسهيل الحلول التفاوضية لجميع جوانب الصراع. 
ومع أنه جرى تركيز الكثير من الاهتمام على عمليات قوة الأمم المتحدة 
للحماية في كرواتيا، فمن المهم أن نؤكد على أن ولاية قوة الأمم المتحدة 
البوسنة  على  مماثلة  بأهمية  تنطبق  ولايتها  على  المترتبة  والآثار  للحماية 
والهرسك وعلى جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة. ومن المهم أيضاً 
فانس  تنفيذ خطة  المتمثل في  الشاق  العمل  وبدء  المستقبل  إلى  التطلع 
بحسن نية. وقالت المتحدثة قبل أن تختتم كلمتها إنه في حين أن القرار 
يجعل قوة الأمم المتحدة للحماية )كرواتيا( إحدى القيادات التابعة داخل 
هيكل القيادة المتكاملة للقوة ككل، فإن القرار لا يشكل سابقة للترتيبات 
الخاصة بالقيادة والسيطرة لأيّة قوة حفظ سلام قد تقودها منظمة حلف 

شمال الأطلسي من أجل تنفيذ اتفاق سلام في البوسنة 488 .
وقال ممثل الصين إنه بالنسبة لوزع عمليات حفظ السلام التابعة للأمم 
المتحدة وتمديد ولاياتها يمثل الشرط الأساسي في موافقة الأطراف المعنية. 
وحيث إن الحكومة الكرواتية وافقت على تمديد ولاية قوة الأمم المتحدة 
للحماية، فإن الوفد الصيني صوت لصالح القرار المتخذ تواً. وذكر المتحدث 
في  الميثاق  من  السابع  الفصل  إلى  الاستناد  تؤيد  لا  الصين  أن  كذلك 
عمليات حفظ السلام، ولا تؤيد استخدام الجزاءات كوسيلة لحل النزاعات. 
ولذلك، فإن لدى وفد بلده بعض التحفظات حيال بعض العناصر الواردة 
في القرار. وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي توخي الحذر فيما يتعلق بتقديم الدعم 
تعقيد  لزيادة  تفادياً  للحماية في كرواتيا وذلك  المتحدة  لقوة الأمم  الجوي 

المشكلة والآثار السلبية على عملية التسوية السياسية 489 .

S/PV.3286، الصفحة 6.  487

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  488

المرجع نفسه، الصفحات 8 إلى 10.  489

وذكر ممثل هنغاريا أن وفد بلده صوت لصالح القرار المتخذ تواً لأنه 
يرغب في الإبقاء على قوة الأمم المتحدة للحماية في إقليم كرواتيا، وفي 
بذل كل جهد ممكن لمنع تصاعد العمليات القتالية على طول حدودها 
الجنوبية. وقد قدمت هنغاريا دعمها الكامل لهذا القرار لأنها ترى أنه يعبر 
تواجه كرواتيا والمنطقة. وهي  التي  تعبيراً صادقاً عن المشكلات الخاصة 
اللازمة لإيجاد تسوية سلمية  الظروف  توفير  القرار في  يساعد  أن  تأمل 
وحقوق  الإقليمية  السلامة  مبدأي  احترام  أساس  على  المنازعات  لكل 

الطوائف العرقية 490 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن قوة الأمم المتحدة للحماية تلعب دوراً 
هاماً بصفة خاصة بالمساعدة على استقرار الحالة وتهيئة الظروف اللازمة 
لتنفيذ الاتفاقات التي ما زال يجب التوقيع عليها. وحذر من أن سحب 
قوات الأمم المتحدة من كرواتيا يمكن أن تترتب عليه “عواقب وخيمة”، 
ويمكن أن يؤدي إلى تصعيد النزاع برمته في يوغوسلافيا السابقة. وقال 
وجه  على  النظر  تواً،  المتخذ  بالقرار  عملًا  سيواصل،  المجلس  إن  أيضاً 
الوفد  ويفهم  للقوة في كرواتيا.  وثيق  دعم جوي  تقديم  الاستعجال في 
الروسي أن آلية تقديم هذا الدعم ستكون الآلية نفسها التي ورد ذكرها 
في القرار 836 )1993(. ومن المهم أيضاً أن يتم التوصل في كرواتيا 
إعادة  تعزيز ذلك من خلال  الثقة، ويمكن  بناء  تدابير  اتفاق على  إلى 
إمدادات الكهرباء والمياه والاتصالات، ومن خلال الوفاء بالاحتياجات 

الاقتصادية الأخرى للشعب 491 .

 المقرر المؤرخ 1٧ كانون الأول/ديسمبر 1993: 
رسالة موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

بالقرار 871 )1993(،  في 1 كانون الأول/ديسمبر 1993، وعملًا 
بتنفيذ  يتعلق  التقدم المحرز فيما  العام إلى المجلس تقريراً عن  قدم الأمين 
خطة الأمم المتحدة لحفظ السلام لكرواتيا وجيع قرارات مجلس الأمن 
ذات الصلة، وعن نتيجة المحادثات الجارية في إطار المؤتمر الدولي المعني 

بيوغوسلافيا السابقة 492 .
برئاسة  المحادثات،  من  سلسلة  بأن  التقرير  في  العام  الأمين  وأفاد 
الأطراف  بين  عقدت  قد  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر 
أثناء تشرين الثاني/نوفمبر 1993. وكان أهداف المحادثات هي مناقشة 
وقف لإطلاق النار، وإعادة البناء الاقتصادي، والمسائل السياسية. ومع 
تحديد  وفي  النار  إطلاق  بوقف  يتعلق  فيما  التقدم  بعض  أحرز  قد  أنه 
المسائل الاقتصادية ذات الأهمية المشتركة، فقد طلب كلا الجانبين إدخال 
تعديلات على اتفاق وقف إطلاق النار المقترح. وفي الوقت نفسه، فقد 

المرجع نفسه، الصفحتان 11 و12.  490

المرجع نفسه، الصفحات 23 إلى 26.  491

.S/26828  492
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اتفقا على إنشاء لجنة مشتركة عسكرية للعمل بشأن مجالات النزاع المعلقة 
النار.  إطلاق  وقف  يُنفذ  حالما  ستُستخدم  التي  الفصل  بشأن خطوط 
الطريق  أن تمهد  الجارية يمكن  المختلفة  المبادرات  إن  العام  الأمين  وقال 
لتنفيذ خطة حفظ السلام 493 . والتقدم المحرز بطيء ويتوقف بسرعة إذا 
هاجم أحد الجانبين أراضٍ يسيطر عليها الجانب الآخر. وهو لا يوصي 
بأن يعيد المجلس النظر في ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية. ومع ذلك، 
من الضروري أن يكثف الجانبان جهودهما الرامية إلى تحقيق اتفاق لوقف 
إطلاق النار، ولاتخاذ تدابير عملية للتعاون الاقتصادي وللتفاوض بشأن 

تسوية سياسية دائمة 494 .
وبرسالة مؤرخة 17 كانون الأول/ديسمبر 1993 495 ، أبلغ رئيس 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:
أحاط أعضاء مجلس الأمن علماً بتقريركم المؤرخ 1 كانون الأول/

ديسمبر 1993 الذي قدم عملًا بقرار مجلس الأمن 871 )1993( 
والذي استكمل أعضاء المجلس في ضوئه الاستعراض المنصوص عليه في 

الفقرة 12 من ذلك القرار.
وأعضاء المجلس يشاركون في الملاحظات الواردة في الفقرة 16 من 

ذلك التقرير فيما يتعلق بولاية قوة الأمم المتحدة للحماية.

 المقرر المؤرخ 31 آذار/مارس 1994 
)الجلسة 3356(: القرار 908 )1994(

في 11 آذار/مارس 1994، وعملًا بالقرار 900 )1994(، قدم الأمين 
العام إلى المجلس تقريراً عن قوة الأمم المتحدة للحماية 496 .

تمر  والهرسك  البوسنة  في  الحالة  إن  التقرير  في  العام  الأمين  وقال 
لتنفيذ  الجديدة  الفرص  من  عديدة  مجموعة  أتاح  مما  سريعة،  بتغيرات 
ومن  سلمية.  تسوية  تحقيق  نحو  تقدم كبير  وإحراز  الحالية  الولايات 
إشراك  التقرير  يشملها  التي  الفترة  أثناء  حدثت  التي  الهامة  التطورات 
دول كبرى بصورة نشطة ومباشرة في عمليات التفاوض، وتوقيع اتفاق 
لوقف إطلاق النار، في 23 شباط/فبراير في زغرب، بين جيش البوسنة 
والهرسك ومجلس الدفاع الكرواتي. وعلاوة على ذلك، وقع في 1 آذار/

مارس 1994 الاتفاق الإطاري المنشئ لاتحاد فيدرالي في مناطق جهورية 
البوسنة والهرسك التي توجد فيها أغلبية من السكان البوسنيين والكروات، 

توديمان  فرانيو  رئيس كرواتيا،  اقترحها  التي  السلام  مبادرة  التقرير  ذكر   493

)S/26681، التذييل( التي تناولت الحالة في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في 
البوسنة، والتعاون مستقبلًا في منطقة يوغوسلافيا السابقة.

أشير إلى ملاحظات الأمين العام )S/26828، الفقرة 16( في الرسالة التي   494

وجهها إليه لاحقاً رئيس مجلس الأمن.
.S/26890  495

.Add.1و .Corr.1و S/1994/291  496

والخطوط العامة لاتفاق أوّلي لإنشاء اتحاد كونفيدرالي بين جهورية كرواتيا 
والاتحاد الفيدرالي، اللذين مهدا سبلًا جديدة للتوصل إلى تسوية سياسية.

وذكر الأمين العام أنه نظراً لأن هذه الحالة لم تستقر بعد فإن هذا 
التقرير لا يمكن أن يقدم إلّا عرضاً مجملًا للمفاهيم والاحتياجات الرئيسية 
لقوة الأمم المتحدة للحماية 497 . وعلق الأمين العام على جدوى تطبيق 
مفهوم المناطق الآمنة على موستار وفيتيز وماغلاي. وقال إنه لا يعتقد 
 )1993( القرارين 824  في  المحددة  الحماية  تطبيق  إلى  حاجة  ثمة  أن 
و836 )1993( على موستار وفيتيز حيث يسود وقف إطلاق النار، 
إلّا أنه يرى أنه، بالنظر إلى استمرار الأعمال القتالية في ماغلاي وحولها، 
قد تكون هناك فائدة في تطبيق مفهوم المناطق الآمنة على هذه المدينة.

وقال الأمين العام كذلك إن التطورات الأخيرة في البوسنة والهرسك 
نشأت عنها حالة جديدة تتيح لقوة الأمم المتحدة للحماية فرصاً عديدة 
لإحراز تقدم ملموس في تنفيذ المهام الموكولة إليها من مجلس الأمن. غير 
أنه في هذا المنعطف الحرج، أصبحت قدرة قوة الأمم المتحدة للحماية 
الموارد  إلى  الافتقار  بسبب  جداً  محدودة  الأهداف  هذه  تحقيق  على 
العسكرية. وبناءً على ذلك، فهو يوصي بأن ينظر المجلس في زيادة القوام 
مفهوم  تطبيق  المجلس  قرر  وإذا  جندياً.   8  250 إلى  للقوة  به  المأذون 

المناطق الآمنة على ماغلاي، فسيلزم 500 1 جندي إضافي.
وفي 16 آذار/مارس 1994، وعملًا بالقرار 871 )1993(، قدم 
الأمين العام إلى المجلس تقريراً يتضمن استعراضاً شاملًا لدور قوة الأمم 

المتحدة للحماية وأدائها 498 .
وقال الأمين العام في التقرير إن المعضلة التي تواجه المجتمع الدولي 
إذا كانت  ما  هي  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  انتهاء  قرب  مع 
تعتبر النجاحات المحدودة التي حققتها القوة لا تزال تبرر إنفاق الأمم 
المتحدة الهائل للموارد والأرواح التي أزهقت، أو ما إذا كان عجز القوة 
تقليلها.  أو  جهودها  إنهاء  يبرر  إليها  المسندة  المهام  جيع  تنفيذ  عن 
الموارد  مع  يتناسب  بما  القوة  ولاية  تحديد  إعادة  هو  آخر  خيار  وثمة 
التي يكون المجتمع الدولي على استعداد لإتاحتها للقوة غير أنه لا يرى 
هذه.  التحديد  إعادة  في  المغالاة  المستصوب  من  أن  المرحلة  هذه   في 
وكما بينَّ من قبل للمجلس، فإن الاختيار في كرواتيا هو بين مواصلة 
بعثة من الجلي أنها غير قادرة على الاضطلاع بولايتها الأصلية بالكامل، 
أو الانسحاب والمخاطرة بتجدد الحرب مما يرجح معه أن ينتهي الأمر 
بمناشدة قوة الأمم المتحدة للحماية أن تعود من أجل إقرار السلم. وأمام 
هذا الاختيار، فإن الاستمساك بالأمل يبدو أفضل من الانسحاب وترك 

للاطلاع على التفاصيل انظر الجزء الثاني من تقرير الأمين العام. وقد أيد   497

الواردة في الجزء  الفقرة 11 من قراره 908 )1994( المقترحات  المجلس لاحقاً في 
الثاني من التقرير.

.S/1994/300  498
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المتحدة  الأمم  قوة  وزع  استمرار  سيفيد  والهرسك  البوسنة  وفي  المهمة. 
للحماية استراتيجية ذات ثلاث شعب: )أ( استخدام الوسائل العسكرية 
ذاته،  للنزاع  نهاية  أجل وضع  من  السعي  الإنسانية؛ و)ب(  للأغراض 
بتهيئة الظروف المؤاتية للمفاوضات الدبلوماسية بشأن تسوية سياسية؛ 
و)ج( توفير قدرة على مساعدة الأطراف على تنفيذ الاتفاقات الناجة 
عن المفاوضات الدبلوماسية. ومنذ نزع سلاح سراييفو في شباط/فبراير 
الدولي بشكل مباشر  للمجتمع  العسكرية  الوسائل  1994، تستخدم 
أكبر لتحقيق أهداف دبلوماسية. وهذا يوفر أساساً جديداً للأمل من 
أجل إيجاد حل شامل. ومن ثم أوصى الأمين العام بتجديد ولاية قوة 
 31 بعد  شهراً  عشر  إثنا  مدتها  إضافية  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم 
آذار/مارس 1994. وقال إن هذه الفترة تُقترح ابتغاء الكفاءة، رغم أنه 
سيكون مستعداً، إذا تحسنت الحالة على أرض الواقع، أن يوصي بتقليل 
تقديم  بتطبيق سلطة  أيضاً  وأوصى  ملائمة.  القوة في لحظة  ولاية  مدة 

الدعم الجوي الوثيق على إقليم كرواتيا.
 )1993( بالقرارات 844  وعملًا  آذار/مارس 1994،  وفي 24 
و836 )1993( و776 )1992(، قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً 
توزلا  مطار  فتح  إعادة  إلى  المتحدة  الأمم  قوة  لتوجيه  خططه  يتضمن 

لإيصال الإمدادات الإنسانية وتحقيق الأغراض ذات الصلة 499 .
وقال الأمين العام إن فتح مطار توزلا كان مطلباً متكرراً من جانب 
السلطات في توزلا منذ ربيع 1993. وفي حين أن السلطات الصربية 
البوسنية على أرض الواقع لم تثر في السابق اعتراضات على فتح المطار 
الموضوع تحت سيطرة الأمم المتحدة، فإن السيد كارادزيتش، في اجتماع 
رفض  المتحدة،  الأمم  مع   1993 الثاني/نوفمبر  تشرين   18 في  عقد 
أنه  إلى  مشيراً  شاملة،  سلمية  تسوية  إلى  التوصل  قبل  بفتحه  السماح 
يخشى بشدة من إمكانية إساءة استخدام المطار في الأغراض العسكرية. 
وكرر الدكتور كارادزيتش الموقف نفسه في عدة مناسبات أخرى. ونظراً 
المتحدة  الأمم  قوة  من  العام  الأمين  طلب  المتزايدة،  الإنسانية  للحاجة 
للحماية أن تضع خطة مفصلة لفتح مطار توزلا. ووصفت تلك الخطة 
ثلاثة سيناريوهات تستند إلى درجات متفاوتة من موافقة الأطراف. وكان 
الطرفين من أجل فتح  اتصالات مع  العام يجري  الممثل الخاص للأمين 
السيد كارادزيتش  آذار/مارس 1994، كان   6 بموافقتهما. وفي  المطار 
قد وافق على فتح مطار توزلا للأغراض الإنسانية ولكن بشروط رفضها 
العام رأى أن فتح مطار توزلا لأغراض  بيد أن الأمين  الطرف الآخر. 
قوة الأمم المتحدة للحماية هو أمر ممكن الآن، وأنه سيكون من الممكن 
الخاص  ممثله  إن  وقال  قبل وقت طويل.  إنسانية  برحلات جوية  القيام 
إلى  التوصل  أجل  من  الطرفين  مع  مكثفة  مفاوضات  يواصل، كذلك، 
اتفاق ينظم طرائق إعادة فتح المطار بصورة كاملة. وأوجز أيضاً الموارد 

.Add.1و S/1994/333  499

الإضافية التي ستلزم من أجل دعم أنشطة قوة الأمم المتحدة في مطار 
توزلا  مطار  فتح  أن  إلى  نظراً  إنه  أيضاً  العام  الأمين  وقال   . 500 توزلا 
يجري بغرض تحسين القدرة على توصيل المساعدات الإنسانية، فإن ذلك 
النشاط يندرج ضمن الولاية القائمة الممنوحة بموجب قراري مجلس الأمن 
836 )1993( و844 )1993(. بيد أنه في ضوء الأهمية السياسية 
لهذا الإجراء والحاجة إلى توفير موارد إضافية لضمان تشغيل المطار بصورة 
آمنة، فإنه يعتقد أنه يلزم موافقة مجلس الأمن ودعمه بصورة صريحة. ومن 
ثم فهو يوصي بأن يوافق المجلس على خطط قوة الأمم المتحدة للحماية 
الإضافية  الموارد  يوافق على  الإنسانية، وأن  توزلا للأغراض  لفتح مطار 

المطلوبة لهذا الغرض.
رئيس مجلس  إلى  آذار/مارس 1994 موجهة  وبرسالة مؤرخة 30 
النار  إطلاق  لوقف  اتفاق  بإبرام  المجلس  العام  الأمين  أبلغ   ، 501 الأمن 
آذار/مارس 1994 في زغرب بين حكومة كرواتيا والسلطات  في 29 
الصربية المحلية في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، أرفق بالرسالة 
نسخة منه كمرفق. وقال إن تنفيذ اتفاق وقف إطلاق النار سيقتضي، 
في جلة أمور، تمركز قوات تابعة لقوة الأمم المتحدة للحماية في منطقة 
عازلة، وإنشاء المزيد من نقاط المراقبة ومراكز الرصد والدوريات، فضلًا 
عن مراقبة انسحاب الأسلحة الثقيلة خارج نطاق خط التماس. وقد يود 
للحماية  المتحدة  الأمم  لقوة  يأذن  التطور، وأن  أن يرحب بهذا  المجلس 
بالقيام بالمهام المطلوبة في الاتفاق. وقال أيضاً إن القوة ستحتاج إلى موارد 
عسكرية إضافية لكي تضطلع بهذه المهام، وإنه يوصي بأن يأذن المجلس 

بتوفير هذه الموارد الإضافية.
أدرج  آذار/مارس 1994،  المعقودة في 31  الجلسة 3356،  وفي 
المجلس التقارير الثلاثة المذكورة أعلاه والرسالة في جدول أعماله. وبعد 
إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا، بناءً 
في  الحق  لهما  يكون  أن  بدون  المناقشة  في  المشاركة  إلى  طلبهما،  على 
مشروع  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )فرنسا(  الرئيس  وجه  ثم  التصويت. 
السابقة 502 ، وإلى عدة  أُعد في سياق مشاورات المجلس  قرار كان قد 
وثائق أخرى 503 ، من بينها رسالة مؤرخة 16 آذار/مارس موجهة إلى 

وافق المجلس لاحقاً في الفقرة 5 من قراره 908 )1994( على ملاحظات   500

الأمين العام المتعلقة بالاحتياجات الإضافية من الموارد )S/1994/333، الفقرة 14(. 
وقد قُدم تقدير لتكاليف الاحتياجات الإضافية وذلك كإضافة للتقرير.

.S/1994/367  501

.S/1994/359  502

رسالتان مؤرختان 15 و23 آذار/مارس 1994، على التوالي، موجهتان إلى   503

رئيس مجلس الأمن من ممثل بلغاريا )S/1994/302، وS/1994/336(؛ ورسالة مؤرخة 
 S/1994/305( العام من ممثل كرواتيا  الأمين  إلى  آذار/مارس 1994 موجهة   16 
وCorr.1(؛ ورسالة مؤرخة 22 آذار/مارس 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 
من ممثل اليونان )S/1994/328(؛ ورسالة مؤرخة 22 آذار/مارس 1994 موجهة من 
الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن )S/1994/330(؛ ورسالة مؤرخة 23 آذار/مارس 
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الأمين العام من ممثل كرواتيا، يحيل بها رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة 
من رئيس كرواتيا إلى الأمين العام، يعرب فيها عن موافقته على تمديد 
ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية ويرفق بها كتذييل سلسلة من الأهداف 

والإجراءات التي يعتبرها ضرورية لنجاح الولاية المتجددة.
وتحدث ممثل باكستان قبل التصويت، فذكر أن وفد بلده إلى جانب 
أعضاء حركة عدم الانحياز الآخرين في المجلس، أيد بشدة تسمية مدينة 
ماغلاي منطقة آمنة؛ ويأسف لأن هذا المطلب لم يلق تأييد جيع أعضاء 
المجلس. وعلى الرغم من ذلك، سيؤيد وفد بلده مشروع القرار المعروض 
على المجلس. وأضاف قائلًا إن المجتمع الدولي يجب أن يظهر تصميمه 
على التوصل إلى حل عادل ودائم للأزمة في البوسنة والهرسك عن طريق 
اتخاذ جيع التدابير المناسبة لعكس مسار الآثار الناجة عن العدوان ضد 
هذا البلد. والأراضي التي استُُولي عليها بالقوة وبـ “التطهير العرقي” يجب 
إعادتها، وسيادة جهورية البوسنة والهرسك وسلامتها الإقليمية واستقلالها 

السياسي يجب إعادتها واحترامها 504 .
وشكك ممثل الجمهورية التشيكية في قول الأمين العام إنه ستكون 
منطقة  إلى  ماغلاي  لتحويل  إضافي  1 جندي  إلى 500  هناك حاجة 
آمنة؛ بينما مُنحت سريبرينيتسا وزيبا مركز المنطقة الآمنة بقوات أقل كثيراً 
من ذلك. وقال إن التجربة بينت أن إعلان اعتبار منطقة ما منطقة آمنة 
يسهم، في حدّ ذاته، في أمنها، سواء كانت آمنة حقاً أم لا من الناحية 
العسكرية. ولا يسع وفد بلده إلّا أن يأسف لأن بعض الطاقة التي كرسها 
حالة  على  يُنفق  لم  تقريباً  محسومة  التي كانت  ماغلاي  لقضية  المجلس 
بانيالوكا التي يبدو أنها أسوأ، وقد كانت هذه المدينة في أيدي الصرب 
العرقيين منذ فترة زمنية، ويستمر “التطهير العرقي” فيها دون هوادة 505 .

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 908 )1994(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة المتعلقة بالنزاعات في 
قراره  السياق  هذا  من جديد في  يؤكد  وإذ  السابقة،  يوغوسلافيا  إقليم 
871 )1993( المؤرخ 4 تشرين الأول/أكتوبر 1993 بشأن ولاية قوة 

الأمم المتحدة للحماية،
وقد نظر في تقارير الأمين العام المؤرخة 11 آذار/مارس و16 آذار/

آذار/مارس   30 المؤرخة  ورسالته   ،1994 آذار/مارس  و24  مارس، 
،1994

العام )S/1994/331(؛ ورسالة  1994 موجهة من رئيس مجلس الأمن إلى الأمين 
مؤرخة 25 آذار/مارس 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا 

.)S/1994/350(
S/PV.3356، الصفحات 8 إلى 12.  504

المرجع نفسه، الصفحات 12 إلى 17.  505

وقد نظر أيضاً في الرسالة المؤرخة 16 آذار/مارس 1994 والموجهة 
إلى الأمين العام من رئيس جهورية كرواتيا،

جيع  من  ومقبولة  عليها  متفاوض  تسوية  إلى  الحاجة  يؤكد  وإذ 
الأطراف، وإذ يرحب بالجهود المتواصلة التي يبذلها الرئيسان المتشاركان 

للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
بين حكومة جهورية  النار  إطلاق  باتفاق وقف  أيضاً  يرحب  وإذ 
واشنطن  اتفاق  وبتوقيع  البوسني  الكرواتي  والطرف  والهرسك  البوسنة 
البوسنة  جهورية  حكومة  بين   1994 آذار/مارس   1 المؤرخ  الإطاري 
والهرسك وحكومة جهورية كرواتيا والطرف الكرواتي البوسني كخطوات 

نحو تسوية شاملة،
الجهود  في  البوسني  الصربي  الطرف  مشاركة  أهمية  على  يشدد  وإذ 

الأخرى من أجل تحقيق تسوية شاملة متفاوض عليها،
آذار/مارس   29 في  الموقع  النار  إطلاق  وقف  باتفاق  يرحب  وإذ 
1994 بين جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية في المناطق المشمولة 
والولايات  الروسي  الاتحاد  بفضل  تيسر  الذي  المتحدة،  الأمم  بحماية 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  والمؤتمر  الأوروبي  والاتحاد  الأمريكية  المتحدة 

السابقة،
بالمناقشات الجارية بين جهورية كرواتيا وجهورية  أيضاً  وإذ يرحب 
يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، عملًا بالبيان المشترك المؤرخ 

19 كانون الثاني/يناير 1994،
وإذ يرحب كذلك بما تحقق مؤخراً من تقدم هام في سراييفو وحولها، 
وإذ يؤكد أن تواجد قوة الأمم المتحدة للحماية في هذه المنطقة بصورة 
قوية وواضحة، فضلًا عن تواجدها في مناطق أخرى من جهورية البوسنة 
لتدعيم هذا  أساسي  أمر  إطار ولايتها،  والهرسك وجهورية كرواتيا، في 

التقدم،
آذار/مارس   14 المؤرخ  الأمن  مجلس  رئيس  بيان  إلى  يشير  وإذ 
1994 وإلى الرسالة المشتركة المؤرخة 17 آذار/مارس 1994 الصادرة 
عن البوسنة والهرسك وكرواتيا، وإذ يحيط علماً في هذا السياق بالتطورات 

التي حدثت مؤخراً في ماغلاي،
وتصميماً منه على وضع حدّ لمعاناة السكان المدنيين في ماغلاي 

وحولها،
وإذ يرحب بالجهود الجارية الرامية إلى إعادة فتح مطار توزلا للأغراض 

الإنسانية،
وإذ يرحب أيضاً بالأعمال التي تضطلع بها في سراييفو البعثة المدنية 
الشمالية  وآيرلندا  العظمى  لبريطانيا  المتحدة  المملكة  لحكومتي  المشتركة 

والولايات المتحدة الأمريكية،
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وإذ يرحب كذلك بقيام الاتحاد الأوروبي بإيفاد بعثة لتقصي الحقائق 
إلى موستار بغية المساعدة في تحسين الأوضاع المعيشية في تلك المدينة 

والمساهمة في تنفيذ الاتفاقات المعقودة بين الأطراف بشأنها،
وإذ يكرر الإعراب عن تصميمه على كفالة أمن قوة الأمم المتحدة 
للحماية وحرية تنقلها فيما يتعلق بجميع مهامها، وإذ يتصرف تحققاً لهذا 
الغرض، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، فيما يتعلق بقوة 
الأمم المتحدة للحماية في جهورية كرواتيا وفي جهورية البوسنة والهرسك،

ألف
آذار/مارس و16  المؤرخة 11  العام  الأمين  بتقارير  يرحب   -  1
آذار/مارس و24 آذار/مارس 1994، وبرسالته المؤرخة 30 آذار/مارس 

1994؛
يؤكد من جديد التزامه بضمان احترام سيادة جهورية كرواتيا   -  2
السابقة،  اليوغوسلافية  مقدونيا  وجهورية  والهرسك  البوسنة  وجهورية 

حيث تم وزع قوة الأمم المتحدة للحماية، واحترام سلامتها الإقليمية؛
إضافية  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  يقرر تمديد ولاية   -  3

تنتهي في 30 أيلول/سبتمبر 1994؛
يعترف بالحاجة، في أعقاب التقدم المحرز في الآونة الأخيرة،   -  4
إلى زيادة في موارد قوة الأمم المتحدة للحماية على النحو الوارد في تقريري 
الأمين العام المؤرخين 11 و16 آذار/مارس 1994، وفي رسالته المؤرخة 
30 آذار/مارس 1994، ويقرر كخطوة أولى، الإذن بزيادة عدد أفراد 
قوة الأمم المتحدة للحماية بما يصل إلى 500 3 من الأفراد الإضافيين، 
الأكثر  على  نيسان/أبريل 1994  إجراء بحلول 30  اتخاذ  أيضاً  ويقرر 
بشأن الاحتياجات الأخرى من الأفراد التي أوصى بها الأمين العام في 
الوثائق المذكورة أعلاه، بغية تزويد قوة الأمم المتحدة للحماية بالوسائل 

اللازمة لتنفيذ ولايتها؛
في  الواردة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  خطط  على  يوافق   -  5
تقرير الأمين العام المؤرخ 24 آذار/مارس 1994 لإعادة فتح مطار توزلا 
للأغراض الإنسانية، ويأذن بالموارد الإضافية المطلوبة في الفقرة 14 من 

ذلك التقرير لهذه الأغراض؛
على  العام  الأمين  تساعد  أن  الأعضاء  الدول  إلى  يطلب   -  6
تنفيذ أحكام الفقرتين 4 و5 أعلاه بالمساهمة بالأفراد والمعدات والتدريب؛

يحث على عقد الترتيبات اللازمة، بما فيها، حسب الاقتضاء،   -  7
اتفاقات فيما يتعلق بمركز القوات والأفراد الآخرين، مع جهورية كرواتيا 
يوغوسلافيا  جهورية  ومع  السابقة  اليوغوسلافية  مقدونيا  وجهورية 

الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(؛
يقرر أن الدول الأعضاء، إذ تتصرف على المستوى الوطني   -  8
أو من خلال منظمات أو ترتيبات إقليمية، يمكنها أن تتخذ، تحت سلطة 

مجلس الأمن ورهناً بالتنسيق الوثيق مع الأمين العام وقوة الأمم المتحدة 
إقليم  إلى  الوثيق  الجوي  الدعم  لتقديم  اللازمة  التدابير  جيع  للحماية، 
جهورية كرواتيا، دفاعاً عن أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية أثناء تأديتهم 
لولاية القوة، على النحو الذي أوصى به الأمين العام في الفقرة 12 من 

تقريره المؤرخ 16 آذار/مارس 1994؛
يحث جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية في المناطق   -  9
المشمولة بحماية الأمم المتحدة على الامتثال لاتفاق وقف إطلاق النار 
الموقع في 29 آذار/مارس 1994، ويرحب بالجهود التي تضطلع بها قوة 

الأمم المتحدة للحماية من أجل تنفيذ هذا الاتفاق؛
التعاون  على  الآخرين  والمعنيين  الأطراف  أيضاً جيع  يحث   -  10
مع قوة الأمم المتحدة للحماية في التوصل إلى اتفاق بشأن تدابير بناء 
المشمولة  المناطق  ذلك  في  بما  جهورية كرواتيا،  مناطق  جيع  في  الثقة 
بحماية الأمم المتحدة، وفي تنفيذ ذلك الاتفاق، ويحث كذلك جهورية 
الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  في  المحلية  الصربية  والسلطات  كرواتيا 
المتحدة على أن تقوم، في جلة أمور، بإحياء عملية اللجنة المشتركة فيما 
يتعلق بوصلات الاتصال والمسائل الاقتصادية، ويسلّم في هذا السياق، 
بالنسبة  الفور  على  الإدرياتيكي  النفط  أنابيب  خط  فتح  إعادة  بأهمية 

لاقتصادات جهورية كرواتيا وغيرها من البلدان في المنطقة؛
يؤيد المقترحات الواردة في الفرع الثاني من تقرير الأمين العام   -  11
المؤرخ 11 آذار/مارس 1994، بشأن الترتيبات المتعلقة بوقف إطلاق 
النار وضمان حرية الحركة في سراييفو وحولها، بما في ذلك المهام الإضافية 
المبينة في الفقرة 14 من ذلك التقرير، ويؤكد على الحاجة إلى أن تقوم 
قوة الأمم المتحدة للحماية بوزع مواردها بطريقة مرنة وخاصة في المناطق 
الآمنة وحولها، ويأذن لقوة الأمم المتحدة للحماية بأداء هذه المهام فيما 
يتصل بوقف إطلاق النار المتفق عليه من جانب حكومة جهورية البوسنة 
والهرسك والطرف الكرواتي البوسني، وكذلك فيما يتعلق بأيّ اتفاق آخر 
لوقف إطلاق النار يجري التوصل إليه بين الأطراف في البوسنة والهرسك 
في إطار متابعة عملية السلم، وذلك بعد تقرير يقدم من الأمين العام وفي 

حدود الموارد القائمة؛
يشجع ممثل الأمين العام الخاص ليوغوسلافيا السابقة على   -  12
أن يقوم، بالتعاون مع سلطات جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، 
باستخدام مساعيه الحميدة حسب الاقتضاء للمساهمة في صون السلم 

والاستقرار في تلك الجمهورية؛
يحث الأطراف على اغتنام الفرصة التي يتيحها استمرار وجود   -  13

قوة الأمم المتحدة للحماية للوصول بعملية السلم إلى نهاية ناجحة؛
منتظمة  بصورة  علماً  يحيطه  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  14
لجمهورية  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم  خطة  تنفيذ  نحو  المحرز  بالتقدم 
كرواتيا وجيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، آخذاً في الاعتبار موقف 
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إطار  في  الجارية  المفاوضات  بنتيجة  وكذلك  جهورية كرواتيا،  حكومة 
ولاية  النظر في  إعادة  ويقرر  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر 
قوة الأمم المتحدة للحماية في أيّ وقت وفقاً للتطورات المستجدة على 

الطبيعة وفي المفاوضات؛

باء
يرحب بقيام الأمين العام بتعيين موظف مدني أقدم من أجل   -  15
إعادة الخدمات العامة الأساسية في سراييفو وحولها طبقاً لأحكام القرار 

900 )1994( المؤرخ 4 آذار/مارس 1994؛
لتقييم  المؤقتة  التنسيق  هيئة  بإنشاء  الصدد  هذا  في  يشيد   -  16

الحالة في سراييفو من أجل تسهيل مهمة هذا الموظف الأقدم؛
يرحب بقيام الأمين العام في 21 آذار/مارس 1994 بإنشاء   -  17
صندوق استئماني للتبرعات لإعادة الخدمات العامة الأساسية في سراييفو 
الدولي  المجتمع  ويناشد   ،)1994( القرار 900  وحولها، طبقاً لأحكام 

بقوة أن يقدم تبرعات مالية هذا الصندوق؛
يحيط علماً مع التقدير بالخطوات التي يتخذها الأمين العام   -  18
والمنظمات  المتحدة  الأمم  للحماية وسائر وكالات  المتحدة  الأمم  وقوة 
البوسنة  جهورية  مناطق  جيع  إلى  الطبيعية  الحياة  لإعادة  الإنسانية 
السياق،  والهرسك ويشجعها على مواصلة جهودها، ويطلب، في هذا 
إلى الأمين العام أن ينظر في الطرق والوسائل الكفيلة بزيادة تعزيز أعمال 

العنصر المدني في قوة الأمم المتحدة للحماية؛
يطلب إلى الأطراف أن تفي بالتزاماتها لتأمين وصول مفوضية   -  19
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وقوة الأمم المتحدة للحماية دون عائق 
لولايتهما،  أدائهما  البوسنة والهرسك من أجل  أنحاء جهورية  إلى جيع 
ويطلب على وجه الخصوص من الطرف الكرواتي البوسني أن يفرج عن 
معدات ومواد الهياكل الأساسية اللازمة على وجه الاستعجال للإغاثة 

الإنسانية؛

جيم
ووصول  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  أفراد  بوجود  يرحب   -  20
البالغ  القوافل الإنسانية في ماغلاي، ولكنه يعرب مرة أخرى عن قلقه 

إزاء الحالة هناك؛
للحماية، في  المتحدة  به قوة الأمم  أيضاً بما تسهم  يرحب   -  21
حدود مواردها المتاحة، في إعادة السلامة والأمن إلى المنطقة في ماغلاي 

وحولها من أجل تعزيز رفاه سكانها؛
الفور بوقف  البوسني على  الطرف الصربي  يطلب أن يقوم   -  22
جيع العمليات العسكرية ضد مدينة ماغلاي وبإزالة جيع العقبات التي 
العقبات، ويدعو جيع  إليها، ويدين جيع تلك  الوصول  تعترض حرية 

الأطراف المعنية إلى إظهار ضبط النفس؛

يحيط علماً بالتقييم الذي أجراه الأمين العام لإمكانية توسيع   -  23
نطاق مفهوم المناطق الآمنة ليشمل ماغلاي، ويطلب إليه أن يبقي الحالة 

قيد الاستعراض وأن يقدم تقريراً إلى المجلس حسب الاقتضاء؛

دال
يطلب إلى الأمين العام أن يحيط المجلس علماً بصورة منتظمة   -  24
بالتطورات الحاصلة فيما يتعلق بتنفيذ ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية؛

يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  25
وتحدث ممثل المملكة المتحدة بعد التصويت، فذكر أن تنفيذ تدابير 
بناء الثقة في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة المشار إليها في القرار 
وإحياء عملية اللجنة المشتركة خطوتان ينبغي القيام بهما بسرعة، لتمهيد 
السبيل لإيجاد تسوية نهائية تنطوي على الحكم الذاتي للصربيين داخل 
الحدود الحالية لجمهورية كرواتيا. ويرحب وفد بلده بزيادة قوام قوة الأمم 
ستسمح  التي  تواً،  المتخذ  القرار  في  عليها  المنصوص  للحماية  المتحدة 
الأعضاء.  الدول  من  المتاحين  الإضافيين  الأفراد  لهؤلاء  الفوري  بالوزع 
أفراد إضافيين لإعادة فتح  بتوفير  القرار  الوارد في  أيضاً بالإذن  ويرحب 
مطار توزلا للأغراض الإنسانية؛ إلّا أن المتحدث حذر من أنه ستلزم زيادة 
تعزيز قوة الأمم المتحدة للحماية إذا أريد تنفيذ اتفاقات وقف إطلاق 
إنه لا يمكن  أيضاً  وقال  تنفيذاً كاملًا.  البوسنة وكرواتيا  النار في وسط 
إضافة مهام بلا حدود دون توفير الموارد اللازمة لذلك. وكانت حكومة 
بلده على استعداد للانضمام إلى غيرها من الحكومات في الإذن بجميع 
القادم،  الشهر  وخلال  العام.  الأمين  طلبهم  الذين  الإضافيين  الأفراد 
سيتعين على المجلس أن يبت في بقية هذه الطلبات لأن التأخير سيعرّض 

للخطر المنجزات الكثيرة التي حققتها قوة الأمم المتحدة للحماية 506 .
وذكر ممثل الولايات المتحدة أن حكومة بلده أيدت باستمرار ولا 
ببعثات  القيام  إلى  دعيت  التي  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تؤيد  تزال 
السابقة. وفي الأسابيع الأخيرة حدثت  في غاية الأهمية في يوغوسلافيا 
تطورات مشجعة عديدة في البوسنة والهرسك وأثقلت التحدّيات المتزايدة 
بسرعة كاهل الموارد المتاحة لقوة الأمم المتحدة للحماية إلى أقصى حد. 
وتتفق الولايات المتحدة مع أعضاء المجلس على ضرورة حصول هذه القوة 
على الموارد اللازمة لمواجهة هذه التحدّيات. وفي سياق القرار المتخذ تواً، 
كان همْ حكومة بلده هو ضمان إتاحة الموارد المالية لدعم هذه العملية 

الحيوية.
واحد،  المجلس سيستعرض، في غضون شهر  أن  إلى  القرار  ويشير 
بلده  وستنظر حكومة  للحماية.  المتحدة  الأمم  قوة  احتياجات  مسألة 
السلام  فحفظ  وعاجل؛  جاد  نحو  على  المسألة  في  الشهر  هذا  خلال 
قصارى جهده  الدولي  المجتمع  فيها  يبذل  أن  للغاية يجب  هامة  مسألة 

المرجع نفسه، الصفحات 23 إلى 25.  506
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لتنظيم الوسيلة التي يتم بها توفير الأموال لدعم هذه العمليات. وأشاد 
قوة  لقوات  الوثيق  الجوي  الدعم  بتقديم  لإذنه  بالمجلس  أيضاً  المتحدث 
الأمم المتحدة للحماية العاملة في كرواتيا، مشيراً إلى أن تنفيذ ذلك من 
منظمة  مجلس  موافقة  سيتطلب  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  جانب 
حلف شمال الأطلسي، وقائلًا إنه على ثقة من أن هذه الموافقة وشيكة 

الحدوث 507 .
الأمم  قوة  توسيع  على  الأمن  موافقة مجلس  إن  الصين  ممثل  وقال 
المتحدة للحماية وتمديد ولايتها تدل على أمل المجتمع الدولي في أن يهيئ 
وجود قوة الأمم المتحدة للحماية ظروفاً مواتية لتحقيق تسوية سياسية 
مبكرة وشاملة. وأكد من جديد موقف بلده إزاء المسائل المتعلقة بقوة 
الأمم المتحدة للحماية. أولًا، لا بدّ من احترام سيادة كرواتيا والبوسنة 
وسلامتها  المنطقة،  في  المعنية  الأخرى  البلدان  إلى  بالإضافة  والهرسك، 
الإقليمية. ثانياً، لا تؤيد الصين استعمال القوة ولا التهديد باستعمالها، 
ولا الاستناد إلى الفصل السابع من الميثاق فيما يتعلق بعمليات حفظ 
السلام التي تقوم بها قوة الأمم المتحدة للحماية. ولذلك ما زالت لديها 
وفي  تواً.  المتخذ  القرار  في  السابع  الفصل  إلى  الاستناد  على  تحفظات 
الوقت ذاته، فإنها لاحظت أن القرار قد حدد بعض القيود فيما يتعلق 
لعمليات  المباشر  الجوي  الدعم  بمسألة  يتعلق  فيما  ثالثاً،  المسألة.  بهذه 
يستخدم  ألّا  يجب  أراضي كرواتيا،  داخل  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة 
الدعم الجوي إلّا لكفالة أمن أفراد قوة الحماية أثناء أدائهم واجباتهم وفي 
الصراع  تسوية  إن  رابعاً،  العقابية.  للأغراض  وليس  النفس،  الدفاع عن 
المنطقة  أبناء  إلّا  السابقة لن يحققها، في نهاية المطاف،  في يوغوسلافيا 
أنفسهم. وأخيراً، يجب التغلب على الصعوبات التي تواجهها قوة الحماية 
من حيث الأفراد ومن حيث الموارد المالية، وإن كان وزع جنود قوة الحماية 
يجب أن يتم بطريقة مرنة، بحسب درجة الإلحاحية التي تكتنف كل حالة 

على حدة 508 .
الأمم  قوة  استمرار  يؤيد  بلده  وفد  أن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وذكر 
المتحدة للحماية، بيد أنه يعتقد أن جهود القوة ينبغي أن تكون موجهة 
نحو الغرض الأساسي الذي أنشئت من أجله، مع إيلاء اهتمام خاص 
للمهام ذات الأولوية المبرزة في الفقرة 50 من تقرير الأمين العام المؤرخ 
بالموارد  يتعلق  فيما  اتباع نهج رشيد  إلى  الحاجة  ومع  آذار/مارس،   16
المتحدة  الأمم  أن  إلى  مشيراً  وقال،  المتحدة.  للأمم  المتاحة  المحدودة 
ينبغي  المهام  هذه  بأن  يؤمن  بلده  وفد  إن  جديدة،  مهام  واجهت  قد 
الاضطلاع بها مع التقيد الدقيق بالولاية الحالية لقوة الحماية. ولكن إذا 
رئي أنه من الضروري إما تعديل الولاية أو توسيعها فإن ذلك سيتطلب 
امتداد  أيضاً  الروسي  الاتحاد  ويؤيد  الأمن،  مجلس  يتخذه  إضافياً  قراراً 

المرجع نفسه، الصفحات 26 إلى 28.  507

المرجع نفسه، الصفحات 28 إلى 31.  508

الوثيق إلى كرواتيا، ويؤيد في الوقت نفسه البحث  نطاق الدعم الجوي 
عن السبل والوسائل الكفيلة بتحقيق منتهى التعاون بين الأمم المتحدة 
ومنظمة حلف شمال الأطلسي، لأنه يعتقد أن وزع قوات جوية لمساندة 
القرارات ذات  أن يكون، كما هو مبين في  ينبغي  المتحدة  الأمم  أفراد 
الصلة، تحت سلطة مجلس الأمن ورهناً بالتنسيق الوثيق مع الأمين العام 

وقوة الأمم المتحدة للحماية 509 .
وذكر الرئيس، متحدثاً بصفته ممثل فرنسا، أن وفد بلده تسره بصفة 
خاصة جوانب القرار التي تعزز على نحو لا لبس فيه التزام المجلس بالموافقة 
على جيع التعزيزات التي طلبها الأمين العام، للبوسنة وكرواتيا على حدّ 
في  الآن  الأعمال  تمضي  أن  ويجب  نيسان/أبريل.  نهاية  بحلول  سواء، 
اتجاهين، إذ يجب على المجتمع الدولي أن يرسخ ما تم تحقيقه على الطبيعة، 
بقيام قوة الأمم المتحدة للحماية بدعم إرادة الأطراف لإقرار السلم، وفي 
هذا الصدد، لا يمكن مطلقاً استخدام قوة الأمم المتحدة للحماية من 
أن  يتعين  الدبلوماسي،  الصعيد  الإقليمية. وعلى  المكاسب  أجل حماية 
تستأنف قريباً المناقشات بشأن المسائل الإقليمية. وفي هذا الصدد، يبدو 

أن خطة الاتحاد الأوروبي هي الأساس الوحيد للاتفاق المحتمل 510 .

المقرر المؤرخ 2٧ نيسان/أبريل 1994 )الجلسة 
3369(: القرار 914 )1994(

في الجلسة 3369، المعقودة في 27 نيسان/أبريل 1994، أدرج المجلس 
آذار/ و24  و16   11 المؤرخة  العام  الأمين  تقارير  أعماله  جدول  في 

 .1994 آذار/مارس   30 المؤرخة  العام  الأمين  رسالة  وكذلك  مارس، 
وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل البوسنة والهرسك، بناءً على 
طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم 
وجه الرئيس )نيوزيلندا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم 

من الاتحاد الروسي وإسبانيا وفرنسا والمملكة المتحدة 511 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 914 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

آذار/مارس   31 المؤرخ   )1994(  908 قراريه  تأكيد  يعيد  إذ 
1994، و913 )1994( المؤرخ 22 نيسان/أبريل 1994،

و16  آذار/مارس   11 المؤرخة  العام  الأمين  تقارير  في  نظر  وقد 
آذار/مارس و24 آذار/مارس 1994، ورسالته المؤرخة 30 آذار/مارس 

،1994

المرجع نفسه، الصفحات 32 إلى 36.  509

المرجع نفسه، الصفحات 39 إلى 41.  510

.S/1994/487  511
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وتصميماً منه على تعزيز عمليات قوة الأمم المتحدة للحماية وفاء 
لولايتها،

وإذ يكرر تأكيد عزمه على ضمان أمن قوة الأمم المتحدة للحماية 
وحرية تنقلها فيما يتعلق بجميع مهامها، وإذ يتصرف، تحقيقاً لهذه الأغراض، 
فيما يتعلق بقوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية كرواتيا وفي جهورية 

البوسنة والهرسك، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
آذار/  11 المؤرخة  العام  الأمين  بتقارير  أخرى  مرة  يرحب   -  1

مارس و16 آذار/مارس و24 آذار/مارس 1994، وبرسالته المؤرخة 30 
آذار/مارس 1994؛

يقرر أن يأذن، على النحو الذي أوصى به الأمين العام في   -  2
الوثائق المذكورة أعلاه، بزيادة عدد أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية بما 
يصل إلى 550 6 من الجنود الإضافيين، و150 من المراقبين العسكريين، 
و275 من مراقبي الشرطة المدنيين، بالإضافة إلى الزيادة التي تمت الموافقة 

عليها بالفعل في القرار 908 )1994(؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره النشط.  -  3

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت، فرحب بحقيقة أن المجلس منح 
قوة الأمم المتحدة للحماية التعزيزات التي طلبها الأمين العام ولكن مع 
تشديده على أن القرار كان ينبغي أن يأتي في آخر آذار/مارس عندما 
جرى تمديد ولاية القوة. ولا يسع فرنسا إلّا أن تأسف لهذا التأخير الذي 
الزاوية  من  المجلس،  يعبر  ولم  الميدان.  في  للحالة  نظراً  يبرره  ما  له  ليس 
يظهر  ولم  تتطلبه،  الظروف  الذي كانت  الواضح  العزم  عن  السياسية، 
تتوقعه منه في وقت  المتحدة للحماية أن  لقوة الأمم  الذي يحق  الدعم 
تواجه فيه مهمات إضافية في بيئة متزايدة الخطورة. وبعدما أذن بزيادة 
عدد أفراد القوة، يجب الآن على الدول الأعضاء أن تستجيب للطلبات 

الجدية من الأمانة العامة 512 .
واضحاً  تأكيداً  يؤكد  المجلس  قرار  أن  المتحدة  المملكة  ممثل  وذكر 
دعم المجلس لقوة الحماية، ويشير إلى عزمه على وقف الأعمال القتالية 
آخر  في  أنه  إلى  وأشار  البلد.  هذا  في  سلمية  تفاوضية  تسوية  وإيجاد 
جلسة عقدها المجلس عن البوسنة، بتاريخ 21 نيسان/أبريل، اتخذ المجلس 
البوسنيين  الصرب  قوات  هجمات  أدان  الذي   )1994( القرار 913 
على غورازدي وطالب بانسحابها وبوضع نهاية للأعمال القتالية. وبموازاة 
ذلك، أوضحت الأمم المتحدة ومنظمة حلف شمال الأطلسي أنه يتعين 
استخدام القوة إذا لم يتم الامتثال لتلك العناصر. وبفضل تصميم قوة 
الأمم المتحدة للحماية ومنظمة حلف شمال الأطلسي، انتهى التهديد 
تتعاون  بأن  الأطراف  جيع  المتحدة  المملكة  وتطالب  هناك.  المباشر 
ووكالات  المتحدة  الأمم  في  الآخرين  والأفراد  الحماية  قوة  مع  بالكامل 
وقال  غورازدي.  على  الهجوم  عن  الناجة  الآثار  احتواء  الإغاثة بهدف 

S/PV.3369، الصفحتان 2 و3.  512

القرارات  أحكام  أن  ينسوا  ألّا  ينبغي  البوسنيين  الصرب  إن  المتحدث 
نافذة،  تبقى  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  مجلس  مؤخراً  اتخذها  التي 
وأنها تطبق في حالة الهجمات على المناطق الآمنة الأخرى أو تهديدها. 
النشاط  الرامية إلى حشد  الكامل للجهود  وتقدم حكومة بلده دعمها 
الدبلوماسي للأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي والولايات المتحدة والاتحاد 
الروسي، بما في ذلك العمل الذي يجري القيام به من خلال إنشاء فريق 

اتصال 513 .

المقرر المؤرخ 11 آب/أغسطس 1994 )الجلسة 
3416(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 26 تموز/يوليه 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
أبلغ الأمين العام عن صعوبات خطيرة تواجه عمليات قوة الأمم المتحدة 
يد  القوة على  أمام  المرور  منافذ  إعاقة كافة  للحماية في كرواتيا بسبب 
وعمليات    514 المتحدة  الأمم  بحماية  المشمولة  المناطق  في  المتظاهرين 
النار  إطلاق  اتفاق وقف  على رصد  القوة  قدرة  أن  تعني  هذه  الإعاقة 
المعلن في 29 آذار/مارس قد هبطت إلى حدّ كبير، ومن النتائج المباشرة 
لذلك تزايد عدد انتهاكات الاتفاق وتصاعد التوترات في منطقة الفصل. 
مهامهم  أداء  من  القوة  أفراد  الإعاقة  هذه  تمنع  ذلك،  إلى  وبالإضافة 
العام مع مسؤولي  التقى الممثل الخاص للأمين  الأساسية الأخرى. وقد 
حكومة كرواتيا من أجل بيان مدى خطورة الحالة لهم ومسؤولية حكومة 
كرواتيا عن كفالة عدم إعاقة عمل القوة. وأبلغهم أيضاً أن لدى القوة 
عمليات  من  العديد  في  الكرواتية  الشرطة  مشاركة  على  واضحاً  دليلا 
إعاقة العبور وأن الحكومة الكرواتية تعد منتهكة لجوانب من اتفاق وقف 
النار. وفي حين أن حكومة كرواتيا قد لا تكون مسيطرة تماماً  إطلاق 
على المتظاهرين فإنها لا شك مسؤولة مسؤولية كاملة عن كفالة عدم منع 
اضطلاع القوة بولايتها من جراء أعمال المتظاهرين هذه. وحذر الأمين 
العام من أن الحالة الراهنة لا يمكن السماح باستمرارها. فبدون استعادة 
القوة لحرية الحركة، فإن الأحوال الصعبة المتصلة بالإمدادات والسوقيات 
قد تؤدي إلى تقليل سريع لقدرات البعثة. وحذر الأمين العام من أنه في 
حالة استمرار هذه الحالة دون تقويم، فإن القوة ستعجز عن العمل وفقاً 
إلى  يدعو حكومة كرواتيا  بأن  المجلس  وأوصى  إليها.  الموكولة  للولايات 

الوفاء بالتزاماتها إزاء القوة وإنهاء حالات سد الطرق القائمة.
وفي الجلسة 3416، المعقودة في 11 آب/أغسطس 1994، أدرج 
جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  أعلاه  المذكورة  الرسالة  المجلس 
أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  الروسي(  )الاتحاد  الرئيس  ذكر  الأعمال، 

المرجع نفسه، الصفحة 3.  513

.S/1994/888  514
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مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 
نيابة عن المجلس 515 .

يشعر مجلس الأمن ببالغ القلق إزاء رسالة الأمين العام المؤرخة 26 
تموز/يوليه 1994 وإزاء التقارير الأخرى المقدمة من الأمانة العامة عن 
المتحدة  الأمم  قوة  عمليات  وجه  في  نشأت  التي  الصعوبات  استمرار 
وجه  في  المتظاهرون  يضعها  التي  المعوقات  بسبب  في كرواتيا  للحماية 
ويعتبر  المتحدة.  الأمم  المشمولة بحماية  المناطق  إلى  الحماية  قوة  دخول 
المجلس أن هذه المعوقات من جانب مواطنين كرواتيين وكذلك العراقيل 
ذات الصلة التي تفرضها السلطات الكرواتية على حرية حركة قوة الحماية 
أمور غير مقبولة. وفي هذا الصدد، يعرب المجلس عن استيائه إزاء المعوقات 
المتبقية التي تسد الطرق المؤدية إلى المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة 

في جهورية كرواتيا.
ويشعر المجلس بالتشجيع لتوقيع اتفاق 4 آب/أغسطس 1994 بين 
حكومة جهورية كرواتيا وقوة الأمم المتحدة للحماية بشأن الإجراءات 
وإليها،  بالحماية  المشمولة  المناطق  من  الحماية  قوة  مرور  لحركة  المنظمة 
ويرحب  بإخلاص.  أحكامه  تنفذ  أن  الكرواتية  السلطات  إلى  ويطلب 
المجلس بالتقدم المحرز منذ توقيع هذا الاتفاق في فتح إحدى عشرة نقطة 
عبور من أصل تسع عشرة نقطة. بيد أن المجلس يذكّر حكومة جهورية 
كرواتيا بالتزامها بتسهيل وصول قوة الحماية دون عراقيل إلى جيع نقاط 
العبور التسع عشرة المتفق عليها في اتفاق وقف إطلاق النار المؤرخ 29 

آذار/مارس 1994.
وفي هذا السياق، يشعر المجلس بالقلق أيضاً إزاء استمرار الممارسة 
مكوس  بجباية  جهورية كرواتيا  حكومة  قيام  في  المتمثلة  المقبولة  غير 
الطرق  استخدام  للحماية على  المتحدة  الأمم  قوة  أخرى من  وضرائب 
والمطارات في جهورية كرواتيا. إن المجلس يستنكر بشدة أيّ إجراء من 
شأنه أن يعرقل سير عمل قوة الحماية ويزيد من التكلفة المرتفعة بالفعل 
لعملية حفظ السلام في كرواتيا. وإذ يشير المجلس إلى الفقرة 7 من قراره 
حكومة  يحث  فإنه   ،1994 آذار/مارس   31 المؤرخ   )1994(  908
جهورية كرواتيا مرة أخرى على إبرام اتفاق بشأن مركز القوات مع قوة 
الأمم المتحدة للحماية دون مزيد من التأخير، وعلى تسوية المسألة المشار 

إليها أعلاه وأيّة مسائل أخرى وفقاً لأحكام الاتفاق.
التزامه بسيادة جهورية كرواتيا وسلامتها  ويؤكد المجلس من جديد 
الإقليمية وبحق جيع المشردين واللاجئين في العودة إلى ديارهم. ويتوقع 
المجلس من حكومة جهورية كرواتيا أن تتعاون تعاوناً كاملًا مع ما تبذله 

قوة الأمم المتحدة للحماية من جهود.

.S/PRST/1994/44  515

المقرر المؤرخ 30 أيلول/سبتمبر 1994 )الجلسة 
3434(: القرار 94٧ )1994(

و844   )1993(  836 بالقرارين  وعملًا   ،1994 أيار/مايو   9 في 
إبلاغ المجلس  من أجل  تقريراً  العام إلى المجلس  )1993(، قدم الأمين 
المناطق  بتنفيذ مفهوم  يتعلق  فيما  المستفادة  والدروس  المتحققة  بالنتائج 
على  التحسينات  بعض  اقتراح  والهرسك، فضلًا عن  البوسنة  الآمنة في 

الأمد القصير 516 .
وقال الأمين العام إن الأمر يقتضي إعادة صياغة النهج المتبع حالياً 
الآمنة  المناطق  مفهوم  وضع  في  فالنجاح  الآمنة.  بالمناطق  يتعلق  فيما 
هي:  غالبة  أهمية  ذات  مبادئ  بثلاثة  القبول  يقتضي  التنفيذ   موضع 
)أ( أن القصد من المناطق الآمنة هو في الأساس حماية السكان وليس 
حماية الأرض؛ )ب( أن طريقة تنفيذ مهمة إقامة المناطق الآمنة لا ينبغي 
لها أن تنتقص، بل بالأحرى أن تحسّن، من الولايات الأصلية للقوة في 
البوسنة والهرسك، وهي دعم عمليات المساعدة الإنسانية والمساهمة في 
عملية السلم بوجه عام عن طريق تنفيذ عمليات وقف إطلاق النار وفض 
الاشتباك بين القوات على الصعيد المحلي؛ )ج( يجب أن تأخذ الولاية 

في الاعتبار التقييدات المفروضة على موارد قوة الأمم المتحدة للحماية.
نطاق  توسيع  باستصواب  اعتقاده  دعم  عن  العام  الأمين  وأعرب 
مفهوم المناطق الآمنة لتشمل مناطق أخرى في البوسنة والهرسك، قائلًا 
الآمنة  بالمناطق  المتعلقة  المجلس  التزامات  على  مجدداً  التأكيد  مع  إنه، 
القائمة، يعتقد أن مصادر التوتر في أماكن أخرى من الجمهورية يجب 
وقف  عمليات  ذلك  في  بما  أخرى،  تدابير  اتخاذ  طريق  عن  معالجتها 
إطلاق النار على الصعيد المحلي، والقيام بعمليات وزع بسيطة لمراقبي قوة 
الأمم المتحدة للحماية. وبالإضافة إلى الترتيبات المعمول بها الآن بالنسبة 
لحماية المناطق الآمنة، من الضروري القيام بما يلي: )أ( أن تحدد مهمة 
قوة الأمم المتحدة للحماية فيما يتعلق بالمناطق الآمنة تحديداً واضحاً؛ 
)ب( أن تعين حدود المناطق الآمنة بوضوح؛ )ج( أن تُحترم هذه المناطق؛ 
أساس “الإخطار” )وليس  الكاملة، على  التنقل  أن تكفل حرية  )د( 
على أساس “الإذن”( من أجل توفير المعونة الإنسانية للمناطق الآمنة.

ومع أن المناطق الآمنة يمكن أن تكون أكثر فعالية وأيسر تطويعاً، 
فإنها لا تمثل في حدّ ذاتها حلًا طويل الأجل للنزاع في البوسنة والهرسك. 
عن  يمكن  مؤقتة  آلية  الآمنة  المناطق  مفهوم  اعتبار  بالأحرى،  وينبغي، 
طريقها حماية بعض الفئات السكانية الضعيفة ريثما تتحقق تسوية سلمية 
العام بأن يوافق مجلس  التفاوض، ولذا أوصى الأمين  شاملة عن طريق 
الأمن على البيان المتعلق بمهمة قوة الأمم المتحدة للحماية بشأن المناطق 
المتحدة للحماية بأن تعين بدقة حدوداً  الآمنة، وبأن يأذن لقوة الأمم 

لهذه المناطق، وبأن يوافق على الترتيبات المحددة في تقريره.

.S/1994/555  516
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بالقرار 908 )1994(،  أيلول/سبتمبر 1994، وعملًا  وفي 17 
في  المجلس  يساعد  أن  به  المقصود  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين  قدم 

مداولاته بشأن تجديد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية 517 .
وقال الأمين العام في التقرير إن المنازعات في يوغوسلافيا السابقة 
الأمم  قوة  عمليات  على  مباشرة  بصورة  وتؤثر  وثيق  نحو  على  مترابطة 
مقدونيا  وجهورية  والهرسك،  والبوسنة  في كرواتيا،  للحماية  المتحدة 
فريق  أعمال  أن تكون  السياق، يمكن  السابقة. وفي هذا  اليوغوسلافية 
الاتصال، الذي يضم 5 دول كبرى تعمل مع الرئيسين المتشاركين للجنة 
أهمية كبيرة  ذات  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية 

بالنسبة لمستقبل قوة الأمم المتحدة للحماية.
وفيما يتعلق بكرواتيا، حدد الأمين العام أربعة مجالات ذات إشكال 
في ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية تتطلب إعادة النظر: تجريد المناطق 
المشمولة بحماية الأمم المتحدة من السلاح؛ واستعادة السلطة الكرواتية 
في “المناطق الوردية”؛ وإنشاء نقاط مراقبة على الحدود؛ وتقديم المساعدة 
لعودة اللاجئين والمشردين إلى ديارهم. وينبغي لهذه البنود الأربعة جيعاً 
إما أن تُفرض فرضاً أو أن تحظى بموافقة كلا الطرفين على تنفيذها. ولا 
النوع  للحماية وسيلة اتخاذ إجراءات من هذا  المتحدة  تملك قوة الأمم 

لفرضها، أما تعاون الطرفين فقد اتسم بالمراوغة.
وقال الأمين العام كذلك إن التقدم في كرواتيا كان بطيئاً وثبت أنه لم 
يكن كافياً للتخفيف من الرغبة الكرواتية المبررة في التوصل إلى حل سريع 

لمشكلة إعادة إدماج المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا.
بالعودة  تسمح  ظروف  إيجاد  مجال  في  المساعدة  تقديم  زال  وما 
الطوعية للمشردين إلى أوطانهم في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة 
أو قربها يحظى بأعلى أولوية بالنسبة لقوة الأمم المتحدة للحماية. وتجري 
مناقشات فيما بين مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وقوة الأمم 
المتحدة للحماية وكلا طرفي النزاع بشأن تنفيذ مشروع رائد للعودة الطوعية 

إلى عدد من القرى المختارة في منطقة الفصل أو قربها 518 .
وقال الأمين العام إنه كان، لدى النظر في مختلف الخيارات بالنسبة 
أن  لإمكانية  متحسباً  في كرواتيا،  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  لوجود 
يحدث تجميد في الحالة في الموقع يؤدي إلى مأزق لا يسهم فيه استمرار 
وجود القوة إلّا في المحافظة على الحالة الراهنة غير المرضية. غير أن من 
الأهمية بمكان، في الظروف الحالية، كفالة استمرار الاحترام لاتفاق وقف 
إطلاق النار. وفي الوقت ذاته، لا بد من بذل مزيد من الجهود لإيجاد 
أساس للشروع من جديد في المفاوضات. وهذه مهام تتطلب استمرار 

وجود قوة الأمم المتحدة للحماية في كرواتيا.

.Add.1و S/1994/1067  517

أشار المجلس لاحقاً في الفقرة 13 من قراره 947 )1994( إلى تعليقات   518

الأمين العام بشأن عودة اللاجئين والمشردين )S/1994/1067، الفقرة 39(.

وفيما يتعلق بالبوسنة والهرسك، قال الأمين العام إن الخبرة المستفادة 
خلال الأشهر الستة الماضية أدت إلى تعزيز التفاهم المتبادل، والتخطيط 
المشترك، والتعاون بين القوة ومنظمة حلف شمال الأطلسي، كما أدى 
الأمم  قوة  تمكين  إلى  انتظارها  طال  التي  الإضافية  القوات  وزع  نجاح 
التقدم  فرص  من  الاستفادة  على  قدرتها  تحسين  من  للحماية  المتحدة 
غير أن إمكانية حدوث مزيد من التفاقم والتكثيف في النزاع في البوسنة 
والهرسك قد أبرزت مجالات محدودية قوة الحماية، كما أبرزت عدداً من 
الدول الأعضاء  بأن بعض  العام  الأمين  القلق. وأقر  تثير  التي  المجالات 
أصبحت تعتقد أن الاستراتيجية التي يتبعها المجتمع الدولي والتي تنطوي 
الناشط  التعاون  على  اعتماداً  إلّا  السلام  لحفظ  لقوة  وزع  عدم  على 
للأطراف لم تعد كافية لخدمة الأهداف المعلنة في قرارات المجلس غير أنه 
حذر من أن اللجوء إلى المثبطات سيغير من طبيعة وجود الأمم المتحدة 
في المنطقة وينطوي على أخطار غير مقبولة تتعرض لها قوة الأمم المتحدة 
للحماية. وستكون النتيجة بمثابة تحول أساسي عن منطق حفظ السلام 
إلى منطق الحرب وستقتضي انسحاب قوة الأمم المتحدة للحماية من 
البوسنة والهرسك. وعليه فقد أعطى الأمين العام توجيهاته بوضع خطط 
للانسحاب خلال فترة قصيرة عند الاقتضاء، غير أنه أوضح أن أيّ نظر 
التي  المهام  يراعي  أن  ينبغي  القوة  انسحاب  قرارات تؤدي إلى  اتخاذ  في 
تسوية سياسية  الحاضر وفي غياب  الوقت  بنجاح في  القوة  بها  تضطلع 
هذه  في  يوصي  لا  لذلك،  إنه،  قائلًا  الأطراف،  لجميع  مقبولة  شاملة 
المرحلة بسحب القوة. بيد أنه يوصي، نتيجة لاستمرار صرب البوسنة، 
بوجه خاص، في مضايقة الأقليات في البوسنة والهرسك، أن ينظر المجلس 
جيع  في  المدنية  المتحدة  الأمم  لشرطة  موحدة  ولاية  القوة  تفويض  في 
يتعلق  فيما  فعلًا  المفوضة  الولاية  غرار  على  والهرسك،  البوسنة  أراضي 

بكرواتيا.
وأوصى الأمين العام أيضاً بتجديد ولاية القوة لمدة ستة أشهر. وقال 
كذلك إن المجلس قد يود أن يؤيد أنشطة القوة فيما يتصل بإزالة الألغام 
في البوسنة والهرسك، وأن يؤيد اقتناء عدد صغير من المركبات المحمية من 
الإلغام من أجل استخدامها في المناطق التي يشتبه في وجود ألغام فيها. 
وأوصى أيضاً بأن يقر المجلس السياسة والبرامج الإعلامية للقوة، بما في 
في  يعيشون  الذين  للسكان  تتيح  لها  مستقلة  إذاعة  محطة  إنشاء  ذلك 
مناطق البعثة الحصول على معلومات محايدة ووقائعية وجيدة التوقيت، 
المتحدة  الأمم  قوة  تبذله  لما  وتأييده  الجمهور  فهم  من  يزيد  نحو  على 

للحماية من جهود في مجال “صنع السلم” في يوغوسلافيا السابقة.
وفي الجلسة 3434، المعقودة في 30 أيلول/سبتمبر 1994، أدرج 
العام المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 1994 في جدول  المجلس تقرير الأمين 
أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك 
وكرواتيا، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما 
الحق في التصويت. ودعا المجلس أيضاً السيد فلاديسلاف يوفانوفيتش، 
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بناءً على طلبه، إلى مخاطبة المجلس أثناء نظره في البند. ثم وجه الرئيس 
انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من إسبانيا  )إسبانيا( 
وفرنسا والمملكة المتحدة 519 ، وتلا بعض التنقيحات التي أدخلت على 
عدة  إلى  أيضاً  المجلس  أعضاء  انتباه  ووجه  المؤقت.  شكله  في  المشروع 

وثائق أخرى 520 .
وأوجز ممثل البوسنة والهرسك ملاحظتين فيما يتعلق بتجديد ولاية 
قوة الأمم المتحدة للحماية. أولًا، إن كل قرار من قرارات مجلس الأمن 
يحدد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية اتخذ في سياق التزام المجلس القاطع 
على  ثانياً،  وبسيادتها.  والهرسك  البوسنة  لجمهورية  الإقليمية  بالسلامة 
الرغم من أن البعض قد يرغبون في وصف قوة الأمم المتحدة للحماية 
بأنها بعثة من بعثات حفظ السلام، فإن ولايتها أكثر تعقيداً. ولا توجد 
في تلك الولاية أيّة إشارة إلى حفظ السلام وإنما توجد إشارة فيها إلى مهام 
محددة، تدعو إلى اتخاذ “تدابير ضرورية” وردود واجبة على الهجمات 
على المناطق المدنية الآمنة وانتهاكات القواعد الإنسانية. وقال المتحدث 
إن أيّة تهديدات تتعرض لها جهورية البوسنة والهرسك وقوات دفاعها التي 
تمارس مسؤولية الدفاع عن مواطنيها المدنيين وسلامتها الإقليمية وسيادتها 
يجب أن تعتبر، في هذا السياق، مخالفة لنص وروح قرارات مجلس الأمن 
ذات الصلة. وقال إن ولاية القوة ينبغي عدم إعادة تعريفها، بل ينبغي 
بالأحرى، إذا لم تكن هناك “قدرة عملية على تنفيذ الولاية الأصلية”، 
توفير موارد إضافية أو إنهاء الولاية. ومن الضروري إعادة تحديد الأهداف 

الواضحة لولاية قوة الأمم المتحدة للحماية 521 .
برلمان  بقرار  ملتزمة  تزال  لا  بلده  حكومة  أن  ممثل كرواتيا  وذكر 
بعناصر  ترحب  وهي  للحماية،  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  بشأن  كرواتيا 
منها  المتعلقة  وخاصة  القرار،  مشروع  في  أدمجت  التي  القرارات   تلك 
الأشخاص  لعودة  الرائد  والمشروع  الحدود  ومراقبي  الوردية”  “المناطق  بـ 
المشردين إلى ديارهم في المناطق المحتلة. ويعتقد وفد بلده أن مشروع القرار 
يضع عملية البحث عن حلول في الاتجاه الصحيح ويأمل أن يبدأ فريق 
وروح  مع نص  المتسقة  الإجراءات  تنفيذ  فوراً  المتحدة  والأمم  الاتصال 
مشروع القرار لكي لا تضطر الأطراف المعنية إلى النظر في ولاية جديدة 
لقوة الأمم المتحدة للحماية بعد 100 يوم. ويؤكد أيضاً على أن قرار 
قبول الولاية الجديدة لقوة الأمم المتحدة للحماية اتخذ إلى حدّ كبير على 

.S/1994/1120  519

رسالتان مؤرختان 9 و28 أيلول/سبتمبر 1994، على التوالي، موجهتان   520

إلى الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا )S/1994/1045، وS/1994/1108(؛ ورسالتان 
مؤرختان 15 و26 أيلول/سبتمبر 1994، على التوالي، موجهتان إلى رئيس مجلس 
 16 مؤرخة  ورسالة  وS/1994/1095(؛   ،S/1994/1058( ممثل كرواتيا  من  الأمن 

.)S/1994/1062( أيلول/سبتمبر 1994 موجهة إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا
S/PV.3434، الصفحتان 2 و3.  521

أساس أن فريق الاتصال سيبدأ على الفور العمل في وضع الخطة الشاملة 
لإعادة الدمج بالنسبة لكرواتيا، وهي الخطة التي تتيح الاستقلال المحلي 
في المناطق التي كانت فيها أغلبية صربية قبل الحرب في كرواتيا، مع اتباع 
نفس تدابير القبول/الرفض التي ينبغي تطبيقها على جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية “ووكالائها” في أكين. ويؤكد أيضاً على أهمية الاعتراف المتبادل 
بالحدود القائمة بين كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية، باعتبار أن 
التالية من أنشطة فريق الاتصال. وأعرب المتحدث،  ذلك يمثل الخطوة 
أن يختتم كلمته، عن أسفه لإعطاء جهورية يوغوسلافيا الاتحادية  قبل 
الحق في مخاطبة المجلس. وقال إن موقف حكومة بلده يتمثل في أن ولاية 
قوة الأمم المتحدة للحماية لا تنطبق إلّا على أراضي كرواتيا، والبوسنة 
والهرسك، وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وبالتالي فإن جهورية 
يتعلق  فيما  خاص  مركز  أيّ  تعطى  أن  ينبغي  لا  الاتحادية  يوغوسلافيا 

بمسألة قوة الأمم المتحدة للحماية 522 .
وذكر السيد يوفانوفيتش أن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية ترى أن 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بها  تقوم  التي  السلم  عملية  إنهاء  شروط 
ضروري  المحمية  المناطق  في  القوة  وجود  استمرار  وأن  بعد  تتحقق  لم 
في  القوة  وجود  وقد كان  عام.  سياسي  حل  إلى  التوصل  يتم  أن  إلى 
الصرب.  المدنيين  أهمية حيوية لحماية سكان كرايينا  ذا  المحمية  المناطق 
ورأى المتحدث أن مسألة تمديد ولاية القوة ينبغي النظر إليها على نحو 
منفصل عن البحث عن حل سياسي للأزمة. وقال إنه لا يمكن لطرف 
لممارسة  الصرب كأداة  السكان  القوة وحماية  يستخدم تمديد ولاية  أن 
العكس من ذلك، كان  التفاوض. وعلى  السياسي في عملية  الضغط 
وجود القوة شرطاً مسبقاً لتيسير التوصل إلى حل سياسي. ويتفق وفد 
إلى خيار عسكري  اللجوء  أن  وهو  العام  الأمين  تقييم  مع  تماماً  بلده 
ستكون له عواقب وخيمة لا يمكن توقعها. ويشاطر الوفد أيضاً الأمين 
إيجاد تسوية سياسية  الرامية إلى  المتمثل في أن جيع الجهود  رأيه  العام 
للنزاع لم تستنفد بعد. وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية مقتنعة بأن سياسة 
من ثلاث مراحل هي السبيل الوحيد لتحقيق السلم. وبناءً على نتائج 
وقف إطلاق النار، ينبغي أن تُستأنف بسرعة المفاوضات بشأن تدابير 
بناء الثقة وإعادة إقامة العلاقات والبنية الأساسية الاقتصادية، مما سيتيح 
يوغوسلافيا  جهورية  أن  المتحدث كذلك  وذكر  فانس.  خطة  تحقيق 
إقناع  وحاولت  الاتصال  فريق  لخطة  الكامل  تأييدها  قدمت  الاتحادية 
قيادة الصرب البوسنيين أن تقبلها. وألمح إلى أن اتفاقاً واضحاً مكتوبا 
البوسنيين ينبغي أن يكون  من جانب فريق الاتصال على أن الصرب 
لهم الحق المماثل في إقامة علاقات كونفيدرالية مع جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية سيفتح الباب أمام إمكانية أن يعطي صرب البوسنة موافقتهم 
على خطة فريق الاتصال. وتطرق المتحدث إلى مشروع القرار المعروض 

المرجع نفسه، الصفحات 3 إلى 5.  522
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يتضمن  القرار  مشروع  حيال كون  الأسف  عن  فأعرب  المجلس،  على 
أحكاماً محددة قال إنها خارجة عن المسألة قيد النظر، تتصل بمسائل لا 
ينبغي تناولها في “قرار إجرائي” بشأن تمديد ولاية قوة الأمم المتحدة. 
الثالثة والخامسة من الديباجة وإلى  وأشار في هذا الصدد إلى الفقرتين 
الفقرات 4 و5 و6 و10 و11 و13 و14 من منطوق مشروع القرار. 
وقال كذلك إن مختلف أحكام الفقرة 14 من المنطوق تحاول أن تفرض 
حلولًا سياسية “تتناقض تناقضاً صارخاً” مع خطة فانس، التي تقضي 
بأن يحسم المركز السياسي للمناطق المشمولة بالحماية وذلك فقط بعد 

تطبيق جيع أحكام الخطة 523 .
المنقحة شفوياً  بصيغته  القرار،  للتصويت مشروع  طُرح  وبعد ذلك 
 ،)1994(  947 القرار  بوصفه  بالإجاع  واعتمد  المؤقت،  شكله   في 

وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

النزاعات في  بشأن  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  إلى جيع  إذ يشير 
قراره  السياق  هذا  من جديد في  يؤكد  وإذ  السابقة،  يوغوسلافيا  إقليم 
908 )1994( المؤرخ 31 آذار/مارس 1994، بشأن ولاية قوة الأمم 

المتحدة للحماية،
وقد نظر في تقريري الأمين العام المؤرخين 9 أيار/مايو و17 أيلول/

سبتمبر 1994،
في  للنزاعات  شاملة  تفاوضية  تسوية  بالتماس  التزامه  يؤكد  وإذ 
يوغوسلافيا السابقة بما يحفظ السيادة والسلامة الإقليمية لجميع الدول 
هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً، وإذ يشدد على ما يعلقه من 

أهمية على الاعتراف المتبادل بذلك،
التوجيهية  للجنة  المتشاركين  الرئيسين  جهود  باستمرار  يرحب  وإذ 

للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
وإذ يرحب أيضاً بجهود الدول الأعضاء في إطار فريق الاتصال، وإذ 
يشدد على ما لأعمال فريق الاتصال ودورها في العملية الشاملة لإقرار 

السلم في المنطقة من أهمية قصوى،
الأمم  الرئيسية لخطة  الأحكام  تنفيذ  يتعين  زال  ما  بأنه  يسلّم  وإذ 
ذات  الأمن  مجلس  وقرارات  جهورية كرواتيا  في  السلام  لحفظ  المتحدة 
الصلة، لا سيما القرار 871 )1993( المؤرخ 4 تشرين الأول/أكتوبر 

،1993
وإذ يؤكد أن قوة الأمم المتحدة للحماية تؤدي دوراً أساسياً في منع 
واحتواء الأعمال العدائية، مهيئة بذلك الظروف اللازمة لتحقيق تسوية 

سياسية شاملة،

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  523

القوة،  بأفراد قوة الأمم المتحدة للحماية لأدائهم لولاية  وإذ يشيد 
الإنسانية ورصد  المساعدة  إيصال  للمعاونة على  وعلى وجه الخصوص 

إجراءات وقف إطلاق النيران،
المتحدة  الأمم  قوة  أمن  ضمان  على  تصميمه  تأكيد  يكرر  وإذ 
للحماية وحرية تنقلها فيما يتعلق بجميع مهامها، وإذ يتصرف، تحقيقاً 
لهاتين الغايتين، بالنسبة لقوة الأمم المتحدة في جهورية كرواتيا وفي جهورية 

البوسنة والهرسك بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 1994،   -  1
المتحدة  الأمم  قوة  أنشطة  بشأن  فيه  الواردة  المقترحات  على  ويوافق 

للحماية فيما يتصل بإزالة الألغام والأعلام والشرطة المدنية؛
إضافية  لفترة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  يقرر تمديد ولاية   -  2

تنتهي في 31 آذار/مارس 1995؛
يحث جيع الأطراف والمعنيين الآخرين على التعاون مع قوة   -  3
الأمم المتحدة للحماية في تنفيذ ولايتها، والامتناع عن القيام بأيّ عمل 

عدائي أو استفزازي ضد أفراد القوة، وضمان أمنهم وحرية تنقلهم؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم، في أجل لا يتجاوز 20   -  4
كانون الثاني/يناير 1995، تقريراً عن التقدم المحرز نحو تنفيذ خطة الأمم 
المتحدة لحفظ السلام في جهورية كرواتيا وجيع قرارات مجلس الأمن ذات 
الصلة، آخذاً في الاعتبار موقف الحكومة الكرواتية، ويقرر أن يعيد النظر 

في ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية في ضوء ذلك التقرير؛
 871 القرار  ضوء  في  العام،  الأمين  إلى  أيضاً  يطلب   -  5
)1993(، أن يدرج في ذلك التقرير معلومات عن التقدم المحرز نحو )أ( 
المشمولة  المناطق  مع  الحديدية  والسكك  البرية  بالطرق  المواصلات  فتح 
بحماية الأمم المتحدة وبقية جهورية كرواتيا؛ و)ب( توفير إمدادات المياه 
والكهرباء في جيع مناطق كرواتيا لصالح جيع مواطنيها؛ و)ج( فتح خط 

أنابيب بحر الأدرياتيك؛
العام إلى استكمال تقريره المقدم عملًا بقرار  يدعو الأمين   -  6
مجلس الأمن 838 )1993( المؤرخ 10 حزيران/يونيه 1993، وتوسيع 
نطاقه حسب الاقتضاء ليشمل المناطق الأخرى التي يجري فيها وزع قوة 

الأمم المتحدة للحماية؛
ديارهم  إلى  طوعياً  العودة  في  المشردين  جيع  حق  يؤكد   -  7

الأصلية في أمان وكرامة بمساعدة المجتمع الدولي؛
جيع  بأن  القائل  الثابت  للمبدأ  تأييده  جديد  من  يؤكد   -  8
الإقرارات والتصرفات التي صدرت بالإكراه، ولا سيما المتعلقة بالأرض 

والملكية، باطلة ولاغية؛
يطلب إلى جيع الأطراف والمعنيين الآخرين الامتثال امتثالًا   -  9
كاملًا لجميع قرارات مجلس الأمن المتعلقة بالحالة في يوغوسلافيا السابقة، 
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للحماية في كرواتيا،  المتحدة  الأمم  بقوة  الخصوص  على وجه  والمتعلقة 
لتهيئة الظروف التي من شأنها أن تسهل تنفيذ ولايتها تنفيذاً كاملًا؛

حيثما  فيها،  بما  الضرورية،  الترتيبات  لأن  قلقه  عن  يعرب   -  10
اقتضى الأمر، الاتفاقات المتصلة بمركز القوات والأفراد الآخرين، لم تبرم 
بعد من جانب جهورية كرواتيا وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، 
إليها  ويطلب  الأسود(،  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  وجهورية 

إبرام هذه الترتيبات دون تأخير؛
يطلب إلى الأمين العام أن يطلع المجلس بانتظام على التقدم   -  11
يقوم،  وأن  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  بتنفيذ  يتعلق  فيما  المحرز 
حسب الضرورة، بالإبلاغ عن أيّة تطورات في الميدان وأيّة ظروف أخرى 

تؤثر على ولاية القوة؛
يحث الطرف الصربي البوسني على الاحترام الكامل للسلامة   -  12

الإقليمية لجمهورية كرواتيا والامتناع عن أيّة أعمال تهدد أمنها؛
يحث أيضاً على دخول المشروع الرائد الوارد وصفه في الفقرة   -  13
39 من تقرير الأمين العام المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 1994 حيز التنفيذ 

في أسرع وقت ممكن؛
يعلن أن إعادة سلطة جهورية كرواتيا في “المناطق الوردية”   -  14
النار المؤرخ 29 آذار/مارس  اتفاق وقف إطلاق  بقدر ما يتماشى مع 
المتحدة  الأمم  لقوة  الدقيق  الإشراف  تحت  تنجز  أن  يجب   ،1994

للحماية، وبطريقة تتيح تفادي المزيد من زعزعة الاستقرار في المنطقة؛
يقرر أن يبقي هذه المسالة قيد نظره.  -  15

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت، فقال إنه بدون قوة الأمم المتحدة 
للحماية كانت ستحدث معاناة متزايدة للسكان المدنيين؛ وهجرة متزايدة 
للّاجئين؛ وتطورات على الساحة لا يمكن عكسها كانت ستفرض على 
المجتمع الدولي مشكلة لا حل لها. وأوضح المتحدث، مع إقراره بأنه كان 
من الممكن القيام بما هو أكثر، أن قوة الأمم المتحدة للحماية ليست 
المتحدث  وذكر  السلام.  لفرض  العسكرية  الوسائل  ولا  الولاية  لديها 
كذلك أن القوة بلغت نقطة تحول في تاريخها. فإما أن يتم التحرك نحو 
السلام ويكتسب القوة في الأسابيع المقبلة ويؤدي إلى إبرام اتفاق ينفذ 
يخبو  أن  ذلك،  من  العكس  على  وإما،  تماماً،  في ظل ظروف جديدة 
اتخاذ  الأمر  سيتطلب  وعندئذ  تفاوضية،  تسوية  إلى  التوصل  في  الأمل 
قرارات تنطوي على سحب قوة الأمم المتحدة للحماية. وبالتالي، تصبح 
ولاية  لتجديد  الأمن  فيها مجلس  يدعى  مرة  آخر  دون شك  المرة  هذه 
القوة بطريقة روتينية. وفي المرحلة المقبلة، التي ستكون حاسمة، سيكون 
على القوة أن تسعى إلى ضمان التنفيذ الصارم لقرارات المجلس، وبخاصة 
القوة،  استخدام  على  ينطوي  قد  وهذا  الآمنة،  بالمناطق  المتعلقة  تلك 
فإن  ولذلك  الاستبعاد.  مناطق  احترام  لضمان  وبخاصة  الضرورة،   عند 

حكومة فرنسا تأمل في إصدار تعليمات صريحة لقادة القوة طبقاً لتلك 
التوجهات 524 .

وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده يؤيد القرار الذي اتخذ تواً 
اعتقاداً منه بأن قوة الأمم المتحدة للحماية تضطلع بدور بالغ الأهمية في 
الجهود الرامية إلى تسوية الصراعات في إقليم يوغوسلافيا السابقة. ونبه 
إلى أنه يتعين عمل كل شيء ممكن لكفالة ألّا تتحول قوة الأمم المتحدة 
فيه.  المشاركة  للقوات  “رهينة”  إلى  أو  الصراع  في  طرف  إلى  للحماية 
وأكد أن فعالية جهود قوة الأمم المتحدة للحماية تعتمد إلى حدّ كبير 
على وجود النية الحسنة لدى أطراف الصراع. وفيما يتعلق بكرواتيا، من 
الواضح أن وفاء قوة الأمم المتحدة للحماية بولايتها دون أيّ عائق في 
المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة هو أهم شرط مسبق لتنفيذ خطة 
فانس. ويعلق الاتحاد الروسي أيضاً أهمية خاصة على الجهود المستمرة من 
جانب بلدان مجموعة الاتصال في مجال تطوير تعاونها مع مجلس الأمن. 
ومن المهم زيادة الضغط على كل الأطراف من أجل التوصل إلى تسوية 
سلمية شاملة. وهذه التسوية ينبغي أن تقوم على ترتيب إقليمي وعلى 

أساس مبادئ دستورية تضع كل الأطراف على قدم المساواة 525 .
المتحدة  الأمم  قوة  تمديد ولاية  المجلس  بقرار  نيوزيلندا  ممثل  ورحب 
للحماية لمدة ستة أشهر أخرى. ولكنه حذر من أنه إذا كان لقوة الحماية 
الراهن لا يمكن أن يظل  الوضع  الدعم، فإن  أن تواصل الحصول على 
على حاله. وقال إنه لذلك يحث الأطراف على إحياء التقدم نحو تنفيذ 
القرارات  اتخذ مجموعة من  المجلس  أن  إلى  السلام. وذكر، مشيراً  خطة 
في الأسبوع الماضي، أن هذه التدابير بحاجة إلى متابعة بخطوات محددة 
بالبوسنة والهرسك  اعتراف مبكر  أن يكون هناك  ينبغي  فأولًا،  أخرى. 
وكرواتيا؛ وثانياً، يلزم وجود عزيمة راسخة وموحدة من جانب قوة الأمم 
القوة  استخدام  على  الأطلسي  شمال  حلف  ومنظمة  للحماية  المتحدة 
المناطق الآمنة وإنفاذ مناطق الاستبعاد.  الضرورة، لحماية  حيثما دعت 
بجدية  السعي  ينبغي  رابعاً،  سراييفو.  “خنق”  يتوقف  أن  يجب  ثالثاً، 
إلى تنفيذ انسحاب الصرب البوسنيين بشكل تدريجي إلى مواقع تتسق 
المتخذ  القرار  إن  أيضاً  المتحدث  وقال  الإقليمية.  التسوية  اقتراح  مع 
المتبادل  مما كان وفد بلده يوده بشأن مسألة الاعتراف  أقل تحديداً  تواً 
بالحدود الدولية لكل دولة من دول منطقة يوغوسلافيا السابقة. وأكد 
أن الاعتراف المتبادل ينبغي، في رأي وفد بلده، أن يكون نقطة البداية 

للتسوية الشاملة للصراع في يوغوسلافيا السابقة 526 .
وقالت ممثلة الولايات المتحدة إن أهم تطور حدث في البوسنة يتمثل 
في تقديم فريق الاتصال لاقتراحاته الإقليمية إلى الأطراف. ومن المؤسف 

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  524

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  525

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  526
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البوسنيون.  الصرب  يقبله  لم  الاقتراح،  البوسني  الاتحاد  قبل  بينما  أنه 
وستواصل الولايات المتحدة المطالبة بأن يقبل الصرب البوسنيون الاقتراح 
الذي يمثل أفضل فرصة للتوصل إلى تسوية عادلة ومنصفة للصراع. وقبل 
بأن “عنادهم”  البوسنيين  الصرب  ر مجلس الأمن  أكثر. ذكَّ أسبوع لا 
المستمر تترتب عليه تكاليف باهظة. وفيما يتعلق بالحالة في كرواتيا، تؤيد 
حكومة الولايات المتحدة بقوة المبدأ الأساسي، الوارد في القرار المتخذ 
تواً، وهو أن أيّة تسوية للصراع يجب أن تكون متفقة مع سيادة كرواتيا 

وسلامتها الإقليمية.
عدد  زيادة  من  بلدها  حكومة  قلق  عن  أيضاً  المتحدثة  وأعربت 
انتهاكات أحكام مناطق الاستبعاد، وعن التزامها بإنفاذها بدقة. وأعربت 
عن ثقتها في أنه إذا ظل الإنفاذ الدقيق ضرورياً فإن قوة الأمم المتحدة 
لكفالة  الأطلسي  شمال  حلف  منظمة  مع  عن كثب  ستعمل  للحماية 
تنفيذ عزم المجلس على حماية المناطق الآمنة. وقالت المتحدثة قبل أن تختتم 
كلمتها إن القرار المتخذ تواً يلقي على عاتق الأطراف - وإن حكومة 
 - الصربي  الطرف  إلى  خاصة  بصفة  يشير  أنه  على  هذا  تفسر  بلدها 
المسؤولية عن تهيئة الظروف التي تتيح لقوة الأمم المتحدة للحماية الوفاء 

بولايتها 527 .

المقرر المؤرخ 31 آذار/مارس 1995 )الجلسة 
3512(: القرارات 981 )1995( و982 )1995( 

و983 )1995(
في 22 آذار/مارس 1995، وعملًا بالقرار 947 )1994(، قدم الأمين 
العام إلى المجلس تقريراً عن قوة الأمم المتحدة للحماية 528 . وكان المقصود 
بالتقرير هو أن يساعد، مع تقرير الأمين العام المؤرخ 14 كانون الثاني/

يناير 1995، مجلس الأمن في النظر في ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية. 
وكان التقرير يتضمن عرضاً عاماً لأنشطة القوة، وكذلك مقترحات الأمين 

العام فيما يتعلق بولايتها في المستقبل.
وأشار الأمين العام في التقرير إلى أنه قد ذكر في تقريره المؤقت المؤرخ 
14 كانون الثاني/يناير 1995 أنه على الرغم من عدم قدرة قوة الأمم 
الوفاء بأجزاء هامة من ولايتها بموجب  المتحدة للحماية من قبل على 
تنفيذ  في  النجاح  في كرواتيا، كان  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم  خطة 
اتفاق وقف إطلاق النار المؤرخ 29 آذار/مارس 1994 وعقد الاتفاق 
إيجابيتين في  الأول/ديسمبر 1994 خطوتين  الاقتصادي في 2 كانون 
سبيل بناء الثقة والمصالحة. وكان قد أعرب في التقرير المؤقت عن خيبة 
النجاح عن طريق نهج الخطوات  إمكانية تحقيق  لعدم استطلاع  الأمل 
الاقتصادي،  والتطبيع  العدائية،  الأعمال  وقف  في  المتمثل   - الثلاث 
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والمفاوضات السياسية - استطلاعاً كاملًا قبل أن تتخذ حكومة كرواتيا 
قرارها في 12 كانون الثاني/يناير 1995 بسحب تأييدها لاستمرار دور 
قوة الأمم المتحدة للحماية. وقال إنه بناءً على ذلك يرحب بإعلان رئيس 
كرواتيا موافقته على الإبقاء على القوة 529 . ومن ثم بدا أن الحفاظ على 
قوة ذات قوام أقل في كرواتيا وبولاية جديدة هو السبيل الوحيد للحدّ من 
مخاطر تجدد حرب كبيرة، مع السماح في الوقت نفسه باستمرار إحراز 
تقدم في تنفيذ الاتفاق الاقتصادي وبدء مفاوضات سياسية. وقد أصدر 
تعليمات إلى مبعوثه الخاص لإجراء مفاوضات مع الطرفين بشأن ولاية 
المتحدة. وما زالت  تابعة للأمم  قوة مستقبلية لحفظ السلام في كرواتيا 
الفجوة بين موقفي حكومة كرواتيا وسلطات صرب كرايينا بشأن دور 
ومهام القوة الجديدة واسعة. ومن الضروري إجراء مزيد من المفاوضات. 
إلّا أن الأمين العام بوسعه أن يضع الأساس للتوصل إلى اتفاق على أن 
تشمل ولاية القوة المهام التالية: )أ( دعم تنفيذ اتفاق وقف إطلاق النار 
تنفيذ الاتفاق الاقتصادي  المؤرخ 29 آذار/مارس 1994؛ )ب( دعم 
المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 1994؛ )ج( تنفيذ عناصر خطة الأمم 
المتحدة الحالية لحفظ السلام في كرواتيا التي قبلها الطرفان بوصفها ذات 
أهمية مستمرة. وبالإضافة إلى هذه “الولاية الأساسية”، يمكن أن تواصل 
القوة الجديدة أداء المهام الناشئة عن الاتفاق بشأن شبه جزيرة بريفلاكا 
وعن قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، مثل القرارات التي تتناول رصد 

“منطقة حظر الطيران” وتمديد الدعم الجوي الوثيق في كرواتيا.
وفيما يتعلق بالبوسنة والهرسك، قال الأمين العام إن عدم قدرة قوة 
الأمم المتحدة للحماية على منع الهجمات على منطقة بيهاتش قد أبرز 
بعض المسائل الرئيسية التي تناولها في تقاريره السابقة بشأن مفهوم المناطق 
الآمنة. وإلى أن يتمكن المجلس من تقديم توجيهات واضحة بشأن هذه 
المسائل، ليس من المحتمل أن يتحسن التزام الأطراف، أو أداء القوة في 
المناطق الآمنة، وسيظل خطر تكرار الأوضاع الحاصلة في بيهاتش باقياً. 
ولقد أدى الطريق المسدود الحالي الذي يواجه اقتراح فريق الاتصال إلى 
فراغ لا تجد فيه القوة سياقاً سياسياً يُذكر لالتماس مبادرات محلية ولا يجد 
فيه الطرفان ما يحفزهما على التعاون. وهو يناشد أعضاء فريق الاتصال 

مضاعفة جهودهم لملء ذلك الفراغ.
الأمين  قال  السابقة،  اليوغوسلافية  مقدونيا  يتعلق بجمهورية  وفيما 
العام إن المجلس قد يرغب في أن يدعو، في سياق المادة 50 من الميثاق، 

بشأن  التفاوض  إلى  سيسعى  بلده  أن  الإعلان  في  رئيس كرواتيا  ذكر   529

ولاية جديدة لوجود دولي في كرواتيا )أ( يراقب الحدود الدولية بين كرواتيا وجهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية وبين كرواتيا والبوسنة والهرسك؛ )ب( يراقب وصول قوة الأمم 
المتحدة للحماية والعمليات الإنسانية الدولية الأخرى إلى البوسنة عن طريق الأراضي 
غير الخاضعة لسيطرة كرواتيا، وكذلك اتصالاتها بتلك الأراضي؛ )ج( تيسير استمرار 
تنفيذ الاتفاقات القائمة والمقبلة وقرارات مجلس الأمن والجمعية العامة ذات الصلة. 

وفي الوقت نفسه، توافق حكومة كرواتيا على استمرار القوة الحالية.
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اليوغوسلافية  مقدونيا  لجمهورية  الدولي  الاقتصادي  الدعم  زيادة  إلى 
السابقة.

وذكر الأمين العام كذلك أن حكومات البوسنة والهرسك وكرواتيا 
أن  في  رغبتها  عن  أعربت  قد  السابقة  اليوغوسلافية  مقدونيا  وجهورية 
المتحدة  الأمم  قوة  منفصلًا عن  بلدانها  المتحدة في  الأمم  يكون وجود 
للحماية. واقترح لذلك الاستعاضة عن القوة بثلاث عمليات منفصلة، 
في  للسلام  المتحدة  الأمم  قوة  وهي  السلام  لحفظ  متشابكة،  ولكن 
كرواتيا، وقوة الأمم المتحدة الثانية لحفظ السلام في البوسنة والهرسك، 
 وقوة الأمم المتحدة الثالثة لحفظ السلام في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 

السابقة 530 .
وتأسيساً على ذلك، أوصى الأمين العام مجلس الأمن بالموافقة على 
ما يلي: )أ( إعادة تشكيل قوة الأمم المتحدة للحماية بجعلها ثلاثاً، لكل 
منها ولاية تمتد حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995؛ )ب( التفاوض، 
الأمم  لقوة  جديدة  ومهام  ولاية  على  المحددة،  العناصر  أساس  على 
المتحدة الأولى للسلام؛ )ج( تحويل قوة الأمم المتحدة للحماية في البوسنة 
والهرسك وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة إلى قوة الأمم المتحدة 
مسؤوليات  بنفس  للسلام،  الثالثة  المتحدة  الأمم  وقوة  للسلام  الثانية 
 وتكوين قوة الأمم المتحدة للحماية الموجودة حالياً في هاتين الجمهوريتين؛ 
مركز  اتفاقات  لإبرام  المنطقة  في  الحكومات  إلى  الموجهة  النداءات  )د( 
القوات مع الأمم المتحدة ولمنحها مرافق إذاعية مناسبة 531 ؛ )هـ( نقل 
وانطباق جيع ما يتصل بالموضوع من قرارات وتفويضات مجلس الأمن 
للحماية في جهورية كرواتيا وجهورية  المتحدة  الأمم  قوة  بعمل  المتعلقة 
البوسنة والهرسك وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة إلى قوات الأمم 

المتحدة للسلام )الأولى والثانية والثالثة(، على الترتيب.
 ،1995 آذار/مارس   31 في  المعقودة   ،3512 الجلسة  وفي 
إقرار جدول  وبعد  أعماله.  العام في جدول  الأمين  تقرير  المجلس  أدرج 
الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا وجهورية مقدونيا 
اليوغوسلافية السابقة، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون لهم الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الصين( انتباه أعضاء 
الروسي  الاتحاد  من  مقدمة  قرارات  مشاريع  ثلاثة  نصوص  إلى  المجلس 

انظر S/1995/222، الفقرة 84. وقد أيد المجلس لاحقاً هذه المقترحات   530

في الفقرتين 1 و2 من قراره 981 )1995(، والفقرة 1 من قراره 982 )1995(؛ 
والفقرة 1 من قراره 983 )1995(.

انظر S/1995/222، الفقرات 47 إلى 51. وقد أيد المجلس في الفقرة 12   531

من قراره 981 )1995( وفي الفقرة 10 من قراره 982 )1995( النداء الخاص 
بتيسير توفير مرافق إذاعية وتلفزيونية مناسبة للأمم المتحدة.

والأرجنتين وألمانيا وإيطاليا والجمهورية التشيكية وفرنسا والمملكة المتحدة 
والولايات المتحدة 532 ، وكذلك إلى عدة وثائق أخرى 533 .

وقال ممثل البوسنة والهرسك إن قوة الأمم المتحدة للحماية في البوسنة 
والهرسك أصبحت بديلًا عن صنع السلم الحقيقي، وقوة الأمم المتحدة 
للحماية، بعد مرور ثلاث سنوات على هذا الدور المفروض، يجب أن 
يحكم عليها - بصفتها ذلك البديل - بأنها عملية فاشلة. وعلاوة على 
ذلك، يجب اعتبار الذين يقفون وراء استراتيجية “اغتصاب” قوة الأمم 
المتحدة للحماية بغرض جعلها بديلة عن صنع السلم مذنبين أيضاً بتهمة 
السماح للعدوان والإبادة بأن يستمرا، وتعريض السلم والأمن للخطر، 
وخيانة مسؤولياتهم تجاه الأمم المتحدة. وقال المتحدث أيضاً إن النجاح 
المحدود لقوة الأمم المتحدة للحماية في توفير المساعدة الإنسانية ينخفض 
بالتدريج إلى أدنى مستوياته وإن مهمة قوة الأمم المتحدة للحماية يجري 
السلم.  الشاملة لإحلال  الجهود  مع  تتناقض  جعلها  على  فعلًا  العمل 
القوة.  لمهمة  شامل  باستعراض  القيام  بلده  وفد  طلب  السبب،  ولهذا 
ويجب تحديد طرائق إجراء ذلك الاستعراض وإطار زمني له. والأكثر أهمية 
والدول  الأمن،  مجلس  إسهامات  يشمل  أن  ينبغي  الاستعراض  أن  هو 
وقال  المهتمة.  الأعضاء  والدول  الإقليمية  والمنظمات  بقوات،  المساهمة 
الأزرق”  إن “الطريق  الحالة في سراييفو وحولها،  إلى  المتحدث، مشيراً 
مطار  إلى  الوصول  طرق  وإن  المتحدة،  الأمم  وضعه تحت حماية  يجب 
سراييفو يجب أن تكون خالية من المتاريس، ويجب تحرير مواطني سراييفو 
مجلس  من  تقتضي  ولا  جديدة،  ليست  الطلبات  وهذه  القناصة.  من 
الأمن إجراء جديدا؛ً فالتفويض قائم فعلًا لهذه الخطوات. وكل ما يلزم 

هو ممارسة ذلك التفويض القائم.
طرائق  وضع  العام،  الأمين  تقرير  إلى  مشيراً  المتحدث،  وطلب 
للحيلولة دون حدوث مزيد من الانتهاكات للسلامة الإقليمية للبوسنة 
البوسنة والهرسك  إن  يد صرب كرايينا، وقال  والهرسك ولسيادتها على 
تؤيد جهود كرواتيا الرامية إلى إغلاق هذه الحدود. وذكر أيضاً أن حظر 
النفس،  الدفاع عن  البوسنة والهرسك على  قدرة  يقيد  الدولي  الأسلحة 

.S/1995/244 إلى S/1995/242  532

الأمن  مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 آذار/مارس   22 مؤرخة  رسالة   533

آذار/ و29  و28   22 مؤرخة  ورسائل  )S/1995/214(؛  يوغوسلافيا  ممثل  من 
والهرسك  البوسنة  ممثل  من  العام  الأمين  إلى  موجهة  التوالي،  على   ،1995 مارس 
)S/1995/216، وS/1995/227، وS/1995/245(؛ ورسائل مؤرخة 22 و27 و28 
ممثل كرواتيا  العام من  الأمين  إلى  التوالي، موجهة  آذار/مارس 1995، على  و29 
ورسالة  وS/1995/232(؛   ،S/1995/229و  ،S/1995/223و  ،S/1995/221(
مؤرخة 29 آذار/مارس 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل جهورية مقدونيا 
 1995 آذار/مارس   30 مؤرخة  ورسالة  )S/1995/236(؛  السابقة  اليوغوسلافية 
موجهة من ممثل كرواتيا، يحيل بها نص رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس 

.)S/1995/246( مجلس الأمن من نائب رئيس وزراء كرواتيا ووزير خارجيتها



813 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

مما يجعلها أكثر اعتماداً على مسؤولية المجتمع الدولي عن الحفاظ على 
السلام والأمن الدوليين 534 .

وذكر ممثل كرواتيا أن قوة الأمم المتحدة للحماية قد أسهمت إسهاماً 
إيجابياً في الحفاظ على السلام النسبي في كرواتيا وأعطت المجتمع الدولي 
وقتاً كافياً لإقامة إطار سياسي وقرارات ملزمة قانوناً ستساعد على إعادة 
إدماج الأراضي المحتلة والمقيمين فيها في كرواتيا بشكل سلمي وبطريقة 
تتفق مع سيادة كرواتيا وسلامتها الإقليمية. ولكن ظلت مهمتها قاصرة 
بسبب المقاومة المستميتة لصرب كرواتيا المحليين وبلغراد. وتؤكد حكومة 
بلده على أنها تتمتع دون غيرها بحق النقض في المفاوضات المقبلة حول 
وهذا  السيادية،  أراضيها  داخل  الجديدة  للترتيبات  التشغيلية  التعاريف 
الحق منح لكرواتيا بموجب ميثاق الأمم المتحدة والقرارات ذات الصلة، 
وتعترض كرواتيا على خطة فانس في حدّ ذاتها كأساس قانوني للترتيب 
من  المتحققة  غير  الإنسانية  بالعناصر  ملتزمة  زالت  ما  ولكنها  الجديد 

عناصر خطة فانس.
لا  الذي  القرار،  بمشروع  ترحب  بلده  إن حكومة  المتحدث  وقال 
حدودها  ويحدد  المحتلة  أراضيها  على  بسيادة كرواتيا  فحسب  يعترف 
ويعطي  وترسيمها.  الحدود  تلك  مراقبة  إلى  أيضاً  يدعو  وإنما  الدولية، 
مشروع القرار الأمم المتحدة الأساس القانوني الكافي لمراقبة حدود كرواتيا 
الدولية ذات الصلة. وتعلق كرواتيا أيضاً بالغ الأهمية على الفقرة 3 )د(، 
التي ينبغي أن يخطط لها باستفاضة وأن تنفذ تنفيذاً فعّالًا. وتعتقد اعتقاداً 
راسخاً أن التسوية السلمية في كرواتيا لا يمكن أن تتحقق إلّا إذا نفذت 
هذه الفقرة تنفيذاً صارماً. ويمكن لآلية الحدود أن تكون فعّالة عن طريق 
اتخاذ تدابير تتعدى التدابير التي أعرب عنها في خطة فانس، وعن طريق 
فرض تدابير عقابية ضد المنتهكين، تكون على شكل جزاءات. وأشار في 
هذا الصدد إلى أن المجلس ذكر فعلًا في القرار 871 )1993( أن نظام 
يرتبط  أن  الاتحادية يمكن  يوغوسلافيا  على جهورية  المفروض  الجزاءات 

بالتطورات في الأراضي المحتلة في كرواتيا.
وترحب كرواتيا أيضاً بالفقرة 5 من منطوق مشروع القرار التي تنص 
بوضوح على أن الحل السياسي النهائي فيما يتعلق بحقوق أقلية الصرب 
الكرواتيين يجب أن يتماشى مع سلامة كرواتيا الإقليمية وسيادتها. وهذه 
وتؤيد  تؤكد  الديباجة،  من  والرابعة  الثالثة  الفقرتين  عن  فضلًا  الفقرة، 
المعترف  حدودها  إطار  في  لكرواتيا  الإقليمية  السلامة  قاطعة  بعبارات 
بها دولياً. وتأمل كرواتيا أن تفهم كنين وبلغراد على حدّ سواء الرسالة 
وتتقبلا أخيراً أن الطريق الوحيد الذي يمكن سلوكه لتحقيق حل المشكلة 
بالأراضي المحتلة هو أن تعترف بلغراد بكرواتيا، وأن تسمح كنين بإعادة 
دمج الأراضي المحتلة سلمياً في النظام القانوني والإداري لكرواتيا. وأعرب 
لحق  اعتباراً كافياً  القرار  مشروع  إيلاء  لعدم  بلده  قلق  عن  المتحدث 

S/PV.3512، الصفحات 2 إلى 5.  534

المشردين واللاجئين في العودة إلى ديارهم. وقال إن وفد بلده يأمل أن 
يخفف التقرير المقبل الذي سيقدمه الأمين العام من هذه الشواغل 535 .

وذكر ممثل إندونيسيا، متحدثاً قبل التصويت على مشاريع القرارات، 
المعترف  الإقليمية داخل حدودها  أن سيادة جهورية كرواتيا وسلامتها 
الذي  المبدأ  أيضاً  النيل منهما. ويجب أن يظل هذا  بها دولياً لا يمكن 
يسترشد به وجود الأمم المتحدة في كرواتيا وفي البوسنة والهرسك. وفيما 
يتعلق بعملية الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا، أكد على أهمية 
السيطرة على عبور الأفراد العسكريين، والمعدات والإمدادات والأسلحة 
عبر الحدود الدولية بين كرواتيا والبوسنة والهرسك وبين كرواتيا وجهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية. وشدد أيضاً على أن قوات العملية ينبغي ألّا يكون 
الردع.  بوظيفة  يضطلع  أن  أيضاً  بل  العملية،  ولاية  لتنفيذ  فقط كافياً 
ويشكل تسهيل إيصال المساعدة الإنسانية الدولية إلى البوسنة والهرسك 
من خلال أراضي كرواتيا عنصراً هاماً آخر من عناصر ولاية عملية الأمم 
البوسنة  بالعمليات في  يتعلق  الثقة في كرواتيا. وفيما  المتحدة لاستعادة 
والهرسك، قال المتحدث إن وفد بلده يود أن يسترعي النظر إلى التباينات 
السابقة بين ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية وتنفيذها، ويود أن يؤكد 
على أهمية التنفيذ الفعال. وفي هذا الصدد، أن يؤكد على أهمية الفقرة 
العاشرة من ديباجة مشروع القرار الثاني بشأن ضرورة قيام الدول الأعضاء 
باتخاذ الخطوات الصحيحة لتعزيز قدرة قوة الأمم المتحدة للحماية على 

تنفيذ ولايتها 536 .
وأوضح ممثل ألمانيا أن كون وجود الأمم المتحدة في كرواتيا قد اقتضى 
ولاية جديدة هو، في رأي وفد بلده، عاقبة من عواقب الأسلوب التعويقي 
الذي ينتهجه صرب كرواتيا فيما يتصل بخطة الأمم المتحدة لحفظ السلام 
مشكلة  فانس  خطة  لتنفيذ  الصربي  الرفض  وأصبح  لكرواتيا.  بالنسبة 
ورحب  أيضاً.  في كرواتيا  للحماية  المتحدة  الأمم  لقوة  بالنسبة  رئيسية 
قوات حفظ  استمرار وجود  الموافقة على  رئيس كرواتيا  بقرار  المتحدث 
السلام التابعة للأمم المتحدة في كرواتيا ولكن بعد تعديل هذا الوجود. 
المراحل  ذات  المفاوضات  عملية  أن  وهو  الرأي  تشاطر  ألمانيا  إن  وقال 
الثلاث - وقف إطلاق النار؛ وتنفيذ الاتفاق الاقتصادي؛ والمفاوضات 
السياسية - هي السبيل العملي الوحيد لتحقيق السلم الدائم، ورحب 
الأمم  عملية  ولاية  وراء  الكامن  الأساسي  النهج  هو  أيضاً  هذا  بأن 
رفض  القلق لاستمرار  عن  وأعرب  الثقة في كرواتيا.  لاستعادة  المتحدة 
وبكرواتيا،  والهرسك  بالبوسنة  الاعتراف  الاتحادية  يوغوسلافيا  حكومة 
المتحدث  بأنه يعرقل عملية السلام فعلياً. وأخيرا، أكد  وهو ما وصفه 

المرجع نفسه، الصفحات 5 إلى 9.  535

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  536
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على أن التعاون الوثيق بين عمليات حفظ السلام الثلاث ومنظمة حلف 
شمال الأطلسي سيكون أمراً ضرورياً 537 .

وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن اعتماد ولاية جديدة لهذه العملية في 
كرواتيا ضروري جداً، إلّا أنه ليس سوى خطوة أولى. وعلى الأمين العام 
القيام بعمل هام جداً، وهو يتعلق باستمرار المشاورات بشأن مسألة تنفيذ 
الولاية وطرائق عمل هذه العملية، التي ينبغي لجميع جوانبها أن تكون 
الصربية  والسلطات  حكومة كرواتيا  وعلى  الصراع.  طرفي  لدى  مقبولة 
المحلية أن تبدي موقفاً بنّاء فيما يتعلق بالمناقشات. وتطرق المتحدث إلى 
الحالة في البوسنة والهرسك، فحث الطرفين على التقيد الصارم بالاتفاقات 
المتعلقة بوقف إطلاق النار ووقف الأعمال القتالية، وعلى التعاون مع 
قوة الأمم المتحدة للحماية في تنفيذ أحكام هذه الاتفاقات. وقال إن 
باستمرار  يرتبط  والهرسك  البوسنة  في  مؤخراً  القتالية  الأعمال  اندلاع 
الإمدادات غير المشروعة للأسلحة إلى المنطقة وهي الإمدادات التي تجعل 
الأطراف تتشدد في مواقفها، مولدة انطباعاً خاطئاً بأن الصراع يمكن حله 
تنفيذ  دقيقة” في  هناك “مراقبة  تكون  أن  العسكرية. ويجب  بالوسائل 
حظر الأسلحة المفروض على جيع جهوريات يوغوسلافيا السابقة، كما 
ينص على ذلك القرار 713 )1991(. ويجب على مجلس الأمن أن 
يولي اهتماماً أكبر لهذه المسألة ويجب أن تعالج لجنة الجزاءات مشكلة 
انتهاكات الحظر، كما طلب المجلس إليها أن تفعل ذلك. ويعلق الاتحاد 
الروسي أهمية خاصة على أن مجلس الأمن، من خلال إعادة تنظيم قوة 
الأمم المتحدة للحماية وإنشاء ثلاث عمليات مستقلة لحفظ السلام، قد 
اتخذ قراراً هاماً بالحفاظ على قيادة سياسية وعسكرية موحدة للعمليات 

الثلاث 538 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار الأول 539  للتصويت واعتُمد بالإجاع 

بوصفه القرار 981 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إقليم  بالنزاعات في  الصلة  السابقة ذات  قراراته  إذ يشير إلى جيع 
يوغوسلافيا السابقة،

وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،
طريق  شاملة عن  تسوية  إيجاد  أجل  من  بالسعي  التزامه  يؤكد  وإذ 
والسلامة  السيادة  تكفل  السابقة،  يوغوسلافيا  في  للنزاعات  التفاوض 
الإقليمية لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً، وإذ يشدد 

على الأهمية التي يعلقها على الاعتراف المتبادل بها،

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و14.  537

المرجع نفسه، الصفحات 18 إلى 20.  538

.S/1995/242  539

وإذ يؤكد مجدداً التزامه باستقلال جهورية كرواتيا وسيادتها وسلامتها 
الإقليمية، بما في ذلك حقوقها والتزاماتها فيما يتعلق بسيطرتها على تجارتها 

الدولية،
وإذ يرحب بالجهود المتواصلة التي يبذلها ممثلو الأمم المتحدة، والاتحاد 
لتسهيل  الأمريكية،  المتحدة  والولايات  الروسي،  والاتحاد  الأوروبي، 
الوصول إلى حل للنزاع في جهورية كرواتيا عن طريق التفاوض، وإذ يؤكد 
من جديد طلبه إلى حكومة جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية 
للدخول في المفاوضات، على سبيل الاستعجال ودون شروط مسبقة، 
من أجل تحقيق هذه التسوية، مع الاستفادة الكاملة من الخطة التي قدمها 

أولئك الممثلون،
وإذ يسلّم بأن الأحكام الرئيسية لخطة الأمم المتحدة لحفظ السلام 
في جهورية كرواتيا لم تنفذ بعد، ولا سيما الأحكام المتعلقة بتجريد المناطق 
الواقعة تحت سيطرة السلطات الصربية المحلية من الأسلحة، وعودة جيع 
اللاجئين والمشردين إلى ديارهم، وإنشاء قوات الشرطة المحلية للاضطلاع 
بواجباتها دون تمييز ضد أفراد أيّ قومية من أجل حماية حقوق الإنسان 

لجميع المقيمين، وإذ يحث الأطراف على الموافقة على تنفيذها،
وإذ يسلّم أيضاً بأن ثمة أحكاماً رئيسية لقرارات مجلس الأمن ذات 
الصلة، ولا سيما القرارين 871 )1993( المؤرخ 4 تشرين الأول/أكتوبر 
تنفذ  أيلول/سبتمبر 1994، لم  المؤرخ 30  1993 و947 )1994( 

بعد،
وإذ يلاحظ أن ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية كرواتيا 

تنتهي في 31 آذار/مارس 1995 تمشياً مع القرار 947 )1994(،
والواردة  آذار/مارس 1995  المؤرخة 17  بالرسالة  وإذ يحيط علماً 
من الممثل الدائم لجمهورية كرواتيا لدى الأمم المتحدة فيما يتعلق بآراء 
السلام في جهورية  المتحدة لحفظ  للأمم  إنشاء عملية  بشأن  حكومته 

كرواتيا،
تهيئة  يتضمن  مما  الإنسان،  حقوق  مراعاة  تحسين  أن  يؤكد  وإذ 
رصد دولي مناسب لها، يمثل خطوة أساسية نحو استعادة الثقة فيما بين 

الأطراف وبناء سلم دائم،
أفراد  انتقال  أمن وحرية  يؤكد من جديد تصميمه على كفالة  وإذ 
عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام في إقليم يوغوسلافيا السابقة، وإذ 
يتصرف، تحقيقاً لهذه الغايات، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم 

المتحدة،
يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،   -  1

ويوافق بصفة خاصة على الترتيبات المذكورة في الفقرة 84 منه؛
يقرر أن ينشئ تحت سلطته عملية الأمم المتحدة لاستعادة   -  2
الثقة في كرواتيا، التي ستعرف بعملية أنكرو، وفقاً للفقرة 84 من التقرير 
المذكور أعلاه لفترة تنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، ويطلب 
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إلى الأمين العام أن يتخذ التدابير اللازمة لكفالة نشرها في أقرب وقت 
ممكن؛

الأمم  خطة  إلى  واستناداً  العام،  الأمين  لتقرير  وفقاً  يقرر،   -  3
ذات  الأمن  مجلس  وقرارات  جهورية كرواتيا  في  السلام  لحفظ  المتحدة 
آذار/مارس 1994 بين  المؤرخ 29  النار  الصلة، واتفاق وقف إطلاق 
المؤرخ  الاقتصادي  المحلية، والاتفاق  الصربية  جهورية كرواتيا والسلطات 
2 كانون الأول/ديسمبر 1994 المعقود تحت رعاية الرئيسين المتشاركين 
أن تشمل  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة 

ولاية عملية أنكرو ما يلي:
الاضطلاع على نحو كامل بالمهام المتوخاة في اتفاق وقف  )أ( 

إطلاق النار المبرم في 29 آذار/مارس 1994؛
الأول/ المؤرخ 2 كانون  الاقتصادي  الاتفاق  تنفيذ  تسهيل  )ب( 

ديسمبر 1994؛
تسهيل تنفيذ جيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، بما في  )ج( 

ذلك المهام المحددة في الفقرة 72 من التقرير المذكور أعلاه؛
المساعدة عن طريق الرصد والإبلاغ، في مراقبة انتقال الأفراد  )د( 
العسكرية والأسلحة، عبر الحدود  العسكريين، والمعدات والإمدادات 
البوسنة والهرسك وبين جهورية  الدولية بين جهورية كرواتيا وجهورية 
عند  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  وجهورية  كرواتيا 
أنكرو، وفق ما هو  الواقعة تحت مسؤولية عملية  نقاط عبور الحدود 

محدد في خطة الأمم المتحدة لحفظ السلام في جهورية كرواتيا؛
تيسير إيصال المعونة الإنسانية الدولية إلى جهورية البوسنة  )هـ( 

والهرسك عن طريق أراضي جهورية كرواتيا؛
للقرار  وفقاً  السلاح  من  بريفلاكا  جزيرة  شبه  تجريد  رصد  )و( 

779 )1992( المؤرخ 6 تشرين الأول/أكتوبر 1992؛
جيع  مع  مشاوراته  يواصل  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  4
الأطراف المعنية بشأن تفاصيل تنفيذ الولاية المبينة في الفقرة 3 أعلاه، 
وأن يقدم تقريراً إلى المجلس، من أجل موافقته في موعد لا يتجاوز 21 

نيسان/أبريل 1995؛
الظروف  لتهيئة  مؤقتاً  ترتيبا  أنكرو  عملية  تكون  أن  يقرر   -  5
المفضية إلى التوصل إلى تسوية عن طريق التفاوض بما يتسق مع السلامة 
الإقليمية لجمهورية كرواتيا ويضمن أمن وحقوق جيع الطوائف التي تعيش 
في منطقة معينة من جهورية كرواتيا بغض النظر عما إذا كانت تشكل 

أغلبية أم أقلية في تلك المنطقة؛
المستوى  على  تتصرف  إذ  الأعضاء،  للدول  أنه يجوز  يقرر   -  6
الوطني أو من خلال منظمات أو ترتيبات إقليمية، أن تتخذ، تحت سلطة 
مجلس الأمن ورهناً بالتنسيق الوثيق مع الأمين العام وقائد القوة الميدانية 

للأمم المتحدة، مستخدمة الإجراءات الحالية التي تم الاتفاق عليها مع 
لتقديم مساعدة جوية وثيقة لإقليم  اللازمة  التدابير  العام، جيع  الأمين 
بولاية  اضطلاعهم  أثناء  أنكرو  عملية  أفراد  عن  دفاعاً  جهورية كرواتيا 
العملية، ويطلب إلى الأمين العام أن يواصل إبلاغ المجلس بأيّ استخدام 

للمساندة الجوية الوثيقة؛
جهورية  في  المعنيين  من  وسواهما  الطرفين  مسؤولية  يؤكد   -  7
كرواتيا عن أمن وسلامة عملية أنكرو، ويطالب، في هذا السياق، أن 
تمتنع جيع الأطراف والجهات المعنية الأخرى عن الإتيان بأيّ عمل من 

أعمال التخويف أو العنف ضد عملية أنكرو؛
يطلب إلى حكومة جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية   -  8
التزامهما  تأكيد  وإعادة  استخدامها،  أو  بالقوة  التهديد  عن  الامتناع 

بالتوصل إلى حل سلمي لخلافاتهما؛
يدعو الأمين العام إلى أن يقدم حسب الاقتضاء وكل أربعة   -  9
أشهر على الأقل تقريراً عن التقدم المحرز نحو التوصل إلى تسوية سياسية 
الواقع، بما في ذلك قدرة عملية أنكرو  سلمية، وعن الحالة على أرض 
على تنفيذ ولايتها وفق ما هو مبين أعلاه، ويتعهد، في هذا الصدد، بأن 
يدرس دون إبطاء أيّ توصيات يقدمها الأمين العام في تقاريره، وأن يتخذ 

القرارات المناسبة بشأنها؛
يطلب إلى الدول الأعضاء أن تنظر بعين القبول في طلبات   -  10
أدائها  أنكرو في  لعملية  اللازمة  المساعدة  تقديم  أجل  العام من  الأمين 

لولايتها؛
تعقدها جهورية  التي  الضرورية  الترتيبات  أهمية  على  يشدد   -  11
والأفراد  القوات  بمركز  المتعلقة  الاتفاقات  ذلك  في  بما  حالياً،  كرواتيا 
الآخرين، ويطلب إليها أن توافق على تلك الترتيبات دون إبطاء، ويطلب 
في  المسألة  هذه  بشأن  المحرز  بالتقدم  المجلس  يبلغ  أن  العام  الأمين  إلى 

التقرير المذكور في الفقرة 4 أعلاه؛
يحث حكومة كرواتيا على توفير موجات تردد إذاعية وبرامج   -  12
على  تكاليف،  أيّة  المتحدة  الأمم  تحميل  دون  مناسبة  التلفزيوني  للبث 
النحو المبين في الفقرة 47 إلى 51 من تقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/

مارس 1995؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  -  13

وبعد ذلك طُرح مشروع القرار الثاني 540  للتصويت واعتُمد بالإجاع 
بوصفه القرار 982 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إقليم  بالنزاعات في  الصلة  السابقة ذات  قراراته  إذ يشير إلى جيع 
قراره 947  الصدد  هذا  يؤكد من جديد في  وإذ  السابقة،  يوغوسلافيا 

.S/1995/243  540
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الأمم  قوة  ولاية  بشأن   1994 أيلول/سبتمبر   30 المؤرخ   )1994(
المتحدة للحماية، والقرارات اللاحقة ذات الصلة،

وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،
التفاوض  التزامه بالسعي لإيجاد تسوية شاملة عن طريق  وإذ يؤكد 
الإقليمية  والسلامة  السيادة  تكفل  السابقة،  يوغوسلافيا  في  للنزاعات 
لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً، وإذ يشدد على 

الأهمية التي يعلقها على الاعتراف المتبادل بها،
والهرسك  البوسنة  جهورية  باستقلال  التزامه  جديد  من  يؤكد  وإذ 

وسيادتها وسلامتها الإقليمية،
وإذ يرحب بالجهود المتواصلة التي يبذلها الرئيسان المتشاركان للجنة 

التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة،
وإذ يرحب أيضاً بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء، ولا سيما تلك 
التي يبذلها فريق الاتصال، وإذ يشدد على الأهمية القصوى لعمل فريق 

الاتصال ودوره في عملية السلم الشاملة في المنطقة،
البوسنة والهرسك بخطة  وإذ يرحب كذلك بقبول حكومة جهورية 

السلم المقدمة من فريق الاتصال،
وإذ يرحب بالاتفاقين اللذين وقعتهما الأطراف البوسنية بشأن وقف 
البوسنة  القتالية في جهورية  للأعمال  التام  الوقف  وبشأن  النار  إطلاق 
والهرسك في 23 و31 كانون الأول/ديسمبر 1994، والدور الجوهري 
الذي تؤديه قوة الأمم المتحدة للحماية في تنفيذ هذين الاتفاقين، وإذ 

يؤكد الأهمية التي يعلقها على ذلك،
وإذ يرغب في تشجيع الجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة للحماية، 
كجزء من أنشطتها الرامية إلى تيسير إيجاد تسوية شاملة للنزاع في جهورية 
البوسنة والهرسك، وحسبما ورد بالتفصيل في الفقرات 30 إلى 32 من 
تقرير الأمين العام المذكور أعلاه، لمساعدة الأطراف على تنفيذ اتفاقات 

واشنطن بشأن اتحاد البوسنة والهرسك،
وإذ يسلّم بالحاجة لأن تقوم الدول الأعضاء باتخاذ الخطوات المناسبة 
والهرسك  البوسنة  جهورية  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  قدرة  لتعزيز 
على تنفيذ ولايتها المحددة في قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، بما في 
ذلك تزويد الأمين العام بكافة الموارد التي أذنت بها قرارات مجلس الأمن 

السابقة،
البوسنة  تبقى سراييفو، عاصمة جهورية  تأكيد أهمية أن  يعيد  وإذ 
والهرسك، مدينة موحدة ومركزاً متعدد الثقافات والأعراق والأديان، وإذ 
يلاحظ في هذا السياق ما يمكن أن يقدمه الاتفاق بين الأطراف على 
تجريد سراييفو من السلاح من مساهمة إيجابية في تحقيق هذه الغاية، وفي 
إعادة الحياة الطبيعية إلى سراييفو، وتحقيق تسوية شاملة، بما يتسق مع 

خطة السلم المقدمة من فريق الاتصال،

وإذ يلاحظ أن قوة الأمم المتحدة للحماية تؤدي دوراً جوهرياً في 
منع الأعمال القتالية واحتوائها مما يهيئ الظروف اللازمة لتحقيق تسوية 
سياسية شاملة، وإذ يشيد بجميع أفراد القوة، لا سيما من وهبوا أرواحهم 

من أجل قضية السلم،
وإذ يلاحظ أيضاً أن ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية تنتهي في 31 

آذار/مارس 1995، وفقاً للقرار 947 )1994(،
وإذ يحيط علماً بالرسالة المؤرخة 29 آذار/مارس 1995 والموجهة 
إلى الأمين العام من الممثل الدائم لجمهورية البوسنة الهرسك لدى الأمم 

المتحدة،
 1995 آذار/مارس   17 المؤرخة  بالرسالة  أيضاً  علماً  يحيط  وإذ 
فيما  المتحدة،  الأمم  لدى  لجمهورية كرواتيا  الدائم  الممثل  من  والواردة 
يتعلق بآراء حكومته بشأن استمرار وجود قوة الأمم المتحدة للحماية في 

جهورية كرواتيا،
وإذ يشيد بأفراد قوة الأمم المتحدة للحماية لأداء ولاية القوة، وبصفة 
إطلاق  وقف  ورصد  الإنسانية  المساعدة  إيصال  في  للمساعدة  خاصة 

النار،
وإذ يؤكد على أن تحسين مراعاة حقوق الإنسان، مما يتضمن تهيئة 
رصد دولي مناسب لها، يمثل خطوة أساسية نحو استعادة الثقة فيما بين 

الأطراف وبناء سلم دائم،
المتحدة  الأمم  قوة  أمن  على كفالة  تصميمه  من جديد  يؤكد  وإذ 
للحماية وحريتها في التنقل من أجل إنجاز جيع مهامها، وإذ يتصرف، 
تحقيقاً لهذه الغاية، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، فيما 

يتعلق بالقوة في جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك،
يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،   -  1

وبصفة خاصة يوافق على الترتيبات الواردة في الفقرة 84 منه؛
جهورية  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  ولاية  تمديد  يقرر   -  2
الثاني/نوفمبر  تشرين   30 في  تنتهي  إضافية  لفترة  والهرسك  البوسنة 
ذات  السابقة  القرارات  تطبيق جيع  يستمر  أن  ويقرر كذلك   ،1995

الصلة فيما يتعلق بالقوة؛
يأذن للأمين العام بأن ينقل قبل 30 حزيران/يونيه 1995   -  3
جيع أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية وموجوداتها من جهورية كرواتيا، 
باستثناء من يلزم استمرار وجودهم في جهورية كرواتيا من أجل عملية 
الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية أنكرو أو من أجل 

المهام المشار إليها في الفقرتين 4 و5 أدناه؛
بالكامل  تؤدي  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تظل  أن  يقرر   -  4
المهام المتوخاة في تنفيذ اتفاق وقف إطلاق النار المبرم في 29 آذار/مارس 
1994 والاتفاق الاقتصادي المبرم في 2 كانون الأول/ديسمبر 1994 
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بين جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية وجيع قرارات مجلس الأمن 
ذات الصلة، بما في ذلك المهام المحددة في الفقرة 72 من تقرير الأمين 
العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995، وأن تظل تيسر إيصال المساعدة 
الإنسانية الدولية إلى جهورية البوسنة والهرسك عن طريق إقليم جهورية 
كرواتيا إلى أن يجري النشر الفعلي لعملية أنكرو أو حتى 30 حزيران/

يونيه 1995، أيهما أقرب؛
يقرر أن تحتفظ قوة الأمم المتحدة للحماية بهياكل دعمها   -  5

الموجودة في جهورية كرواتيا، بما في ذلك تشغيل مقرها؛
يشدد على مسؤولية الأطراف والجهات المعنية الأخرى في   -  6
جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك، عن أمن وسلامة قوة الأمم 
السياق، جيع الأطراف والجهات  المتحدة للحماية، ويطالب، في هذا 
المعنية الأخرى بالامتناع عن الإتيان بأيّ عمل من أعمال التخويف أو 

العنف ضد القوة؛
الكامل  الامتثال  يعلقها على  التي  الأهمية  يؤكد من جديد   -  7
النار  إطلاق  وقف  بشأن  البوسنية  الأطراف  وقعتهما  اللذين  للاتفاقين 
والوقف التام للأعمال القتالية في جهورية البوسنة والهرسك، ويطلب إلى 
هذه الأطراف الموافقة على تمديد هذين الاتفاقين فترة أخرى وتنفيذهما 
الفترة من أجل  تلك  نيسان/أبريل 1995 واستخدام  بعد 30  ما  إلى 
أساس  تسوية سلمية شاملة على  إلى  التوصل  بشأن  مفاوضات  إجراء 
قبول خطة السلم المقدمة من فريق الاتصال كنقطة بداية، ويطلب كذلك 

إلى الطرف الصربي البوسني قبول ذلك؛
يطلب إلى الدول الأعضاء أن تنظر بعين القبول في طلبات   -  8
الأمين العام من أجل تقديم المساعدة اللازمة لقوة الأمم المتحدة للحماية 

في أدائها لولايتها؛
يطلب إلى جيع الأطراف والجهات المعنية الأخرى أن تمتثل   -  9
امتثالًا كاملًا لجميع قرارات مجلس الأمن فيما يتعلق بالحالة في يوغوسلافيا 
السابقة، ومن أجل تهيئة الظروف التي تيسر التنفيذ التام لولاية قوة الأمم 

المتحدة للحماية؛
تلاحظ مع الارتياح التقدم المحرز في المناقشات بين حكومة   -  10
 49 الفقرة  في  إليها  المشار  المتحدة  والأمم  والهرسك  البوسنة  جهورية 
العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995، وتحث حكومة  من تقرير الأمين 
جهورية البوسنة والهرسك على توفير موجات تردد مناسبة للبث الإذاعي 
وبرامج البث التلفزيوني، دون تحميل الأمم المتحدة أيّة تكاليف، وذلك 

للأغراض الموصوفة في الفقرات 47 إلى 51 من ذلك التقرير؛
يبقي المجلس على علم بصورة  أن  العام  يطلب إلى الأمين   -  11
منتظمة بالتقدم المحرز فيما يتعلق بتنفيذ ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية، 
وأن يقدم تقارير، حسب الاقتضاء، بشأن ما يطرأ من تطورات في الميدان 
من موقف الأطراف وأيّة ظروف أخرى تؤثر على ولاية القوة، وأن يقدم 

على وجه الخصوص تقريراً في غضون ثمانية أسابيع من اتخاذ هذا القرار، 
المجلس  أعضاء  أثارها  التي  الشواغل  أمور،  الاعتبار، في جلة  في  آخذاً 

والمسائل التي أثرتها حكومة جهورية البوسنة والهرسك؛
التام  التنفيذ  البوسنة والهرسك على  يحث حكومة جهورية   -  12
للأحكام الواردة في اتفاق مركز القوات المبرم في 15 أيار/مايو 1993 

بين تلك الحكومة والأمم المتحدة؛
يقرر أن يبقي هذه المسالة قيد نظره.  -  13

واعتُمد  للتصويت    541 الثالث  القرار  مشروع  طُرح  ذلك  وبعد 
بالإجاع بوصفه القرار 983 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراره 795 )1992( المؤرخ 11 كانون الأول/

ديسمبر 1992 وإلى جيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،
التفاوض  التزامه بالسعي لإيجاد تسوية شاملة عن طريق  وإذ يؤكد 
الإقليمية  والسلامة  السيادة  تكفل  السابقة،  يوغوسلافيا  في  للنزاعات 
لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً، وإذ يشدد على 

الأهمية التي يعلقها على الاعتراض المتبادل بها،
وإذ يؤكد من جديد التزامه باستقلال جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 

السابقة وسيادتها وسلامتها الإقليمية،
من  يحدث  أن  يمكن  ما  إزاء  يساوره  الذي  القلق  إلى  يشير  وإذ 
مقدونيا  جهورية  في  والاستقرار  الثقة  تقويض  إلى  تؤدي  قد  تطورات 

اليوغوسلافية السابقة أو إلى تهديد أراضيها،
المتحدة  الأمم  قوة  به  تضطلع  الذي  الإيجابي  بالدور  يرحب  وإذ 
للحماية في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وإذ يثني على أفراد 
القوة لأدائهم لولاية هذه القوة في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة،
وإذ يحيط علماً بتقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،

يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995،   -  1
ويوافق بوجه خاص على الترتيبات الواردة في الفقرة 84 منه؛

يقرر أن يسمي قوة الأمم المتحدة للحماية داخل جهورية   -  2
الوقائي،  للنشر  المتحدة  السابقة باسم قوة الأمم  اليوغوسلافية  مقدونيا 
وأن تكون ولايتها على النحو المنصوص عليه في الفقرة 85 من تقرير 
الأمين العام المؤرخ 22 آذار/مارس 1995، وأن تستمر ولاية قوة الأمم 
المتحدة للنشر الوقائي لفترة تنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995؛

تواصل  أن  على  الوقائي  للنشر  المتحدة  الأمم  قوة  يحث   -  3
الأمن  منظمة  وبعثة  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  بين  الجاري  التعاون 

والتعاون في أوروبا؛
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يطلب إلى الدول الأعضاء أن تنظر بعين القبول في طلبات   -  4
الأمين العام من أجل تقديم المساعدة اللازمة لقوة الأمم المتحدة للنشر 

الوقائي في أدائها لولايتها؛
علم  على  الأمن  مجلس  يبقى  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  5
بصورة منتظمة بأيّ تطورات تطرأ على أرض الواقع وبالظروف الأخرى 

التي تؤثر على ولاية قوة الأمم المتحدة للنشر الوقائي؛
يقرر أن يبقي المسالة قيد نظره.  -  6

وتحدث ممثل الولايات المتحدة بعد التصويت، فذكر أن إنشاء القوة 
الجديدة يبرز التزام المجلس بسيادة جهورية كرواتيا ووحدة أراضيها داخل 
بضائع  لأن  بالقلق  بلده  حكومة  وتشعر  دولياً.  بها  المعترف  حدودها 
)1993( دون  القرار 820  للفقرة 12 من  انتهاكاً  الحدود  تعبر هذه 
بلده  بالبوسنة، تشعر حكومة  يتعلق  إذن من كرواتيا أو علمها. وفيما 
قوات  ووجود  النار.  إطلاق  لوقف  الأخيرة  الانتهاكات  بشأن  بالقلق 
الأمم المتحدة في البوسنة ليس غاية في حدّ ذاته، وكي يكون له مغزى، 
بدوره،  يعتمد،  التقدم  وهذا  سياسي،  تقدم  إحراز  يسهم في  أن  يجب 
على إرادة الأطراف. وهنا تقع المسؤوليات عن الفشل على عاتق الطرف 
الصربي البوسني لعدم رغبته في الدخول في مفاوضات على أساس خطة 
فريق الاتصال. وقال إن التغيرات في قوة الأمم المتحدة للحماية تعترف 
بأن الظروف في البلدان الثلاثة التي ترابط فيها وحدات القوة تختلف وأن 
الأمر يتطلب وضع مهام مفصلة ومحددة لكل منها. وفي الوقت نفسه، 
عن طريق الاحتفاظ بروابط هامة بين القوات، يعترف المجلس بأن التوتر 
وأن كفاءة  وثيقاً  ارتباطاً  بالآخر  منهما  يرتبط كل  المنطقة  في  والصراع 

العمليات أمر أساسي 542 .
في كرواتيا،  الحالة  بشأن  تواً،  المتخذ  القرار  أن  فرنسا  ممثل  وذكر 
في  تحقق  بأن  الثقة  لاستعادة  المتحدة  الأمم  لعملية  يسمح  أن  ينبغي 
النار،  اتفاق وقف إطلاق  تنفيذ  ألا وهي:  أساسية  كرواتيا عدة مهام 
وتطبيق الاتفاق الاقتصادي، ومراقبة الحدود الدولية لكرواتيا، مما يجسد 
اهتمام المجلس بالحفاظ على سيادتها وسلامتها الإقليمية. والإبقاء على 
ذاته؛  بحدّ  غاية  ليس  والهرسك  البوسنة  للحماية في  المتحدة  الأمم  قوة 
سياسية.  تسوية  إلى  التوصل  تسهيل  هو  وجودها  من  الوحيد  والهدف 
القوة بجعلها ثلاث عمليات  هيكلة  إعادة  إلى  المتحدث، مشيراً  وذكر 
الذي يحافظ  المختار  الحل  إزاء  بالارتياح  يشعر  بلده  وفد  أن  منفصلة، 
العمليات  على  السياسية  القيادة  ووحدة  العسكرية  القيادة  على وحدة 
بأكملها، وكذلك الترابط السوقي والتنظيمي بين القوات الثلاث. ويعتقد 
والوسائل  الموزوعة  القوات  أمن  يعزز  الوحدة  مبدأ  احترام  أن  بلده  وفد 
المتاحة للأمم المتحدة. ويؤكد أن قائد مسرح العمليات يجب أن يستمر 
المرابطين في  الزرق  التامة على جيع أصحاب الخوذ  السلطة  في ممارسة 

S/PV.3512، الصفحتان 21 و22.  542

السابقة. وهذا يعني أن  ليوغوسلافيا  الَخلَفْ  الدول  جيع أرجاء أراضي 
تتحمل  لن  العام  للأمين  الخاص  للممثل  الخاضعة  المدنية  السلطات 
المسؤوليات في إطار سلسلة القيادة العسكرية، وأن قائد العمليات هو 
الذي يتحمل المسؤولية التامة عن تنفيذ الولايات الثلاث المعهود بها إلى 

قوات الأمم المتحدة 543 .
المتحدة  الأمم  إنه سيتعين على عملية  المتحدة  المملكة  وقال ممثل 
النار، وهو  الثقة في كرواتيا الاستمرار في رصد وقف إطلاق  لاستعادة 
الاتفاق  تنفيذ  تسهيل  أيضاً  وسيتعين  الاستقرار،  حيوي لاستمرار  أمر 
المملكة  وتظل  دولياً.  بها  المعترف  حدود كرواتيا  ورصد  الاقتصادي، 
وفي  الإقليمية.  وبسلامتها  بسيادة كرواتيا  التزاماً كاملًا  ملتزمة  المتحدة 
الوقت ذاته، من الضروري الاعتراف بشكل ثابت لصرب كرايينا بمركز 
مُرضٍ للحكم الذاتي وحماية حقوق الأفراد. وسيفسح وزع عملية الأمم 
المحادثات  من  المزيد  لإجراء  الطريق  في كرواتيا  الثقة  لاستعادة  المتحدة 
بشأن التطبيع الاقتصادي وبشأن تسوية سياسية. وفيما يتعلق بالبوسنة، 
تناشد المملكة المتحدة جيع الأطراف إبداء ضبط النفس والتعاون مع قوة 
الأمم المتحدة للحماية في تنفيذ اتفاق وقف الأعمال القتالية الذي ينبغي 
تمديده حتى يمكن أن تستمر العملية السياسية. وتحث المملكة المتحدة 

جيع الأطراف على الاستجابة البناءة لمقترحات فريق الاتصال 544 .
موقف  عن  الإعراب  فكرر  الصين،  ممثل  بصفته  الرئيس،  وتحدث 
الصين وهو أنه يجب احترام سيادة دول المنطقة وسلامتها الإقليمية. وقال 
إن تسوية الصراع ستعتمد في النهاية على شعب المنطقة نفسها ويجب أن 
تتحقق بالوسائل السلمية، مع قيام عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام 
بدور مكمل فقط. وتأمل الصين أن يساعد تقسيم قوة الأمم المتحدة 
للحماية إلى ثلاثة أجزاء، حسب اقتراح الأمين العام، على توفير زخم 
إضافي لعملية التسوية السياسية. ولهذه الأسباب، صوّت الوفد الصيني 
عمليات حفظ  أن  الرئيس  وذكر  للتو.  المتخذة  الثلاثة  القرارات  مؤيداً 
ومبادئ  بأهداف  بشدة  تلتزم  أن  يجب  المتحدة  للأمم  التابعة  السلام 
أيضاً مجدداً  المعنية ودعمها. وأكد  بقبول الأطراف  الميثاق، وأن تحظى 
تحفظات الصين بشأن إجراء الإنفاذ واستخدام القوة في عمليات حفظ 

السلام استناداً إلى الفصل السابع من الميثاق 545 .

المرجع نفسه، الصفحتان 22 و23.  543

المرجع نفسه، الصفحتان 24 و25.  544

المرجع نفسه، الصفحتان 28 و29.  545
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المقرر المؤرخ 16 حزيران/يونيه 1995 )الجلسة 
3543(: القرار 998 )1995(

و987   )1995( بالقرارين 982  وعملًا  أيار/مايو 1995،   30 في 
المتحدة  الأمم  قوة  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين  قدم   ،)1995(

للحماية 546 .
وقد أفاد الأمين العام في التقرير بأن حدة القتال في سراييفو وحولها 
قد اشتدت بعد انتهاء سريان اتفاق وقف القتال في 1 أيار/مايو 1995، 
وذلك على الرغم من الجهود المتواصلة التي بذلها ممثله الخاص لتجديده. 
وأدى هذا إلى استخدام الأسلحة الثقيلة باستمرار من الجانبين، وازدياد 
عدد الإصابات بين الأفراد المدنيين وأفراد قوة الأمم المتحدة للحماية، 
ونظراً  الاستبعاد.  منطقة  إنفاذ  في  بالتشدد  المطالبة  الأصوات  وارتفاع 
الثقيلة،  اتفاق الأسلحة  السابقة أخفقت في إعادة مراعاة  التدابير  لأن 
قررت  فقد  القتال،  لوقف  مستعداً  يكن  الجانبين لم  من  أيًّا  لأن  ونظراً 
سراييفو  لاتفاق  الامتثال  المتاحة لإعادة  الوسائل  استخدام جيع  القوة 
المبرم في شباط/فبراير 1994. وعند انتهاء إنذار وجهته القوة إلى كلا 
الطرفين، حدثت ضربات جوية يومي 25 و26 أيار/مايو 1995. وقد 
ردت قوات الصرب البوسنيين على ذلك بتطوير مناطق أخرى لتجميع 
الأسلحة، واحتجاز مراقبين عسكريين تابعين للأمم المتحدة، واتخاذ عدد 
المدينة. وساد هدوء نسبي في  الكهرباء عن  منهم دروعاً بشرية، وقطع 
سراييفو في نهاية الأمر، ولكن بتكلفة عالية بالنسبة لقوة الأمم المتحدة 
للحماية. وأصبحت قدرة القوة على العمل بفعالية في كل أنحاء البوسنة 

والهرسك معرضة لخطر جسيم.
وقال الأمين العام إن قوة الأمم المتحدة للحماية يستمر وزعها في 
ظل حالة حرب لم يحل فيها بعد سلام ليتم حفظه. ومما يزيد موقف القوة 
تعقيداً أن ولايتها الأصلية وهي حفظ السلام، التي لا يمكن تنفيذها دون 
تعاون الأطراف، تم توسيعها بالتدريج لتشمل عناصر إنفاذ، تجعلها تبدو 
وكأنها طرف في النزاع. فولاية إنشاء المناطق الآمنة، على سبيل المثال، 
تتطلب منها التعاون والتفاوض يومياً مع طرف، من المتوقع منها أيضاً أن 
تطلب في بعض الأحوال توجيه ضربات جوية له. وبالمثل، فرضت الأمم 
المتحدة جزاءات ضد طرف ولكنها قامت في الوقت نفسه بإرسال قوة 
مضطرة للعمل بموافقة ذلك الطرف وتعاونه. والنتيجة هي أن قادة الصرب 
البوسنيين قد سحبوا الآن، إلى حدّ كبير، موافقتهم من قوة الأمم المتحدة 
للحماية وحرموها من تعاونهم معلنين أنهم بذلك يوقعون “جزاءاتهم” 
على الأمم المتحدة رداً على جزاءات الأمم المتحدة المفروضة ضدهم. 
ونتيجة لهذه التناقضات تجد قوة الأمم المتحدة للحماية نفسها في ورطة 
لإطلاق  عاجلة  تدابير  اتخاذ  الأزمة  تلك  وتقتضي  احتمالها.  يمكن  لا 
سراح الرهائن، وتكييف ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية وطريقة تنفيذها 

.S/1995/444  546

حسب الحقائق السياسية والعملية على أرض الواقع، ولدفع عجلة عملية 
السلم من جديد.

المتحدة  الأمم  قوة  دور  بشأن  خيارات  أربعة  العام  الأمين  وعرض 
للحماية في المستقبل: سحب القوة، مع ترك بعثة سياسية صغيرة فقط 
إذا كانت تلك هي رغبة الأطراف؛ أو الإبقاء على المهام الراهنة المسندة 
إلى القوة وعلى الطرق المستخدمة حالياً لتنفيذها؛ أو تغيير الولاية الراهنة 
بما يسمح للقوة بأن تستخدم القوة بقدر أكبر؛ أو تنقيح الولاية بحيث لا 
تشمل إلّا المهام التي يمكن واقعياً أن يتوقع من عملية لحفظ السلام أن 
تؤديها في الظروف السائدة حالياً في البوسنة والهرسك. وأوضح الأمين 
العام أنه يرى أن الخيار الرابع سيعطي قوة الأمم المتحدة للحماية ولاية 

واقعية.
مجلس  رئيس  إلى  موجهة  حزيران/يونيه 1995   9 مؤرخة  وبرسالة 
وهولندا  فرنسا  حكومات  من  اقتراحاً  العام  الأمين  نقل   ، 547 الأمن 
والمملكة المتحدة يدعو إلى توفير تعزيزات عسكرية لقوة الأمم المتحدة 
على  قدرتها  وزيادة  للخطر  أفرادها  تعرض  من  الحدّ  أجل  من  للحماية 
تنفيذ مهامها 548 . وقد أوضحت الحكومات الثلاث أن ما تنتويه هو أن 
تظل القوة المعززة بعثة لحفظ السلام. وقال الأمين العام إن الاقتراح سيزود 
قائد قوة الحماية بقوات متنقلة جيدة التسليح يرد بها فوراً على التهديدات 
التي يتعرض لها أفراد الأمم المتحدة. ولذلك فهو يوصي بأن يقبل مجلس 
الأمن الاقتراح، لأنه سيعزز قدرة القوة على مواصلة جهودها الإنسانية، 
من  المجلس،  وسيحتاج  أفرادها.  له  يُتعرض  الذي  الخطر  من  الحدّ  مع 
أجل استيعاب القوات الإضافية التي ستلزم في إطار التعزيزات، إلى زيادة 

مستويات أفراد القوة المأذون بها بمقدار 500 12 فرد.
وفي الجلسة 3543، المعقودة في 16 حزيران/يونيه 1995، أدرج 
جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  أعلاه  المذكور  التقرير  المجلس 
الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك، وتركيا، وماليزيا، ومصر، 
وكرواتيا، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم 
الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )ألمانيا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص 
وفرنسا،  وعمان،  التشيكية،  والجمهورية  ألمانيا  من  مقدم  قرار  مشروع 
أُدخل  تنقيحاً  أيضاً  وتلا   . 549 وهولندا  وهندوراس،  المتحدة،  والمملكة 

على المشروع في شكله المؤقت، وأشار إلى عدة وثائق أخرى 550 .

.Add/1و S/1995/470  547

S/1995/470، المرفق.  548

.S/1995/478  549

رسالتان متطابقتان مؤرختان 12 حزيران/يونيه 1995 موجهتان إلى الأمين   550

 12 مؤرخة  ورسالة  )S/1995/477(؛  المغرب  ممثل  من  الأمن  مجلس  ورئيس  العام 
حزيران/يونيه 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل كازاخستان )S/1995/480(؛ 
ممثل  من  الأمن  رئيس مجلس  إلى  مؤرخة 14 حزيران/يونيه 1995 موجهة  ورسالة 
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وذكر ممثل البوسنة والهرسك أن التدابير التي قدمتها الأمم المتحدة 
تقريباً.  بصورة كاملة  تبخرت  شعبه  صمود  على  ساعدت  والتي  لبلده 
أيّة  من  محرومة  وبيهاتش  وغورازدي  وزيبا،  وسريبرينيتسا،  فسراييفو 
والقتل.  للقصف  باستمرار  يتعرضون  وسكانها  إنسانية.  مساعدات 
و“القبضة الخانقة” يشتد إحكامها دون رد على ذلك. وعلاوة على 
الأمم  أفراد  استخدام  على  الآن  تتجرأ  الصربية  القوات  أصبحت  هذا، 
المتحدة كدروع بشرية. وإضافة إلى ذلك، فإن منطقة الاستبعاد ينتهكها 
البوسنة  حكومة  وتتطلع  بإنفاذها.  الملزمون  أولئك  ويتجاهلها  الصرب 
والهرسك إلى وزع قوة الرد السريع وتتوقع أن تمكن من تنفيذ مهمة الأمم 

المتحدة في البوسنة والهرسك بصورة كاملة ومخلصة 551 .
وذكر ممثل ماليزيا أن احتجاز الصرب لحفظة السلام التابعين للأمم 
يعطيان  الصلة  ذات  الأمن  مجلس  قرارات  وتحديهم  المتحدة كرهائن 
المتحدة، وخاصة مجلس الأمن، في مواجهة  فعالية الأمم  بعدم  انطباعاً 
خطر يتهدد السلم والأمن الدوليين. ولا يوافق بلده على محاولة وصف 
قوة الأمم المتحدة للحماية بأنها مجرد عملية لحفظ السلام والتقليل من 
أهمية ولاية القوة المتصلة بمسؤولياتها في مجال الإنفاذ. وقد حُددت ولاية 
قوة الأمم المتحدة للحماية تحديداً واضحاً في قرارات مجلس الأمن ذات 
الصلة، بما في ذلك في سياق الفصل السابع من الميثاق وإنفاذه. وذكر 
التنفيذ.  إلى  الافتقار  تعاني من  للقوة  الحالية  الولاية  أن  أيضاً  المتحدث 
وينبغي توفير الإمكانيات اللازمة لقوة الحماية لتمكينها من تنفيذ ولايتها 
وفد  يحبذ  العام،  الأمين  عرضها  التي  الخيارات  بين  ومن  تنفيذاً كاملًا. 
تغيير  بدون  جازم  بعمل  القيام  إمكانية  يرى  لأنه  جيم،  الخيار  ماليزيا 
الولاية الراهنة. ولا يوافق الوفد على أن الخيار دال هو الطريق للتحرك إلى 
الأمام، وذلك لأنه يرى أن هذا الخيار يُضعف ولاية قوة الأمم المتحدة 
السريع  الرد  قوة  بإنشاء  ماليزيا  وترحب  يعززها.  أن  من  بدلًا  للحماية 
تساعد قوة الأمم المتحدة للحماية على تنفيذ ولايتها تنفيذاً قوياً. وينبغي 
أيضاً أن تُستخدم قوة الرد السريع لحماية السكان المدنيين وخاصة في 
المناطق الآمنة بدعم جوي من منظمة حلف شمال الأطلسي، بالإضافة 
إلى حماية أفراد قوة الحماية. كذلك ينبغي لقوة الرد السريع إنشاء ممرات 
المراقبين  برية لإيصال المساعدة الإنسانية. ومن الضروري أيضاً سحب 
العسكريين التابعين للأمم المتحدة الذين أصبحوا “بيادق” في استراتيجية 
الصرب لإحراج الأمم المتحدة. وتشدد ماليزيا أيضاً على ضرورة وجود 
ضمانات أمنية للحكومة البوسنية من حيث حقها في الدفاع عن النفس، 
على النحو المنصوص عليه في الميثاق، بما في ذلك رفع الحظر على توريد 

الأسلحة 552 .

البوسنة والهرسك، يحيل بها نص رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة إلى رئيس مجلس 
.)S/1995/483( الأمن من وزير خارجية البوسنة والهرسك

S/PV.3543، الصفحتان 2 و3.  551

المرجع نفسه، الصفحتان 4 و5.  552

وعلق ممثل مصر على بعض جوانب تقرير الأمين العام. فقال، أولًا، 
إن ضمان مصداقية الأمم المتحدة وإجبار الطرف الصربي على احترام 
يقبل  ألّا  ثانياً، يجب  الميثاق.  بتطبيق أحكام  الدولية سيتحقق  الشرعية 
المناطق  من  الهدف  أن  فمع  الآمنة.  المناطق  نزع سلاح  الدولي  المجتمع 
المناطق  تلك  تشملها  التي  للأراضي  الدولية  الحماية  توفير  هو  الآمنة 
والحماية لسكانها، فإن التجريد من السلاح معناه خضوع تلك الأراضي 
لسيطرة القوات الصربية في حالة انسحاب القوات الدولية أو عجزها عن 
الدفاع عن تلك المناطق. ثالثاً، إن الخيارات المطروحة على المجلس يجب 
دراستها على ضوء المعلومات المفصلة الواردة في التقرير، لأن الخيارات 
والاحتمالات  الخيارات  عن  بمعزل  منها  دراسة كل  يمكن  لا  الأربعة 
أيضاً  للولاية، ولكنه يعني  تعزيزاً  الثالث يفترض سلفاً  الأخرى. فالخيار 
تعديل تلك الولاية. وهذا ليس أمراً ممكناً لأن الولاية الحالية لقوة الأمم 
المتحدة للحماية كافية. وأخيراً، تؤيد مصر ما انتهى إليه الأمين العام من 
أن جهود الوساطة الدولية وصلت إلى طريق مسدود ولذا ينبغي للمجلس 

إعادة تقييم الحالة والقيام بمبادرة أخرى لتجديد عملية السلم 553 .
وذكر ممثل كرواتيا أن بلده يرحب بإنشاء قوة الرد السريع، وهو على 
استعداد لتوفير الدعم السوقي وتفهم كرواتيا أنه بينما ستستخدم قوة الرد 
السريع بعض مرافق القيادة والدعم السوقي الواقعة في إقليم كرواتيا، فإن 
والهرسك. ورأي  البوسنة  أراضي  على  مسرح عملياتها سيكون مقصوراً 
حكومة كرواتيا الثابت هو أن أيّ استخدام لهذه القوة في عمليات على 

أراضي كرواتيا لن يحدث إلّا بموافقتها المسبقة 554 .
القرارات  بموجب  التزاماً،  عليه  الدولي  المجتمع  أن  تركيا  ممثل  وذكر 
السلامة  على  بالحفاظ  الأمن،  ومجلس  العامة  الجمعية  عن  الصادرة 
الأمن  مجلس  قرارات  إن  وقال  واستقلالها.  والهرسك  للبوسنة  الإقليمية 
المتعلقة بالبوسنة والهرسك تشير كلها تقريباً إلى الفصل السابع من الميثاق. 
وقد أنشئت قوة الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك بوصفها قوة للحماية، 
ولم تكن قط، منذ البداية، قوة تقليدية لحفظ السلام. وحكومة بلده على 
اقتناع قوي بأن قوة الأمم المتحدة للحماية ينبغي أن تعزز حتى تكون 
لها القدرة على أن تنفذ ولايتها الحالية تنفيذاً قوياً وتاماً. وأضاف قائلًا 
إن التزام قوة الحماية بحماية المناطق الآمنة وفقاً للقرارين 824 )1993( 
و836 )1993( لم يتم الوفاء به بعد، ويجب تعزيز القوة بشكل يمكنها 
من أن تتصرف بشدة لردع العدوان على المناطق الآمنة. ويؤيد وفد بلده 

أيضاً إنشاء قوة الرد السريع 555 .
المؤيدة  التصويت، إن كل الحجج  قبل  نيجريا، متحدثاً  وقال ممثل 
لانسحاب الأمم المتحدة التام من البوسنة والهرسك موجودة. ومع ذلك 

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  553

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  554

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  555
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التخلي عنها، وإن المساعدة  ينبغي عدم  البوسنة  اتفاق على أن  يوجد 
الإنسانية يجب أن يستمر تقديمها، وأن السكان المدنيين تجب حمايتهم 
إلى أقصى حدّ ممكن ويوجد أيضاً اتفاق على أن الحرب يجب احتواؤها، 
وعلى أن مصداقية الأمم المتحدة يجب ألّا يسمح لها بأن تعاني على نحو 
لا يمكن إصلاحه عن طريق انسحاب متعجل. ورد مجلس الأمن على 
البوسنة من أجل تحسين  القوات في  بزيادة عدد  العام –  الأمين  تقرير 
الحماية للقوة وتعزيز قدرتها على الاضطلاع بواجباتها – لا يوفر الرد على 
نيجيريا  العام. وستوافق  الأمين  التي طرحها  الصلة  ذات  الأسئلة  بعض 
على مشروع القرار، نظراً لاعتقادها بأن بلدان المنطقة تقع على عاتقها 
التخلي  بعدم  التزامها  ضوء  وعلى  الأزمة،  تسوية  عن  رئيسية  مسؤولية 
عن البوسنة وهي تحاول الدفاع عن سيادتها وسلامتها الإقليمية. وتأمل 
السياسي  بالمسار  المتعلقة  المبادرات  تستأنف  أن  أيضاً  نيجيريا  حكومة 

الدبلوماسي وأن تمضي بحماس 556 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أنه بينما يجب اتخاذ تدابير لمنع حدوث 
يجب  التي  الرئيسية  الدروس  فإن  المتحدة،  الأمم  أفراد  على  هجمات 
استخلاصها من أزمة البوسنة هي أن استعمال القوة ليس الدواء الشافي، 
تسوية  صوب  تقدم  لتحقيق  حاسم  إجراء  اتخاذ  إلى  حاجة  ثمة  وأن 
أفراد الأمم  أمن  تعزيز  المبدأ  الروسي من حيث  سياسية. ويؤيد الاتحاد 
المتحدة، بما في ذلك من حيث إمداد قوة الحماية بقدرة الردع السريع. 
بيد أن تعزيز قدرة القوة على حماية أرواح وتأمين سلامة حفظة السلام 
ينبغي ألّا يجعل من قوات الأمم المتحدة طرفاً في الصراع بأيّ صورة من 
الصور. وقال المتحدث، مشيراً إلى مشروع القرار، إن من الأهمية القصوى 
أن يدعو مشروع القرار بوضوح إلى الحفاظ على حياد قوة الحماية وطبيعة 
حفظ السلام. وقال أيضاً إن مقدمي مشروع القرار لم يأخذوا في الاعتبار 
يزيل  لا  القرار  مشروع  أن  بيد  الروسي.  الاتحاد  مقترحات  من  العديد 
الانطباع بأن القصد من قوة الرد السريع هو العمل ضد أحد الطرفين 
غير  الأعمال  إزاء  الغضب  غيره  يشاطر  بلده  وفد  أن  ومع  البوسنيين. 
أن  يلاحظ  أن  إلّا  يسعه  لا  فأنه  البوسنة  صرب  يرتكبها  التي  المقبولة 
حكومة البوسنة والهرسك تتحمل أيضاً المسؤولية عن الاستفزازات، وعن 
خرق الاتفاقات، وعن شن هجمات مباشرة على قوة الحماية. واقترح 
وفد بلده أيضاً الإشارة إلى الانتهاكات غير المقبولة لحظر الأسلحة في 
يوغوسلافيا السابقة، ولكن الاقتراح لم يدرج في مشروع القرار. ويجب 
أن يتخذ مجلس الأمن خطوات حقيقية لوضع نهاية لهذه الانتهاكات. 
القرار  مشروع  بعرض  التسرع  إزاء  بالقلق  أيضاً  الروسي  الاتحاد  ويشعر 
على المجلس، بمعنى أن المجلس لم يتسن له الوقت الكافي للموافقة على 
ضمانات موثوق بها ضد محاولات استخدام قوة الرد السريع بغية إقحام 

المرجع نفسه، الصفحتان 9 و10.  556

الاتحاد  سيضطر  الظروف،  هذه  ضوء  وعلى  الحرب.  في  الحماية  قوة 
الروسي إلى الامتناع عن التصويت 557 .

وذكر ممثل إندونيسيا أن وفد بلده يؤيد هدف مشروع القرار الفائق 
الأهمية، وهو تزويد قوة الأمم المتحدة للحماية بالوسائل اللازمة من أجل 
الوفاء بولايتها. وإنشاء قوة الرد السريع خطوة هامة لتحقيق هذا الهدف. 
ومع أن دعم وتعاون الأطراف المعنية يشكلان شرطاً مسبقاً لأيّ عملية 
من عمليات حفظ السلام، فإن هذا الشرط، في حالة البوسنة والهرسك، 
استغله الصرب البوسنيون، الأمر الذي أدى إلى تآكل سلطة القوة. ومن 
الضروري التصدّي لهذه الأساليب بحزم لضمان التنفيذ الفعّال لقرارات 
الحماية  قوة  قدرة  السريع  الرد  قوة  وزع  يعزز  أن  وينبغي  الأمن.  مجلس 
على ضمان أمن السكان المدنيين في المناطق الآمنة، وهو إحدى أهم 
مهامها. ومع أن وفد بلده على علم بالنداءات الداعية إلى تجريد المناطق 
المدنيين  السكان  حماية  لتعزيز  وسيلة  ذلك  باعتبار  السلاح  من  الآمنة 
على  قاصراً  السلاح  من  التجريد  جعل  أن  يرى  فإنه  فيها،  الموجودين 
إنه يعني حرمان الضحايا  المناطق الآمنة ينطوي على إجحاف، حيث 
من الوسائل الضرورية لحماية أنفسهم مع ترك المعتدين أحراراً في مواصلة 
وتكثيف هجماتهم من المناطق المحيطة. وهذا هو السياق الذي اقترح فيه 
اجتماع حركة عدم الانحياز أن ينطبق التجريد من السلاح القائم على 
اتفاقات متبادلة لا على المناطق الآمنة وحدها بل على المناطق المجاورة 
المناطق  تجريد  على  الاتفاق  أن  على  أيضاً  المتحدث  وأكد  أيضاً.  لها 
مع  إليه  التوصل  ينبغي  السلاح  من  مباشرة  بها  المحيطة  والمناطق  الآمنة 
إيلاء الاعتبار الواجب لضرورة احترام سيادة جهورية البوسنة والهرسك 
المتحدة،  الأمم  لميثاق  وفقاً  السياسي،  واستقلالها  الإقليمية   وسلامتها 

بما في ذلك حقها في الدفاع عن النفس 558 .
وذكر ممثل هندوراس أن غرض قوة الأمم المتحدة للحماية هو حفظ 
للحماية من أجل  المتحدة  الأمم  قوة  السلام لا فرضه، ومراجعة ولاية 
تمكينها من القيام بعمل عسكري دون تعاون أحد الطرفين أو كفالة حماية 
أفرادها ليست خياراً سليماً. ويؤيد وفد بلده اقتراح دمج قوة للرد السريع 
في إطار قيادة الأمم المتحدة وجعلها متاحة لقوة الأمم المتحدة للحماية، 
لا لأنه يرمي إلى تعزيز قوة الأمم المتحدة للحماية على الوفاء بولايتها 
فحسب بل أيضاً لأنه سيمكّن القوة من مواصلة عملية لحفظ السلام. 
وقال المتحدث، مشيراً إلى مسألة المناطق الآمنة، إن الوجود العسكري 
المبادئ  مع  الإطلاق  على  يتماشى  لا  الآمنة”  “المناطق  للأطراف في 
الأساسية التي ينبغي أن تحكم هذه المناطق. ولذلك يوافق وفد بلده على 

المرجع نفسه، الصفحات 10 إلى 12.  557

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و13.  558
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أحكام مشروع القرار المتعلقة بضرورة تجريد المناطق الآمنة من السلاح 
بالاتفاق المتبادل 559 .

بموجب  السريع  الرد  قوة  إنشاء  من  الغرض  أن  الصين  ممثل  وذكر 
الفصل السابع من الميثاق هو القيام بإجراءات الإنفاذ وإجراء تغيير فعلي 
في مركز قوة الأمم المتحدة للحماية. وهذه القوة، ما أن توضع موضع 
التنفيذ، ستصبح حتماً طرفاً في الصراع، وهكذا ستحرم قوة الأمم المتحدة 
للحماية من مركزها بوصفها قوة لحفظ السلام. وإنشاء قوة للرد السريع 
سيزيد بشكل ملموس من نفقات الأمم المتحدة في مجال حفظ السلام. 
وبالنظر إلى أن الأمم المتحدة، تمر بأزمة مالية، يصبح من الضروري، أكثر 
الإمكانيات  يتصرف مجلس الأمن في حدود  أن  أيّ وقت مضى،  من 
المتاحة له دون أن يزيد متعمداً من العبء المفروض على الدول الأعضاء 
في الأمم المتحدة. فليس من المناسب ولا من المستصوب تمويل إنشاء 
قوة الرد السريع من ميزانية الأمم المتحدة لحفظ السلام. والوفد الصيني 
العديد من عناصره يتعارض مع  القرار، لأن  لا يمكنه أن يؤيد مشروع 
موقفه القائم على المبدأ. ومراعاة لأن بلداناً نامية عديدة ترغب في أن 
يتخذ مجلس الأمن تدابير ملائمة لتخفيف حدة الأزمة الملحة في البوسنة 
سياسية  تسوية  إيجاد  أهمية  على  يشدد  القرار  مشروع  وأن  والهرسك، 
للمسألة البوسنية، وحماية أمن أفراد حفظ السلام التابعين للأمم المتحدة، 
الوفد  فإن  الصيني،  الوفد  اقترحها  التي  التعديلات  بعض  يتضمن  وأنه 

سيمتنع عن التصويت على مشروع القرار 560 .

وذكر ممثل الجمهورية التشيكية أن مشروع القرار يحافظ على طابع 
حفظ السلام لقوة الأمم المتحدة للحماية. ومن السهل القول إنه ليس 
هناك في البوسنة والهرسك سلام يحافظ عليه. غير أن الجانب الهام هو أن 
قوة الأمم المتحدة للحماية، سواء كان هناك سلام أم لا، لا تتحول الآن 
إلى عملية لصنع السلام أو لإنفاذ السلام. ولهذا السبب أيضاً فإن الوفد 
التشيكي مقتنع بأنه لم يحتج بالفصل السابع من الميثاق إلّا في سياق 
دفاع القوة عن نفسها وحرية حركتها. وهكذا، فإن مجلس الأمن يؤكد عن 
طريق مشروع القرار مرة أخرى على أن المفاوضات السلمية لا الحرب هي 

السبيل لتسوية النزاع 561 .

وذكرت ممثلة الولايات المتحدة أن حكومة بلدها تؤيد وزع قوة الرد 
السريع بغرض الدفاع عن أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية وتمكين بعثة 
حفظ السلام من الوفاء بولايتها بطريقة أكثر قوة ونجاحاً. لكن، نظراً 
أن  يمكنها  لا  المتحدة  الولايات  فإن  واشنطن،  الراهنة في  الميزانية  لحالة 
توافق على تمويل قوة الرد السريع عن طريق عملية الأنصبة العادية لقوات 

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 15.  559

المرجع نفسه، الصفحتان 15 و16.  560

المرجع نفسه، الصفحتان 17 و18.  561

الأمم المتحدة لحفظ السلام. ومع ذلك، فهي على استعداد للنظر في 
كل البدائل المعقولة 562 .

المنقحة شفوياً  بصيغته  القرار،  للتصويت مشروع  وبعد ذلك طرح 
في شكله المؤقت، واعتُمد بأغلبية 13 صوتاً مقابل لا شيء مع امتناع 
عضوين )الاتحاد الروسي والصين( عن التصويت، بوصفه القرار 998 

)1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،
وإذ يؤكد من جديد ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية على النحو 
آذار/مارس 1995  المؤرخ 31   )1995( القرار 982  إليه في  المشار 

والحاجة إلى تنفيذها بالكامل،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 30 أيار/مايو 1995،

وقد نظر أيضاً في الرسالة المؤرخة 9 حزيران/يونيه 1995 والموجهة 
إلى رئيس مجلس الأمن من الأمين العام ومرفقها،

وإذ يلاحظ أن قوة الرد السريع المشار إليها في الرسالة المذكورة أعلاه 
التابعة للأمم  الحالية  السلام  يتجزأ من عملية حفظ  ستشكل جزءًا لا 
للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  مركز  على  الإبقاء  سيجري  وأنه  المتحدة، 

وحيادها،
وإذ يساوره شديد القلق إزاء استمرار الأعمال القتالية المسلحة في 

إقليم جهورية البوسنة والهرسك،
جهورية  في  الحالة  تدهور  لاستمرار  العميق  أسفه  عن  يعرب  وإذ 
آخر  وقف  على  الاتفاق  من  الأطراف  تمكن  ولعدم  والهرسك  البوسنة 
لإطلاق النار في أعقاب انهيار اتفاق وقف إطلاق النار المؤرخ 23 كانون 

الأول/ديسمبر 1994 وانقضائه بعد ذلك في 1 أيار/مايو 1995،
بانتظام  البوسني  الصربي  الطرف  قيام  لأن  القلق  بالغ  يساوره  وإذ 
بإعاقة عمليات إيصال المساعدة الإنسانية ومنع استخدام مطار سراييفو 
يشكل تهديداً لمقدرة الأمم المتحدة على الاضطلاع بولايتها في البوسنة 

والهرسك،
وإذ يدين أشد الإدانة جيع الهجمات التي تشنها الأطراف على أفراد 

قوة الأمم المتحدة للحماية،
الصربية  القوات  تشنها  التي  المتزايدة  الهجمات  أيضاً  يدين  وإذ 

البوسنية على السكان المدنيين،
للحماية وعلى  المتحدة  الأمم  قوة  تعزيز حماية  منه على  وتصميماً 

تمكينها من الاضطلاع بولايتها،

المرجع نفسه، الصفحات 6 إلى 20.  562
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وإذ يلاحظ الرسالة المؤرخة 14 حزيران/يونيه 1995 والموجهة إلى 
التي  والهرسك  البوسنة  جهورية  خارجية  وزير  من  الأمن  مجلس  رئيس 

يرحب فيها بتعزيز قوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يؤكد أهمية تجديد الجهود في هذه المرحلة من أجل التوصل إلى 
تسوية سلمية شاملة،

الصربي  الطرف  لقبول  الملحة  الحاجة  على  أخرى  مرة  يشدد  وإذ 
البوسني لخطة السلم التي وضعها فريق الاتصال كنقطة انطلاق، بما يفتح 
السبيل أمام التفاوض من أجل التوصل إلى تسوية سلمية شاملة من هذا 

القبيل،

وسلامتها  والهرسك  البوسنة  جهورية  سيادة  جديد  من  يؤكد  وإذ 
الإقليمية واستقلالها السياسي،

وإذ يؤكد من جديد كذلك أن جهورية البوسنة والهرسك، بوصفها 
دولة عضواً في الأمم المتحدة، تتمتع بالحقوق المنصوص عليها في ميثاق 

الأمم المتحدة،

تشكل خطراً  تزال  لا  السابقة  يوغوسلافيا  الحالة في  أن  يقرر  وإذ 
يتهدد السلم والأمن الدوليين،

وإذ يؤكد من جديد تصميمه على ضمان أمن قوات الأمم المتحدة 
للسلم/قوة الأمم المتحدة للحماية وحريتها في التنقل من أجل إنجاز جيع 
من  السابع  الفصل  بموجب  يتصرف  إذ  الغاية،  لهذه  وتحقيقاً  مهامها، 

ميثاق الأمم المتحدة،

ودون شرط  فوراً  بالإفراج  البوسنية  الصربية  القوات  يطالب   -  1
عن كل من تبقى من أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية المحتجزين، ويطالب 
القوة  أفراد  سلامة  التام  الوجه  على  تحترم  بأن  الأطراف  جيع  كذلك 
والأفراد الآخرين العاملين في إيصال المساعدة الإنسانية وتضمن حريتهم 

التامة في التنقل؛

يؤكد على أنه لا يمكن أن يكون هناك أيّ حل عسكري   -  2
للنزاع، ويشدد على الأهمية التي يعلقها على السعي بقوة إلى التوصل إلى 
تسوية سياسية، ويكرر مطالبته بأن يقبل الطرف الصربي البوسني خطة 

السلم التي وضعها فريق الاتصال كنقطة انطلاق؛

على  الإبطاء  من  مزيد  دون  الاتفاق  الأطراف  إلى  يطلب   -  3
البوسنة  جهورية  في  القتالية  للأعمال  تام  ووقف  النار  لإطلاق  وقف 

والهرسك؛

يطالب جيع الأطراف بالسماح بوصول المساعدة الإنسانية   -  4
دون عائق إلى جيع أنحاء جهورية البوسنة والهرسك، وبوجه خاص إلى 

المناطق الآمنة؛

يطالب أيضاً القوات الصربية البوسنية بالامتثال على الفور   -  5
للاتفاق المؤرخ 5 حزيران/يونيه 1992 وكفالة الوصول براً إلى سراييفو 

دون عائق؛
المناطق  لمركز  الكامل  بالاحترام  الأطراف  يطالب كذلك   -  6

الآمنة ولا سيما الحاجة إلى كفالة سلامة السكان المدنيين فيها؛
يشدد على ضرورة الاتفاق المتبادل على تجريد المناطق الآمنة   -  7
والمناطق المحيطة بها مباشرة من السلاح، وعلى الفوائد التي ستعود من 
وراء ذلك على جيع الأطراف من حيث وقف الهجمات على المناطق 

الآمنة والتوقف عن شن الهجمات العسكرية منها؛
زيادة تكثيف  العام على  السياق، الأمين  يشجع، في هذا   -  8
الجهود الهادفة إلى التوصل إلى اتفاق مع الأطراف بشأن وسائل التجريد 
الحاجة إلى كفالة سلامة  الاعتبار بوجه خاص  في  السلاح، آخذاً  من 

السكان المدنيين، ويطلب إلى الأطراف التعاون التام مع هذه الجهود؛
يرحب برسالة الأمين العام المؤرخة 9 حزيران/يونيه 1995   -  9
بشأن تعزيز قوة الأمم المتحدة للحماية وإنشاء قدرة للرد السريع لتمكين 
قوات الأمم المتحدة للسلم/قوة الأمم المتحدة للحماية من الاضطلاع 

بولايتها؛
الأمم  قوات  أفراد  عدد  بزيادة  يأذن  بأن  لذلك  تبعاً  يقرر   -  10
المتحدة للسلام/قوة الأمم المتحدة للحماية، بما يصل إلى 500 12 من 
القوات الإضافية، متصرفاً بذلك في إطار الولاية الحالية ووفقاً للأحكام 
المبينة في الرسالة المذكورة أعلاه، على أن تحدد طرائق التمويل فيما بعد؛

و10   9 الفقرتين  تنفيذ  في  بالمضي  العام  للأمين  يأذن   -  11
أعلاه، مع الاتصال الوثيق بحكومة جهورية البوسنة والهرسك وغيرها من 

الحكومات المعنية؛
يطلب إلى الأمين العام إيلاء المراعاة التامة، لدى اتخاذ أيّ   -  12
قرارات فيما يتعلق بنشر أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية، لضرورة تعزيز 
أمن هؤلاء الأفراد والإقلال إلى أدنى حدّ من الأخطار التي قد يتعرضون 

لها؛
يقرر أن يبقي المسالة قيد نظره الفعلي.  -  13

وتحدث ممثل المملكة المتحدة بعد التصويت، فرحب بالقرار المتخذ 
تواً: وقال إن زيادة التعزيزات ستجعل تحت تصرف قادة الأمم المتحدة، 
لأول مرة، قدرة رد سريع جديرة بالثقة. ومن الواضح أن بعثة قوة الأمم 
المتحدة للحماية لا تزال بعثة لحفظ السلام. وهدفها هو تسهيل إيصال 
لوقف  اتفاقات  وتنفيذ  وضع  في  الطرفين  ومساعدة  الإنسانية،  المعونة 
إطلاق النار، وتوفير مهلة “لالتقاط الأنفس” بالنسبة للعملية السياسية. 
وحكومة بلده مصممة على القيام بكل ما يمكن لضمان قدرة قوة الأمم 
المتحدة للحماية على البقاء في البوسنة. ولكن، في نهاية المطاف، أمر 
بقائها متروك للأطراف نفسها. فقوة الأمم المتحدة للحماية لا يمكن أن 
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يكتب لها النجاح إلّا بحصولها على الموافقة والتعاون المستمرين من جانب 
كل الأطراف. وإذا أصرت الأطراف، بدلًا من ذلك، على قبول الخيار 
العسكري وإذا منعت قوة الأمم المتحدة للحماية من الاضطلاع بمهامها 
أو واجهت مخاطر غير مقبولة، حينئذ لن يكون هناك خيار سوى سحب 
تلك القوة. وتطرق المتحدث إلى مشروع القرار، فقال إن وفد بلده قِبَل 
الصعوبات  يتفهم  لأنه  الفقرة  تلك  نهاية  الموجودة في  الكلمات  إضافة 
غير  الآونة.  هذه  في  المتحدة  الولايات  تواجهها  التي  المحلية  السياسية 
أنه قال إن مجلس الأمن ليس من شأنه اتخاذ قرارات في المسائل المالية، 
فالميثاق يحتفظ للجمعية العامة بالمسؤولية عن أمور الميزانية والأمور المالية. 
لذا، فإن تعديل الفقرة 10 لا يمكن أن يغير من الإجراءات المالية التي 

تتبعها المنظمة 563 .
بوسائل  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  تزويد  أن  فرنسا  ممثل  وذكر 
جديدة له هدف مزدوج، هو ضمان أمن أفرادها وتمكين القوة من الوفاء 
بمهمتها. وأكد أن طبيعة القوة لن تتغير. فعناصر قوة الرد السريع ستعمل 
دعماً لتلك القوة في إطار ولايتها. وستتمثل مهام قوة الرد السريع أساساً 
أو  بالخطر  المهددة  أو  المعزولة  الوحدات  لمساعدة  الطارئة  الأعمال  في 
الذي  الخطر  للتقليل من  الحماية  قوة  عناصر  إعادة وزع  للمساعدة في 
تتعرض له أو لتيسير حرية تحركها. وقال إن القرار يتضمن حكماً ينص 
على أن طرائق التمويل ستحدد فيما بعد. ويفهم وفد بلده أن هذا الحكم 
يعني أنه لا يمكن للمجلس أن يستحدث بنفسه آليات للتمويل بالنسبة 
لأيّة عملية يقررها. وبالنظر إلى الصعوبات الخطيرة التي تواجه قوة الأمم 
المتحدة للحماية في الحماية، اقترحت حكومات فرنسا والمملكة المتحدة 
وهولندا، بدلًا من أن تقرر الانسحاب من البوسنة، وضع وسائل إضافية 
تحت تصرف الأمم المتحدة. وتتوقع حكومة فرنسا أن تُستخدم الوسائل 

الجديدة استخداماً حكيماً لكن ليس ضعيفاً 564 .
العام  الأمين  رأي  على  يوافق  بلده  وفد  أن  الأرجنتين  ممثل  وذكر 
ومفاده أنه ينبغي إعادة إطلاق عملية السلم وتكثيفها عن طريق مبادرات 
سياسية جديدة. ولذا فهو يولي أهمية خاصة للفقرة 2 من القرار المتخذ 
تواً. وقال المتحدث، مشيراً إلى قوة الرد السريع، إن استخدام القوة ينبغي 
أن يقتصر على الدفاع عن النفس وينبغي استخدامها بحذر شديد، حتى 

لا يجري تخطي الخط الدقيق بين حفظ السلام وإنفاذ السلام 565 .

المرجع نفسه، الصفحات 20 الى 22.  563

المرجع نفسه، الصفحتان 22 و23.  564

المرجع نفسه، الصفحتان 24 و25.  565

المقرر المؤرخ 19 آب/أغسطس 1995 )الجلسة 
3568(: بيان من الرئيس

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 آب/أغسطس   17 مؤرخة   برسالة 
الأمن 566 ، أفاد الأمين العام بأن ممثله الخاص ليوغوسلافيا السابقة وقائد 
قوات الأمم المتحدة للسلم/قوة الأمم المتحدة للحماية أجرى مشاورات 
مع حكومة البوسنة والهرسك بهدف تيسير وزع القوات الإضافية التي أذن 
الرد  بها المجلس بموجب قراره 998 )1995( وحرية تنقل وحدات قوة 
السريع. ولقد اتخذت الحكومتان، في الأساس، موقفاً مؤداه أن القوات 
الأمم  للسلم/قوة  المتحدة  الأمم  قوات  من  جزءًا  تشكل  لا  الإضافية 
ذي  القوات  مركز  باتفاق  مشمولة  غير  لذلك  وهي  للحماية،  المتحدة 
الصلة. وترى الحكومتان أيضاً أن القرار 998 )1995( اعتمد بعد إبرام 
المتحدة في  الممثل الخاص موقف الأمم  القوات. وقد أوجز  اتفاق مركز 
هذا الشأن. وهذا الموقف هو أن قرار مجلس الأمن الذي يأذن بزيادة أفراد 
قوات الأمم المتحدة للسلم/قوة الأمم المتحدة للحماية لا يستبعد زيادة 
قوات الأمم المتحدة للسلم/قوة الأمم المتحدة للحماية من نطاق اتفاق 
مركز القوات. إذ يجوز للمجلس، بعد إصداره إذناً بعملية من عمليات 
حفظ السلام، أن يقوم، في أيّ وقت، بتخفيض أو زيادة أفراد العملية 
المعنية تبعاً للاحتياجات التشغيلية، بدون أن يستوجب هذا إبرام اتفاقات 
إضافية بشأن مركز القوات. وحذر الأمين العام من أن موقف الحكومتين 
قد أدى إلى تأخير وزع قوة الرد السريع مما قد تترتب عليه نتائج خطيرة 
بالنسبة لقوات الأمم المتحدة الموزوعة فعلًا في الميدان. وعلاوة على ذلك، 
ما فتئت السلطات الكرواتية المحلية في البوسنة والهرسك تطالب بأن تقوم 
الأمم المتحدة بالتوقيع على اتفاق يبرم معها بشأن تنظيم مركز قوة الرد 
مع حكومة  المبرم  القوات  مركز  اتفاق  أن  المتحدة  الأمم  وترى  السريع، 
والهرسك.  البوسنة  إقليم  أنحاء كامل  جيع  في  يسري  والهرسك  البوسنة 
ولذلك فلا داعي لإبرام اتفاق من هذا النوع مع اتحاد البوسنة والهرسك. 
واقترح ممثله الخاص على سلطات البوسنة والهرسك إبرام ترتيبات تكميلية 
تتناول المسائل المعنية، وفقاً لما نص عليه في المادة الثامنة من اتفاق مركز 
القوات. وسوف تشترط الأمم المتحدة أن تشتمل الترتيبات التكميلية على 
حكم ينص على أنه ينبغي، في حالة التضارب بين الترتيبات التكميلية 

واتفاق مركز القوات أن يسود الاتفاق.
وفي الجلسة 3568، المعقودة في 19 آب/أغسطس، أدرج المجلس 
الرسالة المذكورة أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
المشاركة  إلى  طلبهما،  على  بناءً  والهرسك،  البوسنة  ممثلي  المجلس  دعا 
الرئيس  وجه  ثم  التصويت.  في  الحق  لهما  يكون  أن  بدون  المناقشة  في 
انتباه أعضاء المجلس إلى رسالة مؤرخة 18 آب/أغسطس  )إندونيسيا( 

.S/1995/707  566



825 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك 567 . 
أعضاء  فيما بين  أجريت  أعقاب مشاورات  له، في  أُذن  قد  أنه  وأعلن 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 568 :
المؤرخة 17  الرسالة  محتويات  إزاء  القلق  ببالغ  الأمن  يشعر مجلس 
آب/أغسطس 1995 والواردة من الأمين العام بشأن استمرار العقبات 
التي تحول دون قيام قوة الرد السريع المنشأة بموجب القرار 998 )1995( 
وفي  القوة.  هذه  ونشر  مهامها  بأداء   1995 حزيران/يونيه   16 المؤرخ 
لا  جزءًا  تشكل  السريع  الرد  قوة  أن  تأكيد  المجلس  يعيد  الصدد  هذا 
للحماية وأن  المتحدة  الأمم  للسلم/قوة  المتحدة  الأمم  قوات  يتجزأ من 
نشرها مسألة ذات أهمية حيوية لتعزيز ما لقوة الأمم المتحدة للحماية من 
والهرسك. ويشاطر  البوسنة  بولايتها في جهورية  الاضطلاع  قدرة على 
المجلس الأمين العام رأيه القائل بأن الاتفاقات القائمة بشأن مركز القوات 
قوة  للسلام  المتحدة  الأمم  قوات  لوجود  وكافياً  مناسباً  أساساً  تشكل 
المجلس  ويشعر  السريع.  الرد  قوة  ذلك  في  بما  للحماية،  المتحدة  الأمم 
ببالغ القلق إزاء الآثار المترتبة على استمرار العقبات التي تحول دون أداء 
قوة الرد السريع لمهامها في فعالية بعثة الأمم المتحدة في جهورية البوسنة 
والهرسك. ويطلب المجلس إلى حكومتي جهورية كرواتيا وجهورية البوسنة 
بتعهدات  الالتزام  العقبات وعلى  إزالة جيع  على  فوراً  العمل  والهرسك 
السريع،  الرد  لقوة  اللازمة  المرافق  وتوفير  الانتقال  حرية  بشأن  واضحة 
كي تستطيع بذلك أداء مهامها دون مزيد من التأخير. ويطلب المجلس 
متبقية  أيّ صعوبات  بإزالة  تقوما  أن  المذكورتين  الحكومتين  إلى  كذلك 
مع السلطات المختصة في الأمم المتحدة ضمن إطار الاتفاقات القائمة 
بشأن مركز القوات. ويؤيد المجلس تماماً الجهود التي يبذلها الأمين العام 
بشأن هذا الأمر وسوف يتناول هذه المسألة مرة أخرى في ضوء تقرير 
آخر يطلب المجلس إلى الأمين العام تقديمه في موعد لا يتجاوز 24 آب/

أغسطس 1995.

المقرر المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 1993: رسالة 
موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 1 كانون الأول/ديسمبر 1993 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن 569 ، أشار الأمين العام إلى ملاك موظفي الرتب العليا في جهود 
الأمم المتحدة لصنع السلم وحفظ السلام في يوغوسلافيا السابقة. وفي 
خاصاً  ممثلًا  ليكون  ستولتينبرغ  ثورفالد  السيد  عُين  الماضي،  أيار/مايو 
للأمين العام ورئيساً متشاركاً للجنة التوجيهية التابعة للمؤتمر الدولي المعني 
بيوغوسلافيا السابقة. وفي ذلك الوقت كان من المأمول أن يتم الاتفاق 

.S/1995/710  567

.S/PRST/1995/40  568

.S/26838  569

بعد فترة وجيزة على خطة فانس - أوين للبوسنة والهرسك، وأن ينصب 
بعد ذلك التركيز الرئيسي لأنشطة الأمم المتحدة في يوغوسلافيا السابقة 
الواقع، جنباً إلى جنب مع مواصلة  تنفيذ تلك الخطة على أرض  على 
الجهود لتنفيذ خطة فانس المتصلة بالمناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة 
في كرواتيا. إلّا أنه كما يعلم أعضاء مجلس الأمن، لم تنل خطة فانس 
القبول، وما زال السيد ستولتينبرغ يشارك مشاركة كثيفة في المفاوضات 
المستمرة، مما لا يتيح له وقتاً كافياً للاضطلاع على وجه تام بمهام الممثل 
الخاص للأمين العام ورئيس بعثة قوة الأمم المتحدة للحماية. وعليه، وبعد 
والأطراف  الحكومات  برؤساء  والاتصال  ستولتينبرغ  السيد  مع  التشاور 
الأخرى المعنية مباشرة في يوغوسلافيا السابقة، انتهى الأمين العام إلى أن 
استئناف المفاوضات في جنيف، في أعقاب الاجتماع الذي عقد هناك 
في 29 تشرين الثاني/نوفمبر 1993 بين وزراء خارجية الاتحاد الأوروبي 
والرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية التابعة للمؤتمر والأطراف، يجعل من 
الضروري فصل مهام الرئيس المتشارك للجنة التوجيهية عن مهام الممثل 
الخاص. ولذلك تتجه نية الأمين العام إلى أن يواصل السيد ستولتينبرغ 
العمل رئيساً متشاركاً وأن يعين السيد ياسوشي أكاشي، الذي كان ممثله 
الخاص لكمبوديا حتى عهد قريب، في منصب الممثل الخاص ليوغوسلافيا 
العام  الأمين  وذكر  للحماية.  المتحدة  الأمم  قوة  بعثة  ورئيس  السابقة 
في  مباشرة  المعنية  الأخرى  والأطراف  الحكومات  رؤساء  أبلغ  أنه  أيضاً 

يوغوسلافيا السابقة بذلك.
أبلغ رئيس   ، 570 وبرسالة مؤرخة 2 كانون الأول/ديسمبر 1993 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:
أتشرف بإبلاغكم بأنه تم توجيه انتباه أعضاء المجلس إلى رسالتكم 
جهود  موظفي  ملاك  بشأن   1993 الأول/ديسمبر  1 كانون  المؤرخة 
الأمم المتحدة لحفظ السلام وصنع السلم في يوغوسلافيا السابقة، وهم 
الاقتراح  على  ويوافقون  رسالتكم  في  الواردة  بالمعلومات  علماً  يحيطون 

المذكور فيها.

إنشاء محكمة دولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين   - هاء 
عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي 

التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة
المداولات الأوّلية

المقرر المؤرخ 22 شباط/فبراير 1993 )الجلسة 
31٧5(: القرار 808 )1993(

أدرج مجلس  المعقودة في 22 شباط/فبراير 1993،  الجلسة 3175،  في 
لمحاكمة  دولية  محكمة  “إنشاء  المعنون  البند  أعماله  جدول  في  الأمن 

.S/26839  570



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  826

الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة  الانتهاكات  عن  المسؤولين  الأشخاص 
التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة”. وأدرج المجلس أيضاً الوثائق 
التالية في جدول أعماله: رسالة مؤرخة 10 شباط/فبراير 1993 موجهة 
المتحدة، يحيل بها  الأمم  لدى  لفرنسا  الدائم  الممثل  العام من  الأمين  إلى 
تقرير لجنة فقهاء القانون الفرنسيين المنشأة لدراسة إمكانية إنشاء محكمة 
جنائية دولية للمحاكمة على الجرائم المرتكبة في يوغوسلافيا السابقة 571 ، 
ورسالة مؤرخة 16 شباط/فبراير 1993 موجهة إلى الأمين العام من الممثل 
الدائم لإيطاليا لدى الأمم المتحدة، يحيل بها مشروع نظام أساسي لمحكمة 
تختص بجرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية في أراضي يوغوسلافيا 
السابقة 572 ، ورسالة مؤرخة 18 شباط/فبراير 1993 موجهة إلى الأمين 
العام من الممثل الدائم للسويد لدى الأمم المتحدة، يحيل بها القرار الذي 
اتخذته الدول المشاركة في مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا بشأن اقتراح يدعو 
إلى إنشاء محكمة دولية لجرائم الحرب ليوغوسلافيا سابقاً مقدم من المقررين 

في إطار آلية موسكو للبعد الإنساني للبوسنة والهرسك وكرواتيا 573 .
وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثليّ البوسنة والهرسك وكرواتيا، 
أن يكون لهما الحق في  بدون  المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهما، 
التصويت. ثم وجه الرئيس )المغرب( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 574 ، 
وإلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 575 .

وتحدث ممثل البرازيل قبل التصويت، فذكر أن المعلومات التي جعتها 
دليلًا  وفرت  الإنسان  حقوق  للجنة  الخاص  المقرر  وكذلك  الخبراء  لجنة 
قوياً على انتهاكات خطيرة للقانون الإنساني ترتكب على نطاق جاعي 
وبطريقة منهجية. ولا يمكن للمجتمع الدولي أن يسمح لهذا بأن يستمر 
قواعد  لأبسط  الخطيرة  الانتهاكات  فهذه  عقاب.  دون  يمضي  بأن  أو 
الإنسانية يجب أن تُعامل على وجهها الحقيقي، وهي أنها أعمال إجرامية، 
جرائم ضد النساء والأطفال وسائر الضحايا العزل، ولكنها أيضاً جرائم 
ضد الإنسانية. وتؤيد البرازيل اتخاذ إجراء قوي لضمان التأكد الكامل 
ضد  والجرائم  الحرب  جرائم  حالات  من  حالة  بشأن كل  الحقيقة  من 
الصدد  السابقة، وتؤيد في هذا  إقليم يوغوسلافيا  المرتكبة في  الإنسانية 

.S/25266  571

.S/25300  572
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السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  المؤتمر  أنشطة  عن  العام  الأمين  تقرير   574

إلى  العام  الأمين  من  موجهة   1993 شباط/فبراير   9 مؤرخة  ورسالة  )S/25221(؛ 
رئيس مجلس الأمن، يحيل بها التقرير المؤقت للجنة الخبراء المنشأة عملًا بالقرار 780 
)1992( لتزويد الأمين العام بما تخلص إليه من استنتاجات بشأن الأدلة الموجودة على 
حدوث انتهاكات جسيمة لاتفاقيات جنيف وغيرها من المخالفات للقانون الإنساني 
 2 مؤرخة  ورسالة  )S/25274(؛  السابقة  يوغوسلافيا  إقليم  في  تُرتكب  التي  الدولي 
شباط/فبراير 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل الدانمرك يحيل بها التقرير الختامي 

.)S/25240( لبعثة الجماعة الأوروبية للتحقيق في معاملة المسلمات في يوغوسلافيا
.S/25314  575

تثبت مسؤوليتهم عن  الذين  الأفراد  لتقديم  دولية  إنشاء محكمة جنائية 
تلك “الأعمال البغيضة” للمحاكمة.

وقال المتحدث أيضاً إن من المهم بصفة خاصة أن ترتكز المحكمة 
الدولية المزمع إنشاؤها على أساس قانوني صلب يكمل فعالية إجراءاتها. 
وفيما يتعلق بمسألة تحديد أفضل الأساليب لإنشاء محكمة جنائية دولية 
وإنما  نفسها  تلقاء  من  تنشأ  لم  الأمن  مجلس  سلطة  إن  قال  مخصصة، 
مجلس  ويتصرف  المنظمة.  عضوية  قِبل كامل  من  تفويض  عن  انبثقت 
الأمن، لدى ممارسة مسؤولياته، باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة، 
وفقاً للفقرة 1 من المادة 24 من الميثاق. وصلاحيات المجلس لا يمكن 
طريق  عن  مبتكرة  بطريقة  تفسيرها  يعاد  أو  إنشاؤها  يعاد  أو  تنشأ  أن 
الميثاق  أحكام  على  ترتكز  أن  بل يجب  ذاته،  المجلس  يصدرها  قرارات 
فإن مهمة  إليه  أن المجلس يمارس مسؤولية موكولة  وبالنظر إلى  المحددة. 
تفسير اختصاصاته تستدعي توخي أقصى درجات الحرص وبالذات لدى 
الاستشهاد بنص الفصل السابع من الميثاق. وبصفة خاصة عندما يدعى 
المجلس بشكل متزايد إلى أن يمارس بالكامل الصلاحيات الكبيرة المكلف 
بها، فإن تعريف هذه الصلاحيات يجب أن تفسر على نحو صارم على 
أساس نص أحكام الميثاق ذات الصلة، أما تجاوز ذلك فلن يكون متسقاً 

مع المبادئ القانونية ولا مع الحكمة السياسية.
النهوض  في  وإيجابي  قوي  بدور  يضطلع  أن  الأمن  لمجلس  وينبغي 
التي  السلم  أن تسهم في جهود  التي من شأنها  العناصر  بتنفيذ مختلف 
تبلورت في المؤتمر المعني بيوغوسلافيا السابقة، إلّا أن ذلك الدور ينبغي 
أن يظل في نطاق السلطات الممنوحة صراحة لمجلس الأمن وفقاً للميثاق. 
وفي هذا العالم السريع التغير، من المهم بصورة متزايدة تعزيز سيادة القانون 
في العلاقات الدولية بالعمل على كفالة الاحترام الصارم لأحكام ميثاق 

الأمم المتحدة وغيره من معايير القانون الدولي 576 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده يؤيد فحوى مشروع القرار ومن ثم 
له. بيد أن هذا التصويت لا يمس بموقف الصين تجاه  سيصوت مؤيداً 

إجراءات مجلس الأمن في المستقبل بشأن الموضوع 577 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 808 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد من جديد قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 
1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،

وإذ يشير إلى الفقرة 10 من قراره 764 )1992( المؤرخ 13 تموز/
يوليه 1992، التي أكد فيها أن جيع الأطراف ملزمة بالامتثال لما يقع 

S/PV.3175، الصفحات 3 إلى 7.  576

المرجع نفسه، الصفحة 7.  577
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عليها من التزامات بموجب القانون الإنساني الدولي ولا سيما اتفاقيات 
جنيف المعقودة في 12 آب/أغسطس 1949، وأن الأشخاص الذين 
يرتكبون انتهاكات جسيمة لهذه الاتفاقيات أو الذين يأمرون بارتكابها 

يعتبرون مسؤولين شخصياً عن هذه الانتهاكات،
وإذ يشير أيضاً إلى قراره 771 )1992( المؤرخ 13 آب/أغسطس 
الأطراف وغيرهم  أمور، جيع  فيه، ضمن جلة  الذي طالب   ،1992
من الأطراف المعنية في يوغوسلافيا السابقة، وجيع القوات العسكرية في 
البوسنة والهرسك، بأن تتوقف وتكف فوراً عن ارتكاب أيّ انتهاكات 

للقانون الإنساني الدولي،
وإذ يشير كذلك إلى قراره 780 )1992( المؤرخ 6 تشرين الأول/

أكتوبر 1992، الذي طلب فيه إلى الأمين العام أن ينشئ، على وجه 
عملًا  المقدمة  المعلومات  وتحليل  لدراسة  محايدة  خبراء  لجنة  السرعة، 
معلومات  أيّ  وكذلك   ،)1992( و780   )1992(  771 بالقرارين 
أخرى قد تحصل عليها اللجنة، بغية تزويد الأمين العام بما تخلص إليه 
من استنتاجات بشأن ما يوجد من أدلة على حدوث انتهاكات جسيمة 
لاتفاقيات جنيف وغير ذلك من الانتهاكات للقانون الإنساني الدولي 

ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة،
وقد نظر في التقرير المؤقت للجنة الخبراء المنشأة عملًا بالقرار 780 
)1992(، الذي لاحظت اللجنة فيه أن اتخاذ قرار بإنشاء محكمة دولية 
مخصصة فيما يتصل بالأحداث التي وقعت في إقليم يوغوسلافيا السابقة 

سيكون متسقاً مع اتجاه أعمالها،
تقارير  ورود  استمرار  إزاء  جزعه  بالغ  عن  أخرى  مرة  يعرب  وإذ 
داخل  الدولي  الإنساني  للقانون  النطاق  واسعة  انتهاكات  حدوث  عن 
إقليم يوغوسلافيا السابقة، بما في ذلك تقارير عن عمليات قتل جاعي 

واستمرار ممارسة “التطهير الإثني”،
وإذ يقرر أن هذه الحالة تشكل تهديداً للسلم والأمن الدوليين،

وتصميماً منه على وضع نهاية لهذه الجرائم واتخاذ تدابير فعّالة لتقديم 
الأشخاص المسؤولين عنها إلى العدالة،

الخاصة  الظروف  ضوء  في  دولية،  محكمة  إنشاء  بأن  منه  واقتناعاً 
ليوغوسلافيا السابقة، من شأنه أن يمكّن من تحقيق هذه الغاية وأن يسهم 

في إعادة السلم وصونه،
للجنة  المتشاركين  الرئيسين  توصية  الصدد  هذا  في  يلاحظ  وإذ 
إنشاء  الداعية إلى  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية 

محكمة من هذا القبيل،
وإذ يحيط علماً بقلق شديد بتقرير بعثة الجماعة الأوروبية للتحقيق 

في معاملة المسلمات في يوغوسلافيا السابقة،

وإذ يحيط علماً بتقرير لجنة فقهاء القانون المقدم من فرنسا، وتقرير 
لجنة فقهاء القانون المقدم من إيطاليا، والتقرير المحال من الممثل الدائم 

للسويد نيابة عن رئيس مكتب مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا،
يقرر إنشاء محكمة دولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن   -  1
إقليم  في  ارتكبت  التي  الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة  الانتهاكات 

يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً عن كافة جوانب هذا   -  2
القرار،  الموضوع، وإن أمكن في فترة غايتها ستون يوماً بعد اتخاذ هذا 
كي ينظر فيه المجلس في أقرب موعد ممكن، على أن يتضمن مقترحات 
محددة، وخيارات حيثما يقتضي الأمر، بشأن أنجع وأسرع الوسائل لتنفيذ 
المقرر الوارد في الفقرة 1 أعلاه، آخذاً في الاعتبار الاقتراحات المقدمة في 

هذا الصدد من جانب الدول الأعضاء؛
يقرر إن يبقي المسألة قيد نظره النشط.  -  3

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت، فذكر أن الفظائع التي ارتكبها 
اليوغوسلافية خلفت وضعاً لا يطاق يذكي لهيب  جيع أطراف الأزمة 
من  بات  وقد  الدوليين.  والأمن  للسلم  تهديداً  يشكل  وبالتالي  الصراع 
الضروري محاكمة المذنبين إذا كان المراد إقامة العدل للضحايا وللمجتمع 
الدولي. ومحاكمة المذنبين معناها أيضاً توجيه رسالة واضحة إلى أولئك 
الذين يواصلون ارتكاب هذه الجرائم مفادها أنهم سيكونون مسؤولين عن 
أفعالهم. وبالنسبة للأمم المتحدة، ولمجلس الأمن بصفة خاصة، محاكمة 
إلى  وإعادته  السلم  واجبهما في صون  بأداء  تتعلق  المذنبين هي مسألة 
نصابه. وهذه هي الاعتبارات التي حدت بوزير الشؤون الخارجية الفرنسي 
إلى أن يطلب من فريق من فقهاء القانون أن يعد تقريراً عن إنشاء محكمة 
الجسيمة  الانتهاكات  عن  المسؤولين  الأشخاص  لمقاضاة  دولية  جنائية 
للقانون الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ 
بدأت عملية تفكك تلك الدولة. وخلص التقرير إلى أن إنشاء محكمة 
إطار  في  الأمن  مجلس  يقرره  أن  يمكن  أمر  السابقة  ليوغوسلافيا  دولية 
والأمن  السلام  لحفظ  الميثاق  من  السابع  الفصل  بموجب  اختصاصاته 
الاستنتاج  هذا  فرنسا  أيدت  وقد  نصابهما.  إلى  إعادتهما  أو  الدوليين 
وبادرت بعرض مشروع قرار على مجلس الأمن من أجل تنفيذه. وقال 
المتحدث أيضاً إن مجلس الأمن قد اتخذ قراراً له مغزى كبير. فللمرة الأولى 
قضاء   - دولي  جنائي  قضاء  بإنشاء  المتحدة  الأمم  ستقوم  التاريخ  في 
للقانون  الجسيمة  الانتهاكات  ارتكاب  عن  المسؤولين  بمحاكمة  مختص 
الإنساني الدولي في إقليم يوغوسلافيا السابقة. وهذه المحكمة ينبغي أن 
تُنشأ بأسرع ما يمكن. وينبغي أن يكون ذلك بقرار آخر يتخذه مجلس 
الأمن بموجب أحكام الفصل السابع الذي يحدد له صلاحيته في حفظ 

السلام والأمن الدوليين وإعادتهما إلى نصابها 578 .

المرجع نفسه، الصفحات 7 إلى 11.  578
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القرار  بقوة  يؤيد  بلدها  وفد  أن  المتحدة  الولايات  ممثلة  وذكرت 
محكمة  تأسيس  نحو  الأولى  الخطوة  يمثل  الذي  تواً،  المتخذ  التاريخي 
المتهمين بارتكاب جرائم حرب أو  تحقيق مخصصة لمقاضاة الأشخاص 
يوغوسلافيا  إقليم  في  الدولي  الإنساني  للقانون  جسيمة  انتهاكات  أيّة 
السابقة. ويتطلع وفد بلدها إلى العمل مع الأمين العام لكي ينجز بسرعة 
مهمته المتمثلة في تزويد المجلس بخيارات بشأن النظام الأساسي والنظام 
الداخلي للمحكمة. وبمجرد استلام تقرير الأمين العام ستقوم الولايات 
لإنشاء  المجلس  إطار  في  بسرعة  بالعمل  الأعضاء،  سائر  مع  المتحدة، 

المحكمة بمقتضى الفصل السابع 579 .
وقال ممثل المملكة المتحدة إنه من الضروري إنشاء آلية قانونية دولية 
لمقاضاة المتهمين بارتكاب جرائم حرب، أيًّا كان الطرف الذي ينتمون 
إليه في الصراع. ويرحب وفد بلده بالعمل القيّم بشأن الآليات الممكنة، 
الذي يعد إسهاماً قيِّماً في دراسة الأمين العام بشأن أنجع وأجدى طريقة 
لتأسيس محكمة. ولن تكون مهمة الأمين العام سهلة. فقد أشارت لجنة 
الخبراء في تقريرها المؤقت إلى صعوبات تحديد مرتكبي هذه الجرائم. ومن 
ولذا يجب  اللازمة.  بالأدلة  إنشاؤها  يجري  أيّ محكمة  تزويد  الضروري 
أن توفر اللجنة موارد وافية بالغرض لكي تواصل عملها. وأشار إلى أن 
المرتكبة في  الحرب  لتناول جرائم  قانوني مخصص  “المحكمة” هي كيان 

إقليم يوغوسلافيا السابقة فقط 580 .
يظهر عزم المجتمع  المتخذ تواً  القرار  الروسي أن  وذكر ممثل الاتحاد 
الدولي على ممارسة الضغط على جيع أطراف الصراع للتعجيل بعملية 
القانوني وتكوينها  القانوني للمحكمة الدولية ومركزها  السلم. والأساس 
وصلاحياتها وطرائق تأسيسها وعملها هي أمور سيقررها المجلس لاحقاً. 
الذين  القرار لا بد وأن يؤدي من الآن غرضاً مفيداً هو جعل  بيد أن 
لا يتورعون عن التضحية بأرواحهم وكرامات مئات وآلاف الأبرياء من 
أجل أطماعهم السياسية يتوبون إلى رشدهم. ويعتقد الاتحاد الروسي أن 
بارتكاب  المتهمين  بمثابة تحذير شديد إلى المجرمين  أيضاً  القرار سيكون 
جرائم جاعية وبانتهاكات صارخة لحقوق الإنسان في أنحاء أخرى من 

العالم 581 .
ورأى ممثل هنغاريا أن القرار الذي اتخذه مجلس الأمن في شهر تشرين 
بدراسة  مكلفة  الخبراء  من  لجنة  بتشكيل  ويقضي  الماضي  الأول/أكتوبر 
للقانون الإنساني الدولي  وتحليل المعلومات المتصلة بالمخالفات الجسيمة 
المرتكبة في يوغوسلافيا السابقة له أهمية كبيرة. وقال إن المعلومات والتقارير 
الواردة من مختلف المصادر تؤكد أن خطورة هذه الانتهاكات وجسامتها 

المرجع نفسه، الصفحات 11 إلى 13.  579

المرجع نفسه، الصفحات 13 إلى 15.  580

المرجع نفسه، الصفحة 16.  581

تشكلان تهديداً للسلم والأمن الدوليين. وبالتالي، ينبغي ألّا يكون هناك 
أدنى شك في اختصاص مجلس الأمن بتناول هذه المسألة 582 .

وذكر ممثل إسبانيا أن وفد بلده يفهم أن البعض قد تخالجهم بعض 
إنشاء محكمة، لأن  إجراءات  باتخاذ  المجلس  اختصاص  الشكوك بشأن 
هذا شيء جديد، ولكن إسبانيا لا تشاطرهم هذه الشكوك، لأن هذا 
تدخل  التي  السلم  استعادة  هو  الواضح  وهدفه  ومحدد  محدود  الإجراء 
بشكل كامل في إطار اختصاص المجلس. وفي الحقيقة، لا يحاول المجلس 
إنشاء هيئة قانونية أو تشريعية جديدة ذات طابع دائم. ولا يجعل من 
نفسه حكماً أو مشرعا دائماً. بل هو لا يسعى سوى إلى إنشاء جهاز 
مؤقت يحمِّل، عن طريق تطبيق القوانين السارية، المسؤولية عن الأعمال 
المرتكبة في صراع دائر تبين بالفعل أنه يهدد السلم ويقوضه. وهذا الجهاز 
استعادة  في  المذنبين،  ومعاقبة  العدالة  إلى  اللجوء  من خلال  سيسهم، 
السلم ويكفل صيانته، وذلك من أجل ردع أيّ تكرار لأعمال مماثلة في 
المستقبل. وقال المتحدث إن إسبانيا كانت تفضل إنشاء محكمة جنائية 
من  أكثر  وقتاً  يتطلب  ذلك  أن  تدرك  ولكنها  عالمي،  اختصاص  ذات 
الوقت المتاح. ومع ذلك يثق الوفد الإسباني في أن القرار المتخذ تواً هو 
إنشاء ولاية قضائية جنائية دولية ذات طابع عالمي  الخطوة الأولى نحو 
ودائم في المستقبل، وسيواصل تأييده وتشجيعه للجهود المبذولة في المحافل 

الأخرى للأمم المتحدة لبلوغ هذا الهدف 583 .

المقرر المؤرخ 25 أيار/مايو 1993 )الجلسة 321٧(: 
القرار 82٧ )1993(

في 3 أيار/مايو 1993، وعملًا بالقرار 808 )1993(، قدم الأمين 
الأشخاص  لمحاكمة  دولية  محكمة  إنشاء  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام 
المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي التي ارتُكبت 
نظام  به مشروع  أُرفق  السابقة منذ عام 1991،  إقليم يوغوسلافيا  في 
أساسي للمحكمة 584 . وقال الأمين العام في التقرير إنه يرى أن تُنشأ 
من  السابع  الفصل  إلى  يستند  الأمن  مجلس  من  قرار  بموجب  المحكمة 
الميثاق. وسيكون هذا القرار تدبيراً من تدابير صون أو استعادة السلم 
أو  للسلم،  تهديد  بوجود  اللازم  الإقرار  أعقاب  في  الدوليين،  والأمن 
النهج يتميز بالسرعة وبفورية  انتهاك له، أو وقوع عمل عدواني. وهذا 
الفعالية، حيث إن جيع الدول ستكون خاضعة لالتزام جبري باتخاذ أيّة 
إجراءات ضرورية لتنفيذ قرار متخذ بوصفه تدبيراً للإنفاذ بموجب الفصل 
الدولية، بمقتضى  إنشاء المحكمة  أيضاً أن  العام  السابع. ويعتقد الأمين 
قرار يستند إلى الفصل السابع، له ما يبرره على الصعيد القانوني، سواء 

المرجع نفسه، الصفحات 18 إلى 21.  582

المرجع نفسه، الصفحات 21 إلى 26.  583
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من حيث موضوع القرار وهدفه، أو من حيث الممارسة السابقة لمجلس 
الأمن. وأشار في هذا الصدد إلى أن المجلس اتخذ، في مناسبات مختلفة، 
قرارات بموجب الفصل السابع ترمي إلى إعادة السلم والأمن الدوليين أو 

صونهما، مما تضمَّن إنشاء أجهزة فرعية لأغراض شتى.
وأوضح الأمين العام أن مجلس الأمن سينشئ، في هذه الحالة، جهازاً 
فرعياً في نطاق أحكام المادة 29 من الميثاق، وإن يكن له طابع قضائي. 
الاعتبارات  عن  بمعزل  بواجباته  يضطلع  أن  الجهاز  هذا  على  وسيكون 
السياسية؛ ولن يكون خاضعاً لسلطة أو رقابة مجلس الأمن فيما يتصل 
بأدائه لمهامه القضائية. على أن فترة بقاء المحكمة الدولية، بوصف إنشائها 
تدبيراً من تدابير الإنفاذ في نطاق الفصل السابع، ستكون مرتبطة بإعادة 
يعد  ولا  السابقة.  يوغوسلافيا  إقليم  في  الدوليين  والأمن  السلم  وصون 
مجلس الأمن، وهو يوكل إلى المحكمة مهمة مقاضاة الأشخاص المسؤولين 
عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي، منشئاً لهذا القانون 
أو موعزاً “بسنه”. فالمحكمة الدولية سوف تضطلع، بالأحرى، بمهمة 
العام أن  القائم. ولذلك، يقترح الأمين  الدولي  القانون الإنساني  تطبيق 
يقوم مجلس الأمن، متصرفاً بموجب الفصل السابع من الميثاق، بإنشاء 

المحكمة الدولية.
أدرج   ،1993 أيار/مايو   25 في  المعقودة   ،3217 الجلسة  وفي 
المجلس تقرير الأمين العام في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
إلى  طلبهما،  على  بناءً  وكرواتيا،  والهرسك  البوسنة  ممثلي  المجلس  دعا 
التصويت. ثم وجه  الحق في  لهما  يكون  أن  بدون  المناقشة  المشاركة في 
الرئيس )الاتحاد الروسي( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم 
ونيوزيلندا،  المتحدة،  والمملكة  وفرنسا،  وإسبانيا،  الروسي،  الاتحاد  من 

والولايات المتحدة 585 ، وإلى عدة وثائق أخرى 586 .
بوصفه  بالإجاع  واعتُمد  لتصويت  القرار  طُرح مشروع  وبعد ذلك 

القرار 827 )1993(، وفي ما يلي نصه:

.S/25826  585

مذكرة شفوية مؤرخة 12 آذار/مارس 1993 موجهة إلى الأمين العام من   586

ممثل المكسيك )S/25417(؛ ورسالتان مؤرختان 13 نيسان/أبريل 1993 موجهتان 
إلى الأمين العام من ممثل كندا )S/25504 وS/25594(؛ ورسالة مؤرخة 5 نيسان/

أبريل 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل البرازيل )S/25540(؛ ورسالة مؤرخة 5 
نيسان/أبريل 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثلة الولايات المتحدة )S/25575(؛ 
ورسالة مؤرخة 20 نيسان/أبريل 1993 موجهة إلى الأمين العام من ممثل سلوفينيا 
الأمين  إلى  موجهة  نيسان/أبريل 1993  مؤرخة 30  ومذكرة شفوية  )S/25652(؛ 
العام من ممثل هولندا )S/25716(؛ ورسالة مؤرخة 11 أيار/مايو 1993 موجهة إلى 
الأمين العام من ممثل كندا )S/25765(؛ ورسالة مؤرخة 19 أيار/مايو 1993 موجهة 
أيار/مايو  مؤرخة 24  ورسالة  )S/25801(؛  يوغوسلافيا  ممثل  من  العام  الأمين  إلى 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثلي الاتحاد الروسي، وإسبانيا، وفرنسا، والمملكة 

.)S/25829( المتحدة، والولايات المتحدة

إن مجلس الأمن،
إذ يؤكد من جديد قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 

1991 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،
أيار/مايو 1993  المؤرخ 3 و17  العام  تقرير الأمين  وقد نظر في 

المقدم عملًا بالفقرة 2 من القرار 808 )1993(،
وإذ يعرب مرة أخرى عن جزعه الشديد إزاء التقارير المستمرة عن 
في  الدولي  الإنساني  للقانون  النطاق  واسعة  انتهاكات صارخة  حدوث 
إقليم يوغوسلافيا السابقة، ولا سيما في جهورية البوسنة والهرسك، بما في 
التقارير المتعلقة بالقتل الجماعي، وعمليات الاحتجاز واغتصاب  ذلك 
“التطهير  ممارسة  واستمرار  والمنهجية،  والمنظمة  النطاق  الواسعة  النساء 

الإثني”، بما في ذلك الاستيلاء على الأراضي والاحتفاظ بها،
وإذ يقرر أن هذه الحالة لا تزال تشكل تهديداً للسلم والأمن الدوليين،

وقد عقد العزم على وضع حدّ لهذه الجرائم واتخاذ تدابير فعّالة لتقديم 
الأشخاص المسؤولين عن ارتكابها للعدالة،

واقتناعاً منه بأنه في ظل الظروف الخاصة بيوغوسلافيا السابقة، فإن 
قيام المجلس، كتدبير مخصص، بإنشاء محكمة دولية ومحاكمة الأشخاص 
الدولي من شأنه  الإنساني  للقانون  الانتهاكات الجسيمة  المسؤولين عن 

تحقيق هذا الهدف والإسهام في استعادة السلم وصونه،
وإذ يعتقد أن إنشاء محكمة دولية ومحاكمة الأشخاص المسؤولين عن 
الذكر سيسهمان في كفالة  السالفة  الدولي  الإنساني  القانون  انتهاكات 

وقف هذه الانتهاكات وتصحيح أثرها فعلياً،
الرئيسين المتشاركين للجنة  وإذ يحيط علماً في هذا الصدد بتوصية 
التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة والمتعلقة بإنشاء تلك 

المحكمة،
 808 القرار  في  قرره  ما  الصدد،  هذا  في  جديد،  من  يؤكد  وإذ 
دولية  إنشاء محكمة  بشأن  المؤرخ 22 شباط/فبراير 1993   )1993(
لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني 

الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991،
ينبغي  الدولية،  للمحكمة  تعيين مدع عام  أنه إلى حين  وإذ يرى، 
على  تواصل،  أن   )1992( بالقرار 780  عملًا  المنشأة  الخبراء  للجنة 
وجه الاستعجال، جع المعلومات المتصلة بالأدلة على حدوث انتهاكات 
خطيرة لاتفاقيات جنيف والانتهاكات الأخرى للقانون الإنساني الدولي 

على النحو المقترح في تقريرها المؤقت،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يوافق على تقرير الأمين العام؛  -  1
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يقرر بموجب هذا إنشاء محكمة دولية القصد الوحيد منها   -  2
للقانون  الجسيمة  الانتهاكات  عن  المسؤولين  الأشخاص  محاكمة  هو 
الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة في الفترة بين 
1 كانون الثاني/يناير 1991 وموعد يحدده مجلس الأمن عند استعادة 
للمحكمة  الأساسي  النظام  اعتماد  يقرر  الغاية،  لهذه  وتحقيقاً  السلم، 

الدولية المرفق بتقرير الأمين العام؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى قضاة المحكمة الدولية،   -  3
بقواعد  يتعلق  فيما  الدول  من  واردة  اقتراحات  أيّة  انتخابهم،  عند 
الإجراءات والإثبات المنصوص عليها في المادة 15 من النظام الأساسي 

للمحكمة الدولية؛
يقرر أن تتعاون جيع الدول تعاوناً كاملًا مع المحكمة الدولية   -  4
وأجهزتها وفقاً لهذا القرار والنظام الأساسي للمحكمة الدولية وأن تتخذ 
الداخلي  قانونها  إطار  تدابير لازمة في  أيّة  بناءً على ذلك  الدول  جيع 
الدول  التزام  ذلك  بما في  الأساسي،  والنظام  القرار  هذا  أحكام  لتنفيذ 
بالامتثال لطلبات المساعدة أو الأوامر الصادرة عن إحدى غرف المحاكمة 

بمقتضى المادة 29 من النظام الأساسي؛
غير  والمنظمات  الدولية  الحكومية  والمنظمات  الدول  يحث   -  5
الحكومية على المساهمة بأموال ومعدات وخدمات للمحكمة الدولية، بما 

في ذلك تقديم خبراء؛
يقرر أن يكون تحديد مقر المحكمة الدولية رهناً بعقد ترتيبات   -  6
مناسبة بين الأمم المتحدة وهولندا تكون مقبولة للمجلس، وأنه يجوز أن 
تجتمع المحكمة في مكان آخر عندما ترى أن ذلك ضروري لأداء مهامها 

بكفاءة؛
يقرر أيضاً أن تضطلع المحكمة الدولية بعملها دون الإخلال   -  7
بحق المجني عليهم في السعي، عن طريق الوسائل الملائمة، للحصول على 
تعويض عن الَأضرار المتكبدة نتيجة لانتهاكات القانون الإنساني الدولي؛

وجه  على  القرار  هذا  ينفذ  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  8
عملية  ترتيبات  باتخاذ  الخصوص،  وجه  على  يقوم،  وأن  الاستعجال، 
تكفل قيام المحكمة الدولية بأعمالها بالفعل في أقرب وقت ممكن. وأن 

يقدم تقارير دورية عن ذلك إلى المجلس؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره النشط.  -  9

وتحدث ممثل فنزويلا بعد التصويت، فأشار إلى أن وفد بلده كان 
قد صوت لصالح القرار 808 )1993(، الذي أنشئت بمقتضاه المحكمة 
الدولية، وذلك لأنه على اقتناع بمسؤولية المجتمع الدولي عن إعادة التأكيد 
على أن اقتراف جرائم من هذا القبيل كتلك التي اقترفت في يوغوسلافيا 
السابقة لا يمكن أن يفلت من الإدانة السياسية والمعاقبة الجنائية. ويعترف 
الوفد بأن المحكمة يقصد منها تناول أزمة معينة ومحدودة معروضة على 
هذه  بأن  ويعترف كذلك  الميثاق،  من  السابع  الفصل  بمقتضى  المجلس 

المحكمة، كجهاز فرعي للمجلس، لن تفوض - والمجلس لا يفترض أن 
تشريعات  سن  أو  الدولي  القانون  أعراف  وضع  - صلاحيات  يفوض 
الإنساني  القانون  فقط  ستطبق  فالمحكمة  الحقوق،  بهذه  يتصل  فيما 
الدولي الساري. ويسلّم الوفد أيضاً بأن المجلس، بإقراره النظام الأساسي 
المحكمة  بأن  فنزويلا  وتؤمن  أيضاً.  استثنائياً  إجراء  يتخذ  للمحكمة، 

المخصصة أنشئت لدعم مقاصد الميثاق ومبادئه 587 .
 827 القرار  خلال  من  أنشأ،  قد  المجلس  إن  فرنسا  ممثل  وقال 
)1993(، محكمة دولية ستلاحق وتقاضي وتعاقب الأشخاص من أيّ 
مجتمع كان الذين اقترفوا وما زالوا يقترفون الجرائم في أراضي يوغوسلافيا 
السابقة. ولقد اتخذ القرار 827 )1993( بموجب الفصل السابع من 
في  الحالة  أوجدته  الذي  الدوليين  والأمن  السلم  تهديد  ويبرر  الميثاق. 
القرار، وهو قرار  اللجوء إلى هذه الأحكام. وهذا  السابقة  يوغوسلافيا 
بمقتضى المادة 25 من الميثاق، ينطبق بالتالي على جيع الدول، وهذا يعني 
أنه يطلب من جيع الدول أن تتعاون تعاوناً كاملًا مع المحكمة، حتى لو 
اضطرها ذلك إلى تعديل بعض أحكام قانونها الداخلي. وأبدى المتحدث 

أيضاً تعليقات فيما يتعلق بالنظام الأساسي للمحكمة 588 .
وذكرت ممثلة الولايات المتحدة أن الجرائم التي ترتكب في يوغوسلافيا 
وقادة  لها مسؤولون حكوميون،  منظمة خطط  غالباً جرائم  السابقة هي 
عسكريون، وجنود نظاميون في سلاح المدفعية، وعسكريون مشاة. والرجال 
الجرائم  عن  شخصياً  مسؤولون  الجرائم  هذه  في  يتسببون  الذين  والنساء 
يستلموا  لم  وكونهم  عليهم،  السيطرة  يدعون  الذين  أولئك  يرتكبها  التي 
السلطة بطريقة ديمقراطية لا يقلل من المسؤولية التي يتحملونها. ورداً على 
المشككين الذين يسخرون من المحكمة باعتبار أن لا حول لها لأن المشتبه 
فيهم يمكن أن يتحاشوا القبض عليهم، قالت المتحدثة إن المحكمة ستوجه 
إليهم التهمة سواء أمكن القبض عليهم أم لا. وفي حين أن هؤلاء الأفراد 
يمكن أن يكونوا قادرين على الاختباء داخل حدود صربيا أو في أنحاء من 
البوسنة أو أوكرانيا، فإنهم سيعيشون بقية حياتهم مسجونين داخل حدود 
أرضهم. وشددت أيضاً على أن كل حكومة، بموجب القرار الذي اتخذ 
السابقة، ستكون  يوغوسلافيا  بما في ذلك كل حكومة موجودة في  تواً، 
المحكمة.  جانب  من  إليهم  التهمة  وجهت  الذين  أولئك  بتسليم  ملزمة 
وفيما يتعلق بالقرار 827 )1993(، أدلت المتحدثة بالملاحظات التالية. 
عملها  مواصلة  ستستمر في  المتحدة  للأمم  التابعة  الخبراء  لجنة  إن  أولًا، 
تعيين  قبل  المؤقتة  الفترة  الأدلة خلال  بيانات وإعداد  قاعدة  باستحداث 
مدع عام للمحكمة وموظفين للبدء في التحقيقات والتحضيرات الرسمية 
أن  اللجنة  من  بلدها  وفد  يتوقع  المناسب،  الوقت  وفي  للمحاكمات. 
تتوقف عن العمل وأن “ينتقل” عملها إلى مكتب المدعي العام. ثانياً، 

S/PV.3217، الصفحات 6 إلى 10.  587
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يشجع القرار الدول على تقديم اقتراحات تتعلق بقواعد الأدلة والإجراءات 
لينظر فيها قضاة المحكمة. ثالثاً، ينبغي للدول اتخاذ تدابير بموجب قوانينها 
الداخلية لتمكينها من تنفيذ أحكام النظام الأساسي. وعلقت المتحدثة 

أيضاً على النظام الأساسي للمحكمة 589 .
وذكر ممثل المملكة المتحدة أن جيع الأطراف في يوغوسلافيا السابقة 
على  التأكيد  المهم  ومن  المرتكبة،  الجرائم  عن  المسؤولية  بعض  تتشاطر 
فقط.  واحداً  طرفاً  يستهدف  لا  اليوم  المجلس  اتخذه  الذي  الإجراء  أن 
فلقد طالب مجلس الأمن مراراً بالوقف الفوري لهذه الفظائع لكن هذه 
المطالب لم يُلتفت إليها. ومن الضروري أن يعرف مرتكبو هذه الأفعال 
أن محاسبتهم شخصياً عن أفعالهم ليست موضع شك. ومن الضروري 
أيضاً التحقيق في هذه الفظائع ومحاسبة مرتكبيها أيًّا كانوا وحيثما كانوا. 
وإنشاء محكمة لمحاكمة المسؤولين عن ارتكاب هذه الانتهاكات الجسيمة 
لازم  استثنائي  إجراء  السابقة  يوغوسلافيا  في  الدولي  الإنساني  للقانون 
المملكة  حكومة  تزال  لا  ذاته  الوقت  وفي  استثنائية.  ظروف  لمواجهة 
المتحدة تؤيد عمل لجنة القانون الدولي، الذي سيؤدي إلى إنشاء محكمة 
جنائية دولية ذات اختصاصاً عام. وعلّق المتحدث، مثله مثل المتحدثين 

السابقين، على النظام الأساسي للمحكمة 590 .
وقال ممثل نيوزيلندا إن إنشاء المحكمة ومقاضاة الأشخاص المشتبه 
الدولي يتصلان إلى حدّ كبير  القانون الإنساني  اقترافهم جرائم ضد  في 
بالجهود الشاملة لاستعادة السلم والأمن في يوغوسلافيا السابقة. وشدد 
على أن المحكمة ليست محكمة عادية. فإن مهمتها هي تطبيق قواعد 
القانون العرفي الدولي على نحو محايد ومستقل، وينبغي أن تتاح الفرصة 
نظامها  أداء مهمتها بموجب  تنتهي من  بعملها حتى  للقيام  للمحكمة 

الأساسي أو حتى يقرر المجلس أن عملها ينبغي إنهاؤه 591 .
وقال ممثل اليابان إنه قد يكون من اللازم إجراء المزيد من الدراسات 
النظام الأساسي. وفي نفس  القانونية المكثفة بشأن جوانب مختلفة من 
يدعو  الذي  الدولي،  المجتمع  تصميم  بالكامل  اليابان  تشاطر  الوقت، 
للمحكمة،  السريع  الإنشاء  فيها  بما  الممكنة،  التدابير  استنفاد كل  إلى 
وهذا  العدالة.  واستعادة  السابقة  يوغوسلافيا  الجارية في  الفظائع  لإنهاء 
هو السبب الذي دفع اليابان إلى تأييد اتخاذ القرار وسبب عزمها على 
التعاون في تنفيذه بأقصى طاقتها، وفقاً لروح المبادئ المكرسة دولياً بشأن 
الأساسي  النظام  إن  المتحدث  وقال  لدستورها.  ووفقاً  الجنائية  المسائل 
للمحكمة الدولية يبين طريقة تفكير مجلس الأمن. أولًا، من الواضح أن 
بدء أنشطة المحكمة لا يعفي بأيّ حال من الأحوال الأطراف المعنية من 
القانونية  المعالجات  ثانياً، هذه  الدولي.  القانون الإنساني  بتنفيذ  التزامها 

المرجع نفسه، الصفحات 12 إلى 17.  589

المرجع نفسه، الصفحتان 17 و18.  590

المرجع نفسه، الصفحتان 21 و22.  591

الضخمة  مسؤوليته  من  الأحوال  من  بأيّ حال  الأمن  تعفي مجلس  لا 
من  والمساعدة  التعاون  ثالثاً،  برمتها.  اليوغوسلافية  الأزمة  معالجة  عن 
جانب الدول المعنية أساسيان لضمان الأداء السلس للمحكمة. ويجب 
وقال  نية.  للتعاون بحسن  الوسائل  تستنفد جيع  أن  الدول  على جيع 
التدابير  باتخاذ  ملزم  الأمن  مجلس  إن  يختتم كلمته،  أن  قبل  المتحدث، 
الاستثنائية التي يطبقها اليوم. ومع هذا لا يمكن أن يحتج بأن هذه التدابير 
الأزمة جعلا  التهديد وخطورة  تعقد  المجلس، لأن  اختصاص  عن  تخرج 
تصرف المجلس حتمياً. بل على العكس، قد يحتج بأن الحالة المعقدة في 
الملائم بغير استراتيجية  بالشكل  السابقة لا يمكن علاجها  يوغوسلافيا 

شاملة من جانب المجتمع الدولي 592 .
وقال ممثل المغرب إن وفد بلده كان يرى دائماً أن المحكمة الدولية 
يجب ألّا تكون سوى عنصر في خطة، تقوم على مبادئ الميثاق لإنهاء 
العدوان الصربي، وللمطالبة بإعادة الأراضي المستولى عليها بالقوة، ولوقف 
“التطهير الإثني” وللاستعادة الكاملة لسلامة البوسنة والهرسك الإقليمية 
الانتهاكات  على  تعاقب  أن  المحكمة  على  ويجب  وسيادتها.  ووحدتها 
السلم  ضد  جرائم  باعتبارها  الواسع  بمفهومه  الإنساني  للقانون  الخطيرة 
والأمن الدوليين. وينبغي عدم التشكيك في مشروعية وقانونية المحكمة، 
وينبغي أن تقضي المحكمة بأحكام رادعة سواء على مرتكبي الجرائم أو 
المتواطئين معهم، وينبغي ألّا تتجاهل ضرورة أن تحكم بتعويضات مناسبة 
انتهاكات  عن  الدول  مسؤولية  تتجاهل  ألّا  وينبغي  وأسرهم،  للضحايا 

القانون الدولي المنسوبة إليها 593 .
وأعرب ممثل الرأس الأخضر عن اعتقاده بأن إنشاء المحكمة يجب ألّا 
يكون سوى خطوة أولى في عملية طويلة ومعقدة. وقال إن وفد بلده يرى 
أن إنشاء المحكمة لن يكون خطوة إيجابية إلّا إذا نظر إليه باعتباره مرتبطاً 
ارتباطاً وثيقاً بخطة سلام شاملة بشكل ملائم قادرة على حفظ السلام 
والأمن الدوليين في جيع أراضي يوغوسلافيا السابقة. ويعتبر وفد بلده 

إنشاء هذه المحكمة أداة لتعزيز السلم والأمن الدوليين 594 .
وقال ممثل باكستان إنه تجري عملية “تطهير إثني” وإبادة جاعية 
انتهاك  البوسنة والهرسك، في  وترتكب جرائم بشعة أخرى في جهورية 
الأراضي،  اكتساب  هو  محدد  بهدف  الدولي،  الإنساني  للقانون  صارخ 
وكحملة متعمدة للقضاء على البوسنة والهرسك، وهي دولة ذات سيادة 
محكمة  إنشاء  يساهم  أن  بلده  وفد  ويأمل  المتحدة.  الأمم  في  وعضو 
دولية ومقاضاة الأشخاص المسؤولين عن ارتكاب جرائم ضد الإنسانية 
المعتدين  وجلاء  الجرائم  هذه  وقف  في كفالة  الدولي  الإنساني  والقانون 
عن الأراضي التي احتلوها بالقوة وفي الاستعادة الكاملة لوحدة البوسنة 
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القرار  بأن  باكستان  وتؤمن  وسيادتها.  الإقليمية  وسلامتها  والهرسك 
تماماً في  ويقع  للسلم،  أوين  فانس -  عنصر هام في عملية  تواً  المتخذ 
أنه يتعين على المجتمع الدولي أن يوقف  إطارها. وذكر المتحدث أيضاً 
التي  الأراضي  جيع  من  الانسحاب  بتحقيق  مساره  ويعكس  العدوان 
الدولية.  الشرعية  ويعيد  الإثني”،  و“التطهير  القوة  باستخدام  احتلت 
ورأى أن على مجلس الأمن أن يتحرك بسرعة لاتخاذ إجراءات تنفيذية 
 أخرى ملائمة وفعّالة في هذا الاتجاه. فلا يمكن لوفد باكستان أن يقبل، 
القوة  واستعمال  بالعدوان  المفروض  الراهن  الوضع  ضمناً،  حتى  ولا 
و“التطهير الإثني”، لأن هذا من شأنه أن يرسي سابقة غاية في الخطورة 

في العالم المتحضر 595 .

وذكر ممثل الصين أنه مراعاة للظروف الخاصة السائدة في يوغوسلافيا 
السابقة وطابع الاستعجال الذي تتسم به إعادة السلم العالمي إلى نصابه 
والحفاظ عليه، صوت الوفد الصيني مؤيداً القرار المتخذ للتو، إلّا أن هذا لا 
يجوز تفسيره على أنه تأييد للنهج القانوني. فقد كان رأي الصين دائماً أنه 
تحاشياً لإرساء أيّة سابقة لإساءة استخدام الفصل السابع من الميثاق، ينبغي 
تبني موقف حكيم إزاء إنشاء محكمة دولية عن طريق قرارات يتخذها مجلس 
الأمن بموجب الفصل السابع. وموقف الوفد الصيني الثابت هو أن إنشاء 
محكمة دولية ينبغي أن يكون بإبرام معاهدة توفر لها أساساً قانونياً صلباً، 
وتكفل لها الأداء الفعّال. هذا علاوة على أن النظام الأساسي للمحكمة 
الذي اعتمد تواً صك قانوني له صفات معاهدة دولية تنطوي على مسائل 
قانونية ومالية معقدة. ويجب ألّا يصبح فعّالًا إلّا بعد أن تتفاوض عليه وتبرمه 
لقوانينها  الوطنية وفقاً  التشريعية  دول ذات سيادة، وتصدق عليه أجهزتها 
الأساسي  للنظام  منه،  بقرار  الأمن،  مجلس  اعتماد  فإن  لهذا،  الداخلية. 
وخالصة،  تفضيلية  قضائية  سلطة  المحكمة  على  يضفي  الذي  للمحكمة، 
الأساسي  النظام  فاعتماد  للدولة.  القضائية  السيادة  مبدأ  مع  يتعارض 
للمحكمة الدولية بقرار من مجلس الأمن بالاستناد إلى الفصل السابع يعني 
أن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة يتعين عليها أن تنفذه للوفاء بالتزاماتها 
المنصوص عليها في الميثاق. وهذا سيجلب الكثير من المشاكل والصعوبات 
سواء من الناحية النظرية أو العملية. وهذا ما جعل الصين تتمسك دائماً 
أنشئت  التي  أن المحكمة  الصيني على  الوفد  يؤكد  بتحفظاتها. وباختصار، 
بالطريقة الحالية لا يمكن اعتبارها إلّا ترتيباً مخصصاً لا يناسب سوى الظروف 

الخاصة بيوغوسلافيا السابقة، وينبغي ألّا تشكل أيّة سابقة 596 .

الأمن  مجلس  قيام  إلى  الداعية  الاقتراحات  إن  البرازيل  ممثل  وقال 
معقدة  قانونية  صعوبات  تفرض  اقتراحات  هي  دولية  محكمة  بإنشاء 
وكانت  بلده.  وفد  يرضي  بما  منها  الكثير  يُحسم  لم  بالهينة،  وليست 
“الظروف الفريدة والخطيرة جداً السائدة في يوغوسلافيا السابقة” هي 
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القرار المتخذ  البرازيل على  الوحيد الذي حدد شكل تصويت  الاعتبار 
شامل  تأييد  أنه  على  الإيجابي  البرازيل  تصويت  يُفهم  ألّا  وينبغي  تواً. 
للصيغ القانونية المتصلة بتأسيس المحكمة أو المتصلة بنظامها الأساسي. 
وأعرب المتحدث عن اعتقاده بأنه كان يجب عرض هذه القضية أيضاً 
البرازيلية  الحكومة  آراء  عن  الإعراب  جرى  وقد  العامة.  الجمعية  على 
الرئيسية المتصلة بإنشاء وعمل المحكمة لدى اتخاذ  القانونية  في المسائل 
القرار 808 )1993(. وبوجه خاص، أعربت البرازيل عن رأي مفاده 
أن أنسب وأنجع طريقة لإنشاء المحكمة الدولية هي إبرام اتفاقية تنشئ 
ولاية جنائية دولية مخصصة وتشمل اختصاصات ممارستها. وخيار إنشاء 
المحكمة بموجب قرار يتخذه مجلس الأمن، وهو خيار لم تحبذه البرازيل، 
يترك عدداً من المسائل القانونية الخطيرة دون حسم، وهي مسائل تتصل 
بالسلطات والاختصاصات الموكلة إلى المجلس بموجب الميثاق. وفي رأي 
وفريد  محدد  وضع  معالجة  إلى  تواً  المتخذ  القرار  يرمي  البرازيلي،  الوفد 
عن  المسؤولين  الأشخاص  مقاضاة  محددة:  نتيجة  إلى  التوصل  بهدف 
السابقة.  يوغوسلافيا  في  الدولي  الإنساني  للقانون  الخطيرة  الانتهاكات 
وبالتالي فإن القرار والنظام الأساسي الذي يعتمده لا يقصد بهما وضع 
قواعد أو سوابق جديدة للقانون الدولي. وذكر ممثل البرازيل أن مجلس 
الأمن، باتخاذه هذا القرار، لا يقوم بسن القانون الإنساني الدولي أو يرمي 
للقانون  السارية  القواعد  تطبيق  بمهمة  المحكمة  بل ستضطلع  سنه،  إلى 
الإنساني الدولي. وقال المتحدث، قبل أن يختتم كلمته إنه من الضروري، 
كيما يكون عمل المحكمة فعّالًا، أن تحصل على التعاون التام من جانب 

جيع الدول. وهذا التزام واضح ينبع من القرار المتخذ تواً 597 .
وذكر ممثل إسبانيا أنه يمكن إدخال تحسينات على النظام الأساسي. 
ومع ذلك، فضلت إسبانيا الإبقاء على الشكل الذي اقترحه الأمين العام 
بمجمله لبضعة أسباب. أولًا، يمكن التوصل إلى بعض الإيضاحات بقراءة 
النظام الأساسي في ضوء التفسيرات المقدمة في تقرير الأمين العام فيما 
يتعلق بكل مادة. ويمكن أن تقدم المحكمة ذاتها إيضاحات أخرى عندما 
تضع نظامها الداخلي وتبدأ الاضطلاع بأنشطتها القانونية. وعلاوة على 
ذلك، يتطلب هدف استعادة السلم في أراضي يوغوسلافيا السابقة عملًا 
فورياً، ربما جرى النيل منه بسبب المناقشة المطولة والمفصلة لنظام أساسي 
أن  ومع  الهدف.  ذلك  تحقيق  لضمان  المسبقة  الأساسية  بالشروط  يفي 
النظام الأساسي يخلو من أحكام صريحة حول هذا الشأن، من الواضح 
أن المحكمة هيئة مستقلة، وهذا استقلال لا يخالف على الإطلاق طابعها 
الدولية  العدل  قرار محكمة  للمجلس، كما يؤكده  الرسمي،كجهاز فرعي 
فيما يتعلق بالمحكمة الإدارية للأمم المتحدة وصلاتها بالجمعية العامة. ثانياً، 
ويشمل  بواجباتها.  الوفاء  ذاته في  القانون  محايدة يحكمها  هيئة  المحكمة 
الأطراف  جيع  وأعمال  السابقة  يوغوسلافيا  أراضي  جيع  اختصاصها 
المشتركة في الصراع. ثالثاً، بالنظر إلى الرغبة في إنشاء محكمة تكون فعّالة، 
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لا مفر من أن يُفرض على الدول التزام بالتعاون مع المحكمة استناداً إلى 
الفصل السابع من الميثاق. وهذا الالتزام يتضمن واجب وضع أيّ تدابير 
قانونية محلية قد تثبت ضرورتها. ومن السمات ذات الأهمية الخاصة لهذا 
الالتزام الأولوية المولاة للمحكمة على المحاكم الوطنية. وأخيراً ينشئ القرار 
هيئة مخصصة بولاية محدودة لا من الناحية الجغرافية والزمنية فحسب ولكن 
من الناحية المادية، بحيث تقتصر على تطبيق القانون الدولي الساري. وفي 
الواقع، بإنشاء المحكمة لا يتمثل الهدف في إنشاء قانون دولي جديد أو إلى 

تغيير القانون الحالي، بل في ضمان الاحترام الفعّال لذلك القانون 598 .
وتحدث الرئيس، بصفته ممثل الاتحاد الروسي، فذكر أن وفد بلده 
يؤيد إنشاء المحكمة لأنه يعتبرها أداة للعدالة من أجل استعادة الشرعية 
الدولية وإيمان المجتمع العالمي بانتصار العدالة والتعقل. ولهذا فإن مجلس 
التدابير  تنفيذ  المتحدة، بمسؤولية  لميثاق الأمم  الأمن قد اضطلع، وفقاً 
المحددة الواجبة الواردة في القرار المتخذ تواً، التي تتضمن إنشاء المحكمة. 
ومع تأييد الوفد الروسي لإنشاء المحكمة، فإنه يعتقد أن هذه الهيئة لن 
تلغي هيئات القضاء الوطنية ولن تحل محلها. وقال المتحدث أيضاً إن 
لهذه  الكبير  القضائي  المعنى  عن  النظر  بغض  الدولية،  المحكمة  إنشاء 
الخطوة، هو أيضاً عمل سياسي بالغ الأهمية من جانب المجتمع الدولي، 
الذي يقوم في الوقت نفسه بعمل وقائي ويعمل أيضاً على تعزيز استعادة 

السلم في المنطقة 599 .

 المقرر المؤرخ 20 آب/أغسطس 1993 
)الجلسة 3265(: القرار 85٧ )1993(

المعقودة في 20 آب/أغسطس 1993، استأنف  في الجلسة 3265، 
المجلس نظره في البند وأدرج في جدول أعماله البند الفرعي المعنون “وضع 
قائمة المرشحين لمنصب القضاة”. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجهت 
قرار  انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع  المتحدة(  )الولايات  الرئيسة 
تنقيحات  600  وإلى  السابقة  المجلس  أُعد في سياق مشاورات  قد  كان 

يجب إدخالها على المشروع في شكله المؤقت.
وبعد ذلك طُرح للتصويت مشروع القرار، بصيغته المنقحة شفوياً 
في شكله المؤقت، واعتمد بالإجاع بوصفه القرار 857 )1993(، وفي 

ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى قراريه 808 )1993( المؤرخ 22 شباط/فبراير 1993 
و827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993،

المرجع نفسه، الصفحات 37 إلى 41.  598

المرجع نفسه، الصفحات 42 إلى 46.  599

.S/26331  600

التي  الدولية  المحكمة  قضاة  لمنصب  الترشيحات  النظر في  قرر  وقد 
تلقاها الأمين العام قبل 16 آب/أغسطس 1993،

يضع قائمة المرشحين التالية وفقاً للمادة 13 من النظام الأساسي 
للمحكمة الدولية.

السيد جورج ميشيل أبي صعب )مصر(
السيد أمادو إندياي )مالي(

السيدة اليزابيث أوديو بنيتو )كوستاريكا(
السيد رفائيل باراس )سويسرا(

السيد خوليو أ. باربيرس )الأرجنتين(
السيد حسين بازارجي )تركيا(

السيد موراجوداجي كريستوفر والتر بينتو )سري لانكا(
السيد جيل ديشين )كندا(

السيد ألفونسو دي لوس هيروس )بيرو(
السير نينيان ستيفن )أستراليا(

السيد رستم سيدوا )باكستان(
السيد لال شان فوهراء )ماليزيا(

السيد أدولفوس غودوين كاريبي - هوايت )نيجيريا(
السيد أنطونيو كاسيسي )إيطاليا(

السيد سيخي كامارا )غينيا(
السيد هانز اكسيل فالديمار كوريال )السويد(

السيد فالنتين ج. كيسيليف )الاتحاد الروسي(
السيد جيرمان لي فواييه دي كوستيل )فرنسا(

السيد لي هوبي )الصين(
السيدة غابرييل كيرك ماكدونالد )الولايات المتحدة الأمريكية(

السيد دانييل دافيد نتاندا نسيريكو )أوغندا(
السيد ييرزي ياجتسكي )بولندا(

السيد هايكي يونغ )ألمانيا(

المقرر المؤرخ 21 تشرين الأول/أكتوبر 1993 
)الجلسة 3296(: القرار 8٧٧ )1993(

 ،1993 الأول/أكتوبر  تشرين   21 في  المعقودة   ،3296 الجلسة  في 
الفرعي  البند  أعماله  جدول  في  وأدرج  البند  في  نظره  المجلس  استأنف 
المعنون “تعيين المدعي العام”. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه الرئيس 
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أُعد في  قد  قرار كان  مشروع  إلى نص  المجلس  أعضاء  انتباه  )البرازيل( 
سياق مشاورات المجلس السابقة 601 .

بوصفه  تصويت،  بدون  القرار،  مشروع  المجلس  اعتمد  ذلك  وبعد 
القرار 877 )1993(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى قراريه 808 )1993( المؤرخ 22 شباط/فبراير 1993 

و827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993،
وإذ يضع في اعتباره الفقرة 4 من المادة 16 من النظام الأساسي 
للمحكمة الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة 
للقانون الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ 

عام 1991،
وقد نظر في ترشيح الأمين العام للسيد رامون إيسكوفار - سالوم 

لمنصب المدعي العام للمحكمة الدولية،
للمحكمة  عاماً  مدعياً  سالوم   - ايسكوفار  رامون  السيد  يعين 

الدولية.

المقرر المؤرخ 8 تموز/يوليه 1994 )الجلسة 3401(: 
القرار 936 )1994(

في الجلسة 3401، المعقودة في 8 تموز/يوليه 1994، استأنف المجلس 
نظره في البند وفي البند الفرعي المعنون “تعيين المدعي العام”. وبعد إقرار 
جدول الأعمال، وجه الرئيس )باكستان( انتباه أعضاء المجلس إلى نص 

مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 602 .
بوصفه  تصويت،  بدون  القرار،  مشروع  المجلس  اعتمد  ذلك  وبعد 

القرار 936 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى قراريه 808 )1993( المؤرخ 22 شباط/فبراير 1993، 
و827 )1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993،

وإذ يضع في اعتباره الفقرة 4 من المادة 16 من النظام الأساسي 
للمحكمة الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة 
للقانون الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ 

عام 1991،
غولدستون  ج.  ريتشارد  للسيد  العام  الأمين  ترشيح  في  نظر  وقد 

لمنصب المدعي العام للمحكمة الدولية،
يعين السيد ريتشارد ج. غولدستون مدّعياً عاماً للمحكمة الدولية.

.S/26608  601

.S/1994/805  602

المقرر المؤرخ 25 تموز/يوليه 1994: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   )1994( تموز/يوليه   14 مؤرخة   برسالة 
الأمن 603 ، أحال الأمين العام نسخاً من الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة 
ومملكة هولندا بشأن مقر المحكمة الدولية لمقاضاة الأشخاص المسؤولين 
عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم 
يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991 وطلب أن يؤكد مجلس الأمن أنه 
يجد هذه الترتيبات مقبولة وأن مقر المحكمة قد تقرر أن يكون في لاهاي.

وبرسالة مؤرخة 25 تموز/يوليه 1994 604 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 
الأمين العام بما يلي:

 1994 تموز/يوليه   14 المؤرخة  رسالتكم  إلى  بالإشارة  أتشرف 
ومملكة  المتحدة  الأمم  بين  الموقع  الاتفاق  من  نسخاً  فيها  تحيلون  التي 
عن  المسؤولين  الأشخاص  لمحاكمة  الدولية  المحكمة  مقر  بشأن  هولندا 
إقليم  في  ارتكبت  التي  الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة  الانتهاكات 
يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991، والاتفاق الخاص باستئجار مبنى 

تشير شيلبلاين 1 في لاهاي.
ويشرفني إبلاغكم أن مجلس الأمن، وفقاً للفقرة 6 من قراره 827 
)1993( المؤرخ 25 أيار/مايو 1993، ودون الإخلال بنظر الجمعية 
العامة في هذه الترتيبات، يرى أن الاتفاقات بين الأمم المتحدة وهولندا 

مقبولة، ويؤكد المجلس أنه قد تقرر أن يكون مقر المحكمة في لاهاي.

المقرر المؤرخ 23 أيلول/سبتمبر 1994: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 23 أيلول/سبتمبر 1994 605 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 
الأمين العام بما يلي:

تنص المادة 27 من النظام الأساسي للمحكمة الدولية ليوغوسلافيا 
أيار/ المعتمد بقرار مجلس الأمن 827 )1993( المؤرخ 25  السابقة، 

مايو 1993، على أن عقوبة السجن التي تحكم بها المحكمة الدولية على 
الشخص المدان يجب أن تنفذ في دولة تعيّنها تلك المحكمة من قائمة 
بأسماء دول تبدي للمجلس استعدادها لقبول أشخاص مدانين. ويُقترح، 
في التقرير المتعلق بالنظام الأساسي للمحكمة الدولية الذي قدمه الأمين 
العام إلى المجلس، أن يتخذ المجلس ترتيبات مناسبة لكي يحصل من الدول 
المعلومات  على ما يدل على رغبتها في قبول أشخاص مدانين، وهذه 

.S/1994/848  603

.S/1994/849  604

.S/1994/1090  605
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التي  بالدول  قائمة  سيُعد  الذي  الدولية،  المحكمة  مسجل  إلى  ستحال 
سيجري فيها تنفيذ الأحكام.

وبالنيابة عن مجلس الأمن، أرجو أن تتكرموا بمساعدة المجلس على 
الحصول على مثل هذه الدلائل من الدول.

)صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جمهورية  مشاركة   – واو 
والجبل الأسود( في أعمال المجلس الاقتصادي 

والاجتماعي
المداولات الأوّلية

المقرر المؤرخ 28 نيسان/أبريل 1993 )الجلسة 
3204(: القرار 821 )1993(

في الجلسة 3204، المعقودة في 28 نيسان/أبريل 1993، أدرج مجلس 
يوغوسلافيا  جهورية  “مشاركة  المعنون  البند  أعماله  جدول  في  الأمن 
الاقتصادي  المجلس  أعمال  في  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
والاجتماعي”. وبعد إقرار جدول الأعمال وجه الرئيس )باكستان( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من إسبانيا وفرنسا والمملكة 
المتحدة 606 ، وتلا تنقيحاً يجب إدخاله على المشروع في شكله المؤقت. 
وأبلغ أعضاء المجلس أيضاً أن الولايات المتحدة قد انضمت إلى مقدمي 

مشروع القرار.
المنقحة شفوياً  بصيغته  القرار،  للتصويت مشروع  وبعد ذلك طرح 
في شكله المؤقت، واعتمد بأغلبية 13 صوتاً مقابل لا شيء، مع امتناع 
عضوين )الاتحاد الروسي والصين( عن التصويت، بوصفه القرار 821 

)1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد من جديد قراره 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 
1992 وجيع القرارات اللاحقة ذات الصلة،

وإذ يضع في اعتباره أن الدولة التي كانت تعرف سابقاً باسم جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية الاشتراكية لم تعد قائمة،

 1992 أيار/مايو   30 المؤرخ   )1992(  757 بقراره  يذكّر  وإذ 
الذي لاحظ فيه “أن ادعاء جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل 
الأسود( بأنها تواصل بصورة تلقائية عضوية جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 

الاشتراكية السابقة في الأمم المتحدة لم يلق قبولًا عاماً”،
أيلول/سبتمبر   19 المؤرخ   )1992( بقراره 777  أيضاً  يذكّر  وإذ 
1992 الذي أوصى فيه الجمعية العامة بأن تقرر أن جهورية يوغوسلافيا 

.S/25675  606

في  للعضوية  بطلب  تتقدم  أن  عليها  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
الأمم المتحدة وأن لا تشارك في أعمال الجمعية العامة،

المؤرخ  قرارها 1/47  العامة بموجب  بأن الجمعية  يذكّر كذلك  وإذ 
22 أيلول/سبتمبر 1992، وقد تلقّت توصية مجلس الأمن المؤرخة 19 
أيلول/سبتمبر 1992، رأت أنه لا يمكن أن تواصل جهورية يوغوسلافيا 
جهورية  عضوية  تلقائية  بصورة  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
يوغوسلافيا الاتحادية الاشتراكية السابقة في الأمم المتحدة، بالتالي قررت 
أنه ينبغي أن تتقدم جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
الجمعية  أعمال  في  تشارك  لا  وأن  المتحدة  الأمم  في  للعضوية  بطلب 

العامة،
وإذ يذكّر بأن المجلس قرر في قراره 777 )1992( أن ينظر في هذه 
المسألة مرة أخرى قبل انتهاء الجزء الرئيسي من الدورة السابعة والأربعين 
للجمعية العامة، وبأن أعضاء المجلس قد وافقوا في كانون الأول/ديسمبر 
1992 على إبقاء المسألة موضوع القرار 777 )1992( قيد الاستعراض 

المستمر والنظر فيها مرة أخرى في موعد لاحق،
يؤكد من جديد أنه لا يمكن أن تواصل جهورية يوغوسلافيا   -  1
جهورية  عضوية  تلقائية  بصورة  الأسود(  والجبل  )صربيا  الاتحادية 
يوغوسلافيا الاتحادية الاشتراكية السابقة في الأمم المتحدة ويوصي من 
الجمعية  قرار  في  المتخذة  بالمقررات  إلحاقاً  تقرر،  بأن  العامة  الجمعية  ثم 
والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  تشارك  لا  أن   .1/47

الأسود( في أعمال المجلس الاقتصادي والاجتماعي؛
يقرر أن ينظر في هذه المسالة مرة أخرى قبل انتهاء الدورة   -  2

السابعة والأربعين للجمعية العامة.
التصويت، فأشار إلى أن وفد بلده كان  وتحدث ممثل الصين بعد 
يعتقد دائماً أن جهوريات يوغوسلافيا السابقة ينبغي أن تكون لها جيعها 
مقاعد في الأمم المتحدة، وأنه لا ينبغي استبعاد أيّ جهورية باستخفاف. 
ويرى وفد بلده أن القرار المتخذ تواً يشكّل ترتيباً انتقالياً. وهو يأمل أن 
تتسنى تسوية مسألة مقعد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية على نحو سليم 
وأن تتمكن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية من الحصول على مقعدها في 

الأمم المتحدة وفي الأجهزة التي تنتمي إلى منظومة الأمم المتحدة 607 .
لصالح  صوت  قد  بلدها  وفد  أن  المتحدة  الولايات  ممثلة  وذكرت 
يوغوسلافيا  جهورية  مطالبة  أن  يعتقد  زال  ما  لأنه  تواً،  المتخذ  القرار 
الاتحادية بالعضوية في المنظمات الدولية هي مطالبة غير صحيحة. ولن 
تؤيد الولايات المتحدة طلب جهورية يوغوسلافيا الاتحادية نيل العضوية 
في الأمم المتحدة إلّا عندما تفي صربيا والجبل الأسود بالمعايير المنصوص 
عليها في ميثاق الأمم المتحدة. ولذا يجب أن تدلل جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية على أنها دولة محبة للسلم ويجب أن تظهر استعدادها للامتثال 

S/PV.3204، الصفحات 3 إلى 6.  607
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التام لقرارات مجلس الأمن التي تصدر بمقتضى الفصل السابع من الميثاق. 
ويجب على سلطات بلغراد أن تُنهي دعمها للصرب البوسنيين وللعدوان 

في البوسنة وكرواتيا 608 .
وأشار ممثل البرازيل إلى أن وفد بلده أعرب عن آرائه بشأن مسألة 
العامة  الجمعية  تناولت  عندما  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  مشاركة 
المسألة في أيلول/سبتمبر الماضي. وما زالت البرازيل مقتنعة بأن المسائل 
المتعلقة بالقبول في العضوية، أو المشاركة في الأعمال، أو تعليق العضوية، 
أو الطرد من العضوية، تمس أبسط حقوق الدول بالنسبة إلى المنظمة، 
ولذا ينبغي معالجتها بأقصى قدر من الحرص والعناية، مع مراعاة الحاجة 
الأساسية إلى اتباع الميثاق على نحو صارم. ولا يمكن تبرير اتخاذ تدابير 
استثنائية إلّا في الظروف الاستثنائية، من قبيل الحالة المتدهورة في أقاليم 
البرازيل،  وترغب  والهرسك.  البوسنة  في  وبخاصة  السابقة،  يوغوسلافيا 
العاجلة  للجهود  تأييدها  تبدي  أن  تواً،  المتخذ  القرار  لصالح  بتصويتها 
التي يبذلها مجلس الأمن من أجل وضع نهاية للنزاع في إقليم يوغوسلافيا 

السابقة 609 .
التصويت  عن  امتنع  قد  بلده  وفد  إن  الروسي  الاتحاد  ممثل  وقال 
بلغراد  لعزل  أخرى  خطوات  اتخاذ  يعارض  لأنه  تواً  المتخذ  القرار  على 
واستبعادها من المنظمات الدولية. ورأى أن الأحداث الأخيرة في الأزمة 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  قيادة  اتخاذ  جانب  إلى  اليوغوسلافية، 
خطوات محددة لممارسة الضغط على الصرب البوسنيين من أجل كفالة 
تقيدهم بخطة فانس - أوين، تجعل فكرة إنزال عقاب آخر ببلغراد غير 
ملائمة. وحذر المتحدث أيضاً من أن مثل هذا الإجراء قد يعطي انطباعاً 
بأن المجتمع الدولي يعتبر هذا العقاب نهاية بحدّ ذاته، مما يلحق الضرر 

بالجهود الجارية التي ترمي إلى التماس تسوية سياسية 610 .

المقرر المؤرخ 1٧ أيلول/سبتمبر 1993: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى رئيس الجمعية العامة

رئيس مجلس  أبلغ   ، 611 أيلول/سبتمبر 1993  برسالة مؤرخة 17 
الأمن رئيس الجمعية العامة بما يلي:

يشرفني أن أبلغكم أنه في سياق المشاورات التي أجريت بشأن قرار 
وافق  نيسان/أبريل 1993،  المؤرخ 28   )1993( الأمن 821  مجلس 
قيد الاستعراض  القرار  المسألة موضوع ذلك  إبقاء  أعضاء المجلس على 

المستمر والنظر فيها مرة أخرى في موعد لاحق.

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  608

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  609

المرجع نفسه، الصفحة 8.  610

.S/26466  611

الحالة في جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة  - زاي 
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3239(: القرار 842 )1993(

في الجلسة 3239، المعقودة في 18 حزيران/يونيه 1993، أدرج مجلس 
مقدونيا  جهورية  في  “الحالة  المعنون  البند  أعماله  جدول  في  الأمن 
اليوغوسلافية السابقة”، وكذلك رسالة مؤرخة 15 حزيران/يونيه 1993 
الرسالة،  وبتلك   . 612 الأمن  رئيس مجلس  إلى  العام  الأمين  موجهة من 
أحال الأمين العام رسالة مؤرخة 11 حزيران/يونيه 1993 موجهة من 
ممثلة الولايات المتحدة تذكر فيها الولايات المتحدة قررت أن توفر فريقاً 
معززاً قوامه سرية مؤلفة من نحو 300 جندي للعمل بقوة الأمم المتحدة 
للحماية، المرابطة في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة. وبعد إقرار 
انتباه أعضاء المجلس إلى نص  الرئيس )إسبانيا(  جدول الأعمال، وجه 

مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات المجلس السابقة 613 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 842 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يؤكد مجدداً قراره 743 )1992( المؤرخ 21 شباط/فبراير 1992 
وجيع القرارات اللاحقة المتصلة بقوة الأمم المتحدة للحماية،

وإذ يشير بوجه خاص إلى القرار 795 )1992( المؤرخ 11 كانون 
في جهورية  الحماية  قوة  بوجود  فيه  أذن  الذي  الأول/ديسمبر 1992 

مقدونيا اليوغوسلافية السابقة،
الحماية حالياً في جهورية  قوة  لوجود  الكبير  بالإسهام  يرحب  وإذ 

مقدونيا اليوغوسلافية السابقة في الاستقرار في المنطقة،
وإذ يسعى إلى دعم الجهود الرامية إلى إيجاد حل سلمي للحالة في 
يوغوسلافيا السابقة فيما يتصل بجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة 
على النحو المنصوص عليه في تقرير الأمين العام المؤرخ 9 كانون الأول/

ديسمبر 1992 وتمت الموافقة عليه في القرار 795 )1992(،
للمشاركة  عضو  دولة  من  المقدم  العرض  التقدير  مع  يلاحظ  وإذ 
بأفراد إضافيين في وجود قوة الحماية في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 

السابقة، والاستجابة المؤاتية لحكومة مقدونيا لذلك الغرض،
بأفراد  للمشاركة  عضو  دولة  من  المقدم  بالعرض  يرحب   -  1
مقدونيا  جهورية  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  وجود  في  إضافيين 

S/25954 وAdd.1. وللاطلاع على التفاصيل انظر الفصل الخامس.  612

.S/25955  613
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وأن  ذلك  على  بناءً  القوة  يزيد حجم  أن  ويقرر  السابقة  اليوغوسلافية 
يأذن بوزع هؤلاء الأفراد الإضافيين؛

يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  2

المقرر المؤرخ 22 تموز/يوليه 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

في 13 تموز/يوليه 1993، وعملًا بقرار مجلس الأمن 795 )1992(، 
قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً عن وزع قوة الأمم المتحدة للحماية 
وأنشطتها في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة قبل توسعها 614 . 
وقال الأمين العام في التقرير إن القوة نجحت حتى الآن في ولايتها الوقائية 
في جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة. ولكن من السابق لأوانه جداً 
استخلاص استنتاجات محددة بشأن فعالية هذا الوزع في الحالة المتفجرة 
التي تسود المنطقة. وأشار إلى أنه كان قد أعرب، لدى اقتراح الوزع الأوّلي 
السابقة  اليوغوسلافية  المتحدة للحماية في جهورية مقدونيا  لقوة الأمم 
في 9 كانون الأول/ديسمبر 1992، عن الاعتقاد بأن إجراء وزع وقائي 
المعنية “على كفالة  البلدان  أن يساعد  المتحدة من شأنه  صغير للأمم 
محفوفة  وتكون  بالاضطرابات  تموج  أن  يمكن  فترة  خلال  الآمن  المرور 
بالمخاطر” 615 . ويبقى هذا أمله في وقت لم تظهر فيه أيّ شواهد على 

خمود النيران المستعرة في الأجزاء الأخرى من يوغوسلافيا السابقة.
وبرسالة مؤرخة 22 تموز/يوليه 1993 616 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 

الأمين العام بما يلي:
تموز/يوليه   13 المؤرخ  بتقريركم  علماً  الأمن  مجلس  أعضاء  أحاط 
وأنشطة  وزع  بشأن   )1992(  795 بالقرار  عملًا  المقدم   ،1993
للقرار  وفقاً  توسيعها  قبل  يوغوسلافيا،  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة 
842 )1993( المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993، في جهورية مقدونيا 
إلى  المضافة  القوات  زيادة  بإنجاز  يرحبون  وهم  السابقة.  اليوغوسلافية 
القرار الأخير، وذلك على  المتحدة للحماية عملًا بهذا  قوام قوة الأمم 
إثر الأحداث التي سجلتموها في تقريركم. ويدرك أعضاء مجلس الأمن 
الإسهام الهام الذي تقدمه قوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية مقدونيا 
اليوغوسلافية السابقة في تحقيق الاستقرار في المنطقة. وهم يرحبون بإقامة 
تنسيق وثيق مع بعثة مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا الموجودة هناك كما 
 11 المؤرخ   )1992(  795 القرار  من  الرابعة  الفقرة  ذلك  إلى  تدعو 
كانون الأول/ديسمبر 1992، ويرحبون بزيادة قدرة قوة الأمم المتحدة 
للحماية على إنجاز ولايتها فيما يتعلق بتنفيذ جيع قرارات مجلس الأمن 

ذات الصلة.

.S/26099  614

.S/24923 انظر  615

.S/26130  616

ويتطلع أعضاء مجلس الأمن إلى تلقي المزيد من التقارير في الوقت 
مقدونيا  جهورية  في  للحماية  المتحدة  الأمم  قوة  أنشطة  عن  المناسب 

اليوغوسلافية السابقة.

المقرر المؤرخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
)الجلسة 3602(: القرار 102٧ )1995(

في 23 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، وعملًا بالقرارات 981 )1995(، 
و982 )1995( و983 )1995(، قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً 
عن بعثات حفظ السلام في يوغوسلافيا السابقة، ومن بينها قوة الأمم 
 . 617 السابقة  اليوغوسلافية  مقدونيا  جهورية  في  الوقائي  للوزع  المتحدة 
وكان المقصود من التقرير هو مساعدة المجلس في مداولاته المتعلقة بمستقبل 

هذه البعثات.
وقال الأمين العام في التقرير إن دور الوزع الوقائي لقوة الأمم المتحدة 
للوزع الوقائي أسهم إسهاماً كبيراً في تحقيق السلام والاستقرار في جنوب 
البلقان. وأثبتت العملية أن الوزع الوقائي يمثل شكلًا فعّالًا لحفظ السلام 
وأنه يمكن تحقيق نتائج حتى لو جرى وزع عدد قليل يكاد يكون رمزياً 
من أفراد حفظ السلام، إذا تم ذلك في الوقت المناسب وبولاية واضحة. 
وعلى أيّة حال، فإن حكومة جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة ترى 
الوقائي  للوزع  المتحدة  إنشاء عملية الأمم  التي دعت إلى   أن الأسباب 
لا تزال قائمة وهو يشاركها هذا الرأي. فاستمرار وجود قوة الأمم المتحدة 
أمراً  يعد  أساساً،  القوات  وتكوين  والقوام  الولاية  بنفس  الوقائي،  للوزع 
الأمين  وأوصى  البلد.  في  والاستقرار  السلام  على  المحافظة  في  أساسياً 
العام بتجديد ولاية قوة الأمم المتحدة للوزع الوقائي لمدة إثني عشر شهراً 
أخرى. وقال أيضاً إنه يعتزم أن يقدم، في أقرب وقت ممكن، توصيات 
بشأن إنشاء قوة الوزع الوقائي على “أساس مستقل تماماً”، بحيث تقدم 

تقاريرها مباشرة إلى نيويورك.
وفي الجلسة 3602، المعقودة في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، 
أعلاه  المذكور  العام  الأمين  تقرير  البند وأدرج  نظره في  المجلس  استأنف 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في 
جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في 
المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )عمان( 
الروسي،  الاتحاد  مقدم من  قرار  إلى نص مشروع  المجلس  أعضاء  انتباه 
والمملكة  وفرنسا،  التشيكية،  والجمهورية  وإيطاليا،  وألمانيا،  والأرجنتين، 

المتحدة، وهندوراس، والولايات المتحدة 618 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1027 )1995(، وفي ما يلي نصه:

.S/1995/987  617

.S/1995/996  618
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إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة ولا سيما قراره 983 

)1995( المؤرخ 31 آذار/مارس 1995،
وإذ يؤكد من جديد التزامه باستقلال جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 

السابقة وسيادتها وسلامتها الإقليمية،
من  يحدث  أن  يمكن  ما  إزاء  يساوره  الذي  القلق  إلى  يشير  وإذ 
مقدونيا  جهورية  في  والاستقرار  الثقة  تقويض  إلى  تؤدي  قد  تطورات 

اليوغوسلافية السابقة أو تهديد أراضيها،
وإذ يرحب بالدور الإيجابي الذي تضطلع به قوة الأمم المتحدة للنشر 

الوقائي، وإذ يثني على أفراد هذه القوة لأداء ولايتهم،
الثاني/نوفمبر  تشرين   23 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر  وقد 

،1995
يرحب بتقرير الأمين العام؛  -  1

يقرر تمديد ولاية قوة الأمم المتحدة للنشر الوقائي لفترة تنتهي   -  2
في 30 أيار/مايو 1996؛

الأمن  بعثة منظمة  تعاونها مع  تواصل  أن  القوة على  يحث   -  3
والتعاون في أوروبا؛

يطلب إلى الدول الأعضاء أن تنظر بعين القبول في الطلبات   -  4
العام فيما يتعلق بالمساعدة اللازمة للقوة من أجل  التي يقدمها الأمين 

الاضطلاع بولايتها؛
يطلب إلى الأمين العام أن يبقي المجلس على علم بانتظام   -  5
بأيّ تطورات تطرأ على أرض الواقع وبالظروف الأخرى التي تمس ولاية 
القوة، وأن يقوم، على وجه الخصوص، بتقديم تقرير بحلول 31 كانون 
القوة في ضوء  نواحي  إن أمكن ذلك، عن جيع  الثاني/يناير 1996، 

التطورات التي تحدث في المنطقة، ليستعرضه المجلس؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -  6

وتحدث ممثل جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة بعد التصويت، 
في  الوقائي  للوزع  المتحدة  الأمم  قوة  أن  ترى  بلده  حكومة  أن  فذكر 
المتحدة،  للأمم  تماماً  أن تصبح عملية مستقلة  ينبغي  جهورية مقدونيا 
لها  قاعدة  من سكوبي  وتتخذ  مباشرة،  العام  الأمين  إلى  تقاريرها  تقدم 
أيضاً  بلده  العسكرية ولهيكل سوقياتها. وتطلب حكومة  لقيادتها  ومقراً 

تمديد ولاية القوة حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1996 619 .

S/PV.3602، الصفحات 2 إلى 5.  619

ميثاق  من   50 المادة  بموجب  مقدمة  طلبات   - حاء 
المفروضة  التدابير  لتنفيذ  نتيجة  المتحدة  الأمم 

على يوغوسلافيا السابقة
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3240(: القرار 843 )1993(

في الجلسة 3240، المعقودة في 18 حزيران/يونيه 1993، أدرج مجلس 
الأمن البند المعنون “طلبات مقدمة بموجب المادة 50 من ميثاق الأمم 
في  السابقة”  يوغوسلافيا  على  المفروضة  التدابير  لتنفيذ  نتيجة  المتحدة 
جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه الرئيس )إسبانيا( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات 

المجلس السابقة 620 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 843 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى قراره 724 )1991( المؤرخ 15 كانون الأول/ديسمبر 
1991 بشأن يوغوسلافيا وإلى سائر قراراته ذات الصلة،

وإذ يشير أيضاً إلى المادة 50 من ميثاق الأمم المتحدة،
وإذ يدرك أنه ورد عدد متزايد من طلبات المساعدة بموجب أحكام 

المادة 50 من الميثاق،
 724 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  لجنة  أن  يلاحظ  وإذ 
)1991( قد أنشأت، في جلستها 65، فريقاً عاملًا لدراسة الطلبات 

المذكورة أعلاه،
يؤكد أن اللجنة المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( موكلة   -  1
بمهمة دراسة طلبات المساعدة بموجب أحكام المادة 50 من ميثاق الأمم 

المتحدة؛
يرحب بقيام اللجنة بإنشاء فريقها العامل ويدعو اللجنة إلى   -  2
أن تقدم، عند إكمالها دراسة كل طلب، توصيات إلى رئيس مجلس الأمن 

من أجل اتخاذ الإجراء الملائم.

.S/25956  620
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المقرر المؤرخ 6 تموز/يوليه 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 2 تموز/يوليه 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 621 ، 
 724 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  للجنة  بالنيابة  الرئيس  أحال 
)1991( بشأن يوغوسلافيا، عملًا بالقرار 843 )1993(، توصيات 
اللجنة بشأن طلبات مقدمة من أوغندا وأوكرانيا وبلغاريا ورومانيا وهنغاريا 
الأمم  ميثاق  من   50 المادة  أحكام  بموجب  مساعدة  على  الحصول 
المتحدة. وسلمت اللجنة، في توصياتها، بالحاجة الملحة لمساعدة الدول 
المهتمة وناشدت جيع الدول أن تقوم على أساس عاجل بتوفير مساعدة 
فورية إلى هذه الدول؛ ودعت الأجهزة المختصة والوكالات المتخصصة 
بمنظومة الأمم المتحدة إلى النظر في كيفية جعل برامجها ومرافقها المتصلة 
بالمساعدة ذات نفع بالنسبة للدولة المهتمة؛ وطلبت إلى الأمين العام أن 

يقدم تقريراً عن تنفيذ هذه التوصيات.
وبرسالة مؤرخة 6 تموز/يوليه 1993 622 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 

الأمين العام بما يلي:
أكد مجلس الأمن، بقراره 843 )1993( المتخذ في 18 حزيران/

بشأن   )1991(  724 بالقرار  عملًا  المنشأة  لجنته  أن   1993 يونيه 
يوغوسلافيا كلفت بمهمة دراسة طلبات المساعدة المقدمة بموجب أحكام 
المادة 50 من ميثاق الأمم المتحدة، وبتقديم توصيات إلى رئيس مجلس 

الأمن لاتخاذ الإجراء الملائم.
وأحال رئيس اللجنة بالنيابة، برسالة مؤرخة 2 تموز/يوليه 1993، 

توصيات اللجنة فيما يتعلق بأوغندا وأوكرانيا وبلغاريا ورومانيا وهنغاريا.
الأمن بكامل هيئته في 2 تموز/يوليه  وفي مشاورات عقدها مجلس 
1993، تم الاتفاق على إبلاغكم بالتوصيات المذكورة أعلاه التي قدمتها 
اللجنة فيما يتصل بطلبات المساعدة المقدمة بموجب أحكام الفقرة 50 
في  الواردة  الإجراءات  تنفيذ  بطلب  إليكم  التوجه  وعلى  الميثاق،  من 
بأعمال  القائم  رسالة  طيه نص  إليكم  أحيل  الغرض  ولهذا  التوصيات. 

رئيس اللجنة وضمائمها للعلم واتخاذ الإجراء الملائم.

المقرر المؤرخ 9 آب/أغسطس 1993: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 آب/أغسطس   4 مؤرخة  برسالة 
الأمن 623 ، أحال رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 
)1991( بشأن يوغوسلافيا، عملًا بالقرار 843 )1993(، توصيات 

.S/26040  621

.S/26056  622

.S/26040/Add.1  623

اللجنة بشأن الطلب المقدم من ألبانيا للحصول على مساعدة بموجب 
أحكام المادة 50 من ميثاق الأمم المتحدة 624 .

وبرسالة مؤرخة 9 آب/أغسطس 1993 625 ، أبلغت رئيسة مجلس 
الأمن الأمين العام بما يلي:

جرى إبلاغكم، برسالة مؤرخة 6 تموز/يوليه 1993 موجهة إليكم 
المجلس،  أعضاء  جيع  باتفاق  الأمن،  لمجلس  رئيساً  بصفته  سلفي  من 
بالقرار 724 )1991(  المنشأة عملًا  اللجنة  التي وضعتها  بالتوصيات 
الأمن  مجلس  رئيس  إلى  اللجنة  رئيس  قدمها  والتي  يوغوسلافيا،  بشأن 
المادة 50 من  المقدمة من خمس دول بموجب أحكام  الطلبات  بصدد 
ميثاق الأمم المتحدة. وقد طُلب منكم أيضاً اتخاذ الإجراءات الواردة في 

تلك التوصيات، حسبما يلائم.
وتلقّيت الآن رسالة أخرى، مؤرخة 4 آب/أغسطس 1993، موجهة 
إلّي من رئيس اللجنة، يقدم فيها توصية وضعتها اللجنة بالنظر إلى الطلب 
الذي قدمته ألبانيا بموجب أحكام المادة 50. وقام أعضاء المجلس اليوم، 
التوصية  باستعراض  في غضون مشاورات عقدها المجلس بكامل هيئته، 
المتعلقة بألبانيا، واتفقوا على التوجه إليكم كذلك، على غرار التوصيات 
السابقة، بطلب تنفيذ الإجراءات الواردة في التوصية المذكورة أعلاه بشأن 
ألبانيا. وفي سبيل ذلك، أحيل إليكم طيه، للعلم واتخاذ الإجراء الملائم، 

نص وضميمة الرسالة الموجهة من رئيس اللجنة.

المقرر المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 1993: رسالة 
موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 14 كانون الأول/ديسمبر 1993 موجهة إلى رئيس مجلس 
الأمن 626 ، أحال رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 
)1991( بشأن يوغوسلافيا، عملًا بالقرار 843 )1993(، توصيات 
اللجنة بشأن الطلبين المقدمين من جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة 
وسلوفاكيا للحصول على مساعدة بموجب أحكام المادة 50 من ميثاق 

الأمم المتحدة 627 .
وبرسالة مؤرخة 20 كانون الأول/ديسمبر 1993 628 ، أبلغ رئيس 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:
جرى إبلاغكم برسالتين مؤرختين 6 تموز/يوليه و9 آب/أغسطس 
رئيسين  بوصفهما  سلفي  من  إليكم  موجهتين  التوالي،  على   ،1993

كانت التوصيات مماثلة للتوصيات المقدمة سابقاً.  624

.S/26282  625

.S/26040/Add.2  626

كانت التوصيات مماثلة للتوصيات المقدمة سابقاً.  627

.S/26905  628
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لمجلس الأمن، باتفاق جيع أعضاء المجلس، بالتوصيات التي وضعتها لجنة 
مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( بشأن يوغوسلافيا، 
والتي قدمها رئيس اللجنة بصدد الطلبات المقدمة من ست دول بموجب 
أحكام المادة 50 من ميثاق الأمم المتحدة. وقد طُلب إليكم أيضاً اتخاذ 

الإجراءات الواردة في تلك التوصيات حسبما يلائم.
الأول/ديسمبر  10 كانون  مؤرخة  أخرى،  رسالة  الآن  وتلقيت 
1993، وموجهة إلّي من رئيس اللجنة، ويقدم فيها توصيتين وضعتهما 
مقدونيا  وجهورية  سلوفاكيا  من  المقدمين  الطلبين  إلى  بالنظر  اللجنة 
المجلس  أعضاء  وقام   .50 المادة  أحكام  بموجب  السابقة  اليوغوسلافية 
باستعراض  هيئته،  بكامل  المجلس  عقدها  مشاورات  غضون  في  اليوم، 
التوصيتين المتعلقتين بسلوفاكيا وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، 
واتفقوا على التوجه إليكم كذلك، على غرار التوصيات السابقة، بطلب 
سلوفاكيا  بشأن  أعلاه  المذكورتين  التوصيتين  في  الواردة  الجزاءات  تنفيذ 
وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة. وفي سبيل ذلك، أحيل إليكم 
طيه، للعلم واتخاذ الإجراء الملائم، نص الرسالة الموجهة من رئيس اللجنة 

وضميمتيها.

متابعة القرار 81٧ )1993(: رسالة مؤرخة 26   - طاء 
إلى  العام  الأمين  من  موجهة   1993 أيار/مايو 

رئيس مجلس الأمن
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 18 حزيران/يونيه 1993 
)الجلسة 3243(: القرار 845 )1993(

برسالة مؤرخة 26 أيار/مايو 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 629 ، 
أحال الأمين العام، عملًا بالقرار 817 )1993( 630 ، تقريره المؤرخ 14 
الرئيسان  أيار/مايو 1993 بشأن عملية المساعي الحميدة التي قام بها 
السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشاركان 
القبول في عضوية  الذي نشأ بشأن طلب  بتسوية الخلاف  يتعلق  فيما 
مقدونيا  جهورية  بوصفها  قُبلت  التي  الدولة  من  الوارد  المتحدة  الأمم 
اليوغوسلافية السابقة 631 . ووجه، في قيامه بذلك، انتباه أعضاء المجلس 
المرفق  الواردة في  المقترحات  إلى أن موافقة المجلس في وقت مبكر على 
الخامس للتقرير سيساعد الأطراف على التوصل إلى اتفاق. وكان المرفق 

.Add.2و Add.1و S/25855  629

اتُخذ القرار 817 )1993( في الجلسة 3196 المعقودة في 7 نيسان/أبريل   630

1993 في إطار البند “قبول أعضاء جدد”. وللاطلاع على مزيد من المعلومات، 
انظر الفصل السابع.

S/25855، المرفق الأول.  631

تقر  المتشاركين  الرئيسين  من  مقترحة  معاهدة  مشروع  يتضمن  الخامس 
الحدود القائمة وتقرر تدابير لبناء الثقة، والصداقة، والتعاون الودي بين 

جهورية اليونان وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة.
عرضه  الذي  المعاهدة  مشروع  إن  التقرير  في  العام  الأمين  وقال 
مشاورات  إلى  استناداً  أُعد  قد  الأطراف  على  المتشاركان  الرئيسان 
مستفيضة مع الأطراف. وظلت نقطة الخلاف الرئيسية هي الاسم الذي 
من المقرر أن تستخدمه الدولة التي قبلت في الأمم المتحدة تحت الاسم 
المؤقت “جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة”. فقد كان موقف الوفد 
اليوناني هو أنه لا ينبغي للطرف الآخر أن يستخدم اسما في الأغراض 
الداخلية أو الدولية يتضمن كلمة “مقدونيا”؛ غير أنه أشار إلى أنه إذا 
ما تعين إدراج هذه الكلمة في اسم سيستخدم لأغراض داخلية ودولية 
“مقدونيا  اسم  استعمال  توخي  حينئذ  الممكن  من  فإنه  السواء،  على 
السلافية”. أما وفد جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة فقد رأى أن 
يكون اسم بلده هو “جهورية مقدونيا”. غير أنه أبدى استعداداً لمناقشة 
واقترح  وحدها.  الدولية  للأغراض  ولكن  بديل،  اسم  استخدام  طرائق 
الرئيسان المتشاركان اسم “جهورية نوفا مقدونيا”، على أن يُستعمل هذا 

الاسم لجميع الأغراض الرسمية.
وفي إضافتين للتقرير المقدم في 3 حزيران/يونيه 1993، أحال الأمين 
العام إلى المجلس بياناً أصدرته حكومة اليونان في 27 أيار/مايو 1993 
ورسالة مؤرخة 29 أيار/مايو 1993 موجهة من رئيس جهورية مقدونيا 
اليوغوسلافية السابقة بشأن مشروع المعاهدة. وكررت حكومة اليونان، 
في بيانها، الإعراب عن موقفها وأضافت أن الاسم الذي اقترحه الرئيسان 
المتشاركان يثير صعوبات جة. أما رئيس جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 
في  واردة  عديدة  أحكام  على  اعتراضات  رسالته  في  أثار  فقد  السابقة 
الاسم  إن  وقال  المتشاركان  الرئيسان  اقترحه  الذي  المعاهدة  مشروع 
الدستوري، وهو “جهورية مقدونيا”، لا يعني ضمنياً تطلعات إقليمية 
أو أيّ تطلعات أخرى. بل على النقيض من ذلك، فإن إقرار هذا الاسم 
سيمثل إسهاماً هاماً في حفظ السلام والاستقرار في المنطقة، وهو من 

المقتضيات الأساسية للقرار 817 )1993(،
وفي الجلسة 3243، المعقودة في 18 حزيران/يونيه 1993، أدرج 
الأمين  وتقرير   ”)1993(  817 القرار  “متابعة  المعنون  البند  المجلس 
العام المذكور أعلاه في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، وجه 
الرئيس )إسبانيا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار632  وإلى رسالة 
مؤرخة 7 حزيران/يونيه 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل 

ألبانيا 633 .

.S/25968  632

.S/25892  633
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وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 
القرار 845 )1993( وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
إذ يشير إلى قراره 817 )1993( المؤرخ 7 نيسان/أبريل 1993، 
على  السابقة  اليوغوسلافية  مقدونيا  وجهورية  اليونان  فيه  حث  الذي 
مواصلة التعاون مع الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية للمؤتمر الدولي 
المعني بيوغوسلافيا السابقة من أجل التوصل بسرعة إلى تسوية للخلاف 

القائم بينهما،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 28 أيار/مايو و3 حزيران/يونيه 
1993 والمقدم عملًا بالقرار 817 )1993(، وكذلك في بيان حكومة 
اليونان ورسالة رئيس جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة المؤرخين 27 

و29 أيار/مايو 1993، على التوالي والمرفقين بالتقرير.
التوجيهية  للجنة  المتشاركين  للرئيسين  تقديره  عن  يعرب   -  1
جهود  من  بذلاه  ما  على  السابقة  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر 
ويوصي الطرفين بقبول المقترحات الواردة في المرفق الخامس لتقرير الأمين 

العام بوصفها أساساً سليماً لتسوية الخلاف القائم بينهما؛
يحث الطرفين على مواصلة جهودهما تحت رعاية الأمين العام   -  2

من أجل التوصل بسرعة إلى تسوية لما تبقى من قضايا قائمة بينهما؛
يطلب إلى الأمين العام أن يبقي المجلس على علم بالتقدم   -  3
المحرز في هذه الجهود الجديدة، التي يتمثل الهدف منها في تسوية الخلاف 
القائم بين الطرفين قبل بدء الدورة الثامنة والأربعين للجمعية العامة، وأن 
يقدم تقريراً إلى المجلس عن نتائجها في وقت مناسب، ويقرر أن يستأنف 

النظر في هذه المسألة في ضوء ذلك التقرير.

المقرر المؤرخ 15 تموز/يوليه 1993: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 13 تموز/يوليه 1993، موجهة إلى رئيس مجلس الأمن 
السابق  المتشارك  الرئيس  فانس،  سايروس  السيد  أن  العام  الأمين  أبلغ 
قد  السابقة،  بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التابعة  التوجيهية  للجنة 
قبل طلب الأمين العام مواصلة مساعيه الحميدة لمساعدة الطرفين على 
التوصل إلى اتفاق 634 . وسيبدأ السيد فانس مهمته في 1 آب/أغسطس 
1993. وأعرب الأمين العام عن أمله أيضاً، كما ورد في القرار 845 
)1993(، أن يكون في الإمكان حل الخلاف قبل بداية دورة الجمعية 

العامة الثامنة والأربعين.

.S/26088  634

وبرسالة مؤرخة 15 تموز/يوليه 1993 635 ، أبلغ رئيس مجلس الأمن 
الأمين العام بما يلي:

 13 المؤرخة  رسالتكم  على  بالشكر  المجلس  أعضاء  إليكم  يتوجه 
تموز/يوليه 1993 بشأن قرار مجلس الأمن 845 )1993(، ويرحبون 
بقبول السيد سايروس فانس دعوتكم إلى مواصلة مساعيه الحميدة بغية 
مساعدة الطرفين على حل خلافهما قبل بداية الدورة الثامنة والأربعين 

للجمعية العامة.

المقرر المؤرخ 11 نيسان/أبريل 1994: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 31 آذار/مارس 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
قدم الأمين العام إلى المجلس أحدث المعلومات عن تقدم الجهود الجديدة 
وجهورية  اليونان  بين  بالخلاف  يتعلق  فيما  إشرافه  تحت  بها  المضطلع 
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة 636 . وذكر أن الطرفين اجتمعا، كل على 
حدة، بالسيد فانس في جنيف في 10 آذار/مارس 1994. وأبلغ السيد 
فانس الطرفين أن الحالة آخذة في التفاقم وأن اغتنام الوقت للتوصل إلى 
تسوية بأقصى سرعة ممكنة أمر على جانب كبير من الأهمية. ولمساعدة 
الطرفين على التوصل إلى أرضية مشتركة، قدم السيد فانس مشروع اتفاق 
انتهاكها،  يجوز  لا  دولية  حدوداً  بوصفها  الحالية  المشتركة  الحدود  يقر 
وينص على تدابير لبناء الثقة والصداقة والتعاون بروح الجوار على أساس 
مشروع المعاهدة. وأطلع الطرفان السيد فانس على آرائهما الأوّلية بشأن 
في  مساعدتهما  فانس  السيد  يواصل  أن  على  واتفقا  الاتفاق،  مشروع 

جهودهما المبذولة للتوصل إلى تسوية للمسائل المعلقة بينهما.
رئيس مجلس  أبلغ   ، 637 نيسان/أبريل 1994  وبرسالة مؤرخة 11 

الأمن الأمين العام بما يلي:
آذار/مارس   31 المؤرخة  رسالتكم  في  الأمن  مجلس  أعضاء  نظر 
1994 والتي أخطرتم فيها مجلس الأمن بالتقدم المحرز في الجهود الجديدة 
المضطلع بها تحت إشرافكم، بشأن الخلاف بين اليونان وجهورية مقدونيا 

اليوغوسلافية السابقة.
وقد طلب مني أعضاء المجلس أن أبعث إليكم بتأييدهم لجهودكم 
ولجهود مبعوثكم الخاص السيد سايروس فانس وأعربوا عن أملهم في أن 

يتعاون الطرفان بالكامل معكم ومع السيد فانس لحل الخلاف بينهما.
ويرجو أعضاء المجلس منكم أن تطلعوهم على التطورات بالكامل.

.S/26089  635

.S/1994/376  636

.S/1994/415  637



مرجع ممارسات مجلس الأمن — ملحق 1993 - 1995 — المجلد الثاني  842

المقرر المؤرخ ٧ حزيران/يونيه 1994: رسالة موجهة من 
الرئيس إلى الأمين العام

في 27 أيار/مايو 1994، وعملًا بالقرار 845 )1993(، قدم الأمين 
التقدم المحرز في الجهود الجديدة التي يضطلع بها  مؤقتاً عن  العام تقريراً 
تحت إشرافه مبعوثه الخاص لتسوية الخلاف بين حكومتي اليونان وجهورية 
بأن  التقرير  في  العام  الأمين  وأفاد   . 638 السابقة  اليوغوسلافية  مقدونيا 
مبعوثه الخاص عقد سلسلتين من المناقشات مع الطرفين، بهدف التوصل 
إلى تفاهم على مشروع اتفاق مؤقت. وكان هذا المشروع صيغة مكثفة 
الطرفين في 10  السيد فانس قد قدمه إلى  الذي كان  لمشروع الاتفاق 
آذار/مارس 1994. وكان يتناول عدداً محدوداً من المسائل، من بينها 
مسألة الحدود بين الطرفين، وتفسير دستور جهورية مقدونيا اليوغوسلافية 
السابقة، ومسألة الأنشطة والدعايات العدائية، و“التدابير المضادة” التي 
مرحلة  في  للمعالجة  أخرى  قضايا  ترك  المعتزم  من  وكان  اليونان  اتخذتها 
ثانية. ولكن لم يتمكن الطرفان في ذلك الوقت من التوصل إلى تفاهم 
بشأن مشروع الاتفاق المؤقت. ولذا فقد وافق الطرفان على المشاركة في 
العام، حوالي يوم  المبعوث الخاص للأمين  محادثات أخرى، تحت رعاية 

13 حزيران/يونيه 1994.
مجلس  رئيس  أبلغ   ، 639  1994 حزيران/يونيه   7 مؤرخة  وبرسالة 

الأمن الأمين العام بما يلي:
نظر أعضاء مجلس الأمن في تقريركم المؤرخ 27 أيار/مايو 1994، 
المقدم عملًا بالقرار 845 )1993( بشأن الخلاف بين اليونان وجهورية 

مقدونيا اليوغوسلافية السابقة.
وطلب أعضاء المجلس مني أن أنقل إليكم تقديرهم لجهودكم وجهود 
ترحيبهم  عن  يعربون  وهم  فانس.  سايروس  السيد  الخاص،  مبعوثكم 
لعزمكم  تأييدهم  وعن  رعايتكم  تحت  الآن  حتى  المتخذة  بالخطوات 
القيام بمزيد من المناقشات في أسرع وقت ممكن. كما يرحبون بموافقة كلا 
الطرفين على المشاركة في محادثات أخرى على مستوى وزراء الخارجية في 
13 حزيران/يونيه 1994 أو نحوه. ويحث الأعضاء الطرفين على التعاون 
معكم ومع السيد فانس تعاوناً كاملًا للتوصل إلى اتفاق بشأن القضايا 

المعلقة في أقرب وقت ممكن.
جوهر  عن  لاحق  تقرير  تقديم  بعزمكم  المجلس  أعضاء  ويرحب 

محادثات السيد فانس بعد اجتماعاته مع الطرفين في حزيران/يونيه.

.S/1994/632  638

.S/1994/679  639

المقرر المؤرخ 1٧ آب/أغسطس 1994: رسالة موجهة 
من الرئيس إلى الأمين العام

برسالة مؤرخة 5 آب/أغسطس 1994 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
أبلغ الأمين العام المجلس بالتقدم المحرز في الجهود الجديدة التي تجري تحت 
إشرافه، فيما يتعلق بالخلاف بين اليونان وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية 

السابقة 640 .
وقال إن المحادثات التي كان من المعتزم إجراؤها في 13 حزيران/يونيه 
1994 قد تأجلت، لأسباب خارجة عن إرادة الطرفين. وبدلًا من ذلك، 
التقى المبعوث الخاص للأمين العام بالطرفين في الفترة بين 10 و13 تموز/

على  الطرفين  ووافق كلا  الاسم.  مسألة  معهما  وناقش  يوليه 1994، 
استئناف المناقشات مع المبعوث الخاص في الخريف. والتقى الأمين العام 
نفسه بوزير خارجية اليونان في 12 تموز/يوليه، وبوزير خارجية جهورية 
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة في 13 تموز/يوليه 1994. وقد أكد لكل 
الخلاف  حل  بشأن  عاجل  اتفاق  إلى  الطرفين  بتوصل  اهتمامه  منهما 
بينهما. وأكد كل من الوزيرين رغبة حكومة بلده في مواصلة المناقشات 
تحت رعاية الأمين العام وأعربا صراحة عن تفضيلهما قيام السيد فانس 

بمواصلة بعثة المساعي الحميدة التي يضطلع بها.
وبرسالة مؤرخة 17 آب/أغسطس 1994 641 ، أبلغ رئيس مجلس 

الأمن الأمين العام بما يلي:
آب/أغسطس   5 المؤرخة  رسالتكم  في  الأمن  مجلس  أعضاء  نظر 
1994 المقدمة عملًا بالقرار 845 )1993( بشأن الخلاف بين اليونان 

وجهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة.
المتواصل  تقديرهم  إليكم  أنقل  أن  المجلس  أعضاء  مني  طلب  وقد 
وهم  فانس.  سايروس  السيد  الخاص،  مبعوثكم  وجهود  لجهودكم 
المناقشات  آخر جولة من جولات  قاما في  الطرفين  أن كلا  يلاحظون 
الموضوعي  الخلاف  تتناول  مقترحات  لعدة  شامل  استعراض  بإجراء 

الأساسي، وهو الخلاف على الاسم.
وقد أعرب أعضاء المجلس عن شيء من القلق لأنه على الرغم من 
إجراء عدة جولات من المناقشات بين الطرفين بعد اتخاذ القرار 845 
الموضوعي  الخلاف  فإن   ،1993 حزيران/يونيه   18 المؤرخ   )1993(
حل.  دون  قائماً  يزال  لا   - الاسم  على  الخلاف  وهو   - الأساسي 
وساورهم القلق أيضاً من العواقب المحتملة لاستمرار الحالة الراهنة بالنسبة 
لصون السلم والاستقرار في المنطقة. وهم يوافقون أتم الموافقة على الآراء 
التي أعربتم عنها في 12 و13 تموز/يوليه لوزيري خارجية جهورية مقدونيا 

.S/1994/978  640

.S/1994/979  641



843 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

اليوغوسلافية السابقة واليونان والتي مؤداها أن يتوصل الطرفان إلى اتفاق 
مبكر على حل الخلاف القائم بينهما.

المناقشات  مواصلة  في  الطرفين  برغبة كلا  المجلس  أعضاء  ويرحب 
تحت رعايتكم وبالتزامهما باستئناف تلك المناقشات مع السيد فانس في 
خريف هذا العام. وهم يطلبون إلى كلا الطرفين أن يتعاونا معكم ومع 
السيد فانس على الوجه الأكمل من أجل التوصل في أقرب وقت ممكن 

إلى اتفاق بشأن المسائل المعلقة.

المقرر المؤرخ 15 أيلول/سبتمبر 1995 )الجلسة 
35٧9(: بيان من الرئيس

برسالة مؤرخة 13 أيلول/سبتمبر 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
اليونان وجهورية مقدونيا  بأن وزيري خارجية  العام المجلس  الأمين  أبلغ 
اليوغوسلافية السابقة قد وقّعا اتفاقاً مؤقتاً واسع النطاق، في ذلك اليوم 
في مقر الأمم المتحدة في نيويورك، بحضوره وحضور السيد فانس 642 . 
الطرفان  يواصل  أن  على  أمور،  الاتفاق، في جلة  من   5 المادة  وتنص 
بالقرارين 817 )1993(  العام وعملًا  المفاوضات تحت رعاية الأمين 
و845 )1993( بغية التوصل إلى اتفاق بشأن الخلاف بينهما بخصوص 

اسم جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة.
 ،1995 أيلول/سبتمبر   15 في  المعقودة   ،3579 الجلسة  وفي 
الفرعي  البند  أعماله  جدول  في  وأدرج  البند  في  نظره  المجلس  استأنف 
اليوغوسلافية  مقدونيا  وجهورية  اليونان  بين  المؤقت  “الاتفاق  المعنون 
أنه قد  الرئيس )إيطاليا(  إقرار جدول الأعمال، أعلن  السابقة”. وبعد 
أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن 

يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 643 :
وجهورية  اليونان  بين  المؤقت  الاتفاق  بتوقيع  الأمن  مجلس  يرحب 
بين  جديدة  علاقة  إقامة  إلى  ويتطلع  السابقة،  اليوغوسلافية  مقدونيا 
الطرفين على أساس القانون الدولي وعلاقات السلام والصداقة. ويعتقد 

المجلس أن الاتفاق سيسهم في توطيد الاستقرار في المنطقة.
المبعوث  العام وعلى  الأمين  الطرفين وعلى  المجلس على كلا  ويثني 
الخاص للأمين العام السيد سايروس فانس، ومبعوث الولايات المتحدة 
السيد ماثيو نيميتز، لما بذلوه من جهود من أجل تحقيق هذا الإنجاز الهام، 
ويشجعهم   .)1993( و845   )1993(  817 المجلس  بقراري  عملًا 
الطرفين كما  المتبقية بين  المجلس على مواصلة جهودهم لحل الخلافات 

يحث الطرفين على تنفيذ الاتفاق المؤقت تنفيذاً تاماً.

S/1995/794، المرفق الأول.  642
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بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا في سنجق   - ياء 
يوغوسلافيا  بجمهورية  وكوسوفو،  وفويفودينا 

الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(
المداولات الأوّلية

المقرر المؤرخ 19 آب/أغسطس 1993 )الجلسة 
3262(: القرار 855 )1993(

برسالة مؤرخة 20 تموز/يوليه 1993 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن، 
أحال ممثل السويد رسالة تحمل التاريخ نفسه من رئيس مجلس وزراء مؤتمر 
الأمن والتعاون في أوروبا أبلغ فيها المجلس، وفقاً للمادة 54 من الميثاق 
نهاية حزيران/ الاتحادية سحبت، في  يوغوسلافيا  بأن حكومة جهورية 

يونيه 1993، قبولها لبعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا في سنجق 
وكوسوفو وفويفودينا وتعاونها معها 644 . وذكر رئيس مجلس الوزراء أيضاً 
أن الدول المشاركة في مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا ترى أن القرار الذي 
اتخذته سلطات بلغراد يؤدي إلى تفاقم الأخطار الحالية التي يتعرض لها 

السلم والأمن في المنطقة.
مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1993 تموز/يوليه   23 مؤرخة  وبرسالة 
الأمن، أحال ممثل السويد رسالة تحمل التاريخ نفسه موجهة من رئيسة 
يوغوسلافيا،  خارجية  وزير  إلى  أوروبا  في  والتعاون  الأمن  مؤتمر  مجلس 
رئيسة  وناشدت   . 645 بالموضوع  يتصل  الرئيسة  من  بيان  إلى  بالإضافة 
يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  أوروبا  في  والتعاون  الأمن  مؤتمر  مجلس 
الاتحادية أن ترجع عن قرارها عدم السماح لبعثات المؤتمر بمواصلة أنشطتها 
وأن تبدي استعدادها للتقيد بالمعايير والمبادئ التي قبلتها بوصفها دولة 

مشاركة في المؤتمر.
وفي الجلسة 3262، المعقودة في 9 آب/أغسطس 1993، أدرج 
المجلس في جدول أعماله البند المعنون “بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في 
الاتحادية  يوغوسلافيا  وفويفودينا وكوسوفو، بجمهورية  أوروبا في سنجق 
)صربيا والجبل الأسود( والرسالتين المذكورتين أعلاه. وبعد إقرار جدول 
إلى  طلبه،  على  بناءً  ديوكيتش،  دراغومير  السيد  المجلس  دعا  الأعمال، 
وجهت  ثم  البند.  مناقشة  خلال  المجلس  طاولة  حول  له  مكان  اتخاذ 
قرار  انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع  المتحدة(  )الولايات  الرئيسة 
إلى  وكذلك   ، 646 السابقة  المجلس  مشاورات  سياق  في  أُعد  قد  كان 
رسالتين مؤرختين 28 تموز/يوليه و3 آب/أغسطس 1993 موجهتين إلى 
الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا 647 . وكانت الرسالتان تحيلان رسالتين 
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مؤرختين 28 و29 تموز/يوليه 1993 موجهتين من وزير خارجية جهورية 
يوغوسلافيا الاتحادية إلى رئيس مجلس الأمن ورئيس مجلس مؤتمر الأمن 
والتعاون في أوروبا، على التوالي، أعرب فيهما وزير الخارجية عن اعتراضه 
على وقف مشاركة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في أنشطة المؤتمر منذ 8 
تموز/يوليه 1992 وقال إن حكومة بلده ترغب في مواصلة التعاون مع 
المؤتمر ومستعدة لذلك وإنها ستسمح بعودة بعثات المؤتمر إذا أعيد إدماج 

صربيا والجبل الأسود ضمن المؤتمر.
إن مسالة كوسوفو من  فقال  التصويت،  قبل  الصين  وتحدث ممثل 
سيادة جهورية  وإن  الاتحادية،  يوغوسلافيا  لجمهورية  الداخلية  الشؤون 
يوغوسلافيا الاتحادية واستقلالها السياسي وسلامتها الإقليمية ينبغي أن 
تحترم تماشياً مع المبادئ الأساسية لميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي. 
وعلى أساس هذا الاعتبار يعتقد وفد بلده أن المجلس في معالجته لهذا 
الموضوع ينبغي أن يمارس أقصى قدر من التبصر وأن عليه أن يتصرف في 
تطابق دقيق مع مقاصد ومبادئ الميثاق، ولا سيما مبدأ عدم التدخل في 
الشؤون الداخلية للدول ذات السيادة. ورأى المتحدث أيضاً أن اللجوء 
إلى الدبلوماسية الوقائية بصفتها جزءًا من التسوية السلمية للصراعات، 
وهي التسوية المكرسة في الفصل السادس من الميثاق، يجدر الاضطلاع 
بها بناءً على طلب صريح من الدول والأطراف المعنية وبموافقتها المسبقة، 
ولا ينبغي أبداً أن تُفرض ضد إرادتها. وقد أظهرت الممارسة عبر السنين 
أن الموافقة والتعاون من جانب الأطراف المعنية عامل أساسي في كفالة 
نجاح جهود الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية. وينبغي بناءً على ذلك 
حسم النزاع من خلال مواصلة الحوار والتشاور، بدون أيّ تدخل خارجي 
أو ضغط. وقال المتحدث إنه عندما تنشأ خلافات بين منظمة إقليمية 
ودولة ذات سيادة، من المهم النظر فيما إذا كان يجدر بمجلس الأمن أن 
يتدخل، وإذا كان ضرورياً أن يفعل ذلك، فأيّ مبدأ ينبغي أن يرشده في 
تدخله هذا. وقال إن الوفد الصيني، انطلاقاً من روح توافق الآراء، قد 
عرض تعديلات محددة على مشروع القرار. ولكن بالنظر إلى أنها لم تحظ 

بالقبول، فإنه سيمتنع عن التصويت على مشروع القرار 648 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بأغلبية 14 صوتاً 
مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الصين( عن التصويت، بوصفه 

القرار 855 )1993(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يحيط علماً بالرسالتين المؤرختين 20 و23 تموز/يوليه 1993 من 
الرئيس الحالي لمجلس وزراء مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا،

وإذ يحيط علماً أيضاً بالرسالتين المؤرختين 28 تموز/يوليه و3 آب/
يوغوسلافيا  جهورية  سلطات  عممتهما  واللتين   1993 أغسطس 

الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(،

S/PV.3262، الصفحتان 3 و4.  648

وإذ يعرب عن بالغ قلقه لرفض السلطات في جهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( السماح لبعثات المؤتمر الطويلة الأجل 

بمواصلة أنشطتها،
وإذ يضع في اعتباره أن البعثات الطويلة الأجل لمؤتمر الأمن والتعاون 
في أوروبا تعد نموذجاً للدبلوماسية الوقائية المضطلع بها في نطاق المؤتمر، 
وأنها ساهمت كثيراً في تعزيز الاستقرار والتصدّي لخطر العنف في سنجق 
والجبل  )صربيا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  وكوسوفو،  وفويفودينا 

الأسود(،
وإذ يعيد تأكيد قراراته ذات الصلة التي تستهدف إنهاء الصراع في 

يوغوسلافيا السابقة،
يوغوسلافيا  في  الصراع  في  توسع  أيّ  تفادي  على  منه  وتصميماً 
السابقة، وإذ يعلق أهمية كبيرة، في هذا السياق، على أعمال بعثات مؤتمر 
الأمن والتعاون في أوروبا وعلى استمرار قدرة المجتمع الدولي على رصد 
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  وفويفودينا.  وسنجق  في كوسوفو  الحالة 

)صربيا والجبل الأسود(،
السياسي  والاستقلال  الإقليمية  بالسلامة  التزامه  على  يشدد  وإذ 

لجميع الدول في المنطقة،
يؤيد الجهود التي يبذلها مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا على   -  1
النحو المبين في الرسالتين المذكورتين أعلاه من الرئيس الحالي لمجلس وزراء 

مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا؛
الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في  السلطات  إلى  يطلب   -  2
)صربيا والجبل الأسود( أن تعيد النظر في رفضها السماح باستمرار أنشطة 
بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا في سنجق وفويفودينا وكوسوفو، 
وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(، وأن تتعاون مع 
المؤتمر باتخاذ الخطوات العملية اللازمة لاستئناف أنشطة هذه البعثات، 

وأن توافق على زيادة عدد المراقبين حسبما قرره المؤتمر؛
يطلب أيضاً إلى السلطات في جهورية يوغوسلافيا الاتحادية   -  3
)صربيا والجبل الأسود( كفالة سلامة المراقبين وأمنهم. والسماح لهم بما 

يلزم لإنجاز مهمتهم بالكامل من حيث حرية التنقل دون عائق؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره.  -  4

وتحدث ممثل هنغاريا بعد التصويت، فقال إن بعثات مؤتمر الأمن 
والتعاون في أوروبا قد أثبتت أنها بالغة القيمة في سبيل تحقيق الاستقرار 
وسنجق  في كوسوفو  إثني  بدافع  العنف  نشوب  احتمال  ومواجهة 
وفويفودينا. ويعتقد الوفد الهنغاري اعتقاداً راسخاً بأن الشفافية في حماية 
فعلًا  لأنها  والأمن.  الاستقرار  عوامل  من  هام  عامل  الإنسان  حقوق 
اختبار دامغ لوفاء الحكومة بالتزاماتها بموجب الميثاق وغيره من الصكوك 
الدولية ذات الصلة. وهنغاريا، مثل أعضاء أسرة مؤتمر الأمن والتعاون في 
أوروبا كلهم، ترى أن طرد بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا إجراء 
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يزيد من تفاقم تهديد السلم والأمن في منطقة البلقان. وبالتالي، فهي ترى 
أن طلب المجلس إلى حكومة بلغراد أن تعيد دراسة موقفها إجراء سليم 

ومشروع تماماً 649 .
وذكر ممثل البرازيل أن وفد بلده صوت مؤيداً القرار المتخذ تواً آخذاً 
في الحسبان أن النظر في الجوانب المضمونية للنزاع يقع في نطاق اختصاص 
الترتيب الإقليمي الذي تمثله العلاقات بين مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا 
ودوله الأعضاء. ويأمل الوفد البرازيلي أن يساعد القرار المتخذ تواً في تهيئة 
الخلافات بين جهورية  النهاية لحل  التعاون وفي  تدابير  الظروف لاتخاذ 

يوغوسلافيا الاتحادية ومؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا 650 .
وذكر ممثل فرنسا أن وفد بلده يسره أن المجلس يقدم تأييده الثابت 
لمؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا ليتسنى لأنشطة بعثاته الطويلة الأجل في 
يوغوسلافيا السابقة أن تستمر. وكما جاء في رسالتي رئيسة مجلس مؤتمر 
الأمن والتعاون في أوروبا، المسألة هي مسألة ضمان الاستقرار في المنطقة. 
بأيّ  البعثات  أنشطة هذه  تواً، لا تستهدف  المتخذ  القرار  وكما يشدد 
الدولة، بل الهدف منها هو  شكل من الأشكال الانتقاص من سيادة 
ضمان الاحترام للمبادئ الأساسية التي التزمت بها جيع الدول الأعضاء 
في مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا. ومن بينها جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
)صربيا والجبل الأسود(. ووجود البعثات يساهم في تفادي توسع الصراع 

في يوغوسلافيا السابقة إلى كوسوفو وسنجق وفويفودينا 651 .
وذكّر ممثل المملكة المتحدة السلطات في بلغراد بأنها لا تزال ملزمة 
التي قطعتها على نفسها في إطار مؤتمر الأمن والتعاون في  بالتعهدات 
وقال  يسمى “آليات موسكو”.  ما  الملزمة بموجب  والالتزامات  أوروبا 
إن البعثات تشكل مصدراً موضوعياً للمعلومات، وتعزز الأمن والحوار 
بين الطوائف هناك، وستتفادى امتداد رقعة الصراع إلى أجزاء أخرى من 

يوغوسلافيا السابقة 652 .
أن  فذكرت  المتحدة،  الولايات  ممثلة  بصفتها  الرئيسة،  وتحدثت 
الولايات المتحدة تؤيد بقوة أنشطة بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا، 
باعتبارها حيوية للجهود التي يبذلها المجتمع الدولي لمنع انتشار الصراع في 
يوغوسلافيا السابقة. فبرصد حالة حقوق الإنسان في كوسوفو وسنجق 
وفويفودينا، أعلنت هذه البعثات بوضوح للسلطات في بلغراد أن المجتمع 
المحليين.  الصرب  غير  للسكان  الصرب  قمع  عن  يتغاضى  لن  الدولي 
وحذرت من أن الولايات المتحدة على استعداد للرد على صربيا في حالة 
أن  أيضاً  الصربية. وأكدت  نشوب صراع في كوسوفو بسبب الأعمال 

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  649

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  650

المرجع نفسه، الصفحات 8 إلى 10.  651

المرجع نفسه، الصفحة 13.  652

انتهاكات حقوق الإنسان ليس من شأنها إلّا تأخير عودة صربيا والجبل 
الأسود إلى مجتمع الأمم 653 .

وفي أثناء المناقشة، تشاطر متحدثون آخرون الرأي الذي مفاده أن 
بعثات مؤتمر الأمن والتعاون في أوروبا أساسية لصون السلم والاستقرار 
في المنطقة وأن رحيلها من المنطقة سيؤدي إلى زيادة تفاقم التهديد القائم 

لذلك السلم والاستقرار 654 .

الحالة في كرواتيا  - كاف 
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 14 أيلول/سبتمبر 1993 
)الجلسة 32٧5(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3275، المعقودة في 14 أيلول/سبتمبر 1993، بدأ مجلس 
جدول  إقرار  وبعد  في كرواتيا”.  “الحالة  المعنون  البند  في  نظره  الأمن 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  ممثل كرواتيا،  المجلس  دعا  الأعمال، 
المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )فنزويلا( 
أعضاء مجلس  بين  فيما  أجريت  أعقاب مشاورات  له، في  أُذن  قد  أنه 

الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 655 .
يعرب مجلس الأمن عن قلقه العميق إزاء التقارير الواردة من الأمانة 
العامة عن اندلاع الأعمال العدائية المسلحة مؤخراً في كرواتيا، وبخاصة 
تصاعد الوسائل المستخدمة فيها، وإزاء التهديد الخطير الذي تمثله لعملية 

السلم في جنيف وللاستقرار الشامل في يوغوسلافيا السابقة.
لسيادة جهورية كرواتيا وسلامة  احترامه  من جديد  المجلس  ويؤكد 
أراضيها ويدعو كلا الجانبين إلى قبول اقتراح قوة الأمم المتحدة للحماية 
بالوقف الفوري لإطلاق النار، كما يدعو الحكومة الكرواتية إلى سحب 
قواتها المسلحة إلى المواقع التي كانت تحتلها قبل 9 أيلول/سبتمبر 1993، 
بناءً على ذلك الاقتراح، ويدعو القوات الصربية إلى وقف جيع الأعمال 

الاستفزازية العسكرية.

 المقرر المؤرخ ٧ شباط/فبراير 1955 
)الجلسة 3498(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3498، المعقودة في 7 شباط/فبراير 1995، استأنف المجلس 
نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا الرئيس ممثل كرواتيا، بناءً 
على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. 

المرجع نفسه، الصفحتان 27 و28.  653

 11 إلى   9 والصفحات  )باكستان(؛  و8   7 الصفحتان  نفسه،  المرجع   654

)اليابان(؛ والصفحات 11 إلى 13 )إسبانيا(.
.S/26436  655
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ووجه الرئيس )بوتسوانا( انتباه أعضاء المجلس إلى عدة وثائق 656 . ثم أعلن 
أعضاء  فيما بين  أجريت  أعقاب مشاورات  له، في  أذن  قد  أنه  الرئيس 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 657 :
إلى  التوصل  إلى  الرامية  للجهود  تأييده  تأكيد  الأمن  مجلس  يعيد 
تسوية سياسية في جهورية كرواتيا تكفل الاحترام الكامل لسيادة جهورية 
التي  الطوائف  جيع  وحقوق  أمن  وتضمن  الإقليمية  وسلامتها  كرواتيا 
تعيش في منطقة معينة بغض النظر عما إذا كانت تشكل غالبية أو أقلية 

في تلك المنطقة.
ويؤيد المجلس بقوة الجهود التي بذلها مؤخراً ممثلو المؤتمر الدولي المعني 
والولايات  الروسي،  والاتحاد  الأوروبي،  والاتحاد  السابقة،  بيوغوسلافيا 
جهورية كرواتيا.  في  سياسية  تسوية  تحقيق  بهدف  الأمريكية،  المتحدة 
المحلية  الصربية  والسلطات  إلى حكومة جهورية كرواتيا  المجلس  ويطلب 
الدخول على وجه  المتحدة  المشمولة بحماية الأمم  المناطق  الموجودة في 
الاستعجال ودون أيّ شروط مسبقة في مفاوضات للتوصل إلى تسوية من 
هذا القبيل مستفيدين من المقترحات المقدمة إليهما الآن في إطار هذه 

الجهود. ويطلب إلى جيع الأطراف المعنية الأخرى تأييد هذه العملية.
عن  شاملة،  تسوية  عن  بالبحث  التزامه  جديد  من  المجلس  ويؤكد 
طريق التفاوض، للنزاعات في جهورية يوغوسلافيا السابقة تكفل سيادة 
جيع الدول هناك وسلامتها الإقليمية داخل حدودها المعترف بها دولياً 

ويؤكد الأهمية التي يعلقها على الاعتراف المتبادل بذلك.
الفعّال  الوجود  استمرار  بأن  القائل  رأيه  جديد  من  المجلس  ويؤكد 
لقوة الأمم المتحدة للحماية في جهورية كرواتيا يتسم بأهمية بالغة بالنسبة 
للسلم والأمن الإقليميين، ويعرب عن رغبته في أن تؤدي المباحثات التي 
ستعقد خلال الأسابيع المقبلة إلى إقناع حكومة جهورية كرواتيا بإعادة 
النظر في الموقف الذي اتخذته في 12 كانون الثاني/يناير 1995 بصدد 

استمرار دور القوة في جهورية كرواتيا.

 المقرر المؤرخ 28 نيسان/أبريل 1995 
)الجلسة 352٧(: القرار 990 )1995(

قدم   ،)1995(  981 بالقرار  وعملًا   ،1995 نيسان/أبريل   18 في 
المتحدة  الأمم  عملية  ولاية  تنفيذ  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين 
لتنفيذ  مفصلة  خطة  التقرير  وتضمن   . 658 في كرواتيا  الثقة  لاستعادة 

مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 الثاني/يناير  18 كانون  مؤرخة  رسالة   656

الأمن من ممثل كرواتيا )S/1995/56(؛ ورسالتان مؤرختان 25 و31 كانون الثاني/
 S/1995/82( يناير 1995، على التوالي، موجهتان إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا

.)S/1995/93و
.S/PRST/1995/6  657

.S/1995/320  658

ولاية العملية، وكذلك تقييماً للموارد اللازمة، مع تبيان إمكانية خفض 
قوام قوات الأمم المتحدة الموجودة حالياً في كرواتيا إلى 750 8 فرداً، 

وإمكانية إتمام وزعها بحلول 30 حزيران/يونيه 1995 659 .
وقال الأمين العام إن الخطة لا تحظى بالقبول الرسمي والتأييد الكامل 
فإنه لا  السلطات الصربية المحلية. ولذلك  سواء من حكومة كرواتيا أو 
يزال هناك خطر قيام أيّ من الجانبين أو كلاهما بالامتناع عن التعاون 
توفر  الخطة  فإن  أخرى،  جهة  ومن  تنفيذها.  على  المتحدة  الأمم  مع 
البديل  ويتمثل   ،)1995(  981 القرار  من   3 للفقرة  الواقعي  التنفيذ 
عن اعتمادها في انسحاب قوات الأمم المتحدة واستئناف الحرب. فإذا 
فإن عليهما  النزاع،  يرغبان بصورة جدية في تجنب تجدد  الجانبان  كان 
توفير الشروط اللازمة لكي تضطلع العملية الجديدة بمسؤولياتها بنجاح. 
ولذلك، فهو يوصي بأن يقر المجلس الترتيبات الواردة في هذا التقرير وأن 

يأذن بوزع عملية “أنكرو” لتنفيذ تلك الترتيبات.
وفي الجلسة 3527، المعقودة في 28 نيسان/أبريل 1995، أدرج 
المجلس تقرير الأمين العام في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
دعا المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الجمهورية التشيكية( انتباه 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أعد في سياق مشاورات 
المجلس السابقة 660 ، وإلى رسالة مؤرخة 28 نيسان/أبريل 1995 موجهة 

إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا 661 .
وبعد ذلك طرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بالإجاع بوصفه 

القرار 990 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إقليم  بالنزاعات في  الصلة  السابقة ذات  قراراته  إذ يشير إلى جيع 
و982   )1995(  981 القرارين  سيما  ولا  السابقة،  يوغوسلافيا 

)1995( المؤرخين 31 آذار/مارس 1995،
وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ 18 نيسان/أبريل 1995،

وإذ يضع في اعتباره أهمية إتاحة أيّة معلومات ذات صلة بتنفيذ جيع 
قراراته السابقة للأمين العام،

وإذ يؤكد من جديد تصميمه على ضمان أمن وحرية تنقل الأفراد 
يوغوسلافيا  إقليم  في  السلام  لحفظ  المتحدة  الأمم  لعمليات  التابعين 
السابقة، وإذ يتصرف، تحقيقاً لهذه الغاية، في إطار الفصل السابع من 

ميثاق الأمم المتحدة،

الفقرات   ،S/1995/320 الوثيقة  انظر  التفاصيل  للاطلاع على مزيد من   659

11 إلى 29.
.S/1995/334  660

.S/1995/339  661
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على  خاصة،  بصفة  ويوافق،  العام  الأمين  بتقرير  يرحب   -  1
الترتيبات الواردة في الفقرات 11 إلى 28 منه بشأن تنفيذ ولاية عملية 

الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا، المعروفة بعملية أنكرو؛
يقرر أن يأذن بنشر عملية أنكرو على النحو المبين في الفقرة   -  2

29 من التقرير المذكور أعلاه؛
يطلب إلى حكومة جهورية كرواتيا والسلطات الصربية المحلية   -  3

إلى التعاون التام مع عملية أنكرو في تنفيذ ولايتها؛
يعرب عن قلقه لعدم توقيع اتفاق بشأن مركز القوات والأفراد   -  4
الآخرين حتى الآن، ويطلب مرة أخرى إلى حكومة جهورية كرواتيا إبرام 
هذا الاتفاق بسرعة، ويطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً إلى المجلس 

في موعد أقصاه 15 أيار/مايو 1995؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  5

المقرر المؤرخ 1 أيار/مايو 1995 )الجلسة 3529(: 
بيان الرئيس

في الجلسة 3529، المعقودة في 1 أيار/مايو 1995، واصل المجلس نظره 
في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا الرئيس ممثل كرواتيا، بناءً على 
طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم 
أعلن الرئيس )فرنسا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما 
بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 662 :

القتالية في  الأعمال  استئناف  إزاء  القلق  بالغ  الأمن  يساور مجلس 
جهورية كرواتيا في الأيام القليلة الماضية.

الهجوم  فوراً  جهورية كرواتيا  حكومة  توقف  بأن  المجلس  ويطالب 
العسكري الذي شنته قواتها في منطقة سلافونيا الغربية المعروفة بالقطاع 
الغربي، والذي بدأ صباح يوم 1 أيار/مايو 1995، في انتهاك لاتفاق 

وقف إطلاق النار المؤرخ 29 آذار/مارس 1994.
الاقتصادي  الاتفاق  الأطراف  تحترم  بأن  أيضاً  المجلس  ويطالب 
الموقع بينها في 2 كانون الأول/ديسمبر 1994، وبأن تتخذ، على وجه 
الخصوص، جيع الخطوات اللازمة لضمان الحماية والأمن على الطريق 

السريع الذي يربط بين زغرب وبلغراد وفي المناطق المتاخمة.
ويحث المجلس الأطراف على أن توقف الأعمال القتالية وأن تمتثل 

للاتفاق القائم المتعلق بوقف إطلاق النار.
ويطلب المجلس إلى الأطراف أن تحترم بالكامل سلامة وحرية حركة 
في  الأوروبية  للجماعة  التابعة  الرصد  وبعثة  المتحدة  الأمم  أفراد  جيع 
المنطقة المعنية وفي المنطقة المعروفة بالقطاع الجنوبي وفي غيرهما من المناطق، 

وأن ترفع بالتالي جيع القيود المفروضة على أفراد الأمم المتحدة.

.S/PRST/1995/23  662

أن  على  الأطراف،  المجلس  الأهداف، يحث  بلوغ هذه  أجل  ومن 
تقبل بدون تأخير المقترحات التي قدمها لها الممثل الخاص للأمين العام.

ويعرب المجلس عن تأييده الكامل للأمين العام وممثله الخاص في ما 
يبذلانه من جهود. ويطلب المجلس كذلك إلى الأمين العام أن يبقيه على 

علم بالتطورات التي تجدّ على الميدان وفي اطار المحادثات الجارية.

المقرر المؤرخ 4 أيار/مايو 1995 )الجلسة 3531(: 
بيان من الرئيس

في الجلسة 3531، المعقودة في 4 أيار/مايو 1995، استأنف المجلس 
نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل كرواتيا، 
له الحق في  المناقشة بدون أن يكون  بناءً على طلبه، إلى المشاركة في 
التصويت. ووجه الرئيس )فرنسا( انتباه أعضاء المجلس إلى رسالتين 663  
مجلس  رئيس  إلى  موجهتين  التوالي،  على  أيار/مايو،  و3   2 مؤرختين 
أعقاب  في  له،  أُذن  قد  أنه  الرئيس  أعلن  ثم  ممثل كرواتيا.  من  الأمن 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 664 :
إن مجلس الأمن يشعر ببالغ القلق إزاء استمرار العمال القتالية في 

جهورية كرواتيا.
ويؤكد المجلس من جديد، في هذا السياق، بيان رئيسه المؤرخ 1 أيار/

فورياً  امتثالًا  الطرفان،  يمتثل  بأن  مايو 1995 بجميع جوانبه، ويطالب 
وتاماً، للطلبات الواردة فيه.

المنطقة  في  جهورية كرواتيا  حكومة  قوات  غارات  المجلس  ويدين 
الفاصلة الواقعة في قطاعي الشمال والجنوب، وغارات الطرفين في قطاع 

الشرق. ويطالب القوات المعنية بالانسحاب فوراً.
ويدين المجلس أيضاً قصف زغرب وغيرها من مراكز السكان المدنيين 

على يد قوات السلطات الصربية المحلية، ويطالب بوقفها فوراً.
لها  يتعرض  التي  والتخويف  المضايقة  أعمال  المجلس كذلك  ويدين 
أفراد الأمم المتحدة، ويذكّر الطرفين بالتزاماتهما باحترام هؤلاء الأفراد في 

كل الأوقات، وضمان سلامتهم وأمنهم وحرية تنقلهم.
ويطلب المجلس إلى الطرفين التعاون الكامل مع عملية الأمم المتحدة 
لاستعادة الثقة في كرواتيا، المعروفة بعملية أنكرو ومفوضية الأمم المتحدة 
ومساعدة  حماية  في  الدولية،  الأحمر  الصليب  ولجنة  اللاجئين  لشؤون 
الأهالي المدنيين وأيّ أشخاص مشردين. ويشعر المجلس ببالغ القلق إزاء 
انتهاك حقوق الإنسان للسكان الصربيين  التقارير التي تفيد بأنه يجري 

.S/1995/351و S/1995/349  663

.S/PRST/1995/26  664
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في سلافونيا الغربية. ويطالب بأن تحترم حكومة جهورية كرواتيا بالكامل 
حقوق السكان الصربيين المعنيين، وفقاً للمعايير المعترف بها دولياً.

المتحدة  الأمم  عملية  سلطة  تثبيت  إعادة  على  المجلس  ويصر 
لاستعادة الثقة في كرواتيا واحترامها في القطاع الغربي والمناطق الأخرى 

المتأثرة بالأعمال القتالية.
ويطالب المجلس بأن يتصرف الطرفان طبقاً للمقترحات التي قدمها 
القتالية  الأعمال  يوقفاً جيع  وبأن  العام،  للأمين  الخاص  الممثل  إليهما 
عملية  ومع  العام  للأمين  الخاص  الممثل  مع  تاماً  تعاوناً  ويتعاونا  فوراً، 

أنكرو.
كما يطلب المجلس إلى الطرفين الدخول، دون تأخير، في المناقشات 
للجنة  المتشاركان  الرئيسان  إليها  دعاهما  التي  جنيف  في  ستجري  التي 

التوجيهية للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة.
مستعداً  وسيكون  الفعلي،  نظره  قيد  المسألة  هذه  المجلس  وسيبقي 

لاتخاذ خطوات أخرى عند الاقتضاء.

المقرر المؤرخ 1٧ أيار/مايو 1995 )الجلسة 353٧(: 
القرار 994 )1995(

في الجلسة 3537، المعقودة في 17 أيار/مايو 1995، استأنف المجلس 
نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل كرواتيا، بناءً 
على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. 
ووجه الرئيس )فرنسا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم 
المتحدة والولايات  الروسي وألمانيا وإيطاليا وفرنسا والمملكة  من الاتحاد 
المشروع. ووجه  أُدخلت على  التي  التنقيحات  بعض  665  وتلا  المتحدة 

انتباه أعضاء المجلس أيضاً إلى عدة وثائق أخرى 666 .
وبعد ذلك طُرح للتصويت مشروع القرار، بصيغته المنقحة شفوياً في 
شكله المؤقت، واعتمد بالإجاع بوصفه القرار 994 )1995(، وفي ما 

يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة بشأن النزاعات في إقليم يوغوسلافيا 
السابقة، ولا سيما القرارين 981 )1995( و982 )1995( المؤرخين 
نيسان/  28 المؤرخ   )1995(  990 والقرار   1995 آذار/مارس   31

أبريل 1995،

.S/1995/395  665

موجهتان  التوالي،  على   ،1995 أيار/مايو  و17   8 مؤرختان  رسالتان   666

)S/1995/363 وS/1995/397(؛ ورسالة  ممثل كرواتيا  الأمن من  رئيس مجلس  إلى 
مؤرخة 10 أيار/مايو 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل يوغوسلافيا 

.)S/1995/383(

وإذ يساوره بالغ القلق لأن الأهداف الواردة في بياني رئيس مجلس 
الأمن المؤرخين 1 أيار/مايو و4 أيار/مايو 1995 لم يتم تحقيقها بكل 
أيار/مايو   7 في  الأطراف  إليه  توصلت  الذي  الاتفاق  ولأن  جوانبها، 
انتُهك،  قد  للسلم،  المتحدة  الأمم  قوات  مقر  من  بوساطة   ،1995

خاصة فيما يتعلق بانسحاب القوات من مناطق الفصل بين القوات،
وإذ يشدد على ضرورة امتثال الأطراف على الوجه الكامل لاتفاق 
على  يؤكد  وإذ   ،1994 آذار/مارس   29 المؤرخ  النار  إطلاق  وقف 
أهمية ذلك الامتثال بالنسبة لتنفيذ الولاية المنوطة بعملية الأمم المتحدة 

لاستعادة الثقة في كرواتيا، المعروفة بعملية أنكرو،
بين  الفصل  مناطق  من  الانسحاب  أن  على  يشدد كذلك  وإذ 

القوات شرط ضروري لتنفيذ الولاية المنوطة بعملية أنكرو،
التوصل إلى تسوية شاملة عن طريق  بالسعي إلى  التزامه  وإذ يؤكد 
التفاوض للنزاعات في يوغوسلافيا السابقة بما يكفل سيادة جيع الدول 
هناك وسلامتها الإقليمية داخل حدودها المعترف بها دولية، وإذ يشدد 
على الأهمية التي يعلقها على الاعتراف المتبادل بتلك الحدود، وإذ يرحب 
في هذا السياق، بجميع الجهود الدولية الرامية إلى تيسير التوصل إلى حل 

للنزاع في جهورية كرواتيا عن طريق التفاوض،
ذلك  في  بما  الإنسان،  لحقوق  التام  الاحترام  أن  على  يشدد  وإذ 
سلافونيا  منطقة  في  خاصة  وبصفة  مناسب،  بشكل  له  الدولي  الرصد 
الغربية المعروفة بالقطاع الغربي، هو خطوة جوهرية نحو استعادة الثقة بين 

الأطراف وبناء سلم دائم،
وإذ يدين بأقوى العبارات جيع الأعمال غير المقبولة الموجهة ضد 
تأمين  على  منه  وتصميماً  السلام،  لحفظ  المتحدة  الأمم  قوات  أفراد 
النحو  على  جهورية كرواتيا،  في  الأفراد  هؤلاء  لمركز  الدقيق  الاحترام 
وحكومة جهورية  المتحدة  الأمم  بين  المبرم  الاتفاق  في  عليه  المنصوص 

كرواتيا في 15 أيار/مايو 1995،
الأمم  عمليات  أفراد  أمن  ضمان  على  تصميمه  تأكيد  يعيد  وإذ 
المتحدة لحفظ السلام وحرية انتقالهم في إقليم يوغوسلافيا السابقة، وإذ 
الأمم  ميثاق  من  السابع  الفصل  بموجب  الغاية،  لهذه  تحقيقاً  يتصرف، 

المتحدة،
يؤكد من جديد بياني رئيس مجلس الأمن المؤرخين 1 أيار/  -  1

مايو و4 أيار/مايو 1995، الصادرين نتيجة للهجوم العسكري الذي 
شنته في 1 أيار/مايو 1995 قوات حكومة كرواتيا في منطقة سلافونيا 
الغربية المعروفة بالقطاع الغربي، منتهكة بذلك اتفاق وقف إطلاق النار 

المؤرخ 29 آذار/مارس 1994؛
يلاحظ مع الارتياح الخطوات التي اتخذت حتى الآن للوفاء   -  2
بالمتطلبات الواردة في البيانين المذكورين أعلاه، ولكنه يطالب الأطراف 
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بإكمال سحب جيع قواتها، دون مزيد من التأخير، من مناطق الفصل 
بين القوات، والامتناع عن ارتكاب أيّ انتهاكات أخرى لتلك المناطق؛

يشدد على الحاجة إلى إعادة ترسيخ سلطة عملية أنكرو في   -  3
وقت مبكر، وفقاً للولاية المنوطة بها؛

لضمان  اللازمة  الترتيبات  اتخاذ  العام  الأمين  إلى  يطلب   -  4
النشر الكامل لعملية أنكرو، بعد انسحاب قوات الأطراف، على النحو 
 )1995(  981 القرارين  بموجب  المحددة  ولايتها  في  عليه  المنصوص 

و990 )1995(؛
يطالب باحترام مركز عملية أنكرو وولايتها واحترام سلامة   -  5

وأمن أفرادها؛
يطالب أيضاً حكومة جهورية كرواتيا بأن تحترم على الوجه   -  6
التام حقوق السكان الصربيين، بما في ذلك حرية تنقلهم، وبأن تسمح 
للمنظمات الإنسانية الدولية بالوصول إلى هؤلاء السكان، طبقاً للمعايير 

المعترف بها دولياً؛
يطلب إلى الأمين العام أن يجري بالتعاون مع مفوضية الأمم   -  7
المتحدة السامية لشؤون اللاجئين ومفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق 
الدولية  الإنسانية  والمؤسسات  الدولية  الأحمر  الصليب  ولجنة  الإنسان 
الأخرى ذات الصلة، تقييماً للحالة الإنسانية للسكان الصربيين المحليين 
في القطاع الغربي، بما في ذلك مشكلة اللاجئين، وأن يقدم تقريراً عن 

ذلك في أقرب وقت ممكن؛
للأمين  الخاص  الممثل  يبذلها  التي  الجهود  التأييد  تمام  يؤيد   -  8
العام في سبيل بلوغ الأهداف الموجزة في بياني رئيس مجلس الأمن المؤرخين 
1 و4 أيار/مايو 1995، ويطلب إلى الأطراف أن تتعاون تعاوناً تاماً 

لتحقيق هذا الهدف؛
يطلب إلى الأطراف احترام الاتفاق الاقتصادي الذي وقعته   -  9
في 2 كانون الأول/ديسمبر 1994، وبصفة خاصة اتخاذ جيع الخطوات 
اللازمة لضمان سلامة وأمن طريق زغرب - بلغراد السريع والمناطق المحيطة 

به مباشرة على النحو المنصوص عليه في ذلك الاتفاق؛
يطالب الأطراف بالامتناع عن اتخاذ أيّ تدابير أو إجراءات   -  10
أنه سينظر، في  عسكرية أخرى قد تؤدي إلى تفاقم الحالة، ويحذر من 
يلزم من خطوات أخرى  الطلب، في اتخاذ ما  حالة عدم الامتثال لهذا 

لضمان ذلك الامتثال؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس تقريراً كي ينظر   -  11
فيه، في غضون أسبوعين، عن تنفيذ أحكام هذا القرار، بما في ذلك عن 

طرائق تنفيذ ولاية عملية أنكرو في القطاع الغربي؛
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  -  12

وتحدث ممثل إيطاليا بعد التصويت، فذكر أن القرار المتخذ تواً يمكن، 
بل يجب، أن يشجع الأطراف الكرواتية على الإسراع بانسحابها الكامل 
الفوري  الكامل  بالوزع  تسمح  حتى  الفصل  مناطق  من  المشروط   غير 
لـ “أنكرو” وأيضاً بالتنفيذ الكامل لولايتها على النحو الوارد في القرارين 
 994 القرار  فإن  ذلك،  ومع   ،)1995( و990   )1995(  981
)1995( ليس مجرد محاولة لمعالجة حالة نشأت على أرض الواقع نتيجة 
الهجوم الكرواتي الأخير. فهو أيضاً يتطلع إلى المستقبل. وفي هذا الشأن، 
للأطراف،  قوياً  تحذيراً  تتضمن  التي   ،10 الفقرة  أهمية  المتحدث  أكد 
وتطالبها بالامتناع عن اتخاذ أيّ مبادرات عسكرية أخرى قد تؤدي إلى 
تصعيد جديد للصراع، وقال إنه إذا تقرر أنها لم تقم بذلك ينبغي للمجلس 

ألّا يتردد في النظر في تدابير أخرى لضمان الامتثال لهذا المطلب 667 .
وقال ممثل المملكة المتحدة إن القرار المتخذ تواً يدين بأقوى العبارات 
جيع الأعمال الموجهة من أيّ طرف ضد أفراد قوات الأمم المتحدة لحفظ 
السلام. وأعرب عن ترحيبه بإحراز تقدم حقيقي صوب انسحاب القوات 
من مناطق الفصل بين القوات في مختلف قطاعات الأمم المتحدة، لكنه 
قال إن من الضروري الانتهاء من هذا الانسحاب فوراً. وإلّا فلن تتسنى 
يستكمل  عندما  وفقط  الطبيعي.  مجراها  إلى  السياسية  العملية  إعادة 
الانسحاب ستتمكن عملية “أنكرو” من إعادة الوزع حتى تبدأ مهامها 
المتعلقة بتنفيذ ولايتها. ومن الضروري كذلك إتاحة حرية الوصول الكامل 
للأمم المتحدة وسائر الهيئات الدولية لمنطقة سلافونيا الغربية بغية تبديد 
الشواغل المعرب عنها إزاء حقوق الإنسان. وسيكون التقرير الذي من 
المنتظر أن يقدمه الأمين العام في غضون الأسبوعين القادمين بشأن تنفيذ 
على  الأهمية، لأنه سيتعين  من  قدر كبير  على   )1995( القرار 994 
النظر في أفضل الوسائل لضمان الوزع الكامل  المجلس في تلك المرحلة 

لعملية “أنكرو” وفقاً لولايتها 668 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن عدم الامتثال للبيانين اللذين أدلى بهما 
رئيس مجلس الأمن يومي 1 و4 أيار/مايو قد حمل وفد بلده على النظر 
في الحاجة الحقيقية إلى اتخاذ قرار يدل على أن المجلس لا يعتزم التغاضي 
القرار  اتخاذ  أن  بلده  وفد  ويفترض  لقراراته،  الفاضحة  الانتهاكات  عن 
994 )1995( سيفضي إلى الاستعادة الكاملة لولاية “عملية أنكرو”؛ 
وإلى الانسحاب الكامل لقوات جيع الجهات من مناطق الفصل، وإلى 
التنفيذ المناسب لاتفاق وقف إطلاق النار والاتفاق الاقتصادي. وقال 
الروسي  الاتحاد  إن  القرار،  ذلك  من   6 الفقرة  إلى  مشيراً  المتحدث، 
يتوقع أن يتمكن الأمين العام من التنفيذ الفعّال للطلب الوارد في القرار 
والقاضي بإعداده تقريراً عن الحالة الإنسانية للسكان الصربيين في قطاع 
الغرب. وكان وفد بلده يفضل أن يتضمن القرار تقييماً أوضح للحالة 

S/PV.3537، الصفحتان 2 و3.  667

المرجع نفسه، الصفحة 4.  668
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بالحظر  التقيد  عدم  قبيل  من  الكرواتية،  للهجمات  نتيجة  نشأت  التي 
العسكري المفروض على كرواتيا. واختتم المتحدث كلمته بقوله إن القرار 
المتخذ تواً لا ينهي، بأيّ طريقة، نظر المجلس في كرواتيا. وأشار في هذا 
الصدد إلى الفقرة 10 من القرار التي يحذر فيها المجلس الأطراف من أنه 
سينظر، في حالة عدم امتثالها الطلب الوارد في تلك الفقرة، في اتخاذ ما 

يلزم من خطوات أخرى 669 .
وتحدث الرئيس، بصفته ممثل فرنسا، فأشار إلى أن المجلس طالب، 
بعبارات واضحة، في البيانين الرئاسيين الصادرين في 1 و4 أيار/مايو، 
وقال  في كرواتيا.  الفصل  مناطق  في  العسكرية  للهجمات  نهاية  بوضع 
إنه على الرغم من الالتزامات التي أعلنتها السلطات الكرواتية في هذا 
جزئية  الساحة كانت  على  الفعلية  الانسحاب  عمليات  فإن  الصدد، 
 ،)1995( القرار 994  لصالح  فرنسا  السبب صوتت  ولهذا  ومتأخرة. 
التأخير. وهذا  الكامل دون مزيد من  بإنجاز الانسحاب  الذي يطالب 
الطلب موجه أيضاً إلى القوات الصربية الكرواتية، التي لا تزال في مناطق 
الفصل. فالوضع لا يمكن أن يستقر بصورة حقيقية ما لم يحترم الطرفان 

المناطق العازلة 670 .

 المقرر المؤرخ 16 حزيران/يونيه 1995 
)الجلسة 3545(: بيان من الرئيس

في 9 حزيران/يونيه 1995، وعملًا بالقرار 994 )1995(، قدم الأمين 
القرار، بما في ذلك عن طرائق  تنفيذ ذلك  عن  تقريراً  المجلس  العام إلى 
تنفيذ ولاية عملية الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية 

“أنكرو” في قطاع الغرب 671 .
شنه  الذي  العسكري  الهجوم  إن  التقرير  في  العام  الأمين  وقال 
قوات  أن  يثبت   1995 أيار/مايو   1 يوم  الغربي  القطاع  في  الكروات 
حفظ السلام عاجزة عن حفظ السلام دون تعاون الأطراف. ولئن كان 
وجود قوات الأمم المتحدة ومفاوضيها أمراً لا غنى عنه لتنفيذ اتفاق وقف 
الأعمال القتالية المعقود في 3 أيار/مايو 1995، وللحيلولة دون تصعيد 
الوضع ولرصد حالة حقوق الإنسان والأوضاع الإنسانية الناشئة بالنسبة 
للصرب في القطاع، فإنه لم يكن كافياً لمنع تعاقب الأحداث التي أدت 
إلى الهجوم الكرواتي ولا لإحباط الهجوم نفسه. وفي ظل هذه الظروف، 
الطرفين،  زعماء  وأعرب  أنكرو.  عملية  دور  النظر بجدية في  أعاد  فإنه 
في الاجتماعات التي عُقدت مع ممثله الخاص، عن رغبتهم في مواصلة 
بعثة حفظ السلام. ولكن لم يكن التعاون في الميدان مرضياً وظل أفراد 
يبدو  أنكرو  عملية  بولاية  يتعلق  وفيما  للخطر.  معرضين  أنكرو  عملية 

المرجع نفسه، الصفحات 5 إلى 7.  669
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أن الطرفين متفقان على أن تؤدي البعثة المهام الناشئة عن اتفاق وقف 
إطلاق النار والاتفاق الاقتصادي وعن ولايتها الإنسانية وولايتها المتعلقة 
بحقوق الإنسان. غير أنه لم يعد من الممكن إعادة وزع البعثة بحلول 30 

حزيران/يونيه 1995.
وذكر الأمين العام أن طلب الطرفين بقاء عملية أنكرو واستكمال 
وزعها يمثل تطوراً إيجابياً. لذلك فهو يعتزم أن يرصد عن كثب مستوى 
وقف  اتفاق  امتثالهما  مدى  سيما  ولا  أنكرو  بعثة  مع  الطرفين  تعاون 
وبذلهما  الكاملة،  الحركة  حرية  أنكرو  لعملية  وإتاحتهما  النار،  إطلاق 
الوثيق  بالتنسيق  أنكرو  عملية  وستعمل  أفرادها.  لحماية  جدية  جهوداً 
مع الحكومة الكرواتية وكذلك مع المنظمات والوكالات الدولية الأخرى، 
لضمان الاحترام الكامل لحقوق الإنسان للأقلية الصربية في القطاع الغربي 
وللإبلاغ عن مدى تنفيذ السياسات الهادفة إلى المصالحة وبناء الثقة في 
إنه يدرك أن في كلا الجانبين عناصر ذات  العام  القطاع. وقال الأمين 
مآربها  إلى تحقيق  الدولي وتسعى  المجتمع  أهداف  تعارض  تزال  نفوذ لا 

بالوسائل العسكرية.
وفي الجلسة 3545، المعقودة في 16 حزيران/يونيه 1995، أدرج 
المجلس تقرر الأمين العام في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، 
دعا المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )ألمانيا( أنه قد أُذن له، 
في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي 

بالبيان التالي نيابة عن المجلس 672 :
حزيران/يونيه   9 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  الأمن  مجلس  نظر 
أيار/مايو   17 المؤرخ   )1995(  994 بقراره  عملًا  المقدم   1995
1995. ويساور المجلس القلق إزاء الحالة المبينة في ذلك التقرير، وإزاء 
استمرار إخفاق الطرفين في التعاون بشكل مرض مع عملية الأمم المتحدة 
لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية أنكرو وفي الامتثال التام لمطالب 
المجلس. وهو يدين، بوجه خاص، استمرار الأعمال الهجومية وتخويف 

أفراد أنكرو، انتهاكاً لقراره 994 )1995(.
مشروط  وغير  تاماً  تعاوناً  الطرفان  يتعاون  أن  إلى  المجلس  ويتطلع 
وأمنهم  أفرادها  يكفلا سلامة  وأن  تنفيذ ولايتها،  أنكرو في  عملية  مع 
وحرية انتقالهم. ويطالب المجلس بأن يفي الطرفان بالتزامهما المقرر بموجب 
اتفاق وقف إطلاق النار المؤرخ 29 آذار/مارس 1994، لا سيما فيما 
يتعلق بانسحاب جيع القوات والأسلحة الثقيلة من مناطق الفصل، وأن 
ينفذا تنفيذاً تاماً الاتفاق المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 1994 والمتعلق 
وخاصة  الطرفين،  إلى  المجلس  ويطلب  الثقة.  لبناء  الاقتصادية  بالتدابير 
حكومة كرواتيا، أن يوقفا جيع العمليات العسكرية في القطاع الجنوبي 
وحوله. وهو يطلب أيضاً إلى جيع الأطراف أن تحترم احتراماً تاماً الحدود 
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أيّ  توقف  البوسنة والهرسك وأن  الدولية بين جهورية كرواتيا وجهورية 
عمل يمد نطاق الصراع عبر هذه الحدود، حيث إن هذا يشكل انتهاكاً 
لقرارات المجلس. وهو يكرر تحذيره من أنه سينظر، في حالة عدم الامتثال 
لما ورد في قراره 994 )1995( من مطالبة للطرفين بالامتناع عن اتخاذ 
الحالة، في  تصعيد  إلى  تؤدي  قد  أخرى  أعمال عسكرية  أو  تدابير  أيّة 

الخطوات الأخرى اللازمة لضمان هذا الامتثال.
ويطلب المجلس من اللجنة المنشأة بموجب القرار 724 )1991( 
وفقاً  التحقيق،  تواصل  أن   1991 الأول/ديسمبر  15 كانون  المؤرخ 
لولايتها، في التقارير المتعلقة بانتهاك القرار 713 )1991( المؤرخ 25 

أيلول/سبتمبر 1991.
استمرار وجود عملية  ويرحب المجلس بموافقة حكومة كرواتيا على 
أنكرو في منطقة سلافونيا الغربية، المعروفة بالقطاع الغربي، بغرض تنفيذ 
لا  التي  الولاية  وهي  الإنسان،  بحقوق  يختص  فيما  سيما  لا  ولايتها، 
يزال يوليها أهمية فائقة، وهو يؤيد رأي الأمين العام فيما يتعلق بضرورة 
التوفيق وبناء الثقة في ذلك القطاع. وهو يشدد على الأهمية التي يوليها 
للاحترام التام لما للسكان الصرب في ذلك القطاع من حقوق الإنسان. 
وهو يشجع الأمين العام على مواصلة تنسيقه مع مفوض الأمم المتحدة 
السامي لحقوق الإنسان وكذلك مع المنظمات الدولية والوكالات الأخرى 

في هذا الصدد.
ويحيط المجلس علماً بالقرار الذي توصل إليه الأمين العام، ألا وهو 
أنه لم يعد من الممكن استكمال إعادة نشر أفراد حفظ السلام التابعين 
 1995 حزيران/يونيه   30 بحلول  جهورية كرواتيا  في  المتحدة  للأمم 
أيار/مايو   31 المؤرخ   )1995(  982 قراره  في  المجلس  ارتأى  حسبما 
في  يمكن  ما  بأسرع  يمضي  أن  العام  الأمين  إلى  يطلب  وهو   .1995
إعادة نشر هؤلاء الأفراد، بهدف الوفاء بجميع مهام عملية الأمم المتحدة 
لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية أنكرو المقررة بموجب ولايتها. 
وهو يطالب بأن يتعاون الطرفان مع عملية أنكرو فيما تبذله من جهود 

لتنفيذ ولايتها تنفيذاً تاماً.
في  رغبتهما  عن  أعربا  قد  الطرفين  بأن كلا  علماً  المجلس  ويحيط 
استمرار بعثة حفظ السلام، وبأنهما يلتمسان المساعدة من عملية أنكرو. 
دقيقاً تعاونهما مع  وهو يرحب بعزم الأمين العام على أن يرصد رصداً 
آذار/  29 المؤرخ  النار  إطلاق  وقف  لاتفاق  وامتثالهما  أنكرو   عملية 

الشأن.  بهذا  تام  علم  على  المجلس  إبقاء  إليه  ويطلب  مارس 1994، 
فهذا التعاون والامتثال ضروريان لتنفيذ ولاية عملية أنكرو ولإحراز تقدم 
صوب التوصل إلى تسوية قائمة على التفاوض تحترم احتراماً تاماً سيادة 
جهورية كرواتيا وسلامتها الإقليمية وتكفل أمن جيع الطوائف وحقوقها.

وليس بوسع المجلس أن يقر أيّ خطوات تتخذها السلطات الصربية 
فيما  اتحاد  البوسنة والهرسك لإقامة  المحلية في جهورية كرواتيا وجهورية 

بينها، حيث إن هذا يتعارض مع التزام المجلس بسيادة جهورية كرواتيا 
وجهورية البوسنة والهرسك وبسلامتهما الإقليمية.

عسكري  حل  هناك  يكون  أن  يمكن  لا  أنه  على  المجلس  ويؤكد 
التزامهما بحل خلافاتهما  تأكيد  إعادة  الطرفين  إلى  يطلب  للنزاع، وهو 

حلًا سلميا.
ويلاحظ المجلس، بكل أسى، ما عانته عملية أنكرو من خسائر في 

الأرواح ومن إصابات، ويقدم تعازيه إلى أسر الراحلين.
وسيبقي المجلس المسالة قيد النظر.

 المقرر المؤرخ 3 آب/أغسطس 1995 
)الجلسة 3560(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 آب/أغسطس   3 في  المعقودة   ،3560 الجلسة  في 
ممثل  المجلس  دعا  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس 
كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق 
في التصويت. ثم أعلــــــن الرئيس )إندونيسيا( أنه قـــد أُذن له، في أعقاب 
مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي 

نيابة عن المجلس 673 :
يساور مجلس الأمن بالغ القلق إزاء التدهور الذي طرأ على الحالة في 

جهورية كرواتيا وفيما حولها.
العام  للأمين  الخاص  الممثل  يبذلها  التي  الجهود  تماماً  المجلس  ويؤيد 
بيوغوسلافيا  المعني  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشارك  والرئيس 
السابقة بهدف تهدئة الحالة، بما يتمشى والقرارات السابقة الصادرة عن 

المجلس.
ويشدد المجلس على أنه لا يمكن تحقيق حل عسكري للنزاع الدائر في 
كرواتيا، ويرحب بالمحادثات التي أجريت بين الطرفين في جنيف في وقت 
سابق من هذا اليوم. ويهيب بالطرفين كليهما أن يلتزما التزاماً تاماً بهذه 
العملية، وأن يقبلا مشروع الاتفاق الذي وضعه الرئيس المتشارك بوصفه 

أساساً لمواصلة تلك المحادثات.
ويطالب المجلس بأن يوقف الطرفان كافة الأعمال العسكرية وبأن 

يمارسا أقصى قدر من ضبط النفس.

المقرر المؤرخ 4 آب/أغسطس 1995 )الجلسة 
3561(: بيان من الرئيس

استأنف   ،1995 آب/أغسطس   4 في  المعقودة   ،3561 الجلسة  في 
ممثلي  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهما،  البوسنة والهرسك وكرواتيا، 
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بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )إندونيسيا( انتباه 
أعضاء المجلس إلى رسالة مؤرخة 4 آب/أغسطس 1995 موجهة إلى 
رئيس مجلس الأمن من ممثل كرواتيا، يحيل بها رسالة تحمل التاريخ نفسه 

موجهة من نائب رئيس وزراء كرواتيا ووزير خارجيتها 674 .
ثم أعلن الرئيس أنه أذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين 

أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 675 :
القتالية  الأعمال  استئناف  إزاء  القلق  بالغ  الأمن  مجلس  يساور 
به  أدلى  الذي  البيان  إلى  المجلس  في جهورية كرواتيا وما حولها. ويشير 
رئيسه في 3 آب/أغسطس 1995. ويشجب المجلس بقوة قرار الحكومة 
الكرواتية شن هجوم عسكري واسع النطاق، مصعدة بذلك على نحو 
تتمثل  من مخاطر  ذلك  على  يترتب  ما  مع  الدائر،  الصراع  مقبول  غير 
في قيام أيّ طرف بمزيد من الهجمات، ويطالب بوقف جيع الأعمال 
التام بجميع قرارات المجلس بما في ذلك  الفور، وبالتقيد  العسكرية على 

القرار 994 )1995(.
ويطالب  المدنية.  للأهداف  القصف  أشكال  جيع  المجلس  ويدين 
بعدم اتخاذ أيّ إجراء عسكري ضد المدنيين وباحترام ما لهم من حقوق 
القانون  بموجب  بمسؤولياتهما  الطرفين  ويذكر  احتراماً كاملًا.  الإنسان 
الإنساني الدولي ويكرر التأكيد على أن من يقومون بارتكاب انتهاكات 
للقانون الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن هذه الأفعال. 
الأمم  عملية  مع  تاماً  تعاوناً  يتعاونا  أن  الطرفين  إلى  المجلس  ويطلب 
المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية أنكرو، ومفوضية الأمم 
المتحدة السامية لشؤون اللاجئين، ولجنة الصليب الأحمر الدولية من أجل 
ضمان توفير إمكانية الوصول والحماية للسكان المدنيين المحليين حسب 

الاقتضاء.
الكرواتية  التي شنتها قوات الحكومة  ويدين المجلس بقوة الهجمات 
على أفراد قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام مما أسفر عن وقوع إصابات، 
بما في ذلك موت أحد أعضاء قوات حفظ السلام، وهو يطالب بوقف 
هذه الهجمات على الفور وبإطلاق سراح جيع الأفراد المحتجزين. وهو 
ر الطرفين، ولا سيما الحكومة الكرواتية، بأنه يقع عليهما التزام  أيضاً يذكِّ
باحترام أفراد الأمم المتحدة ولضمان سلامتهم وحرية حركتهم في جيع 
لقرارات المجلس  بولايتها وفقاً  الوفاء  أنكرو من  الأوقات وتمكين عملية 
الدانمرك ولأسرة عضو  تعازيه لحكومة  الصلة. ويعرب المجلس عن  ذات 

قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام الذي فقد حياته.
في  بدأت  التي  المحادثات  لتوقف  أسفه  عميق  عن  المجلس  ويعرب 
جنيف يوم 3 آب/أغسطس 1995. ويطالب الحكومة الكرواتية بالعودة 
إلى المحادثات. ويؤكد أنه لا يمكن أن يكون هناك حل عسكري للنزاع 
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في كرواتيا، وهو يؤكد من جديد دعوته إلى الالتزام دون تحفظ بالسعي 
التفاوض وباستئناف المحادثات  التوصل إلى تسوية عن طريق  من أجل 
على أساس مشروع الاتفاق الذي أعده الرئيس المتشارك للجنة التوجيهية 

للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة.
وسيبقي المجلس المسألة قيد نظره، وسينظر فيما قد يلزم اتخاذه من 

تدابير أخرى.

المقرر المؤرخ 10 آب/أغسطس 1995 )الجلسة 
3563(: القرار 1009 )1995(

قدم   ،)1995(  981 بالقرار  وعملًا   ،1995 آب/أغسطس   3 في 
الحالة في كرواتيا، بما في ذلك قدرة  عن  تقريراً  العام إلى المجلس  الأمين 
عملية الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا على تنفيذ ولايتها 676 . 
جديدة  حربية  أعمال  أيّ  تقع  لم  بأنه  التقرير  في  العام  الأمين  وأفاد 
على نطاق واسع منذ أيار/مايو 1995، إلّا أنه كانت هناك مناوشات 
مستمرة وتبادل لإطلاق النار وحوادث بالإضافة إلى وزع للقوات داخل 
منطقة الفصل بين القوات، وزيادة في عدد الانتهاكات في مناطق سحب 
الأسلحة الثقيلة. وأدت هذه الأعمال من الجانبين إلى تآكل مصداقية 
اتفاق وقف إطلاق النار إلى الحدّ الذي لا يبدو أن أيًّا من الطرفين ملتزم 
الراهنة،  العسكرية  الحالة  أدت  ذلك،  على  وعلاوة  الرئيسية.  بأحكامه 
بالإضافة إلى القيود الدائمة التي يفرضها الجانبان على حرية التنقل، إلى 
حرمان أنكرو من اتخاذ أيّ إجراء ذي شأن لمعالجة الوضع، بل ورصد 
الحالة، في بعض الأحيان. ولم يتمكن أفراد حفظ السلام من إيجاد مواقع 
الوزع على طول الحدود  المتحاربة ومُنعوا من  الفصائل  للفصل بين  لهم 
من  العالية  للدرجة  نظراً  إنه  بقوله  تقريره  العام  الأمين  واختتم  الدولية. 
الشكوك التي تحيط بالتطورات الحالية في كرواتيا، فإنه لا يمكن في الوقت 
الراهن تقديم توصية فيما يتعلق بمستقبل عملية أنكرو. ولذلك، فإنه يعتزم 

أن يعود قريباً إلى مجلس الأمن بشأن هذه المسألة.
وبرسالة مؤرخة 7 آب/أغسطس 1995، موجهة إلى رئيس مجلس 
الجيش  قام  آب/أغسطس،   4 في  بأنه  العام  الأمين  أفاد    677 الأمن 
الكرواتي بشن هجوم كبير على منطقة كرايينا، واكتسح الجيش الكرواتي 
عدداً كبيراً من مراكز المراقبة التابعة للأمم المتحدة، وتعرَّض بعض المراكز 
جنود  مناسبتين  في  الكرواتي  الجيش  من  وحدات  واستخدمت  للنيران. 
الأمم المتحدة والأسرى الصربيين كدرع بشري أثناء هجماتها. وقد منيت 
الأمم المتحدة، بناءً على ذلك، بإصابة ما مجموعه 18 جندياً، وكانت 
ثلاث إصابات قاتلة. وفي 6 آب/أغسطس، اجتمع في جنيف الرئيس 
بوزير  الأوروبي  الاتحاد  وممثلو  الدولي  للمؤتمر  التوجيهية  للجنة  المتشارك 

.S/1995/650  676

.S/1995/666  677
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الكرواتية  العسكرية  العملية  بأن  ثقته  عن  أعرب  الذي  خارجية كرواتيا 
الحادثتين  بالتحقيق في  ستقوم  وأن كرواتيا  ستنتهي خلال 24 ساعة، 
الوزير  وأعطى  المتحدة،  الأمم  جنود  على  هجوم  فيهما  حدث  اللتين 
ضمانات أيضاً فيما يتعلق بتمكين المنظمات الإنسانية من الوصول إلى 
المدنيين الذين تشردوا بسبب القتال. وقال الأمين العام كذلك إنه قد 
بدأت بالفعل أزمة لاجئين، ولا تزال التوترات شديدة ولا يمكن استبعاد 

إمكانية استمرار الأعمال القتالية.
وفي الجلسة 2563، المعقودة في 10 آب/أغسطس 1995، أدرج 
إقرار  التقرير والرسالة المذكورتين أعلاه في جدول أعماله. وبعد  المجلس 
جدول الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا، بناءً على 
طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. 
ودعا المجلس أيضاً السفير دراغومير ديوكيتش، بناءً على طلبه، إلى مخاطبة 
انتباه  )إندونيسيا(  الرئيس  وجه  ثم  اللاحقة.  المناقشة  أثناء  في  المجلس 
أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار كان قد أُعد في سياق مشاورات 

المجلس السابقة 678  وإلى عدة وثائق أخرى 679 .
قد جرى في  به كرواتيا  قامت  الذي  العمل  أن  وذكر ممثل كرواتيا 
البوسنة  أراضي  من  جزء  وفي  دولياً  بها  المعترف  أرضها  على  معظمه 
إقامة  أن  مؤكداً  الحكومة،  تلك  من  صريح  طلب  على  بناءً  والهرسك 
أمر  صديقة  لحكومة  المساعدة  يد  ومد  أراضيها  على  والأمن  السيادة 
يتفق تماماً مع ميثاق الأمم المتحدة. وزعم المتحدث كذلك أن حصار 
بيهاتش، الذي كان شاغلًا رئيسياً للمجلس، قد حُسم بأقل التكاليف 
فإن  وبالتالي،  المنطقة.  في  المدنيين  والسكان  الدولي  للمجتمع  بالنسبة 
كرواتيا تأسف لأن المجلس لم يقبل تعديلًا كان سيقر بأن حصار بيهاتش 
قد رفُع بنجاح. وتقبل حكومة بلده تحمّل نصيبها من المسؤولية عن هذه 
بالفعل  المتحدة، واتخذت  الأمم  أفراد  الخسائر وغيرها من الخسائر بين 
التدابير الضرورية لمعالجة ما ترتب على “طيش” بعض الأفراد والأعمال 
تأييداً  بلده  وتؤيد حكومة  السلم.  ارتكبت ضد حفظة  التي  الإجرامية 
عملية  لاستئناف  المتحدة  الولايات  طرحتها  التي  الجديدة  المبادرة  تاماً 
التفاوض في الحال، وتؤيد عقد مؤتمر جديد، وفقاً للأسس التي اقترحها 

.S/1995/676  678

رسالتان مؤرختان 7 آب/أغسطس 1995، موجهتان إلى رئيس مجلس   679

مؤرختان  ورسالتان  وS/1995/660(؛   S/1995/658( يوغوسلافيا  ممثل  من  الأمن 
4 و6 آب/أغسطس، على التوالي، موجهتان إلى الأمين العام من ممثل يوغوسلافيا 
)S/1995/656 وS/1995/663(؛ ورسالتان مؤرختان 6 و7 آب/أغسطس 1995، 
 S/1995/662( البوسنة والهرسك العام من ممثل  التوالي، موجهتان إلى الأمين   على 
وS/1995/664(؛ ورسالة مؤرخة 8 آب/أغسطس 1995 موجهة إلى رئيس مجلس 
)S/1995/670(؛ ورسالة مؤرخة 8 آب/أغسطس 1995  الأمن من ممثل كرواتيا 
الروسي )S/1995/672(؛ ورسالة مؤرخة  العام من ممثل الاتحاد  موجهة إلى الأمين 
9 آب/أغسطس 1995 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من ممثل البوسنة والهرسك 

.)S/1995/675(

يلتسن رئيس الاتحاد الروسي. وينبغي أن تقوم المفاوضات الجديدة على 
مبدأ الاعتراف المتبادل بين جيع الدول التي خلفت يوغوسلافيا السابقة، 
وعلى ربط نظام الجزاءات ضد جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بدورها في 
تنفيذ أيّ تسوية تفاوضية للأقلية الصربية في كرواتيا. وهذا الربط سيكون 
الأراضي  لمشكلة  ناجح  بالتوصل لحل  يتعلق  فيما  بشكل خاص  هاماً 
التي لا تزال محتلة في كرواتيا – منطقة فوكوفار )أو قطاع الشرق سابقاً(. 
الإقليم من كرواتيا واضح  بلغراد لهذا  إن احتلال  أيضاً  المتحدث  وقال 
تماماً، وأيّ تخفيف سابق لأوانه لنظام الجزاءات دون حل هذه المشكلة 
أولًا قد لا يترك أمام حكومة كرواتيا خياراً آخر غير الخيار العسكري. 
عملية  إلى  ستتطلع  إن كرواتيا  يختتم كلمته،  أن  قبل  المتحدث،  وقال 
الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا )أنكرو( لمساعدة كرواتيا في حل 
مشكلة منطقة فوكوفار بالطرق السلمية. وإذ تعيد )أنكرو( تحديد دورها 
وزع  بإعادة  حكومة كرواتيا  ترحب  مناطق” كرواتيا،  ضم  “إعادة  في 

بعض مواردها الزائدة إلى الحدود الدولية في منطقة فوكوفار 680 .
وقال ممثل البوسنة والهرسك إن العمل الذي قامت به كرواتيا كان 
دفاعاً عن أراضيها وحقوقها وتعزيزاً للسلم والاستقرار داخل حدودها وإنه 
الكرواتي على  انتصار للجيش  بيهاتش الآمنة. وهذا  أبقى على منطقة 
الإرهابيين والمجرمين بين الصرب الذين يريدون ممارسة العنف ضد المدنيين 

الأبرياء من كلا الجانبين 681 .
القيام بعدوان شامل  اختيار  أنه من خلال  السيد ديوكيتش  وذكر 
ضد جهورية كرايينا الصربية، لم تهاجم كرواتيا فحسب السكان الصرب 
أنشأت  التي  الأمن  مجلس  قرارات  صارخاً  انتهاكاً  أيضاً  انتهكت  بل 
حكومة  تصرفت  وقد  فانس.  خطة  ونقضت  في كرايينا  محمية  مناطق 
كرواتيا في تجاهل تام لمطالب مجلس الأمن الواضحة والقاطعة بأن تمتنع 
عن اتخاذ المزيد من التدابير والإجراءات العسكرية التي يمكن أن تؤدي 
إلى تصعيد الحالة، وبصفة خاصة أن تتوقف عن كل الأعمال العسكرية 
في القطاع الجنوبي وحوله. وهناك مسؤولية خاصة تقع على مجلس الأمن، 
الأمم  ميثاق  من  السابع  الفصل  بموجب  الأساسي  دوره  يتمثل  الذي 
المتحدة في صون السلم والأمن وحماية ضحايا العدوان، تستوجب منه 
إنه  المتحدث  وقال  ضد كرواتيا.  وملموسة  حاسمة  إجراءات  يتخذ   أن 
مما يثير الانزعاج بشكل خاص أن المجلس لم يطالب بانسحاب القوات 
الكرواتية إلى المواقع التي كانت موجودة فيها قبل عدوان 4 آب/أغسطس 
إلى فرض جزاءات شاملة ضد كرواتيا  الداعية  النداءات  وأن   ،1995
قد تجاهلها المجلس. وحث كذلك مجلس الأمن على حمل كرواتيا على 
السماح لممثلي الأمم المتحدة والمنظمات الإنسانية بالوصول إلى أقاليم 
التي  الأحداث  بشأن  وموضوعي  شامل  تحقيق  إجراء  أجل  من  كرايينا 

S/PV.3563، الصفحات 2 إلى 5.  680

المرجع نفسه، الصفحات 5 إلى 7.  681
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التعذيب  وعمليات  المذابح  ذلك  بما في  الكرواتي،  الهجوم  أثناء  وقعت 
وفتح النيران على اللاجئين واستخدام أفراد الأمم المتحدة وجنود ومدنيين 
المعروض على  القرار  قائلًا إن مشروع  صربيين كدروع بشرية. وأضاف 
المجلس يمثل استجابة غير مناسبة على الإطلاق للمأساة التي ما زالت 

مستمرة في كرايينا 682 .
وتحدث ممثل ألمانيا قبل التصويت فذكر أن وفد بلده يشجب بشدة 
قرار الحكومة الكرواتية استخدام الوسائل العسكرية لاستعادة الأراضي 
الكرواتية المعروفة سابقاً باسم قطاع الجنوب وقطاع الشمال. ومع ذلك 
فهو مستعد للإقرار بأن صبر كرواتيا قد اختبر بشكل حاد نتيجة لعناد 
قيادة الصرب الكرواتيين والعدد الكبير من حالات خرق وقف إطلاق 
النار التي ارتكبتها قوات الصرب الكرواتيين ونمط هجماتهم عبر الحدود، 
لا سيما في منطقة بيهاتش. وترى ألمانيا أن هناك الآن ثلاث أولويات. 
ضمان  وينبغي  الملحّة،  الإنسانية  الاحتياجات  تلبية  من  بد  لا  أولًا، 
الاحترام الكامل لحقوق الإنسان. ثانياً، لا بدّ من العمل على استقرار 
الحالة في بيهاتش وحولها. ثالثاً، لا بد من حمل الأطراف المتصارعة على 
على  إن  ختام كلمته  في  المتحدث  وذكر  التفاوض.  طاولة  إلى  العودة 
الأقليات  الإنسان وحقوق  الكامل لحقوق  الاحترام  تضمن  أن  كرواتيا 
عميق  بقلق  ألمانيا  وتشعر  السابقين.  والشمال  الشرق  قطاعي  لصرب 
الأهمية  من  أنه  وتعتبر  الكرواتيين  الصرب  من  اللاجئين  مصير  حيال 
تفعل  وأن  العودة،  في  اللاجئين  هؤلاء  حق  تضمن كرواتيا  أن  بمكان، 
السلطات الكرواتية كل ما في وسعها لتهيئة الظروف وإيجاد الأجواء التي 

تفضي إلى مثل هذه العودة 683 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده سيصوت لصالح مشروع القرار لأنه 
يحث الأطراف في الصراع على أن توقف فوراً الأعمال القتالية وتستأنف 
المفاوضات في تاريخ مبكر، ويدعو إلى حل عاجل للمشاكل الإنسانية؛ 
ويدعو الأطراف إلى ضمان سلامة أفراد عملية أنكرو وحرية حركتهم. 
ومع ذلك فإن تحفظ الصين على الإشارات الواردة في مشروع القرار إلى 

الفصل السابع من الميثاق والقرار 816 )1993( يظل كما هو 684 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن الهجوم الكرواتي قد أهدر جهود المجتمع 
الدولي الرامية إلى إيجاد حل سياسي. وقال إن زغرب اتخذت موقف ضم 
المناطق المأهولة بالصرب بالقوة، وهو ما يعني التضحية بمبدأ الحل العادل 
على  ستترتب  أنه  الروسي  الاتحاد  ويرى  الواقع.  الأمر  مذهب  لصالح 
وبالنسبة  اليوغوسلافية  الأزمة  لتسوية  بالنسبة  ضارة  نتائج  النهج  هذا 
وإعادة  الدوليين  والأمن  السلام  على  الحفاظ  في  المتحدة  الأمم  لدور 
تدابير  اتخاذ  تتطلب  الراهنة  الحالة  أن خطورة  المتحدث  وذكر  إقرارهما. 

المرجع نفسه، الصفحات 7 إلى 10.  682

المرجع نفسه، الصفحتان 12 و13.  683

المرجع نفسه، الصفحتان 13 و14.  684

عاجلة. ولذلك اشترك الاتحاد الروسي بفعالية في إعداد مشروع القرار. 
ومن الأهمية بمكان ما يرد في مشروع القرار من مطالبة حكومة جهورية 
المجلس  قرارات  والامتثال لجميع  فوراً،  القتالية  الأعمال  بإيقاف  كرواتيا 
وبأن تحترم حقوق   ،)1995( القرار 994  ذلك  في  بما  الصلة،  ذات 
السكان الصرب المحليين احتراماً تاماً. ومما لا يقل أهمية عن ذلك مطالبة 
المتحدة، وتضع حداً  أفراد الأمم  مجلس الأمن لكرواتيا بأن تحترم مركز 
للهجمات عليهم وتعاقب الذين شنوا تلك الهجمات. وذكر المتحدث، 
منوهاً إلى أن مشروع القرار يشير مع القلق إلى التقارير التي تفيد بحدوث 
في كرواتيا  المأساوية  الأحداث  أن   ،)1991(  713 للقرار  انتهاكات 
أكدت مجدداً أن حقيقة مرور انتهاكات الحظر المفروض على الأسلحة 
دون عقاب تغوي أطراف الصراع بمحاولة حل المنازعات بقوة السلاح 
وليس على طاولة التفاوض. وفي هذا الصدد من الضروري اعتماد تدابير 
الفعّال للقرار 713 )1991(. وهناك نتيجة  إضافية لضمان الامتثال 
واضحة أخرى وهي أنه يجب الاستمرار في عمليات الأمم المتحدة لحفظ 
إنسانية شاملة وتضمن  السلام في كرواتيا لكي تحول دون وقوع كارثة 
وجود مراقبة دولية موضوعية للأعمال التي تقوم بها السلطات الكرواتية 
الصدد،  الذين أصبحوا تحت سيطرتها. وفي هذا  الصرب  السكان  تجاه 
فإن أيّة انتهاكات للقانون الإنساني الدولي تتطلب اعتماد تدابير فعّالة 
وغير متحيزة، بما في ذلك تدابير يعتمدها المجلس. ويجب أن تظل الحالة 
في كرواتيا قيد النظر الدقيق من قِبل المجلس، الذي سيكون على استعداد 
مشروع  أحكام  لجميع  الامتثال  تحقيق  أجل  من  إضافية  تدابير  لاتخاذ 
القرار. وهناك تدابير يمكن أن يتخذها المجلس، وهذا ما يجب أن يتذكره 

أولئك الذين يعتقدون أن قرارات المجلس لا تلزمهم 685 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1009 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة بشأن النزاعات في إقليم يوغوسلافيا 
آذار/مارس   31 المؤرخ   )1995(  981 القرارات  سيما  ولا  السابقة، 
نيسان/أبريل 1995، و994  المؤرخ 28   )1995( 1995، و990 

)1995( المؤرخ 17 أيار/مايو 1995،
وإذ يؤكد مجدداً بياني رئيسه المؤرخين 3 و4 آب/أغسطس 1995، 
وإذ يساوره بالغ القلق لأن حكومة جهورية كرواتيا لم تمتثل حتى الآن 

امتثالًا كاملًا للمطالب الواردة في هذين البيانين،
المؤرخ 3 آب/أغسطس 1995،  العام  الأمين  تقرير  نظر في  وقد 

ورسالته المؤرخة 7 آب/أغسطس 1995،

المرجع نفسه، الصفحات 15 إلى 17.  685
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وإذ يلاحظ بقلق التقارير التي تفيد بحدوث انتهاكات للقرار 713 
)1991( المؤرخ 25 أيلول/سبتمبر 1991، كما ورد في تقرير الأمين 

العام المؤرخ 3 آب/أغسطس 1995،
وإذ يعرب عن عميق أسفه إزاء فشل المحادثات التي بدأت في جنيف 

في 3 آب/أغسطس 1995،
التوصل إلى تسوية شاملة عن طريق  بالسعي إلى  التزامه  وإذ يؤكد 
الدول  جيع  سيادة  تكفل  السابقة  يوغوسلافيا  في  للنزاعات  التفاوض 
هناك وسلامة أراضيها ضمن حدودها المعترف بها دولياً، وإذ يؤكد الأهمية 
التي يعلقها على الاعتراف المتبادل بهذه السيادة وسلامة الأراضي، وإذ 
يرحب، في هذا السياق، بجميع الجهود الدولية المبذولة لتيسير التوصل إلى 

تسوية عن طريق التفاوض للنزاع في جهورية كرواتيا،
شنته  الذي  النطاق  الواسع  العسكري  الهجوم  بقوة  يشجب  وإذ 
بذلك  حكومة جهورية كرواتيا في 4 آب/أغسطس 1995، مصعدة 
على نحو غير مقبول النزاع الدائر، مع ما يترتب على ذلك من مخاطر 

محتملة في قيام أيّ طرف بمزيد من الهجمات،
وإذ يدين قصف الأهداف المدنية،

وإذ يساوره بالغ القلق إزاء الحالة الخطيرة للذين شردوا من ديارهم 
للقانون  انتهاكات  التي تفيد بحدوث  التقارير  الدائر وإزاء  النزاع  بسبب 

الإنساني الدولي،
وإذ يؤكد على ضرورة حماية حقوق السكان الصرب المحليين،

وإذ يدين بأقوى العبارات الأعمال غير المقبولة التي ارتكبتها القوات 
الحكومية الكرواتية ضد أفراد قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام، بما في 
ذلك الأعمال التي أسفرت عن موت أحد الأفراد الدانمركيين واثنين من 
للحكومتين  تعازيه  يعرب عن  القوات، وإذ  التشيكيين من هذه  الأفراد 

المعنيتين،
وإذ يحيط علماً بالاتفاق الذي تم التوقيع عليه في 6 آب/أغسطس 
1995 بين جهورية كرواتيا وقوات الأمم المتحدة للسلام، وإذ يؤكد على 
ضرورة تقيد حكومة جهورية كرواتيا تقيداً صارماً بأحكام ذلك الاتفاق،

وإذ يؤكد مجدداً تصميمه على كفالة أمن وحرية حركة أفراد عمليات 
الأمم المتحدة لحفظ السلام في إقليم يوغوسلافيا السابقة، وإذ يتصرف، 

تحقيقاً لذلك، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
بأن توقف حكومة جهورية كرواتيا جيع الأعمال  يطالب   -  1
العسكرية فوراً وأن تمتثل امتثالًا تاماً لجميع قرارات المجلس، بما في ذلك 

القرار 994 )1995(؛
وفقاً  جهورية كرواتيا،  حكومة  تقوم  بأن  أيضاً  يطالب   -  2
للمعايير المعترف بها دولياً وامتثالًا للاتفاق الذي تم التوقيع عليه في 6 
آب/أغسطس 1995 بين جهورية كرواتيا وقوات الأمم المتحدة للسلام، 

بما يلي: )أ( الاحترام التام لحقوق السكان الصربيين المحليين، بما في ذلك 
إتاحة وصول  بسلام؛ و)ب(  العودة  أو  المغادرة  أو  البقاء  حقوقهم في 
المنظمات الإنسانية الدولية إلى هؤلاء السكان؛ و)ج( تهيئة الأحوال التي 

تسمح بعودة الأشخاص الذين تركوا ديارهم؛
يذكّر حكومة جهورية كرواتيا بمسؤوليتها عن إتاحة وصول   -  3
ممثلي لجنة الصليب الأحمر الدولية إلى أفراد القوات الصربية المحلية الذين 

تحتجزهم القوات الحكومية الكرواتية؛
انتهاكات  بارتكاب  يقومون  الذين  جيع  أن  مجدداً  يؤكد   -  4
للقانون الإنساني الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن هذه الأفعال؛

يطلب إلى الأمين العام أن يقوم، بالتعاون مع مفوضية الأمم   -  5
المتحدة السامية لشؤون اللاجئين ومفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق 
الإنسان ولجنة الصليب الأحمر الدولية وغيرها من المؤسسات الإنسانية 
الدولية ذات الصلة، بتقييم الحالة الإنسانية للسكان الصربيين المحليين، 
بما في ذلك مشكلة اللاجئين والمشردين، وتقديم تقرير عن ذلك بأسرع 

ما يمكن؛
يطالب بأن تحترم حكومة جهورية كرواتيا احتراماً كاملًا مركز   -  6
أفراد الأمم المتحدة وأن تمتنع عن شن أيّ هجمات عليهم، وأن تحاكم 
المسؤولين عن شن مثل هذه الهجمات، وأن تكفل سلامة أفراد الأمم 
المتحدة وحرية حركتهم في جيع الأوقات، ويطلب إلى الأمين العام أن 

يبقي المجلس على علم بالخطوات والقرارات التي تتخذ في هذا الصدد؛
يحث الأطراف والجهات الأخرى المعنية على ممارسة أقصى   -  7
قدر من ضبط النفس في القطاع الشرقي وما حوله، ويطلب إلى الأمين 

العام أن يبقي الحالة قيد الاستعراض؛
يذكر جيع الأطراف بالتزامها بالامتثال التام لأحكام القرار   -  8

816 )1993( المؤرخ 31 آذار/مارس 1993؛
يؤكد مجدداً دعوته إلى التوصل إلى تسوية عن طريق التفاوض   -  9
جهورية كرواتيا  حكومة  ويحث  المحلية،  المجتمعات  جيع  حقوق  تكفل 
على استئناف المحادثات تحت رعاية الرئيسين المتشاركين للجنة التوجيهية 

للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس، في غضون ثلاثة   -  10
أسابيع من اعتماد هذا القرار، تقريراً عن تنفيذه، وعن آثار الحالة بالنسبة 
المعروفة بعملية أنكرو،  الثقة في كرواتيا  المتحدة لاستعادة  لعملية الأمم 
لعملية  بالنسبة  يقدمها  التي  التوصيات  للنظر في  استعداده  ويعرب عن 

أنكرو؛
ينظر في  الفعلي وأن  نظره  قيد  المسالة  يبقي هذه  أن  يقرر   -  11

إمكانية اتخاذ تدابير أخرى لضمان الامتثال لهذا القرار.
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الشمال وقطاع  التصويت فقال إن قطاع  بعد  وتحدث ممثل فرنسا 
الجنوب حيث وقع الهجوم الكرواتي جزآن من أراضي كرواتيا، والسكان 
الصرب في هذه المناطق لهم حقوق يعترف بها المجتمع الدولي. وأشار في 
هذا الصدد إلى أن اعتراف الاتحاد الأوروبي بكرواتيا كان مرهوناً بوضوح 
المتحدث كذلك  وذكر  الصربية.  الأقلية  بحقوق  الدولة  تلك  باعتراف 
أن قرارات مجلس الأمن تجعل من واجب السلطات الكرواتية أن تلجأ 
الجمهورية.  داخل  المعنية  الأراضي  إدماج  إعادة  لتحقق  التفاوض  إلى 
وسلطات زغرب، بإنهائها المناقشات التي بدأت في جنيف مع الجانب 
الصربي في كرواتيا. وباختيارها عمداً الخيار العسكري لاستعادة سلطتها 
في تلك القطاعات، اتخذت قراراً يتعارض مع التزاماتها الدولية. وتطرق 
المتحدث إلى القرار، فقال إن القرار المتخذ تواً قد جاء في وقته تماماً وأنه 
مناسب لثلاثة أسباب. أولًا، أنه يؤكد تأكيداً خاصاً على احترام حقوق 
المدنيين. فالسكان الصرب يجب أن يكونوا أحراراً في التحرك، كما يجب 
ن الذين فروا من العودة في ظروف مرضية من السلامة والأمن إلى  أن يمكِّ
منطقتهم الأصلية، ويجب أن تكون المنظمات الإنسانية قادرة على رصد 
الحالة. ولا بد من محاكمة أولئك المسؤولين عن تلك الانتهاكات لقوانين 
الحرب. وأخيراً، يحذر القرار بوضوح من أنه ينبغي عدم القيام بأيّة أعمال 
عسكرية في اتجاه قطاع الشرق لأن هذا من شأنه أن يؤدي، لأيّ سبب 

آخر، إلى حدوث تصعيد ويهدد بخطر تعميم الصراع 686 .
تأسف  بلدها  إن حكومة  فقالت  المتحدة  الولايات  ممثلة  وتحدثت 
لقرار حكومة كرواتيا شن هجوم على منطقة كرايينا. وتحث جيع الأطراف 
على الامتناع عن شن هجمات أخرى سواء كان ذلك داخل كرواتيا أم 
الذين  المدنيين  اللاجئين  حماية  تحظى  أن  ويجب  والهرسك.  البوسنة  في 
لاذوا بالفرار من العمليات العسكرية بالأولوية بالنسبة لجميع الأطراف 
المعنية. وينبغي أن تحظى بالاحترام أيضاً حقوق الصرب الذين يختارون 
البقاء في كرواتيا. وتقتضي الضرورة أن يتاح للوكالات الدولية الوصول 
دون عائق لمراقبة الأوضاع في كرايينا وتقديم المعونة الإنسانية حيثما تلزم. 
وتتوقع الولايات المتحدة من محكمة جرائم الحرب أن تحقق في ادعاءات 
إيذاء المدنيين العزلّ، وتضم صوتها إلى من يدينون الأعمال المسيئة التي 
القرار  التابعة للأمم المتحدة. ويذكّر  ارتكبت ضد قوات حفظ السلام 
كرواتيا بالتزامها بتهيئة الظروف المفضية إلى العودة الآمنة لأولئك الذين 
غادروا ديارهم، وهو يشدد على أهمية تهيئة وصول لجنة الصليب الأحمر 
الدولية إلى الذين احتُجزوا. وفي الوقت ذاته، وفي حين تعرب الولايات 
المتحدة عن الأسف للوسائل المستخدمة، لا بد من أن تعترف أيضاً بأن 

منطقة بيهاتش الآمنة الجديدة مفتوحة الآن أمام الغوث الإنساني 687 .

المرجع نفسه، الصفحتان 18 و19.  686

المرجع نفسه، الصفحتان 22 و23.  687

وتحدث الرئيس، بصفته ممثل إندونيسيا، فذكر أن وفد بلده صوت 
إندونيسيا على  دأبت  التي  المبادئ  لأنه يجسد  تواً  المتخذ  القرار  لصالح 
بالبحث عن تسوية تفاوضية شاملة  التمسك بها، بما في ذلك الالتزام 
القانون  احترام  وضرورة  السابقة،  يوغوسلافيا  في  تدور  التي  للصراعات 
الإنساني الدولي وحرمة جيع أفراد الأمم المتحدة فضلًا عن سيادة جيع 

الدول في يوغوسلافيا السابقة وسلامتها الإقليمية 688 .

 المقرر المؤرخ 29 آب/أغسطس 1995: 
رسالة موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

في 23 آب/أغسطس 1995، وعملًا بالقرار 1009 )1995(، قدّم 
الأمين العام إلى المجلس تقريراً عن آثار الحالة في كرواتيا على ولاية عملية 

الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا 689 .
وأفاد الأمين العام في التقرير بأنه منذ تقريره المؤرخ 2 آب/أغسطس 
ورسالته المؤرخة 7 آب/أغسطس، لم يتوقف أيّ من الطرفين عن الأعمال 
العسكرية، ولم يمتثل أيهما امتثالًا تاماً لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة. 
وظلت التوترات شديدة ولا سيما في القطاع الشرقي؛ ولم يكن الجيش 
المدنيين من  أو  المتحدة  أفراد الأمم  الدوام سلامة  يراعي على  الكرواتي 
إدماج  إعادة  وأدت  بحملات.  القيام  عند  مراعاة كافية  صرب كرايينا 
انتفاء  إلى  السابقة  والشمال  والجنوب  الغرب  لقطاعات  بالقوة  كرواتيا 
الحاجة إلى كتائب المشاة في هذه المناطق. ولذلك شرع القائد الميداني 
للقوة في خفض فوري لقوام قوات أنكرو. وقال الأمين العام إن المهمة 
العاجلة لأنكرو في القطاع الشرقي تتمثل في محاولة إعادة الوضع الذي 
أنشأه اتفاق وقف إطلاق النار. فإذا تحقق ذلك فإنه يعتقد أنه سيكون 
هناك دور مستمر لقوات الأمم المتحدة في القطاع الشرقي. وقد أصدر 
بالتشاور مع حكومة كرواتيا وقيادة الصرب  تعليمات إلى ممثله الخاص 
المحلية في القطاع الشرقي من أجل وضع تعريف مفصّل للولاية المحتملة 
لعملية أنكرو. وأصدر تعليمات إليه أيضاً بأن يناقش مع حكومة كرواتيا 
المهام، إن وجدت، التي يمكن لعملية أنكرو أن تضطلع بها في غير ذلك 
من أنحاء كرواتيا. وأوصى الأمين العام بأن يوافق مجلس الأمن على زيادة 
باستثناء  الحالية،  الولاية  أثناء  أوطانها  إلى  المتبقية  الكتائب  إعادة جيع 

الكتيبتين الموجودتين في القطاع الشرقي 690 .
وبرسالة مؤرخة 29 آب/أغسطس 1995 691 ، أبلغ رئيس مجلس 

الأمن الأمين العام بما يلي:

المرجع نفسه، الصفحتان 23 و24.  688

.S/1995/730  689

المرجع نفسه، الفقرة 32.  690

.S/1995/748  691
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لقد نظر أعضاء مجلس الأمن في تقريركم المؤرخ 23 آب/أغسطس 
1995 والمقدم عملًا بالقرار 1009 )1995(.

ويوافق أعضاء المجلس على توصيتكم الواردة في الفقرة 32 من ذلك 
التقرير فيما يتعلق بإعادة الكتائب المتبقية لعملية الأمم المتحدة لاستعادة 
الكتيبتين  باستثناء  أوطانها  إلى  أنكرو  بعملية  المعروفة  في كرواتيا  الثقة 
عنها  أعربتم  التي  الآراء  يؤيدون  وهم  الشرقي.  القطاع  في  الموجودتين 
التي يمكن أن تضطلع بها  أنكرو والمهام  لعملية  الممكن  التكوين  بشأن 
في المستقبل ويحثونكم على مواصلة اتصالاتكم في هذا الصدد. وأعضاء 
المجلس على استعداد للنظر في أيّة توصيات إضافية تعدونها في ضوء هذه 
الاتصالات. وإلى أن يتم ذلك فإنهم يشددون على الأهمية التي يعلِّقونها 
على الاحتفاظ بالتكوين الحالي والمهام الحالية لعملية أنكرو في القطاع 
الشرقي. ويؤكد الأعضاء على ضرورة التحلي بروح جديدة من التعاون 

مع عملية أنكرو في هذا القطاع وفي أماكن أخرى من جهورية كرواتيا.
وأعضاء المجلس يؤيدونكم تماماً في الجهود التي تبذلونها لكفالة أن 
تمارس الأطراف والجهات الأخرى المعنية أقصى قدر من ضبط النفس في 
القطاع الشرقي والمناطق المحيطة به وأن تسعى هذه الأطراف والجهات إلى 

التوصل إلى حل عن طريق التفاوض.
ويحيط أعضاء المجلس علماً مع القلق بالصعوبات التي أشرتم إليها 
فيما يتعلق بتنفيذ حكومة كرواتيا لاتفاق مركز القوات. وهم يتطلعون إلى 
قيام حكومة كرواتيا بتنفيذ أحكام ذلك الاتفاق من جيع النواحي تنفيذاً 

كاملًا ودون قيد أو شرط.
التي  الإنسانية  المشاكل  إزاء  القلق  عن  المجلس  أعضاء  ويعرب 
على  يعلِّقونها  التي  الأهمية  على  يشددون  وهم  تقريركم.  في  وصفتموها 
يبذلها  التي  الوفاء بأحكام قرارات المجلس في هذا الصدد وعلى الجهود 

المجتمع الدولي للتخفيف من محنة اللاجئين والمشردين.

 المقرر المؤرخ ٧ أيلول/سبتمبر 1995 
)الجلسة 35٧3(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3573، المعقودة في 7 أيلول/سبتمبر 1995، أدرج المجلس 
تقرير الأمين العام المؤرخ 23 آب/أغسطس 1995 في جدول أعماله. 
وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى 
المشاركة في المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس 
)إيطاليا( أنه قد أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء 

مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 692 :
العام المؤرخ 23 آب/أغسطس  نظر مجلس الأمن في تقرير الأمين 
1995 والمقدم عملًا بقراره 1009 )1995( المؤرخ 10 آب/أغسطس 
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1995، وبالخصوص الحالة الإنسانية وانتهاكات حقوق الإنسان الوارد 
وصفها فيه.

ويعرب المجلس عن بالغ قلقه إزاء الحالة الخطيرة للّاجئين وللأشخاص 
بوقوع  تفيد  التي  التقارير  وإزاء  الكرواتي  الهجوم  أثناء  في  شرِّدوا  الذين 
تقرير  الوارد وصفه في  النحو  الدولي، على  للقانون الإنساني  انتهاكات 
الأمين العام. ويشاطر المجلس الأمين العام رأيه وهو أن النـزوح الجماعي 
للسكان الصرب المحليين أحدث أزمة إنسانية كبيرة. والمجلس يشعر بالقلق 
أيضاً إزاء التقارير التي تفيد بوقوع انتهاكات لحقوق الإنسان، بما في ذلك 
ويطالب  القتل،  وأعمال  الممتلكات،  ونهب  المنازل،  في  النيران  إشعال 
حكومة كرواتيا بأن تقوم فوراً بالتحقيق في جيع تلك التقارير وبأن تتخذ 

التدابير المناسبة لوضع حدّ لتلك الأعمال.
ويكرر المجلس تأكيد طلبه بأن تحترم حكومة جهورية كرواتيا احتراماً 
كاملًا حقوق السكان الصرب المحليين، بما في ذلك حقهم في البقاء أو 

العودة في أمان.
مع  بالتنسيق  العام  الأمين  يبذلها  التي  بالجهود  المجلس  ويرحب 
المنظمات الإنسانية الدولية استجابة لهذه الحالة الإنسانية الحادة. وهو 
الإنسانيتين  والمساعدة  الإغاثة  تقديم  الأعضاء  الدول  جيع  إلى  يطلب 

العاجلتين إلى هؤلاء اللاجئين والمشردين.
الإنساني  القانون  ينتهكون  الذين  جيع  أن  تأكيد  المجلس  ويكرر 
الدولي سيكونون مسؤولين شخصياً عن تلك الأفعال. ويكرر المجلس في 
هذا الصدد تأكيد أنه يتعين على جيع الدول أن تتعاون تعاوناً كاملًا مع 
المحكمة الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة 
للقانون الإنساني الدولي المرتكبة في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 

1991 المنشأة عملًا بقراره 827 )1993( ومع أجهزتها.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

المقرر المؤرخ 3 تشرين الأول/أكتوبر 1995 )الجلسة 
3584(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3584، المعقودة في 3 تشرين الأول/أكتوبر 1995، واصل 
ممثليّ  المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  البند.  نظره في  المجلس 
المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهما،  البوسنة والهرسك وكرواتيا، 
بدون أن يكون لهما الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )نيجيريا( أنه قد 
أُذن له، في أعقاب مشاورات أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن 

يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 693 :
يعرب مجلس الأمن عن قلقه إزاء الحالة الإنسانية في جهورية كرواتيا 

وما حولها، بما في ذلك حالة اللاجئين من جهورية البوسنة والهرسك.
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الاعتراف  سحب  إزاء  خاصة  بصفة  قلقه  عن  المجلس  ويعرب 
والهرسك  البوسنة  من جهورية  اللاجئين  من  لعدد كبير  اللاجئين  بمركز 
تقديم  توقف  من  ذلك  يتبع  وما  جهورية كرواتيا،  في  الآن  الموجودين 
المساعدة إليهم. فقرارات حكومة كرواتيا في هذا الصدد قد تعني العودة 
آمنة  ليست  منطقة  إلى  الأشخاص  من  الآلاف  لعشرات  الطوعية  غير 
القسرية  الإعادة  عدم  مبدأ  أهمية  المجلس  ويؤكد  لاستقبالهم.  مهيأة  ولا 
المنصوص عليه في اتفاقية جنيف لعام 1951 المتعلقة بمركز اللاجئين، 
على  حكومة كرواتيا  المجلس  ويحث  الاتفاقية.  هذه  في  طرف  وكرواتيا 

الاستمرار في تأمين الملاذ لكل اللاجئين بصرف النظر عن منشئهم.
ويشعر المجلس أيضاً بقلق بالغ إزاء حالة اللاجئين من جهورية كرواتيا 
الراغبين في العودة إلى بلدهم، وكذلك إزاء حالة الصرب العرقيين الذين 
اختاروا البقاء في جهورية كرواتيا. ويكرر طلباته الواردة في جلة نصوص، 
منها قراره 1009 )1995(، بأن تحترم الحكومة الكرواتية احتراماً تاماً 
حقوق السكان الصرب المحليين، بما في ذلك حقهم في البقاء أو العودة 
انتهاكات لحقوق  بوقوع  تفيد  التي  التقارير  بسلام، وأن تحقق في جيع 
الإنسان، وأن تتخذ التدابير اللازمة لوضع حدّ لهذه الأعمال. ويطلب 
المجلس من حكومة كرواتيا أن تلغي المهل المفروضة على عودة اللاجئين 
إلى كرواتيا للمطالبة بإرجاع ممتلكاتهم إليهم. ويطلب من الحكومة أيضاً 
أن تتعاون مع المنظمات الإنسانية الدولية في تهيئة الظروف المفضية إلى 

إعادة اللاجئين إلى بلدهم بأمن وكرامة.
وسيبقي المجلس هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

المقرر المؤرخ 10 تشرين الأول/أكتوبر 1995: رسالة 
موجهة من الرئيس إلى الأمين العام

في 29 أيلول/سبتمبر 1995، وعملًا بالقرار 1009 )1995(، قدّم 
ممثله الخاص  أجراها  التي  المشاورات  عن  تقريراً  المجلس  إلى  العام  الأمين 
الشرق  قطاع  المحلية في  الصربية  والسلطات  وبلغراد  مع حكومة كرواتيا 
بشأن مهام عملية الأمم المتحدة لاستعادة الثقة في كرواتيا 694 . وأفاد 
الأمين العام في التقرير بأنه، بعد مشاورات مكثفة أجراها ممثله الخاص 
استعداد لإيجاد حل  أنهما على  الطرفان  له  أكد  الجانبين،  مع كل من 
لمسألة القطاع الشرقي عن طريق التفاوض. وبالإضافة إلى ذلك، تعهد 
اعتبار  إيلاء  مع  القائمة،  للاتفاقات  امتثالهما  مدى  بتحسين  الجانبان 
مناقشاته،  أعقاب  الخاص، في  ممثله  واقترح  أنكرو.  مع  للتعاون  خاص 
خطة تقوم على المهام الرئيسية الست التالية: )أ( الاضطلاع على نحو 
بين جهورية  المبرم  النار  إطلاق  وقف  اتفاق  في  المتوخاة  بالمهام  كامل 
كرواتيا والسلطات الصربية المحلية في القطاع الشرقي؛ )ب( تسهيل تنفيذ 
التي  الأول/ديسمبر 1994  المؤرخ 2 كانون  الاقتصادي  الاتفاق  فروع 
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تتعلق بالقطاع الشرقي، وترتيب المبادرات الاقتصادية المحلية، على النحو 
المناسب؛ )ج( تسهيل تنفيذ جيع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، بما 
في ذلك المهام المحددة في الفقرة 72 من تقرير الأمين العام المؤرخ 22 
آذار/مارس 1995، ولا سيما مواصلة مهام بناء الثقة والمهام الإنسانية، 
مثل تقديم المساعدة للّاجئين والمشردين ورصد معاملة الأقليات الإثنية؛ 
الأفراد  انتقال  مراقبة  في  والإبلاغ،  الرصد  طريق  عن  المساعدة،  )د( 
الحدود  عبر  والأسلحة،  العسكرية  والإمدادات  والمعدات  العسكريين، 
الدولية بين كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية عند نقاط عبور الحدود 
الواقعة في القطاع الشرقي حيث تُوزع عملية أنكرو؛ )هـ( رصد تجريد شبه 
جزيرة بريفلاكا من السلاح وفقاً لقرار مجلس الأمن 779 )1992(؛ 
)و( رصد الحوادث العسكرية التي تقع قرب الحدود الدولية بين جهورية 
كرواتيا وجهورية البوسنة والهرسك، والإبلاغ عنها. وأوصى الأمين العام 
الفترة  على  ستنطبق  إنها  وقال  الخطة.  على  المجلس  يوافق  بأن  لذلك 
المتبقية من الولاية الحالية في انتظار ما تسفر عنه المفاوضات الجارية حول 
المستقبل النهائي للقطاع الشرقي من نتائج في إطار تسوية سياسية شاملة 

للأزمة في يوغوسلافيا السابقة.
وبرسالة مؤرخة 10 تشرين الأول/أكتوبر 1995 695 ، أبلغ رئيس 

مجلس الأمن الأمين العام بما يلي:
أيلول/سبتمبر   29 المؤرخ  تقريركم  في  الأمن  مجلس  أعضاء  نظر 
أعضاء  ويوافق   .)1995( المجلس 1009  بقرار  عملًا  المقدم   1995
من  المتبقية  للفترة  بالنسبة  التقرير  هذا  في  المبينة  الترتيبات  على  المجلس 
المعروفة  في كرواتيا  الثقة  لاستعادة  المتحدة  الأمم  لعملية  الحالية  الولاية 
نتائج  الشرقية،  بحالة سلافونيا  يتعلق  فيما  تتوفر،  ريثما  أنكرو،  بعملية 

المفاوضات الجارية بشأن الموضوع.

المقرر المؤرخ 22 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
)الجلسة 3596(: القرار 1023 )1995(

الأمين  إلى  موجهة   1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   15 مؤرخة  برسالة 
العام، أحال ممثل كرواتيا نص الاتفاق الأساسي بشأن منطقة سلافونيا 
الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية، الذي وقّعته حكومة كرواتيا والسلطات 
الصربية الكرواتية المحلية في سلافونيا الشرقية في 12 تشرين الثاني/نوفمبر 
1995 696 . وينص الاتفاق، في جلة أمور، على أنه ستكون هناك فترة 
انتقالية مدتها 12 شهراً، قابلة للتمديد إلى 24 شهراً إذا طلب أحد 
الأطراف ذلك، وأن مجلس الأمن سينشئ إدارة انتقالية وقوة دولية، على 
التوالي، لحكم المنطقة أثناء تلك الفترة الانتقالية ولصون السلم والأمن.
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وفي الجلسة 3596، المعقودة في 22 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، 
الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  أعماله.  جدول  في  الرسالة  المجلس  أدرج 
دعا المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون 
أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجّه الرئيس )عمان( انتباه أعضاء 
المجلس إلى نص مشروع قرار مقدم من الاتحاد الروسي والأرجنتين وألمانيا 
وإيطاليا والجمهورية التشيكية ورواندا وفرنسا والمملكة المتحدة وهندوراس 

والولايات المتحدة 697 ، وكذلك إلى عدة وثائق أخرى 698 .
أمكن  قد  إنه  فقال  التصويت،  قبل  الروسي  الاتحاد  ممثل  وتحدث 
وبارانيا  الشرقية  سلافونيا  منطقة  بشأن  الأساسي  الاتفاق  إلى  التوصل 
وسيرميوم الغربية بفضل ما أبدته الأطراف من واقعية وإحساس بالمسؤولية 
فضلًا عن الإسهام الكبير من الوسطاء الدوليين والدول الأعضاء في فريق 
الاتصال. ويتيح الاتفاق الأساسي الفرصة لإعادة الضمانات الأمنية التي 
الصراع، ويضمن  المنطقة خلال سنوات  بالنسبة لكل سكان  تقوضت 
للصرب والكروات وممثلي القوميات الأخرى حقوقهم الإنسانية وحرياتهم 
اللاجئين  لعودة  المؤاتية  الظروف  ويهيئ  المساواة،  قدم  على  الأساسية 
إلى  أيضاً  الاتفاق  ويؤدي  عامة.  بصفة  للجميع  الطبيعية  الحياة  وتوفير 
للعلاقات بين  الكامل  التطبيع  التي تحول دون  العقبات الأساسية  إزالة 
كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية، وهو أمر له أهمية حاسمة للتسوية 
الشاملة للأزمة في منطقة البلقان. وفي هذا الصدد، يعتقد الاتحاد الروسي 
التوقيت. وفي  المعروض على المجلس مناسب وحسن  القرار  أن مشروع 
رأيه أن الأمم المتحدة ينبغي لها أن تضطلع بدور هام في النهوض بعملية 
الروسي  دولية. والاتحاد  انتقالية وقوة  إدارة  إنشاء  بما في ذلك  السلام، 
مستعد، من جانبه، لمواصلة إسهامه في ضمان السلم والأمن في المنطقة. 
وهو يؤيد أيضاً استمرار وتوسيع الجهود الدولية الرامية إلى كفالة حقوق 

الإنسان في كرواتيا 699 .
وذكر ممثل الصين أن وفد بلده سيصوّت تأييداً لمشروع القرار انطلاقاً 
من موقفه المتمثل في أنه في أيّة تسوية للقضية الكرواتية، ينبغي احترام 
سيادة كرواتيا وسلامتها الإقليمية، وأن تسعى حكومة كرواتيا والسلطات 
المحلية الصربية إلى حلّ يقبله الجانبان في الصراع، من خلال المفاوضات 
السلمية. وحذّر المتحدث، مشيراً إلى أن الاتفاق الأساسي يتضمن بعض 
الطلبات الموجهة إلى الأمم المتحدة ومجلس الأمن بشأن الإذن بإنشاء 
مسائل  على  تنطوي  الطلبات  هذه  أن  من  دولية،  وقوة  انتقالية  إدارة 
دراسات  إجراء  الضروري  من  لذلك،  معقّدة كثيرة.  وقانونية  سياسية 
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مجلس  رئيس  إلى  موجهة   1995 الأول/أكتوبر  تشرين   6 مؤرخة  رسالة   698

الثاني/نوفمبر  تشرين   15 مؤرخة  ورسالة  )S/1995/843(؛  ممثل كرواتيا  من  الأمن 
.)S/1995/964( 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل أوكرانيا

S/PV.3596، الصفحتان 2 و3.  699

التي  الكيفية  قرارات متعجلة عن  ومناقشات متأنية والامتناع عن اتخاذ 
يمكن أن تيسر بها الأمم المتحدة تنفيذ خطة السلام في المنطقة 700 .

وذكر ممثل الجمهورية التشيكية أن حجر الزاوية في الاتفاق الأساسي 
هو إقامة إدارة انتقالية في القطاع الشرقي لمدة عام. ومع ذلك يلاحظ 
وفد بلده الطابع العام لكثير من أحكام الاتفاق الأساسي. وهو يفهم 
من هذه الحقيقة أن الطرفين اتفقا على الصياغة العامة ولكنهما اختلفا 
بشأن التفاصيل، وبذلك فإنهما نقلا إلى المجلس “مشكلة” التفاصيل. 
إلى  اتفاقهما  على  الموافقة  عن  المسؤولية  نقل  على  حريصان  والطرفان 
إن  دائماً  يقول  التشيكي  الوفد  الذي كان  الوقت  في  حتى  المجلس، 
المسؤولية الأساسية عن تشكيل المستقبل يجب أن تبقى مسؤولية طرفي 

الصراع نفسيهما 701 .
وقال ممثل ألمانيا إن الاتفاق الأساسي يستند إلى مبدأين أساسيين. 
على  بسيادة كرواتيا  اعتراف كامل  هناك  يكون  أن  ناحية، يجب  فمن 
سلافونيا الشرقية، ومن ناحية أخرى، يجب توفير الحماية الكاملة للسكان 
الصرب المحليين وضمان حقوقهم. إلّا أن المتحدث حذّر من أنه يجب 
ألّا يكون هناك سوء فهم، قائلًا إن الاتفاق الأساسي سيبدأ سريانه بعد 
انتقالية ويأذن بوزع قوة دولية. ومن  إدارة  ينشئ  أن يتخذ المجلس قراراً 
وفي  هامة.  مسؤوليات  الأمن  لمجلس  يعطي  الأساسي  الاتفاق  فإن  ثم 
الأيام والأسابيع المقبلة سيكون على أعضاء المجلس العمل المكثف بشأن 
تفاصيل وطرائق القوة الدولية المتوخاة والإدارة الانتقالية. ومع ذلك في 
نهاية المطاف لا يمكن إلّا لحكومة كرواتيا والطرف الصربي المحلي إنجاح 
على  القرار  يؤكد مشروع  أن  الصحيح  من  ولذلك  الأساسي.  الاتفاق 
ضرورة التعاون التام بين الطرفين على أساس الاتفاق والامتناع عن اتخاذ 
أيّ تدبير قد يعرقل تنفيذ الاتفاق. وهذا ينسحب أيضاً على حكومة 

جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 702 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1023 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة،
وإذ يؤكد من جديد التزامه بالسعي إلى التوصل إلى تسوية شاملة 
السيادة  تضمن  السابقة  يوغوسلافيا  في  للنـزاعات  التفاوض  طريق  عن 
والسلامة الإقليمية لجميع الدول القائمة هناك داخل حدودها المعترف 
بها دولياً، ويشدد على الأهمية التي يعلِّقها على الاعتراف المتبادل بذلك،

المرجع نفسه، الصفحة 3.  700

المرجع نفسه، الصفحة 4.  701

المرجع نفسه، الصفحتان 4 و5.  702
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باستقلال جهورية كرواتيا  التزامه  أخرى  مرة  جديد  من  يؤكد  وإذ 
أقاليم  أن  على  الصدد  هذا  في  ويؤكد  الإقليمية.  وسلامتها  وسيادتها 
سلافونيا الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية، المعروفة باسم القطاع الشرقي، 

هي أجزاء لا تتجزأ من جهورية كرواتيا،
الإنسان  لحقوق  التام  الاحترام  على  يعلِّقها  التي  الأهمية  يؤكد  وإذ 

والحريات الأساسية للجميع في تلك الأقاليم،
وإذ يثني على الجهود المستمرة التي يبذلها ممثلو الأمم المتحدة والاتحاد 
التوصل،  الأوروبي والاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية لتيسير 

عن طريق التفاوض، إلى تسوية للنـزاع في جهورية كرواتيا،
المتعلق بمنطقة سلافونيا الشرقية  يرحب بالاتفاق الأساسي   -  1
وبارانيا وسيرميوم الغربية الموقّع في 12 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 بين 
حكومة جهورية كرواتيا وممثلي الصرب المحليين في حضور وسيط الأمم 

المتحدة وسفير الولايات المتحدة لدى جهورية كرواتيا؛
الأساسي  الاتفاق  في  والوارد  إليه  الموجّه  بالطلب  يعترف   -  2
عن  ويعرب  مناسبة،  دولية  قوة  بإنشاء  والإذن  انتقالية  إدارة  لإنشاء 
استعداده للنظر في الطلب أعلاه على وجه السرعة لتيسير تنفيذ الاتفاق، 
مَن  جيع  مع  ممكن  اتصال  بأوثق  الاحتفاظ  إلى  العام  الأمين  ويدعو 

يعنيهم الأمر لمساعدة المجلس في أعماله المتعلقة بهذه المسألة؛
يشدد على ضرورة التعاون التام بين حكومة جهورية كرواتيا   -  3
وجانب الصرب المحليين على أساس الاتفاق الأساسي، مع الامتناع عن 
القيام بأيّ نشاط عسكري أو اتخاذ أيّ تدبير قد يعرقل تنفيذ الترتيبات 
الانتقالية المبيّنة فيه، ويذكر الطرفين بما التزما به من التعاون التام مع عملية 
أنكرو لضمان  المعروفة بعملية  الثقة في كرواتيا  المتحدة لاستعادة  الأمم 

سلامتها وحرية حركتها؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.  -  4

وتحدث ممثل فرنسا بعد التصويت، فذكر أن الهدف الرئيسي للقرار 
المتخذ للتو هو إقامة وضمان سلام عادل ودائم لجميع سكان سلافونيا 
عملية  يؤيد  بأكمله  الدولي  المجتمع  أن  تبيان  الضروري  ومن  الشرقية. 
السلم الجارية والمبادئ الأساسية التي ألهمته، ومن بينها: سيادة كرواتيا 
لجميع  الأساسية  والحريات  بالحقوق  والاعتراف  الإقليمية،  وسلامتها 
المشردين  لجميع  سريعة  عودة  إلى  والحاجة  وحمايتها؛  المنطقة،  سكان 
أن  الشرقية  سلافونيا  سكان  جيع  يستطيع  أن  وضمان  واللاجئين؛ 

يعيشوا بسلام وكرامة 703 .
هامة في  خطوة  تواً  المتخذ  القرار  إن  المتحدة  الولايات  ممثل  وقال 
بناء الثقة بين الكروات والصرب، ولكن يتعين القيام بما هو أكثر كثيراً 
النهائي. ولم يطلب طرفا الاتفاق الأساسي من  قبل أن يستقر السلام 

المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.  703

المجتمع الدولي أن يتعهد بضمان المنطقة فقط، وإنما أن يتولى إدارتها في 
فترتها الانتقالية. وهذه مهمة كبيرة تحتاج إلى التشاور والتخطيط والتنسيق 
فيما بين الأطراف المعنية. وقال المتحدث قبل أن يختتم كلمته إن جهود 
بقوات  والإذن  وإنفاذها،  الجزاءات  فرض  ذلك  في  بما  الأمن،  مجلس 
لحفظ السلام، والتصدّي بعنف لانتهاكات حقوق الإنسان على كافة 
الجوانب، قد آتت أُكُلها أخيراً، من خلال التوقيع بالأحرف الأولى على 

اتفاق دايتون واعتماد الاتفاق الأساسي 704 .
بتوقيع  ترحيبه  مع  فقال،  عمان،  ممثل  بصفته  الرئيس،  وتحدث 
الاتفاق الأساسي، إن الاتفاق ليس غاية في حدّ ذاته، بل هو خطوة 
أولى نحو إقامة السلام وتطبيع العلاقات في تلك المنطقة. وذكر، مشيراً 
إلى القرار المتخذ للتو، إن أهم حكم من أحكام الاتفاق هو الإشارة إلى 
أهمية الاعتراف المتبادل بين جيع الدول في منطقة يوغوسلافيا السابقة. 
الدول  لجميع  الإقليمية  والسلامة  السيادة  سيكفل  الاعتراف  فهذا 
 داخل حدودها المعترف بها دولياً، مما يساعد على إيجاد الثقة بين دول 

المنطقة 705 .

المقرر المؤرخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
)الجلسة 3600(: القرار 1025 )1995(

في 23 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، وعملًا بالقرارات 981 )1995( 
و982 )1995( و983 )1995(، قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً 
عن بعثات حفظ السلام في يوغوسلافيا السابقة 706 . وكان المقصود من 
البعثات،  التقرير هو مساعدة المجلس في مداولاته بشأن مستقبل تلك 
لأن ولاياتها كانت ستنتهي في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995. وقال 
سلافونيا  منطقة  بشأن  الأساسي  الاتفاق  إن  التقرير  في  العام  الأمين 
الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية إنجاز تاريخي ينص على الإدماج السلمي 
للمنطقة المعروفة باسم القطاع الشرقي في كرواتيا. وشدد، مشيراً إلى أن 
بقوة  والإذن  انتقالية  إدارة  إقامة  المجلس  إلى  يطلب  الأساسي  الاتفاق 
جوهري  أمر  المناسب  الوقت  في  الاتفاق  ذلك  تنفيذ  أن  على  دولية، 
لاستمرار زخم السلام ويتطلب دعماً دولياً كاملًا. وتناول الأمين العام 
لهما.  ثالث  لا  واقعيان  خياران  هناك  يبدو  أنه  فذكر  أنكرو،  مستقبل 
الحالية في  انقضاء ولايتها  إنهاء مهامها عند  الأمن  يقرر مجلس  أن  إما 
30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، ارتقاباً لتولي الدول والمنظمات الدولية 
الأساسي  الاتفاق  تنفيذ  عن  المسؤولية  المعنية  المؤسسات  من  وغيرها 
بشأن منطقة سلافونيا الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية )القطاع الشرقي 
السابق(، وإما أن يقرر المجلس مواصلة وجود عملية أنكرو لفترة محدودة، 

المرجع نفسه، الصفحة 7.  704

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  705
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861 النظر في المسائل المندرجة في نطاق مسؤولية مجلس الأمن عن صون السلام والأمن الدوليين 

تقوم خلالها العملية بأداء مهامها الحالية ريثما تُنشأ الإدارة الانتقالية ويتم 
وزع قوة أوّلية.

يمكن  لا  أنه  أوضح  رئيس كرواتيا  إن  العام كذلك  الأمين  وقال 
كان  وإن  أخرى،  لفترة  أنكرو  عملية  ولاية  تمديد  على  يوافق  أن 
انتقالي.  حالياً كتدبير  الموزعتين  الكتيبتين  إبقاء  على  للموافقة  مستعداً 
الأساسي،  الإتفاق  تنفيذ  يبدأ  أن  على  أيضاً  رئيس كرواتيا   وأصر 
الأول/ 1 كانون  العسكري في  الطابع  بإزالة  المتعلقة  جوانبه  سيما  ولا 

ديسمبر. ولكن الأمين العام حذر من أن إنهاء ولاية عملية أنكرو في 30 
المؤسسات الأخرى  التيقن من قدرة  الثاني/نوفمبر 1995 دون  تشرين 
على تولي المسؤولية عن تنفيذ الاتفاق الأساسي يمكن أن يزعزع المنطقة 
بإقرار وجود عملية  العام المجلس  زعزعة شديدة. ولذلك أوصى الأمين 
أنكرو، لمدة شهرين، كتدبير انتقالي ريثما يتم إنشاء قوة دولية، والقيام 
موعد  وتحديد  للمنطقة،  انتقالي  مدني  مدير  بتعيين  السرعة  وجه  على 

الشروع في تنفيذ الاتفاق الأساسي.
وفي الجلسة 3600، المعقودة في 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1995، 
إقرار جدول  وبعد  أعماله.  العام في جدول  الأمين  تقرير  المجلس  أدرج 
في  المشاركة  إلى  طلبه،  على  بناءً  ممثل كرواتيا،  المجلس  دعا  الأعمال، 
المناقشة بدون أن يكون له الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )عمان( 
الروسي  الاتحاد  من  مقدم  قرار  مشروع  نص  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه 
والأرجنتين وألمانيا وإيطاليا والجمهورية التشيكية وفرنسا والمملكة المتحدة 
وهندوراس والولايات المتحدة 707  وإلى رسالة مؤرخة 15 تشرين الثاني/

نوفمبر 1995 موجهة إلى الأمين العام من ممثل كرواتيا 708 .
التصويت، فقال إن وفد بلده يوافق من  وتحدث ممثل الصين قبل 
الداعي إلى تمديد ولاية عمليات  العام  الأمين  اقتراح  المبدأ على  حيث 
الأمم المتحدة الثلاث لحفظ السلام في يوغوسلافيا السابقة حتى يمكن 
إجراء دراسات بشأن طرق ووسائل اشتراك الأمم المتحدة في عمليات 
مشاريع  مؤيداً  المستقبل، وسيصوت  المنطقة في  هذه  السلام في  حفظ 
الأمم  عمليات  أن  المتحدث  وأوضح  المجلس.  على  المعروضة  القرارات 
المتحدة لحفظ السلام في المنطقة علمتنا دروساً كثيرة. فعلى سبيل المثال، 
كان العمل الإلزامي بمقتضى الفصل السابع من الميثاق، الذي ينطوي 
بالمرة ويؤثر  القوة الجوية، “غير سديد”  فيها  القوة، بما  على استخدام 
في المركز القانوني والمحايد لعمليات حفظ السلام هذه. وقال المتحدث، 
مشيراً إلى أن الإتفاق الأساسي واتفاق دايتون يتضمنان كلاهما طلبات 
الأمم  على  سيتعين  أنه  شك  لا  إنه  المنطقة،  هذه  في  السلام  لتنفيذ 
المتحدة والمجلس الاضطلاع بمسؤوليات هامة، نظراً إلى أن هذه الطلبات 
معقدة.  ومالية كثيرة  وعسكرية  وقانونية  سياسية  مسائل  على  تنطوي 

.S/1995/1994  707

.S/1995/951  708

لذلك يجب على مجلس الأمن أن يدرس هذه المسائل بعناية وأن يناقشها 
بإمعان حتى يمكن اتخاذ قرار سليم. وحذر المتحدث، مشيراً إلى النقاش 
الذي جرى في الآونة الأخيرة عن إمكانية وزع قوات للتنفيذ في منطقة 
الوزع يمكن أن يشكل عملية كبيرة.  السابقة، من أن هذا  يوغوسلافيا 
أن توضع تحت سيطرة  ينبغي  العمليات  بأن هذه  اعتقاده  وأعرب عن 
العمليات عن المبادئ التي تنظم عمليات  وتوجيه المجلس، لمنع انحراف 
الأمم المتحدة لحفظ السلام ولتجنب إساءة استخدام القوة والتورط في 
الصراع. وحذر من أن يوافق المجلس “موافقة عمياء” على المسائل التي 
تخرج عن سيطرته، ومن أن يكتب “شيكات على بياض”. وقال إن 
المجلس يتعين عليه، لدى تناول هذه المسائل، انتهاج نهج حذر ومسؤول، 

بدلًا من التسرع بالدخول في أيّ التزامات أو اتخاذ أيّ قرارات 709 .
وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1025 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة. ولا سيما القرار 981 
)1995( المؤرخ 31 آذار/مارس 1995.

أيلول/سبتمبر   29 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  إلى  أيضاً  يشير  وإذ 
1995 وإلى الرسالة المؤرخة 10 تشرين الأول/أكتوبر 1995 والموجهة 

إلى الأمين العام من رئيس مجلس الأمن،
تشرين   22 المؤرخ   )1995(  1023 قراره  جديد  من  يؤكد  وإذ 

الثاني/نوفمبر 1995،
باستقلال جهورية كرواتيا  التزامه  أخرى  مرة  جديد  من  يؤكد  وإذ 
وسيادتها وسلامتها الإقليمية، وإذ يؤكد في هذا الصدد أن أقاليم سلافونيا 
الشرقية وبارانيا وسيرميوم الغربية، التي تعرف بالقطاع الشرقي، هي جزء 

لا يتجزأ من جهورية كرواتيا،
وإذ يؤكد الأهمية التي يعلقها على الاحترام التام لحقوق الإنسان والحريات 

الأساسية للجميع في تلك الأقاليم، وفي سائر أنحاء جهورية كرواتيا،
المتعلق بمنطقة سلافونيا  بالاتفاق الأساسي  وإذ يرحب مرة أخرى 
الثاني/نوفمبر  تشرين   12 في  الموقع  الغربية  وسيرميوم  وبارانيا  الشرقية 

1995 بين حكومة جهورية كرواتيا وممثلي الصرب المحليين،
وإذ يرحب بالدور الإيجابي الذي تضطلع به عملية الأمم المتحدة 
لاستعادة الثقة في كرواتيا المعروفة بعملية أنكرو، ويشيد بأفراد العملية في 

أدائهم للولاية المنوطة بهم،
الثاني/نوفمبر  تشرين   23 المؤرخ  العام  الأمين  تقرير  في  نظر  وقد 

،1995
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وإذ يؤكد من جديد تصميمه على كفالة أمن وحرية انتقال أفراد عمليات 
السابقة، وإذ يتصرف،  إقليم يوغوسلافيا  السلام في  المتحدة لحفظ  الأمم 

تحقيقاً لهذه الغاية، بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
الثاني/نوفمبر  العام المؤرخ 23 تشرين  بتقرير الأمين  يرحب   -  1

1995؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس للنظر، في أقرب   -  2
موعد ممكن وعلى ألّا يتأخر ذلك عن 14 كانون الأول/ديسمبر 1995، 
تقريراً عن جيع الجوانب المتصلة بإنشاء عملية من جانب المجلس تتألف 
الأحكام  تنفيذ  أجل  من  السلام  انتقالية لحفظ  وقوة  انتقالية  إدارة  من 
ذات الصلة من الاتفاق الأساسي المتعلق بمنطقة سلافونيا الشرقية وبارانيا 
وسيرميوم الغربية، بما في ذلك عن احتمالات تلقي المساعدة من البلد 

المضيف في تغطية تكاليف العملية؛
إليها  المشار  العملية  الفرصة لإنشاء  إتاحة  يقرر، من أجل   -  3
فترة  بعد  أنكرو  إنهاء ولاية عملية  منظمة،  أعلاه، بصورة  الفقرة 2  في 
انتقالية تنتهي في 15 كانون الثاني/يناير 1996 أو عندما يتخذ المجلس 
قراراً بشأن نشر قوة حفظ السلام الانتقالية المشار إليها في تلك الفقرة، 

وبشأن الفترة الضرورية لنقل السلطة، أيهما أقرب؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.  -  4

المقرر المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 1995 
)الجلسة 3615(: بيان من الرئيس

في 21 كانون الأول/ديسمبر 1995، وعملًا بالقرار 1019 )1995(، 
قدم الأمين العام إلى المجلس تقريراً عن حالة حقوق الإنسان في كرواتيا 710 . 
وقال الأمين العام في التقرير إنه ما زالت ترد تقارير عن وقوع انتهاكات 
لحقوق الإنسان في القطاعين الشمالي والجنوبي السابقين. ولا يتوفر قدر 
كاف من الحماية لحق صرب كرايينا في البقاء في ديارهم. ويواجه الصرب 
الباقون الكثير من أعمال المضايقة والترويع، وما فتئ الناهبون واللصوص 
المسلحون يسلبون السكان الصرب من ممتلكاتهم ومن شعورهم بالأمن. 
الصرب  السكان  حقوق  خطير  نحو  على  تقلصت  ذلك،  إلى  وإضافة 
الذين فروا أثناء العملية العسكرية في العودة إلى ديارهم بسبب عدم اتخاذ 
تدابير بناءة لتسهيل عودتهم. علاوة على ذلك، فإن حقوق السكان من 
فالأحكام  الدستور.  التغييرات في  تقيدها  الأقليات في جهورية كرواتيا 
بالممتلكات،  والمطالبة  بالعودة  المتعلق  القانون  مثل  الجديدة،  القانونية 
تحول دون التمتع الكامل بحقوق الإنسان والحريات الأساسية. ولذلك 
الصربية في  من الضروري ضمان قدر كاف من الحماية لحقوق الأقلية 

الإطار القانوني والدستوري لكرواتيا.

.S/1995/1051  710

وفي الجلسة 3615، المعقودة في 22 كانون الأول/ديسمبر 1995، 
أدرج المجلس التقرير في جدول أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا 
المجلس ممثل كرواتيا، بناءً على طلبه، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن 
يكون له الحق في التصويت. ثم أعلن الرئيس )الاتحاد الروسي( أنه قد 
أُذن له، في أعقاب مشاورات أُجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن 

يدلي بالبيان التالي نيابة عن المجلس 711 :
يحيط مجلس الأمن علماً بتقرير الأمين العام المؤرخ 21 كانون الأول/

ديسمبر 1995 الذي تلقاه المجلس لتوه.
ما  إزاء  الشديد  قلقه  عن  الاستعجال،  سبيل  على  المجلس،  ويعرب 
ورد من معلومات في ذلك التقرير مفادها أن حكومة جهورية كرواتيا قد 
تجاهلت النداء الموجه من المجلس في البيان الذي أدلى به رئيسه والمؤرخ 3 
تشرين الأول/أكتوبر 1995 بأن تلغي أيّ قيود زمنية مفروضة على عودة 
بأنه  القاضي  إليهم. ويمثل الاشتراط  بإرجاع ممتلكاتهم  للمطالبة  اللاجئين 
يجب على المالكين المطالبة باسترجاع ممتلكاتهم بحلول 27 كانون الأول/
ديسمبر 1995 عقبة لا يمكن لمعظم اللاجئين الصرب التغلب عليها فعلًا.

ويطالب المجلس بقوة بأن تلغي حكومة جهورية كرواتيا على الفور 
أيّ قيود زمنية مفروضة على عودة اللاجئين للمطالبة باسترجاع ممتلكاتهم.

وسيواصل المجلس نظره في تقرير الأمين العام.

الحالة السائدة في منطقة بيهاتش الآمنة وحولها  - لام 
المداولات الأوّلية

المقرر المؤرخ 19 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 
)الجلسة 3461(: القرار 958 )1994(

في الجلسة 3461، المعقودة في 19 تشرين الثاني/نوفمبر 1994، أدرج 
الآمنة  بيهاتش  منطقة  في  السائدة  “الحالة  المعنون  البند  الأمن  مجلس 
المجلس  دعا  الأعمال،  إقرار جدول  وبعد  أعماله.  وحولها” في جدول 
ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا وألمانيا، بناءً على طلبهم، إلى المشاركة في 
المناقشة بدون أن يكون لهم الحق في التصويت. ثم وجه الرئيس )الولايات 
الاتحاد  من  مقدم  قرار  إلى نص مشروع  المجلس  أعضاء  انتباه  المتحدة( 
الروسي وإسبانيا وألمانيا وفرنسا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة 712 ، 
وكذلك إلى رسالة مؤرخة 18 تشرين الثاني/نوفمبر 1994 موجهة إلى 
رئيس المجلس من ممثل كرواتيا، يحيل بها رسالتين تحملان التاريخ نفسه 
موجهتين من رئيس كرواتيا إلى رئيس مجلس الأمن والأمين العام لمنظمة 
الثاني/نوفمبر  تشرين   19 مؤرخة  ورسالة   ، 713 الأطلسي  شمال  حلف 

.S/PRST/1995/63  711

.S/1994/1316  712

.S/1994/1312  713
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1994 موجهة إلى رئيس المجلس من ممثل البوسنة والهرسك 714 . وفي 
قوات  بأن  رئيس كرواتيا  أفاد   ، 715 المجلس  رئيس  إلى  الموجهة  الرسالة 
الصرب المتمردين لا تزال تهاجم البوسنة والهرسك من المناطق المشمولة 
الجوية  الغارات  الهجمات  هذه  ومن  في كرواتيا،  المتحدة  الأمم  بحماية 
والقصف المدفعي، والهجمات التي تشنها قوات مشاة الصرب المتمردين 
عبر الحدود. وقال إن حكومة بلده تطلب على وجه الاستعجال المساعدة 
العاجلة من الأمم المتحدة لوضع نهاية لهذه الهجمات، على شكل توجيه 
ضربات جوية ضد القوات الصربية المهاجة. وفي رسالة موجهة إلى الأمين 
إنه لوضع  قال رئيس كرواتيا   ، 716 الأطلسي  لمنظمة حلف شمال  العام 
حدّ للهجمات التي يشنها الصرب المتمردون على البوسنة والهرسك في 
الأراضي الكرواتية في المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة، فإن حكومة 
بلده توافق على قيام منظمة حلف شمال الأطلسي بتوجيه ضربات جوية 

ضد هذه القوات لمدة أسبوع.
وذكر ممثل كرواتيا أن الأعمال التي يقوم بها ما يسمى بقوات صرب 
تنفيذ مشروع  بعد الآن؛ وحث على  السكوت عليها  كرايينا لا يمكن 
القرار، بمجرد اعتماده، تنفيذاً كاملًا وفورياً. وقال إن وفد بلده يسره أن 
مشروع القرار سيزيد من تعزيز السلامة الإقليمية لكرواتيا وسيادتها. وذكر 
المتحدث كذلك أن كرواتيا ستواصل القيام بدورها البنّاء في عملية السلم 
الكامل  بالامتثال  تجاه كرواتيا  بالتزامه  يتمسك  الدولي  المجتمع  دام  ما 
لن  أن كرواتيا  من  حُذر  أنه  بيد  الصلة،  ذات  الأمن  مجلس  لقرارات 
تنتظر إلى ما لا نهاية. وقال إن الانتهاكات المستمرة لحدود كرواتيا، مثل 
التابعة  الحدود  مراقبة  بعثة  وترتيبات   )1993( القرار 820  انتهاكات 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، تساهم في تصعيد الأنشطة 
في منطقة بيهاتش وذلك بتوفير الوقود لمن يهاجون بيهاتش. وتطالب 

كرواتيا بالوقف الفوري للنقل غير الشرعي للوقود والبضائع 717 .
بأن مشروع  مقتنع  بلده غير  وفد  إن  والهرسك  البوسنة  ممثل  وقال 
منطقة  على  الاعتداءات  على  الواجب  بالرد  للسماح  ضروري  القرار 
بيهاتش الآمنة. ورأى أن أساس التصرف موجود فعلًا. وأضاف قائلًا إن 
أعمال ما يسمى صرب كرايينا تشكل أيضاً انتهاكات لمنطقة الطيران، 
وانتهاكات لمركز المناطق المشمولة بحماية الأمم المتحدة في كرواتيا كمناطق 
منزوعة السلاح، وللسلامة الإقليمية للبوسنة والهرسك. وأيّ اعتداء على 
أراضي البوسنة والهرسك يعد انتهاكاً لسلامتها الإقليمية، ويتطلب الرد 
الدوليين بغض  للسلم والأمن  باعتباره تهديداً  العدوان  اللازم على هذا 
النظر عما إذا كانت المنطقة المعنية منطقة آمنة أم لا. وأعرب المتحدث 

.S/1994/319  714

انظر S/1994/1312، المرفق الأول.  715
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أو ضد  مدنيين  الحدود ضد  أيّ هجوم عبر  أن  مفاده  رأي  أيضاً عن 
أهداف قوة الأمم المتحدة للحماية داخل منطقة بيهاتش سيتم الرد عليه 
بمقتضى مشروع القرار. وحث المجلس على اتخاذ تدابير إضافية لتحسين 
للحماية  المتحدة  الأمم  لقوة  الضروري  العملي  الدعم  وتقديم  الحالة، 
تتماشى  لا  التي  للتدابير  نهاية  ووضع  بيهاتش،  منطقة  داخل  الموجودة 
مع عملية السلم. وحث، بوجه خاص، المجلس على منع جيع عمليات 
نقل الوقود إلى صرب كرايينا من صربيا والجبل الأسود عبر المناطق المحتلة 
الصرب  قوات  بأن  تقديرات  إلى  البوسنة والهرسك وكرواتيا. وأشار  من 
البوسنيين تحتاج إلى ما بين 5 و15 من حمولات شاحنات الوقود كل يوم 
لمواصلة جهودها القتالية وقال إنه، وفقاً لتقارير من بعثة الحدود التابعة 
للمؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا السابقة، يُسمح كل يوم في الواقع بعبور 
ما بين 15 و20 شاحنة وقود من حدود صربيا والجبل الأسود. وهذا 
لشن  وصرب كرايينا كليهما  البوسنة  يسمون صرب  من  يكفي  الوقود 

الهجمات التي يحاول المجلس وقفها بمشروع القرار المعروض عليه 718 .
وبعد ذلك عُرض مشروع القرار للتصويت واعتُمد بالإجاع بوصفه 

958 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة ذات الصلة، ولا سيما قراره 836 
)1993( المؤرخ 4 حزيران/يونيه 1993،

وإذ يشير أيضاً إلى بياني رئيسة مجلس الأمن المؤرخين 13 تشرين 
الإعراب عن  ويكرر  الثاني/نوفمبر 1994،  تشرين  الثاني/نوفمبر و18 

قلقه إزاء تدهور الحالة في منطقة بيهاتش الآمنة وما حولها،
 1994 الثاني/نوفمبر  تشرين   18 المؤرخة  الرسالة  في  نظر  وقد 

والموجهة إلى رئيسة مجلس الأمن من الممثل الدائم لجمهورية كرواتيا،
التزامه تجاه سيادة جهورية كرواتيا وسلامتها  يؤكد من جديد  وإذ 

الإقليمية،
تزال تشكل تهديداً  السابقة لا  وإذ يقرر أن الحالة في يوغوسلافيا 
المتحدة  الأمم  قوة  دعم  على  العزم  عقد  وقد  الدوليين،  والأمن  للسلم 
 836 القرار  من  و9   5 الفقرتين  في  المبينة  ولايتها  أداء  في  للحماية 
)1993(، وإذ يتصرف تحقيقاً لهذه الغاية، بموجب الفصل السابع من 

ميثاق الأمم المتحدة،
 )1993(  836 قراره  من   10 الفقرة  في  المعطى  الإذن  أن  يقرر 
طريق  عن  أو  الوطني  المستوى  على  تتصرف  التي  الأعضاء،  للدول 
المنظمات أو الترتيبات الإقليمية، بأن تتخذ في المناطق الآمنة وحولها في 
جهورية البوسنة والهرسك، وفي إطار سلطة مجلس الأمن ورهناً بالتنسيق 
المحكم مع الأمين العام وقوة الأمم المتحدة للحماية، جيع التدابير اللازمة 

المرجع نفسه، الصفحتان 3 و4.  718
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المشار إليها في قراره 824 )1993( المؤرخ 6 أيار/مايو 1993، عن 
طريق استخدام القوة الجوية، لدعم قوة الأمم المتحدة للحماية في أداء 
ولايتها المحددة في الفقرتين 5 و9 من قراره 836 )1993(، ينطبق أيضاً 

على اتخاذ تدابير من ذلك النوع في جهورية كرواتيا.
وتحدث ممثل المملكة المتحدة بعد التصويت فقال إن القرار المتخذ 
تواً يلزم لسد الثغرة التي كشفتها الغارات الجوية التي شنتها قوات صرب 
كرايينا في منطقة بيهاتش، ويتماشى مع النهج الذي تلقاه المجلس من 
واضح  القرار  إن  قائلًا  وأضاف  الكرواتية.  والسلطات  توديمان  الرئيس 
وإجراءات   ،)1993(  836 القرار  أحكام  ببساطة  ويوسع  وصريح، 
تنفيذه ستكرر على نحو مشابه الإجراءات المعمول بها لتنفيذ ذلك القرار. 
يتعلق  فيما  الحالية  للإجراءات  الجغرافي  الامتداد  توسيع  من  يمكّن  فهو 

باستخدام القوة الجوية، ولا يتخذ إجراءات جديدة 719 .
ر ممثل فرنسا بأن قائد قوة الأمم المتحدة للحماية طلب القيام  وذكَّ
إن  وقال  لبيهاتش.  الجوي  القصف  على  مناسب  جوية كرد  بضربات 
حكومة بلده ترى أن القرارين 836 )1993( و908 )1994( يتيحان 
الاستجابة على نحو موات لذلك الطلب. ويأسف وفد بلده لعدم اعتماد 
للحماية.  المتحدة  الأمم  قوة  قائد  اقترحها  التي  الخيارات  أيّ خيار من 
وترى فرنسا أنه في الحالات التي تبين بوضوح من هو المعتدي ومن هو 
الضحية فإن الاستجابة التي طالبت بها قوة الأمم المتحدة للحماية ينبغي 
أن تصبح نافذة في أقرب وقت ممكن. ويعتقد أيضاً أن القرار سيسهم 

في ذلك 720 .
وذكر ممثل الاتحاد الروسي أن وفد بلده صوّت لصالح مشروع القرار 
القوة  استخدام  بغرض  أنشئ  الذي  النظام  أن  يعتقد  لأنه  توا،  المتخذ 
إلى  الآن  امتد  والذي  بها  المحيطة  والمناطق  والهرسك  البوسنة  في  الجوية 
أراضي كرواتيا بغرض كفالة الحماية لمنطقة بيهاتش الآمنة، يتماشى تماماً 
مع قواعد استخدام القوة الجوية في مناطق آمنة أخرى. والمهم أن القرار 
يؤكد على أن التدابير المناسبة ستتخذ بتوجيه من مجلس الأمن، وبتنسيق 
وثيق مع الأمين العام وقوة الأمم المتحدة للحماية. وفي هذا السياق، أكد 
المتحدث على أن استخدام القوة الجوية من جانب قوات الأمم المتحدة 
ينبغي أن يكون دون تحيز، بصرف النظر عمن يمكن أن يكون المعتدي. 
ومن المهم أيضاً أن يُنفذ المبدأ الرئيسي للمناطق الآمنة على نحو كامل 
وثابت. والقصد من هذه المناطق هو حماية السكان المدنيين، ولا يمكن 
استخدامها في عمل عسكري هجومي أو في التحضير لهذا العمل. والحل 

الأفضل سيتمثل في تجريد المناطق الآمنة من السلاح 721 .
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وذكر ممثل الصين أن وفد بلده صوّت لصالح مشروع القرار المتخذ تواً 
لأنه يهدف إلى حماية منطقة بيهاتش الآمنة وسلامة المدنيين الموجودين 
فيها، وكذلك إلى كفالة تنفيذ ولاية قوة الأمم المتحدة للحماية بنجاح. 
إلّا إنه أعرب عن تحفظ وفد بلده بشأن الإجراءات اللازمة المأذون بها 
بالاستناد إلى الفصل السابع من الميثاق في القرار، وقال إن مجلس الأمن 
الجوية  القوة  باستخدام  يتصل  فيما  الحذر والاحتراس  يتوخى  أن  ينبغي 
النفس  الدفاع عن  إلّا في  تستخدم  ألّا  الجوية يجب  فالقوة  في كرواتيا. 
لحماية سلامة وأمن أفراد قوة الأمم المتحدة للحماية والمدنيين في المنطقة 
الآمنة. وينبغي “ألا يُساء” استخدامها في أغراض عقابية أو إجهاضية. 
تدابير  اتخاذ  الجوية،  القوة  استخدام  عند  ينبغي،  ذلك،  على  وعلاوة 

صارمة لتجنب الإضرار بالمدنيين الأبرياء 722 .
وذكر ممثل البرازيل أنه بينما يوافق وفد بلده على الحاجة إلى تكييف 
فني للقرار 836 )1993( لحماية منطقة بيهاتش الآمنة، فإن ما يشغل 
باله هو أن اللجوء “الاستثنائي” إلى استخدام القوة الجوية يمتد إلى بلد 
آخر. وكرر الإعراب عن تحفظات وفد بلده على استخدام تعبير “جيع 
للمجلس  النموذجي  التعبير  أنه أصبح  يبدو  الذي  الضرورية”،  التدابير 
المرتبط بالقوة العسكرية، الأمر الذي يضر بالجهود الدبلوماسية. ويفهم 
وفد بلده أيضاً، كما أكد مقدمو القرار، أن الشرط الوارد في الفقرة 11 
من القرار 836 )1993(، بشأن تعاون الدول الأعضاء مع قوة الأمم 
المتحدة للحماية لإبلاغ المجلس عن طريق الأمين العام، ينطبق أيضاً على 

القرار المتخذ تواً 723 .
وتحدثت الرئيسة، بصفتها ممثلة الولايات المتحدة، فذكرت أن المجلس 
أوضح أن استخدام القوة الجوية مأذون به لمهاجة أهداف في كرواتيا تهدد 
البوسنة.  العاملة في  المتحدة  الأمم  قوات  أو  البوسنة  الآمنة في  المناطق 
وقالت، مشيرة إلى أن قائد قوات الأمم المتحدة في منطقة يوغوسلافيا 
السابقة قد أثار، في اليوم السابق، بعد مهاجة صرب كرايينا للبوسنة، 
إن حكومة  الجو،  من  بالرد  الأطلسي  منظمة حلف شمال  قيام  مسألة 
الفوري كان يمكن الإذن به بشكل قانوني  الرد الإيجابي  بلدها ترى أن 

بموجب قرارات المجلس السابقة 724 .

المرجع نفسه، الصفحتان 7 و8.  722

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  723

المرجع نفسه، الصفحتان 10 و11.  724
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رسالة مؤرخة 14 كانون الأول/ديسمبر 1994   - ميم 
موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من رئيس لجنة 
 ٧24 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس 

)1991( بشأن يوغوسلافيا
المداولات الأوّلية

المقرر المؤرخ 14 كانون الأول/ديسمبر 1994 
)الجلسة 3480(: القرار 96٧ )1994(

رئيس  إلى  موجهة   1994 الأول/ديسمبر  14 كانون  مؤرخة  برسالة 
مجلس الأمن، أفاد رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 
واسع  نطاق  على  الدفتيريا  انتشار  بعودة  يوغوسلافيا  بشأن   )1991(
في عدد كبير من بلدان آسيا الوسطى وأوروبا الشرقية، وأن المخزونات 
توجد  الخطرة  الحالة  هذه  لمكافحة  المضاد  المصل  من  المتوافرة  الوحيدة 
التنفيذي  المدير  طلب  لذلك   . 725 الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  في 
من  قارورة   12  000 تيسر شحن  أن  اللجنة  إلى  لليونيسيف  بالنيابة 
الاتحادية لاستخدامها  يوغوسلافيا  للدفتيريا من جهورية  المضاد  المصل 
مراعاة  إنه  اللجنة  رئيس  وقال  العدوى.  فيها  تنتشر  التي  البلدان  في 
أن توصي المجلس  اللجنة  للحالة، قررت  الإنسانية الاستثنائية  للظروف 
بتصدير اتخاذه،  تاريخ  من  يوماً   30 لمدة  يسمح،  قراراً  يتخذ   بأن 

يوغوسلافيا  من جهورية  للدفتيريا  المضاد  المصل  من  قارورة   12  000
الاتحادية. وأوصت اللجنة أيضاً بألا تقيد أيّ مدفوعات تسدد نظير هذه 

الشحنات المأذون بها إلّا على حسابات مجمدة.
وفي الجلسة 3480، المعقودة في 14 كانون الأول/ديسمبر 1994، 
الرئيس  وجه  الأعمال،  جدول  إقرار  وبعد  البند.  في  نظره  المجلس  بدأ 
)رواندا( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشـــروع قرار كان قد أعد في سياق 
مشاورات المجلس السابقة 726 . وبعد ذلك طُرح مشروع القرار للتصويت 

واعتمد بالاجاع بوصفه القرار 967 )1994(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى قراراته السابقة ذات الصلة المتعلقة بالحالة في يوغوسلافيا 
السابقة، ولا سيما قراره 757 )1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992،

الأول/ديسمبر 1994  برسالة مؤرخة 14 كانون  علماً  وإذ يحيط 
من رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملًا بالقرار 724 )1991( بشأن 
يوغوسلافيا وبرسالة المدير التنفيذي بالإنابة لمنظمة الأمم المتحدة للطفولة 
فيها  أبلغ  التي  بها،  المرفقة   1994 الأول/ديسمبر  13 كانون  المؤرخة 
المجلس بانبعاث مرض الدفتيريا )الخناق( على نطاق كبير، وأن المخزونات 
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الوحيدة المتوفرة من المصل المضاد لمكافحة هذه الحالة الخطيرة موجودة في 
جهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(،

يوغوسلافيا  جهورية  من  المضاد  المصل  تصدّير  بأن  يسلِّم  وإذ 
الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( يتطلب إعفاء من إحكام القرار 757 
)1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992، وإذ يتصرف، في هذا الصدد، 

بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
القرار  هذا  اتخاذ  تاريخ  من  يوماً  ثلاثين  لفترة  الإذن  يقرر   -  1
بتصدّير 000 12 زجاجة مصل مضاد للخناق من جهورية يوغوسلافيا 

الاتحادية )صربيا والجبل الأسود(؛
يقرر كذلك أن يجري أداء أيّ مدفوعات لقاء هذه الشحنات   -  2

المأذون بها في حسابات مجمدة فقط؛
يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره.  -  3

الحالة في يوغوسلافيا السابقة  - نون 
المداولات الأوّلية

 المقرر المؤرخ 6 تشرين الأول/أكتوبر 1995 
)الجلسة 3585(: بيان من الرئيس

في الجلسة 3585، المعقودة في 6 تشرين الأول/أكتوبر 1995، أدرج 
البند المعنون “الحالة في يوغوسلافيا السابقة” في جدول  مجلس الأمن 
أعماله. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا الرئيس ممثلي البوسنة والهرسك 
وكرواتيا، بناءً على طلبهما، إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما 

الحق في التصويت.
مشاورات  أعقاب  في  له،  أُذن  قد  إنه  )نيجيريا(  الرئيس  أعلن  ثم 
أجريت فيما بين أعضاء مجلس الأمن، بأن يدلي بالبيان التالي نيابة عن 

المجلس 727 :
يرحب مجلس الأمن بالاتفاق المؤرخ 5 تشرين الأول/أكتوبر 1995 
بين الأطراف البوسنية على وقف إطلاق النار، بما في ذلك الاتفاق على 
أراضي جهورية  أنحاء  العدائية في جيع  العسكرية  الأنشطة  إنهاء جيع 
البوسنة والهرسك، اعتباراً من 10 تشرين الأول/أكتوبر 1995، شريطة 
إعادة خدمة مرافق الغاز والكهرباء بالكامل إلى سراييفو. ويرحب المجلس 
بجميع الجهود المبذولة لإعادة تلك الخدمة ويطلب إلى الأطراف التعاون 
تمتثل  أن  على  الأطراف  المجلس  ويحث  تعاوناً كاملًا.  الجهود  تلك  في 
اتفاق وقف إطلاق  عليها في  المنصوص  الأحكام  امتثالًا كاملًا لجميع 

النار بمجرد سريانها.
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والهرسك،  البوسنة  بقرار حكومات جهورية  أيضاً  المجلس  ويرحب 
وجهورية كرواتيا، وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية )صربيا والجبل الأسود( 
مؤتمر  يعقبها  الشهر،  هذا  نهاية  قبل  قرب  عن  محادثات سلام  بحضور 
سلام. ويكرر تأكيد أنه لا يمكن أن يكون هناك حل عسكري للنزاع 
في جهورية البوسنة والهرسك، ويحث الأطراف بقوة على التفاوض بنية 
حسنة على أساس إعلان المبادئ الأساسية المتفق عليها الموقع في جنيف 
المتفق عليها  اللاحقة  أيلول/سبتمبر 1995، والمبادئ الأساسية  في 8 

المؤرخة 26 أيلول/سبتمبر 1995.
الأول/أكتوبر  تشرين   3 المؤرخ  بالاتفاق  أيضاً  المجلس  ويرحب 
1995 بين حكومة جهورية كرواتيا وسلطات الصرب الكرواتيين المحلية 
للمفاوضات.  التوجيهية  الأساسية  المبادئ  على  الشرقية  سلافونيا  في 
بنية حسنة من أجل تحقيق  التفاوض  الطرفين بقوة على  ويحث المجلس 

تسوية نهائية سلمية للنزاع تمشياً مع قرارات المجلس.

 المقرر المؤرخ 9 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
)الجلسة 3591(: القرار 1019 )1995(

 ،1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   9 في  المعقودة   ،3591 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في الحالة في يوغوسلافيا السابقة. وبعد إقرار جدول 
الأعمال، دعا المجلس ممثلي البوسنة والهرسك وكرواتيا، بناءً على طلبهما، 
إلى المشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما الحق في التصويت، ودعا 
المجلس أيضاً السيد فلاديسلاف يوفانوفيتش، بناءً على طلبه، إلى شغل 

مقعد إلى جانب قاعة المجلس.
ثم وجه الرئيس )عمان( انتباه أعضاء المجلس إلى نص مشروع قرار 
مقدم من الاتحاد الروسي والأرجنتين وألمانيا وإيطاليا والجمهورية التشيكية 
أعضاء  انتباه  ووجه   . 728 المتحدة  والولايات  المتحدة  والمملكة  وفرنسا 
أبلغ  الأول/أكتوبر 1995  تشرين  إلى رسالة مؤرخة 31  أيضاً  المجلس 
فيها رئيس المحكمة الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات 
يوغوسلافيا  إقليم  في  ارتكبت  التي  الدولي  الإنساني  للقانون  الجسيمة 
اسمه  شخص  ضد  اتهام  لائحة  صدرت  قد  أنه  المجلس  رئيس  السابقة 
دراغان نيكوليتش في 4 تشرين الثاني/نوفمبر 1994، وأن المحكمة طلبت 
إلى كل من حكومة البوسنة والهرسك وإدارة الصرب البوسنيين إصدار أمر 
بالقبض على نيكوليتش 729 . وأشارت حكومة البوسنة والهرسك إلى أن 
السيد نيكوليتش كان يقيم في إقليم خارج عن سيطرتها، أما إدارة الصرب 
البوسنيين فلم تجب على طلب المحكمة. وأشارت الرسالة إلى أن الدول 
ملزمة، بموجب المادة 29 من النظام الأساسي للمحكمة، بالتعاون مع 
 ،)1992(  771 القرار  في  قرر،  المجلس  بأن  أيضاً  رت  وذكَّ المحكمة. 
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الأطراف  جيع  تمتثل  أن  الميثاق،  من  السابع  الفصل  بموجب  متصرفاً 
والهرسك  البوسنة  في  العسكرية  القوات  وجيع  السابقة  يوغوسلافيا  في 
اتخاذ  المجلس  امتثالها لها، سيتعين على  القرار، وفي حالة عدم  لأحكام 
تدابير أخرى بموجب الميثاق. وجاء في الرسالة أيضاً أنه كي تنجح المحكمة 
في أداء ولايتها المتمثلة في محاكمة مرتكبي الانتهاكات الجسيمة للقانون 
الإنساني الدولي، يجب على جيع دول المنطقة - بما فيها الكيانات المعلنة 
ذاتياً التي تمارس بحكم الواقع مهام حكومية - أن تمتثل لالتزامها القانوني 

بالتعاون مع المحكمة.
وتحدَّث ممثل ألمانيا قبل التصويت فذكّر بأن وفد بلده اتخذ مبادرة في 
تشرين الأول/أكتوبر للقيام بمحاولة أخرى لمعرفة مصير وأماكن الرجال 
البوسنيين المفقودين من سريبرينيتسا وزيبا ومنطقة بانيا لوكا. وقد أدت 
هذه المبادرة إلى تقديم مشروع القرار المعروض على المجلس. وقال، مشيراً 
في كرواتيا،  الإنسان  حقوق  حالة  أيضاً  يتناول  القرار  مشروع  أن  إلى 
فإنه  في كرواتيا،  الحالة  إزاء  عميق  بقلق  بلده  وفد  يشعر  حين  في  إنه 
لانتهاكات  المختلفة  والكمية  النوعية  الأبعاد  الإدراك  حق  أيضاً  يدرك 
القانون الإنساني الدولي وانتهاكات حقوق الإنسان التي ارتكبها الصرب 
البوسنيون. وذكر أن الجانب الكرواتي قد منح باستمرار مراقبي حقوق 
البوسنة  أن صرب  منطقة كرايينا، في حين  إلى  الوصول  الإنسان حرية 
قاموا بصورة منظمة بإقفال جيع منافذ الوصول إلى مواقع صرب البوسنة 
المحكمة  رئيس  من  رسمي  التماس  تقديم  إلى  أدى  الموقف  وهذا  المرئية. 
الجنائية الدولية إلى مجلس الأمن بأن ينظر في اتخاذ تدابير إضافية ضد 
صرب البوسنة وذلك لتحقيق تعاون صرب البوسنة مع المحكمة. وترى 
ألمانيا أن هناك حاجة عاجلة إلى أن يستجيب المجلس للدلائل القوية على 
وقوع جرائم الحرب وأن يمنع حدوث المزيد من انتهاكات حقوق الإنسان 
في المنطقة. وهي ترحب بحقيقة أن مشروع القرار يطلب إلى الأمين العام 
أن يقدم تقريراً مكتوباً عن انتهاكات القانون الإنساني الدولي التي وقعت 
مؤخراً في سريبرينيتسا وزيبا ومنطقة بانيا لوكا الكبرى، لأن هذا التقرير 
سيوفر قاعدة صلبة من المعلومات يمكن أن يتصرف مجلس الأمن على 

أساسها 730 .
الدعوة  هو  القرار  لمشروع  الرئيسي  الهدف  أن  الصين  ممثل  وذكر 
إلى تسوية مبكرة للمسائل المتصلة بالأشخاص المحتجزين أو المبلغ عن 
لصالح  سيصوت  الصيني  الوفد  فإن  لذلك  المنطقة.  هذه  في  فقدانهم 
المتحدة  الأمم  أجهزة  من  جهاز  إن كل  قال  أنه  بيد  القرار.  مشروع 
لديه مسؤولياته الخاصة ومهامه الخاصة وينبغي أن يفي بولايته الخاصة 
حيث  من  الأمن،  لمجلس  وينبغي  الميثاق.  في  الوارد  النحو  على  به، 
المبدأ، ألّا يتعامل مع مسائل حقوق الإنسان. وفضلًا عن ذلك؛ على 
المجلس أن يمتنع عن إقحام نفسه في أعمال المحكمة الدولية لأن المحكمة 
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المسؤولين عن  الخاصة بها لمحاكمة الأشخاص  الصريحة  لديها أحكامها 
الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي. ولذلك فإن لدى الوفد 

الصيني تحفظات على الأجزاء ذات الصلة من مشروع القرار 731 .
الأهمية  على  يؤكد  القرار  مشروع  أن  المتحدة  المملكة  ممثل  وذكر 
الإنساني  والقانون  الإنسان  الكامل لحقوق  المجلس للاحترام  يوليها  التي 
الدولي في يوغوسلافيا السابقة، ويوضح أنه ليست هناك استثناءات من 
ذلك، وعرض على جيع الأطراف المعنية أن تمتثل امتثالًا تاماً لالتزاماتها. 
المجلس  يتناول  أن  الصواب  من  الخلفية، كان  ذلك، في ظل هذه  ومع 
بالتحديد اختفاء  القلق وهي  بالغ  وأثارت  ثلاثة أحداث وقعت مؤخراً 
أعداد كبيرة من المدنيين عقب سقوط سريبرينيتسا وزيبا في أيدي قوات 
بانيا  منطقة  في  الوحشية  العرقي”  “التطهير  وحملة  البوسنيين؛  الصرب 
ر  وذكَّ في كرايينا.  صرب كرواتيا  لحقوق  المنهجية  والانتهاكات  لوكا؛ 
المتحدث الأطراف بالتزامها بأن تتعاون بالكامل مع عمل المحكمة طالباً 
للمحكمة في ذلك  إنشاء مكتب  أن تسهل  الاتحادية  يوغوسلافيا  إلى 
وقرارات  يمتثلوا لأوامر  أن  البوسنة  إلى صرب  وطالباً  تأخير،  دون  البلد 

المحكمة 732 .
التقارير التي  وأعرب ممثل بوتسوانا عن قلق وفد بلده الشديد إزاء 
البوسنة، وقال  ارتكبها صرب  انتهاكات لحقوق الإنسان  تفيد بحدوث 
إنه يتوجب على صرب البوسنة أن يتقيدوا بقرارات المجلس، وأن يتعاونوا 
الدولية  الإنسانية  الدولية والمنظمات  الصليب الأحمر  بالكامل مع لجنة 
الأخرى. وإزاء هذه الخلفية ستصوت بوتسوانا مؤيدة مشروع القرار. بيد 
أن المتحدث قال إنه إزاء هذه الخلفية ستصوت بوتسوانا مؤيدة لمشروع 
القرار، وبينما يكاد يكون من المستحيل رسم خط فاصل بين الجانب 
أن  المهم  فمن  البوسنة،  حرب  في  الإنسان  حقوق  وجانب  السياسي 
يحترس مجلس الأمن من إمكانية تعديه على مسؤولية الهيئات المختصة 
في الأمم المتحدة، وخاصة المحكمة الدولية، ومن المهم أيضاً تجنب إغراء 
إضفاء الصبغة السياسية على حقوق الإنسان. وترى بوتسوانا أن جيع 
التحقيق  البوسنة والهرسك وكرواتيا يجب  انتهاكات حقوق الإنسان في 

فيها، وأن كل من تثبت مسؤوليته عنها يجب أن يحاكم 733 .
وأعرب ممثل الاتحاد الروسي عن تأييده بشدة لإدانة مشروع القرار 
إقليم  في  الإنسان  وحقوق  الدولي  الإنساني  القانون  انتهاكات  لجميع 
الاتحاد  إن  وقال  مرتكبيها.  عن  النظر  بصرف  السابقة،  يوغوسلافيا 
الروسي قَلِق قلقاً شديداً إزاء التقارير التي تفيد بحدوث انتهاكات للقانون 
الإنساني الدولي في سريبرينيتسا وزيبا، فضلًا عن حقيقة أن ممثلي مفوضية 
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ولجنة الصليب الأحمر الدولية لم تتح لهم 

المرجع نفسه، الصفحتان 4 و5.  731

المرجع نفسه، الصفحتان 5 و6.  732

المرجع نفسه، الصفحة 6.  733

بعد إمكانية الوصول إلى المناطق التي يعتقد أن الانتهاكات حدثت فيها. 
وصياغة مشروع القرار في هذا الصدد “قوية ولكن منصفة”. وفي الوقت 
ذاته، يشير مشروع القرار بوضوح إلى اقتناع المجلس بأنه يجب ألّا يكون 
السابقة.  الإنسان في يوغوسلافيا  إزاء حماية حقوق  انتقائي  هناك نهج 
الروسي يؤيد مطالبة  المتحدث، قبل أن يختتم كلمته، إن الاتحاد  وقال 
المحكمة  مع  بالتعاون  السابقة  يوغوسلافيا  في  والأطراف  الدول  جيع 
الجنائية الدولية، ويؤكد من جديد موقفه إزاء عدم جواز استخدام أنشطة 
الصراع.  أطراف  من  طرف  أيّ  على  الشيطان”  ثوب  “لخلع  المحكمة 
تثبت  الذين  الأشخاص  ومعاقبة  الحقيقة  إظهار  هي  المحكمة  فمهمة 
إدانتهم بارتكاب جرائم ضد الإنسانية، بغض النظر عن أصلهم العرقي 

أو انتمائهم الديني، المعاقبة الواجبة 734 .
وبعد ذلك طرح مشروع القرار للتصويت واعتمد بالإجاع بوصفه 

القرار 1019 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

إذ يشير إلى جيع قراراته السابقة بشأن الحالة في جهورية البوسنة 
تموز/ المؤرخ 12   )1995( قراريه 1004  تأكيد  يعيد  وإذ  والهرسك، 

يوليه 1995، و1010 )1995( المؤرخ 10 آب/أغسطس 1995، 
الأول/ تشرين  أيلول/سبتمبر 1995، و12   7 المؤرخين  رئيسه  وبياني 

البوسني  الصربي  الطرف  لأن  القلق  بالغ  يساوره  وإذ   ،1995 أكتوبر 
لم يمتثل للطلبات الواردة في تلك الوثائق رغم النداءات المتكررة له بأن 

يفعل ذلك،
وإذ يساوره بالغ القلق إزاء التقارير الواردة، بما في ذلك تقارير ممثل 
الإنساني  للقانون  جسيمة  انتهاكات  بحدوث  تفيد  التي  العام،  الأمين 
الدولي ولحقوق الإنسان في سريبرينيتسا والمناطق المحيطة بها وفي منطقتي 
بتعرض  تفيد  التي  التقارير  لوكا وسانسكي موست، وضمن ذلك  بانيا 
والسخرة  المشروع  غير  والاحتجاز  الجماعي  للقتل  المدنيين  السكان 

والاغتصاب والإبعاد،
في  الحالة  بشأن  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  إلى  يشير  وإذ 
جهورية كرواتيا، وإذ يعيد تأكيد قراره 1009 )1995( المؤرخ 10 آب/

أيلول/سبتمبر و3 تشرين  أغسطس 1995، وبياني رئيسه المؤرخين 7 
الأول/أكتوبر 1995،

وإذ يساوره بالغ القلق إزاء التقارير، بما في ذلك التقارير المقدمة من 
أنكرو  بعملية  والمعروفة  الثقة في كرواتيا  المتحدة لاستعادة  الأمم  عملية 
والوكالات الإنسانية التابعة للأمم المتحدة، التي تفيد بحدوث انتهاكات 
الغربية  خطيرة للقانون الإنساني الدولي ولحقوق الإنسان في القطاعات 
المنازل  حرق  شملت  جهورية كرواتيا،  في  السابقة،  والجنوبية  والشمالية 

ونهب الممتلكات وقتل المدنيين،

المرجع نفسه، الصفحتان 8 و9.  734
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الصليب  لجنة  تبذله  لما  القوي  تأييده  عن  جديد  من  يعرب  وإذ 
الأحمر الدولية من الجهود سعياً إلى الوصول إلى الأشخاص المشردين أو 
المحتجزين أو المبلغ عن فقدانهم، وإذ يدين أشد الإدانة عدم تقيد الطرف 

الصربي البوسني بالتزاماته فيما يتعلق بذلك الوصول،
وإذ يشيد بالجهود التي تبذلها قوات الأمم المتحدة للسلام ويبذلها 
في  وبخاصة  السابقة،  يوغوسلافيا  في  الآخرون  المتحدة  الأمم  موظفو 
جهورية البوسنة والهرسك، على الرغم مما يصادفونه من صعوبات بالغة،

وإذ يحيط علماً بالرسالة المؤرخة 31 تشرين الأول/أكتوبر 1995 
لمحاكمة  الدولية  المحكمة  رئيس  من  الأمن  مجلس  رئيس  إلى  والموجهة 
الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي 

المرتكبة في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام 1991،
وإذ يعرب عن تأييده القوي للعمل الذي تقوم به المحكمة الدولية 
المذكورة أعلاه والمنشأة عملًا بالقرار 827 )1993( المؤرخ 25 أيار/

مايو 1993،
القانون  انتهاكات  جيع  الممكنة  العبارات  بأشد  يدين   -  1
يوغوسلافيا  إقليم  في  الإنسان  حقوق  وانتهاكات  الدولي  الإنساني 
السابقة، ويطالب بامتثال جيع الأطراف المعنية امتثالًا تاماً لالتزاماتها في 

هذا الصدد؛
البوسني  يؤكد من جديد مطالبته بأن يوفر الطرف الصربي   -  2
لممثلي مفوضية الأمم المتحدة السامية لشؤون اللاجئين، ولجنة الصليب 
على  الوصول،  إمكانية  الدولية،  الوكالات  من  وغيرها  الدولية،  الأحمر 
عن  المبلغ  أو  والمحتجزين  المشردين  الأشخاص  إلى  إعاقة،  ودون  الفور 
موست،  وسانسكي  لوكا  بانيا  ومنطقتي  وزيبا  سريبرينيتسا  من  فقدهم 
الموجودين داخل لمناطق التي تسيطر عليها القوات الصربية البوسنية في 
جهورية البوسنة والهرسك، وبأن يسمح الطرف الصربي البوسني لممثلي 
لجنة الصليب الأحمر الدولية بما يلي: )أ( زيارة وتسجيل أيّ أشخاص 
محتجزين على غير إرادتهم، سواء أكانوا مدنيين أم أفراداً تابعين لقوات 
جهورية البوسنة والهرسك، و)ب( الدخول إلى أيّ موقع تعتبره اللجنة 

مهماً؛
الصربي  الطرف  يحترم  بأن  مطالبته  أيضاً  جديد  من  يؤكد   -  3
يكفل  وأن  جيعاً  الأشخاص  أولئك  حقوق  احتراماً كاملًا  البوسني 

سلامتهم وأن يطلق سراحهم على الفور؛
يؤكد من جديد الالتزام الواقع على جيع الأطرف بضمان   -  4
الدولية  والمنظمات  المتحدة  للأمم  التابعين  للأفراد  الكاملة  الحركة  حرية 
البوسنة  جهورية  إقليم  أنحاء  جيع  في  وذلك  الصلة،  ذات  الأخرى 

والهرسك وفي جيع الأوقات؛
يطالب بأن تغلق على الفور جيع معسكرات الاحتجاز في   -  5

سائر أراضي جهورية البوسنة والهرسك؛

يؤكد من جديد مطالبته بأن تتخذ حكومة جهورية كرواتيا   -  6
تدابير عاجلة لإنهاء انتهاكات القانون الإنساني الدولي وحقوق الإنسان، 
وأن تحقق في جيع التقارير التي تفيد بوقوع انتهاكات من هذا القبيل، 

بهدف محاكمة المسؤولين عن ارتكاب تلك الانتهاكات ومعاقبتهم؛
احتراماً  جهورية كرواتيا  حكومة  تحترم  بأن  مطالبته  يكرر   -  7
كاملًا حقوق السكان الصرب المحليين، بما في ذلك حقهم في البقاء أو 
العودة في أمان، ويكرر أيضاً طلبه إلى حكومة جهورية كرواتيا أن ترفع 
اللاجئين إلى كرواتيا لاسترداد  المفروضة على عودة  الزمنية  الحدود  كل 

ممتلكاتهم؛
يطلب من جيع الدول، ولا سيما دول منطقة يوغوسلافيا   -  8
السابقة، ومن جيع الأطراف في النزاع القائم في يوغوسلافيا السابقة، أن 
تمتثل امتثالًا تاماً، وبحسن نية، لما هو وارد في الفقرة 4 من القرار 827 
)1993( من التزامات بالتعاون مع المحكمة الدولية المنشأة عملًا بذلك 
القرار تعاوناً كاملًا يشمل توفير إمكانية الوصول إلى الأفراد وإلى المواقع 
أو  المساعدة  لطلبات  لتحقيقاتها، والامتثال  تراه المحكمة مهماً  لما  وفقاً 
الأوامر الصادرة عن أيّ من غرف المحاكمة بمقتضى المادة 29 من النظام 
الأساسي للمحكمة، ويطلب إليها السماح بإنشاء مكاتب للمحكمة؛

الصربي  الطرف  بأن تمتنع جيع الأطراف، وبخاصة  يطالب   -  9
انتهاكات  على  أدلة  أيّة  تدمير  به  يقصد  فعل  أيّ  إتيان  عن  البوسني، 
القانون الإنساني الدولي، أو تغييرها أو إخفاؤها أو إتلافها، وأن تحافظ 

بكل ما في وسعها على تلك الأدلة؛
التي تضطلع بها قوات  يؤكد من جديد مساندته للأعمال   -  10
الآخرون،  المتحدة  الأمم  موظفو  بها  ويضطلع  للسلام  المتحدة  الأمم 
ويؤكد الأهمية القصوى لمساهمة تلك القوات وهؤلاء الموظفين في الميدان 
الإنساني، ويطالب بأن تكفل جيع الأطراف سلامتهم وأن تتعاون معهم 

تعاوناً كاملًا؛
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس، في أقرب وقت   -  11
الأمم  لدى  المتوافرة  المعلومات  جيع  إلى  مستنداً  خطياً  تقريراً  ممكن، 
المتحدة بشأن الانتهاكات التي حدثت مؤخراً للقانون الإنساني الدولي في 

مناطق سريبرينيتسا وزيبا وبانيا لوكا وسانسكي موست؛
المجلس،  إعلام  يواصل  أن  العام  الأمين  إلى  أيضاً  يطلب   -  12
بانتظام، بالتدابير التي تتخذها حكومة جهورية كرواتيا من أجل تنفيذ 

القرار 1009 )1995( وهذا القرار؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  13

الجانب  أن  فأكد  التصويت  بعد  المتحدة  الولايات  ممثل  وتحدث 
الوصول  إمكانية  الدولية  للمحكمة  يتيح  أن  ينبغي  البوسني  الصربي 
يوفر  وأن  لتحقيقاتها؛  مهما  المحكمة  تراه  مما  الأفراد،  وإلى  المواقع  إلى 
للوكالات الدولية إمكانية الوصول إلى اللاجئين المشردين من المناطق. 
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بإنشاء  للمحكمة  تسمح  أن  يجب  بلغراد  سلطات  أن  أيضاً  وذكر 
مكتب في بلغراد. وتؤمن حكومة بلده بقوة بأن حكومة كرواتيا يجب 
أن تتخذ خطوات لضمان احترام حقوق جيع مواطنيها، سواء كانوا 
كرواتاً أم صرباً. وتسلم حكومة الولايات المتحدة بأن جيع انتهاكات 
حقوق الإنسان تبعث على الأسى. ولكن من الضروري التسليم أيضاً 
بالاختلاف في الظروف وفي حجم الجرائم. فقتل عدد كبير من المدنيين 
يتصرفون  أفراد  فعل  من  إجراء  ليس  البوسنة  صرب  قوات  يد  على 
بمفردهم. فالطابع المنظم والمخطط على نحو واضح للفظائع التي ترتكب 
دليل على السياسة “الوحشية” التي ينتهجها صرب البوسنة “بشكل 

يبعث على الذهول” 735 .

المقرر المؤرخ 22 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 
 )الجلسة 3595(: القراران 1021 )1995( 

و1022 )1995(
 ،1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   22 في  المعقودة   ،3595 الجلسة  في 
استأنف المجلس نظره في البند. وبعد إقرار جدول الأعمال، دعا المجلس 
ممثلي إسبانيا، وأوكرانيا، وجهورية إيران الإسلامية، وباكستان، والبرازيل، 
والبوسنة والهرسك، وتركيا، وسلوفينيا، وكرواتيا، وكندا، وجهورية كوريا، 
السابقة،  اليوغوسلافية  مقدونيا  والمغرب، وجهورية  وماليزيا،  وكولومبيا، 
المناقشة  المشاركة في  إلى  بناءً على طلبهم،  واليابان،  والنرويج،  ومصر، 
السيد  أيضاً  المجلس  ودعا  التصويت.  في  الحق  لهم  يكون  أن  بدون 
خلال  المجلس  مخاطبة  إلى  طلبه،  على  بناءً  يوفانوفيتش،  فلاديسلاف 

المناقشة اللاحقة.
نصي مشروعي  إلى  المجلس  أعضاء  انتباه  )عمان(  الرئيس  ثم وجه 
قرارين: وكان الأول مقدماً من الأرجنتين، وألمانيا، وإندونيسيا، وإيطاليا، 
والولايات  وهندوراس،  المتحدة،  والمملكة  وفرنسا،  وعمان،  ورواندا، 
المتحدة 736 ، وكان الثاني مقدماً من الاتحاد الروسي، والأرجنتين، وألمانيا، 
المتحدة،  والمملكة  وفرنسا،  ورواندا،  التشيكية،  والجمهورية  وإيطاليا، 
أعضاء  انتباه  الرئيس  وجه  ثم   . 737 المتحدة  والولايات  وهندوراس، 
الثاني/نوفمبر 1995 موجهة إلى  المجلس إلى رسالة مؤرخة 20 تشرين 
الأمين العام من ممثل جهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، يحيل بها 
مقدونيا  جهورية  خارجية  وزير  من  موجهة  نفسه  التاريخ  تحمل  رسالة 

اليوغوسلافية السابقة 738 .

المرجع نفسه، الصفحتان 13 و14.  735

.S/1995/977  736

S/1995/978  737

.S/1995/972  738

وتحدث ممثل المملكة المتحدة قبل التصويت، فرحب باتفاق السلام 
المتعلق بالبوسنة والهرسك الذي أقرته الأطراف في اليوم السابق في دايتون، 
أوهايو. وقال المتحدث إن وجود اتفاق السلام هو أوضح تبرير ممكن 
تغيير.  الاقتصادية كوسيلة لإحداث  للجزاءات  المجلس  هذا  لاستخدام 
بلغراد على  الصواب أن يقوم المجلس الآن بمكافأة  وبالتالي، يكون من 
مساهمتها في النتيجة الناجحة لمفاوضات دايتون، بمنحها تخفيفاً ملموساً 
للجزاءات. لكنه حذر من أن المجلس يقدم مكافأة مشروطة، قائلًا إن 
أحد مشروعي القرارين المعروضين على المجلس يرهن إمكانية الرفع الدائم 
للجزاءات بتنفيذ الاتفاق وإجراء الانتخابات الحرة والنزيهة. وينص كذلك 
على أن إمكانية تخفيف الجزاءات يمكن إلغاؤها في أيّ وقت في حالة 
عدم التعاون في تنفيذ الاتفاق. وعلاوة على ذلك، لا يمس مشروع القرار 
بالمسألة المعقدة الخاصة بخلافة جهورية يوغوسلافيا الاتحادية الاشتراكية 
السابقة، بحيث إنه ينص على أن الأموال والموجودات المجمدة الخاضعة 
أن تُحسم هذه  إلى  الخلف ستظل مجمدة  الدول  أيّ من  لمطالبات من 
المطالبات. وفي هذا الصدد، فإن الحكومة البريطانية، لدى تنفيذ القرار، 
ستفسر “المطالبات” بأنها تلك المثارة في الدعاوى القانونية الحالية. وقال 
برفع حظر  المجلس  يسمح  أن  أيضاً  الصواب  من  إن  المتحدث كذلك 
الأسلحة على مراحل، في سياق تنفيذ اتفاق السلام، وفي ضوء المصالح 
المشتركة لجميع دول المنطقة في إبرام ترتيبات إقليمية لتحديد الأسلحة. 
ومما لا شك فيه أن الجزاءات الاقتصادية وحظر الأسلحة كان لهما دور 
العسكري  الخيار  عن  بالتخلي  الأطراف  وإقناع  الصراع  احتواء  هام في 
والتفاوض بجدية. وأخيراً، لم يشر مشروعا القرارين إلّا بشكل عابر إلى 
جانب هام واحد من جوانب سياسة المجلس تجاه الحالة في البوسنة، وهو 
عمل المحكمة الدولية. فلا يزال من المهم أكثر من أيّ وقت مضى أن 
يتعاون جيع الأطراف تعاوناً تاماً مع المحكمة، لأنه إذا كانت المصالحة 
أحد العناصر الحيوية في عملية إعادة بناء مجتمع مزقته الحرب، فلا بد 
أيضاً من أن يكون في هذه العملية مكان للعدالة. وليس لأيّ حكومة 

أن تفترض أن لها الحرية في عرقلة عمل المحكمة 739 .
المجلس  على  المعروضين  القرارين  مشروعي  أن  ألمانيا  ممثل  وذكر 
يمثلان الخطوة الأولى في تنفيذ اتفاق السلام. وقال، مشيراً إلى أن حظر 
الأسلحة، الذي لم يكن من السهل دائماً التوفيق بسهولة بينه وبين المادة 
51 من الميثاق لأنه يشمل في وقت واحد المهاجم والمدافع، سيُرفع على 
قد  الاقتصادية  والجزاءات  الأسلحة  حظر  من  إن كلا  مراحل،  ثلاث 
ثبتت أهميته في عملية السلام. ويشاطر الوفد الألماني الرأي الذي مفاده 
أن نظام الجزاءات كان في الأساس نظاماً فعّالًا. وأعرب المتحدث عن 
الأمل في أن “الإفراج” عن الأموال والموجودات التي يمكن أن تُخصص 
لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية سيمكنها من إعادة إقامة علاقات تجارية 
مع البلدان الأخرى بمجرد تعليق الجزاءات. وقال، في الوقت نفسه، إن 

S/PV.3595  739، الصفحتان 3 و4.
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مشروع القرار يطالب بأن تظل الموجودات والأموال الخاضعة لمطالبات 
طرف ثالث مجمدة أو محجوزة. وتحث ألمانيا الدول الخلف على السعي 
إلى إبرام اتفاق بشأن توزيع الأموال والموجودات المتنازع عليها، وتقاسم 
المسؤولية عن التعويضات في أقرب وقت ممكن، لكي يتسنى الإفراج عن 
الأموال والموجودات واستعمالها في التنمية الإيجابية للاقتصاد في البلدان 
أهمية  على  تؤكد  ألمانيا  إن  المتحدث  وقال  برمتها.  المنطقة  وفي  المعنية 
اتفاقات تحديد الأسلحة، كما وردت في المرفق الأول - باء من اتفاق 
دايتون، لتفادي الخطر الناجم عن رفع الحظر المفروض على الأسلحة، 

الذي يؤدي إلى سباق جديد للتسلح في المنطقة 740 .
وأعرب ممثل إندونيسيا عن الأمل في أن تعمل الأطراف على تنفيذ 
الاتفاق، وأن يسفر الاتفاق عن تحقيق الهدف النهائي الذي لا يقتصر 
على الحفاظ على البوسنة والهرسك دولة واحدة في ظل القانون الدولي، 
بل والحفاظ على شعب البوسنة والهرسك أمة واحدة. وقال، مذكّراً بأن 
انطباق  عدم  لبس  بلا  يعلن  بأن  المجلس  مطالبة  على  دأب  بلده  وفد 
القرار 713 )1991( على البوسنة والهرسك، إن حظر الأسلحة كانت 
لصالح صرب  الأسلحة  التفوق في  تجميد  وهي  مقصودة،  غير  آثار  له 
البوسنة، وهكذا حُرمت البوسنة والهرسك من حقها في الدفاع عن نفسها 
على النحو المنصوص عليه في الميثاق. ولا يمكن أن يتحقق الأمن الطويل 
يجرى  الذي  للأسلحة  الهائل  بالحشد  لا  الثقة  بناء  بتدابير  إلّا  الأجل 
ولذلك  بالأمن.  الإحساس  انعدام  أو  الضعف  تصورات  للتعويض عن 
الأطراف  بين  الثقة  تبادل  على  يشجع  أن  الدولي  المجتمع  على  يتعين 
المعنية في يوغوسلافيا، وتأمل إندونيسيا أن يسهم اتفاق إرساء الاستقرار 
الإقليمي، كما هو مبين في المرفق الأول - باء لاتفاق دايتون، في تحقيق 
السلام والأمن في المنطقة. واعترف المتحدث بما تنطوي عليه الجزاءات 
أو  الدولي  الأمن  على  للحفاظ  أداة  هي  حيث  من  حدود كامنة  من 
استعادته، قائلًا إن إندونيسيا، مع ذلك، ترى أن المجلس قد نجح في أن 
يحدد بوضوح أهداف الجزاءات. فالجزاءات لم تكن تدابير عقابية قُصد 
بها إلحاق ضائقة أو ألم بشعب جهورية يوغوسلافيا الاتحادية، وإنما قُصد 
بها تشجيع الحكومة في بلغراد على تعديل سياستها بأن تقوم بدور بنّاء 
في عملية السلام. وترحب إندونيسيا بالدور الأكثر إيجابية الذي قامت 
به مؤخراً جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في عملية السلام، ومن ثم ترى 
أنها  عليها. غير  المفروضة  الجزاءات  الأمن  يوقف مجلس  أن  الملائم  من 
بوفاء  مرهون  الجزاءات  وقف  استمرار  أن  على  تؤكد  نفسه  الوقت  في 
السلام.  اتفاق  بالتزاماتهم بموجب  البوسنة  بلغراد وصرب  السلطات في 
وفيما يتعلق بالأحكام الواردة في مشروع القرار بشأن الأموال والموجودات 
المجمدة أو المحتجزة بمقتضى قرارات مجلس الأمن، يؤكد وفد بلده على 
هذا  لأن  الأوان  قبل  الموجودات  أو  الأموال  تجميد  إلغاء  عدم  ضرورة 

740  المرجع نفسه، الصفحات 4 إلى 6.

بشأن  الخلف  الدول  بين  بالتراضي  اتفاقاً  يجهض  قد  المتسرع  الإجراء 
التصرف في هذه الأموال والموجودات 741 .

وذكر ممثل الصين أن وفد بلده يرى أن أيّ إجراء يتخذه المجلس ينبغي 
أن يسهم في توطيد نتائج المفاوضات، لا أن يقوضها. وتخشى الصين أن 
إنهاء حظر السلاح في هذه المرحلة قد يكون له أثر عكسي على السلام 
ممارسة  أبداً  المنطقة. وعلاوة على ذلك، لم تحبذ الصين  والاستقرار في 
الضغط عن طريق فرض الجزاءات في منطقة يوغوسلافيا السابقة، بل إنها 
تؤيد الرفع المبكر للجزاءات، اعتقاداً منها بأن المجتمع الدولي ينبغي أن 
لتعزيز  بذلتها جهورية يوغوسلافيا الاتحادية  التي  الهائلة  بالجهود  يعترف 
رفع  ربط  المناسب  إنه من غير  المتحدث  وقال  البوسنية.  السلم  عملية 
الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية بإجراء الانتخابات 
في البوسنة، وذلك لأن هذه الممارسة ستشكل سابقة سيئة، ولهذا يعرب 
وفد بلده عن تحفظات جدية. ورأى أيضاً أن من الضروري إعادة النظر 
في مركز جهورية يوغوسلافيا الاتحادية في الأمم المتحدة بعد أن توقّع كل 
على  الصيني سيصوت،  الوفد  إن  وقال  السلام.  اتفاق  على  الأطراف 
أيّة حال، مؤيداً مشروعي القرارين، بناءً على موقفه، وهو تأييد التسوية 

السلمية لمسألة يوغوسلافيا السابقة 742 .
وأعرب ممثل نيجيريا عن الأمل في ألّا ينظر أيّ طرف من الأطراف 
أيّة حملة عسكرية من  بشن  ترخيص  أنه  الأسلحة على  رفع حظر  إلى 
إنهاء حظر  يلعب  أن  بدلًا من ذلك،  تأمل،  نيجيريا  إن  جديد. وقال 
السلاح دوراً إيجابياً ومطمئناً، بكفالة حصول كل دولة من دول المنطقة 
المتحدث  وذكر  الإقليمية.  وسلامتها  سيادتها  عن  الدفاع  وسائل  على 
كذلك أن وقف الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
يتسق مع اعتقاد وفد بلده بأنه يجب ألّا تكون الجزاءات عقابية، بل أن 
يُطبق  أن  نيجيريا  تعديل سلوك الحكومات. وتأمل  يكون الهدف منها 
هذا النهج المرن لمسألة الجزاءات على نظم الجزاءات الأخرى، وفقاً لتغير 

الظروف الموضوعية في الميدان 743 .
يخفف  الذي  القرار  مشروع  إن  التشيكية  الجمهورية  ممثل  وقال 
الجزاءات المفروضة على جهورية يوغوسلافيا الاتحادية يترك سبلًا مفتوحة 
لم  الجزاءات  عليها  المفروض  الأطراف  أن  لو  الوقف  هذا  عن  للرجوع 
دايتون. وحذر،  لاتفاق  وفقاً  تتخذها  أن  منها  المتوقع  الخطوات  تتخذ 
مشيراً إلى أن مشروع القرار يذكر، في الديباجة، وليس في المنطوق، أن 
ليوغوسلافيا  الدولية  الصادرة عن المحكمة  للمطالبات والأوامر  الامتثال 
من  السلام،  اتفاق  تنفيذ  عملية  من  أساسياً  جانباً  يشكل  السابقة 
النص. وقال إن المسؤولية  ينتقص من أهمية هذا  أنه  تفسير ذلك على 

741  المرجع نفسه، الصفحتان 6 و7.
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الفردية التي تقرها المحكمة وتعاقب عليها أمر ضروري، ليس فقط لإقامة 
العدالة، بل أيضاً لمنع ظهور ثقافة ارتكاب الجرائم دون عقاب في البوسنة 
والهرسك. وقال المتحدث كذلك إن من القضايا الصعبة التي لم تُحسم 
فيما بين دول سلافونيا الجنوبية مسألة خلافة الدولة. وفي هذا الصدد، 
لجمهورية  الخلف  الدول  توصل  ضرورة  حق،  عن  القرارـ  مشروع  يؤكد 
لتوزيع  اللازمة  الترتيبات  إلى  السابقة  الاشتراكية  الاتحادية  يوغوسلافيا 
متأكدة من  ليست  بلده  إن حكومة  أيضاً  وقال  والموجودات.  الأموال 
البوسنة  في  التنفيذ  قوة  وزع  فيه  سيجري  وقت  في  الحظر  رفع  حكمة 
والهرسك. وتشعر الجمهورية التشيكية بالقلق بشأن احتمال المعاناة من 

أيّة خسائر نتيجة لتدفق جديد للأسلحة إلى البوسنة والهرسك 744 .
وقال ممثل الاتحاد الروسي إن وفد بلده يولي أهمية خاصة لوجوب أن 
يُنفذ حكم مشروع القرار المتصل بوقف الجزاءات المفروضة على جهورية 
توقيع  فور  أجل غير مسمى  إلى  البوسنة  الاتحادية وصرب  يوغوسلافيا 
إنهاء  أوان  أن  الروسي  الاتحاد  ويعتقد  الأولى.  بالأحرف  دايتون  اتفاق 
الحصار الاقتصادي ضد يوغوسلافيا قد حل، حيث إن الأزمة الإنسانية 
القليلة  الأشهر  في  حدّ كبير  إلى  سوءًا  اشتدت  قد  هناك  التي حدثت 
الأخيرة، الأمر الذي يتطلب اتخاذ خطوات فورية. وقال المتحدة كذلك 
احتمال  فيها  بما  متوازنة تحيط بشتى الأحوال،  وثيقة  القرار  إن مشروع 
إعادة العمل بالجزاءات إذا حدث أيّ انتهاك جسيم للالتزامات المقطوعة 
بموجب اتفاق السلام. وقال، في هذا الصدد، إن مجلس الأمن سيقرر ما 
إذا كانت تحدث انتهاكات من هذا القبيل، استناداً إلى تقارير تنبثق عن 
مشاورات مشتركة بين كبار قادة القوات العسكرية الدولية والتشكيلات 
الحظر  برفع  المتعلق  القرار  إلى مشروع  وقال، مشيراً  البوسنة.  المدنية في 
أن  من  الرغم  على  جدية، حتى  لديه شكوكاً  بلده  إن  الأسلحة،  عن 
المشروع له مزايا معينة، منها أنه يمثل نهجاً متوازناً إزاء جيع الأطراف، 
وكذلك كون مجلس الأمن سيمارس الرقابة على التدابير التي تمنع حدوث 
المشروع  فإن لا روح  الرغم من ذلك،  المنطقة. وعلى   سباق تسلح في 
إنهاء  إلى  ترمي  التي  السياسية  العملية  منطق  مع  ينسجمان  نصه  ولا 
المواجهة العسكرية في المنطقة. ولا يحبذ الاتحاد الروسي تراكم الأسلحة 
في المنطقة، وإنما تقييدها وتخفيضها. وفضلًا عن ذلك، فإنه كان يفضل 
إذا  ما  حالة  في  تعمل  لكي  تحديداً  أكثر  آلية  على  المشروع  ينص  أن 
أخرجت عملية السلام عن مسارها. ومن الأمور ذات الأهمية الخاصة في 
هذا الشأن التقارير التي سيقدمها الأمين العام إلى المجلس بما يفيد بأن 
الأطراف تنفذ التزاماتها بشأن الحدّ من الأسلحة. ومع ذلك، بالنظر إلى 
أن مشروع القرار الأول جزء لا يتجزأ من اتفاق دايتون المتكامل، فإن 

الاتحاد الروسي سيمتنع عن التصويت 745 .
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بأغلبية  للتصويت، واعتُمد  القرار الأول  وبعد ذلك، طُرح مشروع 
14 صوتاً مقابل لا شيء، مع امتناع عضو واحد )الاتحاد الروسي( عن 

التصويت، بوصفه القرار 1021 )1995(، وفي ما يلي نصه:
إن مجلس الأمن،

في  بالنزاعات  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  إلى  يشير  إذ 
يوغوسلافيا السابقة، وخاصة قراريه 713 )1991( المؤرخ 25 أيلول/
سبتمبر 1991 و727 )1992( المؤرخ 8 كانون الثاني/يناير 1992،

وإذ يؤكد من جديد التزامه بالتوصل إلى تسوية سياسية عن طريق 
الإقليمية  السلامة  تحفظ  السابقة  يوغوسلافيا  في  للنزاعات  التفاوض 

لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً،
العام  الإطاري  الاتفاق  على  الأولى  بالأحرف  بالتوقيع  يرحب  وإذ 
للسلام في البوسنة والهرسك ومرفقاته )“اتفاق السلام” في مجموعه( من 
جانب جهورية البوسنة والهرسك، وجهورية كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا 
الاتحادية والأطراف الأخرى فيه في 21 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 في 
على  رسمياً  التوقيع  على  الأطراف  اتفاق  إلى  يشير  مما  أوهايو،  دايتون، 

اتفاق السلام،
وإذ يرحب أيضاً بالتزامات الأطراف الموضحة في المرفق الأول - باء 

)اتفاق بشأن إرساء الاستقرار الإقليمي( من اتفاق السلام،
وإذ يقرر أن الحالة في المنطقة ما زالت تشكل تهديداً للسلم والأمن 

الدوليين،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

القرار 713 )1991(  المفروض بموجب  يقرر إنهاء الحظر   -  1
على شحنات الأسلحة والمعدات العسكرية كما يلي، ابتداء من اليوم 
الذي يقدم فيه الأمين العام تقريراً إلى المجلس يعلن فيه أن جهورية البوسنة 
والهرسك وجهورية كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا الاتحادية قد وقعت رسمياً 

على اتفاق السلام؛
تبقى  التقرير،  تقديم ذلك  بعد  يوماً الأولى  التسعين  خلال  )أ( 

جيع أحكام الحظر قائمة؛
خلال التسعين يوماً الثانية بعد تقديم ذلك التقرير، ينتهي  )ب( 
المفروض على الأسلحة، ما عدا تسليم  العمل بجميع أحكام الحظر 
الأسلحة الثقيلة )على النحو المحدد في اتفاق السلام( وذخيرتها والألغام 
والطائرات العسكرية وطائرات الهليكوبتر الذي سيظل محظوراً إلى أن 
يبدأ سريان اتفاق تحديد الأسلحة المشار إليه في المرفق الأول – باء 

)اتفاق بشأن إرساء الاستقرار الإقليمي(؛
بعد مرور اليوم الثمانين بعد المائة على تقديم ذلك التقرير  )ج( 
وبعد تقديم تقرير من الأمين العام عن تنفيذ المرفق الأول – باء، على 
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النحو الذي اتفقت عليه الأطراف، ينتهي العمل بجميع أحكام حظر 
الأسلحة ما لم يقرر المجلس خلاف ذلك؛

يطلب إلى الأمين العام أن يعد في الوقت المناسب التقريرين   -  2
المشار إليهما في الفقرة 1 أعلاه، وأن يقدمهما إلى المجلس؛

الاستقرار  لتحقيق  تدريجية  تدابير  باتخاذ  التزامه  يواصل   -  3
الإقليمي وتحديد الأسلحة والنظر، إذا اقتضت الحالة، في اتخاذ إجراءات 

أخرى؛
 724 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  لجنة  من  يطلب   -  4
ضوء  على  التوجيهية  مبادئها  وتعديل  باستعراض  تقوم  أن   )1991(

أحكام هذا القرار؛
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره.  -  5

بالإجاع  واعتُمد  للتصويت  الثاني  القرار  مشروع  طُرح  ذلك  وبعد 
بوصفه القرار 1022 )1995(، وفي ما يلي نصه:

إن مجلس الأمن،
في  بالنزاعات  الصلة  ذات  السابقة  قراراته  جيع  إلى  يشير  إذ 

يوغوسلافيا السابقة،
وإذ يؤكد من جديد التزامه بالتوصل إلى تسوية سياسية عن طريق 
السلامة  تحفظ  السابقة،  يوغوسلافيا  في  القائمة  للنزاعات  التفاوض 

الإقليمية لجميع الدول هناك داخل حدودها المعترف بها دولياً،
وإذ يشيد بالجهود التي يبذلها المجتمع الدولي، بما فيها جهود فريق 

الاتصال، من أجل مساعدة الأطراف في التوصل إلى تسوية،
وإذ يثني على القرار الذي اتخذته حكومات جهورية البوسنة والهرسك 
عن  المحادثات  بحضور  الاتحادية  يوغوسلافيا  وجهورية  وجهورية كرواتيا 
قرب التي عقدت في الولايات المتحدة الأمريكية وبالمشاركة فيها بصورة 
إيجابية، وإذ يقر مع التقدير بالجهود التي بذلتها هذه الحكومات من أجل 

التوصل إلى تسوية سلمية دائمة في البوسنة والهرسك،
العام  الإطاري  الاتفاق  على  الأولى  بالأحرف  بالتوقيع  يرحب  وإذ 
للسلام في البوسنة والهرسك ومرفقاته )“اتفاق السلام” في مجموعه( من 
جانب جهورية البوسنة والهرسك وجهورية كرواتيا وجهورية يوغوسلافيا 
في   1995 الثاني/نوفمبر  تشرين   21 في  الأخرى  والأطراف  الاتحادية 
التوقيع رسمياً على  اتفاق الأطراف على  دايتون، أوهايو، مما يدل على 

اتفاق السلام،
عن  المحادثات  فض  عن  الصادر  الختامي  بالبيان  علماً  يحيط  وإذ 
قرب، الذي تعهدت فيه جيع الأطراف، في جلة أمور، بالمساعدة في 
والهرسك  البوسنة  المفقودين في  الفرنسيين  الطيارين  تحديد مكان وجود 

وبضمان عودتهما في الحال سالمين،

لجميع  تامة  بصورة  الأطراف  جيع  امتثال  على ضرورة  يشدد  وإذ 
أحكام اتفاق السلام،

الدولية لمحاكمة  وإذ يشير إلى أن الامتثال لطلبات وأوامر المحكمة 
الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي 
جانباً  يشكل   1991 عام  منذ  السابقة  يوغوسلافيا  إقليم  في  المرتكبة 

أساسياً من جوانب تنفيذ اتفاق السلام،
وإذ يعترف بمصالح جيع الدول في تنفيذ وقف التدابير التي فرضها 
المجلس وفي إنهائها فيما بعد، وبصفة خاصة مصالح الدول الخلف للدولة 
التي كانت تعرف سابقاً بجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية الاشتراكية، فيما 
الوجود،  من  الدولة  تلك  بزوال  المتاثرة  الموجودات  في  بالتصرف  يتعلق 
المعني  الدولي  المؤتمر  برعاية  الآن  الجارية  بالعملية  التعجيل  وباستصواب 
الدول  بين  فيما  الآراء  بتوافق  اتفاق  إلى  للتوصل  السابقة  بيوغوسلافيا 

الخلف على كيفية التصرف في تلك الموجودات،
وإذ يقرر أن الحالة في المنطقة ما زالت تشكل تهديداً للسلم والأمن 

الدوليين،
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،

يقرر وقف التدابير التي فرضت أو أعيد تأكيدها في القرارات   -  1
757 )1992( المؤرخ 30 أيار/مايو 1992 و787 )1992( المؤرخ 
16 تشرين الثاني/نوفمبر 1992 و820 )1993( المؤرخ 17 نيسان/
أبريل 1993 و942 )1994( و943 )1994( المؤرخين 23 أيلول/

 1995 نيسان/أبريل   21 المؤرخ   )1995( و988   1994 سبتمبر 
 )1995( و1003   1995 أيار/مايو   11 المؤرخ   )1995( و992 
المؤرخ 5 تموز/يوليه 1995 و1015 )1995( المؤرخ 15 أيلول/سبتمبر 
1995 إلى أجل غير مسمى، على أن يبدأ سريان هذا الوقف في الحال 
رهناً بأحكام الفقرات من 2 إلى 5 أدناه، وشريطة أنه إذا ما أبلغ الأمين 
العام المجلس بأن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية لم توقع رسمياً على اتفاق 
السلام في الموعد الذي يعلنه فريق الاتصال لهذا الغرض، وبأن الأطراف 
الأخرى في ذلك الاتفاق أبدت استعدادها للتوقيع عليه، فإنه يعاد فرض 
التدابير الموصوفة أعلاه بصورة تلقائية ابتداء من اليوم الخامس من تاريخ 

ذلك الإبلاغ؛
يقرر أيضاً عدم سريان الوقف المشار إليه في الفقرة 1 أعلاه   -  2
على التدابير المفروضة على الجانب الصربي البوسني إلى اليوم الذي يلي 
الدولية المزمع نشرها وفقاً لاتفاق السلام، على أساس  القوة  قيام قائد 
تقرير يحال عن طريق السلطات السياسية المختصة، بإبلاغ المجلس عن 
 طريق الأمين العام بأن جيع القوات الصربية البوسنية قد انسحبت إلى 
اتفاق السلام؛  القوات المنصوص عليها في  ما وراء مناطق الفصل بين 
ويحث جيع الأطراف المعنية على اتخاذ كافة التدابير اللازمة للمساعدة 
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في تحديد مكان وجود الطيارين الفرنسيين المفقودين في البوسنة والهرسك، 
ولضمان عودتهما في الحال سالمين؛

يقرر كذلك أنه إذا حدث في أيّ وقت أن قام إما الممثل   -  3
المزمع  الدولية  القوة  قائد  أو  السلام  اتفاق  في  المذكور  المستوى  الرفيع 
نشرها بموجب اتفاق السلام، فيما يتعلق بأيّة مسألة تقع ضمن نطاق 
اقتضى  إذا  إجراء مشاورات مشتركة  وبعد  منهما،  بكل  المنوطة  الولاية 
الأمر، بإبلاغ المجلس عن طريق الأمين العام، على أساس تقرير محال من 
خلال السلطات السياسية المختصة، بأن جهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
أو السلطات الصربية البوسنية تقصر كثيراً عن الوفاء بالتزاماتها بموجب 
اتفاق السلام، فإن الوقف المشار إليه في الفقرة 1 أعلاه ينتهي ابتداء من 
اليوم الخامس من تلقي المجلس ذلك التقرير، ما لم يقرر المجلس خلاف 

ذلك مراعياً طبيعة عدم الامتثال،
يقرر أنه سيقوم بإنهاء التدابير المبينة في الفقرة 1 أعلاه في   -  4
اليوم العاشر بعد إجراء الانتخابات الحرة والنزيهة الأولى المنصوص عليها 
في المرفق 3 من اتفاق السلام، شريطة أن تكون القوات الصربية البوسنية 
قد انسحبت من مناطق الفصل وواصلت احترام هذه المناطق حسبما هو 

منصوص عليه في اتفاق السلام؛
الفقرة 1  إليها في  المشار  التدابير  ما دامت  أنه  أيضاً  يقرر   -  5
وفقاً  المجلس  عن  صادر  لاحق  قرار  بموجب  منتهية  أو  معلّقة،  أعلاه 
للفقرة 4 أعلاه، فإنه يجوز للدول، أن تقوم وفقاً للقانون، بالإفراج عن 
بالقرارين  عملًا  سابقاً  المحتجزة  أو  المجمدة  والموجودات  الأموال  جيع 
757 )1992( و820 )1993(، شريطة أنه إذا كانت هناك أموال 
أو  قضائية  أحكام  أو  رهون  أو  مطالبات  لأيّ  خاضعة  وموجودات 
التزامات، أو مملوكة لأيّ شخص أو شركاء أو مؤسسة أو أيّ كيان آخر 
تقرر إفلاسه أو اعتبر مفلساً وفقاً للقانون أو المبادئ المحاسبية السائدة في 
تلك الدولة، فإنها تبقى مجمدة أو محتجزة إلى أن يتم الإفراج عنها وفقاً 
الدول  التزامات  تعليق  ويقرر كذلك وجوب  التطبيق،  الواجب  للقانون 
هذه  في  الواردة  والموجودات  الأموال  احتجاز  أو  بتجميد  يتعلق  فيما 
القرارات وفقاً للفقرة 1 أعلاه فيما يتعلق بجميع الأموال والموجودات غير 
المجمدة أو المحتجزة حالياً إلى أن يتم إنهاء التدابير ذات الصلة بموجب قرار 

يصدره المجلس في وقت لاحق؛
يقرر كذلك أن يكون وقف أو إنهاء الالتزامات عملًا بهذا   -  6
يوغوسلافيا  جهورية  على  الخلف  الدول  بمطالبات  مساس  دون  القرار 
بالأموال والموجودات، ويشدد  يتعلق  فيما  السابقة  الاتحادية الاشتراكية 
الأموال  توزيع  بشأن  اتفاق  إلى  الخلف  الدول  تتوصل  أن  على ضرورة 
والموجودات وتقسيم المسؤوليات القانونية لجمهورية يوغوسلافيا الاتحادية 
الاشتراكية السابقة، ويشجع جيع الدول على تضمين قوانينها الوطنية 
الأطراف  مطالبات  وكذلك  للدول  المتنافسة  المطالبات  يعالج  حكماً 
الدول على  التي تؤثر في الأموال والموجودات، ويشجع كذلك  الخاصة 

أيّة أموال وموجودات على جناح  لتيسير تحصيل  المناسبة  التدابير  اتخاذ 
قِبل الجهات المختصة وحسم المطالبات ذات الصلة بتلك  السرعة من 

الأموال والموجودات؛
اللازمة لضمان  التدابير  اتخاذ  الدول  يقرر أن تواصل جيع   -  7
أيّ عقد أو معاملة أخرى  بأداء  أيّ مطالبات فيما يتصل  عدم وجود 
حيثما يكون هذا الأداء متأثراً بالتدابير المفروضة بموجب القرارات المشار 

إليها في الفقرة 1 أعلاه والقرارات ذات الصلة؛
 724 بالقرار  عملًا  المنشأة  الأمن  مجلس  لجنة  من  يطلب   -  8
)1991( أن تقوم باستعراض وتعديل مبادئها التوجيهية في ضوء أحكام 

هذا القرار؛
يشيد بالدول المجاورة وبعثة المؤتمر الدولي المعني بيوغوسلافيا   -  9
السابقة ومنسق الجزاءات ومركز الاتصالات لبعثات تقديم المساعدة في 
للاتحاد  التابعة  الجزاءات  تنفيذ  في  المساعدة  وبعثات  الجزاءات،  تنفيذ 
الأوروبي/منظمة الأمن والتعاون في أوروبا، وعملية اتحاد أوروبا الغربية في 
نهر الدانوب، وعملية القوة البحرية التابعة لمنظمة حلف شمال الأطلسي/

اتحاد أوروبا الغربية في بحر الأدرياتيك لإسهامهم الكبير في تحقيق السلام 
القائم على التفاوض؛

يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره.  -  10
من  إن  فقالت  التصويت،  بعد  المتحدة  الولايات  ممثلة  وتحدثت 
المنطقي رفع الحظر عن البوسنة، إذ لا ينبغي الإبقاء على حظر ضد بلد 
كانت جريمته الوحيدة الحفاظ على سيادته والدفاع عن شعبه. غير أن 
خطة المجلس هي تثبيط حدوث سباق تسلح والتشجيع على إيجاد توازن 
على  قيوداً  الاتفاق الإطاري  العسكرية. ومن ثم يضع  القوة  مستقر في 
القوات العسكرية وعلى الأسلحة الثقيلة لكل طرف، وينشئ آلية لمراقبة 
الثقة  بزيادة  الكفيلة  التدابير  الأسلحة، ويدعو إلى بدء محادثات بشأن 
لدى جيع الأطراف، فلا يسعى طرف إلى التنصل من ذلك الاتفاق أو 
القرار 1022  إلى  المتحدثة  وتطرقت  منه.  عسكرية  ميزة  استمداد  إلى 
إذ  شرطية،  خطوة  الاقتصادية  الجزاءات  تعليق  إن  فقالت   ،)1995(
أن الجزاءات سوف يعاد فرضها إذا لم تقم حكومة بلغراد بالتوقيع على 
اتفاق السلام الرسمي أو إذا لم تقم بلغراد أو لم يقم صرب البوسنة بالوفاء 
على  يتعين  أنه  على  السلام. وشددت  اتفاق  عن  الناشئة  بالالتزامات 
الاتفاق وفي  لشروط  الامتثال  مراقبة  يقظاً في  يكون  أن  الدولي  المجتمع 
مراعاة لغة القرار الواضحة، التي تشير إلى أن الامتثال للطلبات والأوامر 
الصادرة عن المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة جزء أساسي من تنفيذ 
الاتفاق. وقالت أيضاً إن تعليق العقوبات بموج القرار لن يطبق فوراً على 
التدابير سارية  البوسنيين. وستبقى هذه  الصرب  المفروضة على  التدابير 
إلى  العسكرية  البوسنيين  الصرب  قوات  تنسحب جيع  أن  إلى   المفعول 
ما وراء مناطق الفصل المنصوص عليها في اتفاق السلام. وقالت المتحدثة 
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كذلك إن اعتماد القرار 1022 )1995( يعكس ليس فقط تغيراً في 
السياسة، وإنما أيضاً في الظروف. فلقد فرض المجلس جزاءات اقتصادية 
أن  ويبدو  السلام،  طريق  اختيار  على  تشجيع صربيا  هو  لهدف محدد 
تعرضت  التي  الجزاءات،  وأداة  منها.  المنشود  الهدف  العقوبات حققت 
القرار  التوصل إلى  بالغة الأهمية في  أثبتت أنها كانت  لانتقادات كثيرة، 
الذي اتخذ في دايتون، كما أن النفوذ الذي توفره للمجلس سيظل يخدمه 
جيداً في مهمة التنفيذ المعقدة. بيد أنها قالت إن أحكام القرار 1022 
)1995( متوازنة مع حقائق الحالة في يوغوسلافيا السابقة، وإذا لم تف 
حكومة بلغراد أو صرب بالي بالتزاماتهم، فإن الجزاءات سيعاد فرضها. 
والولايات المتحدة، إذ تأخذ هذا الاحتمال في الحسبان، تعتقد أن البنية 
تنفيذ  التي عينت لمراقبة  الموظفين  إنشاؤها وطواقم  التي جرى  الأساسية 
الجزاءات ينبغي أن تبقى في أماكنها إلى أن ترفع الجزاءات كلياً ونهائياً. 
يوغوسلافيا  ممتلكات  توزيع  ينبغي  أنه  أيضاً  المتحدة  الولايات  وتعتقد 
السابقة غير المنقولة والممتلكات المالية توزيعاً عادلًا ومنصفاً بين الدول 
الغاية، لا تنوي الولايات المتحدة أن تفرج عن  الخلف. ولتحقيق هذه 
أيّة أصول إلى أن يتم بحث جيع الموجودات مقابل المطالبات المحتملة من 

جانب الدول الخلف والمطالبات التجارية أو الخاصة غير المسددة 746 .
ورأى ممثل البوسنة والهرسك أن رفع حظر الأسلحة كان ينبغي أن 
يأتي في وقت أبكر كثيراً. وشدد على ضرورة أن يتأكد المجلس من أنه 
سيكون مفهوماً أن هذا مجرد وقف لتنفيذ الحكم وليس تبرئة، لأن عدم 
الاحترام الكامل للسلام أو لسيادة البوسنة وسلامتها الإقليمية سيؤدي 
إنه  أيضاً  المتحدث  وقال  الجزاءات.  وإعادة فرض  الأوضاع   إلى عكس 
التام لاتفاق السلام  التنفيذ  إلّا بعد  تاماً  لا يمكن إنهاء الجزاءات إنهاء 
حقوق  باحترام  حقيقياً  امتثالًا  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  وإبداء 
الإنسان والمعايير الديمقراطية داخل أراضيها، جنباً إلى جنب مع الامتثال 
أنه لا يمكن قبول جهورية  المتحدث  الدولية. ورأى  الكامل للمحكمة 
يوغوسلافيا الاتحادية عضواً في الأمم المتحدة أو في المؤسسات الدولية 

الأخرى بدون هذا الامتثال 747 .
وذكر ممثل كرواتيا أن بلده يؤيد القرارين المتخذين تواً. فنظام الجزاءات 
كان آلية عادلة وضرورية لجعل القادة يقبلون المسؤولية عن “المحن” التي 
سببوها للشعب في كرواتيا والبوسنة والهرسك. وتفهم كرواتيا أن الفقرتين 
يوغوسلافيا  جهورية  ستمنعان   )1995(  1022 القرار  من  و6   5
الاتحادية من نقل واستخدام أموال عامة إلى أن يتم التوصل إلى اتفاق بين 
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جيع الدول الخلف بشأن الخلافة في الموجودات وتوزيعها وإلى أن يوافق 
يتخذ  أن  ينبغي  المجلس  أن  المتحدث  الاتفاق. ورأى  المجلس على هذا 
إجراء على الفور ليؤيد اتفاق الخلافة في الموجودات وتوزيعها القائم، وهو 
الاتفاق الذي اقترحه الاتحاد الأوروبي والاتحاد الروسي. وأعرب عن الأمل 
أيضاً في أن يحقق القرار 1021 )1995(، الذي يرفع حظر الأسلحة، 
هدفه المتمثل في إقامة توازن في المنطقة وفي ألّا يصبح مصدراً جديداً لعدم 
الاستقرار. وقال إن كرواتيا، في هذا الصدد، تدعو إلى استعمال القرار 

بتعقل، ضمْن إطار أوسع من التدابير الأمنية الجماعية في أوروبا 748 .
جهورية  على  المفروضة  الجزاءات  أن  يوفانوفيتش  السيد  وذكر 
جهورية  حقوق  وأن  فوراً،  تتوقف  أن  ينبغي  الاتحادية  يوغوسلافيا 
يوغوسلافيا الاتحادية في الأمم المتحدة ينبغي إعادتها إليها سريعاً. ورأى 
بمساهماتها  قاطعة،  بصورة  أثبتت  قد  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية  أن 
النشطة والمتواصلة في مفاوضات اتفاق السلام وبقبولها لجميع الاقتراحات 
السلمية السابقة بصدد الأزمة البوسنية، التزامها بالسلام وبإنهاء الحرب 
جيع  الدولي  المجتمع  يعامل  أن  وينبغي  والهرسك.  البوسنة  في  الأهلية 
اتفاق  في  أساسي  عنصر  فالمساواة  المساواة.  قدم  على  الصراع  أطراف 
السلام وشرط مسبق أساسي لا بد منه إذا أريد تنفيذ الاتفاق من جيع 

الأطراف تنفيذاً كاملًا 749 .
أن من  القرار 1022 )1995(،  إلى  ورأى ممثل سلوفينيا، مشيراً 
المهم ألّا ينطبق وقف الجزاءات على الموجودات المجمدة التي هي ملك 
عام لدول يوغوسلافيا السابقة، وقال إن هذه المسألة عولجت في الفقرتين 
5 و6 من منطوق القرار. وتطلب سلوفينيا أن تعتبر السلطات المعنية في 
جيع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة جيع الموجودات التابعة لحكومة 
يحق  موجودات  الحكومية  وكالاتها  أو  الاتحادية  يوغوسلافيا  جهورية 
لسلوفينيا أن تطالب بها على نحو قانوني وشرعي. وتحث سلوفينيا على 
بقاء هذه الموجودات مجمدة إلى أن يتم إيجاد حل نهائي يتعلق بتوزيع هذه 
الموجودات والمسؤوليات من قِبل الدول الخلف. وحذر المتحدث من أن 
أيّ إفراج من طرف واحد عن الأموال ذات الصلة سيحمل سلوفينيا على 
اتخاذ الخطوات القانونية المناسبة لإعلان أن هذه العمليات باطلة ولاغية. 
وقال إن سلوفينيا ترحب بالقرار 1021 )1995(، الذي يقضي برفع 
الأسلحة  على  المفروض  للحظر  الفوري  الإنهاء  وتتوقع  الأسلحة  حظر 

بالنسبة لسلوفينيا 750 .
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